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Galletti Group
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Gruppo Galletti:
un nuovo approccio al mercato

Vision
Diventare il partner di riferimento, nei diversi settori 
dell’HRVAC, per la proposta di un pacchetto integrato 
concepito sulle specifiche esigenze del cliente e volto 
a massimizzare l’efficienza energetica dell’impianto.

Mission
Progettare e produrre, all’interno dei nostri 
stabilimenti, prodotti dagli elevati standard
qualitativi e di affidabilità integrandoli con servizi di 
prevendita e postvendita ad elevato valore aggiunto.
Serietà e passione contraddistinguono da sempre il 
nostro lavoro quotidiano.

Offrire competenze diversificate in un 
unico interlocutore 
Il Gruppo Galletti nasce da un’intuizione di un ristretto pool di manager 
di successo del settore della climatizzazione.
Oggi è composto da sette differenti realtà imprenditoriali con specifiche 
competenze nei diversi settori di riferimento, le quali operano in stretta 
sinergia tra loro per potersi presentare come un unico partner.
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Galletti Group:
a new approach to the market

Vision
To become a key partner in the various HRVAC
sectors, proposing integrated package of products
designed on the basis of the customers’ specific
requirements, maximizing efficiency and energy
savings.

Mission
Design and manufacture, internally at our facilities,
products with high quality standards and a high level
of reliability, integrating them with high value-added
pre-sales and after-sales services.
Professionalism and passion are the qualities that
have always distinguished our daily work.

A single partner offering diversified
competences
The Galletti Group is the brainchild of a small pool of successful
managers from the air conditioning industry.
Today it is made up of seven different companies which have specific
competences in their respective target sectors and operate in close
synergism so that they can present themselves as a single partner.
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Groupe Galletti:
une nouvelle approche du marché

Vision
Devenir le partenaire de référence, dans les différents 
secteurs HRVAC, afin d’être en mesure de proposer 
des solutions intégrées conçues sur la base des 
exigences du client et permettant de maximiser 
l’efficacité énergétique d’une installation.

Mission
Concevoir et produire, au sein de nos établissements, 
des produits sur la base de standards de qualité et de 
fiabilité élevés en leur intégrant des services avant et 
après-vente à haute valeur ajoutée.
Sérieux et passion sont depuis toujours la marque de 
notre travail quotidien.

Offrir une gamme de compétence avec 
un seul interlocuteur 
Le Groupe Galletti naît de l’intuition d’un petit nombre de managers de 
pointe du secteur de la climatisation.
Aujourd’hui, il est constitué de sept sociétés différentes, toutes 
spécialisées dans des secteurs spécifiques de référence, qui opèrent 
en étroite collaboration les unes avec les autres de telle sorte qu’elles 
puissent faire figure de partenaire unique.
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Anbieten diversifizierter Kompetenzen 
durch einen einzigen Ansprechpartner 
Die Galletti-Gruppe entsteht aus der Intuition eines engen Kreises 
erfolgreicher Manager des Klimatisierungssektors.
Heute besteht die Gruppe aus sieben verschiedenen 
Unternehmensrealitäten mit spezifischen Kompetenzen in den 
verschiedenen Bezugssektoren, die eng miteinander zusammenarbeiten, 
um sich als einen einzigen Partner präsentieren zu können.

Die Unternehmensgruppe Galletti:
ein neues Herangehen an den Markt

Vision
Galletti möchte der Bezugspartner auf den 
verschiedenen HRVAC-Sektoren werden, um 
ein integriertes Paket anzubieten, das unter 
Berücksichtigung der spezifischen Ansprüche des 
Kunden konzipiert ist und darauf ausgerichtet ist, die 
Energieeffizienz der Anlage zu maximieren.

Mission
Entwicklung und Fertigung von Produkten mit 
hohem Qualitäts- und Zuverlässigkeitsstandard in 
unseren Werken
und Gewährleistung eines Pre- und After-Sales-
Services mit hohem Mehrwert.
Seriosität und Leidenschaft zeichnen unsere tägliche 
Arbeit seit jeher aus.
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Ofrecer capacidades diversificadas a 
través de un solo interlocutor 
El Grupo Galletti nace de la intuición de un reducido grupo de gerentes 
exitosos en el sector de la climatización.
Actualmente está compuesto por siete diferentes realidades 
empresariales con capacidades específicas en los diferentes sectores 
de mercado, las cuales trabajan en total y estrecha sinergia para poder 
presentarse como un socio único.

Grupo Galletti:
un nuevo enfoque de mercado

Visión
Convertirse en el socio de referencia en los 
diferentes sectores de HRVAC, para proponer un 
paquete integral concebido en base a las exigencias 
específicas del cliente y destinado a maximizar la 
eficiencia energética de la instalación.

Misión
Diseñar y producir, en nuestras propias plantas, 
productos con estándares muy elevados
de calidad y fiabilidad, que se completen con un 
servicios de preventa y posventa con elevado valor 
añadido.
Seriedad y pasión distinguen desde siempre nuestro 
trabajo cotidiano.
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Eén partner die verschillende 
competenties biedt 
De Galletti Groep is het resultaat van de intuïtie van een kleine groep 
succesvolle managers in de aircosector.
De groep wordt nu gevormd door zeven verschillende ondernemingen 
met specifieke competenties in verschillende referentiesectoren. De 
ondernemingen werken nauw samen en kunnen zich daardoor als één 
partner voorstellen.

Galletti Groep:
een nieuwe marktbenadering

Visie
Een referentiepartner worden in de verschillende 
HRVAC-sectoren om een geïntegreerd pakket te 
kunnen aanbieden dat is gebaseerd op de specifieke 
eisen van de klant en dat erop is gericht om de 
energie-efficiëntie van de installatie te maximaliseren.

Missie
Hoogwaardige producten ontwerpen en produceren 
in onze vestigingen en ze integreren met een pre- en 
after-sales service met een extra hoge waarde.
Ons dagelijkse werk wordt gekenmerkt door een 
serieuze aanpak en passie.

galletti.com GAPCRX181A

Группа Galletti:
новый подход к рынку

Видение
Стать образцовым партнером в области отопления 
и кондиционирования для предложения на рынке 
комплексного пакета, разработанного на основе 
специфических требований потребителей и 
направленного на то, чтобы довести до максимума 
энергоэффективность оборудования.

Цель
Проектировать и производить в рамках наших 
предприятий продукцию, соответствующую 
высоким стандартам качества и надежности, 
сочетая ее с квалифицированным предпродажным 
и послепродажным обслуживанием.
Серьезность и энтузиазм всегда отличали нашу 
каждодневную работу.

Многопрофильное предложение в 
одном изделии 
Появление концерна Galletti — результат интуиции узкого круга 
успешных менеджеров в области кондиционирования.
На сегодняшний день он состоит из семи предприятий, каждое из 
которых занято в своей специфической сфере деятельности. При 
этом они действуют в тесном сотрудничестве, имея возможность 
представлять себя в качестве единого партнера.
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Competenze specifiche in ogni settore

All’interno del Gruppo è l’azienda 
di riferimento per il settore della 
climatizzazione comfort. 
Vanta una storia di oltre 100 anni 
e oggi si propone sul mercato 
come azienda leader per l’offerta di 
terminali idronici, chiller e pompe 
di calore per il residenziale e per il 
terziario.

Azienda  che  propone  soluzioni  
ad  elevato  contenuto  tecnologico,  
presente  nel  settore  della  
climatizzazione  industriale  e  
commerciale  con  l’offerta  di 
condizionatori per data center e 
telecomunicazioni e nel  settore 
comfort con  l’offerta di unità 
altamente customizzate. 

Opera  da  decenni  nel  campo  del  
trattamento  dell’aria con  un’ampia 
offerta di centrali  di trattamento  
aria  e  recuperatori  di  calore  per  la 
climatizzazione civile e industriale.  

Società di servizi specializzata negli 
audit energetici. E’  in grado di 
offrire pacchetti  completi  a 360 
gradi  in  termini di servizi e prodotti 
in ambito geotermia, fotovoltaico, 
biomasse.

Grazie ad un consolidato know-how 
nel  settore della  deumidificazione,  
l’azienda è specializzata nella 
produzione di deumidificatori  
abbinabili  a  sistemi  radianti  
residenziali, deumidificatori  
industriali e per piscine. 

Azienda specializzata nel settore 
della refrigerazione commerciale 
ed industriale e nell’offerta di unità 
altamente customizzate per il 
condizionamento e la refrigerazione 
nel settore dei trasporti.

Offre servizi di manutenzione, 
assistenza e supporto post-vendita  
per i prodotti delle varie realtà del 
Gruppo Galletti.

RESIDENZIALE 
AUTONOMO

COMFORT TECNICA

REFRIGERAZIONE PROCESSOCLIMATIZZAZIONE

RESIDENZIALE 
CENTRALIZZATO

TERZIARIO

FERROVIARIO E
NAVALE

DATA CENTER

COMMERCIALE PER 
BANCHI FRIGO BT
-18 | -22 °C

COMMERCIALE PER 
BANCHI FRIGO TN
0 | +6 °C

RAFFREDDAMENTO
PROCESSI INDUSTRIALI

PROCESSI CON 
CONTEMPORANEITÀ
DI CARICHI TERMICI 
OPPOSTI

SHELTER PER
TELECOMUNICAZIONI

CAMERE BIANCHE
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Specific competences in every sector

COMFORT TECHNICAL

REFRIGERATION PROCESSAIR CONDITIONING

Within the Group, it is the company 
which specializes in comfort 
applications. 
It boasts over 100 years of history 
and today presents itself on the 
market as a leading manufacturer in 
the realm of hydronic indoor units, 
chillers and heat pumps for the 
residential and tertiary sectors.

A company that proposes 
solutions with a high technological 
content, present in the industrial 
and  commercial air conditioning 
sector with a range of systems 
for data-processing centres and 
telecommunications and in the 
comfort sector with a range of 
highly customized units. 

It has been operating for decades in 
the field of air handling and offers 
a wide array of AHUs and heat 
recuperators for civil and industrial 
air conditioning.  

Service company specialized in 
energy audits. It is capable of 
offering complete, all-around 
packages in terms of services 
and products in the geothermal, 
photovoltaic and biomass sectors.

Thanks to its solid know-how 
in the dehumidification sector, 
the company is specialized in 
the production of dehumidifiers 
combinable with residential radiant 
systems, industrial dehumidifiers 
and dehumidifiers for swimming 
pools. 

A company specialized in 
commercial and industrial 
refrigeration systems and which 
offers highly customized units for air 
conditioning and refrigeration in the 
transport sector.

Company providing maintenance 
and technical support services and 
after-sales support for the products 
of the various Group companies

AUTONOMOUS 
RESIDENTIAL

CENTRALIZED 
RESIDENTIAL

SERVICE SECTOR

RAILWAY AND 
MARITIME

DATA CENTRE

COMMERCIAL FOR 
REFRIGERATED 
DISPLAY CASES BT 
–-18 | –-22 °C

COMMERCIAL FOR 
REFRIGERATED 
DISPLAY CASES TN 
0 | +6 °C

INDUSTRIAL PROCESSES 
COOLING

PROCESSES WITH SI-
MULTANEOUS OPPOSITE 
THERMAL LOADS

TELECOMMUNICATION 
SHELTERS

CLEANROOMS
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Compétences spécifiques dans les différents secteurs

COMFORT TECNIQUE

REFRIGERATION PROCESSUSCLIMATISATION

Au sein du Groupe elle est l’entreprise 
de référence dans le secteur de la 
climatisation confort. 
Elle possède une histoire longue de 
plus de 100 ans et opère aujourd’hui 
sur le marché comme une entreprise 
leader dans le domaine des unités 
hydroniques, des groupes d’eau glacée 
et des pompes à chaleur pour le 
secteur résidentiel et le secteur tertiaire.

Entreprise qui propose des solutions 
hautement technologiques, présente 
dans le secteur de la climatisation 
industrielle et commerciale, avec des 
climatiseurs pour centres de données 
et télécommunications et dans le 
secteur confort avec des unités à haut 
degré de personnalisation. 

Entreprise présente depuis plusieurs 
décennies dans le secteur du 
traitement de l’air avec une ample 
offre de centrales de traitement d’air 
et de récupérateurs de chaleur pour la 
climatisation civile et industrielle.  

Entreprise de services spécialisée dans 
les audits énergétiques. L’entreprise est 
en mesure de proposer des solutions 
complètes en termes de services et 
de produits dans le domaine de la 
géothermie, du photovoltaïque et des 
biomasses.

Entreprise qui a développé un 
important savoir-faire dans le secteur 
de la déshumidification, grâce à sa 
spécialisation dans la production 
de déshumidificateurs permettant 
l’intégration à des systèmes radiants 
résidentiels, de déshumidificateurs 
industriels et pour piscines. 

Entreprise spécialisée dans le secteur 
de la réfrigération industrielle et 
commerciale et dans l’offre d’unités à 
haut degré de personnalisation dans le 
secteur des transports.

Société de services de maintenance, 
d’assistance et de soutien après-vente 
pour les produits des différentes 
entreprises du Groupe Galletti.

RÉSIDENTIEL 
AUTONOME

RÉSIDENTIEL 
CENTRALISÉ

SECTEUR TERTIAIRE

FERROVIAIRE ET 
NAVAL

CENTRES DE 
DONNÉES

COMMERCIAL POUR 
COMPTOIRS RÉFRI-
GÉRÉS BT
-18 | -22 °C

COMMERCIAL POUR 
COMPTOIRS RÉFRI-
GÉRÉS TN
0 | +6 °C

REFROIDISSEMENT 
PROCÉDÉS INDUSTRIELS

PROCÉDÉS AVEC 
CHARGES THERMIQUES 
OPPOSÉES SIMULTANÉES

SHELTERS POUR LES 
TÉLÉCOMMUNICATIONS

SALLES BLANCHES
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Spezifische Kompetenzen in jedem Sektor

COMFORT TECHNIK

KÜHLUNG PROZESSKLIMATISIERUNG

Innerhalb der Gruppe ist 
unser Unternehmen das 
Bezugsunternehmen für den 
Komfort-Klimatisierungssektor. 
Wir blicken auf eine 100-jährige 
Geschichte zurück und bieten uns 
heute dem Markt als führendes 
Unternehmen für hydronische 
Endgeräte, Kältemaschinen 
und Wärmepumpen für die 
Gebäudebeheizung und 
Gewerbeanwendungen an.

Das Unternehmen bietet Lösungen 
mit hohem technologischen Inhalt 
an und ist mit Klimaanlagen für 
Data-Center und Telekommunikation 
im Bereich Klimatisierung von 
Industrie und Gewerbe und mit 
maßgeschneiderten Einheiten im 
Komfort-Bereich vertreten. 

Wir sind seit Jahrzehnten im Bereich 
der Luftbehandlung tätig und 
bieten ein umfangreiches Sortiment 
an Luftbehandlungszentralen 
und Wärmerekuperatoren für die 
Klimatisierung von Wohn-, Geschäfts- 
und Industriegebäuden an.  

Auf Energieaudits spezialisiertes 
Dienstleistungsunternehmen. 
Das Unternehmen ist in der Lage. 
Rundumpakete, in denen sowohl 
Serviceleistungen als auch Produkte 
enthalten sind, im Bereich der 
geothermischen Energie, der 
Fotovoltaik-Anlagen und der 
Biomasse anzubieten.

Das Unternehmen greift auf ein 
umfangreiches Know-how auf dem 
Sektor der Entfeuchtungstechnik 
zurück und bietet ein breites 
Spektrum an Luftentfeuchtern 
für Wohnbereiche an, die mit 
Strahlsystemen kombiniert werden 
können, sowie an Entfeuchtern für die 
Industrie und für Schwimmbäder. 

Das Unternehmen ist auf den 
Bereich der Industrie- und 
Gewerbekühlung und die Fertigung 
maßgeschneiderter Einheiten für 
die Klimatisierung und Kühlung im 
Transportsektor spezialisiert.

Das Unternehmen bietet 
Wartungsdienste, Kundendienst und 
After-Sales-Service für alle Produkte 
der verschiedenen Unternehmen an, 
die zur Galletti-Gruppe gehören.

GEBÄUDE, 
AUTONOM

WOHNGEBÄUDEN, 
ZENTRALISIERT

DIENSTLEISTUNGS-
SEKTOR

EISENBAHN- UND 
SEEBEREICH

DATA-CENTER

HANDELSNIEDER-
LASSUNG FÜR 
KÜHLTHEKEN BT  
-18 | -22 °C

HANDELSNIEDER-
LASSUNG FÜR 
KÜHLTHEKEN TN  
0 | +6 °C

KÜHLUNG
INDUSTRIEPROZESSE

PROZESSE MIT 
GLEICHZEITIG 
GEGENSÄTZLICHEN 
THERMISCHEN LASTEN

SHELTER FÜR
TELEKOMMUNIKATION

REINRÄUME
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Capacidades específicas en cada sector

COMFORT TÈCNICA

REFRIGERACIÒN PROCESOCLIMATIZACIÒN

RESIDENCIAL 
AUTÓNOMO

RESIDENCIAL 
CENTRALIZADO

TERCIARIO

FERROVIARIO Y
NAVAL

CENTROS DE 
DATOS

COMERCIAL PARA 
MOSTRADORES 
FRIGORÍFICOS BT
-18 | -22 °C

COMERCIAL PARA 
MOSTRADORES 
FRIGORÍFICOS TN
0 | +6 °C

REFRIGERACIÓN
PROCESOS INDUS-
TRIALES

PROCESOS CON 
CONTEMPORANEIDAD
DE CARGAS TÉRMICAS 
OPUESTAS

SHELTER PARA
TELECOMUNICACIONES

SALAS BLANCAS

Dentro del Grupo, es la empresa 
de referencia para el sector de la 
climatización confort. 
Tiene una historia de 100 años y 
actualmente se presenta al mercado 
como una empresa líder en la oferta 
de unidades hidrónicas, enfriadoras 
y bombas de calor para uso 
residencial y sector terciario.

Empresa que propone soluciones 
con elevado contenido tecnológico, 
presente en el sector de la 
climatización industrial y comercial 
ofreciendo acondicionadores 
para centros de datos y 
telecomunicaciones y en el sector 
confort ofreciendo unidades 
altamente personalizadas. 

Trabaja desde hace decenios en el 
campo del tratamiento del aire, con 
una amplia variedad de unidades de 
tratamiento del aire y recuperadores 
de calor para la climatización civil e 
industrial.  

Sociedad de servicios especializada 
en la asesoría energética. Está 
en grado de ofrecer paquetes 
completos en cuanto a servicios y 
productos en el campo geotérmico, 
fotovoltaico y biomásico.

Gracias a su know-how consolidado 
en el sector de la deshumidificación, 
la empresa está especializada en la 
producción de deshumidificadores 
que pueden instalarse con 
sistemas radiantes residenciales, 
deshumidificadores industriales y 
para piscinas. 

Empresa especializada en el sector 
de la refrigeración comercial e 
industrial y en la oferta de unidades 
altamente personalizadas para el 
acondicionamiento y refrigeración 
en el sector de los transportes.

Ofrece servicios de mantenimiento, 
asistencia y apoyo posventa para 
los productos de las diferentes 
empresas del Grupo Galletti.
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Specifieke competenties in elke sector

COMFORT TECHNISCH

KOELING PROCESAIRCONDITIONING

AUTONOOM
RESIDENTIEEL

CENTRAAL 
RESIDENTIEEL

TERTIAIRE
SECTOR

SPOOR EN
SCHEEPVAART

DATA CENTER

COMMERCIEEL VOOR
BT-KOELVITRINES
-18 | -22 °C

COMMERCIEEL VOOR
TN-KOELVITRINES
0 | +6 °C

KOELING INDUSTRIËLE
PROCESSEN

PROCESSEN MET
GELIJKTIJDIG
TEGENGESTELDE
THERMISCHE LADINGEN

TELECOMMUNICATIE
SHELTERS

STERIELE
LABORATORIA

Binnen de groep vormt dit 
bedrijf een referentiepunt in 
de sector comfort applicaties. 
Het bedrijf is meer dan 100 
jaar oud. Het is marktleider op 
het gebied van de aanbieding 
van ventilatorconvectoren, 
vloeistofkoelmachines en 
warmtepompen voor residentieel 
gebruik en voor gebruik in de 
tertiaire sector.

Het biedt hoogwaardig 
technologische oplossingen in de 
sector commerciële en industriële 
airconditioning, waaronder 
airco’s voor data centers en 
telecommunicatiebedrijven en in 
de sector comfort dankzij in vele 
opzichten aanpasbare units. 

Het bedrijf heeft een decennialange 
ervaring op het gebied van 
luchtbehandeling en heeft 
een uitgebreid aanbod aan 
luchtbehandelingscentrales en 
warmteterugwinningssystemen 
voor civiele en industriële 
airconditioning.  

Servicebedrijf gespecialiseerd in 
energiecontroles. Biedt complete 
pakketten die alle services en 
producten op het gebied van 
geothermie, zonne-energie en 
biomassa’s omvatten.

Dankzij een geconsolideerde 
knowhow op het gebied 
van ontvochtiging is het 
bedrijf gespecialiseerd in de 
productie van ontvochtigers die 
gecombineerd kunnen worden met 
stralingssystemen voor woningen, 
industriële ontvochtigers en 
ontvochtigers voor zwembaden.

Bedrijf gespecialiseerd in de 
commerciële en industriële 
koelsector en in het aanbieden van 
veelzijdig aanpasbare units voor 
de airconditioning en koeling in de 
transportsector.

Biedt onderhoud, assistentie 
en after-sales services voor de 
verschillende producten van de 
Galletti Groep.
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КОМФОРТ ТЕХНИКА

ХОЛОДИЛЬНЫЙ ПРОЦЕССКОНДИЦИОНИРОВАНИЕ

Специальные решения для всех областей применения

ЖИЛОЙ 
СЕКТОР, 
АВТОНОМНЫЕ 
СИСТЕМЫ

ЖИЛОЙ СЕКТОР, 
ЦЕНТРАЛИЗОВАННЫЕ 
СИСТЕМЫ

СФЕРА УСЛУГ

ЖЕЛЕЗНОДОРОЖ-
НЫЙ И МОРСКОЙ 
ТРАНСПОРТ

ДАТА-ЦЕНТРЫ

КОММЕРЧЕСКИЙ 
СЕКТОР, 
ХОЛОДИЛЬНЫЕ 
ВИТРИНЫ С 
НИЗКИМИ 
ТЕМПЕРАТУРАМИ
–18...–22° C

КОММЕРЧЕСКИЙ 
СЕКТОР, 
ХОЛОДИЛЬНЫЕ 
ВИТРИНЫ С 
НОРМАЛЬНЫМИ 
ТЕМПЕРАТУРАМИ
0...+6° C

ОХЛАЖДЕНИЕ
В ПРОМЫШЛЕННЫХ 
ПРОЦЕССАХ

ПРОЦЕССЫ С 
ОДНОВРЕМЕННОСТЬЮ
ПРОТИВОПОЛОЖНЫХ 
ТЕРМОНАГРУЗОК

КОНТЕЙНЕРЫ ДЛЯ
ТЕЛЕКОММУНИ-
КАЦИОННОГО 
ОБОРУДОВАНИЯ

ЧИСТЫЕ 
ПОМЕЩЕНИЯ

Образцовая компания, входящая 
в состав концерна Galletti и 
действующая в области комфортного 
кондиционирования. 
Она гордится более чем 100-летней 
историей и позиционирует себя 
сегодня на рынке как лидера в плане 
предложения фанкойлов, чиллеров 
и тепловых насосов для жилых и 
коммерческих помещений.

Компания, которая предлагает 
высокотехнологичные решения 
и присутствует на рынке 
промышленных и коммерческих 
систем кондиционирования с 
предложением кондиционеров 
для дата-центров и 
телекоммуникационных компаний. 
Она представлена также на 
рынке оборудования для жилых 
помещений с предложением 
систем с высокой степенью 
индивидуализации согласно 
пожеланиям потребителя. 

Компания вот уже десятки лет 
работает в области обработки 
воздуха. Сегодня она предлагает 
обширный ассортимент систем 
обработки воздуха и рекуператоров 
тепла для кондиционирования 
жилых и промышленных помещений.  

Сервисная компания, 
специализирующаяся в области 
энергетического аудита. Она 
может предложить комплексные 
пакеты услуг и изделий, 
относящихся к геотермическим, 
фотогальваническим и биомассовым 
системам.

Благодаря консолидированному 
ноу-хау в области осушения воздуха 
компания специализируется 
на производстве осушителей 
воздуха, которые можно сочетать 
с системами отопления жилых 
помещений, промышленных 
осушителей воздуха и осушителей 
для бассейнов. 

Компания, специализирующаяся 
в области коммерческих 
и промышленных систем 
охлаждения и предлагающая 
установки с высокой степенью 
индивидуализации для 
кондиционирования и охлаждения в 
транспортной сфере.

Предлагает выполнение 
технического обслуживания и 
послепродажной поддержки 
и помощи для продукции всех 
участников концерна Galletti Group.
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Galletti Group

 GAPCIX201A

SERVIZI DI CONSULENZA:
  � Integrazione di sistemi a fonti energetiche rinnovabili
  � Logiche di gestione dei componenti dell’impianto
  � Supporto alla progettazione d’impianto
  � Analisi di efficientamento energetico
  � Scelta della soluzione integrata

TERMINALI IDRONICI
CASSETTE

RECUPERATORI DI CALORE

TERMOVENTILANTI

VMC

AEROTERMI

PER SISTEMI RADIANTI

INDUSTRIALI E PER PISCINE

POMPE DI CALORE 
GEOTERMICHE

CAMPI DI 
GEOSCAMBIO

CENTRALI PER COMMERCIALE
ED INDUSTRIALE

ROOFTOP

CENTRALI PER RESIDENZIALE

E H
AR

D
W

A
R

E

SO
FT

W
A

R
E

IDRONICITERMINALI
AMBIENTI TECNOLOGICI

CLIMATIZZATORI PER

DEUMIDIFICATORI

U
TA

 E
 V

M
C

COMMERCIALE

UNITÀ PER REFRIGERAZIO
N

E

CENTRALI DI

TRATTAMENTO ARIA
ROOFTOP

IMPIANTIGEOTERMICI

CHILLER

E POMPE DI CALORE

400 - 20000 m³/h

1000 - 30000 m³/h

1000 - 150000 m³/h

20 - 75 kW

4 - 42 kW

100 - 500 m³/h

1200 - 25000 m³/h

100 - 4200 m³/h

250 - 600 m³/h

1 - 11 kW
2 - 10 kW

3 - 100 kW

 GAPCBX201A

GEOTHERMALSYSTEMS
AND HEAT PUMPS

COMMERCIAL

& 
HA

RD
W

A
R

E

SO
FT

W
A

R
E

TERMINAL UNITSHYDRONIC
AIR CONDITIONING

DATA CENTER AND TELECOM

DEHUMIDIFIERS

V
EN

TI
LA

TIO
N

REFRIGERATIO
N

A
IR HANDLING UNITS

ROOFTOP CHILLER

CONSULTING SERVICES:
  � System integration with renewable energy sources
  � Logic management for system components
  � Choice of integrated solution
  � Plant design assistance
  � Energy audit

HYDRONIC 
TERMINAL UNITS

WATER CASSETTES

HEAT RECOVERY

HIGH PRESSURE FANCOILS

VENTILATION

FAN HEATERS

FOR RADIANT SYSTEMS

INDUSTRIAL AND SWIMMING POOLS

GEOTHERMAL HEAT 
PUMPS

GROUND HEAT 
EXCHANGERS

COMMERCIAL AND INDUSTRIAL 
AHU

ROOFTOP

RESIDENTIAL AHU

400 - 20000 m³/h

1000 - 30000 m³/h

1000 - 150000 m³/h

20 - 75 kW

4 - 42 kW

100 - 500 m³/h

1200 - 25000 m³/h

100 - 4200 m³/h

250 - 600 m³/h

1 - 11 kW
2 - 10 kW

3 - 100 kW

 GAPCFX201A

CLIMATISATEURS SYSTÈMES

DÉSHUMIDIFICATEURS

UNITÉS POUR RÉFRIGÉR
A
TIO

N

TRAITEMENT DE L’AIR

ROOFTOP

ET
 M

AT
ÉR

IE
L

GÉOTHERMIE ET POMPES À CHALEUR

LO
GI

C
IE

L

HYDRONIQUESSYSTÈMES
TECHNOLOGIQUE

U
TA

 E
 V

M
C

COMMERCIALE

CENTRALES DE

GROUPES REFROIDISSEURS D’EAU

CLIMATISEURS

SERVICES DE CONSULTATION :
  � Intégration de systèmes à sources d’énergie renouvelables
  � Logiques de gestion des composants du système
  � Support à la conception de système
  � Analyses de l’efficience énergétique
  � Choix de la solution intégrée

SYSTÈMES 
HYDRONIQUES

CAISSONS

UNITÉS DE RÉCUPÉRATION DE CHALEUR

THERMOVENTILATEURS

VMC

AÉROTHERMES

POUR SYSTÈMES RADIANTS

INDUSTRIELS ET POUR PISCINES

POMPES À CHALEUR 
GÉOTHERMIQUES

CHAMP DE SONDES

CENTRALES POUR LES SECTEURS 
COMMERCIAL ET INDUSTRIEL

ROOFTOP

CENTRALES POUR LE SECTEUR RÉSIDENTIEL

400 - 20000 m³/h

1000 - 30000 m³/h

1000 - 150000 m³/h

20 - 75 kW

4 - 42 kW

100 - 500 m³/h

1200 - 25000 m³/h

100 - 4200 m³/h

250 - 600 m³/h

1 - 11 kW
2 - 10 kW

3 - 100 kW

 GAPCDX201A

UN
D H

AR
DW

AR
E

SO
FT

W
A

R
E

ENDGERÄTEHYDRONISCHE
TECHNOLOGISCHE BEREICHE

KLIMAGERÄTE FÜR

ENTFEUCHTER

U
TA

 U
N

D 
VM

C

GEWERBEMÄSSIGEN KÜH
LU

N
G

EINHEITEN ZUR

ZENTRALE ANLAGEN

Z
U

R LUFTAUFBEREITUNG
ROOFTOP GEOTHERMISCHEANLAGEN

KÄLTEMASCHINEN UND

WÄRMEPUMPEN

BERATUNGSSERVICE:
  � Ergänzung von Systemen mit erneuerbaren Energiequellen
  � Logik zur Handhabung der Anlagenkomponenten
  � Unterstützung bei der Anlagenplanung
  � Analysen zur Energie-Effizienzsteigerung
  � Wahl der integrierten Lösung

HYDRONISCHE ENDGERÄTE
KASSETTEN

WÄRMERÜCKFÜHRUNGEN

HEIZLÜFTER

VMC

LUFTERHITZER

FÜR STRAHLSYSTEME

INDUSTRIESYSTEME FÜR SCHWIMMBÄDER

GEOTHERMISCHE 
WÄRMEPUMPEN

GEOAUSTAUSCH-
BEREICHE

ZENTRALE ANLAGEN FÜR HANDELS-  
UND INDUSTRIEZWECKE

ROOFTOP

ZENTRALE ANLAGEN FÜR WOHNANLAGEN

400 - 20000 m³/h

1000 - 30000 m³/h

1000 - 150000 m³/h

20 - 75 kW

4 - 42 kW

100 - 500 m³/h

1200 - 25000 m³/h

100 - 4200 m³/h

250 - 600 m³/h

1 - 11 kW
2 - 10 kW

3 - 100 kW

 GAPCEX201A

Y H
AR

D
W

A
R

E

SO
FT

W
A

R
E

HIDRÓNICOSTERMINALES
AMBIENTES TECNOLÓGICO

CLIMATIZADORES PARA

DESHUMIDIFICADORES

V
E

N
TI

LA
CI

ÓN

COMERCIAL

UNIDAD PARA REFRIGER
A
C
IÓ

N

CENTRALES DE

TR
ATAM

IENTO DEL AIRE
ROOFTOP

PLANTASGEOTÉRMICAS

CHILLER

Y BOMBAS DE CALOR

SERVICIOS DE ASESORAMIENTO:
  � Integración de sistemas a fuentes energéticas renovables
  � Lógicas de gestión de los componentes de la  instalación
  � Apoyo en el diseño de instalación
  � Análisis de eficiencia energética
  � Selección de la solución integrada

TERMINALES HIDRÁULICOS
CASSETTE

RECUPERADORES DE CALOR

TERMOVENTILADORES

VMC

AEROTERMOS

PARA SISTEMAS RADIANTES

INDUSTRIALES Y PARA PISCINAS

BOMBAS DE 
CALOR GEOTÉRMICAS

CAMPOS DE 
GEOINTERCAMBIO

CENTRALES PARA COMERCIAL E 
INDUSTRIAL

ROOFTOP

CENTRALES PARA RESIDENCIAL

400 - 20000 m³/h

1000 - 30000 m³/h

1000 - 150000 m³/h

20 - 75 kW

4 - 42 kW

100 - 500 m³/h

1200 - 25000 m³/h

100 - 4200 m³/h

250 - 600 m³/h

1 - 11 kW
2 - 10 kW

3 - 100 kW

 GAPCNX201A

ADVIES:
  � Systeemintegratie met hernieuwbare energiebronnen
  � Logicabeheer voor systeemcomponenten
  � Keuze van een geïntegreerd oplossing
  � Assistentie bij installatieontwerp
  � Energieaudit

GEOTHERMALSYSTEMS
AND HEAT PUMPS

COMMERCIAL

& 
HA

RD
W

A
R

E

SO
FT

W
A

R
E

TERMINAL UNITSHYDRONIC
AIR CONDITIONING

DATA CENTER AND TELECOM

DEHUMIDIFIERS

V
EN

TI
LA

TIO
N

REFRIGERATIO
N

A
IR HANDLING UNITS

ROOFTOP CHILLER

HYDRONIC 
TERMINAL UNITS

WATER CASSETTES

HEAT RECOVERY

HIGH PRESSURE FANCOILS

VENTILATION

FAN HEATERS

FOR RADIANT SYSTEMS

INDUSTRIAL AND SWIMMING POOLS

GEOTHERMAL HEAT 
PUMPS

GROUND HEAT 
EXCHANGERS

COMMERCIAL AND INDUSTRIAL 
AHU

ROOFTOP

RESIDENTIAL AHU
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SERVIZI DI POST-VENDITA:
  � Manutenzione ordinaria e straordinaria

  � Gestione e vendita di ricambi
  � Sistemi di teleassistenza

  � Start-up di impianto
  � Diagnosi

PRODOTTI

        E SERVIZI

  A

CLIMATIZZATORI PER SHELTER 
PER TELECOMUNICAZIONI

RACK COOLERS

UNITÀ PERIMETRALI

UNITÀ MOTOCONDENSANTI

CENTRALI 
MULTICOMPRESSORE

POLIVALENTI ARIA-ACQUA
E ACQUA-ACQUA

FREE-COOLING

SOFTWARE 
E HARDWARE

CONTROLLI
ELETTRONICI

MOTOCONDENSANTI
ARIA-ACQUA

ACQUA-ACQUA

MOTOEVAPORANTI

E H
AR

D
W

A
R

E

SO
FT

W
A

R
E

IDRONICITERMINALI
AMBIENTI TECNOLOGICI

CLIMATIZZATORI PER

DEUMIDIFICATORI

U
TA

 E
 V

M
C

COMMERCIALE

UNITÀ PER REFRIGERAZIO
N

E

CENTRALI DI

TRATTAMENTO ARIA
ROOFTOP

IMPIANTIGEOTERMICI

CHILLER

E POMPE DI CALORE

360°

50 - 1200 kW

4 - 420 kW

5 - 1400 kW

40 - 480 kW

5 - 215 kW
4 - 1200 kW

4 - 38 kW

3 - 52 kW

3 - 240 kW

1 - 85 kW

3 - 300 kW

 GAPCBX201A

GEOTHERMALSYSTEMS
AND HEAT PUMPS

COMMERCIAL

& 
HA

RD
W

A
R

E

SO
FT

W
A

R
E

TERMINAL UNITSHYDRONIC
AIR CONDITIONING

DATA CENTER AND TELECOM

DEHUMIDIFIERS

V
EN

TI
LA

TIO
N

REFRIGERATIO
N

A
IR HANDLING UNITS

ROOFTOP CHILLER

AFTER-SALES SERVICES:
  � Maintenance

  � Spare part management and sales
  � Remote control systems

  � Plant start-up
  � Diagnostics

PRODUCT

   AND SERVICE

AIR CONDITIONERS FOR TELECOM 
SHELTERS

RACK COOLERS

CRAC UNITS

CONDENSING UNITS

MULTICOMPRESSOR PLANTS

AIR-WATER AND WATER-WATER 
MULTIPURPOSE UNITS

FREE-COOLING

SOFTWARE 
AND HARDWARE

ELECTRONIC 
CONTROLS

CONDENSING UNITS
AIR-WATER

WATER-WATER

CONDENSERLESS UNITS

360°

50 - 1200 kW

4 - 420 kW

5 - 1400 kW

40 - 480 kW

5 - 215 kW
4 - 1200 kW

4 - 38 kW

3 - 52 kW

3 - 240 kW

1 - 85 kW

3 - 300 kW

 GAPCFX201A

CLIMATISATEURS SYSTÈMES

DÉSHUMIDIFICATEURS

UNITÉS POUR RÉFRIGÉR
A
TIO

N

TRAITEMENT DE L’AIR

ROOFTOP

ET
 M

AT
ÉR

IE
L

GÉOTHERMIE ET POMPES À CHALEUR

LO
GI

C
IE

L

HYDRONIQUESSYSTÈMES
TECHNOLOGIQUE

U
TA

 E
 V

M
C

COMMERCIALE

CENTRALES DE

GROUPES REFROIDISSEURS D’EAU

CLIMATISEURS

SERVICES APRÈS-VENTE :
  � Maintenance ordinaire et extraordinaire

  � Gestion et vente des pièces de rechange
  � Systèmes de téléassistance

  � Start-up de système
  � Diagnosi

SERVICES DE CONSULTATION :
  � Intégration de systèmes à sources d’énergie renouvelables
  � Logiques de gestion des composants du système
  � Support à la conception de système
  � Analyses de l’efficience énergétique
  � Choix de la solution intégrée

PRODUITS

      ET SERVICES

  À

CLIMATISEURS POUR CABINES 
POUR TÉLÉCOMMUNICATIONS

ACCUMULATEURS DE FROID

UNITÉS PÉRIMÉTRIQUES

GROUPES MOTO-CONDENSEURS

CENTRALES 
MULTI-COMPRESSEUR

POLYVALENTS AIR-EAU
ET EAU-EAU

REFROIDISSEMENT
 AUTONOME

LOGICIEL 
ET MATÉRIEL

CONTRÔLES 
ÉLECTRONIQUES

MOTO-CONDENSEURS
AIR-EAU

EAU-EAU

MOTO-ÉVAPORATEURS

360°

50 - 1200 kW

4 - 420 kW

5 - 1400 kW

40 - 480 kW

5 - 215 kW
4 - 1200 kW

4 - 38 kW

3 - 52 kW

3 - 240 kW

1 - 85 kW

3 - 300 kW

 GAPCDX201A

UN
D H

AR
DW

AR
E

SO
FT

W
A

R
E

ENDGERÄTEHYDRONISCHE
TECHNOLOGISCHE BEREICHE

KLIMAGERÄTE FÜR

ENTFEUCHTER

U
TA

 U
N

D 
VM

C

GEWERBEMÄSSIGEN KÜH
LU

N
G

EINHEITEN ZUR

ZENTRALE ANLAGEN

Z
U

R LUFTAUFBEREITUNG
ROOFTOP GEOTHERMISCHEANLAGEN

KÄLTEMASCHINEN UND

WÄRMEPUMPEN

KUNDENSERVICE:
  � Ordentliche und außerordentliche Wartung

  � Ersatzteilmanagement und -verkauf
  � Fernwartungssysteme

  � Start-up der Anlage
  � Diagnose

BERATUNGSSERVICE:
  � Ergänzung von Systemen mit erneuerbaren Energiequellen
  � Logik zur Handhabung der Anlagenkomponenten
  � Unterstützung bei der Anlagenplanung
  � Analysen zur Energie-Effizienzsteigerung
  � Wahl der integrierten Lösung

PRODUKTE UND

KLIMAGERÄT FÜR SHELTER FÜR 
TELEKOMMUNIKATION

RACK COOLERS

AUSSENANLAGEN

VERDICHTER-VERFLÜSSIGEREINHEIT

ZENTRALE ANLAGEN  
MULTIKOMPRESSOR

POLYVALENTE LUFT-WASSER  
UND WASSER-WASSER-EINHEITEN

FREE-COOLING

SOFTWARE 
UND HARDWARE

ELEKTRONISCHE 
STEUERUNG

MOTORBETRIEBENE VERFLÜSSIGERSÄTZE
LUFT-WASSER

WASSER-WASSER

MOTORBETRIEBENE VERDAMPFERSÄTZE

RUNDUM- 
DIENSTLEISTUNGEN

50 - 1200 kW

4 - 420 kW

5 - 1400 kW

40 - 480 kW

5 - 215 kW
4 - 1200 kW

4 - 38 kW

3 - 52 kW

3 - 240 kW

1 - 85 kW

3 - 300 kW

 GAPCEX201A

Y H
AR

D
W

A
R

E

SO
FT

W
A

R
E

HIDRÓNICOSTERMINALES
AMBIENTES TECNOLÓGICO

CLIMATIZADORES PARA

DESHUMIDIFICADORES

V
E

N
TI

LA
CI

ÓN

COMERCIAL

UNIDAD PARA REFRIGER
A
C
IÓ

N

CENTRALES DE

TR
ATAM

IENTO DEL AIRE
ROOFTOP

PLANTASGEOTÉRMICAS

CHILLER

Y BOMBAS DE CALOR

PRODUCTOS

      Y SERVICIOS

  A 360°

SERVICIOS DE POSVENTA:
  � Mantenimiento ordinario y extraordinario

  � Gestión y venta de repuestos
  � Sistemas de asistencia a distancia

  � Puesta en marcha de la instalación
  � Diagnóstico

CLIMATIZADORES PARA SHELTER 
DE TELECOMUNICACIONES

RACK COOLERS

UNIDADES PERIMETRALES

UNIDADES MOTOCONDENSADORAS

CENTRALES 
MULTICOMPRESOR

POLIVALENTES AIRE-AGUA
Y AGUA-AGUA

FREE-COOLING

SOFTWARE 
Y HARDWARE

CONTROLES 
ELECTRÓNICOS

MOTOCONDENSADORES
AIRE-AGUA

AGUA-AGUA

MOTOEVAPORADORES

360°

50 - 1200 kW

4 - 420 kW

5 - 1400 kW

40 - 480 kW

5 - 215 kW
4 - 1200 kW

4 - 38 kW

3 - 52 kW

3 - 240 kW

1 - 85 kW

3 - 300 kW

  GAPCNX201A

AFTER-SALES SERVICES:
  � Onderhoud

  � Beheer en verkoop van onderdelen
  � Remote controlesystemen

  � Opstart van de installatie
  � Diagnostiek

GEOTHERMALSYSTEMS
AND HEAT PUMPS

COMMERCIAL

& 
HA

RD
W

A
R

E

SO
FT

W
A

R
E

TERMINAL UNITSHYDRONIC
AIR CONDITIONING

DATA CENTER AND TELECOM

DEHUMIDIFIERS

V
EN

TI
LA

TIO
N

REFRIGERATIO
N

A
IR HANDLING UNITS

ROOFTOP CHILLER

PRODUCT

   EN DIENST

AIR CONDITIONERS FOR TELECOM 
SHELTERS

RACK COOLERS

CRAC UNITS

CONDENSING UNITS

MULTICOMPRESSOR PLANTS

AIR-WATER AND WATER-WATER 
MULTIPURPOSE UNITS

FREE-COOLING

SOFTWARE 
AND HARDWARE

ELECTRONIC 
CONTROLS

CONDENSING UNITS
AIR-WATER

WATER-WATER

CONDENSERLESS UNITS

360°
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GAPCIX201A

L’evoluzione della climatizzazione

La crescita
La Galletti diventa un’impresa 

con oltre 100 dipendenti, 
impegnati nella lavorazione della 

lamiera per conto terzi.

Aria nuova
Nuova gamma di prodotti per la 

climatizzazione. Dopo il settore 
riscaldamento, la Galletti ottiene 
un grande successo nel mercato 

del condizionamento con il 
ventilconvettore Polar Warm. 

La nascita
Ugo Galletti apre un piccolo 
opificio alle porte di Bologna 
(Castelmaggiore), per la 
lavorazione del ferro e la 
riparazione di attrezzi agricoli.

Il boom
La Galletti abbandona il ruolo di 
terzista e decide di entrare nel 
mercato del riscaldamento con il 
proprio marchio.

La storia

GAPCBX201A

The evolution of air conditioning

Growth
Galletti became an enterprise

with more than 100 employees,
working sheet metal as a

subcontractor.

Fresh air
A new range of products for air

conditioning. After the heating sector,
Galletti achieved great success in the
air-conditioning market with its Polar

Warm fan coil unit.

Establishment
Ugo Galletti opened a small iron
works factory and workshop for
repairing agricultural equipment
in Castel Maggiore, a town
located near Bologna.

The boom years
Galletti ceased being a
subcontractor and entered the
heating market with its own
brand.

History

GAPCFX201A

L’évolution de la climatisation

Le développement
Galletti emploie plus de 100 

salariés et opère comme sous-
traitant dans l’usinage des tôles.

Nouvelle ère
Nouvelle gamme de produits pour 

la climatisation. Après le secteur 
du chauffage, Galletti remporte 

d’importants succès dans le secteur 
du conditionnement avec le ventilo-

convecteur Polar Warm. 

La naissance
Ugo Galletti ouvre un petit 
atelier aux portes de Bologne (à 
Castelmaggiore) pour l’usinage 
du fer et la réparation du matériel 
agricole.

Le boom
Galletti met un terme à ses 
activités de sous-traitant et décide 
de se lancer sur le marché du 
chauffage sous sa propre marque.

L’histoire

GAPCDX201A

Entwicklungsverlauf der Klimatisierung

Geschichte

Das Wachstum
Galletti wird zu einem 

Unternehmen mit mehr als 
100 Mitarbeitern, die in der 

Blechbearbeitung im Auftrag 
Dritter tätig sind.

Neuer Wind
Neue Produktpalette für die 

Klimatisierung Nach dem 
Heizungssektor kann Galletti mit 

dem Gebläsekonvektor Polar Warm 
auch einen großen Erfolg auf dem 
Klimatisierungsmarkt verzeichnen. 

Die Geburtsstunde
Ugo Galletti eröffnet in 
Castelmaggiore, einem Vorort von 
Bologna, eine kleine Werkstatt, 
in der Eisen bearbeitet wird und 
Werkzeuge für die Landwirtschaft 
repariert werden.

Der Boom
Galletti gibt seine Rolle als 
Auftragsnehmer auf und 
entscheidet sich, Produkte mit 
seinem eigenen Markenzeichen 
auf den Wärmetechnik-Markt zu 
bringen.

GAPCEX201A

La evolución de la climatización

Su historia

El crecimiento
Galletti se convierte en una 

empresa con más de 100 
empleados que trabajan en 
la chapistería por cuenta de 

terceros.

Aire nuevo
Nueva gama de productos para 

la climatización. Después del 
sector de la calefacción, Galletti 

logra un gran éxito en el mercado 
del acondicionamiento con el 
ventiloconvector Polar Warm. 

La fundación
Ugo Galletti abre en las afueras 
de Bolonia (Castelmaggiore) una 
pequeña fábrica para el trabajo 
del hierro y la reparación de 
equipos agrícolas.

El auge
Galletti deja de trabajar para 
terceros y decide entrar en el 
mercado de la calefacción con su 
propia marca.

GAPCNX201A

De evolutie van airconditioning

Geschiedenis

Groei
Galletti wordt een bedrijf met 

meer dan 100 werknemers die 
betrokken zijn in de bewerking 

van plaatstaal voor derden.

Vernieuwing
Een nieuw assortiment producten 

voor airconditioning. Naast het 
succes in de koelsector boekt 

Galletti ook een groot succes op het 
gebied van airconditioning met de 

ventilatorconvector Polar Warm. 

Ontstaan
Ugo Galletti opent een 
kleine werkplaats net buiten 
Bologna (Castelmaggiore) 
voor de bewerking van 
ijzer en de reparatie van 
landbouwapparatuur.

Boom
Galletti besluit om niet langer voor 
derden te werken, maar om de 
verwarmingsmarkt te betreden 
met een eigen merk.

galletti.com GAPCRX181A

Рост
Galletti насчитывает более 

100 сотрудников, занятых в 
обработке металлического 

листа по проектам заказчиков.

Свежее дыхание
Новый ассортимент изделий для 

кондиционирования. После развития 
в сфере отопительных систем Galletti 

добилась большого успеха, когда 
вывела на рынок кондиционирования 

фанкойл с центробежным 
вентилятором Polar Warm. 

Рождение
Уго Галлетти открывает около 
Болоньи (Кастель-Маджоре) 
небольшой цех по обработке 
изделий из железа и ремонту 
сельскохозяйственных орудий.

Расцвет
Концерн Galletti оставил роль 
субподрядчика и решил зайти на 
рынок отопительных систем со 
своей торговой маркой.

Эволюция систем кондиционирования
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Oggi
Nuovi traguardi.

Da oltre 30 anni, la Galletti è specializzata 
nella produzione di terminali idronici, 

chiller e pompe di calore, con competenze 
specifiche che ne attestano l’importanza 

nell’ambito della climatizzazione comfort. 
Forte dell’esperienza maturata sin dagli 

anni ‘70 con oltre 2.000.000 di fan coil 
venduti, l’azienda riesce a far fronte alle 

nuove richieste del mercato, assicurando 
la massima qualità e affidabilità. Grazie ad 
una rete di agenzie, distributori e centri di 

assistenza qualificati, il supporto è garantito 
lungo tutta la vita del prodotto.

Il centenario
La storia dell’azienda 

raggiunge i 100 anni e 
prosegue sotto la guida del 

presidente Luca Galletti, 
affermando il proprio ruolo 

di leader nel mercato dei 
terminali idronici e dei chiller.

Insieme
Inizia la costruzione del Gruppo 
Galletti con l’obiettivo di presidiare con 
competenze specifiche tutti i settori 
dell’HVACR (heating, ventilation, air 
conditioning refrigeration).

Il Gruppo 
Il gruppo si compone di sette realtà 
dell’HVACR, conta 8 stabilimenti 
produttivi per un totale di oltre 450 
dipendenti.

GAPCBX201A

Today 
New goals.

For more than 30 years Galletti has been
specialized in the manufacture of hydronic
indoor units, chillers, and heat pumps, with

specific expertise whose importance is
recognized in the comfort air conditioning

sector. The company’s extensive
experience, gained since the 1970s with

more than 2,000,000 fan coil units sold,
allows it to meet the new market demands

while ensuring the highest level of quality
and reliability. A network of qualified

agencies, distributors and service centers
guarantee support for the entire life of the

product.

The centennial
The company celebrated its

100th year, and under the
leadership of its CEO Luca

Galletti, it confirmed its position
as a leader in the market for

hydronic indoor units and
chillers.

Together
The Galletti Group was founded
with the goal of employing specific
expertise to cover all the sectors
of HVACR (heating, ventilation, air
conditioning and refrigeration).

The Group 
Today the group comprises of seven
companies in the HVACR sector and 
eight
production facilities, with a total of 
more than 450 employees.

GAPCFX201A

Aujourd’hui
Nouveaux objectifs

Depuis plus de 30 ans, Galletti est 
spécialisé dans la production d’unités 
hydroniques, de groupes d’eau glacée 
et de pompes à chaleur, sur la base de 

compétences spécifiques qui en attestent 
l’importance dans le domaine de la 

climatisation confort. Forte de l’expérience 
acquise dès les années 70 avec plus de 

2.000.000 de ventilo-convecteurs vendus, 
l’entreprise est parvenue à répondre aux 
nouvelles exigences du marché tout en 
garantissant qualité et fiabilité. Grâce à 

un réseau d’agents, de distributeurs et de 
centres d’assistance qualifiés, le soutien et 

l’assistance sont garantis pendant tout le 
cycle de vie du produit.

Le centenaire
L’entreprise fête ses 100 ans 
et poursuit sa route sous la 

conduite de Luca Galletti, son 
PDG, en affirmant son rôle 

de leader sur le marché des 
unités hydroniques et des 

groupes d’eau glacée.

Ensemble
La mise sur pied du Groupe commence, 
l’objectif étant d’être présent, en faisant 
valoir des compétences spécifiques, 
dans tous les secteurs HVACR (chauffage, 
ventilation et climatisation).

Le Groupe 
Le Groupe compte à présent 
sept sociétés du secteur CVCR, 
structurées autour de 8 sites de 
production et emploie plus de 450 
salariés.

GAPCDX201A

Heute
Neue Zielsetzungen.
Seit über 30 Jahren ist Galletti auf die 

Fertigung von hydronischen Endgeräten, 
Kältemaschinen und Wärmepumpen 

spezialisiert und verfügt über spezifische 
Kompetenzen, die die Bedeutung des 

Unternehmens im Bereich der Komfort-
Klimatisierung belegen. Dank den seit der 
70er Jahre mit über 2.000.000 verkauften 
Fan coils gesammelten Erfahrung ist das 

Unternehmen in der Lage, den neuen 
Marktanforderungen zu entsprechen und 

höchste Qualität und Zuverlässigkeit zu 
gewährleisten. Dank einem engmaschigen 

Netz an qualifizierten Vertretungen, 
Vertreibern und Kundendienstzentren ist 

die ganze Lebensdauer des Produkts über 
ein perfekter Support gewährleistet.

Hundertster 
Jahrestag

Die Geschichte der Firma 
erreicht ihren hundertsten 

Jahrestag; Luca Galletti 
übernimmt die Führung des 
Unternehmens, das bald die 

Leadership auf dem Markt der 
hydronischen Endgeräte und 
Kältemaschinen übernimmt.

Gemeinsam
Die Bildung der Galletti-Gruppe beginnt 
mit dem Ziel, alle Sektoren des HVACR 
(heating, ventilation, air conditioning 
refrigeration) mit spezifischen 
Kompetenzen abzudecken.

Der Konzern 
Heute besteht die Gruppe aus den 
sieben Realitäten des HVACR und 
verfügt über 8 Produktionswerke, 
in denen insgesamt 450 Mitarbeiter 
tätig sind.

GAPCEX201A

Hoy
Nuevas metas.

Desde hace más de 30 años la empresa 
Galletti se ha especializado en la 

producción de unidades hidrónicas, 
enfriadoras y bombas de calor, con 

capacidades específicas que certifican su 
importancia en el sector de la climatización 

confort. Con el respaldo de la experiencia 
adquirida ya desde los años setenta, con 

más de 2.000.000 ventiloconvectores 
vendidos, la empresa puede afrontar 
las nuevas necesidades del mercado 

asegurando la máxima calidad y fiabilidad. 
Gracias a una red de oficinas, distribuidores 
y centros de atención calificados, el apoyo 

técnico está garantizado por toda la vida 
del producto.

El centenario
La historia de la empresa 

cumple 100 años y prosigue 
bajo la dirección del 

presidente Luca Galletti, 
reafirmando su papel de 

líder en el mercado de las 
unidades hidrónicas y los 

enfriadoras.

Juntos
Comienza la creación del Grupo 
Galletti con el objetivo de liderar 
con capacidades específicas todos 
los sectores de HRVAC (calefacción, 
ventilación, aire acondicionado, 
refrigeración).

El Grupo 
Actualmente, el Grupo está 
compuesto por siete empresas 
de HRVAC, cuenta con 8 plantas 
de producción y un total de 450 
trabajadores.

GAPCNX201A

Hoy
Nieuwe mijlpalen.

Galletti is meer dan 30 jaar lang gespecialiseerd 
in de productie van ventilatorconvectoren, 
vloeistofkoelmachines en warmtepompen 

met specifieke technieken die het belang 
van het bedrijf op het gebied van comfort 

airconditioning aantonen. Het bedrijf heeft 
een ervaring die is opgebouwd sinds de 70-er 

jaren en heeft sindsdien meer dan 2.000.000 
ventilatorconvectoren verkocht. Het past zich 

aan de nieuwe markteisen aan door maximale 
kwaliteit en betrouwbaarheid te bieden. 

Dankzij een netwerk van vertegenwoordigers, 
verkopers en gekwalificeerde servicecentra 

wordt gedurende de hele levensduur van het 
product assistentie geboden.

Honderdjarig 
bestaan

Het bedrijf viert haar 
100-jarige bestaan en 

vervolgt haar weg onder 
leiding van de president Luca 

Galletti. Het bevestigt de rol 
als marktleider op het gebied 
van ventilatorconvectoren en 

vloeistofkoelmachines.

Samen
De Galletti Groep wordt gevormd met 
het doel om specifieke competenties 
te bieden in alle HVACR-sectoren 
(heating, ventilation, air conditioning 
refrigeration).

De groep 
De groep bestaat nu uit zeven 
bedrijven die actief zijn op 
het gebied van HVACR, met 8 
productievestigingen en meer dan 
450 werknemers.

galletti.comGAPCRX181A

Наше  
настоящее

Новые достижения.
Более 30 лет Galletti специализируется 
на производстве фанкойлов, чиллеров 

и тепловых насосов, предлагая 
специальные решения, которые 
свидетельствуют о лидирующем 

положении компании в области систем 
комфортного кондиционирования. 
Обогащенная опытом, получаемым 
с 1970-х годов до сегодня, с более 

чем 2 000 000 проданных фанкойлов, 
компания успешно противостоит 

новым вызовам рынка, гарантируя 
максимальное качество и надежность 

Столетие
Отпраздновав свое 
столетие, компания 

продолжает развиваться 
под чутким руководством 

Луки Галлетти, 
позиционируя себя в 

качестве лидера на рынке 
фанкойлов и чиллеров.

Вместе
Начало создания концерна Galletti, 
который бы занял лидирующие 
позиции во всех сферах, связанных 
с отоплением, охлаждением, 
вентиляцией и кондиционированием.

Концерн 
На сегодняшний день 
концерн состоит из семи 
компаний, действующих в 
области систем отопления, 
охлаждения, вентиляции 
и кондиционирования, 
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Il mercato richiede prodotti sempre più all’avanguardia dal punto 
di vista della qualità, delle prestazioni e dell’efficienza energetica.
Per soddisfare questa richiesta, Galletti fa affidamento da decenni 
su un moderno reparto R&D (Research & Development) interno 
all’azienda. Questo reparto è un organo vitale dell’azienda, che 
lavora in stretta collaborazione con l’area di produzione e il 
reparto di controllo qualità, per garantire un prodotto studiato 
nei minimi dettagli. 

Il costante desiderio di migliorare il prodotto va di pari passo con 
la necessità di affinare le tecniche di ricerca e sviluppo.

L’azienda può contare su una camera calorimetrica per i terminali 
idronici, una camera climatica per i chiller ed è una delle poche 
aziende in Italia a poter contare su una camera riverberante per 
la misurazione reale dei livelli acustici.

Ciò che è sviluppato, concepito, analizzato nel dipartimento 
R&D, in seguito prende forma nell’Ufficio Tecnico che si 
occupa della progettazione meccanica ed elettrica dei 
terminali idronici, dei chiller e delle pompe di calore.

L’Ufficio Tecnico grazie ad un team dedicato di risorse 
si occupa anche dello sviluppo di soluzioni software e 
hardware, attività che permette all’azienda, a differenza 
di altre concorrenti, di proporsi sul mercato con un’offerta 
“aperta” alle esigenze dei propri interlocutori.

I tre processi strategici
La grande forza di Galletti, come di tutte le altre aziende del Gruppo, è quella di 
continuare a mantenere al proprio interno i 3 processi strategici che sono i pilastri 
di ogni nuova soluzione.

Ricerca e Sviluppo

Progettazione

Verticalizzazione

GAPCBX201A

The market requires products that are increasingly on the cutting 
edge for quality, performance, and energy efficiency.
In order to satisfy this demand, Galletti has been relying 
for decades on a modern in-house R&D department. This 
department is a vital part of the company; it works in close 
cooperation with Production and Quality Control to guarantee a 
product that has been studied in the smallest detail. 

The constant desire to improve the product is matched by the 
need to refine the research and development techniques.

The company possesses a calorimetric chamber for the hydronic 
indoor units and a climatic chamber for the chillers, and it is one 
of the few companies in Italy to possess a reverberation chamber 
for measuring true sound levels.

That which is developed, conceived, and analyzed in the 
R&D Department then takes shape in the Engineering 
Department, which handles the mechanical and electrical 
design of the hydronic indoor units, chillers, and heat 
pumps.

The Engineering Department’s dedicated team handles the 
development of software and hardware solutions; unlike 
their competitors, this activity allows the company to make 
proposals to the market that are open to its customers’ 
requirements.

Three strategic processes
The great strength of Galletti, as well as of all the other Group companies, is that 
of continuing to maintain internally the 3 strategic processes which are the pillars 
of every new solution.

Research and development

Design

Verticalization

GAPCFX201A

Le marché est demandeur de produits sans cesse davantage 
à l’avant-garde en termes de qualité, de performances et 
d’efficacité énergétique.
Pour répondre à cette demande, Galletti a mis sur pied, il y 
a de cela plusieurs décennies, un service de Recherche et 
Développement au sein même de l’entreprise. Ce service est un 
organe vital de l’entreprise qui œuvre en étroite collaboration 
avec le département de production et avec le service de contrôle 
de la qualité, pour garantir la fourniture d’un produit conçu dans 
les moindres détails. 

Le souci constant d’améliorer le produit va de pair avec la nécessité 
d’affiner les techniques de recherche et de développement.

L’entreprise dispose d'une chambre calorimétrique pour les 
unités hydroniques, d’une chambre climatique pour les groupes 
d’eau glacée et est une des rares entreprises en Italie à disposer 
d’une chambre de réverbération pour la mesure des niveaux 
sonores réels.

Ce qui est développé, conçu et analysé dans le département 
R&D, prend ensuite forme dans le Bureau d’études chargé 
de la conception mécanique et électrique des unités 
hydroniques, des groupes d’eau glacée et des pompes à 
chaleur.

Grâce à des ressources humaines spécialement formées 
à cet effet, le Bureau d’études s’occupe également du 
développement de solutions software et hardware, 
activités qui permettent à l’entreprise, à la différence de ses 
concurrents, de mettre sur le marché une offre « ouverte » 
aux exigences de ses interlocuteurs.

Les trois processus stratégiques
La grande force de Galletti, ainsi que de toutes les autres entreprises du Groupe, 
est de mettre en œuvre au sein même des établissements les 3 processus 
stratégiques qui sont les piliers de chaque nouvelle solution.

Recherche et Développement

Conception

Verticalisation
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Vertikalisierung

Heute verlangt der Markt Produkte, die hinsichtlich Qualität, 
Leistung und Energieeffizienz immer innovativer sein müssen.
Zum Erfüllen dieser Anforderungen nutzt Galletti seit Jahrzehnten 
eine moderne unternehmensinterne R&D-Abteilung (Research 
& Development). Diese Abteilung ist ein lebensnotwendiges 
Organ des Unternehmens, das eng mit der Produktions- und 
der Qualitätskontrollabteilung zusammenarbeitet, um ein bis ins 
kleinste Detail erprobtes Produkt anzubieten. 

Der Wunsch, das Produkt konstant zu optimieren, geht Hand 
in Hand mit der Notwendigkeit, die bei der Forschung und 
Entwicklung angewandten Techniken zu verfeinern.

Das Unternehmen verfügt über eine Wärmemesskammer 
für hydronische Endgeräte sowie über eine Klimakammer für 
Kältemaschinen und ist eines der wenigen Unternehmen in 
Italien, die über einen Hallraum zum effektiven Messen der 
Schallpegel verfügt.

Das was in der R&D-Abteilung entwickelt und analysiert 
wird, nimmt dann in der Technischen Abteilung, die sich 
mit der mechanischen und elektrischen Planung der 
hydronischen Endgeräte, der Kältemaschinen und der 
Wärmepumpen befasst, Form an.

In der Technischen Abteilung arbeitet außerdem ein 
den Ressourcen dediziertes Team, das sich auch mit der 
Entwicklung von Software- und Hardware-Lösungen 
befasst - ein Vorteil gegenüber der Konkurrenz, der es dem 
Unternehmen ermöglicht, dem Markt Produkte anzubieten, 
die den Ansprüchen der Ansprechpartner gegenüber 
"offen" sind.

Die drei strategischen Prozesse
Die große Stärke von Galletti ist wie bei allen anderen Unternehmen der Gruppe 
die Fähigkeit, unternehmensintern die 3 strategischen Prozesse auszuführen, die 
die Stützpfeiler jeder neuen Lösung darstellen.

Forschung und 
Entwicklung

PLANUNG
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Verticalización

Il mercato richiede prodotti sempre più all’avanguardia dal punto 
di vista della qualità, delle prestazioni e dell’efficienza energetica.
Per soddisfare questa richiesta, Galletti fa affidamento da decenni 
su un moderno reparto R&D (Research & Development) interno 
all’azienda. Questo reparto è un organo vitale dell’azienda, che 
lavora in stretta collaborazione con l’area di produzione e il 
reparto di controllo qualità, per garantire un prodotto studiato 
nei minimi dettagli. 

Il costante desiderio di migliorare il prodotto va di pari passo con 
la necessità di affinare le tecniche di ricerca e sviluppo.

L’azienda può contare su una camera calorimetrica per i terminali 
idronici, una camera climatica per i chiller ed è una delle poche 
aziende in Italia a poter contare su una camera riverberante per 
la misurazione reale dei livelli acustici.

Lo que ha sido desarrollado, concebido, analizado en el 
departamento de I&D, seguidamente cobra forma en la 
Oficina Técnica, la cual se encarga del diseño mecánico y 
eléctrico de las unidades hidrónicas, los enfriadoras y las 
bombas de calor.

Gracias a los recursos de un dedicado equipo de trabajo, la 
Oficina Técnica también se encarga del desarrollo completo 
de las soluciones software y hardware, actividad ésta que 
hace posible que la empresa, a diferencia de las otras 
empresas de la competencia, se presente ante el mercado 
con una oferta “abierta” a las exigencias de sus interlocutores.

Los tres procesos estratégicos
El punto fuerte de Galletti, así como de todas las demás empresas del Grupo, es 
el de seguir manteniendo en su estructura interna los 3 procesos estratégicos 
que constituyen los pilares de toda nueva solución.

Investigación y Desarrollo

Diseño
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Verticalisatie

De markt vraagt om telkens innovatievere producten als het 
gaat om kwaliteit, prestaties en energie-efficiëntie.
Om aan deze vraag te kunnen voldoen maakt Galletti sinds 
decennia intern gebruik van een moderne R&D-afdeling 
(Research & Development). Deze afdeling is een belangrijk 
orgaan van het bedrijf. Het werkt nauw samen met de 
kwaliteitscontrole- en productieafdelingen, zodat een product 
kan worden geboden dat tot in de kleinste details is bestudeerd. 

De constante wens om het product te verbeteren gaat gepaard 
met de noodzaak om de onderzoeks- en ontwikkelingstechnieken 
te verfijnen.

Het bedrijf kan rekenen op een calorimeetkamer 
voor ventilatorconvectoren, een klimaatkamer voor 
vloeistofkoelmachines. Bovendien is Galletti een van de weinige 
Italiaanse bedrijven die kan rekenen op een galmkamer voor de 
reële meting van het geluidsniveau.

Alles dat door de R&D-afdeling wordt ontworpen, bedacht 
en geanalyseerd wordt vervolgens tot leven gebracht 
door de technische afdeling. Hier wordt het elektrische 
en mechanische ontwerp van ventilatorconvectoren, 
vloeistofkoelmachines en warmtepompen gevormd.

De technische afdeling wordt gevormd door een team dat 
zich tevens bezighoudt met de ontwikkeling van hard- en 
softwareoplossingen. Dankzij deze activiteit kan het bedrijf 
de markt een “open” aanbieding bieden, in tegenstelling tot 
de concurrenten.

De drie strategische processen
De grote kracht van Galletti, en de andere bedrijven van de groep bestaat uit het 
intern afwikkelen van de 3 strategische productieprocessen die aan de grondslag 
van elke nieuwe oplossing staan.

Onderzoek en ontwikkeling

Ontwerp
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Рынок постоянно требует выпуска все более инновационной 
продукции как с точки зрения качества, так и в плане 
эксплуатационных характеристик и энергетической 
эффективности.
Для удовлетворения этого требования рынка Galletti в 
течение десятилетий делает ставку на свой современный 
отдел R&D (исследований и разработок), существующий 
в рамках самого предприятия. Данный отдел является 
жизненно важным органом предприятия, который работает 
в тесном сотрудничестве с производственной структурой и 
отделом контроля качества. Это является гарантией выпуска 
продукции, разработанной в мельчайших деталях. 

Постоянное стремление к улучшению продукции требует 
непрерывного совершенствования методов исследования и 
развития.

Для проведения испытаний в распоряжении компании 
имеется калориметрическая камера для фанкойлов, 
климатическая камера для чиллеров, а также одна из 
немногих в Италии эхо-камера для измерения уровней 
акустического излучения.

Все, что разрабатывается, проектируется и анализируется 
в отделе исследований и разработок, затем обретает 
свою форму в техническом отделе, который занимается 
электромеханическим конструированием фанкойлов, 
чиллеров и тепловых насосов.

Благодаря наличию специальной группы, нацеленной 
на поиск ресурсов, технический отдел также вовлечен в 
разработку программного и аппаратного обеспечения, 
что позволяет компании, в отличие от других 
конкурентов, выходить на рынки с предложениями, 
открытыми для требований и пожеланий потенциальных 
заказчиков.

Три процесса стратегической важности
Успех Galletti, как и всех других компаний концерна, заключается в 
сохранении в своей структуре 3 стратегических по своей важности 
процессов, являющихся основами любого нового решения.

Исследования и 
разработки

Проектирование

Вертикально интегрированная структура
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Il centro di lavorazione automatizzato della lamiera è 
un’unità produttiva all’avanguardia costituita da un sistema 
che integra un magazzino automatico, un robot per la 
piegatura di piccole parti, un centro di punzonatura ed uno 
di piegatura.

Questo sistema di ultima generazione rappresenta l’esempio 
lampante di ciò che significa per la Galletti il concetto di 
“verticalizzazione”: le importanti competenze dell’azienda, 
insieme alla grande flessibilità produttiva, nascono, oltre che 
dall’esperienza, anche dalla capacità di portare all’interno 
processi strategici, come la lavorazione della lamiera.
A questa si aggiunge la gestione di altre due importanti 
lavorazioni: la produzione interna degli scambiatori di calore 
e lo sviluppo interno di hardware e software di regolazione.

L’approccio dello sviluppare, progettare e produrre in casa 
i semilavorati, i componenti e i prodotti finiti, rafforza la 
capacità di Galletti di essere flessibile verso le richieste dei 
propri interlocutori e le garantisce a Galletti un importante 
vantaggio competitivo rispetto agli altri players presenti sul 
mercato.

Galletti ha realizzato 
un’opera unica:  

un centro di lavoro 
completamente 

integrato.

Produzione verticale

GAPCBX201A

The automated sheet metal work centre is a cutting-edge 
production unit made up of a system which integrates an 
automatic magazine, a robot for bending small parts and 
punch and bending stations.

This latest generation system represents a clear example 
of what the concept of “verticalization” means for Galletti: 
galletti’s important expertise, together with its considerable 
production flexibility, are the result of not only experience, 
but also of the ability to internalize strategic processes such 
as working sheet metal.
To this must be added the management of two other 
important types of processing: the in-house production 
of heat exchangers and the in-house development of 
adjustment hardware and software.

The approach of developing, designing, and producing 
in-house semi-finished products, components, and 
finished products strengthens Galletti’s ability to be flexible 
regarding its customers’ requirements and gives Galletti a 
large competitive advantage over the other players in the 
market.

Galletti can boast a 
unique achievement:  

a completely 
integrated work 

centre.

Vertical production

GAPCFX201A

L’unité automatisée d’usinage des tôles est une unité de 
production à l’avant-garde technologique constituée d’un 
système qui inclut un magasin automatisé, un robot de 
pliage pour pièces de petites dimensions, une unité de 
poinçonnage et une unité de cintrage.

Ce système de la dernière génération illustre de manière 
éclatante ce que le concept de « verticalisation » signifie 
pour Galletti : les hautes compétences de l’entreprise, 
conjointement à une grande flexibilité de production, 
sont le fruit, non seulement de l’expérience, mais aussi de 
la capacité de mettre en œuvre en interne les processus 
stratégiques, ainsi l’usinage des tôles.
A cela, s’ajoute la gestion de deux activités essentielles 
: la production interne des échangeurs de chaleur et le 
développement de hardware et software de réglage.

L’approche consistant à développer, concevoir et produire 
au sein même des établissements les semi-finis, les 
composants et les produits finis, renforce la capacité de 
Galletti en terme de flexibilité pour répondre aux demandes 
de ses interlocuteurs et offre à l’entreprise un atout 
important en termes de compétitivité sur ses concurrents 
présents sur le marché.

Galletti a réalisé 
un outil unique en 

son genre : 
un centre de travail 

entièrement intégré.

Production verticale

GAPCDX201A

Das automatische Blechbearbeitungszentrum ist 
eine zukunftsweisende Produktionseinheit, die ein 
automatisches Magazin, einen Roboter für das Biegen 
kleiner Teile, ein Stanzzentrum und ein Abkantzentrum in 
einem einzigen System vereint.

Dieses Zentrum der neuesten Generation ist ein 
klares Beispiel für die Bedeutung, die das Konzept der 
"Vertikalisierung" für Galletti hat: Die außergewöhnlichen 
Kompetenzen der Firma Galletti und deren große Flexibilität 
in der Produktion sind nicht nur das Ergebnis von Erfahrung, 
sondern entstehen auch aus der Fähigkeit, strategische 
Prozesse, wie zum Beispiel die Blechbearbeitung, intern 
auszuführen.
Hinzu kommt die Verwaltung von zwei weiteren, 
wichtigen Herstellungsprozessen: die interne Produktion 
der Wärmetauscher und die interne Entwicklung von 
Steuerungs-Hardware und -Software.

Die unternehmensinterne Entwicklung, Planung 
und Fertigung der Halbfertigprodukte, Bauteile und 
Endprodukte erlaubt Galletti eine große Flexibilität 
gegenüber den Ansprüchen seiner Ansprechpartner, was 
dem Unternehmen einen wichtigen Wettbewerbsvorteil 
gegenüber anderen Playern des Markts verschafft.

Galletti hat 
ein einzigartiges Werk 

geschaffen:  
ein vollständig 

integriertes 
Arbeitszentrum.

Vertikale Produktion

GAPCEX201A

El centro de chapistería automatizado es una unidad de 
producción de vanguardia, constituida por un sistema que 
integra un almacén automático, un robot para el plegado 
de piezas pequeñas, un centro de punzonado y uno de 
plegado.

Este sistema de última generación representa un claro 
ejemplo de lo que para Galletti significa “verticalización”. 
Las grandes capacidades de la empresa junto a su gran 
flexibilidad de producción no solo nacen de la experiencia 
sino también de la capacidad de incorporar procesos 
estratégicos, tales como la chapistería.
A esto se suma la gestión de otros dos procesos significativos: 
la producción interna de los intercambiadores de calor y el 
desarrollo interno de equipos hardware y de softwares de 
regulación.

La filosofía de desarrollar, diseñar y producir en casa los 
productos semiacabados, los componentes y los productos 
acabados, refuerza la gran flexibilidad de Galletti ante las 
peticiones de sus interlocutores y garantiza a Galletti una 
grande ventaja competitiva frente a los otros competidores 
presentes en el mercado.

Galletti ha realizado 
un obra única:  

un centro de trabajo 
completamente 

integrado.

Producción vertical

GAPCNX201A

Het geautomatiseerde plaatstaal bewerkingscentrum is een 
innovatieve productieunit bestaande uit een systeem met 
een automatisch magazijn, een robot die kleine onderdelen 
buigt, een ponscentrum en een buigcentrum.

Dit moderne systeem vormt een uitstekend voorbeeld van 
de betekenis die Galletti geeft aan het begrip “verticalisatie”: 
de belangrijkste competenties van het bedrijf en de grote 
productieflexibiliteit zijn het resultaat van de ervaring en 
het vermogen om processtrategieën, zoals de bewerking 
van plaatstaal, in te voeren.
Daarbij komt het beheer van twee andere belangrijke 
bewerkingen: de interne productie van de warmtewisselaars 
en de interne ontwikkeling van hard- en software voor de 
regeling.

De manier waarop Galletti intern de halfproducten, de 
componenten en de eindproducten ontwikkelt, ontwerpt 
en produceert vergroot de flexibiliteit ten opzichte van haar 
klanten. Bovendien waarborgt het een belangrijk voordeel 
ten opzichte van de concurrenten.

Galletti heeft 
een uniek project 

ontwikkelt:  
een volledig 

geïntegreerd 
bewerkingscentrum.

Verticale productie

galletti.comGAPCRX181A

Автоматизированный центр обработки металлического 
листа — передовая производственная структура, 
которая включает автоматический склад, робота для 
гибки небольших деталей, центры пробивки и гибки 
материала.

Эта система последнего поколения представляет 
собой блестящий пример того, что значит для Galletti 
концепция вертикально интегрированной структуры. 
Значительные возможности предприятия вместе с 
большой производственной гибкостью возникают не 
только из опыта, но также из способности внесения и 
сохранения внутри структуры процессов стратегической 
важности, таких как обработка металлического листа.
К вышеперечисленному следует добавить наличие 
двух других важных видов производства: собственного 
производства теплообменников и собственной 
разработки аппаратного и программного обеспечения 
для функций регулирования.

Подход, заключающий в себе разработку, 
проектирование и производство у себя на предприятии 
полуфабрикатов, комплектующих и готовых изделий, 
укрепляет способность Galletti к гибкости в отношении 
требований своих заказчиков и гарантирует компании 
важное конкурентное преимущество по отношению к 
другим игрокам на рынке.

Galletti создала 
уникальный продукт:  

полностью 
интегрированный 
обрабатывающий 

центр.

Вертикально интегрированное 
производство
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Alberghi e comunità:
unità per ovviare a situazioni di emergen-
za e garantire il comfort degli ospiti

Settore vinicolo:
unità per potere coprire la richiesta di 
"freddo" durante il processo di vinifica-
zione non normalmente non va oltre i 2 
mesi

Grande distribuzione

Fiere ed eventi non 
permanenti:
unità per climatizzare tensostrutture, ca-
pannoni e strutture che ospitano eventi 
estivi od invernali

Processi produttivi:
unità concepite per quelle applicazioni 
industriali ove sia richiesta una soluzione 
tampone per guasto improvviso

Serre:
od altre esigenze legate a coltivazioni in 
ambiente controllato

Le unità proposte da Galletti attraverso il servizio di noleggio rappresentano lo stato dell'arte in termini di efficienza, 
silenziosità, performance e robustezza, garantendo al cliente la soluzione comfort per la propria esigenza, integrata 
da installazione e collaudo unità effettuata da tecnici Galletti specializzati e da accurati controlli al rientro delle stesse.
Da oggi quindi i professionisti del settore possono ritrovare qualità, affidabilità e professionalità, cioè le peculiarità che 
hanno reso il marchio Galletti famoso nel mondo, anche su questo nuovo servizio di noleggio unità.

Noleggio Chiller e Pompe di calore: un servizio in più 
per i clienti Galletti

Si estende ulteriormente l'offerta a 360° di Galletti con un nuovo servizio che viene incontro alle nuove esigenze dei 
professionisti del settore HVAC.
Negli ultimi anni si è assistito ad una forte crescita dell'utilizzo e della conseguente richiesta di unità Chiller e Pompe 
di Calore a NOLEGGIO: questo approccio nasce per soddisfare il mantenimento del comfort o la soluzione di problemi 
tecnici in applicazioni specifiche dove per la durata limitata del servizio richiesto, la tipologia impiantistica o di attività 
produttiva svolta, il classico acquisto dell'unità non rappresenta la soluzione ottimale.
Potere sostituire rapidamente un'unità e quindi garantire la continuità del servizio, potere climatizzare un ambiente 
per un arco di tempo limitato,  sono tutte esigenze che anno dopo anno dimostrano di essere sempre più apprezzate.
Galletti, forte della sua leadership nel settore del condizionamento per il terziario e della refrigerazione in ambito di 
processo, da oggi integra la sua già vasta offerta con il nuovo servizio di noleggio di chiller e pompe di calore.
Grazie alla partnership con una società leader a livello nazionale nelle soluzioni di noleggio di settori quali autocarri, 
gru, logistica cantiere e movimento terra, Galletti propone le macchine a noleggio più adeguate per applicazioni 
specifiche quali:

Servizi

 GAPCBX201A

Hotels and the hospitality 
industry:
units for handling emergency situa-
tions and ensuring guests’ comfort

The winemaking industry:
units for covering cooling requirements 
during the winemaking process that do 
not normally last beyond 2 months

The large-scale retail sector

Non-permanent trade 
shows and events:
units for air-conditioning tensile struc-
tures, industrial buildings, and facilities 
that host summer or winter events

Production processes:
units designed for industrial applica-
tions that require a temporary solution 
due to an unexpected breakdown

Greenhouses:
or other needs related to plant cultiva-
tion in a controlled environment

The units offered by Galletti Galletti through the rental service represent the state of the art in terms of efficiency, 
quiet operation, performance, and sturdiness, ensuring that the customer will have a suitable solution providing 
optimum levels of comfort that meets their needs, including installation and testing of the units carried out by 
Galletti specialized Galletti technicians and careful checks when the units are returned.
Therefore, professionals in the industry can now easily find quality, reliability, and professionalism – the qualities 
that have made the Galletti Galletti brand famous worldwide – even using this new rental service.

Chiller unit and heat pump rentals: an additional 
service for Galletti customers Galletti

Galletti’s comprehensive range of products and services Galletti has been further expanded with a new service 
that meets the new needs of HVAC professionals.
In recent years there has been strong growth in the use and consequent demand for Chiller unit and Heat Pump 
RENTALS. This approach was developed to maintain comfort conditions or solve technical problems in specific 
applications where, due to the limited duration of the required service, the type of system, or the production 
activity carried out, the traditional purchase of a unit is not the best option.
Being able to quickly replace a unit and thus guarantee continuity of service and being able to air-condition 
a room for a limited period of time  are requirements that prove to be increasingly appreciated year after year.
GallettiGalletti, thanks to its leadership role in the field of air conditioning for the service industry and in the field 
of refrigeration in the context of processes, is now adding a new chiller unit and heat pump rental service to its 
already extensive range of products and services.
Thanks to our partnership with a leading national company providing rental solutions for sectors such as trucks, 
cranes, worksite logistics, and earthmoving, Galletti Galletti offers the most suitable rental units for specific ap-
plications, such as:

Services
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Hôtels et collectivités:
unités permettant de répondre aux situa-
tions d'urgence et de garantir le confort des 
clients/usagers

Secteur viticole:
unités permettant de répondre à la de-
mande de « froid » pendant la vinification 
qui le plus souvent ne dure pas plus de 2 
mois

Grande distribution

Salons et manifestations 
temporaires:
unités de climatisation de structures métal-
liques et autres accueillant des manifesta-
tions estivales ou hivernales

Processus de production:
unités conçues pour les applications in-
dustrielles qui nécessitent des solutions de 
secours en cas de panne subite

Serres:
ou autres exigences liées aux cultures en 
environnement contrôlé

Les unités proposées par Galletti à travers le service de location représentent l’état de l'art en termes d’efficacité, de faible 
niveau de bruit, de performances et de robustesse, offrant de la sorte au client la garantie d’une solution gage de confort 
répondant à ses besoins, conjointement à une installation et à un contrôle technique effectués par des techniciens qualifiés 
Galletti. Au terme de la période de location, les unités font l’objet de rigoureux contrôles.
Désormais, les professionnels du secteur peuvent bénéficier de la qualité, de la fiabilité et du professionnalisme qui ont fait la 
renommée de la marque Galletti dans le monde, également dans le service de location des unités.

Location de groupes d’eau glacée et de pompes à chaleur 
: un plus pour les clients Galletti

L’offre Galletti à 360° s’enrichit  d’un nouveau service qui répond à des nouvelles exigences des professionnels du secteur 
HVAC.
Ces dernières années, on a pu assister à une forte croissance de l’utilisation, et conséquemment de la demande, de groupes 
d’eau glacée et de pompes à chaleur en LOCATION : cette approche naît de la nécessité de répondre à des exigences de 
confort ou vise à résoudre des problèmes techniques dans le cadre d’applications spécifiques pour lesquelles, compte tenu 
de la durée limitée du service nécessaire et/ou du type d’installation, l’achat de l’unité ne constitue pas la meilleure solution.
Pouvoir changer rapidement une unité et garantir ainsi la continuité du service et pouvoir climatiser un espace pendant une 
durée limitée,   sont des exigences qui d’une année à l’autre sont devenues sans cesse plus fréquentes.
Galletti , fort de son leadership dans le secteur de la climatisation pour le secteur tertiaire et de la réfrigération destinée 
aux activités de production/transformation, a étendu sa gamme et propose désormais un nouveau service : la location de 
groupes d’eau glacée et de pompes à chaleur.
Grâce au partenariat instauré avec une société leader à l’échelle nationale dans la location d’équipements (camions, grues, 
logistique et machines de chantier), Galletti propose la location d’équipements pour les applications les plus diverses:

Services
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Hotels und Gemeinschaften:
Einheiten zur Bewältigung von Notsituationen 
und zur Gewährleistung des Komforts der 
Gäste.

Weinsektor:
Einheiten, um den normalerweise nicht län-
ger als 2 Monate dauernden Bedarf an "Kälte" 
während des Weinbereitungsprozesses zu 
decken.

Einkaufszentren

Messen und nicht permanente 
Events:
Einheiten zur Klimatisierung von Zelten, Hal-
len und Konstruktionen, in denen Sommer- 
oder Winterveranstaltungen stattfinden.

Produktionsprozesse:
Einheiten, die für industrielle Anwendungen 
entwickelt wurden, bei denen eine Pufferlö-
sung für plötzliche Störungen erforderlich ist.

Gewächshäuser:
oder andere Ansprüche im Zusammen-
hang mit dem Anbau in einer kontrollierten 
Umgebung

Die von Galletti über den Mietservice angebotenen Einheiten entsprechen dem neuesten Stand der Technik in Bezug auf Effizienz, 
Geräuscharmut, Leistung und Robustheit und bieten dem Kunden die Komfortlösung für seine Bedürfnisse, ergänzt durch die Ins-
tallation und Prüfung des Gerätes durch spezialisierte Galletti-Techniker und durch genaue Kontrollen bei der Rückgabe.
Von heute an können die Professionisten des Sektors auch bei diesem neuem Mietservice Qualität, Zuverlässigkeit und Professiona-
lität finden, d.h. die Besonderheiten, die die Marke Galletti in der Welt bekannt gemacht haben.

Vermietung von Kältemaschinen und Wärmepumpen: ein 
zusätzlicher Service für den Kunden Galletti

Das Rundum-Angebot von Galletti wird durch einen neuen Service erweitert, der den neuen Bedürfnissen der Fachleute im HVAC-
Sektor gerecht wird.
In den letzten Jahren ist der Gebrauch und die daraus resultierende Nachfrage nach MIET-Kältemaschinen und -Wärmepumpen 
stark gestiegen: Auf diese Lösung wird zurückgegriffen, um die Aufrechterhaltung des Komforts oder die Lösung technischer Pro-
bleme in spezifischen Anwendungen zu gewährleisten, bei denen aufgrund der begrenzten Dauer des gewünschten Services, des 
Anlagentyps oder der ausgeübten Produktionstätigkeit der klassische Kauf der Anlage nicht die optimale Lösung darstellt.
Ein schnelles Auswechseln eines Gerätes und damit die Gewährleistung der Betriebskontinuität, sowie die Möglichkeit, einen Raum 
für einen begrenzten Zeitraum zu klimatisieren,  sind Anforderungen, die sich Jahr für Jahr als immer wichtiger erweisen.
Gallettimit seiner Führungsrolle im Bereich der Klimatisierung für den tertiären Sektor und der Kühlung im Prozessbereich, ergänzt 
nun sein bereits umfangreiches Angebot durch den neuen Mietservice für Kältemaschinen und Wärmepumpen.
Dank der Partnership mit einem Unternehmen, das auf nationaler Ebene führend in Mietlösungen für Branchen wie LKW, Kräne, 
Baustellenlogistik und Erdbewegungsmaschinen ist, bietet Galletti die am besten geeigneten Mietmaschinen für spezifische An-
wendungen wie:

Service-Leistungen
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Hoteles y comunidades:
unidades para obviar situaciones de 
emergencia y garantizar el confort de los 
huéspedes

Sector vinícola:
unidades para satisfacer la demanda de 
"frío" durante el proceso de vinificación que 
no suele superar los 2 meses

Gran distribución

Ferias y eventos temporeros:
unidades para climatizar tensoestructuras, 
naves y estructuras que albergan eventos 
veraniegos o invernales

Procesos de producción:
unidades concebidas para aplicaciones in-
dustriales que requieren una solución tem-
porera por averías repentinas

Invernaderos:
o bien otras necesidades relacionadas con 
los cultivos en ambientes controlados

Las unidades propuestas por Galletti a través del servicio de alquiler representan la tecnología de punta en términos de efi-
ciencia, silencio, rendimiento y solidez, garantizando al cliente la solución de confort ideal para sus necesidades, que incluye 
la instalación y el ensayo de las unidades por parte de técnicos Galletti especializados y la realización de cuidadosos controles 
cuando estas son devueltas.
A partir de hoy, los profesionales del sector hallarán calidad, fiabilidad y profesionalidad, es decir, las características que han 
hecho famosa la marca Galletti en todo el mundo, en este nuevo servicio de alquiler de unidades.

Alquiler de enfriadores y bombas de calor: un servicio 
adicional para los clientes Galletti

Se amplía ulteriormente la oferta a 360° de Galletti con un nuevo servicio que satisface las más recientes necesidades de los 
profesionales del sector HVAC.
En los últimos años hemos visto un crecimiento significativo en el uso y la consecuente demanda de unidades enfriadoras y 
bombas de calor de ALQUILER: este enfoque nace para mantener el confort o solucionar problemas técnicos en aplicaciones 
específicas donde, por la duración limitada del servicio requerido o el tipo de instalación o producción, la clásica compra de 
la unidad ya no es la solución ideal.
Poder sustituir rápidamente una unidad garantizando así la continuidad del servicio, o bien poder climatizar un ambiente 
durante un periodo de tiempo limitado,  son necesidades que, año tras año, demuestran ser cada vez más apreciadas.
Galletti, con un fuerte liderazgo en el sector del acondicionamiento para el terciario y de la refrigeración en el ámbito de los 
procesos, integra desde hoy su ya amplia oferta con el nuevo servicio de alquiler de enfriadores y bombas de calor.
Gracias a la colaboración con una sociedad líder a nivel nacional en soluciones de alquiler de sectores tales como camiones, 
grúas, logística de obras y movimientos de tierra, Galletti propone las máquinas en alquiler más adecuadas para aplicaciones 
específicas como:

Servicios
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Hotels en gemeenschappen:
units die voor noodoplossingen kunnen 
worden gebruikt en het comfort van de 
gasten waarborgen

Wijnbouwsector:
units die de aanvraag voor “koude” tijdens 
het vinificatieproces die maximaal 2 maan-
den duurt kunnen dekken

Grootwinkelbedrijven

Beurzen en tijdelijke 
evenementen:
units voor de klimaatregeling van ten-
ten, hallen en structuren waar in de 
zomer of winter evenementen worden 
georganiseerd

Productieprocessen:
units die ontwikkeld zijn voor industriële 
toepassingen waarin een bufferoplossing 
voor een tijdelijk defect vereist is

Kassen:
naast de eisen die aan de teelt in een ge-
controleerde omgeving verbonden zijn

De oplossingen die Galletti met haar verhuurservice biedt, vertegenwoordigen de stand der techniek op het gebied van 
efficiëntie, geruisloosheid, prestaties en robuustheid en waarborgen dat de klant kan beschikken over een comfortoplossing 
die aan zijn of haar eisen voldoet. Elke oplossing omvat de installatie en keuring van de units door gespecialiseerde technici 
van Galletti en nauwkeurige controles op het moment dat de units weer ingeleverd worden.
Van nu af aan kunnen professionals uit de sector ook met deze nieuwe verhuurservice beschikken over kwaliteit, be-
trouwbaarheid en professionaliteit, kortom de eigenschappen waar het merk Galletti over de hele wereld beroemd om is 
geworden.

Verhuur van koelmachines en warmtepompen: een extra 
service voor de klanten van Galletti

Het alles omringende aanbod van Galletti breidt zich verder uit met een nieuwe service die beantwoordt aan de eisen van 
professionals binnen de HVAC-sector.
De afgelopen jaren hebben we een gestage toename van het gebruik van en dus de vraag naar de VERHUUR van koelmachi-
nes en warmtepompen waargenomen. Deze benadering ontstaat uit de wil om het comfort te behouden of om oplossin-
gen te bieden voor technische problemen in specifieke applicaties waarin gezien de beperkte duur van de vereiste service, 
het type installatie of de verrichte productie de klassieke aankoop van de unit niet de optimale oplossing is.
Snel een unit kunnen vervangen en dus de continuïteit van de service waarborgen en het klimaat van ruimte een beperkte 
tijd lang te kunnen regelen zijn eisen die jaar in jaar   uit steeds meer worden gewaardeerd.
Galletti, marktleider binnen de klimatiseringssector voor de tertiaire sector en de koeling in procesomgevingen, breidt haar 
ruime aanbod uit met de nieuwe verhuurservice van koelmachines en warmtepompen.
Dankzij de samenwerking met een bedrijf dat marktleider is binnen Italië op het gebied van verhuur in sectoren zoals vracht-
wagens, kranen, logistiek voor bouwplaatsen en grondverzetmachines, kan  Galletti huurmachines aanbieden die het meest 
voor specifieke applicaties geschikt zijn, zoals:

Services
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Software di configurazione on-line

Galletti ha sviluppato sulla propria web-area www.galletti.com la nuova piattaforma integrata ON-LINE per la selezione 
dei prodotti, la configurazione e la realizzazione dell'offerta economica.
Lo strumento, di facile ed intuitivo utilizzo, permette di individuare i prodotti di interesse calcolandone le prestazioni in 
base alle condizioni effettive di lavoro e configurarli in maniera guidata con la scelta di opzioni ed accessori. Permette 
inoltre di ottenere un report dettagliato comprendente le prestazioni, i disegni dimensionali, la descrizione ad uso 
capitolato e l'offerta economica.

Selezione prodotto:
» Filtri per facilitare l'individuazione del prodotto richiesto
» Calcolo delle prestazioni e salvataggio dei risultati
» Confronto tra prestazioni di prodotti appartenenti a serie diverse

Configurazione e storico progetti:
» Configurazione guidata di opzioni e accessori per 

refrigeratori, pompe di calore e terminali
» Composizione di un progetto contenente 

tutti i prodotti di interesse
» Completa gestione dello storico dei progetti salvati

Report:
» Generazione di un report dettagliato in formato pdf
» Possibilità di scelta delle sezioni da includere nella stampa:

 – Prestazioni dei prodotti
 – Disegni dimensionali
 – Descrizioni ad uso capitolato
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On-line configuration software 

Galletti has developed on its www.galletti.com web-area the new ON-LINE integrated platform for product se-
lection, configuration and the making of the economic offer.
The software, whose use is easy and intuitive, allows the identification of the desired products by calculating 
their performances based on real working conditions and their configuration helping the user in choosing op-
tions and accessories. It also allows to obtain a detailed report which includes performances, dimensional draw-
ings, tender specifications and the economic offer.

Product selection:
» Filters to make the identification of the 

requested product easier
» Performance calculation and saving of results
» Performance comparison between products 

belonging to different series

Configuration and project history
» Wizard configuration of accessories and options 

for chillers, heat pumps and hydronic units
» Creation of a project which collects all products of interest
» Complete management of the storaged history projects

Report:
» Generation of a detailed list report in pdf format
» Choice of the sections to be included in the print:

 – Products performances
 – Dimensional drawings
 – Tender specifications
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Software de configuration on-line

Galletti a développé sur son propre espace web www.galletti.com la nouvelle plate-forme intégrée EN LIGNE pour la sélec-
tion des produits, la configuration et l’établissement de devis chiffrés.
L’instrument, intuitif et facile à utiliser, permet de trouver les produits recherchés, d’en calculer les performances sur la base 
des conditions effectives de fonctionnement et de les configurer de manière guidée en choisissant les options et les acces-
soires. Il permet en outre d’obtenir un rapport détaillé qui contient les performances, les dessins dimensionnels, la descrip-
tion pour cahier des charges et le devis chiffré.

Sélection produit :
» Filtres pour faciliter la recherche du produit voulu
» Calcul des performances et sauvegarde des résultats
» Comparaison des performances de produits 

appartenant à des séries différentes

Configuration et chronologie projets :
» Configuration guidée des options et accessoires pour 

groupes d’eau glacée, pompes à chaleur et unités
» Composition d’un projet contenant tous les produits voulus
» Gestion complète de la chronologie des projets sauvegardés

Rapport :
» Production d’un rapport détaillé au format pdf
» Possibilité de choisir les sections à inclure dans l’impression :

 – Performances des produits
 – Dessins dimensionnels
 – Descriptions pour cahier des charges
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KonfigurationSoftware on-line

Galletti hat in seinem Web-Bereich www.galletti.com die neue integrierte ONLINE-Plattform für die Produktauswahl, die Konfigura-
tion und die Erstellung des Angebots mit Angabe der Kosten entwickelt.
Das leicht und intuitiv anzuwendende Instrument erleichtert die Suche der gewünschten Produkte anhand der Berechnung der 
Leistungen auf der Grundlage der effektiven Einsatzbedingungen und deren geführten Konfiguration mit Auswahl der Optionen 
und des Zubehörs. Erlaubt ferner die Erstellung eines detaillierten Reports, der die Leistungen, Dimensionszeichnungen, die Be-
schreibung des Lastenhefts und das wirtschaftliche Angebot enthält.

Produktauswahl:
» Filter für ein leichteres Erkennen des gewünschten Produkts
» Berechnung der Leistungen und Speicherung der Ergebnisse
» Gegenüberstellung der Leistungen unterschiedlicher 

Serien angehörender Produkte

Projektkonfiguration und -historie:
» Geführte Konfiguration der Optionen und des Zubehörs für 

Kaltwassersätze. Wärmepumpen und Gebläsekonvektoren
» Zusammenstellung eines alle gewünschten 

Produkte enthaltenden Projekts
» Komplette Verwaltung der Historie der gespeicherten Projekte

Report:
» Erzeugung eines detaillierten Reports im PDF-Format
» Möglichkeit der Wahl der in den Ausdruck aufzunehmenden Sektionen:

 – Leistungen der Produkte
 – Dimensionszeichnungen
 – Beschreibungen für Lastenheft
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Software de configuración on-line

Galletti ha desarrollado en su propia página digital www.galletti.com la nueva plataforma integrada ON-LINE para la selec-
ción de productos, la configuración y la realización de la oferta económica.
El instrumento, de uso fácil e intuitivo, permite identificar los productos de interés, calculando sus prestaciones en base a 
las condiciones reales de trabajo, y configurarlos de manera guiada con la selección de opciones y accesorios. Asimismo, 
permite obtener un informe detallado que incluye las prestaciones, los dibujos dimensionales, la descripción para el pliego 
técnico y la oferta económica.

Selección de producto:
» Filtros para facilitar la identificación del producto requerido
» Cálculo de las prestaciones y almacenaje de resultados
» Comparación entre prestaciones de productos 

pertenecientes a distintas series

Configuración e historial de proyectos:
» Configuración guiada de opciones y accesorios para 

refrigeradores, bombas de calor y unidades
» Composición de un proyecto que contenga 

todos los productos de interés
» Gestión completa del historial de proyectos guardados

Informe:
» Generación de un informe detallado en formato PDF
» Posibilidad de elegir las secciones que se incluirán en la impresión:

 – Prestaciones de los productos
 – Tamaños y medidas
 – Descripciones para pliegos técnicos

GAPCNX201A

 

Online configuratiesoftware

Galletti heeft een eigen webzone ontwikkeld www.galletti.com het nieuwe ONLINE geïntegreerde platform voor de keuze 
van de producten, de configuratie en de realisatie van het economische aanbod.
Het eenvoudig bruikbare en intuïtieve instrument kan gebruikt worden om de gewenste producten te vinden door de pres-
taties te berekenen aan de hand van de daadwerkelijke bedrijfsomstandigheden en ze geleid te configureren aan de hand 
van de keuze van opties en accessoires. Kan bovendien gebruikt worden om een gedetailleerd rapport met de prestaties, de 
tekeningen met afmetingen, de beschrijvingen voor gebruik per bestek en het economische aanbod op te stellen.

Productkeuze:
» Filters die het zoeken van het gewenste product vereenvoudigen
» Berekening van de prestaties en opslaan van de resultaten
» Vergelijking van de prestaties van producten uit diverse series

Configuratie en projectoverzicht:
» Geleide configuratie van opties en accessoires voor 

koelmachines, warmtepompen en ventilatorconvectoren
» Samenstelling van een project dat alle gewenste producten bevat
» Volledig beheer van het overzicht met opgeslagen projecten

Verslag doen van:
» Opstelling van een gedetailleerd rapport in pdf-formaat
» Mogelijke keuze van de delen die de afdruk 

moeten worden opgenomen:
 – Productprestaties
 – Tekeningen met afmetingen
 – Beschrijvingen voor gebruik per bestek



 www.galletti.com12  GAPCIX201A

Certificati

Certificazioni

Il percorso delle certificazioni Galletti inizia nel 1994, anno in cui l'azienda entra nel programma di certificazione Euro-
vent per quanto riguarda i fan coil e in seguito i chiller e le pompe di calore.

Il cammino prosegue fino al 2000 quando Galletti ottiene dapprima la certificazione del proprio sistema qualità in 
conformità alla norma UNI EN ISO 9002:1994 e successivamente alla norma UNI EN ISO 9001:2000.

Il continuo miglioramento dei processi aziendali ha poi caratterizzato gli anni a seguire e si è concretizzato nel con-
seguimento della conformità alla direttiva 2014 / 68 / UE (PED), nell'adeguamento del proprio sistema in materia di 
salute e sicurezza sul lavoro secondo la OHSAS 18001:2007, ed infine nell'aggiornamento alla nuova norma UNI EN 
ISO 9001:2008.

Dal 2012 Galletti è conforme alla regolamentazione europea 303/2008 che stabilisce l'obbligatorietà della certificazio-
ne F-GAS per le imprese che costruiscono apparecchiature fisse di refrigerazione, condizionamento d'aria e pompe 
di calore contenenti gas refrigeranti fluorurati. Questa certificazione garantisce che gli operatori siano tecnici frigoristi 
con competenze specifiche finalizzate alla tutela ambientale, come la riduzione delle emissioni dei gas refrigeranti in 
atmosfera.

 GAPCBX201A

Certifications

Certifications

Galletti started out on the road to certification in 1994, the year in which the company entered the Eurovent 
program for fan coils, later followed by chillers and heat pumps.

The certification process continued up to 2000, when Galletti obtained certification of its quality system to 
standard UNI EN ISO 9002:1994; it subsequently obtained certification to UNI EN ISO 9001:2000.

A continuous improvement of company processes characterized the years to come, culminating in compliance 
with Directive 2014 / 68 / UE (PED), the upgrading of its occupational health and safety system according to 
OHSAS 18001:2007, and, finally in the updating to the new standard UNI EN ISO 9001:2008.

Since 2012 Galletti has been in compliance with European Regulation no. 303/2008 which makes F-GAS certi-
fication mandatory for companies that manufacture stationary refrigeration, air conditioning, and heat pump 
equipment containing fluorinated refrigerant gases. This certification ensures that operators are refrigeration 
technicians with specific expertise in protecting the environment, such as the reduction of refrigerant gases 
emissions into the atmosphere.
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Certificats

Certifications

C’est en 1994 que Galletti s’est engagé sur la voie des certifications, à savoir dans le programme de certification Eurovent 
pour les ventilo-convecteurs dans un premier temps, puis pour les groupes d’eau glacée et les pompes à chaleur.

Ce parcours s’est achevé en 2000, année lors de laquelle Galletti a obtenu la certification de son Système Qualité sur la base 
de la norme UNI EN ISO 9002:1994 puis de la norme UNI EN ISO 9001:2000.

Au cours des années suivantes, l’amélioration constante de tous les processus internes a été un des maîtres mots de l’en-
treprise et s’est traduite par l’obtention de la conformité à la directive 2014/68/ UE (PED), ayant adapté son propre système, 
en matière de santé et de sécurité sur le lieu de travail, à la norme OHSAS 18001:2007 puis à la nouvelle norme UNI EN ISO 
9001:2008.

Depuis 2012 Galletti est conforme à la réglementation européenne 303/2008 fixant la certification F-Gas obligatoire pour 
les entreprises qui fabriquent des installations fixes de réfrigération, de climatisation et des pompe à chaleur contenant 
des gaz réfrigérants fluorés. Cette certification garantit que les opérateurs sont des techniciens de la réfrigération ayant des 
compétences spécifiques dans le domaine de la protection de l’environnement, tels que la réduction des émissions de gaz 
réfrigérants dans l’atmosphère.
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Zertifizierungen

Die ersten Galletti-Zertifizierungen gehen auf das Jahr 1994 zurück, als das Unternehmen dem Zertifizierungsprogramm Eurovent 
für Fan coils und später auch für Kältemaschinen und Wärmepumpen beitritt.

Im Jahre 2000 erhält Galletti zuerst die Qualitätsmanagementzertifizierung nach der Norm UNI EN ISO 9002:1994 und später auch 
nach der Norm UNI EN ISO 9001:2000.

Die ständige Verbesserung der Unternehmensprozesse hat die folgenden Jahre gekennzeichnet und konkretisierte sich in der Kon-
formität mit der Richtlinie 2014 / 68 / UE (PED), in der Anpassung des Managementsystems für Arbeitsschutz und Sicherheit am 
Arbeitsplatz gemäß OHSAS 18001:2007 und schlussendlich in der Aktualisierung gemäß der neuen Norm UNI EN ISO 9001:2008.

Seit 2012 ist Galletti konform mit der EG-Verordnung 303/2008, die die F-GAS-Zertifizierung für Unternehmen vorschreibt, die fluo-
rierte Kühlgase enthaltende feststehende Kühlgeräte, Luftkonditionierungsgeräte und Wärmepumpen herstellen. Diese Zertifizie-
rung gewährleistet, dass es sich beim Bedienpersonal um Kühltechniker mit auf den Umweltschutz, wie z.B. Reduktion der Kühlga-
semissionen in die Atmosphäre, ausgerichteten spezifischen Kompetenzen handelt.
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Certificaciones

Para Galletti, el camino de las certificaciones comienza en 1994, año en que la empresa entró en el programa de certificación 
Eurovent para los ventiloconvectores y posteriormente los enfriadoras y las bombas de calor.

Este camino sigue hasta el año 2000 cuando Galletti obtiene en primer lugar la certificación de su sistema de calidad de 
conformidad con la norma UNI EN ISO 9002:1994 y posteriormente con la norma UNI EN ISO 9001:2000.

La continua mejora de los procesos de la empresa ha caracterizado a los años siguientes y se ha concretizado con la ob-
tención de la conformidad con la directiva 2014/68/UE (PED), la adecuación de su sistema en materia de salud y seguridad 
laboral según la OHSAS 18001:2007, y por último, la actualización a la nueva norma UNI EN ISO 9001:2008.

Desde 2012, Galletti cumple con el reglamento europeo 303/2008 que establece la certificación F-GAS obligatoria para las 
empresas que fabrican equipos fijos de refrigeración, acondicionamiento de aire y bombas de calor que contienen gases re-
frigerantes fluorados. Esta certificación garantiza que los operadores sean técnicos de refrigeración con competencias espe-
cíficas destinadas a proteger el medioambiente, como la reducción de las emisiones de gases refrigerantes en la atmósfera.
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Certificaties

Het certificatietraject Galletti begint in 1994. In dit jaar treedt het bedrijf toe tot het Eurovent certificatieprogramma voor 
ventilatorconvectoren en vervolgens ook voor koelmachines en warmtepompen.

Het traject loopt door tot 2000, wanneer Galletti het eerste kwaliteitssysteemcertificaat ontvangt conform de norm UNI EN 
ISO 9002:1994 en vervolgens conform de norm UNI EN ISO 9001:2000.

De jaren daarop worden gekenmerkt door een continue verbetering van de bedrijfsprocessen. Dit heeft geleid tot de con-
formiteit met de richtlijn 2014/68/EU (PED), de aanpassing van het systeem aan de gezondheids- en veiligheidsvoorschriften 
van de norm OHSAS 18001:2007 en de bijwerking tot de nieuwe norm UNI EN ISO 9001:2008.

Sinds 2012 Galletti voldoet  aan het Europese reglement 303/2008 dat het F-GAS certificaat verplicht heeft gemaakt voor 
bedrijven die vaste koelmachines, airco-units en warmtepompen met gefluoreerde koudemiddelen vervaardigen. Dit certifi-
caat waarborgt dat de operatoren experts binnen de koelsector zijn en dat ze specifieke competenties hebben die het milieu 
beschermen, zoals de beperking van de uitstoot van koudemiddelen in de lucht.
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Galletti da sempre ritiene di fondamentale importanza l'area del service per completare a 360° l'offerta per il cliente. 
Per questo motivo è stata creata una realtà, GH Service, che all'interno del Gruppo si occupa specificatamente dell'at-
tività service.

GH Service si mette a disposizione dei clienti, dalla fase di progettazione a quelle successive alla vendita, attraverso 
una rete capillare di oltre 200 centri assistenza, in supporto alle numerose agenzie di vendita e distributori in Italia e 
nel mondo.

Il post vendita Galletti è attrezzato e competente per intervenire presso ogni tipologia di unità di climatizzazione, dal 
settore del comfort al terziario, dalle macchine di processo alle unità di condizionamento di ambienti tecnologici, 
dalle unità di trattamento aria alle unità altamente customizzate, ponendosi come primo obiettivo la soddisfazione 
del cliente.
La continua interazione con tutte le aziende del Gruppo Galletti consente a GH Service di essere sempre aggiornata 
sulle innovazioni delle macchine, potendo così garantire ai propri clienti non solo prodotti di ottima qualità e tecnolo-
gicamente avanzati ma anche un servizio di post vendita rapido, risolutivo e professionale.

Il personale, sia interno sia esterno è altamente qualificato di lunga esperienza tecnica e in costante aggiornamento 
mediante specifici corsi di formazione. I tecnici specializzati sono in possesso di tutte le certificazioni per operare sulle 
unità a ciclo frigorifero e sono muniti delle strumentazioni più all'avanguardia.

GH Service è in grado di fornire ai propri clienti diversi servizi e opportunità andando incontro alle varie richieste cer-
cando di fornire servizi altamente customizzati
» Start up di impianto
» Diagnosi
» Gestione e vendita di ricambi
» Manutenzione ordinaria e straordinaria
» Sistemi di teleassistenza
» Montaggio unità in cantiere
» Smaltimento unità obsolete
» Vendita usato garantito
» Noleggio "All Inclusive"

In un mercato dove la semplice vendita del prodotto non è più sufficiente, Galletti, grazie a GH Service, si propone 
come partner unico in grado di fornire un pacchetto completo di prodotti e servizi.
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Galletti has always considered service to be of fundamental importance in order to provide an all-around range 
of offerings to its customers. For this reason it created GH Service as the Group’s specialized service provider.

GH Service is at the customer’s disposal from the design stage to the after-sales period; it operates through an 
extensive network of more than 200 service centres, which provide support to the numerous sales agents and 
distributors in Italy and around the world.

Galletti after-sales service is equipped and competent to service all types of air conditioning units, whether de-
signed for the comfort or tertiary sectors, for processing machinery or technological environments, air handling 
units or highly customized units, its primary aim being customer satisfaction.
Continual interaction with all Galletti Group companies enables GH Service to be always up to date about equip-
ment innovations, so it can guarantee its customers not only technologically advanced, high quality products 
but also a rapid, efficient and professional after-sales service.

The company’s internal and outsourced staff are highly qualified, have long-time technical experience and are 
kept constantly up to date through specific refresher training courses. Its specialized technicians are in posses-
sion of all necessary certifications for operating on refrigeration cycle units and are equipped with cutting-edge 
tools.

GH Service is able to provide its customers various services and opportunities meeting a multitude of demands 
while providing highly customized services.
» System startup
» Trouble shooting
» Management and sales of spare parts
» Routine and special maintenance
» Telephone customer support systems
» Assembly of units at worksite
» Disposal of obsolete units
» Guaranteed sale of used units
» All-inclusive rental

In a market where simply selling a product is no longer enough, Galletti, thanks to GH Service, presents itself as 
a single partner able to provide a comprehensive range of products and services.
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Galletti a depuis toujours considéré comme essentiels les services d’assistance pour garantir au client une offre complète. 
C’est à cet effet que GH Service a été mis sur pied, à savoir un département qui au sein du Groupe est spécialement chargé 
des activités d’assistance.

GH Service est à la disposition des clients, de la phase de conception aux phases qui suivent la vente, à travers un réseau 
parfaitement implanté de plus de 200 centres d’assistance, qui apportent leur soutien aux nombreux agents et distributeurs 
en Italie et dans le monde.

Le service après-vente Galletti dispose de l’équipement et des compétences pour intervenir sur tout type d’unité de clima-
tisation, du secteur confort au secteur tertiaire, des machines automatiques aux unités de conditionnement d’environne-
ments technologiques, des unités de traitements d’air aux unités hautement personnalisées, en ayant pour objectif premier 
la satisfaction du client.
L'interaction constante entre toutes les entreprises du Groupe Galletti permet à GH Service d’être constamment informé des 
innovations apportées aux machines, de façon à garantir à ses clients non seulement des produits de haute qualité à l’avant-
garde technologique mais aussi un service après-vente rapide, efficace et performant.

Le personnel, aussi bien interne qu’externe, est hautement qualifié, possède une longue expérience technique et bénéficie 
de constantes mises à jour à travers des cours de formation. Les techniciens spécialisés possèdent toutes les certifications 
pour pouvoir intervenir sur les unités à cycle frigorifique et disposent de tous les équipements et outils les plus modernes.

GH Service est en mesure de fournir à ses clients une gamme de services et d’opportunités répondant aux diverses exigences 
et en fournissant des services hautement personnalisés
» Lancement de l’installation
» Diagnostic
» Gestion et vente des pièces détachées
» Entretien courant et extraordinaire
» Systèmes de téléassistance
» Montage des unités sur chantier
» Élimination des appareillages obsolètes
» Marché de l’occasion avec garantie
» Location “All Inclusive”

Sur un marché où la seule vente du produit ne suffit plus, grâce à GH Service, Galletti fait figure de partenaire unique à même 
de proposer une formule complète de produits et de services.
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Schon immer hatte für Galletti der Servicebereich eine wesentliche Bedeutung, um dem Kunden ein Rund-Um-Angebot zu bieten. 
Aus diesem Grund wurde GH Service gegründet, eine Realität, die sich innerhalb der Gruppe spezifisch mit der Service-Leistung 
befasst. 

GH Service steht den Kunden von der Planungsphase bis zu den auf den Verkauf folgenden Phasen mit einem Netz aus über 200 
Kundendienstzentren zur Verfügung, das die zahlreichen Verkaufsvertretungen und Vertragshändler in Italien und der ganzen Welt 
unterstützt.

Der After-Sales-Service von Galletti ist derart ausgestattet und kompetent, dass er in der Lage ist, an jedem Klimatisierungseinhei-
tentyp einzugreifen, vom Komfort-Sektor bis zum Dienstleistungsbereich, von den Prozessmaschinen bis zu den Klimaanlagen für 
technologische Umgebungen, von den Luftbehandlungseinheiten bis zu individuellen maßgeschneiderten Anlagen, wobei das 
primäre Ziel die Zufriedenstellung des Kunden ist.
Dank der dauerhaften Zusammenarbeit mit allen Unternehmen der Galletti-Gruppe ist GH Service immer auf dem neuesten Stand 
bezüglich der Innovationen der Maschinen und kann daher den Kunden nicht nur Produkte ausgezeichneter Qualität und fort-
schrittliche Technologien, sondern auch einen professionellen, kompetenten und schnellen After-Sales-Service garantieren.

Sowohl das interne als das externe Personal ist hochqualifiziert, verfügt über langjährige Erfahrung und nimmt ständig an speziellen 
Fortbildungskursen teil, um stets auf dem neuesten Stand zu sein. Die Fachtechniker sind in Besitz aller Zertifizierungen, um an den 
Kühleinheiten zu arbeiten und sind mit den fortschrittlichsten Messgeräten ausgestattet.

GH Service ist in der Lage, seinen Kunden verschiedene Serviceleistungen und Gelegenheiten zu liefern, indem die verschiedenen 
Ansprüche erfüllt werden und ein maßgeschneiderter Service geboten wird.
» Inbetriebsetzung von Anlagen
» Diagnose
» Ersatzteilmanagement und -verkauf
» Ordentliche und außerordentliche Wartung
» Fernwartungssysteme
» Montage von Einheiten auf der Baustelle
» Entsorgung obsoleter Einheiten
» Verkauf gebrauchter Teile mit Garantie
» Miete "All inclusive"

Auf einem Markt, auf dem der alleinige Verkauf des Produkts nicht mehr ausreicht, bietet Galletti dank GH Service als alleiniger 
Partner ein komplettes Produkt- und Service-Paket aus einer Hand an.
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Desde siempre Galletti considera de fundamental importancia el área del servicio para completar a 360° su oferta al cliente. 
Por esta razón fue creada la empresa GH Service, que dentro del grupo es la que se encarga específicamente del servicio de 
asistencia.

GH Service está a disposición de los clientes a partir de la fase de diseño y en las fases posteriores a la venta a través de una 
red capilar con más de 200 centros de asistencia, que sirven de apoyo a numerosos puntos de venta y distribuidores en Italia 
y en el mundo.

El servicio de posventa Galletti está equipado y preparado para intervenir en todo tipo de unidades de climatización, desde 
el sector confort hasta el terciario, desde las máquinas de proceso hasta las unidades de acondicionamiento de ambientes 
tecnológicos, desde las unidades de tratamiento del aire hasta las unidades altamente personalizadas, planteándose como 
objetivo principal la satisfacción del cliente.
La interacción continua de GH Service con todas las empresas del Grupo Galletti le permite mantenerse siempre actualizada 
sobre las innovaciones en las máquinas, pudiendo así garantizar a sus clientes no solo productos de excelente calidad y 
avanzados desde el punto de vista tecnológico, sino también un servicio de posventa rápido, eficiente profesional.

Su personal, tanto interno como externo, es altamente calificado, posee amplia experiencia técnica y se actualiza constan-
temente a través de cursos de formación específicos. Los técnicos especializados poseen todas certificaciones de idoneidad 
para trabajar con las unidades de ciclo frigorífico y están dotados de toda la instrumentación de vanguardia.

GH Service puede ofrecer a sus clientes diversos servicios y oportunidades para satisfacer sus necesidades a través de servi-
cios altamente personalizados.
» Puesta en marcha de la instalación
» Diagnóstico
» Manejo y venta de repuestos
» Mantenimiento ordinario y extraordinario
» Servicio de teleasistencia
» Montaje de la unidad en la obra
» Eliminación de unidades obsoletas
» Venta de equipos usados garantizados
» Alquiler "todo incluido"

En un mercado donde la venta simple del producto ya no es suficiente, Galletti, gracias a GH Service, es el único socio que 
ofrece un paquete completo de productos y servicios.

GAPCNX201A

 

Galletti acht het sinds de oprichting belangrijk om het aanbod aan de klant te vervolledigen door services te bieden. Daarom 
is binnen de groep een specifieke tak met de naam GH Service opgezet die deze services levert.

GH Service ondersteunt de klanten tijdens het ontwerp en na de verkoop door een uitgebreid netwerk van meer dan 200 
servicecentra die de talloze verkopers en distributeurs in Italië en over de wereld ondersteunen.

De aftersales service Galletti is in staat om werkzaamheden te verrichten aan elk soort airco-unit, van de comfortsector tot 
de tertiaire sector, van procesmachines tot airco-units in technologische omgevingen, van de luchtbehandelingsunits naar 
in grote mate aangepaste units. De belangrijkste doelstelling is de tevredenheid van de klant.
Dankzij de volledige integratie met alle andere bedrijven van de groep Galletti is GH Service altijd op de hoogte van de inno-
vaties van de machine. Daardoor kunnen de klanten niet alleen hoogwaardige en technologisch geavanceerde producten 
maar ook een snelle, nuttige en professionele aftersalesservices worden geboden.

Het interne en externe personeel is gekwalificeerd, heeft een grote technische ervaring en wordt continu bijgeschoold. De 
gespecialiseerde technici bezitten alle certificaten die voor de verrichting van werkzaamheden aan koelcycli-units nodig zijn 
en ze beschikken allemaal over de modernste instrumenten.

GH Service kan haar klanten diverse services en mogelijkheden aanbieden waarbij wordt voldaan aan de verschillende eisen 
in een poging om services aan te bieden die zoveel mogelijk aan de klant zijn aangepast
» Opstart van een installatie
» Diagnose
» Beheer en verkoop van onderdelen
» Normaal en buitengewoon onderhoud
» Systemen voor assistentie op afstand
» Montage van units ter plaatse
» Verwijdering van buiten werking gestelde units
» Verkoop van tweedehands units met garantie
» “All Inclusive” verhuur

Dankzij GH Service stelt  zich op als één partner die een compleet pakket aan producten en services Gallettikan leveren in 
een markt waarin de verkoop van enkel producten niet langer voldoende is.
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Regolamenti di Eco-design e di etichettatura energetica

Il primo orizzonte temporale su cui si sta misurando l'Unione Europea in materia di clima ed energia è il 2020, indivi-
duando tre target vincolanti per i suoi Stati membri:

+20% -20%-20%

EMMISSIONI CO2
FONTI RINNOVABILI CONSUMO ENERGETICO

Ridurre del 20% le 
emissioni di gas serra 
derivanti dal consumo di 
energia rispetto ai livelli 
del 1990

Raggiungere una 
percentuale del 20% di 
energia da fonti rinnova-
bili sul totale di quella 
consumata

Ridurre del 20% i 
consumi energetici 
�nali rispetto alle 
proiezioni per il 2020

Per raggiungere questi obiettivi la UE ha adottato la direttiva ErP 2009/125/CE (Energy related Products) che regola-
menta i requisiti di eco-design per tutti i prodotti che utilizzano energia e la direttiva 2010/30/CE sull'etichettatura 
energetica degli stessi.
I principali regolamenti europei che recano la modalità di applicazione delle direttive 2009/125/CE e 2010/30/CE sono 
3:
» 813/2013;
» 811/2013;
» 2281/2016.

L'efficienza energetica stagionale del riscaldamento d'ambiente ηs è calcolata come il coefficiente di efficienza stagio-
nale SCOP diviso per il coefficiente di conversione CC, corretto per i contributi relativi ai controlli di temperatura (F1) 
e per gli apparecchi a pompa di calore acqua/acqua per il consumo di una o più pompe per acque sotterranee (F2).

Il coefficiente di conversione in energia primaria dell'energia elettrica è stato considerato pari a CC=2,5.

ηs = SCOP / CC - F(1) - F(2)

Analogo è il calcolo per l'efficienza energetica stagionale del raffreddamento d'ambiente ηs,c, che deriva dall'efficienza 
stagionale SEER.

ηs,c = SEER / CC - F(1) - F(2)

Il regolamento 813/2013 si applica alle pompe di calore con una potenza nominale inferiore a 400 kW. Per questo 
intervallo di potenze, vengono definiti dei requisiti minimi di potenza sonora e di efficienza energetica stagionale.

Direttive 2009/125/EC e 2010/30/CE
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Regulations of Eco-design and energy labeling

The first time horizon the European Union is setting its sights on in respect of climate and energy is 2020: it has 
identified new binding targets for Member States:

+20% -20%-20%

CO2 EMISSIONS RENEWABLES ENERGY CONSUMPTION

To reduce greenhouse 
gas emissions resulting 
from energy 
consumption by 20% 
compared to 1990 levels.

To reach a percentage of 
20% of energy from 
renewable sources out 
of the total energy 
consumed

To reduce �nal energy 
consumption by 20% 
relative to the projec-
tions for 2020

To achieve these goals, the EU has adopted the ErP directive 2009/125/CE (Energy-related Products), which reg-
ulates the eco-design requirements for all energy-using products and directive 2010/30 / EC on energy labeling.
There are three main European regulations that lay down the rules for the application of Directives 2009/125/
EC and 2010/30/EC:
» 813/2013;
» 811/2013;
» 2281/2016.

The seasonal energy efficiency of heating space  ηs is calculated as the seasonal efficiency coefficient SCOP 
divided by the conversion coefficient CC, corrected for the contributions in relation to the temperature controls 
(F1) and for the water/water heat pump units for the consumption of one or more groundwater pumps (F2).

The coefficient for conversion of electricity into primary energy was considered equal to CC = 2.5.

ηs = SCOP / CC - F(1) - F(2)

The calculation for the seasonal energy efficiency of cooling space ηs,c, which derives from SEER seasonal effi-
ciency, is the same.

ηs,c = SEER / CC - F(1) - F(2)

Regulation 813/2013 applies to heat pumps with a rated capacity of less than 400 kW. For this range of capaci-
ties, minimum requirements for sound power level and seasonal energy efficiency are defined.

Directive 2009/125/EC and 2010/30/CE
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Règlement d’Eco-design et d’étiquetage énergétique.

2020 est le premier horizon que l’Union Européenne s’est fixé en matière de climat et d’énergie, en définissant de nouveaux 
objectifs qui sont autant d’obligations pour ses États membres:

+20% -20%-20%

ÉMISSIONS CO2 
SOURCES RENOUVELABLES CONSUMTION D’ÉNERGIE

Réduire de 20% les 
émissions de gaz à e�et 
de serre dérivant de la 
consommation d’énergie 
par rapport aux niveaux 
de 1990.

Atteindre une propor-
tion de 20% d’énergies 
renouvelables de la 
consommation totale 
d’énergie.

Réduire de 20% la 
consommation 
d’énergie par rapport 
aux projections pour 
2020.

Pour atteindre ces objectifs, l’Union Européenne a adopté la directive ErP 2009/125/CE (Energy related Products) qui régle-
mente les exigences d’éco-conception pour tous les produits qui consomment de l’énergie, et la directive 2010/30 / CE 
relative à l'étiquetage énergétique.
Les principaux règlements qui règlent la modalité d’application des Directives 2009/125/CE et 2010/30/CE sont au nombre 
de trois :
» 813/2013;
» 811/2013;
» 2281/2016.

Les performances énergétiques saisonnières du chauffage de l’espace ηs sont calculées comme coefficient de performance 
saisonnier ou SCOP (Seasonal Coefficient of Performance) divisé par le coefficient de conversion ou CC, corrigé pour les 
contributions relatives aux contrôles de température (F1) et pour les appareils à pompe à chaleur eau/eau pour la consom-
mation d’une ou de plusieurs pompes pour eaux de nappe (F2).

Le coefficient de conversion (CC) en énergie primaire de l’énergie électrique a été considéré comme égal à 2,5.

ηs = SCOP / CC - F(1) - F(2)

Le calcul de la performance énergétique saisonnière de climatisation de l’espace ηs,c s’effectue de manière identique, et 
découle de la performance saisonnière ou SEER (Seasonal Energy Efficency Ratio).

ηs,c = SEER / CC - F(1) - F(2)

Le règlement 813/2013 s’applique aux pompes à chaleur d’une puissance nominale inférieure à 400 kW. Pour cette plage de 
puissance, des pré-requis minimum de puissance sonore et d’efficacité énergétique saisonnière sont définis.

Directive 2009/125/EC et 2010/30/CE

 GAPCDX201A

Ökodesign- und Energiekennzeichnungsverordnungen

Die erste Frist, mit der sich die Europäische Union in Sachen Klima und Energie messen muss, ist das Jahr 2020, indem neue verbind-
liche Targets für die Mitgliedsstaaten bestimmt werden:

+20% -20%-20%

EMISSIONEN CO2 
ERNEUERBARE QUELLEN ENERGIEVERBRUNCH

Reduzierung der Emission 
des durch den Energie-
verbrauch entstehenden 
Treibhausgases um 20% 
bezüglich der Emissionen 
im Jahre 1990

Erreichen eines Anteils 
erneuerbarer Energie 
von 20% an dem 
Gesamtenergie-
verbrauch

Reduzierung des 
Energieverbrauchs um 
20% gegenüber der 
Vorhersagen für 2020

Zum Erreichen dieser Ziele hat die EU die richtlinie ErP 2009/125/EG (Energy related Products) verabschiedet, die die 
Öko-Design-Anforderungen für alle Energie verbrauchenden Produkte regelt und der Richtlinie 2010/30 / EG über die 
Energieverbrauchskennzeichnung.
Die wichtigsten EU-Verordnungen mit den Anwendungsmodalitäten der Richtlinien 2009/125/EG und 2010/30/EG sind 3:
» 813/2013;
» 811/2013;
» 2281/2016.

Die saisonale Energieeffizienz der Raumbeheizung ηs wurde als saisonaler Effizienzkoeffizient SCOP geteilt durch den Umrech-
nungsfaktor CC berechnet, korrigiert mit den Beiträgen der Temperaturkontrollen (F1) und für Geräte mit Wasser/Wasser-Wärme-
pumpe für den Verbrauch einer oder mehrerer Grundwasserpumpen F2.

Als Umrechnungsfaktor der elektrischen Energie in primäre Energie wurde CC = 2,5 angenommen.

ηs = SCOP / CC - F(1) - F(2)

Auf die gleiche Weise erfolgt die Berechnung der saisonalen Energieeffizienz der Raumkühlung ηs,c, die von der saisonalen Effizienz 
SEER abgeleitet wird.

ηs,c = SEER / CC - F(1) - F(2)

Die Verordnung 813/2013 wird auf Wärmepumpen mit einer Nennleistung unter 400 kW angewandt. Für dieses Leistungsintervall 
werden Mindestanforderungen bezüglich Schallleistung und saisonaler Energieeffizienz definiert.

Richtlinie 2009/125/EC und 2010/30/CE

 GAPCEX201A

Reglamentos de ecodiseño y de etiquetado energético

El primer plazo temporal que se ha puesto la Unión Europea en materia de clima y energía para sacar conclusiones es en 
2020, estableciendo nuevos límites de compromisos para sus países miembros:

+20% -20%-20%

EMISIONES CO2 
FUENTES RENOVABLES CONSUMO ENERGÈTICO

Reducir en un 20% las 
emisiones de gases 
invernadero generados 
por el consumo de 
energía con respecto a 
los niveles de 1990

Alcanzar un porcentaje 
del 20% de energía 
proveniente de fuentes 
renovables sobre el total 
de energía consumida

Reducir en un 20% el 
consumo energético 
�nal respecto de las 
proyecciones para el 
año 2020

Para alcanzar estos objetivos la UE ha adoptado la directiva ErP 2009/125/CE (Energy related Products), que establece 
los requisitos de eco-diseño para todos los productos que emplean energía y la directiva 2010/30 / CE sobre etiquetado 
energético.
Los principales reglamentos europeos que acogen el modo de aplicación de las directivas 2009/125/CE y 2010/30/CE son 3:
» 813/2013;
» 811/2013;
» 2281/2016.

La eficiencia energética estacional del calentamiento ambiental ηs se calcula como el coeficiente de eficiencia estacional 
SCOP dividido entre el coeficiente de conversión CC, corregido para las contribuciones relativas a los controles de tempe-
ratura (F1) y para los aparatos con bomba de calor agua/agua para el consumo de una o varias bombas para aguas subte-
rráneas (F2).

El coeficiente de conversión en energía primaria de la energía eléctrica se considera equivalente a CC=2,5.

ηs = SCOP / CC - F(1) - F(2)

Es similar el cálculo para la eficiencia energética estacional del enfriamiento ambiental ηs,c, que deriva de la eficiencia esta-
cional SEER.

ηs,c = SEER / CC - F(1) - F(2)

El reglamento 813/2013 aplica a las bombas de calor con una potencia térmica nominal inferior a 400 kW. Para este intervalo 
de potencias se definen unos requisitos mínimos de potencia sonora y de eficiencia energética estacional.

Directiva 2009/125/EC y 2010/30/CE
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Reglementen betreffende Eco-design en energielabels

2020 is de eerste tijdshorizon die de Europese Unie heeft vastgesteld op het gebied van energie en klimaat. Voor de lidstaten 
zijn nieuwe bindende doelstellingen vastgesteld:

+20% -20%-20%

EMMISSIONI CO2
FONTI RINNOVABILI CONSUMO ENERGETICO

Ridurre del 20% le 
emissioni di gas serra 
derivanti dal consumo di 
energia rispetto ai livelli 
del 1990

Raggiungere una 
percentuale del 20% di 
energia da fonti rinnova-
bili sul totale di quella 
consumata

Ridurre del 20% i 
consumi energetici 
�nali rispetto alle 
proiezioni per il 2020

Om deze doelstellingen te kunnen bereiken heeft de EU de richtlijn ErP 2009/125/EG (Energy related Products) opgesteld. 
Deze regelt de eco-design vereisten van alle producten die energie verbruiken en de richtlijn 1010/30/EG betreffende het 
energielabel.
De volgende 3 Europese reglementen bevatten de toepassingsvoorschriften van de richtlijnen 2009/125/EG en 2010/30/EG:
» 813/2013;
» 811/2013;
» 2281/2016.

De seizoensgebonden energie-efficiëntie voor de verwarming van de ruimte ηs is berekend als de seizoensgebonden effici-
entiecoëfficiënt SCOP gedeeld door de omrekeningscoëfficiënt CC, gecorrigeerd voor bijdragen aan de temperatuurcontro-
les (F1) en apparaten met water-water warmtepomp voor het verbruik van of meer grondwaterpompen (F2).

De omrekeningscoëfficiënt in primaire elektrische energie wordt gelijk geacht aan CC=2,5.

ηs = SCOP / CC - F(1) - F(2)

Hetzelfde geldt voor de berekening van de seizoensgebonden energie-efficiëntie voor het koelen van de ruimte ηs,c, die 
wordt afgeleid van de seizoensgebonden efficiëntie SEER.

ηs,c = SEER / CC - F(1) - F(2)

Het reglement 813/2013 is van toepassing op warmtepompen met een nominale verwarmingscapaciteit lager dan 400 kW. 
Voor deze capaciteit worden de minimumeisen voor het geluidsvermogen en de seizoensgebonden energie-efficiëntie 
bepaald.

Richtlijnen 2009/125/EG en 2010/30/EG
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Regolamenti di Eco-design e di etichettatura energetica

Direttive 2009/125/EC e 2010/30/CE

Quest'ultimo indice non deve essere inferiore ai seguenti valori:

SCOP(1) Aria-acqua Acqua-acqua

Pompe di calore e pompe di calore combinate 2,83 2,95

Pompe di calore a bassa temperatura 3,20 3,33

Il regolamento 811/2013 si applica alle pompe di calore con potenza termica inferiore a 70 kW. I fabbricanti sono tenuti 
a mettere in evidenza l'etichetta energetica sulla macchina e a specificare la classe di efficienza energetica su tutto il 
materiale tecnico e commerciale.

Il regolamento 2281/2016 si applica ai chiller con potenza frigorifera fino a 2000 kW e le pompe di calore reversibili con 
potenza frigorifera compresa tra 400 e 2000 kW.

Per questo intervallo di potenze, vengono definiti dei requisiti minimi di efficienza energetica stagionale, infatti, dal 1 
gennaio 2018, il costruttore non può immettere sul mercato macchine con valori di SEER inferiori ai seguenti valori:

SEER(1) Aria-acqua Acqua-acqua

Chiller con PF<400 Kw 3,80 5,10

Chiller e pompe di calore reversibili con 400≤PF<1500 kW 4,10 5,88

Chiller e pompe di calore reversibili con 1500≤PF<2000 kW 4,10 6,33

Campo di applicazione dei regolamenti 813/2013 e 2281/2016

Regolamento applicato

Chiller con 0≤PF<2000 kW 2281/2016

Pompe di calore reversibili con PF<400 kW 813/2013

Pompe di calore reversibili con 400≤PF<2000 kW 2281/2016

La direttiva ErP coinvolge ed influenza fortemente la progettazione di tutti i prodotti Galletti, stimolando ulteriormente 
la continua ricerca dell'eccellenza, in termini di performance e riduzione dell'impatto ambientale.

La conformità ai regolamenti non è una classifica di merito o una classe di efficienza, ma un requisito indispensabile 
per la marcatura CE, senza il quale non è permessa l'immissione del prodotto sul mercato della Comunità Europea.

(1) Profilo bin secondo UNI EN 14825
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Regulations of Eco-design and energy labeling

Directive 2009/125/EC and 2010/30/CE

The latter index must not be less than the following values:

SCOP(1) Air-water Water-water

Combined heat pumps and heat pumps 2,83 2,95

Low temperature heat pumps 3,20 3,33

Regulation 811/2013 applies to heat pumps with a heating capacity of less than 70 kW. Manufacturers are re-
quired to highlight the energy label on the unit and to specify the energy efficiency class on all technical and 
commercial materials.

Regulation 2281/2016 applies to chillers with cooling capacity up to 2000 kW and reversible heat pumps with 
cooling capacity between 400 and 2000 kW.

For this range of capacities, minimum requirements for seasonal energy efficiency are defined; in fact, since Jan-
uary 1, 2018, the manufacturer cannot place units on the market with SEER values less than the following values:

SEER(1) Air-water Water-water

Chiller with PC<400 kW 3,80 5,10

Chiller and reversible heat pumps with 400≤PC<1500 kW 4,10 5,88

Chiller and reversible heat pumps with 1500≤PC<2000 kW 4,10 6,33

Scope of Regulations 813/2013 and 2281/2016

Applied regulation

Chiller with 0≤PC<2000 kW 2281/2016

Reversible heat pumps with PC<400 kW 813/2013

Reversible heat pumps with 400≤PC<2000 kW 2281/2016

The ErP directive involves and strongly influences the design of all our products Galletti, further stimulating the 
continuous pursuit of excellence, in terms of performance and reduction of the environmental impact.

Compliance with the regulation is not a classification of merit or an efficiency class, but rather an indispensable 
requirement for CE marking, without which the product cannot be placed on the EC market.

(1) Bin profile according to UNI EN 14825
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Règlement d’Eco-design et d’étiquetage énergétique.

Directive 2009/125/EC et 2010/30/CE

Cet indice ne doit pas être inférieur aux valeurs suivantes :

SCOP(1) Air-eau Eau-eau

Pompes à chaleur et pompes à chaleur combiné 2,83 2,95

Pompe à chaleur - basse température 3,20 3,33

Le règlement 811/2013 s’applique aux pompes à chaleur d’une puissance thermique inférieure à 70 kW. Les fabricants sont 
tenus d’apposer sur l’appareil l’étiquette des performances énergétiques et d’indiquer la classe d’efficacité énergétique dans 
toute la documentation technique et commerciale.

Le règlement 2281/2016 s’applique aux groupes d’eau glacée (jusqu’à 2000 kW de puissance frigorifique) et aux pompes à 
chaleur réversibles d’une puissance frigorifique comprise entre 400 et 2000 kW.

Pour cette plage de puissance, des pré-requis minimum d’efficacité énergétique saisonnière sont définis ; en effet, depuis 
le 1er janvier 2018, le fabricant ne peut plus commercialiser d’appareils dont les valeurs de SEER sont inférieures aux valeurs 
suivantes :

SEER(1) Air-eau Eau-eau

Groupe eau glacée avec PF<400 Kw 3,80 5,10

Groupes d’eau glacée et pompes à chaleur réversible avec 400≤PF<1500 kW 4,10 5,88

Groupes d’eau glacée et pompes à chaleur réversible avec 1500≤PF<2000 kW 4,10 6,33

Champ d’application des règlements 813/2013 et 2281/2016.

Réglementation 
appliquée

Groupe eau glacée avec 0≤PF<2000 kW 2281/2016

Pompes à chaleur réversible avec PF<400 kW 813/2013

Pompes à chaleur réversible avec 400≤PF<2000 kW 2281/2016

La directive ErP (Energy-related Products) s’applique à tous les produits et en conditionne fortement la conception Galletti, 
en stimulant plus encore les activités de recherche de l’excellence, en termes de performances et de réduction de l’impact 
environnemental.

La conformité à la réglementation N’EST PAS un classement au mérite ou aux performances, ni n’établit une classe d’efficacité, 
mais il s'agit d’une condition indispensable à l’obtention du label CE, sans lequel le produit n'est pas admis sur le marché de 
l'UE.

(1) Indice Bin conformément à la norme UNI EN 14825
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Ökodesign- und Energiekennzeichnungsverordnungen

Richtlinie 2009/125/EC und 2010/30/CE

Dieser letzte Index darf nicht unter folgenden Werten liegen:

SCOP(1) Luft-Wasser Wasser-wasser

Wärmepumpen und Wärmepumpen kombiniert 2,83 2,95

Wärmepumpe mit niedriger Temperatur 3,20 3,33

Die Verordnung 811/2013 wird auf Wärmepumpen mit einer Heizleistung unter 70 kW angewandt. Die Hersteller sind verpflichtet, 
das Energieetikett an der Maschine anzubringen und die Energieeffizienzklasse auf dem gesamten technischen Material und dem 
Handelsmaterial anzugeben.

Die Verordnung 2281/2016 wird auf Kältemaschinen mit Kühlleistung bis 2000 kW und auf umkehrbare Wärmepumpen mit Kühl-
leistung zwischen 400 und 2000 kW angewandt.

Für dieses Leistungsintervall werden Mindestanforderungen bezüglich der saisonalen Energieeffizienz definiert. Tatsächlich darf der 
Hersteller seit dem 1. Januar 2018 keine Maschinen mit unter den in der Folge angegebenen Werten liegenden SEER-Werten mehr 
auf den Markt bringen:

SEER(1) Luft-Wasser Wasser-wasser

Kältemaschine mit K<400 kW 3,80 5,10

Kältemaschinen und Wärmepumpen reversibel mit 400≤K<1500 kW 4,10 5,88

Kältemaschinen und Wärmepumpen reversibel mit 1500≤K<2000 kW 4,10 6,33

Anwendungsbereich der Verordnungen 813/2013 und 2281/2016

Angewandte Regulierung

Kältemaschine und  0≤K<2000 kW 2281/2016

Reversible Wärmepumpen und K<400 kW 813/2013

Reversible Wärmepumpen und 400≤K<2000 kW 2281/2016

Die ErP-richtlinie betrifft und beeinflusst stark die Entwicklung und Gestaltung aller Produkte Gallettiund treibt die stets auf das 
Erreichen der Exzellenz in Sachen Leistung und Umweltfreundlichkeit ausgerichtete Forschung weiter an.

Die Konformität mit der Verordnung ist keine Bonus- oder Effizienzklasse, sondern eine unentbehrliche Voraussetzung für die CE-
Kennzeichnung, ohne die es nicht erlaubt ist, in der EU ein Produkt auf den Markt zu bringen.

(1) Profil bin gemäß DIN EN 14825
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Reglamentos de ecodiseño y de etiquetado energético

Directiva 2009/125/EC y 2010/30/CE

Este último índice no debe ser inferior a los siguientes valores:

SCOP(1) Aire-agua Agua-agua

Bombas de calor y bombas de calor conjunto 2,83 2,95

Bombas de calor a temperatura baja 3,20 3,33

El reglamento 811/2013 aplica a las bombas de calor con potencia térmica inferior a 70 kW. Los fabricantes tienen la obli-
gación de resaltar la etiqueta energética en la máquina y de especificar la clase de eficiencia energética en todo el material 
técnico y comercial.

El reglamento 2281/2016 aplica a los enfriadores con potencia frigorífica de hasta 2000 kW y las bombas de calor reversibles 
con potencia frigorífica comprendida entre 400 y 2000 kW.

Para este intervalo de potencias se definen unos requisitos mínimos de eficiencia energética estacional. De hecho, desde el 1 
de enero de 2018, el fabricante no puede comercializar máquinas con valores de SEER inferiores a los siguientes:

SEER(1) Aire-agua Agua-agua

Enfriador con PE<400 Kw 3,80 5,10

Enfriadoras y bombas de calor reversible con 400≤PF<1500 kW 4,10 5,88

Enfriadoras y bombas de calor reversible con 1500≤PF<2000 kW 4,10 6,33

Campo de aplicación de los reglamentos 813/2013 y 2281/2016

Regulación aplicada

Enfriador con 0≤PF<2000 kW 2281/2016

Bombas de calor reversible con PF<400 kW 813/2013

Bombas de calor reversible con 400≤PF<2000 kW 2281/2016

La directiva ErP abarca e influencia significativamente el diseño de todos los productos Galletti, estimulando ulteriormente la 
búsqueda constante de la excelencia en términos de rendimiento y reducción del impacto ambiental.

La conformidad con el reglamento NO es una acreditación ni una asignación de clase de eficiencia, pero es un requisito 
indispensable para el marcado CE, sin el cual no es posible introducir el producto en el mercado de la Comunidad Europea.

(1) Perfil bin según la norma UNE EN 14825
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Reglementen betreffende Eco-design en energielabels

Richtlijnen 2009/125/EG en 2010/30/EG

De laatste index mag niet lager zijn dan:

SCOP(1) Lucht-water Water-water

Warmtepompen en gecombineerde warmtepompen 2,83 2,95

Warmtepompen met lage temperatuur 3,20 3,33

Het reglement 811/2013 is van toepassing op warmtepompen met een verwarmingscapaciteit lager dan 70 kW. De fa-
brikanten moeten het energielabel op de machine aanbrengen en de energie-efficiëntieklasse op al het commerciële en 
technische materiaal vermelden.

Het reglement 2281/2016 is van toepassing op koelmachines met een koelcapaciteit tot 2000 kW en omkeerbare warmte-
pompen met een koelcapaciteit van 400 tot 2000 kW.

Voor dit vermogensinterval worden de minimumeisen voor de seizoensgebonden energie-efficiëntie bepaald. Daarom kan 
de fabrikant sinds 1 januari 2018 niet langer machines op de markt brengen die SEER-waarden hebben die lager zijn dan:

SEER(1) Lucht-water Water-water

Koelmachines met koelcapaciteit < 400 kW 3,80 5,10

Koelmachines en omkeerbare warmtepompen met 400≤ koelcapaciteit <1500 kW 4,10 5,88

Koelmachines en omkeerbare warmtepompen met 1500≤ koelcapaciteit <2000 kW 4,10 6,33

Toepassingsveld van de reglementen 813/2013 en 2281/2016

Toegepast reglement

Koelmachine met 0≤ koelcapaciteit <2000 kW 2281/2016

Omkeerbare warmtepompen met koelcapaciteit <400 kW 813/2013

Omkeerbare warmtepompen met 400≤ koelcapaciteit <2000 kW 2281/2016

De richtlijn ErP betreft en beïnvloedt aanzienlijk het ontwerp van alle producten  . GallettiDaardoor wordt het continue on-
derzoek naar excellentie op het gebied van prestaties en verlaging van de uitwerkingen op het milieu verder gestimuleerd.

De conformiteit aan de regelgeving is GEEN kwaliteitsclassificatie of een efficiëntieklasse, maar is belangrijk voor het ver-
krijgen van de CE-markering. Zonder deze markering mag het product niet binnen de Europese Gemeenschap worden 
verkocht.

(1) Profiel bin volgens UNI EN 14825
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Camera climatica

Camera Climatica

Grande precisione per grandi potenze
La camera climatica presente nello stabilimento Galletti a Bentivoglio rappresenta l'impegno dell'azienda ad investire 
nell'accuratezza delle prestazioni dichiarate, grazie alla possibilità di testare le unità alle reali condizione di utilizzo.
Le prove possono essere effettuate indifferentemente su chiller e pompe di calore, unità polivalenti e macchine free-
cooling fino ad una potenza frigorifera nominale di 600 kW, rappresentando un punto di riferimento per le attività del 
reparto R&D e un importante traguardo tecnologico per l'azienda.

Un impianto all'avanguardia
Grazie a tre circuiti di test indipendenti e a più di 100 sensori posizionati tra cabina di prova e il resto dell'impianto, 
questa camera si pone come lo strumento ideale per il monitoraggio delle prestazioni termiche, elettriche ed acustiche 
dei gruppi frigoriferi.
L'avanzato impianto idraulico permette la dissipazione del calore di condensazione delle unità grazie all'ausilio di tre 
sistemi di accumulo da 5000 l e ad un gruppo frigorifero acqua-acqua made in Galletti collegato ad un dry cooler. Il 
comportamento reale dell'impianto nella modalità riscaldamento è simulato grazie all'inserimento di un ulteriore ser-
batoio di accumulo per attenuare gli effetti negativi dei periodi di sbrinamento.
Le condizioni di test possono essere variate all'interno di un range molto ampio di temperatura ed umidità (-20÷55°C 
temperatura ambiente; 20÷95% umidità relativa), e l'unità può essere testata simulando il funzionamento a carico par-
ziale, con o senza la presenza di glicole nell'impianto. Quest'ultimo può essere riciclato ed utilizzato nuovamente in 
prove successive.

GAPCBX201A

Climatic chamber

Climatic Chamber

Great precision for great capacities
The climatic chamber at the Bentivoglio  Galletti plant represents the company’s commitment to invest in the 
accuracy of its claimed performance, due to the possibility of testing the units under actual operating conditions.
The tests can be conducted on either chillers and heat pumps or multi-purpose units and free-cooling units up 
to a rated cooling capacity of 600 kW, representing a benchmark for R&D Department activities and an impor-
tant technological milestone for the company.

A cutting-edge system
Thanks to the three independent test circuits and the more than 100 sensors positioned between the 
testing room and the rest of the system, this chamber is the ideal instrument for monitoring the thermal, 
electrical, and acoustic performance of the chiller units.
The advanced hydraulic system allows the units’ condensation heat to be dissipated with the assistance of 
three 5000-liter storage systems and a water-water cooling unit manufactured by Galletti connected to a 
dry cooler. The actual behavior of the system in the heating mode is simulated thanks to the addition of a 
further storage tank to mitigate the negative effects of the defrosting periods.
Test conditions can vary within a very wide temperature and humidity range (-20 - 55 °C ambient temper-
ature; 20 - 95 % relative humidity), and the unit can be tested by simulating partial-load operation with 
or without the presence of glycol in the system. The latter can be recycled and used again in subsequent 
tests.

GAPCFX201A
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Chambre climatique

Une haute précision pour de grandes puissances
La chambre climatique réalisée dans les établissements Galletti  de Bentivoglio est un investissement qui témoigne des 
efforts déployés par l’entreprise pour garantir les performances déclarées, dans la mesure où elle offre la possibilité de tester 
les unités dans les conditions réelles d’utilisation.
Les essais peuvent être effectués indifféremment sur les groupes d’eau glacée et les pompes à chaleur, sur les unités poly-
valentes et les machines free-cooling jusqu’à une puissance frigorifique nominale de 600 kW ; la chambre climatique est par 
conséquent un outil fondamental pour les activités du département de Recherche et Développement et marque le franchis-
sement d’une étape technologique de première importance pour l’entreprise.

Une installation d’avant-garde
Grâce à trois circuits de test indépendants et à plus de 100 capteurs installés dans la cabine d’essai et sur le reste de l’ins-
tallation, cette chambre est l’instrument idéal pour effectuer le monitorage des performances thermiques, électriques et 
acoustiques des groupes frigorifiques.
Le circuit hydraulique hautement performant permet la dissipation de la chaleur de condensation des unités grâce à trois 
systèmes d’accumulation de 5000 l et à un groupe frigorifique eau - eau Galletti relié à un dry cooler. Le comportement réel de 
l’installation en modalité de chauffage est simulé grâce à l’ajout d’un réservoir supplémentaire d’accumulation pour atténuer 
les effets négatifs des phases de dégivrage.
Les conditions de test peuvent être modifiées sur un très grand intervalle de température et d’humidité (-20 – 55°C de tempé-
rature ambiante et 20 – 95 % d’humidité relative) et l’unité peut être testée en simulant le fonctionnement à charge partielle, 
avec ou sans glycol dans le circuit. Ce dernier peut être recyclé et réutilisé pour les essais suivants.
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Klimakammer

Hohe Präzision für hohe Leistungen
Die Klimakammer im Werk Galletti in Bentivoglio zeugt vom Einsatz des Unternehmens, dank der Möglichkeit, die Einheiten unter 
ihren realen Einsatzbedingungen zu prüfen, in die Präzision der erklärten Leistungen zu investieren.
Die Prüfungen können sowohl an Kältemaschinen und Wärmepumpen, polyvalenten Einheiten und Free-Cooling-Maschinen bis zu 
einer Nennkühlleistung von 600 kW durchgeführt werden und stellen einen Bezugspunkt für die Tätigkeit der R&D-Abteilung und 
einen wichtigen technologischen Meilenstein für das Unternehmen dar.

Eine äußerst fortschrittliche Anlage
Dank drei unabhängiger Testhydraulikkreisläufe und mehr als 100 Sensoren, die zwischen der Prüfkabine und dem Rest des Systems 
installiert sind, stellt diese Kammer das ideale Instrument zur Überwachung der thermischen, elektrischen und akustischen Leistun-
gen von Kühlaggregaten dar.
Die fortschrittliche Hydraulikanlage ermöglicht dank des Einsatzes von drei 5000 l Speichersystemen und eines von Galletti hergestell-
ten Wasser-Wasser-Kühlaggregats, das an einen Dry-Cooler angeschlossen ist, die Ableitung der Verflüssigungswärme der Einheiten. 
Das tatsächliche Verhalten der Anlage in der Betriebsart Heizen wird durch den Einsatz eines zusätzlichen Speichers simuliert, um die 
negativen Auswirkungen der Enteisungszeiten zu begrenzen.
Die Prüfbedingungen können innerhalb eines sehr weiten Temperatur- und Feuchtigkeitsbereichs (-20÷55°C Umgebungstempera-
tur; 20÷95% relative Luftfeuchtigkeit) variiert werden und die Einheit kann durch Simulation des Betriebs mit Teillast mit oder ohne 
Glykol in der Anlage getestet werden. Das Glykol kann recycelt und für weitere Prüfungen verwendet werden.
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Cámara climática

Gran precisión para grandes potencias
La cámara climática presente en la fábrica Galletti de Bentivoglio representa los esfuerzos de la empresa por invertir en la 
precisión de las prestaciones declaradas, gracias a la posibilidad de probar las unidades en las condiciones de uso reales.
Las pruebas pueden realizarse indistintamente en enfriadores y bombas de calor, unidades polivalentes y máquinas free-coo-
ling con una potencia frigorífica nominal de hasta 600 kW, representando un punto de referencia para las actividades del 
departamento I+D y una importante meta tecnológica para la empresa.

Un sistema a la vanguardia
Gracias a tres circuitos de prueba independientes y a más de 100 sensores ubicados entre la cabina de prueba y el resto del 
sistema, esta cámara es el instrumento ideal para monitorizar las prestaciones térmicas, eléctricas y acústicas de los grupos 
frigoríficos.
La avanzada instalación hidráulica permite la disipación del calor de condensación de las unidades gracias a la ayuda de tres 
sistemas de acumulación de 5000 l y a un grupo frigorífico agua-agua “made in Galletti” conectado a un aeroenfriador. El 
comportamiento real del sistema en el modo de calentamiento se simula gracias a la instalación de otro depósito de acumu-
lación para atenuar los efectos negativos de los periodos de descongelación.
Las condiciones de prueba se pueden variar dentro de un rango muy amplio de temperatura y humedad (-20÷55°C tempe-
ratura ambiente; 20÷95% humedad relativa) y la unidad se puede probar simulando el funcionamiento con carga parcial, con 
o sin presencia de glicol en el sistema. El glicol se puede reciclar y utilizar nuevamente en pruebas sucesivas.

GAPCNX201A

Grote precisie voor grote prestaties
De klimatische kamer in de vestiging Galletti in Bentivoglio toont de inspanning van ons bedrijf op het gebied van investe-
ringen in de nauwkeurigheid van de verklaarde prestaties dankzij de mogelijkheid om de units onder reële gebruiksomstan-
digheden te testen.
De tests kunnen worden verricht op koelmachines en warmtepompen, multifunctionele warmtepompen en units met vrije 
koeling tot een nominale koelcapaciteit van 600 kW. Daarom is de klimatische kamer een referentiepunt voor de activiteiten 
van de R&D-afdeling en vormt ze een belangrijke technologische mijlpaal voor het bedrijf.

Een vooruitstrevende installatie
Dankzij drie onafhankelijke testcircuits en meer dan 100 sensoren die tussen de testcabine en de rest van de installatie zijn 
aangebracht, is deze kamer het ideale instrument voor de bewaking van de thermische, elektrische en akoestische prestaties 
van de koelgroepen.
De geavanceerde waterinstallatie biedt de mogelijkheid om de condensatiewarmte van de units af te voeren aan de hand van 
drie buffervaten met een inhoud van 5000 l en een made in Galletti water-water koelgroep die op een dry cooler is aangeslo-
ten. Het reële gedrag van de installatie tijdens het verwarmen wordt gesimuleerd aan de hand van een extra buffervat zodat 
de negatieve effecten van de ontdooiperioden worden beperkt.
De testomstandigheden kunnen variëren binnen een zeer wijd temperatuur- en vochtbereik (-20÷55°C omgevingstempera-
tuur; 20÷95% relatieve vochtigheid). De unit kan worden getest door de werking bij deellast en met of zonder glycol in de 
installatie te simuleren. Dit kan vervolgens gerecycled en voor volgende tests worden gebruikt.

Klimatische kamer

Klimatische kamer
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Accuratezza delle misure
La struttura della camera e ogni suo componente sono stati progettati e 
selezionati al fine di ottenere la migliore accuratezza di misura possibile e in 
accordo con le principali normative di riferimento.
Le sonde impiegate per la regolazione della temperatura hanno una classe 
di precisione A, mentre i sensori adibiti alle misure sulla macchina in prova 
sono caratterizzati da un grado di accuratezza 1/10 DIN, in grado cioè di 
mantenere l'errore di misura entro ±0,03°C.
In aggiunta, ogni circuito di prova è dotato di flussimetri di diversa taglia 
per garantire la corretta misura di portata per unità di diversa potenza.
La camera ha un volume interno di circa 800 m^3, ed è stata progettata 
per garantire dimensioni e velocità dell'aria (< 1,5 m/s) che consentono di 
soddisfare i requisiti della normativa UNI 9614 per la misura delle emissio-
ni acustiche tenendo sotto controllo le temperature dell'aria ambiente e 
dell'acqua prodotta.

Camera climatica

Camera climatica

Test visionati e report prestazionali
Un software automatico di supervisione e controllo d'impianto sviluppato in ambiente Lab VIEW permette di rag-
giungere le condizioni di stabilità definite dalle normative EN14511 ed EN14825 alle condizioni di test desiderate. In 
seguito il sistema di acquisizione inizia la registrazione dei dati, e al termine della procedura viene redatto un report 
riepilogativo che può essere inviato al cliente tramite posta elettronica. Tutta la procedura di test può essere visionata 
in loco o da remoto mediante l'ausilio di una videocamera.
In questo modo, il cliente che intenda effettuare una prova visionata può monitorare le principali grandezze operative 
dell'unità alle condizioni effettive di progetto, come ad esempio:

 –  Potenza erogata
 –  Temperatura dell'acqua prodotta
 –  Perdite di carico
 –  Portata dell'acqua
 –  Consumi elettrici ed efficienza puntuale

GAPCBX201A

 

Accuracy of the measurements
The structure of the chamber and all of its components have been de-
signed and selected in order to achieve the best possible measurement 
accuracy and in accordance with the main reference standards.
The probes used for temperature regulation have class A accuracy, while 
the sensors used for the measurements on the unit being tested have a 
degree of accuracy of 1/10 DIN, which is able to keep the measurement 
error within ± 0.03 °C.
In addition, each test circuit is equipped with different capacity flow me-
ters to guarantee the correct measurement of the flow rate for units of 
different capacity.
The chamber has an internal volume of about 800 m3, and has been 
designed to guarantee dimensions and air speeds (< 1.5 m/s) that make 
it possible to meet the requirements of Standard UNI 9614 for the meas-
urement of noise emissions, while monitoring the ambient air and pro-
duced water temperatures.

Climatic chamber

Climatic chamber

Viewed tests and performance reports
An automatic system supervision and control software program developed in the Lab VIEW environment makes 
it possible to reach the stability conditions defined by Standards EN 14511 and EN 14825 under the desired test 
conditions. The acquisition system then begins recording the data, and at the end of the procedure a summary 
report is prepared that can be sent to the customer by e-mail. The entire test procedure can be viewed on site 
or remotely using a video camera.
In this manner, a customer that would like to carry out a viewed test can monitor the unit’s main operating data 
under the actual design conditions, such as:

 –  Power delivered
 –  Temperature of water produced
 –  Water pressure drop
 –  Water flow
 –  Electricity consumption and time efficiency
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Précision des mesures
La structure de la chambre et chacun de ses composants ont été conçus et sé-
lectionnés pour garantir la plus haute précision de mesure, dans le respect des 
principales normes de référence.
Les sondes utilisées pour le réglage de la température appartiennent à la classe 
de précision A, tandis que les capteurs assurant les mesures sur les appareils tes-
tés offrent un degré de précision de 1/10 DIN, à savoir qu’ils permettent de ne pas 
dépasser une marge d’erreur de ±0,03°C.
Par ailleurs, chaque circuit de test est doté de débitmètres de différentes tailles 
pour garantir la bonne mesure du débit sur des unités de puissance différente.
La chambre est d’un volume interne d’environ 800 m3 et a été conçue pour ga-
rantir des dimensions et des vitesses de l’air (< 1,5 m/s) permettant de répondre 
aux exigences de la norme UNI 9614 pour la mesure des émissions sonores tout 
en contrôlant les températures de l’air ambiant et de l’eau produite.

Chambre climatique

Chambre climatique

Tests visionnés et rapports de performances
Un logiciel automatique de supervision et de contrôle de l’installation, développé sous environnement Lab VIEW, permet 
d’atteindre les conditions de stabilité définies par les normes EN14511 et EN14825 dans les conditions de test voulues. En-
suite, le système d’acquisition entame l’enregistrement des données et au terme de la procédure, il génère un rapport réca-
pitulatif qui peut être envoyé au client par mail. Toute la procédure de test peut être visionnée sur place ou à distance grâce 
à une caméra.
De la sorte, le client qui souhaite réaliser un essai visionné a la possibilité d’effectuer le monitorage des principaux paramètres 
de fonctionnement de l’unité dans les conditions effectives du projet, par exemple :

 –  Puissance fournie
 –  Température de l’eau produite
 –  Perte de charge
 –  Débit d’eau
 –  Consommations d’électricité et efficacité ponctuelle
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Präzision der Messungen
Der Aufbau der Kammer und jede Komponente derselben wurden entwickelt und 
ausgewählt, um die bestmögliche Messpräzision in Übereinstimmung mit den wich-
tigsten Bezugsnormen zu erhalten.
Die für die Temperaturregelung verwendeten Fühler besitzen die Präzisionsklasse A, 
während sich die für die Messungen an der geprüften Maschine verwendeten Senso-
ren durch einen Präzisionsgrad von 1/10 DIN auszeichnen, was Messfehler auf ±0,03°C 
begrenzt.
Zusätzlich ist jeder Prüfkreis mit Durchflussmessern unterschiedlicher Größe ausge-
stattet, um eine korrekte Durchsatzmessung bei Einheiten unterschiedlicher Leistung 
zu gewährleisten.
Die Kammer hat ein Innenvolumen von ca. 800 m^3 und wurde entwickelt, um eine 
solche Größe und Luftgeschwindigkeit (< 1,5 m/s) zu gewährleisten, dass alle Anfor-
derungen der Norm UNI 9614 bezüglich der Schallemissionsmessung erfüllt sind, 
indem die Temperaturen der Umgebungsluft und des erzeugten Wassers unter Kon-
trolle gehalten werden.

Klimakammer
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Verfolgen der Prüfungen und Leistungsberichte
Eine in Lab VIEW-Umgebung entwickelte automatische Software zur Anlagenüberwachung und -steuerung ermöglicht es, die Sta-
bilitätsbedingungen der Normen EN14511 und EN14825 unter den gewünschten Prüfbedingungen zu gewährleisten. Dann be-
ginnt das Erfassungssystem mit der Datenaufzeichnung, und am Ende des Verfahrens wird ein zusammenfassender Bericht erstellt, 
der dem Kunden per E-Mail übersandt werden kann. Das gesamte Prüfverfahren kann vor Ort oder aus der Ferne mit Hilfe einer 
Kamera verfolgt werden.
Auf diese Weise kann der Kunde, der eine Prüfung verfolgen möchte, die wichtigsten Betriebsgrößen der Einheit unter den tatsäch-
lichen Projektbedingungen überwachen, wie zum Beispiel:

 –  Abgegebene Leistung
 –  Temperatur des erzeugten Wassers
 –  Lastverluste
 –  Wasserdurchsatz
 –  Stromverbrauch und punktuelle Effizienz
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Precisión de las mediciones
La estructura de la cámara y cada uno de sus componentes han sido diseñados y 
seleccionados con el fin de obtener la mejor precisión de medición posible y en 
conformidad con las principales normativas de referencia.
Las sondas utilizadas para la regulación de la temperatura tienen una clase de 
precisión A, mientras que los sensores destinados a efectuar mediciones en la 
máquina durante la prueba se caracterizan por un grado de precisión 1/10 DIN, 
es decir, capaz de mantener el error dentro de ±0,03°C.
Además, cada circuito de prueba está provisto de caudalímetros de distintos ta-
maños para garantizar la medición correcta del caudal en unidades con diferen-
tes potencias.
La cámara tiene un volumen interno de unos 800 m^3 y ha sido diseñada para 
garantizar dimensiones y velocidades del aire (< 1,5 m/s) que permiten satisfa-
cer los requisitos de la normativa UNI 9614 para la medición de las emisiones 
acústicas teniendo bajo control las temperaturas del aire ambiental y del agua 
producida.

Cámara climática
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Pruebas supervisadas e informes prestacionales
Un software automático de supervisión y control del sistema desarrollado en un entorno Lab VIEW permite alcanzar las 
condiciones de estabilidad definidas por las normativas EN14511 y EN14825 en las condiciones de prueba deseadas. Su-
cesivamente, el sistema de adquisición comienza a registrar los datos y, al finalizar el procedimiento, se redacta un informe 
resumido que puede enviarse al cliente por correo electrónico. Todo el procedimiento de prueba puede verse en sitio o 
remotamente mediante la ayuda de una cámara de vídeo.
De esta manera, el cliente que pretenda realizar una prueba supervisada puede monitorizar las principales magnitudes ope-
rativas de las unidades en las condiciones reales de diseño, como por ejemplo:

 –  Potencia suministrada
 –  Temperatura del agua producida
 –  Pérdidas de carga
 –  Caudal de agua
 –  Consumos eléctricos y eficiencia puntual

GAPCNX201A

Nauwkeurigheid van de metingen
De structuur van de kamer en elke component ervan zijn ontworpen en gese-
lecteerd om de grootst mogelijke meetnauwkeurigheid te verkrijgen en vol-
doen aan de belangrijkste referentienormen.
Voor de temperatuurregeling worden sensoren met een precisieklasse A ge-
bruikt. De sensoren die voor de metingen op de geteste unit gebruikt worden, 
hebben een nauwkeurigheidsklasse 1/10 DIN en kunnen de meetfout binnen 
±0,03°C houden.
Bovendien is elk testcircuit voorzien van debietmeters van verschillende afme-
tingen die de correcte meting van het debiet van units van verschillende ver-
mogen waarborgen.
De kamer heeft een inwendig volume van ongeveer 800 m^3 en is ontwor-
pen om afmetingen en een luchtsnelheid (< 1,5 m/s) te waarborgen die vol-
doen aan de eisen van de norm UNI 9614 voor de meting van geluid waarbij 
de temperatuur van de omgevingslucht en het geproduceerde water worden 
gecontroleerd.

Gekeurde tests en prestatierapporten
Een automatische software voor de supervisie en controle van de installatie die ontwikkeld is in de Lab VIEW-omgeving biedt 
de mogelijkheid om bij de gewenste testvoorwaarden de stabiliteitsvoorwaarde van de normen EN14511 en EN14825 te 
behalen. Een verwervingssysteem registreert vervolgens de gegevens en aan het einde van de procedure wordt een over-
zichtsrapport opgesteld dat per e-mail naar de klant kan worden gezonden. De testprocedure kan echter ook ter plaatse of 
op afstand worden bekeken dankzij een camera.
Op deze manier kan de gebruiker die een gekeurde test wil laten verrichten de voornaamste operationele grootheden van 
de unit onder de daadwerkelijke ontwerpomstandigheden bewaken, zoals bijvoorbeeld:

 – Afgegeven vermogen
 – Temperatuur geproduceerd water
 – Drukverlies
 – Waterdebiet
 – Elektrisch verbruik en punctuele efficiëntie

Klimatische kamer

Klimatische kamer
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FC - Unidades Hidrónicas
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Risparmio energetico con motori BLDC ad inverter
È sempre più consolidata nel settore della climatizzazione la tendenza a proporre delle soluzioni che 
coniughino prestazioni a consumi contenuti.
Galletti, in linea con l'obiettivo di una continua innovazione, propone soluzioni con motori brushless 
che garantiscono:
» comfort di utilizzo dovuto alla completa modulazione della portata d'aria
» risparmi di gestione prossimi al 50% rispetto ai tradizionali motori
» rapida messa a regime degli ambienti condizionati
» adeguamento costante della potenza erogata in base al carico effettivo
» eccezionale silenziosità ai bassi regimi di funzionamento come quello notturno

Ampiezza di gamma con oltre 1000 possibilità!
È il 1961 e Galletti con la sua piastra radiante in rame Jolly entra nel mondo della climatizzazione!
È passato più di mezzo secolo, cambiano le tipologie di impianto e le destinazioni d'uso, i 
mercati e le esigenze dei consumatori si ampliano e Galletti è ancora tra le aziende leader del 
settore.
L'obiettivo dell'azienda è quello di proporre la più vasta gamma di soluzioni per i terminali 
idronici d'impianto, con tecnologia e design che, di pari passo con le evoluzioni impiantistiche, 
si sono aggiornate con il preciso fine di coniugare affidabilità ed innovazione.
La proposta oggi è completa di ventilconvettori con ventilatore centrifugo o tangenziale, unità 
ibride specifiche per il residenziale, cassette con ventilatore assial-centrifugo, unità canalizzabili 
a media ed alta prevalenza e nel segno della tradizione, versioni convettive per riscaldamento.

Terminali idronici

La silenziosità
Il progetto di tutti i particolari di ventilazione dei terminali Galletti nasce esclusivamente all'interno 
dello staff tecnico aziendale, forte di strutture di ricerca e sviluppo e di un know how specifico di oltre 
50 anni. Più in particolare, gli ultimi studi su materiali e profili aerodinamici hanno portato allo svilup-
po di particolari ventole e coclee concepite per garantire prestazioni sonore tra le migliori a livello 
europeo e certificate Eurovent, unite ad una corretta distribuzione dell'aria che assicura in qualsiasi 
fase di funzionamento il massimo comfort ambientale.
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Energy savings with inverter-controlled BLDC motors
In the air conditioning sector there is by now a well-established trend toward the offering of 
solutions that combine performance and low energy consumption.
In line with its objective of continual innovation Galletti offers solutions with brushless motors 
which guarantee:
» comfort of use thanks to the complete modulation of the air flow
» about 50% operating costs saving compared to the conventional motors
» the temperature setpoint in the air conditioned rooms is reached quickly
» the power delivered is constantly adjusted according to the actual load conditions
» exceptionally quiet operation at low speed, as in night-time mode

Vast range with over 1000 options!
It’s 1961 and Galletti with its Jolly copper radiating plate enters the air conditioning world!
More than half a century has gone by since then, there have been changes in the types of 
system and their intended use, markets and consumer demands grow and Galletti is still 
among the leaders in this sector.
The target is to come up with the most comprehensive range of solutions for indoor hy-
dronic units with technologies and designs that, abreast with engineering evolution, have 
upgraded with the precise intention of combining reliability and innovation.
Today the offerings are completed with fan coil units with centrifugal or tangential fan, hy-
brid units specifically designed for residential applications, cassette units with axial-cen-
trifugal fan, medium- and high-head ducted units and - in homage to tradition - convec-
tion heating models.

Hydraulic indoor units

Quiet operation
The design of all the ventilation components of Galletti indoor units is developed exclusively 
by the company’s engineering staff, backed by research and development facilities and over 50 
years of specific know-how.
More specifically, the most recent studies on materials and aerodynamic profiles have led to the 
development of special fans and scrolls conceived to ensure performances in terms of quiet 
operation that are among the best in Europe and Eurovent certified, combined with a correct 
distribution of air, which assures maximum interior comfort in any operating mode.
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Économie d'énergie avec moteurs BLDC controlé par 
inverter
Dans le secteur de la climatisation, une tendance s’est désormais affirmée: proposer des solutions qui al-
lient performances et basses consommations.
Galletti, conformément à son objectif d'innovation constante, propose des solutions dotées de moteurs 
brushless, gage des performances suivantes:
» utilisation facile grâce à la modulation complète du débit d'air
» économie de gestion de l'ordre de 50% comparée aux moteurs traditionnels
» mise à régime rapide des espaces climatisés
» adaptation constante de la puissance fournie en fonction de la charge effective
» très bas niveaux sonores aux bas régimes de fonctionnement, par exemple la nuit

Ampleur de la gamme. Plus de 1000 possibilités
1961: Galletti, avec sa plaque radiante en cuivre Jolly, fait son entrée dans le monde de la climati-
sation !
Plus de 50 ans se sont écoulés, les types d’installation et les applications ont évolué, les marchés et 
les besoins des consommateurs se sont étendus, mais Galletti est encore un des leaders du secteur.
L’objectif de l'entreprise est aujourd’hui de proposer la plus vaste gamme de solutions pour les uni-
tés hydroniques de climatisation, à travers la mise en œuvre de technologies et à travers un design 
qui se sont adaptés aux évolutions des installations, afin de conjuguer fiabilité et innovation.
La gamme comprend à présent des ventilo-convecteurs à ventilateur centrifuge ou tangentiel, 
des unités hybrides spécialement conçues pour le secteur résidentiel, unités à ventilo-convecteur 
axial-centrifuge, unités gainables à pression statique disponible moyenne et grande, et plus tradi-
tionnellement, des versions à convection pour le chauffage.

Unités hydroniques

Le silence
La conception de tous les éléments et composants de ventilation des unités internes Galletti est le fruit du 
travail mené par le staff technique de l’entreprise qui dispose d'une structure de recherche et développe-
ment performante et d’un savoir-faire accumulé en plus de 50 ans d’activités dans le secteur.
Ainsi, les tout dernières études menées sur les matériaux et les profils aérodynamiques ont permis la mise 
au point de volutes et de ventilateurs spéciaux, conçus pour garantir des performances sonores du plus 
haut niveau à l’échelle européenne (certifiées Eurovent) alliées à une juste distribution de l’air qui assure le 
plus grand confort ambiant quelle que soit la phase de fonctionnement.
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Energieersparnis mit BLDC-Motoren Inverter
Auf dem Klimatisierungsektor geht der Trend immer mehr in Richtung von Lösungen, die Leistungen und gerin-
gen Verbrauch kombinieren.
Galletti bietet im Zeichen einer kontinuierlichen Innovation Lösungen mit bürstenlosen Motoren an, die Folgen-
des garantieren:
» Anwendungskomfort durch komplette Modulation des Luftdurchsatzes
» um bis zu 50% reduzierte Betriebskosten gegenüber herkömmlichen Motoren
» schnelles Erreichen der eingestellten Temperatur in den klimatisierten Räumen
» konstante Anpassung der abgegebenen Leistung auf der Basis der effektiven Last
» außerordentlich geräuscharmer Betrieb bei niedrigen Drehzahlen, wie beim Nachtbetrieb

Umfangreiche Produktpalette mit über 1000 
Möglichkeiten!
Im Jahre 1961 stellt sich Galletti dem Klimatisierungsmarkt mit seinem Plattenstrahler Jolly
Seitdem ist über ein halbes Jahrhundert vergangen, die Anlagentypologien und die Bestimmungszwe-
cke haben sich geändert, die Märkte und die Ansprüche der Verbraucher sind größer geworden und 
Galletti zählt immer noch zu den führenden Unternehmen des Sektors.
Ziel des Unternehmens ist es, die größtmögliche Palette an Lösungen für hydronische Anlagenendgeräte 
mit einer Technologie und einem Design anzubieten, die mit der Weiterentwicklung der Anlagen Schritt 
halten, mit dem präzisen Ziel, Zuverlässigkeit mit Innovation zu kombinieren.
Das Angebot ist heute komplett mit Gebläsekonvektoren mit Zentrifugal- oder Tangentiallüftern, Hyb-
rideinheiten für den Wohnungsbau, Kassetten mit Axial-Zentrifugal-Lüftern, kanalisierbaren Einheiten mit 
mittlerer und hoher Förderhöhe und -im Zeichen der Tradition- mit konvektiven Heizausführungen.

Hydronische Endgeräte

Laufruhe
Das Projekt aller Belüftungsbauteile der Galletti-Endgeräte wird ausschließlich durch das technische Team des 
Unternehmens erarbeitet, das über alle erforderlichen Forschungs- und Entwicklungsinstrumente und ein in 
über 50 Jahren gesammeltes spezifisches Know-How verfügt.
Im Einzelnen haben die letzten Studien an Materialien und aerodynamischen Profilen zur Entwicklung beson-
derer Lüfterräder und Schnecken geführt, die derart konzipiert sind, dass sie Schallleistungen bieten, die zu den 
besten auf europäischer Ebene zählen und nach Eurovent zertifiziert sind. Gleichzeitig gewährleisten sie eine 
korrekte Luftverteilung, die in jeder Betriebsphase maximalen Raumkomfort garantiert.
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Ahorro energético con motores BLDC con inverter
Está cada vez más consolidada, en el sector de la climatización, la tendencia a proponer soluciones que 
conjuguen rendimiento y bajo consumo.
Galletti, en línea con su objetivo de innovación continua, propone soluciones con motores brushless que 
garantizan:
» confort de uso gracias a la completa modulación del caudal de aire
» ahorros de gestión cercanos al 50% con respecto a los motores tradicionales
» rápida entrada en régimen de los ambientes acondicionados
» constante adecuación de la potencia erogada en función de la carga efectiva
» extremadamente silencioso durante su funcionamiento a bajo régimen como por ejemplo de noche

¡Amplia gama con más de 1000 posibilidades!
Corre el 1961 y Galletti con su placa radiante de cobre Jolly entra en el mundo de la ¡climatización!
Ha pasado más de medio siglo, cambian los tipos de instalación y el destino de uso, los mercados 
y las exigencias de los consumidores se amplían y Galletti sigue siendo una de las empresas líder 
en su sector.
El objetivo de la empresa es el de ofrecer la más amplia gama de soluciones para las unidades 
hidrónicas, con tecnologías y diseños que, de la mano con la evolución de las instalaciones, se han 
actualizado con la finalidad precisa de conjugar fiabilidad e innovación.
Hoy en día nuestra oferta incluye ventiloconvectores con ventilador centrífugo o tangencial, uni-
dades híbridas específicas para viviendas, módulos hidrónicos con ventilador axial-centrífugo, uni-
dades canalizables de media y alta presión y, siguiendo la tradición, calefactores por convección.

Unidades hidrónicas

El silencio
El diseño de todos los componentes de ventilación de las unidades Galletti nace exclusivamente del traba-
jo del equipo técnico de nuestra empresa, que se apoya en nuestra estructura de investigación y desarrollo 
y en nuestro know how logrado tras más de 50 años.
En particular, los últimos estudios llevados a cabo sobre los materiales y los perfiles aerodinámicos nos 
han llevado a desarrollar ventiladores y hélices concebidos para garantizar niveles de emisión de ruidos de 
entre los mejores en Europa y con certificación Eurovent, que, unidos a una correcta distribución del aire, 
aseguran el mayor confort ambiental en cualquier fase de funcionamiento.
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Energiebesparing met BLDC inverter-motor
In de aircosector is het steeds gewoner om oplossingen te bieden die prestaties met beperkt energiever-
bruik combineren.
In overeenstemming met het doelstelling van een continue innovatie biedt Galletti oplossingen met bor-
stelloze motor die het volgende waarborgen:
» gebruikscomfort dankzij de volledige modulatie van het luchtdebiet
» besparing van ongeveer 50% in vergelijking met traditionele motoren
» snelle koeling van de geklimatiseerde omgevingen
» constante aanpassing van het afgegeven vermogen n.a.v. de effectieve belasting
» uitstekende geruisloosheid bij gering bedrijf, zoals 's nacht

Uitgebreid assortiment met meer dan 1000 
mogelijkheden!
In 1961 maakt Galletti haar intrede tot de airco wereld met Jolly, de koperen stralingsplaat!
Sindsdien is meer dan een halve eeuw verstreken, zijn de typen installaties en de gebruiksbestem-
mingen gewijzigd en de markten en de eisen van de consumenten toegenomen. Desondanks is 
Galletti nog altijd één van de marktleiders in deze sector.
Het doel van het bedrijf bestaat uit het aanbieden van het meest uitgebreide assortiment aan op-
lossingen voor ventilatorconvectoren, met een ontwerp en een technologie die samen met de 
evoluties op installatiegebied zijn bijgewerkt met het doel om betrouwbaarheid en innovatie te 
combineren.
Tegenwoordig omvat het aanbod ventilatorconvectoren met centrifugaalventilator of tangentiale 
ventilator, hybride units die specifiek voor woningen bestemd zijn, cassettes met axiale centrifu-
gaalventilator, units voor kanaalaansluiting met medium en hogeopvoerhoogte en traditiegetrouw 
convectieversies voor de verwarming.

Hydronische terminals

Geruisloosheid
Het technische personeel van Galletti ontwerpt binnen het bedrijf zelf alle ventilatie-onderdelen van de 
ventilatorconvectoren aan de hand van een specifieke knowhow die in meer dan 50 jaar is opgebouwd en 
onderzoeks- en ontwikkelstructuren.
De laatste studies op het gebied van materialen en aerodynamische profielen hebben geleid tot de ont-
wikkeling van schroeven en ventilatoren die speciaal zijn ontwikkeld om één van de beste geluidspres-
taties binnen Europa te bieden met Eurovent-certificaat. Dit samen met een correcte luchtverspreiding 
waarborgt tijdens elke werking een maximaal omgevingscomfort.
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Controllo efficiente del clima
Galletti offre una gamma di comandi a bordo o a parete composta da oltre 20 opzioni a seconda del 
grado di regolazione e comfort richiesti.
Design e tecnologia si trovano nei comandi a LED o LCD di ultima generazione: EVO, LED503 e 
MYCOMFORT, che rappresentano lo stato dell'arte della gestione intelligente di un terminale di im-
pianto abbinato ad un chiller o ad un pompa di calore.
Sistemi di gestione, opzioni master/slave, regolazione autoadattiva del chiller/pompa di calore, ge-
stione dell'umidità ambiente sono alcuni dei principali plus di una proposta qualificata ed affidabile.

Design e materiali
Galletti utilizza sui propri terminali idronici mobili di 
copertura dal design esclusivo che si adattano sia nei 
contesti residenziali sia in quelli commerciali.
La qualità dei materiali utilizzati per la loro costruzio-
ne assicura caratteristiche inalterabili nel tempo.
Le parti in materiale plastico sono in ABS stabilizza-
to ai raggi UV per mantenere il colore inalterato nel 
tempo.
Le parti in acciaio vedono l'utilizzo di lamiera di spes-
sore 10/10 di mm con doppio strato di verniciatura 
con una classe di resistenza UV di RUV 3 a norma EN 
10169-2.

Valvole di regolazione pressure independent (richiedibili come optional)

Abbinabili a servomotori di tipo ON/OFF o MODULANTE, garantiscono un'equilibratura dinamica 
dell'impianto e una regolazione già impostata (evitando qualsiasi calcolo richiesto dal bilanciamento 
tradizionale). Offrono inoltre molteplici vantaggi tra i quali: 
•  Trasferimento efficiente dell'energia e minimi costi di pompaggio grazie all'assenza di sovra-

portate in condizioni di carico parziale in ragione dell'esatto controllo delle portate indipenden-
te dalla pressione.

•  Minori investimenti nella scelta delle pompe e ridotto consumo di energia in quanto la preva-
lenza necessaria è inferiore rispetto alle configurazioni tradizionali. Grazie agli attacchi piezo-
metrici integrati, la soluzione dei problemi e il processo di ottimizzazione del pompaggio può 
essere realizzato con maggior rapidità e facilità.

•  non è più richiesta la onerosa messa in servizio dell'impianto per regolare la portata alle unità 
terminali alle condizioni nominali.

•  I movimenti ridotti dell'attuatore modulante, grazie al regolatore della pressione differenziale 
integrato, garantiscono una vita operativa più lunga dell'attuatore stesso e impediscono che la 
temperatura ambiente sia influenzata dalle fluttuazioni di pressione dell'impianto

•  La stabilità della temperatura ambiente consente di ottenere una temperatura media  più bassa 
con lo stesso livello di comfort.

•  Meno lamentele dai gestori dell'impianto, in quanto la portata, per via del corretto funziona-
mento della valvola, non si scosta mai dai valori di progetto.

•  Non è più richiesta l'installazione di valvole di bilanciamento nella rete di distribuzione.

DISPONIBILI PER: ESTRO; ESTROi; ESTROgt; DUCTIMAX; DUCTIMAXi; ACQVARIA; UTN; UTNi

Verniciatura in poliestere 
approx. 20 μm

Verniciatura di base, 
approx. 5 μm 

Lamiera di acciaio 
10/10 di mm

Verniciatura di base, 
approx. 5 μm 
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Efficient climate control
Galletti offers a wide range of on board or wall mounted controllers comprising more than 20 
options according adjustment degree and comfort required.
Design and technology are combined in the latest-generation LED or LCD controllers: EVO, 
LED503 e MYCOMFORT, which represent the state of the art in intelligent control of an indoor 
unit connected to a chiller or heat pump.
Management systems, master/slave options, auto adaptive adjustment of chiller/water pump, 
control of room humidity are only some of the salient features of qualified and reliable offerings.

Design and materials
On its hydronic indoor units Galletti uses cabinets 
with an exclusive design, ideal for both residential 
and commercial settings.
The quality of the materials used for their con-
struction assures that they fully retain their char-
acteristics over time.
The plastic parts are made of UV-stabilized ABS to 
maintain their colour intact over time.
The steel parts consist of 10/10 mm sheet with a 
double layer of paint, UV resistance class RUV 3 ac-
cording to standard EN 10169-2.

Pressure-independent regulating valves (optional)

They can be combined with ON/OFF or MODULATING servomotors, guaranteeing a dynamic 
balancing of the system and preset regulation (thereby avoiding any calculation required by 
traditional balancing). They also offer a multitude of advantages, including:
•  Efficient energy transfer and minimal pumping costs due to the absence of overflow in 

partial load conditions as a result of the precise pressure-independent flow control.
•  Lower investment in the choice of pumps and reduced energy consumption since the 

required pressure head is lower than that of traditional configurations. Thanks to integrated 
piezometric connections, the solution to problems and the pumping optimization process 
can be achieved more quickly and easily.

•  the costly commissioning of the system is no longer required to regulate the flow rate to 
the indoor units under rated conditions.

•  The reduced movements of the modulating actuator, thanks to the integrated differential 
pressure regulator, guarantee a longer service life of the actuator itself and prevent the 
ambient temperature from being affected by the system's pressure fluctuations.

•  The stability of the ambient temperature makes it possible to achieve a lower average tem-
perature with the same level of comfort.

•  Less complaints from system operators, because the flow rate, due to the correct function-
ing of the valve, never deviates from the design values.

•  The installation of balancing valves in the distribution network is no longer required.

AVAILABLE FOR: ESTRO; ESTROi; ESTROgt; DUCTIMAX; DUCTIMAXi; ACQVARIA; UTN; UTNi

Polyester powder coating 
approx. 20 μm

Base coating approx. 
5 μm 

Steel sheet 
10/10 mm

Base coating approx. 
5 μm 
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Contrôle efficace du climat
Galletti propose une gamme de commandes sur l'appareil ou murales comprenant 20 options, selon le 
degré de réglage et de confort demandés.
Design et technologie caractérisent les commandes LED ou LCD de la dernière génération: EVO, LED503 
e MYCOMFORT, qui représentent l'état de l'art dans le domaine de la gestion intelligente des unités termi-
nales associées à un groupe d'eau glacée ou à une pompe à chaleur. 
Systèmes de contrôle, options master/slave, régulation autoadaptative des groupes d'eau glacée/pompes 
à chaleur, contrôle de l'humidité ambiante, voilà quelques uns des principaux atouts d'une proposition 
qualifiée et fiable.

Design et matériaux
Pour ses propres unités hydroniques, Galletti utilise des 
habillages au design exclusif qui s’intègrent aux envi-
ronnements aussi bien résidentiels que commerciaux.
La qualité des matériaux utilisés pour leur fabrication 
garantit des caractéristiques exceptionnelles de durée.
Les parties en matière plastique sont réalisées à l’aide 
d’ABS stabilisé aux rayons UV pour garantir des couleurs 
inaltérables dans le temps.
Pour les parties en acier, sont utilisées des tôles de 10/10 
de mm d’épaisseur, avec un revêtement de peinture à 
classe de résistance aux UV RUV 3 conformément à la 
norme EN 10169-2.

Vannes de réglage indépendant de la pression (à demander comme option)

Elles peuvent être associées à des servomoteurs de type ON/OFF ou MODULANT. Elles garantissent un 
équilibrage dynamique de l’installation et un réglage préprogrammé (évitant ainsi le calcul que requiert 
l’équilibrage traditionnel). Elles offrent de nombreux avantages, entre autres :
•  Transfert efficace de l’énergie et coûts minimes de pompage grâce à l’absence de sur-débits en condi-

tions de charge partielle, obtenue par un contrôle des débits, précis et indépendant de la pression.
•  De moindres investissements dans le choix des pompes et une moindre consommation d’énergie 

dans la mesure où la pression statique nécessaire est inférieure à celle que requièrent les configu-
rations traditionnelles. Grâce aux raccords piézométriques intégrés, la solution des problèmes et le 
processus d’optimisation du pompage peuvent être mis en œuvre de manière plus rapide et facile.

•  L’onéreuse mise en service de l’installation pour régler le débit des unités terminales dans les condi-
tions nominales n’est plus nécessaire.

•  Les mouvements réduits de l’actionneur de modulation, grâce au régulateur de pression différen-
tielle intégré, garantissent un plus long cycle de vie de l’actionneur et évitent que la température 
ambiante subisse les effets des fluctuations de pression de l’installation.

•  La stabilité de la température ambiante permet d’obtenir une température moyenne inférieure pour 
un même niveau de confort.

•  Moins de plaintes de la part des exploitants de l’installation dans la mesure où le débit, grâce au bon 
fonctionnement de la vanne, ne s’écarte jamais des valeurs nominales.

•  L’installation de vannes d’équilibrage sur le réseau de distribution n’est plus nécessaire.

DISPONIBLE POUR: ESTRO; ESTROi; ESTROgt; DUCTIMAX; DUCTIMAXi; ACQVARIA; UTN; UTNi

Peinture en polyester, env.
20 μm

Peinture de base, env.
5 μm

Tôle d’acier 10/10
de mm

Peinture de base, env.
5 μm
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Effiziente Klimakontrolle
Galletti bietet Steuerungen zur Installation am Gerät oder an der Wand mit über 20 Optionen an, je nach ge-
wünschtem Regelungs- und Komfortgrad.
Die LED- oder LCD-Steuerungen der jüngsten Generation zeichnen sich durch Design und Technologie aus: EVO, 
LED503 e MYCOMFORT stellen die Kunst der intelligenten Verwaltung eines mit einer Kältemaschine oder einer 
Wärmepumpe kombinierten Anlagenendgeräts dar.
Verwaltungssysteme, Master/Slave-Optionen, selbstnachstellende Regelung der Kältemaschine/Wärmepumpe, 
Steuerung der Umgebungsfeuchte - um nur einige der wichtigsten Pluspunkte dieser qualitativ hochwertigen 
und zuverlässigen Produkte zu nennen.

Design und Materialien
Galletti verwendet für die hydronischen Endgeräte Verklei-
dungen mit exklusivem Design, die sich der Wohn- und 
Gewerbeumgebung anpassen.
Die Qualität der für die Fertigung verwendeten Materialien 
gewährleistet gleichbleibende Eigenschaften im Laufe der 
Zeit.
Die Teile aus Kunststoff bestehen aus UV-beständigem sta-
bilisiertem ABS, damit die Farbe sich nicht im Laufe der Zeit 
verändert.
Für die Teile aus Stahl wird Blech mit der Stärke 10/10 mm 
mit doppelter Lackschicht mit UV-Beständigkeitsklasse RUV 
3 gemäß der Norm EN 10169-2 verwendet.

Druckunabhängige Regelventile (als Option erhältlich)

Kombinierbar mit ON/OFF- oder MODULIER-Servomotoren. Um eine dynamische Auswuchtung der Anlage und 
eine bereits eingestellte Regelung zu gewährleisten (Berechnungen wie beim herkömmlichen Auswuchten sind 
nicht notwendig). Sie bieten ferner viele Vorteile, darunter:
•  Effiziente Energieübertragung und minimale Pumpenkosten durch Ausschluss von Überdurchsatz bei Teil-

lastbedingungen durch exakte druckunabhängige Durchsatzregelung.
•  Geringere Investitionen bei der Pumpenwahl und reduzierter Energieverbrauch, da die erforderliche För-

derhöhe geringer ist, als bei den herkömmlichen Konfigurationen. Dank der integrierten piezometrischen 
Anschlüsse können Probleme schneller behoben und die Optimierung der Pumpleistung schneller und 
einfacher durchgeführt werden.

•  erfordert keine aufwändige Inbetriebsetzung der Anlage zur Regelung des Durchsatzes zu den Gebläse-
konvektoren unter Nennbedingungen mehr.

•  Die reduzierten Bewegungen des modulierenden Stellantriebs durch den integrierten Differenzialdruck-
regler gewährleisten eine längere Lebensdauer des Stellantriebs selbst und verhindern, dass die Umge-
bungstemperatur durch Druckschwankungen der Anlage beeinflusst wird.

•  Die Stabilität der Umgebungstemperatur ermöglicht es, eine niedrigere Durchschnittstemperatur bei glei-
chem Komfort zu erreichen.

•  Weniger Reklamationen von Anlagenbetreibern, da der Durchsatz durch den korrekten Betrieb des Ventils 
nie von den Auslegungswerten abweicht.

•  Es ist nicht mehr erforderlich, Ausgleichventile im Verteilungsnetz zu installieren.

VERFÜGBARE ZUM: ESTRO; ESTROi; ESTROgt; DUCTIMAX; DUCTIMAXi; ACQVARIA; UTN; UTNi

Polyesterlackierung ca.
20 μm

Grundierung ca. 
5 μm

Stahlblech
10/10 mm

Grundierung ca. 5 μm
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Control eficiente del clima
Galletti ofrece una gama de controladores a bordo o de pared, compuesta por más de 20 opciones en 
función de las características de regulación y confort que se deseen.
Diseño y tecnología se encuentran en los mandos LED o LCD de última generación:  EVO, LED503 e MY-
COMFORT, los cuales representan el estado del arte de la gestión inteligente en terminales para instalacio-
nes conectados a un enfriadora o a una bomba de calor.
Sistemas de gestión, opciones maestro/esclavo, regulación autoadaptativa del enfriador/bomba de calor, 
gestión de la humedad ambiental, son algunos de los principales extras de una propuesta calificada y 
confiable.

Diseño y materiales
Galletti emplea en sus unidades hidrónicas muebles 
(carcasa) con un diseño exclusivo, que se adaptan tanto 
a los ambientes residenciales y como a los ambientes 
comerciales.
La calidad de los materiales empleados en su fabrica-
ción asegura características inalterables en el tiempo.
Las partes realizadas con material plástico son de ABS 
estabilizado contra los rayos UV para que el color no 
cambie con el tiempo.
Para las partes de acero se utiliza chapa con un espesor 
de 10/10 mm, doble capa de barnizado, resistencia a los 
UV clase RUV 3 según la norma EN 10169-2.

Válvulas de regulación Pressure Independent (disponibles como 

accesorio opcional)

Pueden combinarse con servomotores de tipo ON/OFF o MODULADOR, garantizan un equilibrado diná-
mico de la instalación y una regulación ya configurada (evitando cualquier cálculo requerido por el equili-
brado tradicional). Además, ofrecen numerosas ventajas, entre ellas:
•  Transferencia eficiencia de la energía y costes mínimos de bombeo gracias a la ausencia de excesos 

de caudal en condiciones de carga parcial con base en el control exacto de los caudales indepen-
dientemente de la presión.

•  Menos inversiones en la elección de las bombas y reducción del consumo energético, ya que la pre-
sión necesaria es inferior con respecto a las configuraciones tradicionales. Gracias a las conexiones 
piezométricas integradas, la solución de los problemas y el proceso de optimización del bombeo 
pueden realizarse con mayor rapidez y facilidad.

•  Ya no se requiere la molesta puesta en servicio de la instalación para regular el caudal hacia las unida-
des terminales en condiciones nominales.

•  Los movimientos reducidos del actuador modulador, gracias al regulador de presión diferencial in-
tegrado, garantizan una vida operativa más larga del propio actuador e impiden que la temperatura 
ambiente se vea influenciada por las fluctuaciones de presión de la instalación.

•  La estabilidad de la temperatura ambiente permite obtener una temperatura media más baja con el 
mismo nivel de confort.

•  Menos quejas de los gestores de la instalación, ya que el caudal nunca se aleja de los valores de dise-
ño gracias al funcionamiento correcto de la válvula.

•  Ya no se requiere la instalación de válvulas de equilibrado en la red de distribución.

DISPONIBLE PARA: ESTRO; ESTROi; ESTROgt; DUCTIMAX; DUCTIMAXi; ACQVARIA; UTN; UTNi

Barniz de poliéster,
aproximadamente 20 μm

Barniz de fondo,
aproximadamente 5 μm

Chapa de acero
de 10/10 mm

Barniz de fondo,
aproximadamente 5 μm
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Efficiënte klimaatcontrole
Galletti biedt een assortiment aan bedieningen op de machine of aan de muur bestaande uit 20 opties de 
vereiste regeling en het gewenste comfort.
Design en technologie komen samen in de moderne LCD- of LED-bedieningen: EVO, LED503 en MYCOM-
FORT vormen het beste op het gebied van een intelligent beheer van een ventilatorconvector in combina-
tie met een vloeistofkoelmachine of een warmtepomp.
Beheersystemen, master/slave-opties, auto-adaptieve regeling van de vloeistofkoelmachine/warmte-
pomp en beheer van de luchtvochtigheid in de ruimte zijn slechts een aantal van de belangrijkste plus-
punten van een gekwalificeerd en betrouwbaar aanbod.

Ontwerp en materialen
Galletti voorziet haar ventilatorconvectoren van een 
omkasting met een exclusief ontwerp dat zowel in wo-
ningen als in commerciële omgevingen past.
De kwaliteit van de gebruikte materialen waarborgt ei-
genschappen die ook na verloop van tijd niet wijzigen.
De kunststof delen zijn gemaakt van UV-straling besten-
dig ABS dat ook na verloop van tijd niet verkleurt.
De stalen delen zijn gemaakt van plaatstaal met een 
dikte van 10/10 mm en een dubbele laag coating met 
UV-bestendigheidsklasse RUV 3, conform de norm EN 
10169-2.

Onafhankelijke drukregelkleppen (op aanvraag verkrijgbaar)

Kunnen gecombineerd worden met MODULERENDE of ON/OFF-servomotoren, waarborgen een dyna-
mische uitbalancering van de installatie en een reeds ingestelde regeling (waardoor elke berekening die 
voor de traditionele uitbalancering vereist is wordt vermeden). Ze bieden bovendien talloze voordelen, 
waaronder:
• Een efficiëntie energieoverdracht en minimale pompkosten dankzij het ontbreken van een overde-

biet bij deellast voor de exacte en niet van de druk afhankelijke debietcontrole.
• Geringere investeringen in de keuze van de pompen en een geringer energieverbruik aangezien de 

benodigde opvoerhoogte kleiner is dan in het geval van traditionele configuraties het geval is. Dank-
zij geïntegreerde piëzometrische aansluitingen kunnen problemen sneller en eenvoudiger worden 
verholpen en het pompproces sneller en eenvoudiger worden geoptimaliseerd.

• de kostbare inwerkingstelling van de installatie is niet langer nodig om het debiet van de units bij de 
nominale omstandigheden te regelen.

• De kleinere bewegingen van de modulerende actuator waarborgen dankzij de geïntegreerde druk-
verschilregelaar een langere levensduur van de actuator en vermijden dat de omgevingstempera-
tuur door drukschommelingen in de installatie wordt beïnvloed.

• De stabiliteit van de omgevingstemperatuur maakt een lagere gemiddelde temperatuur met hetzelf-
de comfortniveau mogelijk.

• De installatiebeheerders beklagen zich minder aangezien het debiet dankzij de correcte werking van 
de klep nooit van de ontwerpwaarden afwijkt.

• De installatie van balanskleppen op het distributienetwerk is niet langer nodig.

BESCHIKBAAR VOOR: ESTRO; ESTROi; ESTROgt; DUCTIMAX; DUCTIMAXi; ACQVARIA; UTN; UTNi

Verniciatura in poliestere 
approx. 20 μm

Verniciatura di base, 
approx. 5 μm 

Lamiera di acciaio 
10/10 di mm

Verniciatura di base, 
approx. 5 μm 
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Generatori di Non Thermal Plasma JONIX
I generatori Jonix vengono esposti al flusso d'aria entrando in contatto attraverso l'elettrodo 
esterno e il dielettrico e trasformando il gas in plasma.
Sotto l'azione del campo elettrico creato dai generatori, gli elettroni tendono ad accumularsi 
sulla superficie del dielettrico generando delle micro scariche in aria che a loro volta produco-
no nuove particelle cariche.
Il materiale dielettrico impedisce lo sviluppo di scariche tra i due elettrodi che danneggereb-
bero il circuito di alimentazione.

Il plasma non termico (NTP) è considerato il processo più sicuro per ossidare e scomporre 
sostanze inquinanti e per la riduzione di batteri, muffe, virus e odori. Le applicazioni in ambito 
medicale sono in crescente sviluppo con notevoli vantaggi rispetto a sistemi analoghi:
» basso consumo energetico, minimi costi di gestione
» rispetto ai sistemi di ozonizzazione è compatibile con la presenza degli operatori
» rispetto ai sistemi UV la capacità di ossidazione non è influenzata 

dalla velocità di attraversamento del flusso d'aria
» rispetto ai sistemi contenenti filtri elettrostatici o filtri fotocatalitici l'effetto 

sanitizzante avviene anche a distanza dalla sorgente del plasma

Le unità canalizzabili Galletti serie DUCTIMAX, PWN ed UTN utilizzano la tecnologia NTP JONIX per 
effettuare la sanificazione dell'aria in transito, la decontaminazione microbica delle superfici interne 
delle unità stesse, dei filtri, delle batterie e la prevenzione dello sviluppo di legionella nella vasche di 
raccolta condensa.

I dispositivi sono dimensionati in funzione della destinazione d'uso, della portata aria e della categoria 
di inquinanti da trattare.
Sono installati all'interno di appositi plenum inseriti sulla mandata o sull'aspirazione dell'aria.
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JONIX Non-Thermal Plasma Generators
JONIX generators are exposed to the air flow, coming into contact with it by means of the 
outer electrode and the dielectric, transforming the gas into plasma.
Through the action of the electric field created by the generators, the electrons tend to 
accumulate on the surface of the dielectric, generating micro-discharges in the air, which 
in turn produce new charged particles.
The dielectric material prevents the development of discharges between the two elec-
trodes that would damage the power supply circuit.

Non-Thermal Plasma (NTP) is considered to be the safest process for oxidizing and break-
ing down pollutants and for reducing of bacteria, mold, viruses, and odors. Applications 
in the medical field are growing, with considerable advantages over analogous systems:
» low power consumption, minimal operating costs
» in comparison to ozonation systems it is compatible 

with the presence of the operators
» in comparison to UV systems its oxidation capacity is 

not affected by the crossing air flow speed
» in comparison to systems containing electrostatic filters or photocatalytic filters, 

the sanitizing effect also takes place at a distance from the plasma source

Galletti’s DUCTIMAX, PWN and UTN series ducted units use NTP Jonix technology to sanitize 
the flowing air, to carry out the microbial decontamination of the internal surfaces of the units, 
filters, and condensing coils, and to prevent the development of legionella in the condensate 
collection tanks.

The devices are sized according to their intended use, the air flow rate, and of the category of 
pollutants to be treated.
They are installed inside special plenums inserted on the air intake or outlet.
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Générateurs JONIX de plasma non thermique
Les générateurs JONIX sont exposés au flux d’air entrant en contact à travers l’électrode extérieure 
et le diélectrique pour transformer le gaz en plasma.
Sous l’action du champ électrique créé par les générateurs, les électrons ont tendance à s’accumu-
ler sur la surface du diélectrique générant des micro décharges dans l’air qui, à leur tour, produisent 
de nouvelles particules chargées.
Le matériau diélectrique empêche le développement de décharges entre les deux électrodes qui 
seraient susceptibles d’endommager le circuit d’alimentation.

Le plasma non thermique (NTP) est considéré comme le processus le plus sûr pour oxyder et dé-
composer les polluants et réduire les bactéries, les moisissures, les virus et les odeurs. Les applica-
tions dans le domaine médical sont en développement croissant compte tenu surtout des avan-
tages considérables offerts par rapport aux systèmes similaires existants:
» faible consommation d'énergie, coûts de gestion minimaux
» par rapport aux systèmes d'ozonisation est compatible avec la présence des opérateurs
» par rapport aux systèmes UV la capacité d’oxydation n’est pas 

affectée par la vitesse de passage du flux d’air
» par rapport aux systèmes contenant des filtres électrostatiques ou des filtres photocatalytiques, 

l'effet désinfectant se produit également à distance de la source de plasma

Les unités gainables DUCTIMAX, PWN et UTN de Galletti utilisent la technologie NTP Jonix pour effectuer 
la purification de l’air présent dans les passages, la décontamination microbienne des surfaces internes 
des unités, des filtres, des échangeurs et la prévention de la légionellose dans les bacs de récupération des 
condensats.

Les dispositifs sont dimensionnés en fonction de l'utilisation prévue, du débit d'air et de la catégorie de 
polluants à traiter.
Ils sont installés à l’intérieur de plenum prévus à cet effet, montés sur le refoulement ou sur l’aspiration de 
l’air.
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Erzeuger von Non Thermal Plasma JONIX
Die JONIX-Generatoren werden dem Luftstrom ausgesetzt, geraten mittels der externen Elektrode und 
des Dielektrikums in Kontakt und wandeln Gas in Plasma um.
Unter Einwirkung des von den Generatoren erzeugten elektrischen Felds neigen die Elektronen dazu sich 
an der Oberfläche des Dielektrikums zu konzentrieren und erzeugen Mikroentladungen in die Luft, die 
ihrerseits neue geladene Partikel erzeugen.
Das dielektrische Material verhindert die Entwicklung von Entladungen zwischen zwei Elektroden, die 
den Speisekreis beschädigen würden.

Das nichtthermische Plasma (NTP) wird als der sicherste Prozess zum Oxidieren und Zersetzen verunreini-
gender Stoffe und zum Reduzieren von Bakterien, Schimmelpilzen, Viren und Gerüchen angesehen. Die 
Anwendungen im medizinischen Bereich nehmen kontinuierlich zu, und zwar mit bedeutenden Vortei-
len gegenüber analogen Systemen:
» niedriger Energieverbrauch, minimale Verwaltungskosten
» verglichen mit den Ozonisierungssystemen ist kompatibel mit der Gegenwart der Operatoren
» vergleichen mit UV-Systemen wird die Oxidationskapazität nicht durch den Luftdurchsatz beeinflusst
» vergleichen mit Systemen, die elektrostatische Filter oder photokatalytische Filter enthalten, 

erfolgt der Desinfektionseffekt auch in einem Abstand von der Plasmaquelle

Die kanalisierbaren Galletti-Einheiten der Serien DUCTIMAX, PWN und UTN nutzen die NTP Jonix-Techno-
logie zur Hygienisierung der  urchströmenden Luft, zur mikrobiellen Dekontamination der Innenoberflä-
chen der Einheiten, der Filter, der Register und zur Vorbeugung gegen die Entwicklung von Legionella in den 
Kondenswassersammelbecken.

Die Vorrichtungen sind dem Bestimmungszweck, dem Luftdurchsatz und den zu behandelnden Schadstoffen 
entsprechend dimensioniert.
Sie sind in speziellen Mischkammern an der Luftauslass- oder Lufteinlassseite installiert.
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Generadores de plasma no térmico JONIX
Los generadores JONIX se exponen al flujo de aire por contacto a través del electrodo externo y el 
dieléctrico y transformando el gas en plasma.
Bajo la acción del campo eléctrico creado por los generadores, los electrones tienden a acumularse 
en la superficie del dieléctrico generando microdescargas en el aire que, a su vez, producen nuevas 
partículas cargadas.
El material dieléctrico impide el desarrollo de descargas entre los dos electrodos que dañarían el 
circuito de alimentación.

El plasma no térmico (NTP, por sus siglas en inglés) está considerado el proceso más seguro para 
oxidar y descomponer sustancias contaminantes, así como para reducir bacterias, mohos, virus y 
olores. Las aplicaciones en el campo médico se están desarrollando significativamente con notables 
ventajas con respecto a sistemas similares:
» bajo consumo energético, costos mínimos de gestión
» en comparación con los sistemas de ozonización es 

compatible con la presencia de los operadores
» en comparación con los sistemas UV, la capacidad de oxidación 

no se ve afectada por la velocidad de flujo de aire
» en comparación con los sistemas que contienen filtros electrostáticos o filtros fotocatalíticos, 

el efecto desinfectante también se produce a distancia de la fuente de plasma

Las unidades canalizables Galletti de las series DUCTIMAX, PWN y UTN utilizan la tecnología NTP Jonix para 
la sanitización del aire circulante, la descontaminación microbiana de las superficies internas de las uni-
dades, los filtros y las baterías, y la prevención del desarrollo de legionela en la bandejas de condensados.

Los dispositivos se dimensionan de acuerdo con el uso previsto, la velocidad de flujo de aire y la categoría 
de contaminantes a tratar.
Se instalan dentro de plenums especiales ubicados en la impulsión o la aspiración del aire.
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Non Thermal Plasma generatoren JONIX
De externe elektrode en het diëlektrische element van de Jonix-generatoren worden blootgesteld 
aan de luchtstroom en kunnen het gas omzetten naar plasma.
Door het elektrische veld dat deze generatoren produceren hopen de elektroden zich op de wand 
van het diëlektrische element op waardoor mini-ontladingen in de lucht worden veroorzaakt. Deze 
ontladingen produceren op hun beurt nieuwe geladen deeltjes.
Het diëlektrische materiaal voorkomt dat ontladingen kunnen ontstaan tussen de twee elektroden 
aangezien dergelijke ontladingen schade aan het voedingscircuit zouden kunnen veroorzaken.

Niet-thermisch plasma (NTP) wordt het veiligste proces beschouwd voor de oxidatie en ontleding 
van verontreinigende stoffen en de beperking van de ontwikkeling van bacteriën, schimmels, virus-
sen en geuren. Binnen de medische sector wordt dit proces steeds vaker toegepast aangezien het 
aanzienlijke voordelen in vergelijking met soortgelijke systemen biedt:
» laag energieverbruik, minimale beheerskosten
» vergeleken met ozonisatie is het compatibel met de aanwezigheid van operatoren
» vergeleken met uv-systemen wordt het oxidatievermogen niet 

beïnvloed door de doorstroomsnelheid van de luchtstroom
» vergeleken met systemen met elektrostatische of fotokatalytische filters vindt 

het ontsmettende effect ook op afstand van de plasmabron plaats

De units voor kanaalaansluiting uit de Galletti assortimenten DUCTIMAX, PWN en UTN maken gebruik van 
de NTP JONIX-technologie voor het steriliseren van de doorstromende lucht, het verwijderen van micro-
ben van de inwendige oppervlakken van de units, de filters en de warmtewisselaars en het voorkomen van 
de ontwikkeling van legionella in de condensopvangreservoirs.

De afmeting van de apparaten is aangepast aan het gebruik, het luchtdebiet en het te behandelen soort 
verontreiniging.
Ze zijn geplaatst in specifieke plenums die op de luchtin- of luchtuittrede zijn aangebracht.
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Indoor air quality
L'inquinamento dell'aria degli ambienti confinati rappresenta un importante problema di sanità pubblica, con grandi implicazioni sociali ed eco-
nomiche. Gli agenti inquinanti sono presenti in concentrazioni tali che, pur non determinando effetti acuti, sono tuttavia causa di effetti negativi 
sulla salute e sul benessere delle persone, soprattutto se legati ad un elevato tempo di esposizione.
Gli organismi internazionali OMS, Istituto Superiore della Sanità, ASHRAE, Comitato Scientifico SCHER, Commissione Europea in Scienze e tec-
nologia sull'Indoor Air Quality hanno affermato che è necessario ridurre le fonti di contaminazioni e ridurre le concentrazioni degli inquinanti 
inseriti nella lista europea condivisa: Benzene, Formaldeide, Monossido d i carbonio, Diossido di Azoto, Naftalene, Composti Organici Volatili, 
Toluene ecc.

Principio di funzionamento della tecnologia NTP "Non Thermal Plasma"
La ionizzazione dell'aria è un fenomeno naturale che interviene spontaneamente ogni qualvolta una molecola è sottoposta all'azione di un processo 
energetico in cui la quantità totale di energia è superiore a quella della molecola stessa. In pratica quando additiviamo di energia una molecola questa 
"estrae" un elettrone dall'orbita più esterna della molecola, e a causa dello squilibrio elettrico la molecola (atomo) assume la carica elettrica positiva.
L'elettrone "liberato" dall'orbita esterna si fissa immediatamente su altro atomo che assume carica elettrica negativa. Ogni atomo ha una probabilità 
ben definita di diventare atomo negativo e positivo in funzione della saturazione della corona periferica. Gli ioni in natura vengono prodotti dalle 
radiazioni solari, dal lo sfregamento dei venti sulla superficie terrestre, da temporali, piogge ed eventi atmosferici, dall'assorbimento dei raggi cosmici, 
dalle collisioni dei corpuscoli dotati di energia cinetica.

La tecnologia NTP realizza artificialmente la ionizzazione dell'aria attraverso il cosiddetto "Plasma Freddo".
Il sistema si basa essenzialmente sulla produzione di gas ionizzato, ricco di specie ioniche altamente "attive", che ha un elevato potere di ossidazione 
chimica, agente su:
» proteine e lipidi insaturi della membrana cellulare
» peptidoglicani della parete cellulare
» enzimi, acidi nucleici e spore presenti nel citoplasma

Funzioni ed applicazioni dei dispositivi di sanificazione 
dell'aria JONIX con tecnologia NTP
» Grande distribuzione organizzata
» Processi industriali lavorazioni alimentari
» Conservazione degli alimenti
» Comfort residenziale
» Comfort terziario
Socio assistenziale
Sanitario ospedaliero
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Indoor air quality
Air pollution in closed spaces represents a serious public health problem, with significant social and economic implications. Although the 
pollutants are present in concentrations that do not result in acute effects, they are the cause of negative effects on people’s health and 
well-being, especially if connected with a long exposure period.
The international organizations WHO, Istituto Superiore della Sanità (National Institute of Health), ASHRAE, the Scientific Committee on 
Health and Environmental Risks (SCHER), and the European Commission in Science and Technology on Indoor Air Quality have stated that 
it is necessary to reduce the sources of contamination and reduce the concentrations of the pollutants included on the shared European 
list: Benzene, formaldehyde, carbon monoxide, nitrogen dioxide, naphthalene, volatile organic compounds, toluene, etc.

Operating principle of Non-Thermal Plasma (NTP) technology
The ionization of the air is a natural phenomenon that occurs spontaneously whenever a molecule is subject to the action of an energy 
process in which the total amount of energy is greater than that of the molecule itself. In practice when we add energy to a molecule, an elec-
tron is “removed” from the molecule’s outermost orbit, and the resulting electric imbalance causes the molecule (atom) to assume a positive 
electric charge.
The electron "freed" from the outer orbit immediately attaches to another atom, which then assumes a negative electric charge. Each atom 
has a well-established probability of becoming a negative and positive atom depending on the saturation of its outer shell. In nature ions are 
produced by solar radiation; by the friction of the wind on the earth’s surface; by storms, rain, and other weather events; by the absorption of 
cosmic rays; and by the collisions of particles possessing kinetic energy.

NTP technology artificially ionizes the air by means of what is known as "Cold Plasma".
The system is based essentially on the production of ionized gas, rich in highly "active" ionic species, which has a high chemical oxidation 
power, acting on:
» proteins and unsaturated lipids of the cell membrane
» peptidoglycans of the cell wall
» enzymes, nucleic acids, and spores present in the cytoplasm

Functions and applications of the JONIX air sanitizing 
devices with NTP technology
» Large scale retailing
» Food processing industrial processes
» Food preservation
» Residential comfort
» Service sector comfort
Social welfare
Hospital helthcare
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Indoor air quality
La pollution de l’air de l’environnement intérieur est un problème important de santé publique, comportant de grandes répercussions sociales et éco-
nomiques. Les contaminants sont présents dans des concentrations telles que, sans causer pour autant des effets graves, peuvent comporter des effets 
dommageables  sur la santé et le bien-être des personnes, en particulier dans le cas de longs temps d’exposition.
Les organisations mondiales telles que OMS, l’Institut Supérieur de la Santé, l’ ASHRAE, le Comité scientifique CSRSE, la Commission européenne des 
sciences et de la technologie sur la qualité de l’air intérieur a déclaré qu’il est nécessaire de réduire les sources de contamination et de réduire les concen-
trations de polluants inclus dans la liste européenne partagée: Benzène, formaldéhyde, monoxyde de carbone, dioxyde d’azote, naphtalène, composés 
organiques volatils, toluène, etc.

Principe de fonctionnement de la technologie NTP ("Non Thermal Plasma")
L’ionisation de l’air est un phénomène naturel qui se produit spontanément à chaque fois qu’une molécule est soumise à l’action d’un processus énergétique 
où la quantité totale d’énergie est supérieure à celle de la molécule elle-même. Concrètement, quand de l’énergie est ajoutée à une molécule, cette énergie « 
extrait » un électron de l’orbite la plus extérieure de la molécule et, en raison du déséquilibre électrique, la charge électrique de la molécule (atome) devient 
positive.
L’électron "libéré" de l’orbite externe va se fixer immédiatement sur un autre atome qui prend une charge électrique négative. Chaque atome a une probabi-
lité précise de devenir un atome négatif ou positif en fonction de la saturation de la couronne périphérique. Les ions sont naturellement produits à partir du 
rayonnement solaire, du frottement des vents sur la surface de la Terre, par des orages, des pluies et des phénomènes atmosphériques, par l’absorption des 
rayons cosmiques, par des collisions de particules dotées d’énergie cinétique.

La technologie NTP crée artificiellement l'ionisation de l'air à travers ce que l'on appelle le "plasma froid".
Le système repose essentiellement sur la production de gaz ionisé, riche en espèces ioniques très "actives", ayant un pouvoir d’oxydation chimique élevé 
capable d’agir sur:
» protéines et lipides insaturés de la membrane cellulaire
» peptidoglycanes de la paroi cellulaire
» enzymes, acides nucléiques et spores dans le cytoplasme

Fonctions et applications des dispositifs Jonix de purifica-
tion de l’air suivant la technologie NTP
» Grande distribution organisée
» Les processus industriels de transformation des produits alimentaires
» Conservation des aliments
» Confort résidentiel
» Confort tertiaire
Le secteur social et de l’assistance
Le secteur hospitalier et sanitaire
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Luftqualität Innenräumen
Die Luftverunreinigung in Innenräumen stellt ein wichtiges Problem der öffentlichen Gesundheit mit großen sozialen und wirtschaftlichen Auswirkungen dar. 
Die Schadstoffe sind in solchen Konzentrationen vorhanden, dass sie zwar zu keinen akuten Auswirkungen führen, aber trotzdem negative Auswirkungen auf die 
Gesundheit und das Wohlbefinden der Personen haben, insbesondere, bei einer hohen Aussetzungsdauer.
Die internationalen Organisationen WHO, italienische Gesundheitsforschungseinrichtung Höheres Institut für Gesundheit, ASHRAE, das wissenschaftliche Komi-
tee SCHER, die Europäische Kommission für Wissenschaft und Technologie für die Indoor Air Quality haben die Notwendigkeit bestätigt, die Verunreinigungsquel-
len zu reduzieren und die Konzentrationen der in die gemeinsame europäische Liste aufgenommenen Schadstoffe zu senken: Benzol, Formaldehyd, Kohlenmo-
noxid, Stickstoffdioxid, Naphthalen, flüchtige organische Verbindungen, Toluen usw.

Betriebsprinzip der Technologie NTP "Non Thermal Plasma"
Die Ionisierung der Luft ist eine natürliche Erscheinung, die jedesmal einsetzt, wenn ein Molekül auf spontane Weise der Wirkung eines Energieprozesses ausgesetzt 
wird, dessen Energiegesamtmenge über derjenigen des Moleküls liegt. Wenn wir einem Molekül Energie hinzufügen, “entzieht” dieses der äußeren Umlaufbahn des 
Moleküls praktisch ein Elektron. Aufgrund des elektrischen Ungleichgewichts nimmt das Molekül (Atom) eine positive elektrische Ladung an.
Das aus der äußeren Umlaufbahn "befreite" Elektron wird unverzüglich an einem anderen Atom fixiert, das eine negative Ladung annimmt. Jedes Atom hat die gleiche 
perfekt definierte Wahrscheinlichkeit, in Abhängigkeit von der Sättigung seines peripheren Kranzes ein negativ oder positiv geladenes Atom zu werden. Ionen werden 
in der Natur durch Sonnenstrahlen, durch die Windreibung auf der Erdoberfläche, durch Gewitter, Regen und Witterungseinflüsse, durch kosmische Strahlung und 
durch den Aufprall kinetische Energie enthaltender Körperchen erzeugt.

Die NTP-Technologie bewirkt durch das sogenannte "kalte Plasma" eine künstliche Ionisierung der Luft.
Das System basiert im Wesentlichen auf der Erzeugung ionisierten Gases, das reich an hochaktiven Ionenarten ist, ein hohes chemisches Oxidationsvermögen besitzt, 
und auf folgende Strukturen einwirkt:
» Proteine und ungesättigte Lipide der Zellmembran
» Peptidoglykane der Zellwand
» Enzyme, Nukleinsäuren und Sporen im Cytoplasma

Funktionen und Anwendungen der Lufthygienisierungsvor-
richtungen JONIX mit NTP-Technologie
» Organisierter Einzelhanden
» Industrielle Prozesse der Lebensmittelverarbeitung
» Lebensmittelkonservierung
» Wohnkomfort
» Tertiärer Komfort
Sozialhilfe
Krankenhausversorgung

GAPCEX201A

 

Indoor air quality
La contaminación del aire en los ambientes confinados representa un importante problema de sanidad pública con grandes implicaciones sociales y 
económicas. Los agentes contaminantes están presentes en concentraciones que no son capaces de generar efectos agudos, pero sí causan efectos 
negativos en la salud y el bienestar de las personas, especialmente en caso de exposiciones prolongadas.
Con respecto a la calidad del aire en interiores, los organismos internacionales OMS, Instituto Superior de Sanidad, ASHRAE, Comité Científico SCHER y 
Comisión Europea de Ciencia y Tecnología han dicho que es necesario reducir las fuentes de contaminación y las concentraciones de contaminantes 
incluidos en la lista europea compartida: benceno, formaldehído, monóxido de carbono, dióxido de nitrógeno, naftaleno, compuestos orgánicos volá-
tiles, tolueno, etc.

Principio de funcionamiento de la tecnología NTP “Non Thermal Plasma”
La ionización del aire es un fenómeno natural que interviene espontáneamente cada vez que una molécula se somete a la acción de un proceso energético 
cuya cantidad total de energía es superior a la de dicha molécula. Prácticamente, cuando añadimos energía a una molécula, esta “extrae” un electrón de la 
órbita más exterior de la molécula y, debido al desequilibrio eléctrico, la molécula (átomo) asume una carga eléctrica positiva.
El electrón "liberado" de la órbita exterior se une inmediatamente a otro átomo que asume una carga eléctrica negativa. Cada átomo tiene una probabilidad 
bien definida de convertirse en átomo negativo y positivo en función de la saturación de la corona periférica. En la naturaleza, los iones son producidos por la 
radiación solar, por el roce de los vientos contra la superficie terrestre, por temporales, lluvias y eventos atmosféricos, por la absorción de rayos cósmicos, por 
las colisiones de los corpúsculos dotados de energía cinética.

La tecnología NTP realiza artificialmente la ionización del aire a través del llamado "plasma frío".
El sistema se basa esencialmente en la producción de gas ionizado, rico en especies iónicas altamente "activas", que tiene un alto poder de oxidación química 
y actúa sobre:
» proteínas y lípidos insaturados de la membrana celular
» peptidoglicanos de la pared celular
» enzimas, ácidos nucleicos y esporas en el citoplasma

Funciones y aplicaciones de los dispositivos de sanitización 
del aire JONIX con tecnología NTP
» GRAN DISTRIBUCIÓN ORGANIZADA
» Proceso industrial de procesamiento de alimentos
» Conservación de alimentos
» Confort residencial
» Confort terciario
Trabajo social
Sanitario y hospitalario
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Indoor air quality
De verontreiniging van de lucht in aangrenzende ruimtes is een belangrijk probleem binnen de openbare gezondheidszorg en heeft een grote econo-
mische en sociale impact. De verontreinigende stoffen zijn in dergelijke concentraties aanwezig dat ze negatieve uitwerkingen hebben op de gezond-
heid en het welzijn van mensen, ook al veroorzaken ze geen directe effecten. Dit is met name het geval als er sprake is van een langdurige blootstelling.
De internationale instanties WGO, het Hoger Instituut voor de Gezondheid (ISS), ASHRAE, het Wetenschappelijk Comité SCHER, de Europese samen-
werking inzake wetenschap en technologie (COST) voor Indoor Air Quality hebben bevestigd dat de verontreinigingsbronnen en de concentraties van 
verontreinigende stoffen die in de gedeelde Europese lijst opgenomen zijn beperkt moeten worden: Benzeen, Formaldehyde, Koolmonoxide, Stikstof-
dioxide, Naftaleen, Vluchtige Organische Samenstellingen, Tolueen, enz.

Werkingsbeginsel van de NTP “Non Thermal Plasma” technologie
De ionisatie van de lucht is een natuurlijk verschijnsel dat zich spontaan voordoet wanneer een molecuul wordt blootgesteld aan een energieproces waarin 
de totale hoeveelheid energie groter is dan die van de molecuul. Door energie aan een molecuul toe te voegen neemt deze molecuul een elektron op uit het 
orbitaal. Hierdoor wordt een elektrische onbalans veroorzaakt aangezien de molecuul (het atoom) een positieve elektrische lading krijgt.
De elektron die uit het orbitaal is opgenomen hecht zich onmiddellijk aan een ander atoom vast dat daardoor een negatieve elektrische lading krijgt. Elk 
atoom heeft een vastgestelde mogelijkheid om een negatief of positief geladen atoom te worden. Dit wordt bepaald door de verzadiging van de buitenste 
ring. De ionen die in de natuur aanwezig zijn, worden geproduceerd door het zonlicht, de wrijvende werking van wind op het aardoppervlak, onweersbuien, 
regen en atmosferische evenementen, de opname van kosmische stralingen en de botsing van lichamen met een kinetische energie.

De NTP-technologie veroorzaakt een kunstmatige ionisatie van de lucht met het zogenaamde “Koude Plasma”.
Het systeem baseert zich voornamelijk op de productie van geïoniseerd gas dat rijk is aan buitengewoon “actieve” ionen met een groot chemische oxidatie-
vermogen dat werkt op:
» eiwitten en onverzadigde lipiden in de celmembraan
» peptidoglycanen van de celwand
» enzymen, nucleïnezuren en sporen in het cytoplasma

Functies en toepassingen van de Jonix-luchtsterilisatieap-
paraten met NTP-technologie
» Grootwinkelbedrijven
» Industriële levensmiddelen verwerkingsprocessen
» Conservering van levensmiddelen
» Comfort in de residentiële sector
» Comfort in de tertiaire sector
Sociale assistentie
Ziekenhuizen
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Terminali idronici ESTRO

Ventilconvettori con ventilatore centrifugo

2 4

PLUS
» Motore a 3 o 6 velocità
» Ventilatori centrifughi in ABS
» Integrabile a sistema di supervisione GARDA
» Batteria fino a 4 ranghi
» Attacchi idraulici reversibili
» Mobile in acciaio / ABS
» Ionizzatore incorporabile

Supervisione 
GARDA

Impianto 
a 2 tubi

Impianto 
a 4 tubi

Installazione 
verticale

Ventilatore 
centrifugo

Installazione 
orizzontale

La più vasta gamma di 
ventilconvettori presente sul mercato 
unita alla tecnologia, qualità e 
affidabilità Galletti

La serie ESTRO è in assoluto la linea di ventilconvettori sul 
mercato con la più vasta gamma di modelli ed accessori in 
grado di soddisfare tutte le esigenze dei professionisti del 
settore.
La gamma è composta da 20 modelli realizzati in 9 versioni 
costruttive.
Per la realizzazione del progetto ESTRO sono stati scelti 
materiali di alta qualità che, unitamente alla grande cura e 
attenzione riservata all'assemblaggio dei principali compo-
nenti, lo qualificano nel campo dell'affidabilità prestazionale 
e comfort acustico.
La linea ESTRO ha una concezione costruttiva che permette 
di unificare i modelli per installazione verticale a quelli per 
installazione orizzontale: vengono realizzate versioni per 
montaggio in vista a parete, a pavimento/soffitto, ad incasso 
a parete/soffitto, e pavimento ribassato.
Nella versione ad incasso canalizzabile ESTRO dispone di 
una serie di accessori che consentono una installazione ra-
pida ed economica con canali flessibili direttamente accop-
piati a griglie di diffusione aria.
Ad ESTRO si possono associare una gamma di pannelli di 
comando a bordo o a parete composta da oltre 20 opzioni a 
seconda del livello di regolazione e comfort richiesti.
Un innovativo sistema di ionizzazione dell'aria garantisce 
la sanificazione del terminale e la deodorizzazione dell'aria 
ambiente.
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Hydraulic indoor units ESTRO

Fan coil units with centrifugal fan

2 4

PLUS
» 3 - 6 speed motor
» ABS centrifugal fans
» Can be integrated into GARDA supervision system
» Heat exchanger up to 4 rows
» Reversible water connections
» Steel cabinet / ABS
» Incorporable ioniser

Supervision 
GARDA

2 pipes 
systems

4 pipes 
systems

Vertical 
installation

Centrifugal 
fan

Horizontal 
installation

The most complete range of fan coil 
units on the market featuring the 
Galletti technology, quality level and 
reliability.

The ESTRO series is undoubtedly the line of fan coil units 
with the most complete range of models and accessories 
that are able to meet the needs of professionals in the 
field.
The range consists of 20 models in 9 versions.
For the ESTRO project we selected top quality materials 
which, together with the great care and attention dedi-
cated to the assembly of the main constructive compo-
nents, make the ESTRO fan coil units highly reliable from 
a performance standpoint while minimising noise levels.
The conception underlying  the ESTRO series construc-
tion makes it possible to combine models for vertical and 
horizontal installation: models for surface mounting on 
walls, floors/ceilings and recess mounting in walls/ceil-
ings plus low body model for floor installation.
In its recess-mounted ductable version, ESTRO has a 
number of accessories that permit quick and economical 
installation with flexible ducts directly coupled with air 
diffusion grilles.
ESTRO can be combined with a range of on-board or 
wall-mounted control panels consisting of 20 options, 
depending on the level of comfort and adjustment 
required.
An innovative air ionization system ensures the sanitiza-
tion of the indoor unit and the deodorization of the am-
bient air.
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Unités hydroniques ESTRO

Ventilo-convecteurs avec ventilateur centrifuge

2 4

PLUS
» Moteur à 3 ou 6 vitesse
» Ventilateurs centrifuges en ABS
» Possibilité d'intégration avec système de supervision GARDA
» Batterie jusqu'à 4 rangs
» Raccords hydrauliques réversibles
» Habillage en acier / ABS
» Ioniseur incorporable

Supervision 
GARDA

Installation 
à 2 tubes

Installation 
à 4 tubes

Installation 
verticale

Ventilateur 
centrifuge

Installation 
horizontale

La plus vaste gamme de ventilo-
convecteurs présente sur le marché 
associée à la technologie, à la qualité et 
à la fiabilité Galletti

Sur le marché, la gamme de ventilo-convecteurs ESTRO est sans 
conteste celle qui propose le plus grand nombre de modèles et 
d’accessoires pour répondre à tous les besoins des profession-
nels du secteur.
La série comprend 20 modèles réalisés en 9 versions 
constructives.
Pour la réalisation de la ligne ESTRO, Galletti a opté pour les 
matériaux haute qualité qui, alliés à un assemblage des com-
posants soigné dans les moindres détails, permettent aux nou-
veaux ventilo-convecteurs d'offrir toutes les garanties de fia-
bilité en termes de performances et tous les gages de confort 
acoustique.
La conception technique de la ligne ESTRO permet d'associer 
les modèles à installation verticale aux modèles à installation 
horizontale. Sont disponibles des versions pour une installation 
apparente, murale, au sol et en plafonnier, et pour une installa-
tion encastrée murale, en plafonnier et au sol surbaissé.
Dans la version gainable encastré, ESTRO s’accompagne d’une 
série d’accessoires qui assurent une installation à la fois rapide 
et économique, réalisée à l'aide de gaines flexibles directement 
accouplées à des grilles de diffusions d’air.
ESTRO peut être associé à une gamme de panneaux de com-
mandes sur l'appareil ou murale comprenant 20 options, selon 
le degré de réglage et de confort demandés.
Un système innovant d’ionisation de l’air assure l'assainissement 
de l’unité et la désodorisation de l’air ambiant.
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Hydronische Endgeräte ESTRO

Gebläsekonvektoren mit Zentrifugallüfter

2 4

PLUS
» Motoren mit 3 oder 6 Geschwindigkeiten
» Zentrifugallüfter aus ABS
» Mit GARDA integrierbar
» Batterie bis 4 Reihen
» Umkehrbare Wasseranschlüsse
» Verkleidung aus Stahl / ABS
» Einbaubarer Ionisator

Überwachung 
GARDA

Anlage mit 
zwei Rohren

Anlage mit 
vier Rohren

Vertikale 
Installation

Zentrifugallüfter Horizontale 
Installation

Die umfangreichste Gebläsekonverktor-
Palette auf dem Markt vereint Technologie, 
Qualität und die Zuverlässigkeit von 
Galletti

Die Baureihe ESTRO ist auf dem Markt die Gebläsekonvektorlinie 
mit dem größten Angebot an Modellen und Zubehör, was alle An-
sprüche der Fachleute auf diesem Sektor zufriedenstellt.
Die Palette besteht aus 20 Modellen, die in 9 Bauausführungen her-
gestellt werden.
Für die Realisierung des Projekts ESTRO wurde Material höchster 
Qualität ausgewählt, was zusammen mit der großen Sorgfalt und 
Aufmerksamkeit beim Zusammenbau der wichtigsten Bauteile zu 
einer hohen Betriebszuverlässigkeit und zu Geräuschkomfort führt.
Die Linie ESTRO zeichnet sich durch ein Baukonzept aus, das es 
ermöglicht, die Modelle zur vertikalen Installation mit denen zur 
horizontalen Installation zu vereinen: Es werden Ausführungen zur 
Sichtinstallation an der Wand, am Boden oder an der Decke sowie 
zum Einbau in die Wand, die Decke und einen tiefergelegten Boden 
angeboten.
Bei der kanalisierbaren Einbauausführung verfügt ESTRO über eine 
Reihe von Zubehör, das eine schnelle und kostengünstige Instal-
lation mit direkt an Luftverteilungsgitter gekuppelten biegsamen 
Kanalisierungen erlaubt.
Mit ESTRO können Steuerungen zur Installation am Gerät oder an 
der Wand mit über 20 Optionen an, je nach gewünschtem Rege-
lungs- und Komfortgrad kombiniert werden.
Ein innovatives Luftionisierungssystem gewährleistet die Desinfek-
tion des Endgeräts und die Desodorierung der Raumluft.
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Unidades hidrónicas ESTRO

Ventiloconvector con ventilador centrífugo

2 4

PLUS
» Motor de 3 o 6 velocidades
» Ventiladores centrífugos en ABS
» Integrable con sistema de supervisión GARDA
» Batería de hasta 4 filas de tubos
» Conexiones hidráulicas reversibles
» Mueble de acero / ABS
» Puede incorporar ionizador

Supervisión 
GARDA

Instalación 
a 2 tubos

Instalación 
a 4 tubos

Instalación 
vertical

Ventilador 
centrífugo

Montaje 
en posición 
horizontal

La más amplia gama de 
ventiloconvectores presente en el 
mercado, unida a la tecnología, calidad 
y fiabilidad de Galletti

La serie ESTRO es en absoluto la línea de ventiloconvectores 
con la más amplia gama de modelos y accesorios en el mer-
cado, capaces de satisfacer todas las exigencias de los profesio-
nales del sector.
La gama está compuesta por 20 modelos realizados en 9 ver-
siones diferentes.
Para la realización del proyecto ESTRO se han seleccionado ma-
teriales de alta calidad que, junto con el gran cuidado y aten-
ción puestos durante el ensamblaje de sus principales compo-
nentes, lo posicionan en el campo de la fiabilidad de rendimien-
to y el confort acústico.
La concepción constructiva de la línea ESTRO se caracteriza 
porque permite unificar los modelos con montaje en posición 
vertical y aquellos con montaje horizontal. Se realizan versiones 
para montaje a la vista en pared, en el suelo/techo, de empotrar 
en pared/techo, y en el suelo bajo.
En la versión de empotrar canalizable, ESTRO dispone de una 
serie de accesorios que permiten su instalación rápida y eco-
nómica, con canales flexibles conectados directamente a las 
rejillas para la difusión del aire.
ESTRO puede incorporar toda una gama de paneles de control 
a bordo o de pared, que incluye más de 20 opciones en función 
de las características de regulación y confort que se deseen.
Un innovador sistema de ionización del aire garantiza la saniti-
zación de la unidad y la desodorización del aire del ambiente.
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Hydronische terminals ESTRO

Ventilatorconvectoren met centrifugaalventilator

2 4

PLUS
» Motor met 3 of 6 snelheden
» Centrifugaalventilatoren van ABS
» Kan worden geïntegreerd in een supervisiesysteem GARDA
» Warmtewisselaar met maximaal 4 rijen
» Omkeerbare wateraansluitingen
» Omkasting van staal /ABS
» Inbouwbare ionisator

GARDA 
Supervisie 

2-pijp systeem 4-pijp systeem Verticale 
installatie

Centrifugaal-
ventilator

Horizontale 
installatie

Het grootste assortiment aan 
ventilatorconvectoren van de markt 
met de technologie, kwaliteit en 
betrouwbaarheid van Galletti

ESTRO is het assortiment ventilatorconvectoren op de markt 
met het grootste aanbod aan modellen en  accessoires die aan 
alle eisen van de professionals uit de sector voldoen.
Het assortiment omvat 20 modellen in 9 verschillende 
constructies.
Voor de realisatie van ESTRO heeft men gekozen voor hoog-
waardige materialen die het samen met een grote zorg en 
aandacht voor de assemblage van de belangrijkste componen-
ten kwalificeren op het gebied van betrouwbare prestaties en 
akoestisch comfort. 
ESTRO heeft een constructie die gebruikt kan worden om mo-
dellen voor de verticale installatie met modellen voor de hori-
zontale installatie te combineren: het assortiment omvat versies 
voor de zichtbare montage aan de muur, aan het plafond/de 
vloer en voor de inbouw in de muur/het plafond en in de ver-
laagde vloer.
De inbouwversie voor kanaalaansluiting van ESTRO beschikt 
over een reeks accessoires die een economische en snelle in-
stallatie mogelijk maken met flexibele kanalen die direct zijn 
aangesloten op de luchtroosters.
ESTRO kan gecombineerd worden met een assortiment aan be-
dieningen op de machine of aan de muur bestaande uit 20 op-
ties naargelang de vereiste regeling en het gewenste comfort.
Een innovatief luchtionisatiesysteem waarborgt de desin-
fectie van de ventilatorconvector en de zuivering van de 
omgevingslucht.
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VERSIONI DISPONIBILI

ESTRO FL
Versione con mobile di copertura idonea all'installazione in vista a parete. Uscita aria verticale, filtro aria sull'aspira-
zione bloccato al mobile con viti ad ¼ di giro.
ESTRO FL è disponibile in 20 modelli.

ESTRO FA
Installazione in vista a parete con mobile di copertura. L'uscita dell'aria inclinata sul fronte rende la versione ESTRO 
FA particolarmente idonea all'inserimento in nicchia di profondità fino a 150 mm.
ESTRO FA è disponibile in 19 modelli.

ESTRO CL
Installazione in vista a parete con mobile di copertura, uscita aria verticale. Studiata con toni declinati e pastellati 
si integra in arredamenti di tipo tradizionale e in tutte quelle architetture dove i colori caldi e le forme eleganti 
rendono ESTRO CL un vero e proprio complemento d'arredo. Colore pannello in lamiera: RAL 9001. Colore parti in 
ABS: pantone "warm gray 2 U".
ESTRO CL è disponibile in 20 modelli.

ESTRO FU
Versione con mobile di copertura idonea all'installazione in vista a pavimento ed a soffitto. Sul mobile di copertura 
sono presenti sia le griglia di uscita aria sia le griglie di aspirazione con filtro incorporato.
ESTRO FU è disponibile in 20 modelli.

ESTRO FP
Versione con mobile di copertura idonea all'installazione in vista a soffitto. L'aspirazione aria avviene posteriormen-
te alle griglie di uscita. Questa versione è particolarmente utile in caso di abbinamento con serrande di presa aria 
esterna.
ESTRO FP è disponibile in 20 modelli.

ESTRO FB
Versione ribassata con mobile di copertura idonea all'installazione in vista a pavimento ed a soffitto. Sul mobile di 
copertura sono presenti sia le griglia di uscita aria sia le griglie di aspirazione con filtro incorporato. Il riposiziona-
mento dei componenti interni ha consentito la riduzione dell'altezza a soli 438 mm.
ESTRO FB è disponibile in 9 modelli.

ESTRO FC
Installazione ad incasso verticale e orizzontale, aspirazione aria in linea con la mandata, scocca in lamiera di acciaio 
zincata isolata termicamente. Raccordi e plenum consentono il completamento dell'aspirazione e dell'immissione 
aria in ambiente.
ESTRO FC è disponibile in 20 modelli.

ESTRO FF
Installazione ad incasso verticale e orizzontale, aspirazione aria frontale, scocca in lamiera di acciaio zincata isolata 
termicamente. L'aspirazione frontale consente l'utilizzo ad incasso a pavimento oppure orizzontale con aspirazione 
diretta dal controsoffitto.
ESTRO FF è disponibile in 20 modelli.

ESTRO FBC
Ribassato ad incasso verticale e orizzontale, aspirazione aria frontale con filtro aria, scocca in lamiera di acciaio 
zincata isolata termicamente. Il riposizionamento dei componenti strategici ha consentito la riduzione dell'altezza 
a soli 412 mm.
ESTRO FBC è disponibile in 9 modelli.
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AVAILABLE VERSIONS

ESTRO FL
Version with cabinet, suitable for wall mounting. Vertical air flow, filter on the air intake securely attached to 
the cabinet with quarter-turn screws.
ESTRO FL is available in 20 models.

ESTRO FA
Wall mounted with cabinet. The inclined front air flow makes the ESTRO FA version especially suited for instal-
lation in recesses up to a depth of 150 mm.
ESTRO FA is available in 19 models.

ESTRO CL
Wall mounted with cabinet, vertical air flow. Designed with a range of pastel shades, it combines well with 
traditional furnishings and all architectures in which the warm colours and elegant shapes make ESTRO CL a 
perfect interior design accessory. Steel sheet panel colour: RAL 9001. ABS parts colour: PANTONE "warm gray 
2 U"
ESTRO CL is available in 20 models.

ESTRO FU
Version with cabinet, suitable for floor and ceiling mounting. The cabinet has air outlet grilles and air intake 
grilles with built-in filter.
ESTRO FU is available in 20 models.

ESTRO FP
Version with cabinet, suitable for ceiling mounting. The air intake is located behind the air outlet grilles. This 
version is especially suitable if combining with external air intake louvers.
ESTRO FP is available in 20 models.

ESTRO FB
Low-cabinet version, suitable for floor and ceiling mounting. The cabinet has air outlet grilles and air intake 
grilles with built-in filter. Rearranging the internal components has made it possible to reduce its height to 
just 438 mm.
ESTRO FB is available in 9 models.

ESTRO FC
Model for vertical and horizontal recess mounting, air intake in line with the outlet, thermally insulated gal-
vanised sheet steel body. Plenum and connectors complete the air intake and the air flow into the room.
ESTRO FC is available in 20 models.

ESTRO FF
Model for vertical and horizontal recess mounting, front air intake, thermally insulated galvanised sheet 
steel body. The front air intake allows horizontal or floor recessed installation with direct intake from the 
false-ceiling.
ESTRO FF is available in 20 models.

ESTRO FBC
Low-cabinet version for vertical and horizontal recess mounting, front air intake with air filter, thermally insu-
lated galvanised sheet steel body. Rearranging the strategic components has made it possible to reduce its 
height to just 412 mm.
ESTRO FBC is available in 9 models.
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VERSIONS DISPONIBLES

ESTRO FL
Version avec habillage, installation murale en applique. Sortie d'air verticale, filtre à air sur l'aspiration fixé sur l'habillage 
au moyen de vis ¼ de tour.
ESTRO FL est disponibile in 20 modèles.

ESTRO FA
Installation murale en applique avec habillage. La sortie d’air inclinée sur le devant permet à la version ESTRO FA de 
s’adapter parfaitement à une installation dans des niches de 150 mm de profondeur (max).
ESTRO FA est disponibile in 19 modèles.

ESTRO CL
Installation murale en applique avec habillage, sortie d'air verticale. Proposée dans différentes teintes pastelle, elle s’in-
tègre aux aménagements de style traditionnel ainsi qu’aux architectures dont les couleurs chaudes et les formes élé-
gantes font de ESTRO CL un véritable complément d’ameublement. Couleur panneau en tôle: RAL 9001 Couleur parties 
en ABS: pantone "warm gray 2U"
ESTRO CL est disponibile in 20 modèles.

ESTRO FU
Version avec habillage, installation en applique au sol et en plafonnier. Sur l'habillage sont présents la grille de sortie d'air 
et les grilles d'aspiration dotées de filtre incorporé.
ESTRO FU est disponibile in 20 modèles.

ESTRO FP
Version avec habillage, installation en applique et en plafonnier. L'aspiration de l'air se produit à l'arrière des grilles de 
sortie. Cette version est particulièrement utile dans le cas de présence de volets de prise d'air neuf.
ESTRO FP est disponibile in 20 modèles.

ESTRO FB
Version surbaissée avec habillage, installation en applique au sol et en plafonnier. Sur l'habillage sont présents la grille de 
sortie d'air et les grilles d'aspiration dotées de filtre incorporé. Le repositionnement des composants internes a permis de 
ramener la hauteur à seulement 438 mm.
ESTRO FB est disponibile in 9 modèles.

ESTRO FC
Installation murale encastrée verticale ou horizontale, aspiration d'air en ligne avec le soufflage, carter en tôle d'acier 
zinguée, à isolation thermique. Les raccords et le plenum complètent le système d'aspiration et d'admission d'air dans 
la pièce.
ESTRO FC est disponibile in 20 modèles.

ESTRO FF
Installation encastrée verticale ou horizontale, aspiration d'air frontale, carter en tôle d'acier zinguée, à isolation ther-
mique. L'aspiration frontale permet l'installation au sol encastrée ou bien horizontale avec aspiration directe depuis le 
faux plafond.
ESTRO FF est disponibile in 20 modèles.

ESTRO FBC
Surbaissé à installation encastrée verticale ou horizontale, aspiration d'air frontale avec filtre à air, carter en tôle d'acier 
zinguée, à isolation thermique. Le repositionnement des composants internes a permis de ramener la hauteur à seule-
ment 412 mm 
ESTRO FBC est disponibile in 9 modèles.
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VERFÜGBARE VERSIONEN

ESTRO FL
Ausführung mit für die Sichtinstallation an der Wand geeigneter Verkleidung. Vertikale Luftausblasung, Luftfilter an der Saugsei-
te, mit Schrauben zu 1/4 Drehung an der Verkleidung befestigt.
ESTRO FL ist in 20 Modellen erhältlich.

ESTRO FA
Sichtinstallation an der Wand mit Verkleidung. Dank der schrägen Luftausblasung an der Vorderseite ist ESTRO FA besonders 
zum Einsetzen in Fächer mit einer Tiefe bis 150 mm geeignet.
ESTRO FA ist in 19 Modellen erhältlich.

ESTRO CL
Sichtinstallation an der Wand mit Verkleidung, vertikale Luftausblasung. Mit dezenten, pastellfarbenen Tönen, passt zu traditio-
nellen Einrichtungen und überall dort, wo die warmen Farben und die eleganten Formen aus ESTRO CL einen effektiven Einrich-
tungsgegenstand machen. Farbe der Blechtafel: RAL 9001. Farbe der Teile aus ABS: Pantone “warm gray 2 U”.
ESTRO CL ist in 20 Modellen erhältlich.

ESTRO FU
Ausführung mit für die Sichtinstallation am Boden und an der Decke geeigneter Verkleidung. An der Verkleidung sind sowohl 
die Luftausblasgitter als die Sauggitter mit eingebautem Filter vorhanden.
ESTRO FU ist in 20 Modellen erhältlich.

ESTRO FP
Ausführung mit für die Sichtinstallation an der Decke geeigneter Verkleidung. Die rückseitige Luftansaugung hinter den Ausblas-
gittern. Diese Ausführung ist besonders nützlich in Kombination mit Außenluftschiebern.
ESTRO FP ist in 20 Modellen erhältlich.

ESTRO FB
Ausführung mit niedriger Bauhöhe mit für die Sichtinstallation am Boden und an der Decke geeigneter Verkleidung. An der 
Verkleidung sind sowohl die Luftausblasgitter als die Sauggitter mit eingebautem Filter vorhanden. Die neue Positionierung der 
Innenkomponenten hat eine Reduzierung der Höhe auf nur 438 mm erlaubt.
ESTRO FB ist in 9 Modellen erhältlich.

ESTRO FC
Vertikale- und horizontale Einbauinstallation, Luftansaugung in Linie mit Luftausblasung, Körper aus wärmeisoliertem verzink-
tem Stahlblech. Anschlüsse und Mischkammer erlauben die Vervollständigung des Saugvorgangs und die Luftausblasung in 
den Raum.
ESTRO FC ist in 20 Modellen erhältlich.

ESTRO FF
Vertikale- und horizontale Einbauinstallation, Luftansaugung vorne, Körper aus wärmeisoliertem verzinktem Stahlblech. Die An-
saugung an der Vorderseite ermöglicht den Einbau in den Boden oder horizontal mit Direktansaugung von der Zwischendecke.
ESTRO FF ist in 20 Modellen erhältlich.

ESTRO FBC
Niedrige Bauhöhe für die vertikale- und horizontale Einbauinstallation, Luftansaugung vorne mit Luftfilter, Körper aus wärme-
isoliertem verzinktem Stahlblech. Die neue Positionierung der strategischen Komponenten hat eine Reduzierung der Höhe auf 
nur 412 mm erlaubt.
ESTRO FBC ist in 9 Modellen erhältlich.
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VERSIONES DISPONIBLES

ESTRO FL
Versión con mueble (carcasa), ideal para su instalación a la vista en pared. Salida del aire vertical, filtro de aire en la aspira-
ción fijado al mueble mediante tornillos de ¼ de giro.
ESTRO FL está disponible en 20 modelos.

ESTRO FA
Instalación a la vista en pared con mueble (carcasa). La salida del aire inclinada en la parte frontal hace que la versión 
ESTRO FA sea ideal para empotrar dentro de un nicho de hasta 150 mm de profundidad.
ESTRO FA está disponible en 19 modelos.

ESTRO CL
Instalación a la vista en pared con mueble (carcasa), salida vertical del aire. Estudiado en colores claros y pastel, se integra 
en ambientes con decoración tradicional y en todos aquellos espacios en los que los colores cálidos y las formas elegan-
tes hacen de ESTRO CL un verdadero complemento decorativo. Color del tablero de chapa: RAL 9001. Color de las partes 
en ABS: Pantone “warm gray 2 U”.
ESTRO CL está disponible en 20 modelos.

ESTRO FU
Versión con mueble (carcasa), ideal para su instalación a la vista en el suelo y en techo. El mueble (carcasa) incorpora tanto 
las rejillas de salida del aire como las rejillas de aspiración con filtro incorporado.
ESTRO FU está disponible en 20 modelos.

ESTRO FP
Versión con mueble (carcasa), ideal para su instalación a la vista en techo. La aspiración del aire se tiene por detrás de 
las rejillas de salida. Esta versión es útil especialmente cuando se monta junto a compuertas de toma del aire exterior.
ESTRO FP está disponible en 20 modelos.

ESTRO FB
Versión baja, con mueble (carcasa), ideal para su instalación a la vista en el suelo y en techo. El mueble (carcasa) incorpora 
tanto las rejillas de salida del aire como las rejillas de aspiración con filtro incorporado. Una nueva disposición de sus 
componentes internos ha permitido reducir su altura a 438 mm.
ESTRO FB está disponible en 9 modelos.

ESTRO FC
Montaje de empotrar en posición vertical u horizontal, aspiración del aire en línea con la expulsión, chasis de chapa de 
acero galvanizado con aislamiento térmico. Los racores y el plenum permiten la completa aspiración y expulsión del aire 
en el ambiente.
ESTRO FC está disponible en 20 modelos.

ESTRO FF
Montaje de empotrar en posición vertical u horizontal, aspiración del aire frontal, chasis de chapa de acero galvanizado 
con aislamiento térmico. La aspiración frontal hace que pueda empotrarse colocado en el suelo o bien en posición hori-
zontal con la aspiración directamente en el falso techo.
ESTRO FF está disponible en 20 modelos.

ESTRO FBC
Bajo, de empotrar en posición vertical u horizontal, aspiración del aire frontal con filtro de aire, chasis de chapa de acero 
galvanizado con aislamiento térmico. Una nueva disposición de sus componentes estratégicos ha permitido reducir su 
altura a 412 mm.
ESTRO FBC está disponible en 9 modelos.
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BESCHIKBARE VERSIES

ESTRO FL
Versie met omkasting voor de zichtbare installatie aan de muur. Verticale luchtuittrede, luchtfilter op luchtintrede met 
¼-slag schroeven aan de omkasting bevestigd.
ESTRO FL is verkrijgbaar in 20 modellen.

ESTRO FA
Zichtbare installatie aan de muur met omkasting. Dankzij de schuingestelde luchtuittrede aan de voorkant is de versie 
ESTRO FA buitengewoon geschikt voor de plaatsing in een 150 mm diepe nis.
ESTRO FA is verkrijgbaar in 19 modellen.

ESTRO CL
Zichtbare installatie aan de muur met omkasting, verticale luchtuittrede. Speciaal ontwikkeld met zachte pastelkleuren. 
Past perfect in traditionele inrichtingen en in architecturen. Dankzij warme kleuren en elegante past ESTRO CL uitstekend 
in het interieur. Kleur plaatstalen paneel: RAL 9001. Kleur onderdelen van ABS: pantone “warm gray 2 U”.
ESTRO CL is verkrijgbaar in 20 modellen.

ESTRO FU
Versie met omkasting voor de zichtbare installatie op de vloer en aan het plafond. De omkasting bevat luchtin- en lucht-
uittrederoosters met ingebouwd filter.  
ESTRO FU is verkrijgbaar in 20 modellen.

ESTRO FP
Versie met omkasting voor de zichtbare installatie aan het plafond. De lucht wordt achter de luchtuittrederoosters aan-
gezogen. Deze versie is buitengewoon nuttig in combinatie met externe luchtintredekleppen.
ESTRO FP is verkrijgbaar in 20 modellen.

ESTRO FB
Verlaagde versie met omkasting voor de zichtbare installatie op de vloer en aan het plafond. De omkasting bevat luchtin- 
en luchtuittrederoosters met ingebouwd filter. Door de herplaatsing van de inwendige onderdelen is de hoogte verlaagd 
tot slechts 438 mm.
ESTRO FB is verkrijgbaar in 9 modellen.

ESTRO FC
Horizontale en verticale inbouw, luchtintrede op een lijn met de luchtuittrede, thermisch geïsoleerd chassis van verzinkt 
plaatstaal. De aansluitingen en de plenum maken de luchtin- en luchtuittrede in de ruimte mogelijk.
ESTRO FC is verkrijgbaar in 20 modellen.

ESTRO FF
Horizontale en verticale inbouw, frontale luchtintrede, thermisch geïsoleerd chassis van verzinkt plaatstaal. De frontale 
luchtintrede maakt de inbouw in de vloer of de horizontale installatie met een directe intrede vanuit het verlaagde pla-
fond mogelijk.
ESTRO FF is verkrijgbaar in 20 modellen.

ESTRO FBC
Verlaagde versie, horizontale en verticale inbouw, frontale luchtintrede, thermisch geïsoleerd chassis van verzinkt plaat-
staal. Door de herplaatsing van de strategische onderdelen is de hoogte verlaagd tot slechts 412 mm.
ESTRO FBC is verkrijgbaar in 9 modellen.
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Terminali idronici ESTRO

CONFIGURATORE
I modelli sono completamente configurabili selezionando 
la versione e le opzioni. A fianco è riportato un esempio di 
configurazione.

Versione Campi 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11
EF03 L 0 M 0 1 E 0 0 0 0 A

EF  Famiglia ESTRO; 03  Taglia
Per verificare la compatibilità delle opzioni si prega di utilizzare il software di selezione o il listino prezzi.

CONFIGURATORE
1 Versione

A A - Installazione a parete con mobile
B B - Installazione a parete con mobile ribassato
C C - Installazione ad incasso
F F - Installazione ad incasso
G BC - Installazione ad incasso ribassato
L L - Installazione a parete con mobile
O CLASSIC- Installazione a parete con mobile
P P - Installazione a soffitto con mobile
U U - Installazione a parete / soffitto con mobile

2 Motore
0 Motore a 3 velocità
G Gruppo motoventilante Greentech
I Motore BLDC
P Motore 6 velocità

3 Lato attacchi batteria principale
L Attacchi a sinistra
M Attacchi a sinistra a 4 ranghi
R Attacchi a destra
S Attacchi a destra a 4 ranghi

4 Lato attacchi batteria addizionale/resistenza elettrica
0 Assente
E RE - Resistenza elettrica
L Attacchi a sinistra
R Attacchi a destra

5 Valvola
0 Assente
1 VKS - Valvola 3 vie - 230V - ON/OFF - kit completo
2 KV - Valvola 2 vie - 230V - ON/OFF
3 VKMS - Valvola 3 vie - 24V MODULANTE - kit completo
4 KVM - Valvola 2 vie - 24V - MODULANTE
5 VKS24 - Valvola 3 vie - 24V - ON/OFF - kit completo
6 KV24 - Valvola 2 vie - 24V - ON/OFF
A VKSND - Valvola 3 vie - 230V - ON/OFF - kit lato batteria
B VKMSND - Valvola 3 vie - 24V - MODULANTE - kit lato batteria
C VKS24ND -Valvola 3 vie - 24V - ON/OFF - kit lato batteria
H VPIK - Valvola 2 vie - pressure independent - 230 V - ON/OFF
I VPIKM - Valvola 2 vie - pressure independent - 24 V - MODULANTE

6 Pannello di comando
0 Assente
1 CB - Commutatore di velocità
2 TB - Termostato e commutatore
3 TIB - Termostato, commutatore e selettore E/I
4 TED 2T - Comando elettronico 2 tubi
5 TED 4T - Comando elettronico 4 tubi
6 TED 10 - Comando elettronico BLDC
A MCBE - My comfort base
B MCME - My comfort medium
C MCLE - My comfort large
D LED 503
E EVOBOARD - Scheda di potenza
F EVOBOARD +EVODISP - (Scheda di potenza + display)

7 Sonde
0 Assente
1 SA - Sonda aria remota per MYCOMFORT, LED503 e EVO
2 SW - Sonda acqua per MYCOMFORT , LED503 e EVO
3 SU - Sonda umidità per MYCOMFORT e EVO
4 SA + SW - Sonde aria + acqua per MYCOMFORT, LED503 e EVO
6 SA + SU + SW - Sonda aria + umidità + acqua per MYCOMFORT e EVO
A TC - Termostato di consenso
B SA - Sonda aria remota per TED
C SW - Sonda acqua per TED
D SA + SW - Sonde aria + acqua per TED

8 Accessori vari
0 Assente
4 BV - Bacinella ausiliaria
5 BH - Bacinella ausiliaria
6 GIVK - Guscio valvola
B Ionizzatore
C Ionizzatore con comando

9 Filtro
0 Filtro aria standard

10 Release
0 0
A A

Struttura
Realizzata in lamiera di acciaio zin-
cato di elevato spessore, isolata ter-
micamente ed acusticamente con 
pannelli autoestinguenti di classe 1. 
Le versioni FU – FB – FC – FF ed FBC 
sono dotate di doppia bacinella per 
la raccolta della condensa.

COMPONENTI PRINCIPALI

Batteria di scambio 
termico
Ad alta efficienza in tubo di rame 
ed alette in alluminio, è corredata di 
collettori in ottone e valvola di sfiato. 
Gli attacchi idraulici sono reversibili 
in fase di installazione. Su richiesta è 
possibile montare una batteria addi-
zionale, per impianti a 4 tubi.

Motore elettrico
Montato su supporti antivibranti, con 
condensatore permanentemente 
inserito e protezione termica degli 
avvolgimenti è direttamente accop-
piato ai ventilatori. È disponibile sia 
a 3 sia a 6 velocità di rotazione per 
rispondere a tutte le richieste speci-
fiche di prestazioni, silenziosità, con-
sumi elettrici.

Ventilatori
Centrifughi a doppia aspirazione, 
bilanciati staticamente e dinamica-
mente, sono realizzati in ABS antista-
tico con pale a profilo alare e moduli 
sfalsati. I ventilatori sono alloggiati in 
una coclea in ABS ad alta efficienza.

Filtro aria
Filtro rigenerabile realizzato in poli-
propilene a nido d'ape, facilmente 
estraibile per le operazioni di manu-
tenzione. Nelle versioni FU ed FB i 
filtri aria sono inseriti nella griglia di 
aspirazione.

Mobile di copertura
Composto da un pannello in lamiera 
di acciaio verniciata; fiancate laterali, 
griglia di mandata (orientabile di 
180°) e griglia di ripresa sono realiz-
zate in ABS.
Le forme arrotondate e i colori si in-
tegrano perfettamente con gli attuali 
criteri di arredamento, nel rispetto 
delle esigenze architettoniche.
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Hydraulic indoor units ESTRO

CONFIGURATOR
The models are completely configurable by selecting the 
version and the options. To the right is shown an example 
of configuration.

Version Field 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11
EF03 L 0 M 0 1 E 0 0 0 0 A

EF  Product type ESTRO; 03  Size
To verify the compatibility of the options, use the selection software or the price list.

CONFIGURATOR
1 Version

A A - Wall mounted with cabinet
B B - Wall installation with low-body cabinet
C C - Recessed installation
F F - Recessed installation
G BC - Low-body recessed installation
L L - Wall mounted with cabinet
O CLASSIC - Wall installation with cabinet
P P - Ceiling installation with cabinet
U U - Wall and ceiling installation with cabinet

2 Motor
0 3-speed motor
G Electric fan with GreenTech BLDC motor 
I BLDC motor
P 6 speed motor

3 Main coil hydraulic side
L Water connections on the left side
M Water connections on the left side - 4 rows
R Water connections on the right
S Water connections on the right side - 4 rows

4 Additional coil hydraulic side / heating element
0 Absent
E RE - Electrical heating elements
L Water connections on the left side
R Water connections on the right

5 Valve
0 Absent
1 VKS - 3 ways valve - 230 V - ON/OFF - complete hydraulic kit
2 KV - 2 ways valve - 230 V - ON/OFF
3 VKMS - 3 ways valve - 24 V - MODULATING - complete hydraulic kit
4 KVM - 2 ways valve - 24 V - MODULATING
5 VKS24 - 3 way valve - 24 V - ON/OFF - complete hydraulic kit
6 KV24 - 2 way valve - 24 V - ON/OFF
A VKSND - 3 way valve - 230 V - ON/OFF - hydraulic kit on coil side
B VKMSND - 3 ways valve - 24 V - MODULATING - hydraulic kit on coil side
C VKS24ND - 3 ways valve - 24 V - ON/OFF - hydraulic kit on coil side
H VPIK - 2-way valve - pressure independent - 230 V - ON/OFF
I VPIKM - 2-way valve - pressure independent - 24 V - MODULATING

6 Control panel
0 Absent
1 CB - On-board speed selector
2 TB - Speed selector and thermostat
3 TIB - Speed selector, thermostat and S/W selecting switch
4 TED 2T  - microprocessor control for 2 pipes
5 TED 4T - microprocessor control for 4 pipes
6 TED 10 - microprocessor control for BLDC
A MCBE - My comfort base
B MCME - My comfort medium
C MCLE - My comfort large
D LED 503
E EVOBOARD - Circuit board
F EVO BOARD+EVO DISP - (Circuit board + display)

7 Probes
0 Absent
1 SA - Remote air probe for MYCOMFORT, LED503 and EVO
2 SW - Water probe for MYCOMFORT, LED503 and EVO
3 SU - Humidity probe for MYCOMFORT and EVO
4 SA+SW - Remote air and water probes for MYCOMFORT, LED503 and EVO
6 SA+SU+SW- Remote air, water, humidity probes for MYCOMFORT and EVO
A TC - Thermostat for minimum water temperature
B SA - Remote air probe for TED
C SW - Water probe for TED
D SA + SW - Air and water probes for TED

8 Accessories
0 Absent
4 BV - Auxiliary drip tray
5 BH - Auxiliary drip tray
6 GIVK - Insulating shell
B Air deionization
C Air deionization with control panel

9 Filter
0 Standard filter air

10 Release
0 0
A A

Structure
Built from galvanised steel sheet of 
extra thickness, heat and sound in-
sulated by means of Class 1 self-ex-
tinguishing panels. FU, FB, FC, FF 
and FBC versions have a double 
drip tray for collecting condensate.

MAIN COMPONENTS

Heat exchanger
High efficiency heat exchanger 
made with copper piping and al-
uminium fins, provided with brass 
manifolds and vent valve. The wa-
ter connections are reversible at 
the time of installation. On request 
it is possible to mount an additional 
heat exchanger for 4-pipe systems.

Electric motor
It is mounted on vibration damp-
ers, with permanently activated 
capacitor and thermal protection 
of the windings, and is directly cou-
pled with the fans. It is available as 
either a 3- or 6-speed version in or-
der to meet all the specific needs of 
performance, quietness, and power 
consumption.

Fans
Double suction centrifugal fans, 
statically and dynamically bal-
anced, manufactured from an-
ti-static ABS, with blades having an 
airfoil section and offset modules. 
The fans are housed in a low-noise 
ABS volute with high-efficiency 
profile.

Air filter
Honey-comb polypropylene wash-
able air filter, easily removable for 
maintenance operations. On FU 
version the air filters are fitted onto 
the airinlet grille.

Cabinet
Composed of a painted steel sheet 
panel, side panels, air outlet grille 
(swinging by 180°) and back suc-
tion grille built from ABS.
Round shapes and colours that 
can satisfy all interior decorating 
needs, in line with architectural 
requirements.
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Unités hydroniques ESTRO

CONFIGURATEUR
Les modèles sont entièrement configurables en sélectionnant 
la version et les options. À côté, figure un exemple de 
configuration.

Version Champs 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11
EF03 L 0 M 0 1 E 0 0 0 0 A

EF  Famille ESTRO ; 03  Taille
Pour vérifier la compatibilité des options, utiliser le logiciel de sélection ou le tarif des prix.

CONFIGURATEUR
1 Version

A A - Installation murale avec habillage
B B - Installation murale avec habillage surbaissé
C C - Installation encastrée
F F - Installation encastrée
G BC - Installation encastrée surbaissée
L L - Installation murale avec habillage
O CLASSIC - Installation murale avec habillage
P P - Installation au plafond avec habillage
U U - Installation murale / au plafond avec habillage

2 Moteur
0 Moteur à 3 vitesse
G Groupe moto-ventilateur Greentech
I Moteur BLDC
P Moteur à 6 vitesse

3 Côté raccords batterie principale
L Raccords a gauche
M Raccords à gauche à 4 rangs
R Raccords à droite
S Raccords à droite à 4 rangs

4 Côté raccords batterie supplémentaire/résistance électrique
0 Absent
E RE - Résistance électrique
L Raccords a gauche
R Raccords à droite

5 Vanne
0 Absent
1 VKS - Vanne à 3 voies - 230 V - ON/OFF - kit complet
2 KV - Vanne à 2 voies - 230 V - ON/OFF
3 VKMS - Vanne à 3 voies - 24 V MODULANTE - kit complet
4 KVM - Vanne à 2 voies - 24 V MODULANTE
5 VKS24 - Vanne à 3 voies - 24 V - ON/OFF - kit complet
6 KV24 - Vanne à 2 voies - 24 V - ON/OFF
A VKSND - Vanne à 3 voies - 230 V - ON/OFF - kit côté batterie
B VKMSND - Vanne à 3 voies - 24 V - MODULANTE - kit côté batterie
C VKS24ND - Vanne à 3 voies - 24 V - ON/OFF - kit côté batterie
H VPIK - Vanne à 2 voies - pressure independent - 230 V - ON/OFF
I VPIKM - Vanne à 2 voies - pressure independent - 24 V - MODULANT

6 Panneau de commande
0 Absent
1 CB - Commutateur de vitesse
2 TB - Thermostat et commutateur
3 TIB - Thermostat, commutateur et sélecteur E/I
4 TED 2T - Commande électronique 2 tuyaux
5 TED 4T - Commande électronique 4 tuyaux
6 TED 10 - Commande électronique BLDC
A MCBE - My comfort base
B MCME - My comfort medium
C MCLE - My comfort large
D LED 503
E EVOBOARD - Carte de puissance
F EVOBOARD + EVODISP (Carte de puissance + écran)

7 Sondes
0 Absent
1 SA - Sonde air éloignée pour MYCOMFORT, LED503 et EVO
2 SW - Sonde eau pour MYCOMFORT, LED503 et EVO
3 SU - Sonde humidité pour MYCOMFORT et EVO
4 SA + SW - Sondes air + eau pour MYCOMFORT, LED503 et EVO
6 SA + SU + SW - Sonde air + humidité + eau pour MYCOMFORT et EVO
A TC - Thermostat d’arrêt du ventilateur
B SA - Sonde air éloignée pour TED
C SW - Sonde eau pour TED
D SA + SW - Sondes air + eau pour TED

8 Accessoires
0 Absent
4 BV - Bac auxiliaire
5 BH - Bac auxiliaire
6 GIVK - Coque vanne
B Ioniseur
C Ioniseur avec commande

9 Filtre
0 Filtre à air standard

10 Release
0 0
A A

Structure
En tôle d'acier zinguée de grande 
épaisseur, équipée de panneaux ca-
lorifugés et insonorisés en matériau 
autœxtinguible (Classe 1). Les versions 
FU – FB – FC – FF et FBC sont équipées 
avec une double bac de collecte des 
condensats.

COMPOSANTS PRINCIPAUX

Batterie d’échange 
thermique 
À haut rendement, en tubes de cuivre 
et ailettes en aluminium, équipée de 
collecteurs en laiton et vanne de purge 
d'air. Les raccords hydrauliques sont 
réversibles dans la phase d'installation. 
Sur demande une batterie addition-
nelle peut être montée pour les sys-
tèmes à 4 tubes.

Moteur électrique
Monté sur supports antivibratoires, 
équipé de condensateur permanent 
et de protection thermique des en-
roulements, directement accouplé aux 
ventilateurs, il est disponible à la fois à 3 
et 6 vitesses de rotation pour répondre 
à toutes les exigences en termes de 
performances, émissions sonores et 
consommation de courant.

Ventilateurs
Centrifuges à double aspiration et équi-
librage statique et dynamique, réalisés 
en ABS antistatique avec pales à profil 
alaire et modules décalés Les venti-
lateurs sont logés dans une volute en 
ABS hautes performances.

Filtre à air
Filtre régénérable en polypropylène en 
nid d'abeille, facilement démontable 
pour les opérations d'entretien. Sur la 
version FU les filtres à air sont logés 
dans la grille d'aspiration.

Habillage
Habillage constitué d'un panneau en 
tôle d'acier laquée, flasques latérales, 
grille de soufflage (orientable à 180°) et 
grille de reprise d'air en ABS.
Formes arrondies et couleurs parfai-
tement intégrées aux critères actuels 
d'ameublement, ligne qui répond aux 
exigences architecturales.
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Hydronische Endgeräte ESTRO

KONFIGURATOR
Die Modelle sind durch die Auswahl der Ausführung und des 
Zubehörs komplett konfigurierbar. Nebenstehend ist ein Konfigura-
tionsbeispiel abgebildet.

Ausführung: Bereiche 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11
EF03 L 0 M 0 1 E 0 0 0 0 A

EF  Produkttyp ESTRO; 03  Größe
Zum Prüfen der Kompatibilität der Optionen wird gebeten, die Auswahlsoftware oder die Preisliste zu verwenden.

KONFIGURATOR
1 Ausführung:

A A -  Wundgerät mit Gehäuse
B B - Wundgerät mit niedrigem Gehäuse
C C - Einnbaugerät (Zwischendecke/-Wund)
F F - Einnbaugerät (Zwischendecke/-Wund)
G BC - Einbaugerät mit niedrigem Gehäuse
L L -  Wundgerät mit Gehäuse
O CLASSIC - Wundgerät mit Gehäuse
P P - Deckengerät mit Gehäuse
U U - Wund und Deckengerät mit Gehäuse

2 Motor
0 Motoren mit 3 Geschwindigkeiten
G Ventilator mit GreenTech BLDC-Motor 
I BLDC-Motor
P 6-stufiger Motor

3 Anschlussseite des Hauptwärmetauschers
L Wasseranschlüsse auf der linken Seite
M Wasseranschlüsse auf der linken Seite - 4 Reihen
R Wasseranschlüsse auf der rechten Seite
S Wasseranschlüsse auf der rechten Seite - 4 Reihen

4 Anschlussseite des Zusatz-Wärmetauschers / Heizelement
0 Nicht vorhanden
E RE - Heizelement
L Wasseranschlüsse auf der linken Seite
R Wasseranschlüsse auf der rechten Seite

5 Ventile
0 Nicht vorhanden
1 VKS - 3 -Wege-Ventil- 230 V - ON/OFF - komplettes Hydraulikanbindungskit
2 KV - 2 -Wege-Ventil- 230 V - ON/OFF
3 VKMS - 3 -Wege-Ventil- 24 V - MODULIEREND- komplettes Hydraulikanbindungskit
4 KVM - 2 -Wege-Ventil- 24 V - MODULIEREND
5 VKS24 - 3 -Wege-Ventil - 24 V - ON/OFF - komplettes Hydraulikanbindungskit
6 KV24 - 2 -Wege-Ventil - 24 V - ON/OFF
A VKSND - 3 -Wege-Ventil - 230 V - ON/OFF - Hydraulikanbindungskit
B VKMSND - 3 -Wege-Ventil- 24 V - MODULIEREND- Hydraulikanbindungskit 
C VKS24ND - 3 -Wege-Ventil- 24 V - ON/OFF - Hydraulikanbindungskit
H VPIK -2-Wege-Ventil - pressure independent - 230 V - ON/OFF
I VPIKM - 2-Wege-Ventil - pressure independent - 24 V - MODULIERVENTIL

6 Steuertafel
0 Nicht vorhanden
1 CB - Onboard -Stufenschalter
2 TB - Stufenschalter und Thermostat
3 TIB - Stufenschalter, Thermostat und S/W-Modus-Schalter
4 TED 2T Fernbedienung/ Mikroprozessorregler für 2 Rohr
5 TED 4T Fernbedienung/ Mikroprozessorregler für 4 Rohr
6 TED 10 Fernbedienung/ Mikroprozessorregler für BLDC
A MCBE - MyComfort Base
B MCME - MyComfort Medium
C MCLE - MyComfort Large
D LED 503
E EVOBOARD - Schnittstelle
F EVOBOARD + EVODISP - (Schnittstelle + Display)

7 Fühler
0 Nicht vorhanden
1 SA - Externer Fühler für Luft für MYCOMFORT, LED503 und EVO
2 SW - Wasserfühler für MYCOMFORT, LED503 und EVO
3 SU - Feuchtefühler für MYCOMFORT und EVO
4 SA+SW - Externer Fühler für Luft und Wasser für MYCOMFORT, LED503 und EVO
6 SA+SU+SW- Externer Fühler für Luft, Wasser und Feuchte fürYCOMFORT und EVO
A TC - Thermostat für minimale Wassertemperatur
B SA - Fernfühler für Luft für TED
C SW - Wasserfühler für TED
D SA + SW - Luft- und Wasserfühler für TED

8 Verschiedenes Zubehör
0 Nicht vorhanden
4 BV - Zusätzliche Kondensatwanne
5 BH - Zusätzliche Kondensatwanne
6 GIVK - Isolierschale
B Luftentionisierung
C Luftentionisierung mit Bedienfeld

9 Filter
0 Standard Luftfilter

10 Release
0 0
A A

Struktur
Gefertigt aus starkem, verzinktem Stahl-
blech, wärme- und schallisoliert mit 
selbstlöschenden Tafeln Klasse 1. Die 
Ausführungen FU – FB – FC – FF und FBC 
sind mit doppeltem Kondenswassersam-
melbecken ausgestattet.

HAUPTBESTANDTEILE

Wärmetauscherbatterie
Mit hohem Wirkungsgrad, aus Kupferroh-
ren und Aluminiumrippen, ausgestattet 
mit Verteilern aus Messing und Entlüf-
tungsventil. Die Hydraulikanschlüsse sind 
bei der Installation umkehrbar. Auf Anfra-
ge kann eine zusätzliche Batterie für An-
lagen mit 4 Leitungen installiert werden.

Elektromotor
Auf Schwingungsdämpfer montiert, mit 
ständig eingeschaltetem Verflüssiger 
und Überlastungsschutz der Wicklungen, 
direkt mit den Lüftern gekoppelt. Wird so-
wohl mit 3 als mit 6 Drehgeschwindigkei-
ten angeboten, um allen spezifischen An-
sprüche hinsichtlich Leistungen, Laufruhe 
und Stromverbrauch zu entsprechen.

Ventilatoren
Zentrifugallüfter mit Doppelansaugung, 
statisch und dynamisch ausgewuch-
tet; gefertigt aus antistatischem ABS, 
Schaufeln mit Flügelprofil, versetzte Mo-
dule. Die Lüfter sind eingebaut in eine 
ABS-Hochleistungsschnecke.

Luftfilter
Regenerierbarer Filter aus Polypropylen-
waben, leicht abnehmbar für Wartungs-
arbeiten. In der Ausführung FU sind die 
Luftfilter in das Ansauggitter eingesetzt.

Verkleidung
Besteht aus einer lackierten Stahlblechta-
fel; Seitenteile, Luftausblasgitter (um 180° 
verstellbar) und Sauggitter bestehen aus 
ABS.
Die abgerundete Form und die Farben 
passen perfekt zur heutigen Wohnungs-
einrichtung und entsprechen den archi-
tektonischen Ansprüchen.
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Unidades hidrónicas ESTRO

CONFIGURADOR
Los modelos son ciento por ciento configurables seleccionando 
la versión y las opciones. La lado se muestra un ejemplo de 
configuración.

Versión Campos 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11
EF03 L 0 M 0 1 E 0 0 0 0 A

EF  Tipo de producto ESTRO; 03  Tamaño
Para comprobar la compatibilidad de las opciones por favor utilice el software de selección o el listado de precios.

CONFIGURADOR
1 Versión

A A - Instalación en pared con mueble de cobertura
B B - Rebajado, instalación en pared con mueble de cobertura
C C - Instalación empotrado
F F - Instalación empotrado
G BC - Rebajado, instalación empotrado
L L - Instalación en pared con mueble de cobertura
O CLASSIC - Instalación en pared con mueble de cobertura
P P -  Instalación de techo con mueble de cobertura
U U - Instalación en suelo y en techo con mueble de cobertura

2 Motor
0 Motor de 3 velocidades
G Grupo motoventilador GreenTech
I Motor BLDC
P Motor 6 velocidade

3 Lado conexiones / Batería principal 
L Conexiones a la izquierda
M Conexiones a la izquierda - 4 filas de tubos
R Conexiones a la derecha
S Conexiones a la derecha - 4 filas de tubos

4 Lado conexiones batería adicionales / Resistencia eléctrica
0 Ausente
E RE - Resistencia eléctrica
L Conexiones a la izquierda
R Conexiones a la derecha

5 Válvula
0 Ausente
1 VKS - Válvula de 3 vías - 230 V - ON/OFF - kit completo
2 KV - Válvula de 2 vías - 230 V - ON/OFF
3 VKMS - Válvula de 3 vías - 24 V - MODULANTE
4 KVM - Válvula de 2 vías - 24 V - MODULANTE
5 VKS24 -  Válvula de 3 vías - 24 V - ON/OFF - kit completo
6 KV24 - Válvula de 2 vías - 24 V - ON/OFF
A VKSND -  Válvula de 3 vías - 230 V - ON/OFF - kit completo
B VKMSND - Válvula de 3 vías - 24 V - MODULANTE - kit lado batería
C VKS24ND - Válvula de 3 vías - 24 V - ON/OFF - kit lado batería
H VPIK - Válvulas de 2 vías - pressure independent - 230 V - ON/OFF
I VPIKM - Válvula de 2 vías - pressure independent - 24 V - MODULANTE

6 Panel de control
0 Ausente
1 CB - Conmutador de velocidad
2 TB - Conmutador y termostato
3 TIB - Conmutador, termostato y selector de temporada V/I
4 TED 2T - Mando electrónico 2 tubos
5 TED 4T - Mando electrónico 4 tubos
6 TED 10 - Mando electrónico BLDC
A MCBE - My comfort base
B MCME - My comfort medium
C MCLE - My comfort large
D LED 503
E EVOBOARD - Tarjeta de potencia
F EVO BOARD+EVO DISP - (Tarjeta de potencia + display)

7 Sondas
0 Ausente
1 SA - Sonda de aire a distancia para MYCOMFORT, LED503 y EVO
2 SW - Sonda de agua para MYCOMFORT, LED503 y EVO
3 SU - Sonda de humedad para MYCOMFORT y EVO
4 SA+SW - Sonda de aire + agua para MYCOMFORT, LED503 y EVO
6 SA+SU+SW - Sonda de aire, agua, humedad para MYCOMFORT y EVO
A TC - Termostato de temperatura mínima agua
B SA - Sonda de aire a distancia para TED
C SW - Sonda de agua para TED
D SA+SW - Sonda de aire + agua para TED

8 Varios accesorios
0 Ausente
4 BV - Bandeja auxiliar
5 BH - Bandeja auxiliar
6 GIVK - Cubierta aislante para válvula
B Ionizador
C Ionizador con mando

9 Filtro
0 Filtro de aire estándar

10 Release
0 0
A A

Estructura
Realizada en chapa de acero galvaniza-
do de alto espesor, con aislamiento tér-
mico y acústico mediante tableros con 
clase 1 de reacción al fuego (auto-ex-
tinción). Las versiones FU – FB – FC – FF 
y FBC poseen doble bandeja para reco-
ger el líquido de condensación.

PRINCIPALES COMPONENTES

Batería de intercambio 
térmico
De alta eficiencia, en tubo de cobre y 
aletas de aluminio, está provista de co-
lectores de latón y válvula de purga. Las 
conexiones hidráulicas son reversibles 
al momento de la instalación. A pedido 
puede montar una batería adicional, 
para instalaciones con 4 tubos.

Motor eléctrico
Montado sobre soportes con anti-vi-
bración, con condensador permanente 
siempre conectado y protección térmi-
ca del devanado, está acoplado direc-
tamente a los ventiladores. está dispo-
nible con 3 o 6 velocidades de rotación 
para satisfacer todas las necesidades 
específicas de rendimiento, silencio y 
consumo de electricidad.

Ventiladores
Centrífugos, con doble aspiración, ba-
lanceados estática y dinámicamente, 
han sido realizados en ABS antiestáti-
co con álabes de perfil alar y módulos 
escalonados. Los ventiladores están 
alojados en una hélice en ABS de alto 
rendimiento.

Filtro de aire
Filtro regenerable realizado en polipro-
pileno en nido de abeja, que puede ex-
traerse fácilmente para las operaciones 
de mantenimiento. En la versión FU los 
filtros de aire están incorporados en la 
rejilla de aspiración.

Mueble (carcasa)
Compuesto por un tablero de chapa de 
acero barnizado; las paredes laterales, 
la rejilla de salida (orientable en 180°) 
y la rejilla de toma han sido realizadas 
en ABS.
Sus formas curvas y sus colores se in-
tegran perfectamente con los criterios 
actuales de decoración, respetando las 
exigencias arquitectónicas.
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Hydronische terminals ESTRO

CONFIGURATOR
De modellen kunnen volledig geconfigureerd worden door 
de versie en de opties te selecteren. Hiernaast geven we een 
voorbeeld van de configuratie.

Versie Velden 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11
EF03 L 0 M 0 1 E 0 0 0 0 A

EF  Familie ESTRO; 03  Maat
Gebruik de selectiesoftware of de prijslijst om de compatibiliteit van de opties te verifiëren.

CONFIGURATOR
1 Versie

A A - Installatie aan muur met omkasting
B B - Installatie aan muur met verlaagde omkasting
C C - Inbouw
F F - Inbouw
G BC - Inbouw in verlaagde ruimte
L L - Installatie aan muur met omkasting
O CLASSIC - Installatie aan muur met omkasting
P P - Installatie aan plafond met omkasting
U U - Installatie aan muur/plafond met omkasting

2 Motor
0 Motor met 3 snelheden
G Greentech-motor-ventilatorgroep
I BLCD motor
P Motor met 6 snelheden

3 Zijde aansluitingen primaire warmtewisselaars
L Wateraansluitingen linkerzijde
M Aansluitingen links voor 4 rijen
R Wateraansluitingen rechts
S Aansluitingen rechts voor 4 rijen

4 Zijde aansluitingen secundaire warmtewisselaar/elektrische weerstand
0 Niet aanwezig
E RE - Elektrische weerstand
L Wateraansluitingen linkerzijde
R Wateraansluitingen rechts

5 Klep
0 Niet aanwezig
1 VKS - 3-wegklep - 230V - ON/OFF - complete kit
2 KV - 2-wegklep - 230V - ON/OFF
3 VKMS - 3-wegklep - 24V MODULEREND - complete kit
4 KVM - 2-wegklep - 24V MODULEREND
5 VKS24 - 3-wegklep - 24V - ON/OFF - complete kit
6 KV24 - 2-wegklep - 24V - ON/OFF
A VKSND - 3-wegklep - 230V - ON/OFF - kit zijde warmtewisselaar
B VKMSND - 3-wegklep - 24V MODULEREND - kit zijde warmtewisselaar
C VKS24ND - 3-wegklep - 24V - ON/OFF - kit zijde warmtewisselaar
H VPIK - 2-wegkleppen - pressure independent - 230 V - ON/OFF
I VPIKM - 3-wegklep - pressure independent - 24 V - MODULERENDE

6 Bedieningspaneel
0 Niet aanwezig
1 CB - Snelheidsschakelaar
2 TB - Thermostaat en schakelaar
3 TIB - Thermostaat, schakelaar en ZW-schakelaar
4 TED 2T - Elektronische controller 2-pijp systeem
5 TED 4T - Elektronische controller 4-pijp systeem
6 TED 10 - Elektronische controller BLDC
A MCBE - My comfort base
B MCME - My comfort medium
C MCLE - My comfort large
D LED 503
E EVOBOARD - Printplaat
F EVOBOARD +EVODISP - (Printplaat + display)

7 Sensoren
0 Niet aanwezig
1 SA - Remote luchtsensor voor MYCOMFORT, LED503 en EVO
2 SW - Watersensor voor MYCOMFORT, LED503 en EVO
3 SU - Vochtsensor voor MYCOMFORT, LED503 en EVO
4 SA + SW - Lucht- en watersensor voor MYCOMFORT, LED503 en EVO
6 SA + SU + SW - Lucht-, vocht- en watersensor voor MYCOMFORT en EVO
A TC - Veiligheidsthermostaat
B SA - Remote luchtsensor voor TED
C SW - Watersensor voor TED
D SA + SW - Lucht- en watersensor voor TED

8 DIVERSE ACCESSOIRES
0 Niet aanwezig
4 BV - Extra condensopvangreservoir
5 BH - Extra condensopvangreservoir
6 GIVK - Omkasting klep
B Ionisator
C Ionisator met bediening

9 Filter
0 Standaardluchtfilter

10 Release
0 0
A A

Structuur
Gemaakt van extra dik verzinkt plaat-
staal, akoestisch en thermisch ge-
isoleerd met klasse 1 zelfdovende 
panelen. De versies FU – FB – FC – FF 
en FBC zijn voorzien van een dubbel 
condensopvangreservoir.

HOOFDCOMPONENTEN

Warmtewisselaar
Hoog-efficiënt met koperen leiding en 
aluminium ribben, voorzien van kope-
ren collector en ontluchtingsventiel. 
De wateraansluitingen kunnen tijdens 
de installatiefase worden omgekeerd. 
Op aanvraag kan in 4-pijp systemen 
een extra warmtewisselaar worden 
gemonteerd.

Elektromotor
Gemonteerd op trillingsdempers met 
een permanent aangebrachte conden-
sor en een thermische  beveiliging van 
de wikkelingen, direc t gek oppeld aan 
de ventilatoren, verkrijgbaar met 3 en 
6 rotatiesnelheden die allen voldoen 
aan de vereiste specificaties op het ge-
bied van prestaties,  geruisloosheid en 
elektriciteitsverbruik.

Ventilatoren
Centrifugaalventilatoren met dubbele 
luchtintrede, statisch en dynamisch in 
balans, gemaakt van antistatisch ABS 
met schoepen met een vleugelprofiel 
en kruislings geplaatste modules. De 
ventilatoren zijn aangebracht in een 
uiterst efficiënte schroef van ABS.

Luchtfilter
Uitwasbaar filter gemaakt van poly-
propyleen met honingraatstructuur, 
gemakkelijk uitneembaar voor on-
derhoud. In de versies FU en FB zijn 
de luchtfilters aangebracht in het 
luchtintrederooster.

Omkasting
Gemaakt van een gecoate paneel  van  
plaatstaal;  de  zijpanelen, het luchtuit-
trederooster  (180° draaibaar) en het 
luchtintrederooster zijn gemaakt van 
ABS.
De ronde vormen en de kleuren passen 
perfect in moderne inrichtingen en 
voldoen aan de architectonische eisen.
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PANNELLI DI COMANDO
Pannelli di comando elettromeccanici
CB Commutatore di velocità a bordo
CD Commutatore di velocità ad incasso a parete
TB Termostato e commutatore a bordo
TC Termostato di minima temperatura acqua in riscaldamento (42 °C)
Pannelli di comando elettronici a microprocessore con display
DIST Distanziale per comandi MY COMFORT per installazione a parete
EVOBOARD Scheda di potenza per comando EVO
EVODISP Interfaccia utente con display per comando EVO
KBESTE Kit installazione comandi MY COMFORT a bordo ESTRO
KL Kit installazione comando LED 503 a bordo ESTRO
LED503 Comando elettronico con display ad incasso a parete LED 503

MCBE Comando a microprocessore con display MY COMFORT BASE
MCLE Comando a microprocessore con display MY COMFORT LARGE
MCME Comando a microprocessore con display MY COMFORT MEDIUM
MCSUE Sonda umidità per comandi MY COMFORT (medium e large), EVO
MCSWE Sonda acqua per comandi MY COMFORT , EVO, LED 503
Pannelli di comando elettronici a microprocessore
KB A Kit per l’installazione dei comandi TED a bordo di ESTRO FA
KB L DX Kit per l’installazione a destra del comando TED a bordo ESTRO FL/FU/FB
KB L SX Kit per l’installazione a sinistra del comando TED a bordo ESTRO FL/FU/FB
TED 2T Comando elettronico per il controllo del ventilatore AC e di una valvola ON/OFF 230 V
TED 4T Comando elettronico per il controllo del ventilatore AC e di due valvole ON/OFF 230 V
TED SWA Sonda temperatura aria o acqua per comandi TED

ACCESSORI
Interfaccia di potenza e comandi per serrande
CSB Comando a bordo per l’apertura e la chiusura proporzionale della serranda morotizzata

CSD Comando ad incasso a parete per l’apertura e la chiusura proporzionale della serranda 
motorizzata SM

KP Interfaccia di potenza per il collegamento in parallelo fino a 4 ventilconvettori ad un unico 
comando

Batteria addizionale per impianti a 4 tubi

DF Batteria addizionale ad 1 rango per impianti a 4 tubi (non utilizzabile sui modelli ESTRO 
“M”)

Bacinelle ausiliarie di raccolta condensa, gusci isolanti, pompa scarico condensa
BH Bacinella ausiliaria per ventilconvettori ad installazione orizzontale
BV Bacinella ausiliaria per ventilconvettori ad installazione verticale
GIVKL Guscio isolante per valvola VKS, attacchi idraulici a sinistra
GIVKR Guscio isolante per valvola VKS, attacchi idraulici a destra
KSC Kit pompa di scarico condensa
Zoccoli di sostegno e copertura
D Staffe di sostegno per ESTRO FC
ZA Coppia di zoccoli di sostegno e copertura per ESTRO FA
ZAG Coppia di zoccoli di sostegno e copertura con griglia anteriore per ESTRO FA
ZC Coppia di zoccoli di sostegno e copertura per ESTRO CL
ZCG Coppia di zoccoli di sostegno e copertura con griglia anteriore per ESTRO CL
ZL Coppia di zoccoli di sostegno e copertura per ESTRO FL
ZLG Coppia di zoccoli di sostegno e copertura con griglia anteriore per ESTRO FL
Pannelli di chiusura posteriore
PH Pannello posteriore verniciato per modelli ad installazione orizzontale con mobile
PV Pannello posteriore verniciato per modelli ad installazione verticale con mobile
Resistenze elettriche
RE Resistenza elettrica con kit di montaggio, scatola relè e sicurezze
Griglie di mandata e ripresa aria
GE Griglia in alluminio di aspirazione aria esterna con controtelaio
GEF Griglia in alluminio di aspirazione aria esterna con controtelaio e filtro aria
GM Griglia di mandata aria in alluminio, a doppio ordine, con controtelaio
RGC Plenum con collari circolari per griglia di mandata aria
Plenum e raccordi
RA90 Raccordo di aspirazione angolare
RAD Raccordo di aspirazione dritto
RADC Plenum di aspirazione aria con collari circolari
RM90 Raccordo di mandata angolare
RM90C Raccordo di mandata angolare coibentato
RMCD Raccordo di mandata dritto coibentato
RMCD C Plenum di mandata con collari circolari
RMD Raccordo di mandata dritto

Serrande di presa aria esterna
S Serranda manuale di presa aria esterna
SM Serranda motorizzata, motore a destra, con trasformatore
SM Serranda motorizzata, motore a sinistra, con trasformatore
SMC Serranda motorizzata, motore a destra, per comando centralizzato
SMC Serranda motorizzata, motore a sinistra, per comando centralizzato
Valvole

KV Valvola a 2 vie, attuatore ON/OFF, alimentazione 230 V, kit idraulico lato attacchi, per 
batteria principale

KV24 Valvola a 2 vie, attuatore ON/OFF, alimentazione 24 V, kit idraulico lato attacchi, per batteria 
principale

KV24DF Valvole a 2 vie, attuatori ON/OFF, alimentazione 24 V, kit idraulici lato attacchi, per batteria 
principale e batteria addizionale

KVDF Valvole a 2 vie, attuatori ON/OFF, alimentazione 230 V, kit idraulici lato attacchi, per batteria 
principale e batteria addizionale

KVM Valvola a 2 vie, attuatore MODULANTE, alimentazione 24 V, kit idraulico lato attacchi, per 
batteria principale

KVMDF Valvola a 2 vie, attuatore MODULANTE, alimentazione 24 V, kit idraulico lato attacchi per 
batteria principale e batteria addizionale

VKDF Valvola a 3 vie, attuatore ON/OFF, alimentazione 230 V, kit idraulico completo, per batteria 
addizionale

VKDF24 Valvola a 3 vie, attuatore ON/OFF, alimentazione 24 V, kit idraulico completo, per batteria 
addizionale

VKDF24ND Valvola a 3 vie, attuatore ON/OFF, alimentazione 24 V, kit idraulico senza detentore, per 
batteria addizionale

VKDFND Valvola a 3 vie, attuatore ON/OFF, alimentazione 230 V, kit idraulico senza detentore, per 
batteria addizionale

VKMDF Valvola a 3 vie, attuatore MODULANTE, alimentazione 24 V, kit idraulico completo, per 
batteria addizionale

VKMDFND Valvola a 3 vie, attuatore MODULANTE, alimentazione 24 V, kit idraulico senza detentore, per 
batteria addizionale

VKMS Valvola a 3 vie, attuatore MODULANTE, alimentazione 24 V, kit idraulico completo, per 
batteria principale

VKMSND Valvola a 3 vie, attuatore MODULANTE, alimentazione 24 V, kit idraulico senza detentore, per 
batteria principale

VKS Valvola a 3 vie, attuatore ON/OFF, alimentazione 230 V, kit idraulico completo, per batteria 
principale

VKS24 Valvola a 3 vie, attuatore ON/OFF, alimentazione 24 V, kit idraulico completo, per batteria 
principale

VKS24ND Valvola a 3 vie, attuatore ON/OFF, alimentazione 24 V, kit idraulico senza detentore, per 
batteria principale

VKSND Valvola a 3 vie, attuatore ON/OFF, alimentazione 230 V, kit idraulico senza detentore, per 
batteria principale
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CONTROL PANELS
Elecromechanical control panels
CB On-board speed switch
CD Recess wall-mounted speed switch
TB On-board speed thermostat and switch
TC Thermostat for minimum water temperature in heating mode (42 °C) 
Electronic microprocessor control panels with display
DIST MY COMFORT controller spacer for wall mounting
EVOBOARD Circuit board for EVO control
EVODISP User interface with display for EVO controller
KBESTE MY COMFORT on-board installation kit for ESTRO
KL LED503 on-board controller installation kit for ESTRO
LED503 Recessed wall-mounted electronic display controller LED 503

MCBE MYCOMFORT BASE electronic controller with display
MCLE Microprocessor control with display MY COMFORT LARGE
MCME MYCOMFORT MEDIUM electronic controller with display
MCSUE Humidity sensor for MY COMFORT (medium e large), EVO
MCSWE Water sensor for MYCOMFORT, EVO, LED 503 controllers
Electronic microprocessor control panels
KB A On-board ESTRO FA installation kit suitable for TED controller
KB L DX On-board ESTRO FL/FU/FB installation kit on the right side suitable for TED controller
KB L SX On-board ESTRO FL/FU/FB installation kit on the left side suitable for TED controller
TED 2T Electronic controller for AC fan control and one ON/OFF 230 V valve
TED 4T Electronic controller for AC fan control and two ON/OFF 230 V valves
TED SWA Water temperature sensor for TED controls

ACCESSORIES
Power interface and regulating louver controllers
CSB On-board controller for opening and closing the motor-driven regulating louver

CSD Recess mounted controller for opening and closing the SM motor-driven regulating 
louver

KP Power interface for connecting in parallel up to 4 fun coil units to the one controller
Additional heat exchanger for 4-pipe systems

DF 1-row additional heat exchanger for 4-pipe systems (not suitable for ESTRO “M” 
models)

Auxiliary water drip trays, insulating shell, condensate drainage pump
BH Auxiliary water drip tray for horizontal installation fan coil units
BV Auxiliary water drip tray for vertical installation fan coil units
GIVKL Insulating shell for VKS valve, water connections on the left
GIVKR Insulating shell for VKS valve, water connections on the right
KSC Condensate drainage pump kit
Base and enclosure elements
D Support elements for ESTRO FC
ZA Pair of support covering elements with front grille for ESTRO FA
ZAG Pair of support covering elements for ESTRO FA
ZC Pair of support covering elements for ESTRO CL
ZCG Pair of support covering elements for ESTRO CL
ZL Pair of support covering elements for ESTRO FL
ZLG Pair of support covering elements with front grille for ESTRO FL
Rear covering panels 
PH Rear painted panel for horizontal installation with cabinet
PV Rear painted panel for vertical installation with cabinet
Electrical heating elements
RE Heating element with installation kit, relay box and safety devices
Air inlet and outlet grilles
GE Aluminium external air intake grille with subframe
GEF Aluminium external air intake grille with subframe and air filter
GM Aluminium air outlet grille with 2-row fins and subframe
RGC Plenum with circular collars for air outlet grille
Plenum and connectors
RA90 Angular inlet connector
RAD Straight inlet connector
RADC Air inlet plenum with circular collars
RM90 Angular outlet connector
RM90C Angular outlet insulated connector
RMCD Straight outlet insulated connector
RMCD C Air outlet plenum with circular collars
RMD Straight outlet connector

External air intake louvers
S Manual external air intake louver
SM Motor-driven louver, with motor on the right with transformer
SM Motor-driven louver, with motor on the left with transformer
SMC Motor driven louver, with motor on the right, with transformer
SMC Motor driven louver, with motor on the left, with transformer
Valves

KV 2-way valve, ON/OFF actuator, hydraulic kit on water connection side for main heat 
exchanger

KV24 2-way valve, ON/OFF actuator, 24 V power supply, hydraulic kit on water connection 
side for main heat exchanger

KV24DF 2-way valve, ON/OFF actuator, 24 V power supply, hydraulic kit on water connection 
side for main and additional heat exchanger

KVDF 2-way valve, ON/OFF actuator, 230 V power supply, hydraulic kit on water connection 
side for main and additional heat exchanger

KVM 2-way valve, MODULATING actuator, 24 V power supply, hydraulic kit on water connec-
tion side for main heat exchanger

KVMDF 2-way valve, MODULATING actuator, 24 V power supply, hydraulic kit on water connec-
tion side for main and additional heat exchanger

VKDF 3-way valve, ON/OFF actuator, 230 V power suppply, complete hydraulic kit for 
additional heat exchanger

VKDF24 3-way valve, ON/OFF actuator, 24 V power supply, complete hydraulic kit for additional 
heat exchanger

VKDF24ND 3-way valve, ON/OFF actuator, 24 V power supply, hydraulic kit without holder, for 
additional heat exchanger

VKDFND 3-way valve, ON/OFF actuator, 230 V power supply, hydraulic kit without holder, for 
additional heat exchanger

VKMDF 3-way valve, MODULATING actuator, 24 V power supply, complete hydraulic kit for 
additional heat exchanger

VKMDFND 3-way valve, MODULATING actuator, 24 V power supply, hydraulic kit without holder, 
for additional heat exchanger

VKMS 3-way valve, MODULATING actuator, 24 V power supply, complete hydraulic kit for main 
heat exchanger

VKMSND 3-way valve, MODULATING actuator, 24 V power supply, hydraulic kit without holder, 
for main heat exchanger

VKS 3-way valve, ON/OFF actuator, 1230 V power supply, complete hydraulic kit for main 
heat exchanger

VKS24 3-way valve, ON/OFF actuator, 24 V power supply, complete hydraulic kit for main heat 
exchanger

VKS24ND 3-way valve, ON/OFF actuator, 24 V power supply, hydraulic kit without holder, for main 
heat exchanger

VKSND 3-way valve, ON/OFF actuator, 230 V power supply, hydraulic kit without holder, for 
main heat exchanger
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PANNEAUX DE COMMANDE
Panneaux de commande électromécaniques
CB Sélecteur de vitesse sur l’unité
CD Sélecteur de vitesse à installation murale encastrée
TB Thermostat et sélecteur sur l’unité
TC Thermostat de température minimum de l’eau en mode chauffage (42 °C)
Panneaux de commande électroniques à microprocesseur avec moniteur
DIST Entretoise contrôleur MY COMFORT pour installation murale
EVOBOARD Carte de puissance pour commande EVO
EVODISP Interface utilisateur avec moniteur pour contrôleur EVO
KBESTE Kit d’installation du contrôleur MY COMFORT sur l’unité ESTRO
KL Kit d’installation du contrôleur LED 503 sur l’unité ESTRO
LED503 Commande électronique à installation murale avec moniteur LED 503

MCBE Commande à microprocesseur avec moniteur MY COMFORT BASE
MCLE Commande à microprocesseur avec moniteur MY COMFORT LARGE
MCME Commande à microprocesseur avec moniteur MY COMFORT MEDIUM
MCSUE Sonde d’humidité pour commandes MY COMFORT (medium et large), EVO
MCSWE Sonde eau pour commandes MY COMFORT, EVO, LED 503
Panneaux de commande électroniques à microprocesseur
KB A Kit d’installation des commandes TED sur l’unité ESTRO FA
KB L DX Kit d’installation à droite du commande TED sur l’unité ESTRO FL/FU/FB
KB L SX Kit d’installation à gauche du commande TED sur l’unité ESTRO FL/FU/FB
TED 2T Commande électronique pour le contrôle du ventilateur AC et d’une vanne ON/OFF 230 V
TED 4T Commande électronique pour le contrôle du ventilateur AC et de deux vannes ON/OFF 230 V
TED SWA Sonde de température air ou eau pour commandes TED

ACCESSOIRES
Interface de puissance et commandes pour volets
CSB Commande intégrée pour ouverture/fermeture proportionnelle du volet motorisé

CSD Commande à installation murale encastrée pour ouverture/fermeture proportionnelle du volet 
motorisé SM

KP Interface de puissance pour le branchement en parallèle d’un maximum de 4 unités à une unique 
commande

Batterie additionnelle pour systèmes à 4 tubes

DF Batterie additionnelle à 1 rang pour systèmes à 4 tubes (non utilisable sur les modèles ESTRO 
“M”)

Bacs auxiliaires de collecte des condensats, coques d’isolation, pompe purge des condensats
BH Bac auxilliaire pour ventilo-convecteurs installation horizontal
BV Bac auxilliaire pour ventilo-convecteurs installation vertical
GIVKL Coquille isolante pour vanne VKS, raccords hydrauliques à gauche
GIVKR Coquille isolante pour vanne VKS, raccords hydrauliques à droite
KSC Kit pompe purge des condensats
Pieds de soutien et caches extérieurs
D Supports pour ESTRO FC
ZA Paire de pieds de soutien et caches extérieurs pour ESTRO FA
ZAG Paire de pieds de soutien et caches extérieurs avec grille frontale pour ESTRO FA
ZC Paire de pieds de soutien et caches extérieurs pour ESTRO CL
ZCG Pieds de soutien et caches avec grille antérieure pour Estro CL
ZL Pieds de soutien et caches extérieurs pour ESTRO FL
ZLG Paire de pieds de soutien et caches extérieurs avec grille frontale pour ESTRO FL
Panneaux de fermeture arrière
PH Panneau laqué de fermeture arrière pour modèles à installation horizontale avec habillage
PV Panneau laqué de fermeture arrière pour modèles à installation verticale avec habillage
Résistances électriques
RE Résistance électrique avec kit de montage, boîtier relais et sécurités
Grilles de soufflage et reprise d’air
GE Grille en aluminium d’aspiration d’air externe avec contre-cadre
GEF Grille d’aspiration reprise d’air externe en aluminium, avec contre-cadre et filtre à air
GM Grille de soufflage d’air à double rang d’ailettes, avec contre-cadre
RGC Plenum avec colliers circulaires pour grille de soufflage d’air
Plenum et raccords
RA90 Raccord d’aspiration angulaire
RAD Raccord d’aspiration droit
RADC Plenum d’aspiration avec colliers circulaires
RM90 Raccord de souffllage angulaire
RM90C Raccord de souffllage angulaire isolé
RMCD Raccord de soufflage droit isolé
RMCD C Plenum de soufflage avec colliers circulaires
RMD Raccord de soufflage droit

Volets de prise d’air externe
S Volet manuel de prise d’air externe
SM Volet motorisé, moteur à droite, avec transformateur
SM Volet motorisé, moteur à gauche, avec transformateur
SMC Volet motorisé, moteur à droite, pour commande centralisé
SMC Volet motorisé, moteur à gauche, pour commande centralisé
Vannes

KV Vanne à 2 voies, actionneur ON/OFF, alimentation 230 V, avec kit hydraulique côté connections, 
pour batterie principale

KV24 Vanne à 2 voies, actionneur ON/OFF, alimentation 24 V, avec kit hydraulique côté connections, 
pour batterie principale

KV24DF Vanne à 2 voies, actionneur ON/OFF, alimentation 24 V, avec kit hydraulique côté connections, 
pour batterie principale et supplémentaire

KVDF Vanne à 2 voies, actionneur ON/OFF, alimentation 230 V, avec kit hydraulique côté connections, 
pour batterie principale et supplémentaire

KVM Vanne à 2 voies, actionneur MODULANT, alimentation 24 V, avec kit hydraulique côté connections, 
pour batterie principale

KVMDF Vanne à 2 voies, actionneur MODULANT, alimentation 24 V, avec kit hydraulique côté connections, 
pour batterie principale et supplémentaire

VKDF Vanne à 3 voies, actionneur ON/OFF, alimentation 230 V, avec kit hydraulique complet, pour 
batterie supplémentaire

VKDF24 Vanne à 3 voies, actionneur ON/OFF, alimentation 24 V, avec kit hydraulique complet, pour 
batterie supplémentaire

VKDF24ND Vanne à 3 voies, actionneur ON/OFF, alimentation 24 V, avec kit hydraulique sans détenteur, pour 
batterie supplémentaire

VKDFND Vanne à 3 voies, actionneur ON/OFF, alimentation 230 V, avec kit hydraulique sans détenteur, 
pour batterie supplémentaire

VKMDF Vanne à 3 voies, actionneur MODULANT, alimentation 24 V, avec kit hydraulique complet, pour 
batterie supplémentaire

VKMDFND Vanne à 3 voies, actionneur MODULANT, alimentation 24 V, avec kit hydraulique sans détenteur, 
pour batterie supplémentaire

VKMS Vanne à 3 voies, actionneur MODULANT, alimentation 24 V, avec kit hydraulique complet, pour 
batterie principale

VKMSND Vanne à 3 voies, actionneur MODULANT, alimentation 24 V, avec kit hydraulique sans détenteur, 
pour batterie principale

VKS Vanne à 3 voies, actionneur ON/OFF, alimentation 230 V, avec kit hydraulique complet, pour 
batterie principale

VKS24 Vanne à 3 voies, actionneur ON/OFF, alimentation 24 V, avec kit hydraulique complet, pour 
batterie principale

VKS24ND Vanne à 2 voies, actionneur ON/OFF, alimentation 24 V, avec kit hydraulique sans détenteur, pour 
batterie principale

VKSND Vanne à 3 voies, actionneur ON/OFF, alimentation 230 V, avec kit hydraulique sans détenteur, 
pour batterie principale
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STEUERTAFELN
Elektromechanische Steuertafeln
CB Geschwindigkeitsschalter am Gerät
CD Geschwindigkeitsumschalter zur Unterputzwandmontage
TB Thermostat und Geschwindigkeitsschalter am Gerät
TC Thermostat für niedrigste Wassertemperatur in Betriebsart Heizen (42°C)
Elektronische Mikroprozessorsteuertafeln mit display
DIST Distanzhalter Steuerung MYCOMFORT zur Wandmontage
EVOBOARD Leistungsplatine für Steuerung EVO
EVODISP Anwerderschnittstelle mit Display zur EVO-Steuerung
KBESTE Installationskit für Steuerung MY COMFORT am Gerät ESTRO
KL Installationskit für Steuerung LED503 am Gerät ESTRO
LED503 Elektronische Steuertafel mit Display zum Einbauen in die Wand LED 503

MCBE Mikroprozessorsteuerung mit MYCOMFORT BASE Display
MCLE Mikroprozessorsteuerung mit MYCOMFORT LARGE-Display
MCME Mikroprozessorsteuerung mit MYCOMFORT MEDIUM-Display
MCSUE Feuchtigkeitsfühler für Steuerungen MYCOMFORT (MEDIUM und LARGE), EVO
MCSWE Wasserfühler für Steuerungen MYCOMFORT, EVO, LED503
Elektronische Mikroprozessorsteuertafeln
KB A Kit für die Installation der TED-Steuerungen an ESTRO FA
KB L DX Kit für die Installation der TED-Steuerungen RECHTS an ESTRO FL / FU / FB
KB L SX Kit für die Installation der TED-Steuerungen LINKS an ESTRO FL / FU / FB
TED 2T Elektronische Steuerung zur Regelung des Lüfters und 1 Ventil ON/OFF 230 V
TED 4T Elektronische Steuerung zur Regelung des Lüfters und 2 Ventile ON/OFF 230 V
TED SWA Luft- oder Wassertemperaturfühler für TED-Steuerungen

ZUBEHÖR 
Leistungsschnittstelle und Steuerungen für Schieber
CSB Steuerung am Gerät zum proportionalen Öffnen und Schließen des angetriebenen Schiebers
CSD Unterputzwandsteuerung zum proportionalen Öffnen und Schließen des angetriebenen Schiebers SM

KP Leistungsschnittstelle für den Parallelanschluss von max. 4 Ventilkonvektoren mit einer einzigen 
Steuerung.

Zusätzliche Batterie für Anlagen mit 4 Rohren
DF Zusätzliche Batterie mit einer Reihe für Anlagen mit 4 Rohren (nicht verwendbar für die Modelle M)
Zusätzliche Kondenswassersammelbecken, Isolationsschalen, Kondenswasserablasspumpen
BH Zusätzliches Becken für Gebläsekonvektoren zur horizontalen Installation
BV Zusätzliches Becken für Gebläsekonvektoren zur vertikalen Installation
GIVKL Isolationsschale für Ventil VKS, Hydraulikanschlüsse links
GIVKR Isolationsschale für Ventil VKS, Hydraulikanschlüsse rechts
KSC Kondenswasserablass-Kit
Standfüße mit Blende
D Standfüße für ESTRO FC
ZA Standfußpaar mit Blende für ESTRO FA
ZAG Standfußpaar mit Blende und mit Vordergitter für ESTRO FA
ZC Standfußpaar mit Blende für ESTRO CL
ZCG Standfußpaar mit Blende und mit Vordergitter für ESTRO CL
ZL Standfußpaar mit Blende für ESTRO FL
ZLG Standfüße mit Blende und mit Vordergitter für ESTRO FL
Rückpaneel
PH Lackiertes Rückpaneel, horizontale Geräteinstallation mit Verkleidung
PV Lackiertes Rückpaneel, vertikale Geräteinstallation mit Verkleidung
Elektrische Widerstände
RE Heizwiderstand mit Montagesatz, Relaiskasten und Sicherheitsvorrichtungen
Luftausblasgitter und Luftansauggitter
GE Außenluftansauggitter aus Aluminium mit Gegenrahmen
GEF Außenluftansauggitter aus Aluminium mit Gegenrahmen und Luftfilter
GM Luftausblasgitter aus Aluminium, mit doppelten Rang, mit Gegenrahmen
RGC Mischkammer mit runden Bünden für Luftauslassgitter
Mischkammer und Anschlüsse
RA90 Winkel Sauganschluss
RAD Gerader Sauganschluss
RADC Mischkammer Ansaugung mit runden Bünden
RM90 Winkelausblas Anschluss
RM90C Wärmeisolierter Winkelausblasanschluss
RMCD Wärmeisolierter gerader Ausblasanschluss
RMCD C Mischkammer Auslass mit runden Bünden

RMD Gerader Ausblasanschluss
Außenluftansaugschieber
S Manueller Außenluftansaugschieber
SM Angetriebener Schieber, Motor rechts, mit Transformator
SM Angetriebener Schieber, Motor links, mit Transformator
SMC Angetriebener Schieber, Motor rechts, mit zentralisierter Steuerung
SMC Angetriebener Schieber, Motor links, mit zentralisierter Steuerung
Ventile

KV 2-Wege-Ventil, EIN/AUS-Stellantrieb, 230-V-Stromversorgung, Hydrauliksatz auf der Anschlussseite, 
für Hauptbatterie

KV24 2-Wege-Ventil, EIN/AUS-Stellantrieb, 24-V-Stromversorgung, Hydraulik-Kits an den Anschlüssen, für 
Hauptbatterie

KV24DF 2-Wege-Ventile, EIN/AUS-Stellantriebe, 24-V-Stromversorgung, Hydraulik-Kits an den Anschlüssen, für 
Hauptbatterie und Zusatzbatterie

KVDF 2-Wege-Ventile, EIN/AUS-Stellantriebe, 230-V-Stromversorgung, Hydraulik-Kits an den Anschlüssen, 
für Hauptbatterie und Zusatzbatterie

KVM 2-Wege-Ventil, modulierungs-Stellantrieb, 24-V-Stromversorgung, Hydraulik-Kits an den Anschlüssen, 
für Hauptbatterie

KVMDF 2-Wege-Ventil, modulierungs-Stellantrieb, 24-V-Stromversorgung, Hydraulik-Kits an den Anschlüssen, 
für Hauptbatterie und Zusatzbatterie

VKDF 3-Wege-Ventil, EIN/AUS-Stellantrieb, 230-V-Stromversorgung, kompletter Hydrauliksatz, für 
Zusatzbatterie

VKDF24 3-Wege-Ventil, EIN/AUS-Stellantrieb, 24-V-Stromversorgung, kompletter Hydrauliksatz, für 
Zusatzbatterie

VKDF24ND 3-Wege-Ventil, EIN/AUS-Stellantrieb, 24-V-Stromversorgung, Hydrauliksatz ohne Halter, für 
Zusatzbatterie

VKDFND 3-Wege-Ventil, EIN/AUS-Stellantrieb, 230-V-Netzteil, Hydrauliksatz ohne Halter, für Zusatzbatterie

VKMDF 3-Wege-Ventil, modulierungs-Stellantrieb, 24-V-Stromversorgung, kompletter Hydrauliksatz, für 
Zusatzbatterie

VKMDFND 3-Wege-Ventil, modulierungs-Stellantrieb, 24-V-Stromversorgung, Hydrauliksatz ohne Halter, für 
Zusatzbatterie

VKMS 3-Wege-Ventil, modulierungs-Stellantrieb, 24-V-Stromversorgung, kompletter Hydrauliksatz, für 
Hauptbatterie

VKMSND 3-Wege-Ventil, modulierungs-Stellantrieb, 24-V-Stromversorgung, Hydrauliksatz ohne Halter, für 
Hauptbatterie

VKS 3-Wege-Ventil, EIN/AUS-Stellantrieb, 230-V-Stromversorgung, kompletter Hydrauliksatz, für 
Hauptbatterie

VKS24 3-Wege-Ventil, EIN/AUS-Stellantrieb, 24-V-Stromversorgung, kompletter Hydrauliksatz, für 
Hauptbatterie

VKS24ND 3-Wege-Ventil, EIN/AUS-Stellantrieb, 24-V-Netzteil, Hydrauliksatz ohne Halter, für Hauptbatterie
VKSND 3-Wege-Ventil, EIN/AUS-Stellantrieb, 230-V-Netzteil, Hydrauliksatz ohne Halter, für Hauptbatterie
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PANELES DE CONTROL
Paneles de control electromecánicos
CB Conmutador de velocidad a bordo
CD Commutador de velocidad para empotrar en pared
TB Termostato y commutador a bordo
TC Termostato de temperatura mínima del agua en calefacción (42°C)
Paneles de control electrónicos con microprocesador con pantalla
DIST Separador de controles MY COMFORT para montaje en pared
EVOBOARD Tarjeta de potencia para control EVO
EVODISP Interfaz del usuario con pantalla para control EVO
KBESTE KIT de montaje para control MY COMFORT a bordo ESTRO
KL KIT de montaje para control LED 503 a bordo ESTRO
LED503 Control electrónico con pantalla de empotrar en pared LED 503

MCBE Control electrónico con microprocesador y pantalla MY COMFORT BASE
MCLE Control electrónico con microprocesador y pantalla MY COMFORT LARGE
MCME Control electrónico con microprocedasor con pantalla MYCOMFORT MEDIUM
MCSUE Sonda de humedad para controles MY COMFORT (medium e large), EVO
MCSWE Sonda de agua para controles EVO, MYCOMFORT y LED503
Paneles de control electrónicos con microprocesador
KB A Kit de montaje de control TED a bordo de ESTRO FA
KB L DX Kit de montaje a la derecha del control TED a bordo ESTRO FL/FU/FB
KB L SX Kit de montaje a la izquierda del control TED a bordo ESTRO FL/FU/FB
TED 2T Mando electrónico para el control del ventilador y 1 válvula ON/OFF 230 V
TED 4T Mando electrónico para el control del ventilador y 2 válvulas ON/OFF 230 V
TED SWA Sonda temperatura aire o agua para control TED

ACCESORIOS
Interfaz de potencia y controles para compuertas
CSB Control a bordo para la apertura y el cierre proporcional de la compuerta motorizada

CSD Control de empotrar en pared para la apertura y el cierre proporcional de la compuerta 
motorizada SM

KP Interfaz de potencia para la conexión en paralelo de hasta 4 ventiloconvectores con un solo 
control

Batería adicional para instalaciones con 4 tubos

DF Batería adicional de 1 fila de tubos para instalaciones con 4 tubos (no puede utilizarse en los 
modelos M)

Bandejas auxiliares para recoger el líquido de condensación, cubiertas aislantes, bomba de vaciado de 
la condensación
BH Bandeja auxiliar para ventiloconvectores con montaje en posición horizontal
BV Bandeja auxiliar para ventiloconvectores con montaje en posición vertical
GIVKL Cubierta de aislamiento para válvula VKS, conexiones hidráulicas a la izquierda
GIVKR Cubierta de aislamiento para válvula VKS, conexiones hidráulicas a la derecha
KSC Kit para la bomba de vaciado del líquido de condensación
Pies de apoyo y carcasa
D Soportes para ESTRO FC
ZA Dos pies de apoyo y carcasa para ESTRO FA
ZAG Dos pies de apoyo y carcasa con rejilla delantera para ESTRO FA
ZC Dos pies de apoyo y carcasa para ESTRO CL
ZCG Dos pies de apoyo y carcasa con rejilla delantera para ESTRO CL
ZL Dos pies de apoyo y carcasa para ESTRO FL
ZLG Dos pies de apoyo y carcasa con rejilla delantera para ESTRO FL
Tapas traseras
PH Tablero posterior barnizado para modelos con montaje en posición horizontal y mueble
PV Tablero posterior barnizado para modelos con montaje en posición vertical y mueble
Resistencias eléctricas
RE Resistencia eléctrica con kit de montaje, caja de relés y dispositivos de seguridad
Rejilla de impulsión y aspiración de aire
GE Rejilla para la aspiración del aire exterior, de aluminio, con contrabastidor
GEF Rejilla para la aspiración del aire exterior, de aluminio, con contrabastidor y filtro de aire
GM Rejilla para la expulsión del aire, de aluminio, con doble pletina y contrabastidor
RGC Plenum con abrazaderas circulares para la rejilla de expulsión del aire
Plenum y racores
RA90 Conexión de aspiración angular
RAD Conexión recta de aspiración
RADC Plenum de aspiración del aire con abrazaderas circulares
RM90 Conexión de impulsión angular
RM90C Conexión de impulsión angular revestido
RMCD Conexión recta de impulsión revestido
RMCD C Plenum de impulsión con collares circulares

RMD Conexión recta de aspiración revestido
Compuertas de toma del aire exterior
S Compuerta manual para toma de aire exterior
SM Compuerta motorizada, motor a la derecha, con transformador
SM Compuerta motorizada, motor a la izquierda, con transformador
SMC Compuerta motorizada, motor a la derecha, para control centralizado
SMC Compuerta motorizada, motor a la izquierda, para control centralizado
Válvulas

KV Válvula de 2 vías, actuador ON/OFF, alimentación eléctrica 230 Volt, kit hidráulico lado conexiones 
para batería principal

KV24 Válvula de 2 vías, actuador ON/OFF, alimentación eléctrica 24 Volt, kit hidráulico lado conexiones 
para batería principal

KV24DF Válvula de 2 vías, actuador ON/OFF, alimentación eléctrica 24 Volt, kit hidráulico lado conexiones 
para batería principal y batería adicional

KVDF Válvula de 2 vías, actuador ON/OFF, alimentación eléctrica 230 Volt, kit hidráulico lado conexiones 
para batería principal y batería adicional

KVM Válvula de 2 vías, actuador MODULANTE, alimentación eléctrica 24 Volt, kit hidráulico lado 
conexiones para batería principal

KVMDF Válvula de 2 vías, actuador MODULANTE, alimentación eléctrica 24 Volt, kit hidráulico lado 
conexiones para batería principal y batería adicional

VKDF Válvula de 3 vías, actuador ON/OFF, alimentación eléctrica 230 Volt, kit completo para batería 
adicional

VKDF24 Válvula de 3 vías, actuador ON/OFF, alimentación eléctrica 24 Volt, kit completo para batería 
adicional

VKDF24ND Válvula de 3 vías, actuador ON/OFF, alimentación eléctrica 24 Volt, kit sin detentor para batería 
adicional

VKDFND Válvula de 3 vías, actuador ON/OFF, alimentación eléctrica 230 Volt, kit sin detentor para batería 
adicional

VKMDF Válvula de 3 vías, actuador MODULANTE, alimentación eléctrica 24 Volt, kit completo para batería 
adicional

VKMDFND Válvula de 3 vías, actuador MODULANTE, alimentación eléctrica 24 Volt, kit sin detentor para 
batería adicional

VKMS Válvula de 3 vías, actuador MODULANTE, alimentación eléctrica 24 Volt, kit completo para batería 
principal

VKMSND Válvula de 3 vías, actuador MODULANTE, alimentación eléctrica 24 Volt, kit sin detentor para 
batería principal

VKS Válvula de 3 vías, actuador ON/OFF, alimentación eléctrica 230 Volt, kit completo para batería 
principal

VKS24 Válvula de 3 vías, actuador ON/OFF, alimentación eléctrica 24 Volt, kit completo para batería 
principal

VKS24ND Válvula de 3 vías, actuador ON/OFF, alimentación eléctrica 24 Volt, kit sin detentor para batería 
principal

VKSND Válvula de 3 vías, actuador MODULANTE, alimentación eléctrica 24 Volt, kit completo para batería 
principal
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BEDIENINGSPANELEN
Elektromechanische bedieningspanelen
CB Schakelaar op de machine
CD Snelheidsschakelaar voor wandinbouw
TB Thermostaat en Schakelaar op de machine
TC Thermostaat minimumtemperatuur water tijdens verwarming (42 °C)
Elektronische controllers met microprocessor met display
DIST Afstandhouder voor MYCOMFORT-controllers voor installatie aan de muur
EVOBOARD Printplaat voor EVO-controller
EVODISP Gebruikersinterface met display voor EVO-controller
KBESTE INSTALLATIESET mycomfort op machine ESTRO
KL INSTALLATIESET LED503 op machine ESTRO
LED503 Elektronische controller met display voor inbouw in de muur LED 503

MCBE Controller met microprocessor met MY COMFORT BASE-display
MCLE Bediening met microprocessor met MY COMFORT LARGE-display
MCME Bediening met microprocessor met MY COMFORT MEDIUM-display
MCSUE Vochtsensor voor EVO- en MYCOMFORT-controllers (medium en large)
MCSWE Watersensor voor MY COMFORT-/EVO, LED 503-bediening
Elektronische bedieningspanelen met microprocessor
KB A Kit voor de installatie TED-controllers op ESTRO FA
KB L DX Kit voor de installatie rechts van de TED-controller op ESTRO FL/FU/FB
KB L SX Kit voor de installatie links van de TED-controller op ESTRO FL/FU/FB
TED 2T Elektronische controller voor de controle van de AC-ventilator en een ON/OFF 230V-klep
TED 4T Elektronische controller voor de controle van de AC-ventilator en twee ON/OFF 230V-kleppen
TED SWA Lucht- en watermeter voor TED-controllers

ACCESSOIRES
Vermogensinterface en bedieningen voor klep

CSB Bediening op de machine voor het proportioneel openen en sluiten van de gemotoriseerde 
luchtklep

CSD Bediening voor de inbouw in de muur voor het proportioneel openen en sluiten van de gemotori-
seerde klep SM

KP Vermogensinterface voor de parallelle aansluiting van maximaal 4 ventilatorconvectoren op één 
bediening

Extra warmtewisselaar 4-pijp systemen
DF Extra warmtewisselaar met 1 rij voor 4-pijp systemen (niet bruikbaar op de modellen M)
Extra condensopvangreservoirs, isolerende omkastingen, condensafvoerpomp
BH Extra condensopvangreservoir voor ventilatorconvectoren in horizontale installatie
BV Extra condensopvangreservoir voor ventilatorconvectoren in verticale installatie
GIVKL Isolerende omkasting voor klep VKS, wateraansluitingen links
GIVKR Isolerende omkasting voor klep VKS, wateraansluitingen rechts
KSC Kit condensafvoerpomp
Ondersteunende onderstukken en bekleding
D Steunen voor Estro FC
ZA Paar ondersteunende onderstukken en bekleding voor Estro FA
ZAG Paar ondersteunende onderstukken en bekleding met frontaal rooster voor Estro FA
ZC Paar ondersteunende onderstukken en bekleding voor Estro CL
ZCG Paar ondersteunende onderstukken en bekleding met frontaal rooster voor Estro CL
ZL Paar ondersteunende onderstukken en bekleding voor Estro FL
ZLG Paar ondersteunende onderstukken en bekleding met frontaal rooster voor Estro FL
Afsluitende achterpanelen

PH 3-wegklep, actuator 230V, hydraulische set warmtewisselaarzijde voor 
standaardwarmtewisselaar

PV 3-wegklep, modulerende actuator, hydraulische set voor DF-warmtewisselaar
Elektrische weerstanden
RE Elektrische weerstand met montageset, relaishouder en beveiligingen
Luchtin- en luchtuittrederoosters
GE Aluminium roosters voor de buitenluchtintrede met voorzetframe
GEF Aluminium roosters voor de buitenluchtintrede met voorzetframe en luchtfilter
GM Dubbel aluminium luchtuittrederooster met voorzetframe
RGC Plenum met ronde kragen voor luchtuittrederooster
Plenum en aansluitingen
RA90 Hoekige aansluiting op luchtintrede
RAD Rechte aansluiting op luchtintrede
RADC Plenum luchtintrede met ronde kragen
RM90 Hoekige aansluiting op luchtuittrede
RM90C Geïsoleerde hoekige aansluiting op luchtuittrede
RMCD Geïsoleerde rechte aansluiting op luchtuittrede
RMCD C Plenum luchtuittrede met ronde kragen

RMD Rechte aansluiting op luchtuittrede
Externe luchtintredeklep
S Handbediende externe luchtintredeklep
SM Gemotoriseerde klep, motor rechts, met transformator
SM Gemotoriseerde klep, motor links, met transformator
SMC Gemotoriseerde klep, motor rechts, met centrale bediening
SMC Gemotoriseerde klep, motor links, met centrale bediening
Kleppen

KV 2-wegklep, ON/OFF-actuator, voeding 230 V, hydraulische set zijde aansluitingen, voor 
hoofdwarmtewisselaar

KV24 2-wegklep, ON/OFF-actuator, voeding 24 V, hydraulische set zijde aansluitingen, voor 
hoofdwarmtewisselaar

KV24DF 2-wegklep, ON/OFF-actuator, voeding 24 V, hydraulische set zijde aansluitingen, voor extra 
warmtewisselaar en hoofdwarmtewisselaar

KVDF 2-wegklep, ON/OFF-actuator, voeding 230 V, hydraulische set zijde aansluitingen, voor extra 
warmtewisselaar en hoofdwarmtewisselaar

KVM 2-wegklep, MODULERENDE actuator, voeding 24 V, hydraulische set zijde aansluitingen, voor 
hoofdwarmtewisselaar

KVMDF 2-wegklep, MODULERENDE actuator, voeding 24 V, hydraulische set zijde aansluitingen, voor 
extra warmtewisselaar en hoofdwarmtewisselaar

VKDF 3-wegklep, ON/OFF-actuator, voeding 230 V, complete hydraulische set, voor extra 
warmtewisselaar

VKDF24 3-wegklep, ON/OFF-actuator, voeding 24 V, complete hydraulische set, voor extra 
warmtewisselaar

VKDF24ND 3-wegklep, ON/OFF-actuator, voeding 24 V, hydraulische set zonder houder, voor extra 
warmtewisselaar

VKDFND 3-wegklep, ON/OFF-actuator, voeding 230 V, hydraulische set zonder houder, voor extra 
warmtewisselaar

VKMDF 3-wegklep, MODULERENDE actuator, voeding 24 V, complete hydraulische set, voor extra 
warmtewisselaar

VKMDFND 3-wegklep, MODULERENDE actuator, voeding 24 V, hydraulische set zonder houder, voor extra 
warmtewisselaar

VKMS 3-wegklep, MODULERENDE actuator, voeding 24 V, complete hydraulische set, voor 
hoofdwarmtewisselaar

VKMSND 3-wegklep, MODULERENDE actuator, voeding 24 V, hydraulische set zonder houder, voor 
hoofdwarmtewisselaar

VKS 3-wegklep, ON/OFF-actuator, voeding 230 V, complete hydraulische set, voor 
hoofdwarmtewisselaar

VKS24 3-wegklep, ON/OFF-actuator, voeding 24 V, complete hydraulische set, voor 
hoofdwarmtewisselaar

VKS24ND 3-wegklep, ON/OFF-actuator, voeding 24 V, hydraulische set zonder houder, voor 
hoofdwarmtewisselaar

VKSND 3-wegklep, ON/OFF-actuator, voeding 230 V, hydraulische set zonder houder, voor 
hoofdwarmtewisselaar
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Terminali idronici ESTRO

DATI TECNICI NOMINALI - 2 TUBI

ESTRO 1 2 3 4
Velocità min med max min med max min med max min med max
Resa raffreddamento totale (1)(E) kW 0,75 0,90 1,12 1,02 1,21 1,50 1,24 1,48 1,69 1,34 1,66 1,91
Resa raffreddamento sensibile (1)(E) kW 0,57 0,68 0,84 0,77 0,94 1,16 0,93 1,10 1,25 0,98 1,20 1,37
Classe FCEER  (E) E
Portata acqua (2) l/h 129 155 193 176 208 258 214 255 291 231 286 329
Perdita di carico (2)(E) kPa 4 5 7 7 9 13 8 11 14 7 10 13
Resa riscaldamento (3)(E) kW 0,95 1,11 1,32 1,21 1,48 1,82 1,45 1,72 1,84 1,50 1,81 2,15
Classe FCCOP  (E) E
Portata acqua (3) l/h 164 191 227 208 255 313 250 296 317 258 312 370
Perdita di carico (3)(E) kPa 5 6 8 8 11 15 9 12 14 6 9 12
Portata aria nominale m³/h 127 189 231 167 233 319 210 271 344 214 271 344
Potenza assorbita  (E) W 18 21 32 21 28 37 25 36 53 24 36 53
Potenza sonora globale (4)(E) dB(A) 30 32 40 37 42 47 38 44 49 40 44 50

ESTRO 4M 5 6 6M
Velocità min med max min med max min med max min med max
Resa raffreddamento totale (1)(E) kW 1,48 1,81 2,19 1,57 1,99 2,36 1,73 2,34 2,87 1,90 2,60 3,23
Resa raffreddamento sensibile (1)(E) kW 1,04 1,28 1,55 1,15 1,53 1,82 1,23 1,66 2,05 1,30 1,79 2,24
Classe FCEER  (E) D E D D
Portata acqua (2) l/h 255 312 377 270 343 406 298 403 494 327 448 556
Perdita di carico (2)(E) kPa 10 14 20 8 12 16 6 9 13 7 12 17
Resa riscaldamento (3)(E) kW 1,53 1,88 2,29 1,74 2,26 2,70 1,76 2,37 2,94 1,94 2,68 3,37
Classe FCCOP  (E) E
Portata acqua (3) l/h 263 324 394 300 389 465 303 408 506 334 461 580
Perdita di carico (3)(E) kPa 9 12 17 8 12 17 5 8 11 6 10 15
Portata aria nominale m³/h 211 271 344 267 341 442 293 341 442 241 341 442
Potenza assorbita  (E) W 24 36 53 29 44 57 29 43 56 29 43 56
Potenza sonora globale (4)(E) dB(A) 41 45 51 35 43 48 36 42 48 35 43 49

ESTRO 7 7M 8 8M
Velocità min med max min med max min med max min med max
Resa raffreddamento totale (1)(E) kW 1,94 2,58 3,45 2,44 3,33 4,48 2,47 3,21 4,23 2,74 3,64 4,86
Resa raffreddamento sensibile (1)(E) kW 1,41 1,99 2,69 1,69 2,31 3,12 1,76 2,39 3,05 1,90 2,53 3,40
Classe FCEER  (E) E D D D
Portata acqua (2) l/h 334 444 594 420 573 771 425 553 728 472 627 837
Perdita di carico (2)(E) kPa 4 7 12 6 11 18 5 8 12 7 12 20
Resa riscaldamento (3)(E) kW 2,39 3,13 4,05 2,51 3,40 4,57 2,47 3,24 4,24 2,80 3,70 4,95
Classe FCCOP  (E) E
Portata acqua (3) l/h 412 539 697 432 585 787 425 558 730 482 637 852
Perdita di carico (3)(E) kPa 5 8 13 5 9 15 4 6 10 6 10 17
Portata aria nominale m³/h 331 450 640 320 450 640 420 497 706 361 497 706
Potenza assorbita  (E) W 40 50 65 37 61 98 38 61 98 38 61 98
Potenza sonora globale (4)(E) dB(A) 35 43 52 36 44 53 35 43 53 36 44 54

(1) Temperatura acqua 7°C / 12°C, temperatura aria 27°C bulbo secco / 19°C bulbo umido (47% umidità relativa) espressa secondo la EN1397:2015
(2) Temperatura acqua 7°C / 12°C, temperatura aria 27°C bulbo secco / 19°C bulbo umido (47% umidità relativa)
(3) Temperatura acqua 45°C / 40°C, temperatura aria 20°C
(4) Potenza sonora rilevata secondo ISO 3741 e ISO 3742
(E) Dati certificati EUROVENT
Alimentazione elettrica 230-1-50 (V-ph-Hz)
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Hydraulic indoor units ESTRO

2 PIPES - RATED TECHNICAL DATA 

ESTRO 1 2 3 4
Speed min med max min med max min med max min med max
Total cooling capacity (1)(E) kW 0,75 0,90 1,12 1,02 1,21 1,50 1,24 1,48 1,69 1,34 1,66 1,91
Sensible cooling capacity (1)(E) kW 0,57 0,68 0,84 0,77 0,94 1,16 0,93 1,10 1,25 0,98 1,20 1,37
FCEER class  (E) E
Water flow (2) l/h 129 155 193 176 208 258 214 255 291 231 286 329
Water pressure drop (2)(E) kPa 4 5 7 7 9 13 8 11 14 7 10 13
Heating capacity (3)(E) kW 0,95 1,11 1,32 1,21 1,48 1,82 1,45 1,72 1,84 1,50 1,81 2,15
FCCOP class  (E) E
Water flow (3) l/h 164 191 227 208 255 313 250 296 317 258 312 370
Water pressure drop (3)(E) kPa 5 6 8 8 11 15 9 12 14 6 9 12
Rated air flow m³/h 127 189 231 167 233 319 210 271 344 214 271 344
Power input  (E) W 18 21 32 21 28 37 25 36 53 24 36 53
Total sound power level (4)(E) dB(A) 30 32 40 37 42 47 38 44 49 40 44 50

ESTRO 4M 5 6 6M
Speed min med max min med max min med max min med max
Total cooling capacity (1)(E) kW 1,48 1,81 2,19 1,57 1,99 2,36 1,73 2,34 2,87 1,90 2,60 3,23
Sensible cooling capacity (1)(E) kW 1,04 1,28 1,55 1,15 1,53 1,82 1,23 1,66 2,05 1,30 1,79 2,24
FCEER class  (E) D E D D
Water flow (2) l/h 255 312 377 270 343 406 298 403 494 327 448 556
Water pressure drop (2)(E) kPa 10 14 20 8 12 16 6 9 13 7 12 17
Heating capacity (3)(E) kW 1,53 1,88 2,29 1,74 2,26 2,70 1,76 2,37 2,94 1,94 2,68 3,37
FCCOP class  (E) E
Water flow (3) l/h 263 324 394 300 389 465 303 408 506 334 461 580
Water pressure drop (3)(E) kPa 9 12 17 8 12 17 5 8 11 6 10 15
Rated air flow m³/h 211 271 344 267 341 442 293 341 442 241 341 442
Power input  (E) W 24 36 53 29 44 57 29 43 56 29 43 56
Total sound power level (4)(E) dB(A) 41 45 51 35 43 48 36 42 48 35 43 49

ESTRO 7 7M 8 8M
Speed min med max min med max min med max min med max
Total cooling capacity (1)(E) kW 1,94 2,58 3,45 2,44 3,33 4,48 2,47 3,21 4,23 2,74 3,64 4,86
Sensible cooling capacity (1)(E) kW 1,41 1,99 2,69 1,69 2,31 3,12 1,76 2,39 3,05 1,90 2,53 3,40
FCEER class  (E) E D D D
Water flow (2) l/h 334 444 594 420 573 771 425 553 728 472 627 837
Water pressure drop (2)(E) kPa 4 7 12 6 11 18 5 8 12 7 12 20
Heating capacity (3)(E) kW 2,39 3,13 4,05 2,51 3,40 4,57 2,47 3,24 4,24 2,80 3,70 4,95
FCCOP class  (E) E
Water flow (3) l/h 412 539 697 432 585 787 425 558 730 482 637 852
Water pressure drop (3)(E) kPa 5 8 13 5 9 15 4 6 10 6 10 17
Rated air flow m³/h 331 450 640 320 450 640 420 497 706 361 497 706
Power input  (E) W 40 50 65 37 61 98 38 61 98 38 61 98
Total sound power level (4)(E) dB(A) 35 43 52 36 44 53 35 43 53 36 44 54

(1) Water temperature 7°C / 12°C, air temperature dry bulb 27°C, wet bulb 19°C (47% relative humidity) according to EN1397:2015
(2) Water temperature 7°C / 12°C, air temperature dry bulb 27°C, wet bulb 19°C (47% relative humidity)
(3) Water temperature 45°C / 40°C, air temperature 20°C
(4) Sound power measured according to standards ISO 3741 and ISO 3742
(E) EUROVENT certified data
Power supply 230-1-50 (V-ph-Hz)
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Unités hydroniques ESTRO

DONNÉES TECHNIQUES NOMINALES - 2 TUBES

ESTRO 1 2 3 4
Vitesse min moy max min moy max min moy max min moy max
Puissance frigorifique totale (1)(E) kW 0,75 0,90 1,12 1,02 1,21 1,50 1,24 1,48 1,69 1,34 1,66 1,91
Puissance frigorifique sensible (1)(E) kW 0,57 0,68 0,84 0,77 0,94 1,16 0,93 1,10 1,25 0,98 1,20 1,37
Classe FCEER  (E) E
Débit d’eau (2) l/h 129 155 193 176 208 258 214 255 291 231 286 329
Perte de charge (2)(E) kPa 4 5 7 7 9 13 8 11 14 7 10 13
Puissance calorifique (3)(E) kW 0,95 1,11 1,32 1,21 1,48 1,82 1,45 1,72 1,84 1,50 1,81 2,15
Classe FCCOP  (E) E
Débit d’eau (3) l/h 164 191 227 208 255 313 250 296 317 258 312 370
Perte de charge (3)(E) kPa 5 6 8 8 11 15 9 12 14 6 9 12
Débit d’air nominal m³/h 127 189 231 167 233 319 210 271 344 214 271 344
Puissance absorbée  (E) W 18 21 32 21 28 37 25 36 53 24 36 53
Puissance acoustique globale (4)(E) dB(A) 30 32 40 37 42 47 38 44 49 40 44 50

ESTRO 4M 5 6 6M
Vitesse min moy max min moy max min moy max min moy max
Puissance frigorifique totale (1)(E) kW 1,48 1,81 2,19 1,57 1,99 2,36 1,73 2,34 2,87 1,90 2,60 3,23
Puissance frigorifique sensible (1)(E) kW 1,04 1,28 1,55 1,15 1,53 1,82 1,23 1,66 2,05 1,30 1,79 2,24
Classe FCEER  (E) D E D D
Débit d’eau (2) l/h 255 312 377 270 343 406 298 403 494 327 448 556
Perte de charge (2)(E) kPa 10 14 20 8 12 16 6 9 13 7 12 17
Puissance calorifique (3)(E) kW 1,53 1,88 2,29 1,74 2,26 2,70 1,76 2,37 2,94 1,94 2,68 3,37
Classe FCCOP  (E) E
Débit d’eau (3) l/h 263 324 394 300 389 465 303 408 506 334 461 580
Perte de charge (3)(E) kPa 9 12 17 8 12 17 5 8 11 6 10 15
Débit d’air nominal m³/h 211 271 344 267 341 442 293 341 442 241 341 442
Puissance absorbée  (E) W 24 36 53 29 44 57 29 43 56 29 43 56
Puissance acoustique globale (4)(E) dB(A) 41 45 51 35 43 48 36 42 48 35 43 49

ESTRO 7 7M 8 8M
Vitesse min moy max min moy max min moy max min moy max
Puissance frigorifique totale (1)(E) kW 1,94 2,58 3,45 2,44 3,33 4,48 2,47 3,21 4,23 2,74 3,64 4,86
Puissance frigorifique sensible (1)(E) kW 1,41 1,99 2,69 1,69 2,31 3,12 1,76 2,39 3,05 1,90 2,53 3,40
Classe FCEER  (E) E D D D
Débit d’eau (2) l/h 334 444 594 420 573 771 425 553 728 472 627 837
Perte de charge (2)(E) kPa 4 7 12 6 11 18 5 8 12 7 12 20
Puissance calorifique (3)(E) kW 2,39 3,13 4,05 2,51 3,40 4,57 2,47 3,24 4,24 2,80 3,70 4,95
Classe FCCOP  (E) E
Débit d’eau (3) l/h 412 539 697 432 585 787 425 558 730 482 637 852
Perte de charge (3)(E) kPa 5 8 13 5 9 15 4 6 10 6 10 17
Débit d’air nominal m³/h 331 450 640 320 450 640 420 497 706 361 497 706
Puissance absorbée  (E) W 40 50 65 37 61 98 38 61 98 38 61 98
Puissance acoustique globale (4)(E) dB(A) 35 43 52 36 44 53 35 43 53 36 44 54

(1) Température eau 7°C / 12°C, température air 27°C bulbe sec / 19°C bulbe humide (47% humidité relative) conforme à EN1397:2015
(2) Température eau 7°C / 12°C, température air 27°C bulbe sec / 19°C bulbe humide (47% humidité relative)
(3) Température eau 45°C / 40°C, température air 20°C
(4) Puissance acoustique mesurée selon ISO 3741 et ISO 3742
(E) Données certificats EUROVENT
Alimentation électrique 230-1-50 (V-ph-Hz)
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Hydronische Endgeräte ESTRO

TECHNISCHE NENNDATEN - 2 ROHR

ESTRO 1 2 3 4
Velindigkeit Min med Max Min med Max Min med Max Min med Max
Gesamtkühlleistung (1)(E) kW 0,75 0,90 1,12 1,02 1,21 1,50 1,24 1,48 1,69 1,34 1,66 1,91
Sensible Kühlleistung (1)(E) kW 0,57 0,68 0,84 0,77 0,94 1,16 0,93 1,10 1,25 0,98 1,20 1,37
Klasse FCEER  (E) E
Wasserdurchsatz (2) l/h 129 155 193 176 208 258 214 255 291 231 286 329
Druckverlust (2)(E) kPa 4 5 7 7 9 13 8 11 14 7 10 13
Heizleistung (3)(E) kW 0,95 1,11 1,32 1,21 1,48 1,82 1,45 1,72 1,84 1,50 1,81 2,15
Klasse FCCOP  (E) E
Wasserdurchsatz (3) l/h 164 191 227 208 255 313 250 296 317 258 312 370
Druckverlust (3)(E) kPa 5 6 8 8 11 15 9 12 14 6 9 12
Nennluftdurchsatz m³/h 127 189 231 167 233 319 210 271 344 214 271 344
Leistungsaufnahme  (E) W 18 21 32 21 28 37 25 36 53 24 36 53
Globale Schallleistung (4)(E) dB(A) 30 32 40 37 42 47 38 44 49 40 44 50

ESTRO 4M 5 6 6M
Velindigkeit Min med Max Min med Max Min med Max Min med Max
Gesamtkühlleistung (1)(E) kW 1,48 1,81 2,19 1,57 1,99 2,36 1,73 2,34 2,87 1,90 2,60 3,23
Sensible Kühlleistung (1)(E) kW 1,04 1,28 1,55 1,15 1,53 1,82 1,23 1,66 2,05 1,30 1,79 2,24
Klasse FCEER  (E) D E D D
Wasserdurchsatz (2) l/h 255 312 377 270 343 406 298 403 494 327 448 556
Druckverlust (2)(E) kPa 10 14 20 8 12 16 6 9 13 7 12 17
Heizleistung (3)(E) kW 1,53 1,88 2,29 1,74 2,26 2,70 1,76 2,37 2,94 1,94 2,68 3,37
Klasse FCCOP  (E) E
Wasserdurchsatz (3) l/h 263 324 394 300 389 465 303 408 506 334 461 580
Druckverlust (3)(E) kPa 9 12 17 8 12 17 5 8 11 6 10 15
Nennluftdurchsatz m³/h 211 271 344 267 341 442 293 341 442 241 341 442
Leistungsaufnahme  (E) W 24 36 53 29 44 57 29 43 56 29 43 56
Globale Schallleistung (4)(E) dB(A) 41 45 51 35 43 48 36 42 48 35 43 49

ESTRO 7 7M 8 8M
Velindigkeit Min med Max Min med Max Min med Max Min med Max
Gesamtkühlleistung (1)(E) kW 1,94 2,58 3,45 2,44 3,33 4,48 2,47 3,21 4,23 2,74 3,64 4,86
Sensible Kühlleistung (1)(E) kW 1,41 1,99 2,69 1,69 2,31 3,12 1,76 2,39 3,05 1,90 2,53 3,40
Klasse FCEER  (E) E D D D
Wasserdurchsatz (2) l/h 334 444 594 420 573 771 425 553 728 472 627 837
Druckverlust (2)(E) kPa 4 7 12 6 11 18 5 8 12 7 12 20
Heizleistung (3)(E) kW 2,39 3,13 4,05 2,51 3,40 4,57 2,47 3,24 4,24 2,80 3,70 4,95
Klasse FCCOP  (E) E
Wasserdurchsatz (3) l/h 412 539 697 432 585 787 425 558 730 482 637 852
Druckverlust (3)(E) kPa 5 8 13 5 9 15 4 6 10 6 10 17
Nennluftdurchsatz m³/h 331 450 640 320 450 640 420 497 706 361 497 706
Leistungsaufnahme  (E) W 40 50 65 37 61 98 38 61 98 38 61 98
Globale Schallleistung (4)(E) dB(A) 35 43 52 36 44 53 35 43 53 36 44 54

(1) Wassertemperatur 7 °C/12 °C, Lufttemperatur 27 °C Trockenkugel, 19 °C Feuchtkugel (47% relative Feuchtigkeit) ausgedrückt gemäß EN1397:2015
(2) Wassertemperatur 7 °C/12 °C, Lufttemperatur 27 °C Trockenkugel, 19 °C Feuchtkugel (47% relative Feuchtigkeit)
(3) Wassertemperatur 45 °C / 40 °C, Lufttemperatur 20 °C
(4) Schallleistung gemessen gemäß ISO 3741 und ISO 3742
(E) EUROVENT Zertifikate
Spannungsversorgung 230-1-50 (V-ph-Hz)

 GAPCEX201A

Unidades hidrónicas ESTRO

DATOS TÉCNICOS NOMINALES - 2 TUBOS 

ESTRO 1 2 3 4
Velocidad mín med máx mín med máx mín med máx mín med máx
Rendimiento total enfriamiento (1)(E) kW 0,75 0,90 1,12 1,02 1,21 1,50 1,24 1,48 1,69 1,34 1,66 1,91
Rendimiento enfriamiento sensible (1)(E) kW 0,57 0,68 0,84 0,77 0,94 1,16 0,93 1,10 1,25 0,98 1,20 1,37
Clase FCEER  (E) E
Caudal de agua (2) l/h 129 155 193 176 208 258 214 255 291 231 286 329
Perdida de presión (2)(E) kPa 4 5 7 7 9 13 8 11 14 7 10 13
Rendimiento calentamiento (3)(E) kW 0,95 1,11 1,32 1,21 1,48 1,82 1,45 1,72 1,84 1,50 1,81 2,15
Clase FCCOP  (E) E
Caudal de agua (3) l/h 164 191 227 208 255 313 250 296 317 258 312 370
Perdida de presión (3)(E) kPa 5 6 8 8 11 15 9 12 14 6 9 12
Caudal de aire nominal m³/h 127 189 231 167 233 319 210 271 344 214 271 344
Potencia absorbida  (E) W 18 21 32 21 28 37 25 36 53 24 36 53
Potencia sonora total (4)(E) dB(A) 30 32 40 37 42 47 38 44 49 40 44 50

ESTRO 4M 5 6 6M
Velocidad mín med máx mín med máx mín med máx mín med máx
Rendimiento total enfriamiento (1)(E) kW 1,48 1,81 2,19 1,57 1,99 2,36 1,73 2,34 2,87 1,90 2,60 3,23
Rendimiento enfriamiento sensible (1)(E) kW 1,04 1,28 1,55 1,15 1,53 1,82 1,23 1,66 2,05 1,30 1,79 2,24
Clase FCEER  (E) D E D D
Caudal de agua (2) l/h 255 312 377 270 343 406 298 403 494 327 448 556
Perdida de presión (2)(E) kPa 10 14 20 8 12 16 6 9 13 7 12 17
Rendimiento calentamiento (3)(E) kW 1,53 1,88 2,29 1,74 2,26 2,70 1,76 2,37 2,94 1,94 2,68 3,37
Clase FCCOP  (E) E
Caudal de agua (3) l/h 263 324 394 300 389 465 303 408 506 334 461 580
Perdida de presión (3)(E) kPa 9 12 17 8 12 17 5 8 11 6 10 15
Caudal de aire nominal m³/h 211 271 344 267 341 442 293 341 442 241 341 442
Potencia absorbida  (E) W 24 36 53 29 44 57 29 43 56 29 43 56
Potencia sonora total (4)(E) dB(A) 41 45 51 35 43 48 36 42 48 35 43 49

ESTRO 7 7M 8 8M
Velocidad mín med máx mín med máx mín med máx mín med máx
Rendimiento total enfriamiento (1)(E) kW 1,94 2,58 3,45 2,44 3,33 4,48 2,47 3,21 4,23 2,74 3,64 4,86
Rendimiento enfriamiento sensible (1)(E) kW 1,41 1,99 2,69 1,69 2,31 3,12 1,76 2,39 3,05 1,90 2,53 3,40
Clase FCEER  (E) E D D D
Caudal de agua (2) l/h 334 444 594 420 573 771 425 553 728 472 627 837
Perdida de presión (2)(E) kPa 4 7 12 6 11 18 5 8 12 7 12 20
Rendimiento calentamiento (3)(E) kW 2,39 3,13 4,05 2,51 3,40 4,57 2,47 3,24 4,24 2,80 3,70 4,95
Clase FCCOP  (E) E
Caudal de agua (3) l/h 412 539 697 432 585 787 425 558 730 482 637 852
Perdida de presión (3)(E) kPa 5 8 13 5 9 15 4 6 10 6 10 17
Caudal de aire nominal m³/h 331 450 640 320 450 640 420 497 706 361 497 706
Potencia absorbida  (E) W 40 50 65 37 61 98 38 61 98 38 61 98
Potencia sonora total (4)(E) dB(A) 35 43 52 36 44 53 35 43 53 36 44 54

(1) Temperatura agua 7°C / 12°C, temperatura aire 27°C bulbo seco / 19°C bulbo húmedo (47% humedad relativa) en conformidad con la norma EN1397:2015
(2) Temperatura agua 7°C / 12°C, temperatura aire 27°C bulbo seco / 19°C bulbo húmedo (47% humedad relativa)
(3) Temperatura agua 45°C / 40°C, temperatura aire 20°C
(4) Potencia sonora medida según ISO 3741 e ISO 3742
(E) Datos certificados EUROVENT
Alimentación eléctrica 230-1-50 (V-ph-Hz)

 GAPCNX201A

Hydronische terminals ESTRO

NOMINALE TECHNISCHE GEGEVENS - 2-PIJP

ESTRO 1 2 3 4
Snelheid min med max min med max min med max min med max
Totale koelcapaciteit (1)(E) kW 0,75 0,90 1,12 1,02 1,21 1,50 1,24 1,48 1,69 1,34 1,66 1,91
Voelbare koelcapaciteit (1)(E) kW 0,57 0,68 0,84 0,77 0,94 1,16 0,93 1,10 1,25 0,98 1,20 1,37
Klasse FCEER  (E) E
Watervolumestroom (2) l/h 129 155 193 176 208 258 214 255 291 231 286 329
Waterzijdige drukval (2)(E) kPa 4 5 7 7 9 13 8 11 14 7 10 13
Verwarmingscapaciteit (3)(E) kW 0,95 1,11 1,32 1,21 1,48 1,82 1,45 1,72 1,84 1,50 1,81 2,15
Klasse FCCOP  (E) E
Watervolumestroom (3) l/h 164 191 227 208 255 313 250 296 317 258 312 370
Waterzijdige drukval (3)(E) kPa 5 6 8 8 11 15 9 12 14 6 9 12
Nominaal luchtvolumestroom m³/h 127 189 231 167 233 319 210 271 344 214 271 344
Opgenomen vermogen  (E) W 18 21 32 21 28 37 25 36 53 24 36 53
Totaal geluidsvermogen (4)(E) dB(A) 30 32 40 37 42 47 38 44 49 40 44 50

ESTRO 4M 5 6 6M
Snelheid min med max min med max min med max min med max
Totale koelcapaciteit (1)(E) kW 1,48 1,81 2,19 1,57 1,99 2,36 1,73 2,34 2,87 1,90 2,60 3,23
Voelbare koelcapaciteit (1)(E) kW 1,04 1,28 1,55 1,15 1,53 1,82 1,23 1,66 2,05 1,30 1,79 2,24
Klasse FCEER  (E) D E D D
Watervolumestroom (2) l/h 255 312 377 270 343 406 298 403 494 327 448 556
Waterzijdige drukval (2)(E) kPa 10 14 20 8 12 16 6 9 13 7 12 17
Verwarmingscapaciteit (3)(E) kW 1,53 1,88 2,29 1,74 2,26 2,70 1,76 2,37 2,94 1,94 2,68 3,37
Klasse FCCOP  (E) E
Watervolumestroom (3) l/h 263 324 394 300 389 465 303 408 506 334 461 580
Waterzijdige drukval (3)(E) kPa 9 12 17 8 12 17 5 8 11 6 10 15
Nominaal luchtvolumestroom m³/h 211 271 344 267 341 442 293 341 442 241 341 442
Opgenomen vermogen  (E) W 24 36 53 29 44 57 29 43 56 29 43 56
Totaal geluidsvermogen (4)(E) dB(A) 41 45 51 35 43 48 36 42 48 35 43 49

ESTRO 7 7M 8 8M
Snelheid min med max min med max min med max min med max
Totale koelcapaciteit (1)(E) kW 1,94 2,58 3,45 2,44 3,33 4,48 2,47 3,21 4,23 2,74 3,64 4,86
Voelbare koelcapaciteit (1)(E) kW 1,41 1,99 2,69 1,69 2,31 3,12 1,76 2,39 3,05 1,90 2,53 3,40
Klasse FCEER  (E) E D D D
Watervolumestroom (2) l/h 334 444 594 420 573 771 425 553 728 472 627 837
Waterzijdige drukval (2)(E) kPa 4 7 12 6 11 18 5 8 12 7 12 20
Verwarmingscapaciteit (3)(E) kW 2,39 3,13 4,05 2,51 3,40 4,57 2,47 3,24 4,24 2,80 3,70 4,95
Klasse FCCOP  (E) E
Watervolumestroom (3) l/h 412 539 697 432 585 787 425 558 730 482 637 852
Waterzijdige drukval (3)(E) kPa 5 8 13 5 9 15 4 6 10 6 10 17
Nominaal luchtvolumestroom m³/h 331 450 640 320 450 640 420 497 706 361 497 706
Opgenomen vermogen  (E) W 40 50 65 37 61 98 38 61 98 38 61 98
Totaal geluidsvermogen (4)(E) dB(A) 35 43 52 36 44 53 35 43 53 36 44 54

(1) Watertemperatuur 7°C / 12°C, drogeboltemperatuur 27°C / natteboltemperatuur 19°C (47% relatieve vochtigheid) uitgedrukt volgens EN1397:2015
(2) Watertemperatuur 7°C / 12°C, drogeboltemperatuur 27°C / natteboltemperatuur 19°C (47% relatieve vochtigheid)
(3) Watertemperatuur 45°C / 40°C, luchttemperatuur 20°C
(4) Geluidsvermogen gemeten conform ISO 3741 en ISO 3742
(E) Gegevens EUROVENT-certificaten
Stroomvoorziening 230-1-50 (V-ph-Hz)



ESTRO 1 - 11 kW
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DATI TECNICI NOMINALI - 2 TUBI

ESTRO 9 9M 95 10
Velocità min med max min med max min med max min med max
Resa raffreddamento totale (1)(E) kW 2,95 3,59 4,41 3,47 4,30 5,30 3,37 4,12 5,15 3,88 5,14 6,53
Resa raffreddamento sensibile (1)(E) kW 2,27 2,85 3,55 2,42 3,00 3,72 2,29 2,93 3,72 2,75 3,70 4,73
Classe FCEER  (E) D D D E
Portata acqua (2) l/h 508 618 759 598 740 913 580 709 887 668 885 1124
Perdita di carico (2)(E) kPa 7 10 14 11 16 24 10 14 21 5 9 12
Resa riscaldamento (3)(E) kW 3,31 4,08 4,98 3,53 4,37 5,39 3,52 4,32 5,49 3,97 5,17 6,49
Classe FCCOP  (E) E
Portata acqua (3) l/h 570 703 858 608 753 928 606 744 945 684 890 1118
Perdita di carico (3)(E) kPa 7 10 14 10 14 20 8 12 18 4 7 10
Portata aria nominale m³/h 527 605 785 470 605 785 601 615 814 661 771 1011
Potenza assorbita  (E) W 47 68 98 47 68 98 52 73 107 86 127 182
Potenza sonora globale (4)(E) dB(A) 43 49 56 44 50 57 44 51 58 47 54 61

ESTRO 10M 11 11M 12
Velocità min med max min med max min med max min med max
Resa raffreddamento totale (1)(E) kW 4,32 5,69 7,20 4,00 6,07 7,78 4,55 6,81 8,74 6,76 8,53 10,7
Resa raffreddamento sensibile (1)(E) kW 2,98 3,93 4,99 2,94 4,46 5,72 3,18 4,78 6,15 4,91 6,22 7,76
Classe FCEER  (E) E
Portata acqua (2) l/h 744 980 1240 689 1045 1340 784 1173 1505 1164 1469 1841
Perdita di carico (2)(E) kPa 8 14 21 6 13 20 9 19 29 14 22 32
Resa riscaldamento (3)(E) kW 4,28 5,56 6,96 4,39 6,53 8,37 4,75 7,02 9,00 7,45 9,29 12,2
Classe FCCOP  (E) E
Portata acqua (3) l/h 737 957 1199 756 1124 1441 818 1209 1550 1283 1600 2101
Perdita di carico (3)(E) kPa 7 11 16 6 12 18 8 16 25 14 20 33
Portata aria nominale m³/h 570 771 1011 682 1022 1393 642 1022 1393 1154 1317 1850
Potenza assorbita  (E) W 86 127 182 109 169 244 109 169 244 210 240 310
Potenza sonora globale (4)(E) dB(A) 48 55 62 49 60 67 50 61 68 60 64 71

(1) Temperatura acqua 7°C / 12°C, temperatura aria 27°C bulbo secco / 19°C bulbo umido (47% umidità relativa) espressa secondo la EN1397:2015
(2) Temperatura acqua 7°C / 12°C, temperatura aria 27°C bulbo secco / 19°C bulbo umido (47% umidità relativa)
(3) Temperatura acqua 45°C / 40°C, temperatura aria 20°C
(4) Potenza sonora rilevata secondo ISO 3741 e ISO 3742
(E) Dati certificati EUROVENT
Alimentazione elettrica 230-1-50 (V-ph-Hz)
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2 PIPES - RATED TECHNICAL DATA 

ESTRO 9 9M 95 10
Speed min med max min med max min med max min med max
Total cooling capacity (1)(E) kW 2,95 3,59 4,41 3,47 4,30 5,30 3,37 4,12 5,15 3,88 5,14 6,53
Sensible cooling capacity (1)(E) kW 2,27 2,85 3,55 2,42 3,00 3,72 2,29 2,93 3,72 2,75 3,70 4,73
FCEER class  (E) D D D E
Water flow (2) l/h 508 618 759 598 740 913 580 709 887 668 885 1124
Water pressure drop (2)(E) kPa 7 10 14 11 16 24 10 14 21 5 9 12
Heating capacity (3)(E) kW 3,31 4,08 4,98 3,53 4,37 5,39 3,52 4,32 5,49 3,97 5,17 6,49
FCCOP class  (E) E
Water flow (3) l/h 570 703 858 608 753 928 606 744 945 684 890 1118
Water pressure drop (3)(E) kPa 7 10 14 10 14 20 8 12 18 4 7 10
Rated air flow m³/h 527 605 785 470 605 785 601 615 814 661 771 1011
Power input  (E) W 47 68 98 47 68 98 52 73 107 86 127 182
Total sound power level (4)(E) dB(A) 43 49 56 44 50 57 44 51 58 47 54 61

ESTRO 10M 11 11M 12
Speed min med max min med max min med max min med max
Total cooling capacity (1)(E) kW 4,32 5,69 7,20 4,00 6,07 7,78 4,55 6,81 8,74 6,76 8,53 10,7
Sensible cooling capacity (1)(E) kW 2,98 3,93 4,99 2,94 4,46 5,72 3,18 4,78 6,15 4,91 6,22 7,76
FCEER class  (E) E
Water flow (2) l/h 744 980 1240 689 1045 1340 784 1173 1505 1164 1469 1841
Water pressure drop (2)(E) kPa 8 14 21 6 13 20 9 19 29 14 22 32
Heating capacity (3)(E) kW 4,28 5,56 6,96 4,39 6,53 8,37 4,75 7,02 9,00 7,45 9,29 12,2
FCCOP class  (E) E
Water flow (3) l/h 737 957 1199 756 1124 1441 818 1209 1550 1283 1600 2101
Water pressure drop (3)(E) kPa 7 11 16 6 12 18 8 16 25 14 20 33
Rated air flow m³/h 570 771 1011 682 1022 1393 642 1022 1393 1154 1317 1850
Power input  (E) W 86 127 182 109 169 244 109 169 244 210 240 310
Total sound power level (4)(E) dB(A) 48 55 62 49 60 67 50 61 68 60 64 71

(1) Water temperature 7°C / 12°C, air temperature dry bulb 27°C, wet bulb 19°C (47% relative humidity) according to EN1397:2015
(2) Water temperature 7°C / 12°C, air temperature dry bulb 27°C, wet bulb 19°C (47% relative humidity)
(3) Water temperature 45°C / 40°C, air temperature 20°C
(4) Sound power measured according to standards ISO 3741 and ISO 3742
(E) EUROVENT certified data
Power supply 230-1-50 (V-ph-Hz)
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DONNÉES TECHNIQUES NOMINALES - 2 TUBES

ESTRO 9 9M 95 10
Vitesse min moy max min moy max min moy max min moy max
Puissance frigorifique totale (1)(E) kW 2,95 3,59 4,41 3,47 4,30 5,30 3,37 4,12 5,15 3,88 5,14 6,53
Puissance frigorifique sensible (1)(E) kW 2,27 2,85 3,55 2,42 3,00 3,72 2,29 2,93 3,72 2,75 3,70 4,73
Classe FCEER  (E) D D D E
Débit d’eau (2) l/h 508 618 759 598 740 913 580 709 887 668 885 1124
Perte de charge (2)(E) kPa 7 10 14 11 16 24 10 14 21 5 9 12
Puissance calorifique (3)(E) kW 3,31 4,08 4,98 3,53 4,37 5,39 3,52 4,32 5,49 3,97 5,17 6,49
Classe FCCOP  (E) E
Débit d’eau (3) l/h 570 703 858 608 753 928 606 744 945 684 890 1118
Perte de charge (3)(E) kPa 7 10 14 10 14 20 8 12 18 4 7 10
Débit d’air nominal m³/h 527 605 785 470 605 785 601 615 814 661 771 1011
Puissance absorbée  (E) W 47 68 98 47 68 98 52 73 107 86 127 182
Puissance acoustique globale (4)(E) dB(A) 43 49 56 44 50 57 44 51 58 47 54 61

ESTRO 10M 11 11M 12
Vitesse min moy max min moy max min moy max min moy max
Puissance frigorifique totale (1)(E) kW 4,32 5,69 7,20 4,00 6,07 7,78 4,55 6,81 8,74 6,76 8,53 10,7
Puissance frigorifique sensible (1)(E) kW 2,98 3,93 4,99 2,94 4,46 5,72 3,18 4,78 6,15 4,91 6,22 7,76
Classe FCEER  (E) E
Débit d’eau (2) l/h 744 980 1240 689 1045 1340 784 1173 1505 1164 1469 1841
Perte de charge (2)(E) kPa 8 14 21 6 13 20 9 19 29 14 22 32
Puissance calorifique (3)(E) kW 4,28 5,56 6,96 4,39 6,53 8,37 4,75 7,02 9,00 7,45 9,29 12,2
Classe FCCOP  (E) E
Débit d’eau (3) l/h 737 957 1199 756 1124 1441 818 1209 1550 1283 1600 2101
Perte de charge (3)(E) kPa 7 11 16 6 12 18 8 16 25 14 20 33
Débit d’air nominal m³/h 570 771 1011 682 1022 1393 642 1022 1393 1154 1317 1850
Puissance absorbée  (E) W 86 127 182 109 169 244 109 169 244 210 240 310
Puissance acoustique globale (4)(E) dB(A) 48 55 62 49 60 67 50 61 68 60 64 71

(1) Température eau 7°C / 12°C, température air 27°C bulbe sec / 19°C bulbe humide (47% humidité relative) conforme à EN1397:2015
(2) Température eau 7°C / 12°C, température air 27°C bulbe sec / 19°C bulbe humide (47% humidité relative)
(3) Température eau 45°C / 40°C, température air 20°C
(4) Puissance acoustique mesurée selon ISO 3741 et ISO 3742
(E) Données certificats EUROVENT
Alimentation électrique 230-1-50 (V-ph-Hz)
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TECHNISCHE NENNDATEN - 2 ROHR

ESTRO 9 9M 95 10
Velindigkeit Min med Max Min med Max Min med Max Min med Max
Gesamtkühlleistung (1)(E) kW 2,95 3,59 4,41 3,47 4,30 5,30 3,37 4,12 5,15 3,88 5,14 6,53
Sensible Kühlleistung (1)(E) kW 2,27 2,85 3,55 2,42 3,00 3,72 2,29 2,93 3,72 2,75 3,70 4,73
Klasse FCEER  (E) D D D E
Wasserdurchsatz (2) l/h 508 618 759 598 740 913 580 709 887 668 885 1124
Druckverlust (2)(E) kPa 7 10 14 11 16 24 10 14 21 5 9 12
Heizleistung (3)(E) kW 3,31 4,08 4,98 3,53 4,37 5,39 3,52 4,32 5,49 3,97 5,17 6,49
Klasse FCCOP  (E) E
Wasserdurchsatz (3) l/h 570 703 858 608 753 928 606 744 945 684 890 1118
Druckverlust (3)(E) kPa 7 10 14 10 14 20 8 12 18 4 7 10
Nennluftdurchsatz m³/h 527 605 785 470 605 785 601 615 814 661 771 1011
Leistungsaufnahme  (E) W 47 68 98 47 68 98 52 73 107 86 127 182
Globale Schallleistung (4)(E) dB(A) 43 49 56 44 50 57 44 51 58 47 54 61

ESTRO 10M 11 11M 12
Velindigkeit Min med Max Min med Max Min med Max Min med Max
Gesamtkühlleistung (1)(E) kW 4,32 5,69 7,20 4,00 6,07 7,78 4,55 6,81 8,74 6,76 8,53 10,7
Sensible Kühlleistung (1)(E) kW 2,98 3,93 4,99 2,94 4,46 5,72 3,18 4,78 6,15 4,91 6,22 7,76
Klasse FCEER  (E) E
Wasserdurchsatz (2) l/h 744 980 1240 689 1045 1340 784 1173 1505 1164 1469 1841
Druckverlust (2)(E) kPa 8 14 21 6 13 20 9 19 29 14 22 32
Heizleistung (3)(E) kW 4,28 5,56 6,96 4,39 6,53 8,37 4,75 7,02 9,00 7,45 9,29 12,2
Klasse FCCOP  (E) E
Wasserdurchsatz (3) l/h 737 957 1199 756 1124 1441 818 1209 1550 1283 1600 2101
Druckverlust (3)(E) kPa 7 11 16 6 12 18 8 16 25 14 20 33
Nennluftdurchsatz m³/h 570 771 1011 682 1022 1393 642 1022 1393 1154 1317 1850
Leistungsaufnahme  (E) W 86 127 182 109 169 244 109 169 244 210 240 310
Globale Schallleistung (4)(E) dB(A) 48 55 62 49 60 67 50 61 68 60 64 71

(1) Wassertemperatur 7 °C/12 °C, Lufttemperatur 27 °C Trockenkugel, 19 °C Feuchtkugel (47% relative Feuchtigkeit) ausgedrückt gemäß EN1397:2015
(2) Wassertemperatur 7 °C/12 °C, Lufttemperatur 27 °C Trockenkugel, 19 °C Feuchtkugel (47% relative Feuchtigkeit)
(3) Wassertemperatur 45 °C / 40 °C, Lufttemperatur 20 °C
(4) Schallleistung gemessen gemäß ISO 3741 und ISO 3742
(E) EUROVENT Zertifikate
Spannungsversorgung 230-1-50 (V-ph-Hz)
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DATOS TÉCNICOS NOMINALES - 2 TUBOS 

ESTRO 9 9M 95 10
Velocidad mín med máx mín med máx mín med máx mín med máx
Rendimiento total enfriamiento (1)(E) kW 2,95 3,59 4,41 3,47 4,30 5,30 3,37 4,12 5,15 3,88 5,14 6,53
Rendimiento enfriamiento sensible (1)(E) kW 2,27 2,85 3,55 2,42 3,00 3,72 2,29 2,93 3,72 2,75 3,70 4,73
Clase FCEER  (E) D D D E
Caudal de agua (2) l/h 508 618 759 598 740 913 580 709 887 668 885 1124
Perdida de presión (2)(E) kPa 7 10 14 11 16 24 10 14 21 5 9 12
Rendimiento calentamiento (3)(E) kW 3,31 4,08 4,98 3,53 4,37 5,39 3,52 4,32 5,49 3,97 5,17 6,49
Clase FCCOP  (E) E
Caudal de agua (3) l/h 570 703 858 608 753 928 606 744 945 684 890 1118
Perdida de presión (3)(E) kPa 7 10 14 10 14 20 8 12 18 4 7 10
Caudal de aire nominal m³/h 527 605 785 470 605 785 601 615 814 661 771 1011
Potencia absorbida  (E) W 47 68 98 47 68 98 52 73 107 86 127 182
Potencia sonora total (4)(E) dB(A) 43 49 56 44 50 57 44 51 58 47 54 61

ESTRO 10M 11 11M 12
Velocidad mín med máx mín med máx mín med máx mín med máx
Rendimiento total enfriamiento (1)(E) kW 4,32 5,69 7,20 4,00 6,07 7,78 4,55 6,81 8,74 6,76 8,53 10,7
Rendimiento enfriamiento sensible (1)(E) kW 2,98 3,93 4,99 2,94 4,46 5,72 3,18 4,78 6,15 4,91 6,22 7,76
Clase FCEER  (E) E
Caudal de agua (2) l/h 744 980 1240 689 1045 1340 784 1173 1505 1164 1469 1841
Perdida de presión (2)(E) kPa 8 14 21 6 13 20 9 19 29 14 22 32
Rendimiento calentamiento (3)(E) kW 4,28 5,56 6,96 4,39 6,53 8,37 4,75 7,02 9,00 7,45 9,29 12,2
Clase FCCOP  (E) E
Caudal de agua (3) l/h 737 957 1199 756 1124 1441 818 1209 1550 1283 1600 2101
Perdida de presión (3)(E) kPa 7 11 16 6 12 18 8 16 25 14 20 33
Caudal de aire nominal m³/h 570 771 1011 682 1022 1393 642 1022 1393 1154 1317 1850
Potencia absorbida  (E) W 86 127 182 109 169 244 109 169 244 210 240 310
Potencia sonora total (4)(E) dB(A) 48 55 62 49 60 67 50 61 68 60 64 71

(1) Temperatura agua 7°C / 12°C, temperatura aire 27°C bulbo seco / 19°C bulbo húmedo (47% humedad relativa) en conformidad con la norma EN1397:2015
(2) Temperatura agua 7°C / 12°C, temperatura aire 27°C bulbo seco / 19°C bulbo húmedo (47% humedad relativa)
(3) Temperatura agua 45°C / 40°C, temperatura aire 20°C
(4) Potencia sonora medida según ISO 3741 e ISO 3742
(E) Datos certificados EUROVENT
Alimentación eléctrica 230-1-50 (V-ph-Hz)
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ESTRO 9 9M 95 10
Snelheid min med max min med max min med max min med max
Totale koelcapaciteit (1)(E) kW 2,95 3,59 4,41 3,47 4,30 5,30 3,37 4,12 5,15 3,88 5,14 6,53
Voelbare koelcapaciteit (1)(E) kW 2,27 2,85 3,55 2,42 3,00 3,72 2,29 2,93 3,72 2,75 3,70 4,73
Klasse FCEER  (E) D D D E
Watervolumestroom (2) l/h 508 618 759 598 740 913 580 709 887 668 885 1124
Waterzijdige drukval (2)(E) kPa 7 10 14 11 16 24 10 14 21 5 9 12
Verwarmingscapaciteit (3)(E) kW 3,31 4,08 4,98 3,53 4,37 5,39 3,52 4,32 5,49 3,97 5,17 6,49
Klasse FCCOP  (E) E
Watervolumestroom (3) l/h 570 703 858 608 753 928 606 744 945 684 890 1118
Waterzijdige drukval (3)(E) kPa 7 10 14 10 14 20 8 12 18 4 7 10
Nominaal luchtvolumestroom m³/h 527 605 785 470 605 785 601 615 814 661 771 1011
Opgenomen vermogen  (E) W 47 68 98 47 68 98 52 73 107 86 127 182
Totaal geluidsvermogen (4)(E) dB(A) 43 49 56 44 50 57 44 51 58 47 54 61

ESTRO 10M 11 11M 12
Snelheid min med max min med max min med max min med max
Totale koelcapaciteit (1)(E) kW 4,32 5,69 7,20 4,00 6,07 7,78 4,55 6,81 8,74 6,76 8,53 10,7
Voelbare koelcapaciteit (1)(E) kW 2,98 3,93 4,99 2,94 4,46 5,72 3,18 4,78 6,15 4,91 6,22 7,76
Klasse FCEER  (E) E
Watervolumestroom (2) l/h 744 980 1240 689 1045 1340 784 1173 1505 1164 1469 1841
Waterzijdige drukval (2)(E) kPa 8 14 21 6 13 20 9 19 29 14 22 32
Verwarmingscapaciteit (3)(E) kW 4,28 5,56 6,96 4,39 6,53 8,37 4,75 7,02 9,00 7,45 9,29 12,2
Klasse FCCOP  (E) E
Watervolumestroom (3) l/h 737 957 1199 756 1124 1441 818 1209 1550 1283 1600 2101
Waterzijdige drukval (3)(E) kPa 7 11 16 6 12 18 8 16 25 14 20 33
Nominaal luchtvolumestroom m³/h 570 771 1011 682 1022 1393 642 1022 1393 1154 1317 1850
Opgenomen vermogen  (E) W 86 127 182 109 169 244 109 169 244 210 240 310
Totaal geluidsvermogen (4)(E) dB(A) 48 55 62 49 60 67 50 61 68 60 64 71

(1) Watertemperatuur 7°C / 12°C, drogeboltemperatuur 27°C / natteboltemperatuur 19°C (47% relatieve vochtigheid) uitgedrukt volgens EN1397:2015
(2) Watertemperatuur 7°C / 12°C, drogeboltemperatuur 27°C / natteboltemperatuur 19°C (47% relatieve vochtigheid)
(3) Watertemperatuur 45°C / 40°C, luchttemperatuur 20°C
(4) Geluidsvermogen gemeten conform ISO 3741 en ISO 3742
(E) Gegevens EUROVENT-certificaten
Stroomvoorziening 230-1-50 (V-ph-Hz)

NOMINALE TECHNISCHE GEGEVENS - 2-PIJP
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Terminali idronici ESTRO

DATI TECNICI NOMINALI - 4 TUBI

ESTRO 1 2 3 4
Velocità min med max min med max min med max min med max
Resa raffreddamento totale (1)(E) kW 0,74 0,88 1,10 0,97 1,11 1,42 1,22 1,44 1,64 1,24 1,52 1,74
Resa raffreddamento sensibile (1)(E) kW 0,56 0,67 0,83 0,73 0,87 1,10 0,91 1,07 1,22 0,96 1,18 1,41
Classe FCEER  (E) E
Portata acqua (2) l/h 127 152 189 167 191 245 210 248 282 214 262 300
Perdita di carico (2)(E) kPa 4 5 7 6 8 12 8 11 14 7 10 13
Resa riscaldamento (3)(E) kW 1,18 1,31 1,49 1,31 1,49 1,66 1,36 1,56 1,76 1,36 1,56 1,76
Classe FCCOP  (E) E
Portata acqua (3) l/h 102 113 128 113 128 143 117 134 152 117 134 152
Perdita di carico (3)(E) kPa 2 3 4 3 4 4 4 5 7 4 5 6
Portata aria nominale m³/h 146 184 226 174 225 307 205 261 330 205 261 327
Potenza assorbita  (E) W 18 21 32 21 28 37 25 36 53 24 36 53
Potenza sonora globale (4)(E) dB(A) 30 32 40 33 39 45 40 44 49 38 44 50

ESTRO 5 6 7
Velocità min med max min med max min med max
Resa raffreddamento totale (1)(E) kW 1,55 1,96 2,32 1,70 2,29 2,81 1,92 2,54 3,36
Resa raffreddamento sensibile (1)(E) kW 1,14 1,50 1,79 1,21 1,62 2,01 1,40 1,96 2,61
Classe FCEER  (E) E D E
Portata acqua (2) l/h 267 338 400 293 394 484 331 437 579
Perdita di carico (2)(E) kPa 8 12 16 5 8 11 4 7 12
Resa riscaldamento (3)(E) kW 1,78 2,18 2,53 1,88 2,31 2,68 2,82 3,47 4,20
Classe FCCOP  (E) E
Portata acqua (3) l/h 153 188 218 162 199 231 243 299 362
Perdita di carico (3)(E) kPa 2 3 3 2 3 4 8 12 16
Portata aria nominale m³/h 238 334 432 237 332 431 316 444 628
Potenza assorbita  (E) W 29 44 57 29 43 56 37 61 98
Potenza sonora globale (4)(E) dB(A) 34 43 48 33 41 47 36 45 53

ESTRO 8 9 95
Velocità min med max min med max min med max
Resa raffreddamento totale (1)(E) kW 2,44 3,17 4,16 3,06 3,74 4,57 3,49 4,27 5,31
Resa raffreddamento sensibile (1)(E) kW 1,74 2,36 2,99 2,23 2,80 3,47 2,38 3,01 3,78
Classe FCEER  (E) D
Portata acqua (2) l/h 420 546 716 527 644 787 601 735 914
Perdita di carico (2)(E) kPa 5 7 12 7 10 14 10 14 20
Classe FCCOP (3)(E) E
Resa riscaldamento  (E) kW 2,73 3,22 3,82 3,55 4,07 4,64 3,70 4,20 4,84
Portata acqua (3) l/h 235 277 329 306 350 400 319 362 417
Perdita di carico (3)(E) kPa 8 10 14 5 6 8 7 9 12
Portata aria nominale m³/h 356 490 690 460 593 763 478 603 792
Potenza assorbita  (E) W 38 61 98 47 68 98 52 73 107
Potenza sonora globale (4)(E) dB(A) 39 46 56 48 53 58 46 52 59

ESTRO 10 11 12
Velocità min med max min med max min med max
Resa raffreddamento totale (1)(E) kW 3,84 5,10 6,46 3,96 5,99 7,64 6,70 8,44 10,5
Resa raffreddamento sensibile (1)(E) kW 2,73 3,67 4,67 2,91 4,40 5,61 4,86 6,15 7,63
Classe FCEER  (E) E
Portata acqua (2) l/h 661 878 1112 682 1031 1316 1154 1453 1806
Perdita di carico (2)(E) kPa 5 8 12 5 10 16 14 21 30
Classe FCCOP (3)(E) E
Resa riscaldamento  (E) kW 5,02 6,02 6,97 4,85 6,29 7,35 6,93 8,01 9,52
Portata acqua (3) l/h 432 518 600 418 542 633 597 690 820
Perdita di carico (3)(E) kPa 14 19 24 14 22 29 24 31 42
Portata aria nominale m³/h 565 765 998 636 1007 1362 999 1300 1814
Potenza assorbita  (E) W 86 127 182 109 169 244 210 240 310
Potenza sonora globale (4)(E) dB(A) 46 54 60 48 58 66 63 64 71

(1) Temperatura acqua 7°C / 12°C, temperatura aria 27°C bulbo secco / 19°C bulbo umido (47% umidità relativa) espressa secondo la EN1397:2015
(2) Temperatura acqua 7°C / 12°C, temperatura aria 27°C bulbo secco / 19°C bulbo umido (47% umidità relativa)
(3) Temperatura acqua 65°C / 55°C, temperatura aria 20°C
(4) Potenza sonora rilevata secondo ISO 3741 e ISO 3742
(E) Dati certificati EUROVENT
Alimentazione elettrica 230-1-50 (V-ph-Hz)
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Hydraulic indoor units ESTRO

4 PIPES - RATED TECHNICAL DATA 

ESTRO 1 2 3 4
Speed min med max min med max min med max min med max
Total cooling capacity (1)(E) kW 0,74 0,88 1,10 0,97 1,11 1,42 1,22 1,44 1,64 1,24 1,52 1,74
Sensible cooling capacity (1)(E) kW 0,56 0,67 0,83 0,73 0,87 1,10 0,91 1,07 1,22 0,96 1,18 1,41
FCEER class  (E) E
Water flow (2) l/h 127 152 189 167 191 245 210 248 282 214 262 300
Water pressure drop (2)(E) kPa 4 5 7 6 8 12 8 11 14 7 10 13
Heating capacity (3)(E) kW 1,18 1,31 1,49 1,31 1,49 1,66 1,36 1,56 1,76 1,36 1,56 1,76
FCCOP class  (E) E
Water flow (3) l/h 102 113 128 113 128 143 117 134 152 117 134 152
Water pressure drop (3)(E) kPa 2 3 4 3 4 4 4 5 7 4 5 6
Rated air flow m³/h 146 184 226 174 225 307 205 261 330 205 261 327
Power input  (E) W 18 21 32 21 28 37 25 36 53 24 36 53
Total sound power level (4)(E) dB(A) 30 32 40 33 39 45 40 44 49 38 44 50

ESTRO 5 6 7
Speed min med max min med max min med max
Total cooling capacity (1)(E) kW 1,55 1,96 2,32 1,70 2,29 2,81 1,92 2,54 3,36
Sensible cooling capacity (1)(E) kW 1,14 1,50 1,79 1,21 1,62 2,01 1,40 1,96 2,61
FCEER class  (E) E D E
Water flow (2) l/h 267 338 400 293 394 484 331 437 579
Water pressure drop (2)(E) kPa 8 12 16 5 8 11 4 7 12
Heating capacity (3)(E) kW 1,78 2,18 2,53 1,88 2,31 2,68 2,82 3,47 4,20
FCCOP class  (E) E
Water flow (3) l/h 153 188 218 162 199 231 243 299 362
Water pressure drop (3)(E) kPa 2 3 3 2 3 4 8 12 16
Rated air flow m³/h 238 334 432 237 332 431 316 444 628
Power input  (E) W 29 44 57 29 43 56 37 61 98
Total sound power level (4)(E) dB(A) 34 43 48 33 41 47 36 45 53

ESTRO 8 9 95
Speed min med max min med max min med max
Total cooling capacity (1)(E) kW 2,44 3,17 4,16 3,06 3,74 4,57 3,49 4,27 5,31
Sensible cooling capacity (1)(E) kW 1,74 2,36 2,99 2,23 2,80 3,47 2,38 3,01 3,78
FCEER class  (E) D
Water flow (2) l/h 420 546 716 527 644 787 601 735 914
Water pressure drop (2)(E) kPa 5 7 12 7 10 14 10 14 20
FCCOP class (3)(E) E
Heating capacity  (E) kW 2,73 3,22 3,82 3,55 4,07 4,64 3,70 4,20 4,84
Water flow (3) l/h 235 277 329 306 350 400 319 362 417
Water pressure drop (3)(E) kPa 8 10 14 5 6 8 7 9 12
Rated air flow m³/h 356 490 690 460 593 763 478 603 792
Power input  (E) W 38 61 98 47 68 98 52 73 107
Total sound power level (4)(E) dB(A) 39 46 56 48 53 58 46 52 59

ESTRO 10 11 12
Speed min med max min med max min med max
Total cooling capacity (1)(E) kW 3,84 5,10 6,46 3,96 5,99 7,64 6,70 8,44 10,5
Sensible cooling capacity (1)(E) kW 2,73 3,67 4,67 2,91 4,40 5,61 4,86 6,15 7,63
FCEER class  (E) E
Water flow (2) l/h 661 878 1112 682 1031 1316 1154 1453 1806
Water pressure drop (2)(E) kPa 5 8 12 5 10 16 14 21 30
FCCOP class (3)(E) E
Heating capacity  (E) kW 5,02 6,02 6,97 4,85 6,29 7,35 6,93 8,01 9,52
Water flow (3) l/h 432 518 600 418 542 633 597 690 820
Water pressure drop (3)(E) kPa 14 19 24 14 22 29 24 31 42
Rated air flow m³/h 565 765 998 636 1007 1362 999 1300 1814
Power input  (E) W 86 127 182 109 169 244 210 240 310
Total sound power level (4)(E) dB(A) 46 54 60 48 58 66 63 64 71

(1) Water temperature 7°C / 12°C, air temperature dry bulb 27°C, wet bulb 19°C (47% relative humidity) according to EN1397:2015
(2) Water temperature 7°C / 12°C, air temperature dry bulb 27°C, wet bulb 19°C (47% relative humidity)
(3) Water temperature 65°C / 55°C, air temperature 20°C
(4) Sound power measured according to standards ISO 3741 and ISO 3742
(E) EUROVENT certified data
Power supply 230-1-50 (V-ph-Hz)
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Unités hydroniques ESTRO

DONNÉES TECHNIQUES NOMINALES - 4 TUBES

ESTRO 1 2 3 4
Vitesse min moy max min moy max min moy max min moy max
Puissance frigorifique totale (1)(E) kW 0,74 0,88 1,10 0,97 1,11 1,42 1,22 1,44 1,64 1,24 1,52 1,74
Puissance frigorifique sensible (1)(E) kW 0,56 0,67 0,83 0,73 0,87 1,10 0,91 1,07 1,22 0,96 1,18 1,41
Classe FCEER  (E) E
Débit d’eau (2) l/h 127 152 189 167 191 245 210 248 282 214 262 300
Perte de charge (2)(E) kPa 4 5 7 6 8 12 8 11 14 7 10 13
Puissance calorifique (3)(E) kW 1,18 1,31 1,49 1,31 1,49 1,66 1,36 1,56 1,76 1,36 1,56 1,76
Classe FCCOP  (E) E
Débit d’eau (3) l/h 102 113 128 113 128 143 117 134 152 117 134 152
Perte de charge (3)(E) kPa 2 3 4 3 4 4 4 5 7 4 5 6
Débit d’air nominal m³/h 146 184 226 174 225 307 205 261 330 205 261 327
Puissance absorbée  (E) W 18 21 32 21 28 37 25 36 53 24 36 53
Puissance acoustique globale (4)(E) dB(A) 30 32 40 33 39 45 40 44 49 38 44 50

ESTRO 5 6 7
Vitesse min moy max min moy max min moy max
Puissance frigorifique totale (1)(E) kW 1,55 1,96 2,32 1,70 2,29 2,81 1,92 2,54 3,36
Puissance frigorifique sensible (1)(E) kW 1,14 1,50 1,79 1,21 1,62 2,01 1,40 1,96 2,61
Classe FCEER  (E) E D E
Débit d’eau (2) l/h 267 338 400 293 394 484 331 437 579
Perte de charge (2)(E) kPa 8 12 16 5 8 11 4 7 12
Puissance calorifique (3)(E) kW 1,78 2,18 2,53 1,88 2,31 2,68 2,82 3,47 4,20
Classe FCCOP  (E) E
Débit d’eau (3) l/h 153 188 218 162 199 231 243 299 362
Perte de charge (3)(E) kPa 2 3 3 2 3 4 8 12 16
Débit d’air nominal m³/h 238 334 432 237 332 431 316 444 628
Puissance absorbée  (E) W 29 44 57 29 43 56 37 61 98
Puissance acoustique globale (4)(E) dB(A) 34 43 48 33 41 47 36 45 53

ESTRO 8 9 95
Vitesse min moy max min moy max min moy max
Puissance frigorifique totale (1)(E) kW 2,44 3,17 4,16 3,06 3,74 4,57 3,49 4,27 5,31
Puissance frigorifique sensible (1)(E) kW 1,74 2,36 2,99 2,23 2,80 3,47 2,38 3,01 3,78
Classe FCEER  (E) D
Débit d’eau (2) l/h 420 546 716 527 644 787 601 735 914
Perte de charge (2)(E) kPa 5 7 12 7 10 14 10 14 20
Classe FCCOP (3)(E) E
Puissance calorifique  (E) kW 2,73 3,22 3,82 3,55 4,07 4,64 3,70 4,20 4,84
Débit d’eau (3) l/h 235 277 329 306 350 400 319 362 417
Perte de charge (3)(E) kPa 8 10 14 5 6 8 7 9 12
Débit d’air nominal m³/h 356 490 690 460 593 763 478 603 792
Puissance absorbée  (E) W 38 61 98 47 68 98 52 73 107
Puissance acoustique globale (4)(E) dB(A) 39 46 56 48 53 58 46 52 59

ESTRO 10 11 12
Vitesse min moy max min moy max min moy max
Puissance frigorifique totale (1)(E) kW 3,84 5,10 6,46 3,96 5,99 7,64 6,70 8,44 10,5
Puissance frigorifique sensible (1)(E) kW 2,73 3,67 4,67 2,91 4,40 5,61 4,86 6,15 7,63
Classe FCEER  (E) E
Débit d’eau (2) l/h 661 878 1112 682 1031 1316 1154 1453 1806
Perte de charge (2)(E) kPa 5 8 12 5 10 16 14 21 30
Classe FCCOP (3)(E) E
Puissance calorifique  (E) kW 5,02 6,02 6,97 4,85 6,29 7,35 6,93 8,01 9,52
Débit d’eau (3) l/h 432 518 600 418 542 633 597 690 820
Perte de charge (3)(E) kPa 14 19 24 14 22 29 24 31 42
Débit d’air nominal m³/h 565 765 998 636 1007 1362 999 1300 1814
Puissance absorbée  (E) W 86 127 182 109 169 244 210 240 310
Puissance acoustique globale (4)(E) dB(A) 46 54 60 48 58 66 63 64 71

((1) Température eau 7°C / 12°C, température air 27°C bulbe sec / 19°C bulbe humide (47% humidité relative) conforme à EN1397:2015
(2) Température eau 7°C / 12°C, température air 27°C bulbe sec / 19°C bulbe humide (47% humidité relative)
(3) Température eau 65°C / 55°C, température air 20°C
(4) Puissance acoustique mesurée selon ISO 3741 et ISO 3742
(E) Données certificats EUROVENT
Alimentation électrique 230-1-50 (V-ph-Hz)
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Hydronische Endgeräte ESTRO

TECHNISCHE NENNDATEN - 4 ROHR

ESTRO 1 2 3 4
Velindigkeit Min med Max Min med Max Min med Max Min med Max
Gesamtkühlleistung (1)(E) kW 0,74 0,88 1,10 0,97 1,11 1,42 1,22 1,44 1,64 1,24 1,52 1,74
Sensible Kühlleistung (1)(E) kW 0,56 0,67 0,83 0,73 0,87 1,10 0,91 1,07 1,22 0,96 1,18 1,41
Klasse FCEER  (E) E
Wasserdurchsatz (2) l/h 127 152 189 167 191 245 210 248 282 214 262 300
Druckverlust (2)(E) kPa 4 5 7 6 8 12 8 11 14 7 10 13
Heizleistung (3)(E) kW 1,18 1,31 1,49 1,31 1,49 1,66 1,36 1,56 1,76 1,36 1,56 1,76
Klasse FCCOP  (E) E
Wasserdurchsatz (3) l/h 102 113 128 113 128 143 117 134 152 117 134 152
Druckverlust (3)(E) kPa 2 3 4 3 4 4 4 5 7 4 5 6
Nennluftdurchsatz m³/h 146 184 226 174 225 307 205 261 330 205 261 327
Leistungsaufnahme  (E) W 18 21 32 21 28 37 25 36 53 24 36 53
Globale Schallleistung (4)(E) dB(A) 30 32 40 33 39 45 40 44 49 38 44 50

ESTRO 5 6 7
Velindigkeit Min med Max Min med Max Min med Max
Gesamtkühlleistung (1) kW 1,55 1,96 2,32 1,70 2,29 2,81 1,92 2,54 3,36
Sensible Kühlleistung (1) kW 1,14 1,50 1,79 1,21 1,62 2,01 1,40 1,96 2,61
Klasse FCEER E D E
Wasserdurchsatz (2) l/h 267 338 400 293 394 484 331 437 579
Druckverlust (2) kPa 8 12 16 5 8 11 4 7 12
Heizleistung (3) kW 1,78 2,18 2,53 1,88 2,31 2,68 2,82 3,47 4,20
Klasse FCCOP E
Wasserdurchsatz (3) l/h 153 188 218 162 199 231 243 299 362
Druckverlust (3) kPa 2 3 3 2 3 4 8 12 16
Nennluftdurchsatz m³/h 238 334 432 237 332 431 316 444 628
Leistungsaufnahme W 29 44 57 29 43 56 37 61 98
Globale Schallleistung (4) dB(A) 34 43 48 33 41 47 36 45 53

ESTRO 8 9 95
Velindigkeit Min med Max Min med Max Min med Max
Gesamtkühlleistung (1) kW 2,44 3,17 4,16 3,06 3,74 4,57 3,49 4,27 5,31
Sensible Kühlleistung (1) kW 1,74 2,36 2,99 2,23 2,80 3,47 2,38 3,01 3,78
Klasse FCEER D
Wasserdurchsatz (2) l/h 420 546 716 527 644 787 601 735 914
Druckverlust (2) kPa 5 7 12 7 10 14 10 14 20
Klasse FCCOP E
Heizleistung (3) kW 2,73 3,22 3,82 3,55 4,07 4,64 3,70 4,20 4,84
Wasserdurchsatz (3) l/h 235 277 329 306 350 400 319 362 417
Druckverlust (3) kPa 8 10 14 5 6 8 7 9 12
Nennluftdurchsatz m³/h 356 490 690 460 593 763 478 603 792
Leistungsaufnahme W 38 61 98 47 68 98 52 73 107
Globale Schallleistung (4) dB(A) 39 46 56 48 53 58 46 52 59

ESTRO 10 11 12
Velindigkeit Min med Max Min med Max Min med Max
Gesamtkühlleistung (1) kW 3,84 5,10 6,46 3,96 5,99 7,64 6,70 8,44 10,5
Sensible Kühlleistung (1) kW 2,73 3,67 4,67 2,91 4,40 5,61 4,86 6,15 7,63
Klasse FCEER E
Wasserdurchsatz (2) l/h 661 878 1112 682 1031 1316 1154 1453 1806
Druckverlust (2) kPa 5 8 12 5 10 16 14 21 30
Klasse FCCOP E
Heizleistung (3) kW 5,02 6,02 6,97 4,85 6,29 7,35 6,93 8,01 9,52
Wasserdurchsatz (3) l/h 432 518 600 418 542 633 597 690 820
Druckverlust (3) kPa 14 19 24 14 22 29 24 31 42
Nennluftdurchsatz m³/h 565 765 998 636 1007 1362 999 1300 1814
Leistungsaufnahme W 86 127 182 109 169 244 210 240 310
Globale Schallleistung (4) dB(A) 46 54 60 48 58 66 63 64 71

(1) Wassertemperatur 7 °C/12 °C, Lufttemperatur 27 °C Trockenkugel, 19 °C Feuchtkugel (47% relative Feuchtigkeit) ausgedrückt gemäß EN1397:2015
(2) Wassertemperatur 7 °C/12 °C, Lufttemperatur 27 °C Trockenkugel, 19 °C Feuchtkugel (47% relative Feuchtigkeit)
(3) Wassertemperatur 65 °C / 55 °C, Lufttemperatur 20 °C
(4) Schallleistung gemessen gemäß ISO 3741 und ISO 3742
(E) EUROVENT Zertifikate
Spannungsversorgung 230-1-50 (V-ph-Hz)

 GAPCEX201A

Unidades hidrónicas ESTRO

DATOS TÉCNICOS NOMINALES - 4 TUBOS 

ESTRO 1 2 3 4
Velocidad mín med máx mín med máx mín med máx mín med máx
Rendimiento total enfriamiento (1)(E) kW 0,74 0,88 1,10 0,97 1,11 1,42 1,22 1,44 1,64 1,24 1,52 1,74
Rendimiento enfriamiento sensible (1)(E) kW 0,56 0,67 0,83 0,73 0,87 1,10 0,91 1,07 1,22 0,96 1,18 1,41
Clase FCEER  (E) E
Caudal de agua (2) l/h 127 152 189 167 191 245 210 248 282 214 262 300
Pérdida de presión (2)(E) kPa 4 5 7 6 8 12 8 11 14 7 10 13
Rendimiento calentamiento (3)(E) kW 1,18 1,31 1,49 1,31 1,49 1,66 1,36 1,56 1,76 1,36 1,56 1,76
Clase FCCOP  (E) E
Caudal de agua (3) l/h 102 113 128 113 128 143 117 134 152 117 134 152
Pérdida de presión (3)(E) kPa 2 3 4 3 4 4 4 5 7 4 5 6
Caudal de aire nominal m³/h 146 184 226 174 225 307 205 261 330 205 261 327
Potencia absorbida  (E) W 18 21 32 21 28 37 25 36 53 24 36 53
Potencia sonora total (4)(E) dB(A) 30 32 40 33 39 45 40 44 49 38 44 50

ESTRO 5 6 7
Velocidad mín med máx mín med máx mín med máx
Rendimiento total enfriamiento (1)(E) kW 1,55 1,96 2,32 1,70 2,29 2,81 1,92 2,54 3,36
Rendimiento enfriamiento sensible (1)(E) kW 1,14 1,50 1,79 1,21 1,62 2,01 1,40 1,96 2,61
Clase FCEER  (E) E D E
Caudal de agua (2) l/h 267 338 400 293 394 484 331 437 579
Pérdida de presión (2)(E) kPa 8 12 16 5 8 11 4 7 12
Rendimiento calentamiento (3)(E) kW 1,78 2,18 2,53 1,88 2,31 2,68 2,82 3,47 4,20
Clase FCCOP  (E) E
Caudal de agua (3) l/h 153 188 218 162 199 231 243 299 362
Pérdida de presión (3)(E) kPa 2 3 3 2 3 4 8 12 16
Caudal de aire nominal m³/h 238 334 432 237 332 431 316 444 628
Potencia absorbida  (E) W 29 44 57 29 43 56 37 61 98
Potencia sonora total (4)(E) dB(A) 34 43 48 33 41 47 36 45 53

ESTRO 8 9 95
Velocidad mín med máx mín med máx mín med máx
Rendimiento total enfriamiento (1)(E) kW 2,44 3,17 4,16 3,06 3,74 4,57 3,49 4,27 5,31
Rendimiento enfriamiento sensible (1)(E) kW 1,74 2,36 2,99 2,23 2,80 3,47 2,38 3,01 3,78
Clase FCEER  (E) D
Caudal de agua (2) l/h 420 546 716 527 644 787 601 735 914
Pérdida de presión (2)(E) kPa 5 7 12 7 10 14 10 14 20
Clase FCCOP (3)(E) E
Rendimiento calentamiento  (E) kW 2,73 3,22 3,82 3,55 4,07 4,64 3,70 4,20 4,84
Caudal de agua (3) l/h 235 277 329 306 350 400 319 362 417
Pérdida de presión (3)(E) kPa 8 10 14 5 6 8 7 9 12
Caudal de aire nominal m³/h 356 490 690 460 593 763 478 603 792
Potencia absorbida  (E) W 38 61 98 47 68 98 52 73 107
Potencia sonora total (4)(E) dB(A) 39 46 56 48 53 58 46 52 59

ESTRO 10 11 12
Velocidad mín med máx mín med máx mín med máx
Rendimiento total enfriamiento (1)(E) kW 3,84 5,10 6,46 3,96 5,99 7,64 6,70 8,44 10,5
Rendimiento enfriamiento sensible (1)(E) kW 2,73 3,67 4,67 2,91 4,40 5,61 4,86 6,15 7,63
Clase FCEER  (E) E
Caudal de agua (2) l/h 661 878 1112 682 1031 1316 1154 1453 1806
Pérdida de presión (2)(E) kPa 5 8 12 5 10 16 14 21 30
Clase FCCOP (3)(E) E
Rendimiento calentamiento  (E) kW 5,02 6,02 6,97 4,85 6,29 7,35 6,93 8,01 9,52
Caudal de agua (3) l/h 432 518 600 418 542 633 597 690 820
Pérdida de presión (3)(E) kPa 14 19 24 14 22 29 24 31 42
Caudal de aire nominal m³/h 565 765 998 636 1007 1362 999 1300 1814
Potencia absorbida  (E) W 86 127 182 109 169 244 210 240 310
Potencia sonora total (4)(E) dB(A) 46 54 60 48 58 66 63 64 71

(1) Temperatura agua 7°C / 12°C, temperatura aire 27°C bulbo seco / 19°C bulbo húmedo (47% humedad relativa) en conformidad con la norma EN1397:2015
(2) Temperatura agua 7°C / 12°C, temperatura aire 27°C bulbo seco / 19°C bulbo húmedo (47% humedad relativa)
(3) Temperatura agua 65°C / 55°C, temperatura aire 20°C
(4) Potencia sonora medida según ISO 3741 e ISO 3742
(E) Datos certificados EUROVENT
Alimentación eléctrica 230-1-50 (V-ph-Hz)

 GAPCNX201A

Hydronische terminals ESTRO

NOMINALE TECHNISCHE GEGEVENS - 4-PIJP

ESTRO 1 2 3 4
Snelheid min med max min med max min med max min med max
Totale koelcapaciteit (1)(E) kW 0,74 0,88 1,10 0,97 1,11 1,42 1,22 1,44 1,64 1,24 1,52 1,74
Voelbare koelcapaciteit (1)(E) kW 0,56 0,67 0,83 0,73 0,87 1,10 0,91 1,07 1,22 0,96 1,18 1,41
Klasse FCEER  (E) E
Waterdebiet (2) l/h 127 152 189 167 191 245 210 248 282 214 262 300
Drukverlies (2)(E) kPa 4 5 7 6 8 12 8 11 14 7 10 13
Verwarmingscapaciteit (3)(E) kW 1,18 1,31 1,49 1,31 1,49 1,66 1,36 1,56 1,76 1,36 1,56 1,76
Klasse FCCOP  (E) E
Waterdebiet (3) l/h 102 113 128 113 128 143 117 134 152 117 134 152
Drukverlies (3)(E) kPa 2 3 4 3 4 4 4 5 7 4 5 6
Nominaal luchtvolumestroom m³/h 146 184 226 174 225 307 205 261 330 205 261 327
Opgenomen vermogen  (E) W 18 21 32 21 28 37 25 36 53 24 36 53
Totaal geluidsvermogen (4)(E) dB(A) 30 32 40 33 39 45 40 44 49 38 44 50

ESTRO 5 6 7
Snelheid min med max min med max min med max
Totale koelcapaciteit (1)(E) kW 1,55 1,96 2,32 1,70 2,29 2,81 1,92 2,54 3,36
Voelbare koelcapaciteit (1)(E) kW 1,14 1,50 1,79 1,21 1,62 2,01 1,40 1,96 2,61
Klasse FCEER  (E) E D E
Waterdebiet (2) l/h 267 338 400 293 394 484 331 437 579
Drukverlies (2)(E) kPa 8 12 16 5 8 11 4 7 12
Verwarmingscapaciteit (3)(E) kW 1,78 2,18 2,53 1,88 2,31 2,68 2,82 3,47 4,20
Klasse FCCOP  (E) E
Waterdebiet (3) l/h 153 188 218 162 199 231 243 299 362
Drukverlies (3)(E) kPa 2 3 3 2 3 4 8 12 16
Nominaal luchtvolumestroom m³/h 238 334 432 237 332 431 316 444 628
Opgenomen vermogen  (E) W 29 44 57 29 43 56 37 61 98
Totaal geluidsvermogen (4)(E) dB(A) 34 43 48 33 41 47 36 45 53

ESTRO 8 9 95
Snelheid min med max min med max min med max
Totale koelcapaciteit (1)(E) kW 2,44 3,17 4,16 3,06 3,74 4,57 3,49 4,27 5,31
Voelbare koelcapaciteit (1)(E) kW 1,74 2,36 2,99 2,23 2,80 3,47 2,38 3,01 3,78
Klasse FCEER  (E) D
Waterdebiet (2) l/h 420 546 716 527 644 787 601 735 914
Drukverlies (2)(E) kPa 5 7 12 7 10 14 10 14 20
Klasse FCCOP (3)(E) E
Verwarmingscapaciteit  (E) kW 2,73 3,22 3,82 3,55 4,07 4,64 3,70 4,20 4,84
Waterdebiet (3) l/h 235 277 329 306 350 400 319 362 417
Drukverlies (3)(E) kPa 8 10 14 5 6 8 7 9 12
Nominaal luchtvolumestroom m³/h 356 490 690 460 593 763 478 603 792
Opgenomen vermogen  (E) W 38 61 98 47 68 98 52 73 107
Totaal geluidsvermogen (4)(E) dB(A) 39 46 56 48 53 58 46 52 59

ESTRO 10 11 12
Snelheid min med max min med max min med max
Totale koelcapaciteit (1)(E) kW 3,84 5,10 6,46 3,96 5,99 7,64 6,70 8,44 10,5
Voelbare koelcapaciteit (1)(E) kW 2,73 3,67 4,67 2,91 4,40 5,61 4,86 6,15 7,63
Klasse FCEER  (E) E
Waterdebiet (2) l/h 661 878 1112 682 1031 1316 1154 1453 1806
Drukverlies (2)(E) kPa 5 8 12 5 10 16 14 21 30
Klasse FCCOP (3)(E) E
Verwarmingscapaciteit  (E) kW 5,02 6,02 6,97 4,85 6,29 7,35 6,93 8,01 9,52
Waterdebiet (3) l/h 432 518 600 418 542 633 597 690 820
Drukverlies (3)(E) kPa 14 19 24 14 22 29 24 31 42
Nominaal luchtvolumestroom m³/h 565 765 998 636 1007 1362 999 1300 1814
Opgenomen vermogen  (E) W 86 127 182 109 169 244 210 240 310
Totaal geluidsvermogen (4)(E) dB(A) 46 54 60 48 58 66 63 64 71

(1) Watertemperatuur 7°C / 12°C, drogeboltemperatuur 27°C / natteboltemperatuur 19°C (47% relatieve vochtigheid) uitgedrukt volgens EN1397:2015
(2) Watertemperatuur 7°C / 12°C, drogeboltemperatuur 27°C / natteboltemperatuur 19°C (47% relatieve vochtigheid)
(3) Watertemperatuur 65°C / 55°C, luchttemperatuur 20°C
(4) Geluidsvermogen gemeten conform ISO 3741 en ISO 3742
(E) Gegevens EUROVENT-certificaten
Stroomvoorziening 230-1-50 (V-ph-Hz)



ESTRO 1 - 11 kW
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1 Spazio utile per collegamenti idraulici

2 Asole per il fissaggio alla parete

3 Spazio utile per collegamenti elettrici

4 Attacchi idraulici batteria standard

4DF Attacchi idraulici batteria addizionale ad 1 rango DF

5 Scarico condensa

ESTRO 1 2 3 4 4M 5 6 6M 7 7M 8 8M 9 9M 95 10 10M 11 11M 12
Motore ON/OFF (3 Vel.) x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x
Motore ON/OFF (6 Vel.) x - x x x x x x x x x x x x x - - - - -
Motore Inverter x - x x x x x x x - x - x x x - - x x -
Motore Inverter GreenTech x - x x x x x x x - x - x x - - - - - -

x = disponibile

ESTRO
A B C D E F G H L M N P R 4 4DF 5

mm mm mm mm mm mm mm mm mm mm mm mm mm " " mm kg
1 - 2 - 3 - 4 - 4M 774 226 498 51 458 163 263 149 198 187 335 99 486 1/2 1/2 16 21

5 - 6 - 6M 984 226 708 51 458 163 263 149 198 187 335 99 486 1/2 1/2 16 27
7 - 7M - 8 - 8M - 9 - 9M 1194 226 918 51 458 163 263 149 198 187 335 99 486 1/2 1/2 16 33

95 1194 251 918 48 497 185 259 155 220 195 348 120 478 3/4 1/2 16 34
10 - 10M - 11 - 11M 1404 251 1128 48 497 185 259 155 220 195 348 120 478 3/4 1/2 16 43

12 1614 251 1338 48 497 185 259 155 220 195 348 120 478 3/4 1/2 16 53

DISEGNI DIMENSIONALI

GAPCBX201A
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LEGEND

1 Usable space for plumbing connections

2 Slots for installation on the wall

3 Usable space for electrical connections

4 Standard heat exchanger water connections

4DF DF 1-row additional heat exchanger water connections

5 Condensate drainage

ESTRO 1 2 3 4 4M 5 6 6M 7 7M 8 8M 9 9M 95 10 10M 11 11M 12
ON/OFF motor (3 speed) x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x
ON/OFF motor (6 speed) x - x x x x x x x x x x x x x - - - - -
Inverter-controlled motor x - x x x x x x x - x - x x x - - x x -
GreenTech inverter-controlled motor x - x x x x x x x - x - x x - - - - - -

x = available

ESTRO
A B C D E F G H L M N P R 4 4DF 5

mm mm mm mm mm mm mm mm mm mm mm mm mm " " mm kg
1 - 2 - 3 - 4 - 4M 774 226 498 51 458 163 263 149 198 187 335 99 486 1/2 1/2 16 21

5 - 6 - 6M 984 226 708 51 458 163 263 149 198 187 335 99 486 1/2 1/2 16 27
7 - 7M - 8 - 8M - 9 - 9M 1194 226 918 51 458 163 263 149 198 187 335 99 486 1/2 1/2 16 33

95 1194 251 918 48 497 185 259 155 220 195 348 120 478 3/4 1/2 16 34
10 - 10M - 11 - 11M 1404 251 1128 48 497 185 259 155 220 195 348 120 478 3/4 1/2 16 43

12 1614 251 1338 48 497 185 259 155 220 195 348 120 478 3/4 1/2 16 53

DIMENSIONAL DRAWINGS

GAPCFX201A
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1 Espace utile pour les raccords hydrauliques

2 Lumières de fixation murale

3 Espace utile pour les branchements électriques

4 Raccords hydrauliques échangeur standard

4DF Raccords hydrauliques batterie additionnelle à 1 rang DF

5 Écoulement des condensats

ESTRO 1 2 3 4 4M 5 6 6M 7 7M 8 8M 9 9M 95 10 10M 11 11M 12
Moteur ON/OFF à 3 vitesse x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x
Moteur ON/OFF à 6 vitesse x - x x x x x x x x x x x x x - - - - -
Moteur inverter x - x x x x x x x - x - x x x - - x x -
Moteur inverter GreenTech x - x x x x x x x - x - x x - - - - - -

x = disponible

ESTRO
A B C D E F G H L M N P R 4 4DF 5

mm mm mm mm mm mm mm mm mm mm mm mm mm " " mm kg
1 - 2 - 3 - 4 - 4M 774 226 498 51 458 163 263 149 198 187 335 99 486 1/2 1/2 16 21

5 - 6 - 6M 984 226 708 51 458 163 263 149 198 187 335 99 486 1/2 1/2 16 27
7 - 7M - 8 - 8M - 9 - 9M 1194 226 918 51 458 163 263 149 198 187 335 99 486 1/2 1/2 16 33

95 1194 251 918 48 497 185 259 155 220 195 348 120 478 3/4 1/2 16 34
10 - 10M - 11 - 11M 1404 251 1128 48 497 185 259 155 220 195 348 120 478 3/4 1/2 16 43

12 1614 251 1338 48 497 185 259 155 220 195 348 120 478 3/4 1/2 16 53

PLANS DIMENSIONNELS
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1 Freiraum für Wasseranschlüsse

2 Zubehör für die Wandinstallation

3 Freiraum für Stromanschlüsse

4 Wasseranschlüsse Standardbatterie 

4DF Wasseranschlüsse zusätzliche Batterie mit 1 Reihe DF 

5 Kondenswasserablass

ESTRO 1 2 3 4 4M 5 6 6M 7 7M 8 8M 9 9M 95 10 10M 11 11M 12
Motoren ON/OFF mit 3 Geschwindigkeiten x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x
Motoren ON/OFF mit 6 Geschwindigkeiten x - x x x x x x x x x x x x x - - - - -
Invertergesteuerter Motor x - x x x x x x x - x - x x x - - x x -
GreenTech Invertergesteuerter Motor x - x x x x x x x - x - x x - - - - - -

x = verfügbar

ESTRO
A B C D E F G H L M N P R 4 4DF 5

mm mm mm mm mm mm mm mm mm mm mm mm mm " " mm kg
1 - 2 - 3 - 4 - 4M 774 226 498 51 458 163 263 149 198 187 335 99 486 1/2 1/2 16 21

5 - 6 - 6M 984 226 708 51 458 163 263 149 198 187 335 99 486 1/2 1/2 16 27
7 - 7M - 8 - 8M - 9 - 9M 1194 226 918 51 458 163 263 149 198 187 335 99 486 1/2 1/2 16 33

95 1194 251 918 48 497 185 259 155 220 195 348 120 478 3/4 1/2 16 34
10 - 10M - 11 - 11M 1404 251 1128 48 497 185 259 155 220 195 348 120 478 3/4 1/2 16 43

12 1614 251 1338 48 497 185 259 155 220 195 348 120 478 3/4 1/2 16 53

MASSZEICHNUNG
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1 Espacio útil para conexiones hidráulicas

2 Plantilla para fijación a pared

3 Espacio útil para conexiones eléctricas

4 Conexiones hidráulicas batería standard

4DF Conexiones hidráulicas batería adicional de 1 fila DF

5 Descarga de condensados

ESTRO 1 2 3 4 4M 5 6 6M 7 7M 8 8M 9 9M 95 10 10M 11 11M 12
Motor ON/OFF de 3 velocidades x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x
Motor ON/OFF de 6 velocidades x - x x x x x x x x x x x x x - - - - -
Motor inverter x - x x x x x x x - x - x x x - - x x -
Motor inverter GreenTech x - x x x x x x x - x - x x - - - - - -

x = disponible

ESTRO
A B C D E F G H L M N P R 4 4DF 5

mm mm mm mm mm mm mm mm mm mm mm mm mm " " mm kg
1 - 2 - 3 - 4 - 4M 774 226 498 51 458 163 263 149 198 187 335 99 486 1/2 1/2 16 21

5 - 6 - 6M 984 226 708 51 458 163 263 149 198 187 335 99 486 1/2 1/2 16 27
7 - 7M - 8 - 8M - 9 - 9M 1194 226 918 51 458 163 263 149 198 187 335 99 486 1/2 1/2 16 33

95 1194 251 918 48 497 185 259 155 220 195 348 120 478 3/4 1/2 16 34
10 - 10M - 11 - 11M 1404 251 1128 48 497 185 259 155 220 195 348 120 478 3/4 1/2 16 43

12 1614 251 1338 48 497 185 259 155 220 195 348 120 478 3/4 1/2 16 53

DIBUJOS DIMENSIONALES
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1 Nuttige ruimte voor wateraansluitingen

2 Sleuven voor de bevestiging aan de muur

3 Nuttige ruimte voor elektrische aansluitingen

4 Wateraansluitingen standaardwarmtewisselaar

4DF Wateraansluitingen extra DF-warmtewisselaar met 1 rij

5 Condensafvoer

ESTRO 1 2 3 4 4M 5 6 6M 7 7M 8 8M 9 9M 95 10 10M 11 11M 12
ON/OFF motoren (3 Snelheid) x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x
ON/OFF motoren (6 Snelheid) x - x x x x x x x x x x x x x - - - - -
Inverter-motoren x - x x x x x x x - x - x x x - - x x -
Inverter-motoren GreenTech x - x x x x x x x - x - x x - - - - - -

x = beschikbaar

ESTRO
A B C D E F G H L M N P R 4 4DF 5

mm mm mm mm mm mm mm mm mm mm mm mm mm " " mm kg
1 - 2 - 3 - 4 - 4M 774 226 498 51 458 163 263 149 198 187 335 99 486 1/2 1/2 16 21

5 - 6 - 6M 984 226 708 51 458 163 263 149 198 187 335 99 486 1/2 1/2 16 27
7 - 7M - 8 - 8M - 9 - 9M 1194 226 918 51 458 163 263 149 198 187 335 99 486 1/2 1/2 16 33

95 1194 251 918 48 497 185 259 155 220 195 348 120 478 3/4 1/2 16 34
10 - 10M - 11 - 11M 1404 251 1128 48 497 185 259 155 220 195 348 120 478 3/4 1/2 16 43

12 1614 251 1338 48 497 185 259 155 220 195 348 120 478 3/4 1/2 16 53

TEKENINGEN MET AFMETINGEN
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ESTRO FA

 GAPCIX201A

Terminali idronici ESTRO

ESTRO FA 1 2 3 4 4M 5 6 6M 7 7M 8 8M 9 9M 10 10M 11 11M 12
Motore ON/OFF (3 Vel.) x x x x x x x x x x x x x x x x x x x
Motore ON/OFF (6 Vel.) x - x x x x x x x x x x x x - - - - -
Motore Inverter x - x x x x x x x - x - x x - - x x -
Motore Inverter GreenTech x - x x x x x x x - x - x x - - - - -

x = disponibile

ESTRO
A B C D E F G H K L M N P R 4 4DF 5

mm mm mm mm mm mm mm mm mm mm mm mm mm mm " " mm kg
1 - 2 - 3 - 4 - 4M 774 228 498 53 458 166 263 149 145 198 187 335 99 486 1/2 1/2 16 22

5 - 6 - 6M 984 228 708 53 458 166 263 149 145 198 187 335 99 486 1/2 1/2 16 26
7 - 7M - 8 - 8M - 9 - 9M 1194 228 918 53 458 166 263 149 145 198 187 335 99 486 1/2 1/2 16 32

10 - 10M - 11 - 11M 1404 253 1128 50 497 188 259 155 170 220 195 348 120 478 3/4 1/2 16 42
12 1614 253 1338 50 497 188 259 155 170 220 195 348 120 478 3/4 1/2 16 50

LEGENDA

1 Spazio utile per collegamenti idraulici

2 Asole per il fissaggio alla parete

3 Spazio utile per collegamenti elettrici

4 Attacchi idraulici batteria standard

4DF DF Attacchi idraulici batteria addizionale ad 1 rango DF

5 Scarico condensa

DISEGNI DIMENSIONALI

 GAPCBX201A

Hydraulic indoor units ESTRO

ESTRO FA 1 2 3 4 4M 5 6 6M 7 7M 8 8M 9 9M 10 10M 11 11M 12
ON/OFF motor (3 speed) x x x x x x x x x x x x x x x x x x x
ON/OFF motor (6 speed) x - x x x x x x x x x x x x - - - - -
Inverter-controlled motor x - x x x x x x x - x - x x - - x x -
GreenTech inverter-controlled motor x - x x x x x x x - x - x x - - - - -

x = available

ESTRO
A B C D E F G H K L M N P R 4 4DF 5

mm mm mm mm mm mm mm mm mm mm mm mm mm mm " " mm kg
1 - 2 - 3 - 4 - 4M 774 228 498 53 458 166 263 149 145 198 187 335 99 486 1/2 1/2 16 22

5 - 6 - 6M 984 228 708 53 458 166 263 149 145 198 187 335 99 486 1/2 1/2 16 26
7 - 7M - 8 - 8M - 9 - 9M 1194 228 918 53 458 166 263 149 145 198 187 335 99 486 1/2 1/2 16 32

10 - 10M - 11 - 11M 1404 253 1128 50 497 188 259 155 170 220 195 348 120 478 3/4 1/2 16 42
12 1614 253 1338 50 497 188 259 155 170 220 195 348 120 478 3/4 1/2 16 50

LEGEND

1 Usable space for plumbing connections

2 Slots for installation on the wall

3 Usable space for electrical connections

4 Standard heat exchanger water connections

4DF DF 1-row DF additional heat exchanger water connections

5 Condensate drainage

DIMENSIONAL DRAWINGS

 GAPCFX201A

Unités hydroniques ESTRO

ESTRO FA 1 2 3 4 4M 5 6 6M 7 7M 8 8M 9 9M 10 10M 11 11M 12
Moteur ON/OFF à 3 vitesse x x x x x x x x x x x x x x x x x x x
Moteur ON/OFF à 6 vitesse x - x x x x x x x x x x x x - - - - -
Moteur inverter x - x x x x x x x - x - x x - - x x -
Moteur inverter GreenTech x - x x x x x x x - x - x x - - - - -

x = disponible

ESTRO
A B C D E F G H K L M N P R 4 4DF 5

mm mm mm mm mm mm mm mm mm mm mm mm mm mm " " mm kg
1 - 2 - 3 - 4 - 4M 774 228 498 53 458 166 263 149 145 198 187 335 99 486 1/2 1/2 16 22

5 - 6 - 6M 984 228 708 53 458 166 263 149 145 198 187 335 99 486 1/2 1/2 16 26
7 - 7M - 8 - 8M - 9 - 9M 1194 228 918 53 458 166 263 149 145 198 187 335 99 486 1/2 1/2 16 32

10 - 10M - 11 - 11M 1404 253 1128 50 497 188 259 155 170 220 195 348 120 478 3/4 1/2 16 42
12 1614 253 1338 50 497 188 259 155 170 220 195 348 120 478 3/4 1/2 16 50

LÉGENDE

1 Espace utile pour les raccords hydrauliques

2 Lumières de fixation murale

3 Espace utile pour les branchements électriques

4 Raccords hydrauliques échangeur standard

4DF Raccords hydrauliques batterie additionnelle à 1 rang DF

5 Écoulement des condensats

PLANS DIMENSIONNELS

 GAPCDX201A

Hydronische Endgeräte ESTRO

ESTRO FA 1 2 3 4 4M 5 6 6M 7 7M 8 8M 9 9M 10 10M 11 11M 12
Motoren ON/OFF mit 3 Geschwindigkeiten x x x x x x x x x x x x x x x x x x x
Motoren ON/OFF mit 6 Geschwindigkeiten x - x x x x x x x x x x x x - - - - -
Invertergesteuerter Motor x - x x x x x x x - x - x x - - x x -
GreenTech Invertergesteuerter Motor x - x x x x x x x - x - x x - - - - -

x = verfügbar

ESTRO
A B C D E F G H K L M N P R 4 4DF 5

mm mm mm mm mm mm mm mm mm mm mm mm mm mm " " mm kg
1 - 2 - 3 - 4 - 4M 774 228 498 53 458 166 263 149 145 198 187 335 99 486 1/2 1/2 16 22

5 - 6 - 6M 984 228 708 53 458 166 263 149 145 198 187 335 99 486 1/2 1/2 16 26
7 - 7M - 8 - 8M - 9 - 9M 1194 228 918 53 458 166 263 149 145 198 187 335 99 486 1/2 1/2 16 32

10 - 10M - 11 - 11M 1404 253 1128 50 497 188 259 155 170 220 195 348 120 478 3/4 1/2 16 42
12 1614 253 1338 50 497 188 259 155 170 220 195 348 120 478 3/4 1/2 16 50

LEGENDE

1 Freiraum für Wasseranschlüsse

2 Zubehör für die Wandinstallation

3 Freiraum für Stromanschlüsse

4 Wasseranschlüsse Standardbatterie 

4DF Wasseranschlüsse zusätzliche Batterie mit 1 Reihe DF 

5 Kondenswasserablass

MASSZEICHNUNG

 GAPCEX201A

Unidades hidrónicas ESTRO

ESTRO FA 1 2 3 4 4M 5 6 6M 7 7M 8 8M 9 9M 10 10M 11 11M 12
Motor ON/OFF de 3 velocidades x x x x x x x x x x x x x x x x x x x
Motor ON/OFF de 6 velocidades x - x x x x x x x x x x x x - - - - -
Motor inverter x - x x x x x x x - x - x x - - x x -
Motor inverter GreenTech x - x x x x x x x - x - x x - - - - -

x = disponible

ESTRO
A B C D E F G H K L M N P R 4 4DF 5

mm mm mm mm mm mm mm mm mm mm mm mm mm mm " " mm kg
1 - 2 - 3 - 4 - 4M 774 228 498 53 458 166 263 149 145 198 187 335 99 486 1/2 1/2 16 22

5 - 6 - 6M 984 228 708 53 458 166 263 149 145 198 187 335 99 486 1/2 1/2 16 26
7 - 7M - 8 - 8M - 9 - 9M 1194 228 918 53 458 166 263 149 145 198 187 335 99 486 1/2 1/2 16 32

10 - 10M - 11 - 11M 1404 253 1128 50 497 188 259 155 170 220 195 348 120 478 3/4 1/2 16 42
12 1614 253 1338 50 497 188 259 155 170 220 195 348 120 478 3/4 1/2 16 50

LEYENDA

1 Espacio útil para conexiones hidráulicas

2 Plantilla para fijación a pared

3 Espacio útil para conexiones eléctricas

4 Conexiones hidráulicas batería standard

4DF Conexiones hidráulicas batería adicional de 1 fila DF

5 Descarga de condensados

DIBUJOS DIMENSIONALES

 GAPCNX201A

Hydronische terminals ESTRO

ESTRO FA 1 2 3 4 4M 5 6 6M 7 7M 8 8M 9 9M 10 10M 11 11M 12
ON/OFF motoren (3 Snelheid) x x x x x x x x x x x x x x x x x x x
ON/OFF motoren (6 Snelheid) x - x x x x x x x x x x x x - - - - -
Inverter-motoren x - x x x x x x x - x - x x - - x x -
Inverter-motoren GreenTech x - x x x x x x x - x - x x - - - - -

x = beschikbaar

ESTRO
A B C D E F G H K L M N P R 4 4DF 5

mm mm mm mm mm mm mm mm mm mm mm mm mm mm " " mm kg
1 - 2 - 3 - 4 - 4M 774 228 498 53 458 166 263 149 145 198 187 335 99 486 1/2 1/2 16 22

5 - 6 - 6M 984 228 708 53 458 166 263 149 145 198 187 335 99 486 1/2 1/2 16 26
7 - 7M - 8 - 8M - 9 - 9M 1194 228 918 53 458 166 263 149 145 198 187 335 99 486 1/2 1/2 16 32

10 - 10M - 11 - 11M 1404 253 1128 50 497 188 259 155 170 220 195 348 120 478 3/4 1/2 16 42
12 1614 253 1338 50 497 188 259 155 170 220 195 348 120 478 3/4 1/2 16 50

LEGENDA

1 Nuttige ruimte voor wateraansluitingen

2 Sleuven voor de bevestiging aan de muur

3 Nuttige ruimte voor elektrische aansluitingen

4 Wateraansluitingen standaardwarmtewisselaar

4DF DF-wateraansluitingen extra DF-warmtewisselaar met 1 rij

5 Condensafvoer

TEKENINGEN MET AFMETINGEN



ESTRO 1 - 11 kW

 www.galletti.com  FC-37

A

56
4

91
30

8
= =C

F

L
B
Z

90

400

90

140

H

G
N

ER

D

P

M

T

S

3
1

2

2

4

5
8

4

4 DF

4 DF

GAPCIX201A

Te
rm

in
al

i i
dr

on
ic

i -
 E

ST
RO

ESTRO FU 1 2 3 4 4M 5 6 6M 7 7M 8 8M 9 9M 95 10 10M 11 11M 12
Motore ON/OFF (3 Vel.) x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x
Motore ON/OFF (6 Vel.) x - x x x x x x x x x x x x x - - - - -
Motore Inverter x - x x x x x x x - x - x x x - - x x -
Motore Inverter GreenTech x - x x x x x x x - x - x x - - - - - -

x = disponibile

ESTRO FU
A B C D E F G H L M N P R S T Z 4

mm mm mm mm mm mm mm mm mm mm mm mm mm mm mm mm " kg
1 - 2 - 3 - 4 - 4M 774 226 498 51 458 163 263 149 198 187 335 99 486 208 198 246 1/2 22

5 - 6 - 6M 984 226 708 51 458 163 263 149 198 187 335 99 486 208 198 246 1/2 29
7 - 7M - 8 - 8M - 9 - 9M 1194 226 918 51 458 163 263 149 198 187 335 99 486 208 198 246 1/2 35

95 1194 251 918 48 497 185 259 155 220 195 348 120 478 234 208 271 3/4 36
10 - 10M - 11 - 11M 1404 251 1128 48 497 185 259 155 220 195 348 120 478 234 208 271 3/4 45

12 1614 251 1338 48 497 185 259 155 220 195 348 120 478 234 208 271 3/4 55

ESTRO FU

LEGENDA

1 Spazio utile per collegamenti idraulici

2 Asole per il fissaggio alla parete

3 Spazio utile per collegamenti elettrici

4 Attacchi idraulici batteria standard

4DF DF Attacchi idraulici batteria addizionale ad 1 rango DF

5 Scarico condensa installazione verticale

8 Scarico condensa installazione orizzontale

DISEGNI DIMENSIONALI

GAPCBX201A
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ESTRO FU 1 2 3 4 4M 5 6 6M 7 7M 8 8M 9 9M 95 10 10M 11 11M 12
ON/OFF motor (3 speed) x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x
ON/OFF motor (6 speed) x - x x x x x x x x x x x x x - - - - -
Inverter-controlled motor x - x x x x x x x - x - x x x - - x x -
GreenTech inverter-controlled motor x - x x x x x x x - x - x x - - - - - -

x = available

ESTRO FU
A B C D E F G H L M N P R S T Z 4

mm mm mm mm mm mm mm mm mm mm mm mm mm mm mm mm " kg
1 - 2 - 3 - 4 - 4M 774 226 498 51 458 163 263 149 198 187 335 99 486 208 198 246 1/2 22

5 - 6 - 6M 984 226 708 51 458 163 263 149 198 187 335 99 486 208 198 246 1/2 29
7 - 7M - 8 - 8M - 9 - 9M 1194 226 918 51 458 163 263 149 198 187 335 99 486 208 198 246 1/2 35

95 1194 251 918 48 497 185 259 155 220 195 348 120 478 234 208 271 3/4 36
10 - 10M - 11 - 11M 1404 251 1128 48 497 185 259 155 220 195 348 120 478 234 208 271 3/4 45

12 1614 251 1338 48 497 185 259 155 220 195 348 120 478 234 208 271 3/4 55

ESTRO FU

LEGEND

1 Usable space for plumbing connections

2 Slots for installation on the wall

3 Usable space for electrical connections

4 Standard heat exchanger water connections

4DF DF 1-row DF additional heat exchanger water connections

5 Condensate drainage vertical installation

8 Condensate drainage horizontal installation

DIMENSIONAL DRAWINGS

GAPCFX201A
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ESTRO FU 1 2 3 4 4M 5 6 6M 7 7M 8 8M 9 9M 95 10 10M 11 11M 12
Moteur ON/OFF à 3 vitesse x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x
Moteur ON/OFF à 6 vitesse x - x x x x x x x x x x x x x - - - - -
Moteur inverter x - x x x x x x x - x - x x x - - x x -
Moteur inverter GreenTech x - x x x x x x x - x - x x - - - - - -

x = disponible

ESTRO FU
A B C D E F G H L M N P R S T Z 4

mm mm mm mm mm mm mm mm mm mm mm mm mm mm mm mm " kg
1 - 2 - 3 - 4 - 4M 774 226 498 51 458 163 263 149 198 187 335 99 486 208 198 246 1/2 22

5 - 6 - 6M 984 226 708 51 458 163 263 149 198 187 335 99 486 208 198 246 1/2 29
7 - 7M - 8 - 8M - 9 - 9M 1194 226 918 51 458 163 263 149 198 187 335 99 486 208 198 246 1/2 35

95 1194 251 918 48 497 185 259 155 220 195 348 120 478 234 208 271 3/4 36
10 - 10M - 11 - 11M 1404 251 1128 48 497 185 259 155 220 195 348 120 478 234 208 271 3/4 45

12 1614 251 1338 48 497 185 259 155 220 195 348 120 478 234 208 271 3/4 55

ESTRO FU

LÉGENDE

1 Espace utile pour les raccords hydrauliques

2 Lumières de fixation murale

3 Espace utile pour les branchements électriques

4 Raccords hydrauliques échangeur standard

4DF Raccords hydrauliques batterie additionnelle à 1 rang DF

5 Écoulement des condensats, installation verticale

8 Écoulement des condensats, installation horizontale

PLANS DIMENSIONNELS

GAPCDX201A
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ESTRO FU 1 2 3 4 4M 5 6 6M 7 7M 8 8M 9 9M 95 10 10M 11 11M 12
Motoren ON/OFF mit 3 Geschwindigkeiten x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x
Motoren ON/OFF mit 6 Geschwindigkeiten x - x x x x x x x x x x x x x - - - - -
Invertergesteuerter Motor x - x x x x x x x - x - x x x - - x x -
GreenTech Invertergesteuerter Motor x - x x x x x x x - x - x x - - - - - -

x = verfügbar

ESTRO FU
A B C D E F G H L M N P R S T Z 4

mm mm mm mm mm mm mm mm mm mm mm mm mm mm mm mm " kg
1 - 2 - 3 - 4 - 4M 774 226 498 51 458 163 263 149 198 187 335 99 486 208 198 246 1/2 22

5 - 6 - 6M 984 226 708 51 458 163 263 149 198 187 335 99 486 208 198 246 1/2 29
7 - 7M - 8 - 8M - 9 - 9M 1194 226 918 51 458 163 263 149 198 187 335 99 486 208 198 246 1/2 35

95 1194 251 918 48 497 185 259 155 220 195 348 120 478 234 208 271 3/4 36
10 - 10M - 11 - 11M 1404 251 1128 48 497 185 259 155 220 195 348 120 478 234 208 271 3/4 45

12 1614 251 1338 48 497 185 259 155 220 195 348 120 478 234 208 271 3/4 55

ESTRO FU

LEGENDE

1 Freiraum für Wasseranschlüsse

2 Zubehör für die Wandinstallation

3 Freiraum für Stromanschlüsse

4 Wasseranschlüsse Standardbatterie 

4DF Wasseranschlüsse zusätzliche Batterie mit 1 Reihe DF 

5 Kondenswasserablass, Vertikalinstallation

8 Kondenswasserablass, Horizontaleninstallation

MASSZEICHNUNG

GAPCEX201A
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ESTRO FU 1 2 3 4 4M 5 6 6M 7 7M 8 8M 9 9M 95 10 10M 11 11M 12
Motor ON/OFF de 3 velocidades x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x
Motor ON/OFF de 6 velocidades x - x x x x x x x x x x x x x - - - - -
Motor inverter x - x x x x x x x - x - x x x - - x x -
Motor inverter GreenTech x - x x x x x x x - x - x x - - - - - -

x = disponible

ESTRO FU
A B C D E F G H L M N P R S T Z 4

mm mm mm mm mm mm mm mm mm mm mm mm mm mm mm mm " kg
1 - 2 - 3 - 4 - 4M 774 226 498 51 458 163 263 149 198 187 335 99 486 208 198 246 1/2 22

5 - 6 - 6M 984 226 708 51 458 163 263 149 198 187 335 99 486 208 198 246 1/2 29
7 - 7M - 8 - 8M - 9 - 9M 1194 226 918 51 458 163 263 149 198 187 335 99 486 208 198 246 1/2 35

95 1194 251 918 48 497 185 259 155 220 195 348 120 478 234 208 271 3/4 36
10 - 10M - 11 - 11M 1404 251 1128 48 497 185 259 155 220 195 348 120 478 234 208 271 3/4 45

12 1614 251 1338 48 497 185 259 155 220 195 348 120 478 234 208 271 3/4 55

ESTRO FU

LEYENDA

1 Espacio útil para conexiones hidráulicas

2 Plantilla para fijación a pared

3 Espacio útil para conexiones eléctricas

4 Conexiones hidráulicas batería standard

4DF Conexiones hidráulicas batería adicional de 1 fila DF

5 Descarga de condensados instalación vertical

8 Descarga de condensados instalación horizontal

DIBUJOS DIMENSIONALES

GAPCNX201A
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ESTRO FU 1 2 3 4 4M 5 6 6M 7 7M 8 8M 9 9M 95 10 10M 11 11M 12
ON/OFF motoren (3 Snelheid) x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x
ON/OFF motoren (6 Snelheid) x - x x x x x x x x x x x x x - - - - -
Inverter-motoren x - x x x x x x x - x - x x x - - x x -
Inverter-motoren GreenTech x - x x x x x x x - x - x x - - - - - -

x = beschikbaar

ESTRO FU
A B C D E F G H L M N P R S T Z 4

mm mm mm mm mm mm mm mm mm mm mm mm mm mm mm mm " kg
1 - 2 - 3 - 4 - 4M 774 226 498 51 458 163 263 149 198 187 335 99 486 208 198 246 1/2 22

5 - 6 - 6M 984 226 708 51 458 163 263 149 198 187 335 99 486 208 198 246 1/2 29
7 - 7M - 8 - 8M - 9 - 9M 1194 226 918 51 458 163 263 149 198 187 335 99 486 208 198 246 1/2 35

95 1194 251 918 48 497 185 259 155 220 195 348 120 478 234 208 271 3/4 36
10 - 10M - 11 - 11M 1404 251 1128 48 497 185 259 155 220 195 348 120 478 234 208 271 3/4 45

12 1614 251 1338 48 497 185 259 155 220 195 348 120 478 234 208 271 3/4 55

ESTRO FU

LEGENDA

1 Nuttige ruimte voor wateraansluitingen

2 Sleuven voor de bevestiging aan de muur

3 Nuttige ruimte voor elektrische aansluitingen

4 Wateraansluitingen standaardwarmtewisselaar

4DF DF-wateraansluitingen extra DF-warmtewisselaar met 1 rij

5 Condensafvoer verticale installatie

8 Condensafvoer horizontale installatie

TEKENINGEN MET AFMETINGEN
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ESTRO FP

 GAPCIX201A

Terminali idronici ESTRO

ESTRO FP 1 2 3 4 4M 5 6 6M 7 7M 8 8M 9 9M 95 10 10M 11 11M 12
Motore ON/OFF (3 Vel.) x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x
Motore ON/OFF (6 Vel.) x - x x x x x x x x x x x x x - - - - -
Motore Inverter x - x x x x x x x - x - x x x - - x x -
Motore Inverter GreenTech x - x x x x x x x - x - x x - - - - - -

x = disponibile

ESTRO
A B C D E F G M N P R S T 4 4DF 5

mm mm mm mm mm mm mm mm mm mm mm mm mm " " mm kg
1 - 2 - 3 - 4 - 4M 774 226 498 51 458 163 263 187 335 99 486 208 198 1/2 1/2 16 22

5 - 6 - 6M 984 226 708 51 458 163 263 187 335 99 486 208 198 1/2 1/2 16 29
7 - 7M - 8 - 8M - 9 - 9M 1194 226 918 51 458 163 263 187 335 99 486 208 198 1/2 1/2 16 35

95 1194 251 918 48 497 185 259 195 348 120 478 234 208 3/4 1/2 16 36
10 - 10M - 11 - 11M 1404 251 1128 48 497 185 259 195 348 120 478 234 208 3/4 1/2 16 45

12 1614 251 1338 48 497 185 259 195 348 120 478 234 208 3/4 1/2 16 55

LEGENDA

1 Spazio utile per collegamenti idraulici

2 Asole per il fissaggio alla parete

3 Spazio utile per collegamenti elettrici

4 Attacchi idraulici batteria standard

4DF DF Attacchi idraulici batteria addizionale ad 1 rango DF

5 Scarico condensa

DISEGNI DIMENSIONALI

 GAPCBX201A

Hydraulic indoor units ESTRO

ESTRO FP 1 2 3 4 4M 5 6 6M 7 7M 8 8M 9 9M 95 10 10M 11 11M 12
ON/OFF motor (3 speed) x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x
ON/OFF motor (6 speed) x - x x x x x x x x x x x x x - - - - -
Inverter-controlled motor x - x x x x x x x - x - x x x - - x x -
GreenTech inverter-controlled motor x - x x x x x x x - x - x x - - - - - -

x = available

ESTRO
A B C D E F G M N P R S T 4 4DF 5

mm mm mm mm mm mm mm mm mm mm mm mm mm " " mm kg
1 - 2 - 3 - 4 - 4M 774 226 498 51 458 163 263 187 335 99 486 208 198 1/2 1/2 16 22

5 - 6 - 6M 984 226 708 51 458 163 263 187 335 99 486 208 198 1/2 1/2 16 29
7 - 7M - 8 - 8M - 9 - 9M 1194 226 918 51 458 163 263 187 335 99 486 208 198 1/2 1/2 16 35

95 1194 251 918 48 497 185 259 195 348 120 478 234 208 3/4 1/2 16 36
10 - 10M - 11 - 11M 1404 251 1128 48 497 185 259 195 348 120 478 234 208 3/4 1/2 16 45

12 1614 251 1338 48 497 185 259 195 348 120 478 234 208 3/4 1/2 16 55

LEGEND

1 Usable space for plumbing connections

2 Slots for installation on the wall

3 Usable space for electrical connections

4 Standard heat exchanger water connections

4DF DF 1-row DF additional heat exchanger water connections

5 Condensate drainage

DIMENSIONAL DRAWINGS

 GAPCFX201A

Unités hydroniques ESTRO

ESTRO FP 1 2 3 4 4M 5 6 6M 7 7M 8 8M 9 9M 95 10 10M 11 11M 12
Moteur ON/OFF à 3 vitesse x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x
Moteur ON/OFF à 6 vitesse x - x x x x x x x x x x x x x - - - - -
Moteur inverter x - x x x x x x x - x - x x x - - x x -
Moteur inverter GreenTech x - x x x x x x x - x - x x - - - - - -

x = disponible

ESTRO
A B C D E F G M N P R S T 4 4DF 5

mm mm mm mm mm mm mm mm mm mm mm mm mm " " mm kg
1 - 2 - 3 - 4 - 4M 774 226 498 51 458 163 263 187 335 99 486 208 198 1/2 1/2 16 22

5 - 6 - 6M 984 226 708 51 458 163 263 187 335 99 486 208 198 1/2 1/2 16 29
7 - 7M - 8 - 8M - 9 - 9M 1194 226 918 51 458 163 263 187 335 99 486 208 198 1/2 1/2 16 35

95 1194 251 918 48 497 185 259 195 348 120 478 234 208 3/4 1/2 16 36
10 - 10M - 11 - 11M 1404 251 1128 48 497 185 259 195 348 120 478 234 208 3/4 1/2 16 45

12 1614 251 1338 48 497 185 259 195 348 120 478 234 208 3/4 1/2 16 55

LÉGENDE

1 Espace utile pour les raccords hydrauliques

2 Lumières de fixation murale

3 Espace utile pour les branchements électriques

4 Raccords hydrauliques échangeur standard

4DF Raccords hydrauliques batterie additionnelle à 1 rang DF

5 Écoulement des condensats

PLANS DIMENSIONNELS

 GAPCDX201A

Hydronische Endgeräte ESTRO

ESTRO FP 1 2 3 4 4M 5 6 6M 7 7M 8 8M 9 9M 95 10 10M 11 11M 12
Motoren ON/OFF mit 3 Geschwindigkeiten x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x
Motoren ON/OFF mit 6 Geschwindigkeiten x - x x x x x x x x x x x x x - - - - -
Invertergesteuerter Motor x - x x x x x x x - x - x x x - - x x -
GreenTech Invertergesteuerter Motor x - x x x x x x x - x - x x - - - - - -

x = verfügbar

ESTRO
A B C D E F G M N P R S T 4 4DF 5

mm mm mm mm mm mm mm mm mm mm mm mm mm " " mm kg
1 - 2 - 3 - 4 - 4M 774 226 498 51 458 163 263 187 335 99 486 208 198 1/2 1/2 16 22

5 - 6 - 6M 984 226 708 51 458 163 263 187 335 99 486 208 198 1/2 1/2 16 29
7 - 7M - 8 - 8M - 9 - 9M 1194 226 918 51 458 163 263 187 335 99 486 208 198 1/2 1/2 16 35

95 1194 251 918 48 497 185 259 195 348 120 478 234 208 3/4 1/2 16 36
10 - 10M - 11 - 11M 1404 251 1128 48 497 185 259 195 348 120 478 234 208 3/4 1/2 16 45

12 1614 251 1338 48 497 185 259 195 348 120 478 234 208 3/4 1/2 16 55

LEGENDE

1 Freiraum für Wasseranschlüsse

2 Zubehör für die Wandinstallation

3 Freiraum für Stromanschlüsse

4 Wasseranschlüsse Standardbatterie 

4DF Wasseranschlüsse zusätzliche Batterie mit 1 Reihe DF 

5 Kondenswasserablass

MASSZEICHNUNG

 GAPCEX201A

Unidades hidrónicas ESTRO

ESTRO FP 1 2 3 4 4M 5 6 6M 7 7M 8 8M 9 9M 95 10 10M 11 11M 12
Motor ON/OFF de 3 velocidades x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x
Motor ON/OFF de 6 velocidades x - x x x x x x x x x x x x x - - - - -
Motor inverter x - x x x x x x x - x - x x x - - x x -
Motor inverter GreenTech x - x x x x x x x - x - x x - - - - - -

x = disponible

ESTRO
A B C D E F G M N P R S T 4 4DF 5

mm mm mm mm mm mm mm mm mm mm mm mm mm " " mm kg
1 - 2 - 3 - 4 - 4M 774 226 498 51 458 163 263 187 335 99 486 208 198 1/2 1/2 16 22

5 - 6 - 6M 984 226 708 51 458 163 263 187 335 99 486 208 198 1/2 1/2 16 29
7 - 7M - 8 - 8M - 9 - 9M 1194 226 918 51 458 163 263 187 335 99 486 208 198 1/2 1/2 16 35

95 1194 251 918 48 497 185 259 195 348 120 478 234 208 3/4 1/2 16 36
10 - 10M - 11 - 11M 1404 251 1128 48 497 185 259 195 348 120 478 234 208 3/4 1/2 16 45

12 1614 251 1338 48 497 185 259 195 348 120 478 234 208 3/4 1/2 16 55

LEYENDA

1 Espacio útil para conexiones hidráulicas

2 Plantilla para fijación a pared

3 Espacio útil para conexiones eléctricas

4 Conexiones hidráulicas batería standard

4DF Conexiones hidráulicas batería adicional de 1 fila DF

5 Descarga de condensados

DIBUJOS DIMENSIONALES

 GAPCNX201A

Hydronische terminals ESTRO

ESTRO FP 1 2 3 4 4M 5 6 6M 7 7M 8 8M 9 9M 95 10 10M 11 11M 12
ON/OFF motoren (3 Snelheid) x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x
ON/OFF motoren (6 Snelheid) x - x x x x x x x x x x x x x - - - - -
Inverter-motoren x - x x x x x x x - x - x x x - - x x -
Inverter-motoren GreenTech x - x x x x x x x - x - x x - - - - - -

x = beschikbaar

ESTRO
A B C D E F G M N P R S T 4 4DF 5

mm mm mm mm mm mm mm mm mm mm mm mm mm " " mm kg
1 - 2 - 3 - 4 - 4M 774 226 498 51 458 163 263 187 335 99 486 208 198 1/2 1/2 16 22

5 - 6 - 6M 984 226 708 51 458 163 263 187 335 99 486 208 198 1/2 1/2 16 29
7 - 7M - 8 - 8M - 9 - 9M 1194 226 918 51 458 163 263 187 335 99 486 208 198 1/2 1/2 16 35

95 1194 251 918 48 497 185 259 195 348 120 478 234 208 3/4 1/2 16 36
10 - 10M - 11 - 11M 1404 251 1128 48 497 185 259 195 348 120 478 234 208 3/4 1/2 16 45

12 1614 251 1338 48 497 185 259 195 348 120 478 234 208 3/4 1/2 16 55

LEGENDA

1 Nuttige ruimte voor wateraansluitingen

2 Sleuven voor de bevestiging aan de muur

3 Nuttige ruimte voor elektrische aansluitingen

4 Wateraansluitingen standaardwarmtewisselaar

4DF DF-wateraansluitingen extra DF-warmtewisselaar met 1 rij

5 Condensafvoer

TEKENINGEN MET AFMETINGEN



ESTRO 1 - 11 kW
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ESTRO FC 1 2 3 4 4M 5 6 6M 7 7M 8 8M 9 9M 95 10 10M 11 11M 12
Motore ON/OFF (3 Vel.) x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x
Motore ON/OFF (6 Vel.) x - x x x x x x x x x x x x x - - - - -
Motore Inverter x - x x x x x x x - x - x x x - - x x x
Motore Inverter GreenTech x - x x x x x x x - x - x x - - - - - x

x = disponibile

ESTRO
A B C D E F G H L M N P Q R S T U V Yb 4

mm mm mm mm mm mm mm mm mm mm mm mm mm mm mm mm mm mm mm " kg
1 - 2 - 3 - 4 - 4M 584 224 498 51 458 163 263 149 198 187 335 99 189 486 208 198 436 464 61 1/2 18

5 - 6 - 6M 794 224 708 51 458 163 263 149 198 187 335 99 189 486 208 198 646 674 61 1/2 23
7 - 7M - 8 - 8M - 9 - 9M 1004 224 918 51 458 163 263 149 198 187 335 99 189 486 208 198 856 884 61 1/2 27

95 1004 249 918 48 497 185 259 155 220 195 348 120 215 478 234 208 856 884 67 3/4 27
10 - 10M - 11 - 11M 1214 249 1128 48 497 185 259 155 220 195 348 120 215 478 234 208 1066 1094 67 3/4 37

12 1424 249 1338 48 497 185 259 155 220 195 348 120 215 478 234 208 1276 1304 67 3/4 43

LEGENDA

2 Asole per il fissaggio alla parete

4 Attacchi idraulici batteria standard

4DF DF Attacchi idraulici batteria addizionale ad 1 rango DF

5 Scarico condensa installazione verticale

6 Uscita aria

7 Aspirazione aria

8 Scarico condensa installazione orizzontale

DISEGNI DIMENSIONALI
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ESTRO FC 1 2 3 4 4M 5 6 6M 7 7M 8 8M 9 9M 95 10 10M 11 11M 12
ON/OFF motor (3 speed) x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x
ON/OFF motor (6 speed) x - x x x x x x x x x x x x x - - - - -
Inverter-controlled motor x - x x x x x x x - x - x x x - - x x x
GreenTech inverter-controlled motor x - x x x x x x x - x - x x - - - - - x

x = available

ESTRO
A B C D E F G H L M N P Q R S T U V Yb 4

mm mm mm mm mm mm mm mm mm mm mm mm mm mm mm mm mm mm mm " kg
1 - 2 - 3 - 4 - 4M 584 224 498 51 458 163 263 149 198 187 335 99 189 486 208 198 436 464 61 1/2 18

5 - 6 - 6M 794 224 708 51 458 163 263 149 198 187 335 99 189 486 208 198 646 674 61 1/2 23
7 - 7M - 8 - 8M - 9 - 9M 1004 224 918 51 458 163 263 149 198 187 335 99 189 486 208 198 856 884 61 1/2 27

95 1004 249 918 48 497 185 259 155 220 195 348 120 215 478 234 208 856 884 67 3/4 27
10 - 10M - 11 - 11M 1214 249 1128 48 497 185 259 155 220 195 348 120 215 478 234 208 1066 1094 67 3/4 37

12 1424 249 1338 48 497 185 259 155 220 195 348 120 215 478 234 208 1276 1304 67 3/4 43

LEGEND

2 Slots for installation on the wall

4 Standard heat exchanger water connections

4DF DF 1-row DF additional heat exchanger water connections

5 Condensate drainage vertical installation

6  Air outlet

7 Air intake

8 Condensate drainage horizontal installation

DIMENSIONAL DRAWINGS
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ESTRO FC 1 2 3 4 4M 5 6 6M 7 7M 8 8M 9 9M 95 10 10M 11 11M 12
Moteur ON/OFF à 3 vitesse x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x
Moteur ON/OFF à 6 vitesse x - x x x x x x x x x x x x x - - - - -
Moteur inverter x - x x x x x x x - x - x x x - - x x x
Moteur inverter GreenTech x - x x x x x x x - x - x x - - - - - x

x = disponible

ESTRO
A B C D E F G H L M N P Q R S T U V Yb 4

mm mm mm mm mm mm mm mm mm mm mm mm mm mm mm mm mm mm mm " kg
1 - 2 - 3 - 4 - 4M 584 224 498 51 458 163 263 149 198 187 335 99 189 486 208 198 436 464 61 1/2 18

5 - 6 - 6M 794 224 708 51 458 163 263 149 198 187 335 99 189 486 208 198 646 674 61 1/2 23
7 - 7M - 8 - 8M - 9 - 9M 1004 224 918 51 458 163 263 149 198 187 335 99 189 486 208 198 856 884 61 1/2 27

95 1004 249 918 48 497 185 259 155 220 195 348 120 215 478 234 208 856 884 67 3/4 27
10 - 10M - 11 - 11M 1214 249 1128 48 497 185 259 155 220 195 348 120 215 478 234 208 1066 1094 67 3/4 37

12 1424 249 1338 48 497 185 259 155 220 195 348 120 215 478 234 208 1276 1304 67 3/4 43

LÉGENDE

2 Lumières de fixation murale

4 Raccords hydrauliques échangeur standard

4DF Raccords hydrauliques batterie additionnelle à 1 rang DF

5 Écoulement des condensats, installation verticale

6 Sortie d'air

7 Aspiration d'air

8 Écoulement des condensats, installation horizontale

PLANS DIMENSIONNELS
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ESTRO FC 1 2 3 4 4M 5 6 6M 7 7M 8 8M 9 9M 95 10 10M 11 11M 12
Motoren ON/OFF mit 3 Geschwindigkeiten x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x
Motoren ON/OFF mit 6 Geschwindigkeiten x - x x x x x x x x x x x x x - - - - -
Invertergesteuerter Motor x - x x x x x x x - x - x x x - - x x x
GreenTech Invertergesteuerter Motor x - x x x x x x x - x - x x - - - - - x

x = verfügbar

ESTRO
A B C D E F G H L M N P Q R S T U V Yb 4

mm mm mm mm mm mm mm mm mm mm mm mm mm mm mm mm mm mm mm " kg
1 - 2 - 3 - 4 - 4M 584 224 498 51 458 163 263 149 198 187 335 99 189 486 208 198 436 464 61 1/2 18

5 - 6 - 6M 794 224 708 51 458 163 263 149 198 187 335 99 189 486 208 198 646 674 61 1/2 23
7 - 7M - 8 - 8M - 9 - 9M 1004 224 918 51 458 163 263 149 198 187 335 99 189 486 208 198 856 884 61 1/2 27

95 1004 249 918 48 497 185 259 155 220 195 348 120 215 478 234 208 856 884 67 3/4 27
10 - 10M - 11 - 11M 1214 249 1128 48 497 185 259 155 220 195 348 120 215 478 234 208 1066 1094 67 3/4 37

12 1424 249 1338 48 497 185 259 155 220 195 348 120 215 478 234 208 1276 1304 67 3/4 43

LEGENDE

2 Zubehör für die Wandinstallation

4 Wasseranschlüsse Standardbatterie 

4DF Wasseranschlüsse zusätzliche Batterie mit 1 Reihe DF 

5 Kondenswasserablass, Vertikalinstallation

6 Luftauslass

7 Luftansaugung

8 Kondenswasserablass, Horizontaleninstallation

MASSZEICHNUNG

GAPCEX201A
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ESTRO FC 1 2 3 4 4M 5 6 6M 7 7M 8 8M 9 9M 95 10 10M 11 11M 12
Motor ON/OFF de 3 velocidades x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x
Motor ON/OFF de 6 velocidades x - x x x x x x x x x x x x x - - - - -
Motor inverter x - x x x x x x x - x - x x x - - x x x
Motor inverter GreenTech x - x x x x x x x - x - x x - - - - - x

x = disponible

ESTRO
A B C D E F G H L M N P Q R S T U V Yb 4

mm mm mm mm mm mm mm mm mm mm mm mm mm mm mm mm mm mm mm " kg
1 - 2 - 3 - 4 - 4M 584 224 498 51 458 163 263 149 198 187 335 99 189 486 208 198 436 464 61 1/2 18

5 - 6 - 6M 794 224 708 51 458 163 263 149 198 187 335 99 189 486 208 198 646 674 61 1/2 23
7 - 7M - 8 - 8M - 9 - 9M 1004 224 918 51 458 163 263 149 198 187 335 99 189 486 208 198 856 884 61 1/2 27

95 1004 249 918 48 497 185 259 155 220 195 348 120 215 478 234 208 856 884 67 3/4 27
10 - 10M - 11 - 11M 1214 249 1128 48 497 185 259 155 220 195 348 120 215 478 234 208 1066 1094 67 3/4 37

12 1424 249 1338 48 497 185 259 155 220 195 348 120 215 478 234 208 1276 1304 67 3/4 43

LEYENDA

2 Plantilla para fijación a pared

4 Conexiones hidráulicas batería standard

4DF Conexiones hidráulicas batería adicional de 1 fila DF

5 Descarga de condensados instalación vertical

6 Salida de aire

7 Aspiración aire

8 Descarga de condensados instalación horizontal

DIBUJOS DIMENSIONALES

GAPCNX201A
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ESTRO FC 1 2 3 4 4M 5 6 6M 7 7M 8 8M 9 9M 95 10 10M 11 11M 12
ON/OFF motoren (3 Snelheid) x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x
ON/OFF motoren (6 Snelheid) x - x x x x x x x x x x x x x - - - - -
Inverter-motoren x - x x x x x x x - x - x x x - - x x x
Inverter-motoren GreenTech x - x x x x x x x - x - x x - - - - - x

x = beschikbaar

ESTRO
A B C D E F G H L M N P Q R S T U V Yb 4

mm mm mm mm mm mm mm mm mm mm mm mm mm mm mm mm mm mm mm " kg
1 - 2 - 3 - 4 - 4M 584 224 498 51 458 163 263 149 198 187 335 99 189 486 208 198 436 464 61 1/2 18

5 - 6 - 6M 794 224 708 51 458 163 263 149 198 187 335 99 189 486 208 198 646 674 61 1/2 23
7 - 7M - 8 - 8M - 9 - 9M 1004 224 918 51 458 163 263 149 198 187 335 99 189 486 208 198 856 884 61 1/2 27

95 1004 249 918 48 497 185 259 155 220 195 348 120 215 478 234 208 856 884 67 3/4 27
10 - 10M - 11 - 11M 1214 249 1128 48 497 185 259 155 220 195 348 120 215 478 234 208 1066 1094 67 3/4 37

12 1424 249 1338 48 497 185 259 155 220 195 348 120 215 478 234 208 1276 1304 67 3/4 43

LEGENDA

2 Sleuven voor de bevestiging aan de muur

4 Wateraansluitingen standaardwarmtewisselaar

4DF DF-wateraansluitingen extra DF-warmtewisselaar met 1 rij

5 Condensafvoer verticale installatie

6 Luchtuittrede

7 Luchtintrede

8 Condensafvoer horizontale installatie

TEKENINGEN MET AFMETINGEN
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ESTRO FF

 GAPCIX201A

Terminali idronici ESTRO

ESTRO FF 1 2 3 4 4M 5 6 6M 7 7M 8 8M 9 9M 95 10 10M 11 11M 12
Motore ON/OFF (3 Vel.) x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x
Motore ON/OFF (6 Vel.) x - x x x x x x x x x x x x x - - - - -
Motore Inverter x - x x x x x x x - x - x x - - - x x -
Motore Inverter GreenTech x - x x x x x x x - x - x x - - - - - -

x = disponibile

ESTRO
A B C D E F G H L M N P Q R S T U V W 4

mm mm mm mm mm mm mm mm mm mm mm mm mm mm mm mm mm mm mm " kg
1 - 2 - 3 - 4 - 4M 584 224 498 51 458 163 263 149 198 187 335 99 189 486 208 198 436 464 61 1/2 18

5 - 6 - 6M 794 224 708 51 458 163 263 149 198 187 335 99 189 486 208 198 646 674 61 1/2 23
7 - 7M - 8 - 8M - 9 - 9M 1004 224 918 51 458 163 263 149 198 187 335 99 189 486 208 198 856 884 61 1/2 27

95 1004 249 918 48 497 185 259 155 220 195 348 120 215 478 234 208 856 884 67 3/4 27
10 - 10M - 11 - 11M 1214 249 1128 48 497 185 259 155 220 195 348 120 215 478 234 208 1066 1094 67 3/4 37

12 1424 249 1338 48 497 185 259 155 220 195 348 120 215 478 234 208 1276 1304 67 3/4 43

LEGENDA

2 Asole per il fissaggio alla parete

4 Attacchi idraulici batteria standard

4DF DF Attacchi idraulici batteria addizionale ad 1 rango DF

5 Scarico condensa installazione verticale

6 Uscita aria

7 Aspirazione aria

8 Scarico condensa installazione orizzontale

DISEGNI DIMENSIONALI

 GAPCBX201A

Hydraulic indoor units ESTRO

ESTRO FF 1 2 3 4 4M 5 6 6M 7 7M 8 8M 9 9M 95 10 10M 11 11M 12
ON/OFF motor (3 speed) x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x
ON/OFF motor (6 speed) x - x x x x x x x x x x x x x - - - - -
Inverter-controlled motor x - x x x x x x x - x - x x - - - x x -
GreenTech inverter-controlled motor x - x x x x x x x - x - x x - - - - - -

x = available

ESTRO
A B C D E F G H L M N P Q R S T U V W 4

mm mm mm mm mm mm mm mm mm mm mm mm mm mm mm mm mm mm mm " kg
1 - 2 - 3 - 4 - 4M 584 224 498 51 458 163 263 149 198 187 335 99 189 486 208 198 436 464 61 1/2 18

5 - 6 - 6M 794 224 708 51 458 163 263 149 198 187 335 99 189 486 208 198 646 674 61 1/2 23
7 - 7M - 8 - 8M - 9 - 9M 1004 224 918 51 458 163 263 149 198 187 335 99 189 486 208 198 856 884 61 1/2 27

95 1004 249 918 48 497 185 259 155 220 195 348 120 215 478 234 208 856 884 67 3/4 27
10 - 10M - 11 - 11M 1214 249 1128 48 497 185 259 155 220 195 348 120 215 478 234 208 1066 1094 67 3/4 37

12 1424 249 1338 48 497 185 259 155 220 195 348 120 215 478 234 208 1276 1304 67 3/4 43

LEGEND

2 Slots for installation on the wall

4 Standard heat exchanger water connections

4DF DF 1-row DF additional heat exchanger water connections

5 Condensate drainage vertical installation

6  Air outlet

7 Air intake

8 Condensate drainage horizontal installation

DIMENSIONAL DRAWINGS

 GAPCFX201A

Unités hydroniques ESTRO

ESTRO FF 1 2 3 4 4M 5 6 6M 7 7M 8 8M 9 9M 95 10 10M 11 11M 12
Moteur ON/OFF à 3 vitesse x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x
Moteur ON/OFF à 6 vitesse x - x x x x x x x x x x x x x - - - - -
Moteur inverter x - x x x x x x x - x - x x - - - x x -
Moteur inverter GreenTech x - x x x x x x x - x - x x - - - - - -

x = disponible

ESTRO
A B C D E F G H L M N P Q R S T U V W 4

mm mm mm mm mm mm mm mm mm mm mm mm mm mm mm mm mm mm mm " kg
1 - 2 - 3 - 4 - 4M 584 224 498 51 458 163 263 149 198 187 335 99 189 486 208 198 436 464 61 1/2 18

5 - 6 - 6M 794 224 708 51 458 163 263 149 198 187 335 99 189 486 208 198 646 674 61 1/2 23
7 - 7M - 8 - 8M - 9 - 9M 1004 224 918 51 458 163 263 149 198 187 335 99 189 486 208 198 856 884 61 1/2 27

95 1004 249 918 48 497 185 259 155 220 195 348 120 215 478 234 208 856 884 67 3/4 27
10 - 10M - 11 - 11M 1214 249 1128 48 497 185 259 155 220 195 348 120 215 478 234 208 1066 1094 67 3/4 37

12 1424 249 1338 48 497 185 259 155 220 195 348 120 215 478 234 208 1276 1304 67 3/4 43

LÉGENDE

2 Lumières de fixation murale

4 Raccords hydrauliques échangeur standard

4DF Raccords hydrauliques batterie additionnelle à 1 rang DF

5 Écoulement des condensats, installation verticale

6 Sortie d'air

7 Aspiration d'air

8 Écoulement des condensats, installation horizontale

PLANS DIMENSIONNELS

 GAPCDX201A

Hydronische Endgeräte ESTRO

ESTRO FF 1 2 3 4 4M 5 6 6M 7 7M 8 8M 9 9M 95 10 10M 11 11M 12
Motoren ON/OFF mit 3 Geschwindigkeiten x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x
Motoren ON/OFF mit 6 Geschwindigkeiten x - x x x x x x x x x x x x x - - - - -
Invertergesteuerter Motor x - x x x x x x x - x - x x - - - x x -
GreenTech Invertergesteuerter Motor x - x x x x x x x - x - x x - - - - - -

x = verfügbar

ESTRO
A B C D E F G H L M N P Q R S T U V W 4

mm mm mm mm mm mm mm mm mm mm mm mm mm mm mm mm mm mm mm " kg
1 - 2 - 3 - 4 - 4M 584 224 498 51 458 163 263 149 198 187 335 99 189 486 208 198 436 464 61 1/2 18

5 - 6 - 6M 794 224 708 51 458 163 263 149 198 187 335 99 189 486 208 198 646 674 61 1/2 23
7 - 7M - 8 - 8M - 9 - 9M 1004 224 918 51 458 163 263 149 198 187 335 99 189 486 208 198 856 884 61 1/2 27

95 1004 249 918 48 497 185 259 155 220 195 348 120 215 478 234 208 856 884 67 3/4 27
10 - 10M - 11 - 11M 1214 249 1128 48 497 185 259 155 220 195 348 120 215 478 234 208 1066 1094 67 3/4 37

12 1424 249 1338 48 497 185 259 155 220 195 348 120 215 478 234 208 1276 1304 67 3/4 43

LEGENDE

2 Zubehör für die Wandinstallation

4 Wasseranschlüsse Standardbatterie 

4DF Wasseranschlüsse zusätzliche Batterie mit 1 Reihe DF 

5 Kondenswasserablass, Vertikalinstallation

6 Luftauslass

7 Luftansaugung

8 Kondenswasserablass, Horizontaleninstallation

MASSZEICHNUNG

 GAPCEX201A

Unidades hidrónicas ESTRO

ESTRO FF 1 2 3 4 4M 5 6 6M 7 7M 8 8M 9 9M 95 10 10M 11 11M 12
Motor ON/OFF de 3 velocidades x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x
Motor ON/OFF de 6 velocidades x - x x x x x x x x x x x x x - - - - -
Motor inverter x - x x x x x x x - x - x x - - - x x -
Motor inverter GreenTech x - x x x x x x x - x - x x - - - - - -

x = disponible

ESTRO
A B C D E F G H L M N P Q R S T U V W 4

mm mm mm mm mm mm mm mm mm mm mm mm mm mm mm mm mm mm mm " kg
1 - 2 - 3 - 4 - 4M 584 224 498 51 458 163 263 149 198 187 335 99 189 486 208 198 436 464 61 1/2 18

5 - 6 - 6M 794 224 708 51 458 163 263 149 198 187 335 99 189 486 208 198 646 674 61 1/2 23
7 - 7M - 8 - 8M - 9 - 9M 1004 224 918 51 458 163 263 149 198 187 335 99 189 486 208 198 856 884 61 1/2 27

95 1004 249 918 48 497 185 259 155 220 195 348 120 215 478 234 208 856 884 67 3/4 27
10 - 10M - 11 - 11M 1214 249 1128 48 497 185 259 155 220 195 348 120 215 478 234 208 1066 1094 67 3/4 37

12 1424 249 1338 48 497 185 259 155 220 195 348 120 215 478 234 208 1276 1304 67 3/4 43

LEYENDA

2 Plantilla para fijación a pared

4 Conexiones hidráulicas batería standard

4DF Conexiones hidráulicas batería adicional de 1 fila DF

5 Descarga de condensados instalación vertical

6 Salida de aire

7 Aspiración aire

8 Descarga de condensados instalación horizontal

DIBUJOS DIMENSIONALES

 GAPCNX201A

Hydronische terminals ESTRO

ESTRO FF 1 2 3 4 4M 5 6 6M 7 7M 8 8M 9 9M 95 10 10M 11 11M 12
ON/OFF motoren (3 Snelheid) x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x
ON/OFF motoren (6 Snelheid) x - x x x x x x x x x x x x x - - - - -
Inverter-motoren x - x x x x x x x - x - x x - - - x x -
Inverter-motoren GreenTech x - x x x x x x x - x - x x - - - - - -

x = beschikbaar

ESTRO
A B C D E F G H L M N P Q R S T U V W 4

mm mm mm mm mm mm mm mm mm mm mm mm mm mm mm mm mm mm mm " kg
1 - 2 - 3 - 4 - 4M 584 224 498 51 458 163 263 149 198 187 335 99 189 486 208 198 436 464 61 1/2 18

5 - 6 - 6M 794 224 708 51 458 163 263 149 198 187 335 99 189 486 208 198 646 674 61 1/2 23
7 - 7M - 8 - 8M - 9 - 9M 1004 224 918 51 458 163 263 149 198 187 335 99 189 486 208 198 856 884 61 1/2 27

95 1004 249 918 48 497 185 259 155 220 195 348 120 215 478 234 208 856 884 67 3/4 27
10 - 10M - 11 - 11M 1214 249 1128 48 497 185 259 155 220 195 348 120 215 478 234 208 1066 1094 67 3/4 37

12 1424 249 1338 48 497 185 259 155 220 195 348 120 215 478 234 208 1276 1304 67 3/4 43

LEGENDA

2 Sleuven voor de bevestiging aan de muur

4 Wateraansluitingen standaardwarmtewisselaar

4DF DF-wateraansluitingen extra DF-warmtewisselaar met 1 rij

5 Condensafvoer verticale installatie

6 Luchtuittrede

7 Luchtintrede

8 Condensafvoer horizontale installatie

TEKENINGEN MET AFMETINGEN



ESTRO 1 - 11 kW
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ESTRO FB

ESTRO FBC

GAPCIX201A
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ESTRO FBC 1 2 3 4 5 6 7 8 9
Motore ON/OFF (3 Vel.) x x x x x x x x x
Motore ON/OFF (6 Vel.) x - x x x x x x x
Motore Inverter x - x x x x x x x

x = disponibile

ESTRO FBC
A C U V 4 5

mm mm mm mm " mm kg kg
1 584 498 423 464 1/2 16 14.5 16

2 - 3 - 4 584 498 423 464 1/2 16 15.5 16
5 794 708 633 674 1/2 16 19 20
6 794 708 633 674 1/2 16 20 20

7 - 8 1004 918 843 884 1/2 16 24 25
9 1004 918 843 884 1/2 16 24.5 25

LEGENDA

2 Asole per il fissaggio alla parete

4 Attacchi idraulici batteria standard

5 Scarico condensa installazione verticale

6 Uscita aria

7 Aspirazione aria

8 Scarico condensa installazione orizzontale

ESTRO FB 1 2 3 4 5 6 7 8 9
Motore ON/OFF (3 Vel.) x x x x x x x x x
Motore ON/OFF (6 Vel.) x - x x x x x x x
Motore Inverter x - x x x x x x x

x = disponibile

ESTRO
A C 4 5

mm mm " mm kg
1 - 2 - 3 - 4 774 498 1/2 16 19

5 - 6 984 708 1/2 16 28
7 - 8 - 9 1194 918 1/2 16 29

LEGENDA

1 Spazio utile per collegamenti idraulici

2 Asole per il fissaggio alla parete

3 Spazio utile per collegamenti elettrici

4 Attacchi idraulici batteria standard

5 Scarico condensa

DISEGNI DIMENSIONALI

GAPCBX201A
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ESTRO FBC 1 2 3 4 5 6 7 8 9
ON/OFF motor (3 speed) x x x x x x x x x
ON/OFF motor (6 speed) x - x x x x x x x
Inverter-controlled motor x - x x x x x x x

x = available

ESTRO FBC
A C U V 4 5

mm mm mm mm " mm kg kg
1 584 498 423 464 1/2 16 14.5 16

2 - 3 - 4 584 498 423 464 1/2 16 15.5 16
5 794 708 633 674 1/2 16 19 20
6 794 708 633 674 1/2 16 20 20

7 - 8 1004 918 843 884 1/2 16 24 25
9 1004 918 843 884 1/2 16 24.5 25

LEGEND

2 Slots for installation on the wall

4 Standard heat exchanger water connections

5 Condensate drainage vertical installation

6  Air outlet

7 Air intake

8 Condensate drainage horizontal installation

ESTRO FB 1 2 3 4 5 6 7 8 9
ON/OFF motor (3 speed) x x x x x x x x x
ON/OFF motor (6 speed) x - x x x x x x x
Inverter-controlled motor x - x x x x x x x

x = available

ESTRO
A C 4 5

mm mm " mm kg
1 - 2 - 3 - 4 774 498 1/2 16 19

5 - 6 984 708 1/2 16 28
7 - 8 - 9 1194 918 1/2 16 29

LEGEND

1 Usable space for plumbing connections

2 Slots for installation on the wall

3 Usable space for electrical connections

4 Standard heat exchanger water connections

5 Condensate drainage

DIMENSIONAL DRAWINGS

GAPCFX201A
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ESTRO FBC 1 2 3 4 5 6 7 8 9
Moteur ON/OFF à 3 vitesse x x x x x x x x x
Moteur ON/OFF à 6 vitesse x - x x x x x x x
Moteur inverter x - x x x x x x x

x = disponible

ESTRO FBC
A C U V 4 5

mm mm mm mm " mm kg kg
1 584 498 423 464 1/2 16 14.5 16

2 - 3 - 4 584 498 423 464 1/2 16 15.5 16
5 794 708 633 674 1/2 16 19 20
6 794 708 633 674 1/2 16 20 20

7 - 8 1004 918 843 884 1/2 16 24 25
9 1004 918 843 884 1/2 16 24.5 25

LÉGENDE

2 Lumières de fixation murale

4 Raccords hydrauliques échangeur standard

5 Écoulement des condensats, installation verticale

6 Sortie d'air

7 Aspiration d'air

8 Écoulement des condensats, installation horizontale

ESTRO FB 1 2 3 4 5 6 7 8 9
Moteur ON/OFF à 3 vitesse x x x x x x x x x
Moteur ON/OFF à 6 vitesse x - x x x x x x x
Moteur inverter x - x x x x x x x

x = disponible

ESTRO
A C 4 5

mm mm " mm kg
1 - 2 - 3 - 4 774 498 1/2 16 19

5 - 6 984 708 1/2 16 28
7 - 8 - 9 1194 918 1/2 16 29

LÉGENDE

1 Espace utile pour les raccords hydrauliques

2 Lumières de fixation murale

3 Espace utile pour les branchements électriques

4 Raccords hydrauliques échangeur standard

5 Écoulement des condensats

PLANS DIMENSIONNELS

GAPCDX201A
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ESTRO FBC 1 2 3 4 5 6 7 8 9
Motoren ON/OFF mit 3 Geschwindigkeiten x x x x x x x x x
Motoren ON/OFF mit 6 Geschwindigkeiten x - x x x x x x x
Invertergesteuerter Motor x - x x x x x x x

x = verfügbar

ESTRO FBC
A C U V 4 5

mm mm mm mm " mm kg kg
1 584 498 423 464 1/2 16 14.5 16

2 - 3 - 4 584 498 423 464 1/2 16 15.5 16
5 794 708 633 674 1/2 16 19 20
6 794 708 633 674 1/2 16 20 20

7 - 8 1004 918 843 884 1/2 16 24 25
9 1004 918 843 884 1/2 16 24.5 25

LEGENDE

2 Zubehör für die Wandinstallation

4 Wasseranschlüsse Standardbatterie 

5 Kondenswasserablass, Vertikalinstallation

6 Luftauslass

7 Luftansaugung

8 Kondenswasserablass, Horizontaleninstallation

ESTRO FB 1 2 3 4 5 6 7 8 9
Motoren ON/OFF mit 3 Geschwindigkeiten x x x x x x x x x
Motoren ON/OFF mit 6 Geschwindigkeiten x - x x x x x x x
Invertergesteuerter Motor x - x x x x x x x

x = verfügbar

ESTRO
A C 4 5

mm mm " mm kg
1 - 2 - 3 - 4 774 498 1/2 16 19

5 - 6 984 708 1/2 16 28
7 - 8 - 9 1194 918 1/2 16 29

LEGENDE

1 Freiraum für Wasseranschlüsse

2 Zubehör für die Wandinstallation

3 Freiraum für Stromanschlüsse

4 Wasseranschlüsse Standardbatterie 

5 Kondenswasserablass

MASSZEICHNUNG

GAPCEX201A
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ESTRO FBC 1 2 3 4 5 6 7 8 9
Motor ON/OFF de 3 velocidades x x x x x x x x x
Motor ON/OFF de 6 velocidades x - x x x x x x x
Motor inverter x - x x x x x x x

x = disponible

ESTRO FBC
A C U V 4 5

mm mm mm mm " mm kg kg
1 584 498 423 464 1/2 16 14.5 16

2 - 3 - 4 584 498 423 464 1/2 16 15.5 16
5 794 708 633 674 1/2 16 19 20
6 794 708 633 674 1/2 16 20 20

7 - 8 1004 918 843 884 1/2 16 24 25
9 1004 918 843 884 1/2 16 24.5 25

LEYENDA

2 Plantilla para fijación a pared

4 Conexiones hidráulicas batería standard

5 Descarga de condensados instalación vertical

6 Salida de aire

7 Aspiración aire

8 Descarga de condensados instalación horizontal

ESTRO FB 1 2 3 4 5 6 7 8 9
Motor ON/OFF de 3 velocidades x x x x x x x x x
Motor ON/OFF de 6 velocidades x - x x x x x x x
Motor inverter x - x x x x x x x

x = disponible

ESTRO
A C 4 5

mm mm " mm kg
1 - 2 - 3 - 4 774 498 1/2 16 19

5 - 6 984 708 1/2 16 28
7 - 8 - 9 1194 918 1/2 16 29

LEYENDA

1 Espacio útil para conexiones hidráulicas

2 Plantilla para fijación a pared

3 Espacio útil para conexiones eléctricas

4 Conexiones hidráulicas batería standard

5 Descarga de condensados

DIBUJOS DIMENSIONALES

GAPCNX201A

H
yd

ro
ni

sc
he

 te
rm

in
al

s 
- E

ST
RO

ESTRO FBC 1 2 3 4 5 6 7 8 9
ON/OFF motoren (3 Snelheid) x x x x x x x x x
ON/OFF motoren (6 Snelheid) x - x x x x x x x
Inverter-motoren x - x x x x x x x

x = beschikbaar

ESTRO FBC
A C U V 4 5

mm mm mm mm " mm kg kg
1 584 498 423 464 1/2 16 14.5 16

2 - 3 - 4 584 498 423 464 1/2 16 15.5 16
5 794 708 633 674 1/2 16 19 20
6 794 708 633 674 1/2 16 20 20

7 - 8 1004 918 843 884 1/2 16 24 25
9 1004 918 843 884 1/2 16 24.5 25

LEGENDA

2 Sleuven voor de bevestiging aan de muur

4 Wateraansluitingen standaardwarmtewisselaar

5 Condensafvoer verticale installatie

6 Luchtuittrede

7 Luchtintrede

8 Condensafvoer horizontale installatie

ESTRO FB 1 2 3 4 5 6 7 8 9
ON/OFF motoren (3 Snelheid) x x x x x x x x x
ON/OFF motoren (6 Snelheid) x - x x x x x x x
Inverter-motoren x - x x x x x x x

x = beschikbaar

ESTRO
A C 4 5

mm mm " mm kg
1 - 2 - 3 - 4 774 498 1/2 16 19

5 - 6 984 708 1/2 16 28
7 - 8 - 9 1194 918 1/2 16 29

LEGENDA

1 Nuttige ruimte voor wateraansluitingen

2 Sleuven voor de bevestiging aan de muur

3 Nuttige ruimte voor elektrische aansluitingen

4 Wateraansluitingen standaardwarmtewisselaar

5 Condensafvoer

TEKENINGEN MET AFMETINGEN
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ESTRO i 1 - 9 kW

2 4

 GAPCIX201A

Fan coil ESTRO i

Ventilconvettori con ventilatore centrifugo e motore BLDC

PLUS
» Motore BLDC controllato da inverter
» Bassi consumi energetici
» Funzionamento modulante
» Massima silenziosità
» Integrabile con GARDA
» Batteria fino a 4 ranghi
» Ionizzatore incorporabile

VERSIONI DISPONIBILI 

ESTRO FL i Installazione a parete con mobile
ESTRO FA i Installazione in nicchia a parete con mobile
ESTRO CL i Installazione a parete con mobile
ESTRO FU i Installazione a pavimento ed a soffitto con mobile
ESTRO FP i Installazione a soffitto con mobile
ESTRO FB i Installazione a pavimento ed a soffitto con mobile 

ribassato

ESTRO FC i Installazione ad incasso verticale e orizzontale con 
aspirazione posteriore

ESTRO FF i Installazione ad incasso verticale e orizzontale con 
aspirazione frontale

ESTRO FBC i Ribassato ad incasso verticale e orizzontale con aspi-
razione frontale

Risparmio energetico e comfort in 
un'unica soluzione

La continua innovazione che caratterizza il progetto ESTRO 
propone gruppi di ventilazione con motori a magneti per-
manenti BLDC pilotati da inverter.
L'utilizzo di questa tipologia di motore permette di realizza-
re un'importante riduzione delle potenza assorbita, miglior 
comfort termoigrometrico percepito e considerevoli ridu-
zioni dell'emissione acustica.
Analisi e verifiche hanno evidenziato come la riduzione della 
potenza assorbita rispetto ai tradizionali motori AC sia addi-
rittura del 70% nel funzionamento integrato, con corrispon-
dente riduzione delle emissioni di CO2.
La tecnologia inverter DC consente di adeguare in modo 
continuo la portata aria alle effettive esigenze dell'ambiente 
riducendo notevolmente le oscillazioni della temperatura 
ambiente tipiche delle regolazioni a gradini. La modulazione 
continua della portata aria comporta l'adeguamento della 
potenza termica erogata, quindi una rapida messa a regime 
degli ambiente controllati e livelli sonori eccezionalmente 
bassi nelle fasi di mantenimento.
I ventilconvettori ESTRO i utilizzano pannelli di comando a 
microprocessore MYCOMFORT LARGE ed EVO che, grazie 
alle uscite analogiche ed a raffinate logiche di regolazio-
ne, controllano perfettamente il funzionamento dei motori 
BLDC e di valvole modulanti.Motore 

brushless
Supervisione 

GARDA
Impianto 
a 2 tubi

Impianto 
a 4 tubi

Installazione 
verticale

Ventilatore 
centrifugo

Installazione 
orizzontale

 GAPCBX201A

Fan coil ESTRO i

Fan coil units with centrifugal fan and BLDC motor

PLUS
» Inverter-controlled BLDC motor
» Low energy consumption
» Modulating operation
» Extremely quiet operation
» Can be integrated with GARDA
» Heat exchanger up to 4 rows
» Incorporable ioniser

AVAILABLE VERSIONS 

ESTRO FL i Wall mounted with cabinet
ESTRO FA i Wall recess mounted with cabinet
ESTRO CL i Wall mounted with cabinet
ESTRO FU i Floor and ceiling mounted with cabinet
ESTRO FP i Ceiling mounted with cabinet
ESTRO FB i Floor and ceiling mounted with low cabinet

ESTRO FC i Vertical / horizontal recess mounted with rear air 
intake

ESTRO FF i Vertical / horizontal recess mounted with front air 
intake

ESTRO FBC i Vertical / horizontal recess mounted with low cab-
inet and front air intake

Energy savings and comfort in a 
single solution

The continual innovation that characterizes the design of 
ESTRO has resulted in fan assemblies with invertercon-
trolled permanent magnet BLDC motors.
The use of this type of motor makes it possible to achieve 
a major reduction in power consumption, better per-
ceived comfort in terms of temperature and hu
Analyses and verifications have shown a reduction in 
consumption of no less than 70% with integrated oper-
ation compared to traditional AC motors, with a corre-
sponding reduction in CO2 emissions.
The DC Inverter technology allows to continuously ad-
just the air flow to the actual needs of the environment 
by considerably reducing the fluctuations in room tem-
perature that are typical of step-by-step adjustments. 
The continuous modulation of air flow brings about an 
adjustment in the delivered heating capacity, so that the 
interior is brought quickly to the set conditions and the 
noise levels are exceptionally low while they are being 
maintained.
ESTRO i fan coil units MYCOMFORT LARGE and EVO mi-
croprocessor control panels, which, thanks to the ana-
logue outputs and refined adjustment logics, perfectly 
control the operation of the BLDC motors and modulat-
ing valves.BLDC motor Supervision 

GARDA
2 pipes 
systems

4 pipes 
systems

Vertical 
installation

Centrifugal 
fan

Horizontal 
installation

 GAPCFX201A

Ventilo-convecteurs ESTRO i

Ventilo-convecteurs à ventilateur centrifuge et moteur BLDC

PLUS
» Moteur BLDC controlé par inverter
» Consommations d'énergie limitées
» Fonctionnement modulant
» Silence maximum
» Possibilité d'intégration à GARDA
» Batterie jusqu'à 4 rangs
» Ioniseur incorporable

VERSIONS DISPONIBLES 

ESTRO FL i Installation murale avec habillage
ESTRO FA i Installation murale en niche avec habillage
ESTRO CL i Installation murale avec habillage
ESTRO FU i Installation au sol et en plafonnier avec habillage
ESTRO FP i Installation en plafonnier avec habillage
ESTRO FB i Installation au sol et en plafonnier avec habillage 

surbaissé

ESTRO FC i Installation encastrée verticale et horizontale avec aspi-
ration arrière

ESTRO FF i Installation encastrée verticale et horizontale avec aspi-
ration frontale

ESTRO FBC i Installation encastrée verticale et horizontale avec aspi-
ration frontale

Économies d’énergie et confort en une 
unique solution

L’innovation constante qui caractérise le projet ESTRO propose 
des groupes de ventilation à moteurs à aimants permanents 
BLDC commandés par un inverter.
L’utilisation de ce type de moteur permet d'obtenir une im-
portante réduction de la puissance absorbée, un plus grand 
confort hygrothermique perçu et de très importantes réduc-
tions des émissions sonores.
Des analyses et des contrôles ont montré que la réduction de 
la puissance absorbée, par rapport aux traditionnels moteurs 
AC atteint 70% en fonctionnement intégré, et qu’elle s’accom-
pagne d’une réduction des émissions de CO2.
La technologie Inverter DC permet d'adapter de manière 
constante le débit d'air aux besoins effectifs de l'espace am-
biant et de réduire considérablement les oscillations de la tem-
pérature ambiante, propres aux réglages par étages. La modu-
lation constante du débit d’air permet d’adapter la puissance 
thermique distribuée et, conséquemment, d’obtenir une mise à 
régime rapide dans les environnements contrôlés ainsi que des 
niveaux sonores exceptionnellement bas en phase de maintien.
Les ventilo-convecteurs ESTRO i fonctionnent avec les pan-
neaux de commande à microprocesseur MYCOMFORT LARGE 
et EVO qui, grâce aux sorties analogiques et à des logiques de 
réglage sophistiquées, permettent de contrôler parfaitement le 
fonctionnement des moteurs BLDC et des vannes de régulation.Moteur 

brushless
Supervision 

GARDA
Installation 
à 2 tubes

Installation 
à 4 tubes

Installation 
verticale

Ventilateur 
centrifuge

Installation 
horizontale

 GAPCDX201A

Fan coil ESTRO i

Gebläsekonvektoren mit Zentrifugallüfter und BLDC-Motor

PLUS
» Invertergesteuerter Motor BLDC
» Niedrigen Energieverbrauch
» Modulierender Betrieb
» Maximale Laufruhe
» In GARDA integrierbar
» Batterie bis 4 Reihen
» Einbaubarer Ionisator

VERFÜGBARE VERSIONEN 

ESTRO FL i Wandinstallation mit Verkleidung
ESTRO FA i Wandnischeninstallation mit Verkleidung
ESTRO CL i Wandinstallation mit Verkleidung
ESTRO FU i Boden- und Deckeninstallation mit Verkleidung
ESTRO FP i Deckeninstallation mit Verkleidung
ESTRO FB i Boden- und Deckeninstallation mit Verkleidung (niedrige 

Bauhöhe)

ESTRO FC i Vertikal- und Horizontal-Unterputzinstallation mit Ansau-
gung hinten

ESTRO FF i Vertikal- und Horizontal-Unterputzinstallation mit Ansau-
gung vorne

ESTRO FBC i Vertikal- und Horizontal-Unterputzinstallation mit Ansau-
gung vorne, niedrige Bauhöhe

Energieersparnis und Komfort in einer 
einzigen Lösung

Die das ESTRO-Projekt kennzeichnende kontinuierliche Innovation 
hat zur Fertigung von Gebläsesätzen mit invertergesteuerten BLDC 
-Permanentmagnetmotoren geführt.
Der Einsatz dieses Motortyps erlaubt eine signifikante Reduzie-
rung der Leistungsaufnahme, einen besseren gefühlten thermo-
hygrometrischen Komfort und eine bedeutende Reduzierung der 
Schallemission.
Analysen und Prüfungen haben gezeigt, wie die Reduzierung der 
Leistungsaufnahme gegenüber herkömmlichen AC-Motoren sogar 
70% beim integrierten Betrieb beträgt, bei einer entsprechenden 
Reduzierung des CO2-Ausstoßes.
Die DC-Invertertechnologie erlaubt das kontinuierliche Anpassen 
des Luftdurchsatzes an die effektiven Umgebungsbedingungen, 
was die für die stufenweise Regelung typischen Temperatur-
schwankungen signifikant reduziert. Die durchgehende Modu-
lation des Luftdurchsatzes bewirkt die Anpassung der gelieferten 
Wärmeleistung und folglich ein schnelles Erreichen der eingestell-
ten Raumtemperatur sowie außerordentlich niedrige Schallpegel 
während der Aufrechterhaltungsphasen.
Die Gebläsekonvektoren ESTRO i verwenden Mikroprozessorsteu-
ertafeln MYCOMFORT LARGE und EVO, die dank der Analog- und 
Digital-Eingänge und raffinierter Regelungslogiken perfekt den Be-
trieb der Motoren BLDC und der Modulierventile verwalten.

Bürstenloser 
Motor

Überwachung 
GARDA

Anlage mit 
zwei Rohren

Anlage mit 
vier Rohren

Vertikale 
Installation

Zentrifugallüfter Horizontale 
Installation

 GAPCEX201A

Fan coil ESTRO i

Ventiloconvectores con ventilador centrífugo y motor BLDC

PLUS
» Motor BLDC controlado por inverter
» Bajo consumo de energía
» Funcionamiento modulante
» Máximo silencio
» Puede integrarse con GARDA
» Batería de hasta 4 filas de tubos
» Puede incorporar ionizador

VERSIONES DISPONIBLES 

ESTRO FL i Instalación en pared con mueble
ESTRO FA i Montaje en nicho, de pared con mueble
ESTRO CL i Instalación en pared con mueble
ESTRO FU i Montaje en el suelo y en el techo, con mueble
ESTRO FP i Montaje en el techo con mueble
ESTRO FB i Montaje en el suelo y en el techo, con mueble bajo

ESTRO FC i Montaje de empotrar en posición vertical u horizontal, 
con aspiración en la parte trasera

ESTRO FF i Montaje de empotrar en posición vertical u horizontal, 
con aspiración frontal

ESTRO FBC i Bajo, de empotrar en posición vertical u horizontal, con 
aspiración frontal

Ahorro energético y confort en una 
única solución

La continua innovación que caracteriza el proyecto ESTRO pro-
pone grupos de ventilación con motores de imanes permanen-
tes BLDC mandados por inverter.
El empleo de este tipo de motor permite lograr una impor-
tante reducción de la potencia absorbida, más confort termo-
higrométrico percibido y una buena reducción de la emisión 
acústica.
Análisis y pruebas han mostrado que la reducción de la poten-
cia absorbida, comparada con la de los motores tradicionales 
AC, es de hasta un 70% en funcionamiento integrado, y en con-
secuencia, también la reducción de las emisiones de CO2.
La tecnología inverter DC permite adecuar de forma continua 
el caudal de aire según las necesidades reales del ambiente, 
reduciendo considerablemente las oscilaciones de la tem-
peratura ambiental típicas de las regulaciones por grados. La 
modulación continua del caudal de aire comporta la adecua-
ción de la potencia térmica erogada, por tanto, una rápida 
entrada en régimen de los ambientes controlados y niveles de 
emisión de ruido excepcionalmente bajos durante las fases de 
mantenimiento.
Los ventiloconvectores ESTRO i utilizan paneles de control con 
microprocesador MYCOMFORT LARGE y EVO que, gracias a las 
salidas analógicas y a las avanzadas lógicas de regulación, con-
trolan perfectamente el funcionamiento de los motores BLDC y 
de las válvulas modulantes.

Motor brushless Supervisión 
GARDA

Instalación 
a 2 tubos

Instalación 
a 4 tubos

Instalación 
vertical

Ventilador 
centrífugo

Montaje 
en posición 
horizontal

 GAPCNX201A

Fan coil ESTRO i

Ventilatorconvectoren met centrifugaalventilator en BLDC inverter-motor

PLUS
» Door inverter geregelde BLDC inverter-motor
» Laag energieverbruik
» Modulerende werking
» Extreem laag geluidsniveau
» Integreerbaar met GARDA
» Warmtewisselaar met maximaal 4 rijen
» Inbouwbare ionisator

BESCHIKBARE VERSIES 

ESTRO FL i Installatie aan muur met omkasting
ESTRO FA i Installatie in nis in muur met omkasting
ESTRO CL i Installatie aan muur met omkasting
ESTRO FU i Installatie op de vloer en aan plafond met omkasting
ESTRO FP i Installatie aan plafond met omkasting
ESTRO FB i Installatie op de vloer en aan plafond met verlaagde 

omkasting

ESTRO FC i Horizontale en verticale installatie met luchtintrede aan 
achterkant

ESTRO FF i Horizontale en verticale installatie met luchtintrede aan 
voorkant

ESTRO FBC i Verlaagde versie, horizontale en verticale installatie met 
luchtintrede aan voorkant

Energiebesparing en comfort in één 
oplossing

De continue innovatie die het ESTRO-project kenmerkt biedt 
ventilatiegroepen met door inverters aangestuurde BLDC inver-
ter-motoren met een permanente magneet.
Het gebruik van een dergelijke motor zorgt voor een aanzien-
lijke verlaging van het opgenomen vermogen, een beter ther-
misch-hygrometrisch comfort en een aanzienlijke beperking 
van het geluid.
Analyses en verificaties hebben aangetoond dat in een geïnte-
greerde werking het opgenomen vermogen 70% lager is dan in 
het geval van traditionele AC-motoren met dus een aanzienlijke 
verlaging van de CO2-uitstoot
De DC-inverter technologie zorgt ervoor dat het luchtdebiet 
continu wordt aangepast aan de daadwerkelijke eisen van de 
omgeving. Daardoor worden de voor trapsgewijze regelingen 
typische schommelingen in de omgevingstemperatuur aan-
zienlijk beperkt. De continue modulatie van het luchtdebiet 
resulteert in een aanpassing van het afgegeven thermische ver-
mogen en dus een snelle koeling van de gecontroleerde ruim-
tes en exceptioneel lage geluidsniveaus tijdens de behoudfases.
De ESTRO i-ventilatorconvectoren maken gebruik van de bedie-
ningspanelen met een microprocessor MYCOMFORT LARGE en 
EVO. Dankzij de analoge uitgangen en de geraffineerde regello-
gica's regelen ze de werking van de BLDC inverter-motoren en 
de modulerende kleppen perfect.Borstelloze 

motor
GARDA 

Supervisie 
2-pijp systeem 4-pijp systeem Verticale 

installatie
Centrifugaal-

ventilator
Horizontale 
installatie
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Mobile di copertura
Composto da un pannello in lamiera 
di acciaio verniciato; fiancate latera-
li, griglia di mandata (orientabile di 
180°) e griglia di ripresa sono realiz-
zate in ABS.

ACCESSORI 
Pannelli di comando elettronici a microprocessore con display
DIST Distanziale per comandi MY COMFORT per installazione a parete
EVOBOARD Scheda di potenza per comando EVO
EVODISP Interfaccia utente con display per comando EVO
KBE Kit installazione MY COMFORT a bordo
MCLE Comando a microprocessore con display MY COMFORT LARGE
MCSUE Sonda umidità per comandi MY COMFORT (medium e large), EVO
MCSWE Sonda acqua per comandi MY COMFORT , EVO, LED 503
Pannelli di comando elettronici a microprocessore
KB A Kit per l’installazione dei comandi TED a bordo di ESTRO FA
KB L DX Kit per l’installazione a destra del comando TED a bordo ESTRO FL/FU/FB
KB L SX Kit per l’installazione a sinistra del comando TED a bordo ESTRO FL/FU/FB

TED 10 Comando elettronico per il controllo del ventilatore inverter BLDC e di una o due valvole 
ON/OFF 230 V

TED SWA Sonda temperatura aria o acqua per comandi TED
Interfaccia di potenza e comandi per serrande
CSB Comando a bordo per l’apertura e la chiusura proporzionale della serranda morotizzata

CSD Comando ad incasso a parete per l’apertura e la chiusura proporzionale della serranda 
motorizzata SM

Batteria addizionale per impianti a 4 tubi

DF Batteria addizionale ad 1 rango per impianti a 4 tubi (non utilizzabile sui modelli ESTRO 
“M”)

Bacinelle ausiliarie di raccolta condensa, gusci isolanti, pompa scarico condensa
BH Bacinella ausiliaria per ventilconvettori ad installazione orizzontale
BV Bacinella ausiliaria per ventilconvettori ad installazione verticale
GIVKL Guscio isolante per valvola VKS, attacchi idraulici a sinistra
GIVKR Guscio isolante per valvola VKS, attacchi idraulici a destra
KSC Kit pompa di scarico condensa
Zoccoli di sostegno e copertura
ZA Coppia di zoccoli di sostegno e copertura per ESTRO FA
ZAG Coppia di zoccoli di sostegno e copertura con griglia anteriore per ESTRO FA
ZC Coppia di zoccoli di sostegno e copertura per ESTRO CL

ZCG Coppia di zoccoli di sostegno e copertura con griglia anteriore per ESTRO CL
ZL Coppia di zoccoli di sostegno e copertura per ESTRO FL
ZLG Coppia di zoccoli di sostegno e copertura con griglia anteriore per ESTRO FL
Pannelli di chiusura posteriore
PH Pannello posteriore verniciato per modelli ad installazione orizzontale con mobile
PV Pannello posteriore verniciato per modelli ad installazione verticale con mobile
Griglie di mandata e ripresa aria
GE Griglia in alluminio di aspirazione aria esterna con controtelaio
GEF Griglia in alluminio di aspirazione aria esterna con controtelaio e filtro aria
GM Griglia di mandata aria in alluminio, a doppio ordine, con controtelaio
RGC Plenum con collari circolari per griglia di mandata aria
Plenum e raccordi
RA90 Raccordo di aspirazione angolare
RAD Raccordo di aspirazione dritto
RADC Plenum di aspirazione aria con collari circolari
RM90 Raccordo di mandata angolare
RM90C Raccordo di mandata angolare coibentato
RMCD Raccordo di mandata dritto coibentato
RMCD C Plenum di mandata con collari circolari
RMD Raccordo di mandata dritto
Serrande di presa aria esterna
SM Serranda motorizzata, motore a destra, con trasformatore
SM Serranda motorizzata, motore a sinistra, con trasformatore
SM Serranda di presa aria motorizzata
SMC Serranda motorizzata, motore a destra, per comando centralizzato
SMC Serranda motorizzata, motore a sinistra, per comando centralizzato
Valvole

KV Valvola a 2 vie, attuatore ON/OFF, alimentazione 230 V, kit idraulico lato attacchi, per 
batteria principale

KVM Valvola a 2 vie, attuatore MODULANTE, alimentazione 24 V, kit idraulico lato attacchi, per 
batteria principale

COMPONENTI PRINCIPALI

Struttura
Realizzata in lamiera di acciaio zinca-
to di elevato spessore, isolata termi-
camente ed acusticamente con pan-
nelli autoestinguenti di classe 1. Le 
versioni FUi – FBi – FCi – FFi ed FBCi 
sono predisposte sia per installazio-
ne verticale sia orizzontale grazie al 
doppio sistema di raccolta e scarico 
condensa.

Batteria di scambio 
termico
Ad alta efficienza in tubo di rame 
ed alette in alluminio, è corredata di 
collettori in ottone e valvola di sfiato. 
Gli attacchi idraulici sono reversibili 
in fase di installazione. Su richiesta è 
possibile montare una batteria addi-
zionale, per impianti a 4 tubi.

Ventilatori
Centrifughi a doppia aspirazione, 
bilanciati staticamente e dinamica-
mente, sono realizzati in ABS antista-
tico con pale a profilo alare e moduli 
sfalsati. I ventilatori sono alloggiati in 
una coclea in ABS ad alta efficienza

Motore elettrico BLDC
Motore a magneti permanenti. L'u-
nità è dotata di scheda inverter di 
controllo del motore, che permette 
un preciso settaggio della velocità 
di rotazione del motore (segnale di 
controllo 0-10 V).

Filtro aria
Filtro rigenerabile realizzato in poli-
propilene a nido d'ape, facilmente 
estraibile per le operazioni di manu-
tenzione. Nelle versioni FUi ed FBi i 
filtri aria sono inseriti nella griglia di 
aspirazione.
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Cabinet
Composed of a painted steel sheet 
panel, side panels, air outlet grille 
(swinging by 180°) and back suc-
tion grille built from ABS.

ACCESSORIES 
Electronic microprocessor control panels with display
DIST MY COMFORT controller spacer for wall mounting
EVOBOARD Circuit board for EVO control
EVODISP User interface with display for EVO controller
KBE MY COMFORT on-board installation kit
MCLE Microprocessor control with display MY COMFORT LARGE
MCSUE Humidity sensor for MY COMFORT (medium e large), EVO
MCSWE Water sensor for MYCOMFORT, EVO, LED 503 controllers
Electronic microprocessor control panels
KB A On-board ESTRO FA installation kit suitable for TED controller
KB L DX On-board ESTRO FL/FU/FB installation kit on the right side suitable for TED controller
KB L SX On-board ESTRO FL/FU/FB installation kit on the left side suitable for TED controller
TED 10 Electronic controller for BLDC fan equipped with inverter and ON/OFF valves 230 V
TED SWA Water temperature sensor for TED controls
Power interface and regulating louver controllers
CSB On-board controller for opening and closing the motor-driven regulating louver

CSD Recess mounted controller for opening and closing the SM motor-driven regulating 
louver

Additional heat exchanger for 4-pipe systems

DF 1-row additional heat exchanger for 4-pipe systems (not suitable for ESTRO “M” 
models)

Auxiliary water drip trays, insulating shell, condensate drainage pump
BH Auxiliary water drip tray for horizontal installation fan coil units
BV Auxiliary water drip tray for vertical installation fan coil units
GIVKL Insulating shell for VKS valve, water connections on the left
GIVKR Insulating shell for VKS valve, water connections on the right
KSC Condensate drainage pump kit
Base and enclosure elements
ZA Pair of support covering elements with front grille for ESTRO FA
ZAG Pair of support covering elements for ESTRO FA
ZC Pair of support covering elements for ESTRO CL

ZCG Pair of support covering elements for ESTRO CL
ZL Pair of support covering elements for ESTRO FL
ZLG Pair of support covering elements with front grille for ESTRO FL
Rear covering panels 
PH Rear painted panel for horizontal installation with cabinet
PV Rear painted panel for vertical installation with cabinet
Air inlet and outlet grilles
GE Aluminium external air intake grille with subframe
GEF Aluminium external air intake grille with subframe and air filter
GM Aluminium air outlet grille with 2-row fins and subframe
RGC Plenum with circular collars for air outlet grille
Plenum and connectors
RA90 Angular inlet connector
RAD Straight inlet connector
RADC Air inlet plenum with circular collars
RM90 Angular outlet connector
RM90C Angular outlet insulated connector
RMCD Straight outlet insulated connector
RMCD C Air outlet plenum with circular collars
RMD Straight outlet connector
External air intake louvers
SM Motor-driven louver, with motor on the right with transformer
SM Motor-driven louver, with motor on the left with transformer
SM Motorized air intake louver
SMC Motor driven louver, with motor on the right, with transformer
SMC Motor driven louver, with motor on the left, with transformer
Valves

KV 2-way valve, ON/OFF actuator, hydraulic kit on water connection side for main heat 
exchanger

KVM 2-way valve, MODULATING actuator, 24 V power supply, hydraulic kit on water connec-
tion side for main heat exchanger

MAIN COMPONENTS

Structure
Built from galvanised steel sheet of 
extra thickness, heat and sound in-
sulated by means of Class 1 self-ex-
tinguishing panels. FUi – FBi – FCi 
– FFi and FBCi versions are suitable 
for either vertical or horizontal in-
stallation thanks to the dual con-
densate collection and drainage 
system.

Heat exchanger
High efficiency heat exchanger 
made with copper piping and al-
uminium fins, provided with brass 
manifolds and vent valve. The wa-
ter connections are reversible at 
the time of installation. On request 
it is possible to mount an additional 
heat exchanger for 4-pipe systems.

Fans
Double suction centrifugal fans, 
statically and dynamically bal-
anced, manufactured from an-
ti-static ABS, with blades having an 
airfoil section and offset modules. 
The fans are housed in a low-noise 
ABS volute with high-efficiency 
profile.

BLDC electric motor
Permanent magnet motor The unit 
is equipped with an inverter board 
to control the motor, that makes it 
possible to precisely set the maxi-
mum rotation speed of the motor 
(control signal 0-10 V).

Air filter
Honey-comb polypropylene wash-
able air filter, easily removable for 
maintenance operations. On FUi 
and FBi versions the air filters are 
fitted onto the air inlet grille.
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Habillage
Habillage constitué d'un panneau en 
tôle d'acier laquée, flasques latérales, 
grille de soufflage (orientable à 180°) et 
grille de reprise d'air en ABS.

ACCESSOIRES 
Panneaux de commande électroniques à microprocesseur avec moniteur
DIST Entretoise contrôleur MY COMFORT pour installation murale
EVOBOARD Carte de puissance pour commande EVO
EVODISP Interface utilisateur avec moniteur pour contrôleur EVO
KBE Kit integré de installation MYCOMFORT
MCLE Commande à microprocesseur avec moniteur MY COMFORT LARGE
MCSUE Sonde d’humidité pour commandes MY COMFORT (medium et large), EVO
MCSWE Sonde eau pour commandes MY COMFORT, EVO, LED 503
Panneaux de commande électroniques à microprocesseur
KB A Kit d’installation des commandes TED sur l’unité ESTRO FA
KB L DX Kit d’installation à droite du commande TED sur l’unité ESTRO FL/FU/FB
KB L SX Kit d’installation à gauche du commande TED sur l’unité ESTRO FL/FU/FB

TED 10 Commande électronique pour le contrôle du ventilateur inverter BLDC et d’une ou deux vannes 
ON/OFF 230 V

TED SWA Sonde de température air ou eau pour commandes TED
Interface de puissance et commandes pour volets
CSB Commande intégrée pour ouverture/fermeture proportionnelle du volet motorisé

CSD Commande à installation murale encastrée pour ouverture/fermeture proportionnelle du volet 
motorisé SM

Batterie additionnelle pour systèmes à 4 tubes

DF Batterie additionnelle à 1 rang pour systèmes à 4 tubes (non utilisable sur les modèles ESTRO 
“M”)

Bacs auxiliaires de collecte des condensats, coques d’isolation, pompe purge des condensats
BH Bac auxilliaire pour ventilo-convecteurs installation horizontal
BV Bac auxilliaire pour ventilo-convecteurs installation vertical
GIVKL Coquille isolante pour vanne VKS, raccords hydrauliques à gauche
GIVKR Coquille isolante pour vanne VKS, raccords hydrauliques à droite
KSC Kit pompe purge des condensats
Pieds de soutien et caches extérieurs
ZA Paire de pieds de soutien et caches extérieurs pour ESTRO FA
ZAG Paire de pieds de soutien et caches extérieurs avec grille frontale pour ESTRO FA
ZC Paire de pieds de soutien et caches extérieurs pour ESTRO CL

ZCG Pieds de soutien et caches avec grille antérieure pour Estro CL
ZL Pieds de soutien et caches extérieurs pour ESTRO FL
ZLG Paire de pieds de soutien et caches extérieurs avec grille frontale pour ESTRO FL
Panneaux de fermeture arrière
PH Panneau laqué de fermeture arrière pour modèles à installation horizontale avec habillage
PV Panneau laqué de fermeture arrière pour modèles à installation verticale avec habillage
Grilles de soufflage et reprise d’air
GE Grille en aluminium d’aspiration d’air externe avec contre-cadre
GEF Grille d’aspiration reprise d’air externe en aluminium, avec contre-cadre et filtre à air
GM Grille de soufflage d’air à double rang d’ailettes, avec contre-cadre
RGC Plenum avec colliers circulaires pour grille de soufflage d’air
Plenum et raccords
RA90 Raccord d’aspiration angulaire
RAD Raccord d’aspiration droit
RADC Plenum d’aspiration avec colliers circulaires
RM90 Raccord de souffllage angulaire
RM90C Raccord de souffllage angulaire isolé
RMCD Raccord de soufflage droit isolé
RMCD C Plenum de soufflage avec colliers circulaires
RMD Raccord de soufflage droit
Volets de prise d’air externe
SM Volet motorisé, moteur à droite, avec transformateur
SM Volet motorisé, moteur à gauche, avec transformateur
SM Volet motorisé de prise d’air
SMC Volet motorisé, moteur à droite, pour commande centralisé
SMC Volet motorisé, moteur à gauche, pour commande centralisé
Vannes

KV Vanne à 2 voies, actionneur ON/OFF, alimentation 230 V, avec kit hydraulique côté connections, 
pour batterie principale

KVM Vanne à 2 voies, actionneur MODULANT, alimentation 24 V, avec kit hydraulique côté connections, 
pour batterie principale

COMPOSANTS PRINCIPAUX

Structure
En tôle d'acier zinguée de grande épais-
seur, équipée de panneaux calorifugés 
et insonorisés en matériau autœxtin-
guible (Classe 1). Les versions FUi – FBi 
– FCi – FFi et FBCi sont prévues pour 
installation verticale et horizontale 
grâce au double système de collecte et 
d’écoulement des condensats.

Batterie d’échange 
thermique 
À haut rendement, en tubes de cuivre 
et ailettes en aluminium, équipée de 
collecteurs en laiton et vanne de purge 
d'air. Les raccords hydrauliques sont 
réversibles dans la phase d'installation. 
Sur demande une batterie addition-
nelle peut être montée pour les sys-
tèmes à 4 tubes.

Ventilateurs
Centrifuges à double aspiration et équi-
librage statique et dynamique, réalisés 
en ABS antistatique avec pales à profil 
alaire et modules décalés. Les venti-
lateurs sont logés dans une volute en 
ABS hautes performances.

Moteur électrique BLDC
Moteur à aimants permanents. L'uni-
té est équipée de carte inverter de 
contrôle du moteur, permettant un 
réglage précis de la vitesse  de rotation 
du moteur (signal de contrôle 0-10 V).

Filtre à air
Filtre régénérable en polypropylène en 
nid d'abeille, facilement démontable 
pour les opérations d'entretien. Dans 
les versions FUi et FBi les filtres à air 
sont insérés dans les grilles d'aspiration.
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Verkleidung
Besteht aus einer lackierten Stahlblechta-
fel; Seitenteile, Luftausblasgitter (um 180° 
verstellbar) und Sauggitter bestehen aus 
ABS.

ZUBEHÖR  
Elektronische Mikroprozessorsteuertafeln mit display
DIST Distanzhalter Steuerung MYCOMFORT zur Wandmontage
EVOBOARD Leistungsplatine für Steuerung EVO
EVODISP Anwerderschnittstelle mit Display zur EVO-Steuerung
KBE Installationskit MY COMFORT am Gerät
MCLE Mikroprozessorsteuerung mit MYCOMFORT LARGE-Display
MCSUE Feuchtigkeitsfühler für Steuerungen MYCOMFORT (MEDIUM und LARGE), EVO
MCSWE Wasserfühler für Steuerungen MYCOMFORT, EVO, LED503
Elektronische Mikroprozessorsteuertafeln
KB A Kit für die Installation der TED-Steuerungen an ESTRO FA
KB L DX Kit für die Installation der TED-Steuerungen RECHTS an ESTRO FL / FU / FB
KB L SX Kit für die Installation der TED-Steuerungen LINKS an ESTRO FL / FU / FB
TED 10 Elektronische Steuerung zur Regelung des Lüfters Inverter BLDC und 1 oder 2 Ventile ON/OFF 230 V
TED SWA Luft- oder Wassertemperaturfühler für TED-Steuerungen
Leistungsschnittstelle und Steuerungen für Schieber
CSB Steuerung am Gerät zum proportionalen Öffnen und Schließen des angetriebenen Schiebers
CSD Unterputzwandsteuerung zum proportionalen Öffnen und Schließen des angetriebenen Schiebers SM
Zusätzliche Batterie für Anlagen mit 4 Rohren
DF Zusätzliche Batterie mit einer Reihe für Anlagen mit 4 Rohren (nicht verwendbar für die Modelle M)
Zusätzliche Kondenswassersammelbecken, Isolationsschalen, Kondenswasserablasspumpen
BH Zusätzliches Becken für Gebläsekonvektoren zur horizontalen Installation
BV Zusätzliches Becken für Gebläsekonvektoren zur vertikalen Installation
GIVKL Isolationsschale für Ventil VKS, Hydraulikanschlüsse links
GIVKR Isolationsschale für Ventil VKS, Hydraulikanschlüsse rechts
KSC Kondenswasserablass-Kit
Standfüße mit Blende
ZA Standfußpaar mit Blende für ESTRO FA
ZAG Standfußpaar mit Blende und mit Vordergitter für ESTRO FA
ZC Standfußpaar mit Blende für ESTRO CL
ZCG Standfußpaar mit Blende und mit Vordergitter für ESTRO CL

ZL Standfußpaar mit Blende für ESTRO FL
ZLG Standfüße mit Blende und mit Vordergitter für ESTRO FL
Rückpaneel
PH Lackiertes Rückpaneel, horizontale Geräteinstallation mit Verkleidung
PV Lackiertes Rückpaneel, vertikale Geräteinstallation mit Verkleidung
Luftausblasgitter und Luftansauggitter
GE Außenluftansauggitter aus Aluminium mit Gegenrahmen
GEF Außenluftansauggitter aus Aluminium mit Gegenrahmen und Luftfilter
GM Luftausblasgitter aus Aluminium, mit doppelten Rang, mit Gegenrahmen
RGC Mischkammer mit runden Bünden für Luftauslassgitter
Mischkammer und Anschlüsse
RA90 Winkel Sauganschluss
RAD Gerader Sauganschluss
RADC Mischkammer Ansaugung mit runden Bünden
RM90 Winkelausblas Anschluss
RM90C Wärmeisolierter Winkelausblasanschluss
RMCD Wärmeisolierter gerader Ausblasanschluss
RMCD C Mischkammer Auslass mit runden Bünden
RMD Gerader Ausblasanschluss
Außenluftansaugschieber
SM Angetriebener Schieber, Motor rechts, mit Transformator
SM Angetriebener Schieber, Motor links, mit Transformator
SM Motorisierte Luftklappe
SMC Angetriebener Schieber, Motor rechts, mit zentralisierter Steuerung
SMC Angetriebener Schieber, Motor links, mit zentralisierter Steuerung
Ventile

KV 2-Wege-Ventil, EIN/AUS-Stellantrieb, 230-V-Stromversorgung, Hydrauliksatz auf der Anschlussseite, 
für Hauptbatterie

KVM 2-Wege-Ventil, modulierungs-Stellantrieb, 24-V-Stromversorgung, Hydraulik-Kits an den Anschlüssen, 
für Hauptbatterie

HAUPTBESTANDTEILE

Struktur
Gefertigt aus starkem, verzinktem Stahl-
blech, wärme- und schallisoliert mit 
selbstlöschenden Tafeln Klasse 1. Die 
Ausführungen FUi – FBi – FCi – FFi und 
FBCi sind dank dem doppelten Kondens-
wassersammel- und -ablasssystem so-
wohl für die vertikale als die horizontale 
Installation vorgerüstet.

Wärmetauscherbatterie
Mit hohem Wirkungsgrad, aus Kupferroh-
ren und Aluminiumrippen, ausgestattet 
mit Verteilern aus Messing und Entlüf-
tungsventil. Die Hydraulikanschlüsse sind 
bei der Installation umkehrbar. Auf Anfra-
ge kann eine zusätzliche Batterie für An-
lagen mit 4 Leitungen installiert werden.

Ventilatoren
Zentrifugallüfter mit Doppelansaugung, 
statisch und dynamisch ausgewuch-
tet; gefertigt aus antistatischem ABS, 
Schaufeln mit Flügelprofil, versetzte Mo-
dule. Die Lüfter sind eingebaut in eine 
ABS-Hochleistungsschnecke.

BLDC-Elektromotor
Permanentmagnetmotor Die Einheit ist 
mit Inverterkarte zur Kontrolle des Motors 
ausgestattet, die eine präzise Einstellung 
der Drehgeschwindigkeit des Motors er-
laubt (Steuersignal 0-10 V).

Luftfilter
Regenerierbarer Filter aus Polypropylen-
waben, leicht abnehmbar für Wartungs-
arbeiten. In den Ausführungen FUi und 
FBi sind die Luftfilter in das Ansauggitter 
eingesetzt.
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Mueble (carcasa)
Compuesto por un tablero de chapa de 
acero barnizado; las paredes laterales, 
la rejilla de salida (orientable en 180°) 
y la rejilla de toma han sido realizadas 
en ABS.

ACCESORIOS 
Paneles de control electrónicos con microprocesador con pantalla
DIST Separador de controles MY COMFORT para montaje en pared
EVOBOARD Tarjeta de potencia para control EVO
EVODISP Interfaz del usuario con pantalla para control EVO
KBE KIT de montaje de MY COMFORT a bordo
MCLE Control electrónico con microprocesador y pantalla MY COMFORT LARGE
MCSUE Sonda de humedad para controles MY COMFORT (medium e large), EVO
MCSWE Sonda de agua para controles EVO, MYCOMFORT y LED503
Paneles de control electrónicos con microprocesador
KB A Kit de montaje de control TED a bordo de ESTRO FA
KB L DX Kit de montaje a la derecha del control TED a bordo ESTRO FL/FU/FB
KB L SX Kit de montaje a la izquierda del control TED a bordo ESTRO FL/FU/FB
TED 10 Mando electrónico para el control del ventilador, el convertidor CC sin escobillas y las válvulas
TED SWA Sonda temperatura aire o agua para control TED
Interfaz de potencia y controles para compuertas
CSB Control a bordo para la apertura y el cierre proporcional de la compuerta motorizada

CSD Control de empotrar en pared para la apertura y el cierre proporcional de la compuerta 
motorizada SM

Batería adicional para instalaciones con 4 tubos

DF Batería adicional de 1 fila de tubos para instalaciones con 4 tubos (no puede utilizarse en los 
modelos M)

Bandejas auxiliares para recoger el líquido de condensación, cubiertas aislantes, bomba de vaciado de 
la condensación
BH Bandeja auxiliar para ventiloconvectores con montaje en posición horizontal
BV Bandeja auxiliar para ventiloconvectores con montaje en posición vertical
GIVKL Cubierta de aislamiento para válvula VKS, conexiones hidráulicas a la izquierda
GIVKR Cubierta de aislamiento para válvula VKS, conexiones hidráulicas a la derecha
KSC Kit para la bomba de vaciado del líquido de condensación
Pies de apoyo y carcasa
ZA Dos pies de apoyo y carcasa para ESTRO FA
ZAG Dos pies de apoyo y carcasa con rejilla delantera para ESTRO FA
ZC Dos pies de apoyo y carcasa para ESTRO CL

ZCG Dos pies de apoyo y carcasa con rejilla delantera para ESTRO CL
ZL Dos pies de apoyo y carcasa para ESTRO FL
ZLG Dos pies de apoyo y carcasa con rejilla delantera para ESTRO FL
Tapas traseras
PH Tablero posterior barnizado para modelos con montaje en posición horizontal y mueble
PV Tablero posterior barnizado para modelos con montaje en posición vertical y mueble
Rejilla de impulsión y aspiración de aire
GE Rejilla para la aspiración del aire exterior, de aluminio, con contrabastidor
GEF Rejilla para la aspiración del aire exterior, de aluminio, con contrabastidor y filtro de aire
GM Rejilla para la expulsión del aire, de aluminio, con doble pletina y contrabastidor
RGC Plenum con abrazaderas circulares para la rejilla de expulsión del aire
Plenum y racores
RA90 Conexión de aspiración angular
RAD Conexión recta de aspiración
RADC Plenum de aspiración del aire con abrazaderas circulares
RM90 Conexión de impulsión angular
RM90C Conexión de impulsión angular revestido
RMCD Conexión recta de impulsión revestido
RMCD C Plenum de impulsión con collares circulares
RMD Conexión recta de aspiración revestido
Compuertas de toma del aire exterior
SM Compuerta motorizada, motor a la derecha, con transformador
SM Compuerta motorizada, motor a la izquierda, con transformador
SM Compuerta motorizada para toma de aire
SMC Compuerta motorizada, motor a la derecha, para control centralizado
SMC Compuerta motorizada, motor a la izquierda, para control centralizado
Válvulas

KV Válvula de 2 vías, actuador ON/OFF, alimentación eléctrica 230 Volt, kit hidráulico lado conexiones 
para batería principal

KVM Válvula de 2 vías, actuador MODULANTE, alimentación eléctrica 24 Volt, kit hidráulico lado 
conexiones para batería principal

PRINCIPALES COMPONENTES

Estructura
Realizada en chapa de acero galvaniza-
do de alto espesor, con aislamiento tér-
mico y acústico mediante tableros con 
clase 1 de reacción al fuego (auto-ex-
tinción). Las versiones FUi – FBi – FCi – 
FFi y FBCi pueden ser instaladas tanto 
en posición vertical como en posición 
horizontal gracias a su doble sistema de 
recogida y vaciado de la condensación.

Batería de intercambio 
térmico
De alta eficiencia, en tubo de cobre y 
aletas de aluminio, está provista de co-
lectores de latón y válvula de purga. Las 
conexiones hidráulicas son reversibles 
al momento de la instalación. A pedido 
puede montar una batería adicional, 
para instalaciones con 4 tubos.

Ventiladores
Centrífugos, con doble aspiración, ba-
lanceados estática y dinámicamente, 
han sido realizados en ABS antiestáti-
co con álabes de perfil alar y módulos 
escalonados. Los ventiladores están 
alojados en una hélice en ABS de alto 
rendimiento.

Motor eléctrico BLDC
Motor de imanes permanentes. La 
unidad lleva una tarjeta inverter para 
el control de motor, la cual permite el 
ajuste preciso de la velocidad de rota-
ción del motor (señal de control 0-10 
V).

Filtro de aire
Filtro regenerable realizado en polipro-
pileno en nido de abeja, que puede ex-
traerse fácilmente para las operaciones 
de mantenimiento. En las versiones FUi 
y FBi los filtros de aire están incorpora-
dos en la rejilla de aspiración.
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Omkasting
Gemaakt van een gecoate paneel van 
plaatstaal; de zijpanelen, het luchtuit-
trederooster (180° draaibaar) en het 
luchtintrederooster zijn gemaakt van 
ABS.

ACCESSOIRES 
Elektronische controllers met microprocessor met display
DIST Afstandhouder voor MYCOMFORT-controllers voor installatie aan de muur
EVOBOARD Printplaat voor EVO-controller
EVODISP Gebruikersinterface met display voor EVO-controller
KBE INSTALLATIESET mycomfort op machine
MCLE Bediening met microprocessor met MY COMFORT LARGE-display
MCSUE Vochtsensor voor EVO- en MYCOMFORT-controllers (medium en large)
MCSWE Watersensor voor MY COMFORT-/EVO, LED 503-bediening
Elektronische bedieningspanelen met microprocessor
KB A Kit voor de installatie TED-controllers op ESTRO FA
KB L DX Kit voor de installatie rechts van de TED-controller op ESTRO FL/FU/FB
KB L SX Kit voor de installatie links van de TED-controller op ESTRO FL/FU/FB

TED 10 Elektronische controller voor de controle van de inverter ventilator BLDC en een of twee ON/OFF 
230V-kleppen

TED SWA Lucht- en watermeter voor TED-controllers
Vermogensinterface en bedieningen voor klep

CSB Bediening op de machine voor het proportioneel openen en sluiten van de gemotoriseerde 
luchtklep

CSD Bediening voor de inbouw in de muur voor het proportioneel openen en sluiten van de gemotori-
seerde klep SM

Extra warmtewisselaar 4-pijp systemen
DF Extra warmtewisselaar met 1 rij voor 4-pijp systemen (niet bruikbaar op de modellen M)
Extra condensopvangreservoirs, isolerende omkastingen, condensafvoerpomp
BH Extra condensopvangreservoir voor ventilatorconvectoren in horizontale installatie
BV Extra condensopvangreservoir voor ventilatorconvectoren in verticale installatie
GIVKL Isolerende omkasting voor klep VKS, wateraansluitingen links
GIVKR Isolerende omkasting voor klep VKS, wateraansluitingen rechts
KSC Kit condensafvoerpomp
Ondersteunende onderstukken en bekleding
ZA Paar ondersteunende onderstukken en bekleding voor Estro FA
ZAG Paar ondersteunende onderstukken en bekleding met frontaal rooster voor Estro FA
ZC Paar ondersteunende onderstukken en bekleding voor Estro CL

ZCG Paar ondersteunende onderstukken en bekleding met frontaal rooster voor Estro CL
ZL Paar ondersteunende onderstukken en bekleding voor Estro FL
ZLG Paar ondersteunende onderstukken en bekleding met frontaal rooster voor Estro FL
Afsluitende achterpanelen

PH 3-wegklep, actuator 230V, hydraulische set warmtewisselaarzijde voor 
standaardwarmtewisselaar

PV 3-wegklep, modulerende actuator, hydraulische set voor DF-warmtewisselaar
Luchtin- en luchtuittrederoosters
GE Aluminium roosters voor de buitenluchtintrede met voorzetframe
GEF Aluminium roosters voor de buitenluchtintrede met voorzetframe en luchtfilter
GM Dubbel aluminium luchtuittrederooster met voorzetframe
RGC Plenum met ronde kragen voor luchtuittrederooster
Plenum en aansluitingen
RA90 Hoekige aansluiting op luchtintrede
RAD Rechte aansluiting op luchtintrede
RADC Plenum luchtintrede met ronde kragen
RM90 Hoekige aansluiting op luchtuittrede
RM90C Geïsoleerde hoekige aansluiting op luchtuittrede
RMCD Geïsoleerde rechte aansluiting op luchtuittrede
RMCD C Plenum luchtuittrede met ronde kragen
RMD Rechte aansluiting op luchtuittrede
Externe luchtintredeklep
SM Gemotoriseerde klep, motor rechts, met transformator
SM Gemotoriseerde klep, motor links, met transformator
SM
SMC Gemotoriseerde klep, motor rechts, met centrale bediening
SMC Gemotoriseerde klep, motor links, met centrale bediening
Kleppen

KV 2-wegklep, ON/OFF-actuator, voeding 230 V, hydraulische set zijde aansluitingen, voor 
hoofdwarmtewisselaar

KVM 2-wegklep, MODULERENDE actuator, voeding 24 V, hydraulische set zijde aansluitingen, voor 
hoofdwarmtewisselaar

HOOFDCOMPONENTEN

Structuur
Gemaakt van extra dik verzinkt plaat-
staal, akoestisch en thermisch geïso-
leerd met klasse 1 zelfdovende pane-
len. De versies FUi – FBi – FCi – FFi en 
FBCi kunnen voor de horizontale en 
verticale installatie worden gebruikt 
dankzij het dubbele condensopvang- 
en condensafvoersysteem

Warmtewisselaar
Hoog-efficiënt met koperen leiding en 
aluminium ribben, voorzien van kope-
ren collector en ontluchtingsventiel. 
De wateraansluitingen kunnen tijdens 
de installatiefase worden omgekeerd. 
Op aanvraag kan in 4-pijp systemen 
een extra warmtewisselaar worden 
gemonteerd.

Ventilatoren
Centrifugaalventilatoren met dubbele 
luchtintrede, statisch en dynamisch in 
balans, gemaakt van antistatisch ABS 
met schoepen met een vleugelprofiel 
en kruislings geplaatste modules. De 
ventilatoren zijn aangebracht in een 
uiterst efficiënte schroef van ABS.

BLCD-elektromotor
Motor met permanente magneten. De 
eenheid is voorzien van een inverter-
kaart die de motor regelt en een pre-
cieze instelling van de rotatiesnelheid 
van de motor mogelijk maakt (contro-
lesignaal 0-10 V).

Luchtfilter
Uitwasbaar filter gemaakt van poly-
propyleen met honingraatstructuur, 
gemakkelijk uitneembaar voor on-
derhoud. In de versies FUi en FBi zijn 
de luchtfilters aangebracht in het 
luchtintrederooster.
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Fan coil ESTRO i

DATI TECNICI NOMINALI - 2 TUBI

ESTRO i 1 3 4 4M
Velocità min med max min med max min med max min med max
Tensione in ingresso  (E) V 3,90 5,10 6,40 5,10 6,60 8,10 5,10 6,60 8,10 5,20 6,90 8,40
Resa raffreddamento totale (1)(E) kW 0,77 0,91 1,14 1,25 1,51 1,72 1,35 1,69 1,94 1,49 1,84 2,22
Resa raffreddamento sensibile (1)(E) kW 0,59 0,69 0,86 0,94 1,13 1,28 1,04 1,30 1,49 1,05 1,31 1,58
Classe FCEER  (E) B
Portata acqua (2) l/h 133 157 196 215 260 296 232 291 334 257 317 382
Perdita di carico (2)(E) kPa 4 5 7 8 11 14 7 10 13 10 14 20
Resa riscaldamento (3)(E) kW 0,95 1,11 1,32 1,45 1,72 1,84 1,50 1,81 2,15 1,53 1,88 2,29
Classe FCCOP  (E) C B B C
Portata acqua (3) l/h 164 191 227 250 296 317 258 312 370 263 324 394
Perdita di carico (3)(E) kPa 5 6 8 9 12 14 6 9 12 9 12 17
Portata aria nominale m³/h 149 189 231 211 271 344 211 271 344 211 271 344
Potenza assorbita  (E) W 6 8 9 7 9 19 7 9 19 9 12 24
Potenza sonora globale (4)(E) dB(A) 30 32 40 38 44 49 40 44 50 41 45 51

ESTRO i 5 6 6M 7
Velocità min med max min med max min med max min med max
Tensione in ingresso  (E) V 3,70 5,50 7,20 3,70 5,50 7,20 3,80 5,00 7,30 3,60 5,30 7,80
Resa raffreddamento totale (1)(E) kW 1,59 2,02 2,40 1,75 2,37 2,91 1,92 2,63 3,27 1,97 2,62 3,49
Resa raffreddamento sensibile (1)(E) kW 1,17 1,56 1,86 1,25 1,69 2,09 1,32 1,82 2,28 1,44 2,03 2,73
Classe FCEER  (E) A A A C
Portata acqua (2) l/h 274 348 413 301 408 501 331 453 563 339 451 601
Perdita di carico (2)(E) kPa 8 12 16 5 8 11 7 12 17 4 7 12
Resa riscaldamento (3)(E) kW 1,74 2,26 2,70 1,76 2,37 2,94 1,74 2,41 3,03 2,39 3,13 4,05
Classe FCCOP  (E) A A B C
Portata acqua (3) l/h 300 389 465 303 408 506 300 415 522 412 539 697
Perdita di carico (3)(E) kPa 8 12 17 5 8 11 6 10 15 5 8 13
Portata aria nominale m³/h 241 341 442 241 341 442 241 341 442 320 450 640
Potenza assorbita  (E) W 6 8 16 6 8 16 6 8 16 10 17 34
Potenza sonora globale (4)(E) dB(A) 35 43 48 36 42 48 35 43 49 35 46 52

ESTRO i 8 9 9M 95
Velocità min med max min med max min med max min med max
Tensione in ingresso  (E) V 4,10 5,90 8,80 5,00 6,50 8,70 5,00 6,70 8,90 4,60 6,00 8,10
Resa raffreddamento totale (1)(E) kW 2,50 3,26 4,30 2,99 3,64 4,48 3,51 4,35 5,37 3,41 4,17 5,22
Resa raffreddamento sensibile (1)(E) kW 1,79 2,44 3,12 2,31 2,90 3,62 2,46 3,05 3,79 2,47 3,11 3,95
Classe FCEER  (E) A B A A
Portata acqua (2) l/h 430 561 740 515 627 771 604 749 925 587 718 899
Perdita di carico (2)(E) kPa 5 8 12 7 10 14 11 16 24 10 14 21
Resa riscaldamento (3)(E) kW 2,47 3,24 4,24 3,36 4,11 4,88 3,53 4,37 5,39 3,52 4,32 5,49
Classe FCCOP  (E) B
Portata acqua (3) l/h 425 558 730 579 708 840 608 753 928 606 744 945
Perdita di carico (3)(E) kPa 4 6 10 7 9 13 10 14 20 8 12 18
Portata aria nominale m³/h 361 497 706 470 605 785 470 605 785 488 615 814
Potenza assorbita  (E) W 10 13 27 15 20 41 17 23 47 13 16 37
Potenza sonora globale (4)(E) dB(A) 35 43 53 43 49 56 44 50 57 44 51 58

(1) Temperatura acqua 7°C / 12°C, temperatura aria 27°C bulbo secco / 19°C bulbo umido (47% umidità relativa) espressa secondo la EN1397:2015
(2) Temperatura acqua 7°C / 12°C, temperatura aria 27°C bulbo secco / 19°C bulbo umido (47% umidità relativa)
(3) Temperatura acqua 45°C / 40°C, temperatura aria 20°C
(4) Potenza sonora rilevata secondo ISO 3741 e ISO 3742
(E) Dati certificati EUROVENT
Alimentazione elettrica 230-1-50 (V-ph-Hz)

NOTA: Per i dimensionali delle versioni ESTRO i fare riferimento alla versione ESTRO ON/OFF a partire da pagina 35
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Fan coil ESTRO i

2 PIPES - RATED TECHNICAL DATA 

ESTRO i 1 3 4 4M
Speed min med max min med max min med max min med max
Control voltage  (E) V 3,90 5,10 6,40 5,10 6,60 8,10 5,10 6,60 8,10 5,20 6,90 8,40
Total cooling capacity (1)(E) kW 0,77 0,91 1,14 1,25 1,51 1,72 1,35 1,69 1,94 1,49 1,84 2,22
Sensible cooling capacity (1)(E) kW 0,59 0,69 0,86 0,94 1,13 1,28 1,04 1,30 1,49 1,05 1,31 1,58
FCEER class  (E) B
Water flow (2) l/h 133 157 196 215 260 296 232 291 334 257 317 382
Water pressure drop (2)(E) kPa 4 5 7 8 11 14 7 10 13 10 14 20
Heating capacity (3)(E) kW 0,95 1,11 1,32 1,45 1,72 1,84 1,50 1,81 2,15 1,53 1,88 2,29
FCCOP class  (E) C B B C
Water flow (3) l/h 164 191 227 250 296 317 258 312 370 263 324 394
Water pressure drop (3)(E) kPa 5 6 8 9 12 14 6 9 12 9 12 17
Rated air flow m³/h 149 189 231 211 271 344 211 271 344 211 271 344
Power input  (E) W 6 8 9 7 9 19 7 9 19 9 12 24
Total sound power level (4)(E) dB(A) 30 32 40 38 44 49 40 44 50 41 45 51

ESTRO i 5 6 6M 7
Speed min med max min med max min med max min med max
Control voltage  (E) V 3,70 5,50 7,20 3,70 5,50 7,20 3,80 5,00 7,30 3,60 5,30 7,80
Total cooling capacity (1)(E) kW 1,59 2,02 2,40 1,75 2,37 2,91 1,92 2,63 3,27 1,97 2,62 3,49
Sensible cooling capacity (1)(E) kW 1,17 1,56 1,86 1,25 1,69 2,09 1,32 1,82 2,28 1,44 2,03 2,73
FCEER class  (E) A A A C
Water flow (2) l/h 274 348 413 301 408 501 331 453 563 339 451 601
Water pressure drop (2)(E) kPa 8 12 16 5 8 11 7 12 17 4 7 12
Heating capacity (3)(E) kW 1,74 2,26 2,70 1,76 2,37 2,94 1,74 2,41 3,03 2,39 3,13 4,05
FCCOP class  (E) A A B C
Water flow (3) l/h 300 389 465 303 408 506 300 415 522 412 539 697
Water pressure drop (3)(E) kPa 8 12 17 5 8 11 6 10 15 5 8 13
Rated air flow m³/h 241 341 442 241 341 442 241 341 442 320 450 640
Power input  (E) W 6 8 16 6 8 16 6 8 16 10 17 34
Total sound power level (4)(E) dB(A) 35 43 48 36 42 48 35 43 49 35 46 52

ESTRO i 8 9 9M 95
Speed min med max min med max min med max min med max
Control voltage  (E) V 4,10 5,90 8,80 5,00 6,50 8,70 5,00 6,70 8,90 4,60 6,00 8,10
Total cooling capacity (1)(E) kW 2,50 3,26 4,30 2,99 3,64 4,48 3,51 4,35 5,37 3,41 4,17 5,22
Sensible cooling capacity (1)(E) kW 1,79 2,44 3,12 2,31 2,90 3,62 2,46 3,05 3,79 2,47 3,11 3,95
FCEER class  (E) A B A A
Water flow (2) l/h 430 561 740 515 627 771 604 749 925 587 718 899
Water pressure drop (2)(E) kPa 5 8 12 7 10 14 11 16 24 10 14 21
Heating capacity (3)(E) kW 2,47 3,24 4,24 3,36 4,11 4,88 3,53 4,37 5,39 3,52 4,32 5,49
FCCOP class  (E) B
Water flow (3) l/h 425 558 730 579 708 840 608 753 928 606 744 945
Water pressure drop (3)(E) kPa 4 6 10 7 9 13 10 14 20 8 12 18
Rated air flow m³/h 361 497 706 470 605 785 470 605 785 488 615 814
Power input  (E) W 10 13 27 15 20 41 17 23 47 13 16 37
Total sound power level (4)(E) dB(A) 35 43 53 43 49 56 44 50 57 44 51 58

(1) Water temperature 7°C / 12°C, air temperature dry bulb 27°C, wet bulb 19°C (47% relative humidity) according to EN1397:2015
(2) Water temperature 7°C / 12°C, air temperature dry bulb 27°C, wet bulb 19°C (47% relative humidity)
(3) Water temperature 45°C / 40°C, air temperature 20°C
(4) Sound power measured according to standards ISO 3741 and ISO 3742
(E) EUROVENT certified data
Power supply 230-1-50 (V-ph-Hz)

NOTE: The dimensional drawings of the ESTRO i inverter units are the same of the ESTRO ON/OFF version. They are reported from page 35
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Ventilo-convecteurs ESTRO i

DONNÉES TECHNIQUES NOMINALES - 2 TUBES

ESTRO i 1 3 4 4M
Vitesse min moy max min moy max min moy max min moy max
Tension à l’entrée  (E) V 3,90 5,10 6,40 5,10 6,60 8,10 5,10 6,60 8,10 5,20 6,90 8,40
Puissance frigorifique totale (1)(E) kW 0,77 0,91 1,14 1,25 1,51 1,72 1,35 1,69 1,94 1,49 1,84 2,22
Puissance frigorifique sensible (1)(E) kW 0,59 0,69 0,86 0,94 1,13 1,28 1,04 1,30 1,49 1,05 1,31 1,58
Classe FCEER  (E) B
Débit d’eau (2) l/h 133 157 196 215 260 296 232 291 334 257 317 382
Perte de charge (2)(E) kPa 4 5 7 8 11 14 7 10 13 10 14 20
Puissance calorifique (3)(E) kW 0,95 1,11 1,32 1,45 1,72 1,84 1,50 1,81 2,15 1,53 1,88 2,29
Classe FCCOP  (E) C B B C
Débit d’eau (3) l/h 164 191 227 250 296 317 258 312 370 263 324 394
Perte de charge (3)(E) kPa 5 6 8 9 12 14 6 9 12 9 12 17
Débit d’air nominal m³/h 149 189 231 211 271 344 211 271 344 211 271 344
Puissance absorbée  (E) W 6 8 9 7 9 19 7 9 19 9 12 24
Puissance acoustique globale (4)(E) dB(A) 30 32 40 38 44 49 40 44 50 41 45 51

ESTRO i 5 6 6M 7
Vitesse min moy max min moy max min moy max min moy max
Tension à l’entrée  (E) V 3,70 5,50 7,20 3,70 5,50 7,20 3,80 5,00 7,30 3,60 5,30 7,80
Puissance frigorifique totale (1)(E) kW 1,59 2,02 2,40 1,75 2,37 2,91 1,92 2,63 3,27 1,97 2,62 3,49
Puissance frigorifique sensible (1)(E) kW 1,17 1,56 1,86 1,25 1,69 2,09 1,32 1,82 2,28 1,44 2,03 2,73
Classe FCEER  (E) A A A C
Débit d’eau (2) l/h 274 348 413 301 408 501 331 453 563 339 451 601
Perte de charge (2)(E) kPa 8 12 16 5 8 11 7 12 17 4 7 12
Puissance calorifique (3)(E) kW 1,74 2,26 2,70 1,76 2,37 2,94 1,74 2,41 3,03 2,39 3,13 4,05
Classe FCCOP  (E) A A B C
Débit d’eau (3) l/h 300 389 465 303 408 506 300 415 522 412 539 697
Perte de charge (3)(E) kPa 8 12 17 5 8 11 6 10 15 5 8 13
Débit d’air nominal m³/h 241 341 442 241 341 442 241 341 442 320 450 640
Puissance absorbée  (E) W 6 8 16 6 8 16 6 8 16 10 17 34
Puissance acoustique globale (4)(E) dB(A) 35 43 48 36 42 48 35 43 49 35 46 52

ESTRO i 8 9 9M 95
Vitesse min moy max min moy max min moy max min moy max
Tension à l’entrée  (E) V 4,10 5,90 8,80 5,00 6,50 8,70 5,00 6,70 8,90 4,60 6,00 8,10
Puissance frigorifique totale (1)(E) kW 2,50 3,26 4,30 2,99 3,64 4,48 3,51 4,35 5,37 3,41 4,17 5,22
Puissance frigorifique sensible (1)(E) kW 1,79 2,44 3,12 2,31 2,90 3,62 2,46 3,05 3,79 2,47 3,11 3,95
Classe FCEER  (E) A B A A
Débit d’eau (2) l/h 430 561 740 515 627 771 604 749 925 587 718 899
Perte de charge (2)(E) kPa 5 8 12 7 10 14 11 16 24 10 14 21
Puissance calorifique (3)(E) kW 2,47 3,24 4,24 3,36 4,11 4,88 3,53 4,37 5,39 3,52 4,32 5,49
Classe FCCOP  (E) B
Débit d’eau (3) l/h 425 558 730 579 708 840 608 753 928 606 744 945
Perte de charge (3)(E) kPa 4 6 10 7 9 13 10 14 20 8 12 18
Débit d’air nominal m³/h 361 497 706 470 605 785 470 605 785 488 615 814
Puissance absorbée  (E) W 10 13 27 15 20 41 17 23 47 13 16 37
Puissance acoustique globale (4)(E) dB(A) 35 43 53 43 49 56 44 50 57 44 51 58

(1) Température eau 7°C / 12°C, température air 27°C bulbe sec / 19°C bulbe humide (47% humidité relative) conforme à EN1397:2015
(2) Température eau 7°C / 12°C, température air 27°C bulbe sec / 19°C bulbe humide (47% humidité relative)
(3) Température eau 45°C / 40°C, température air 20°C
(4) Puissance acoustique mesurée selon ISO 3741 et ISO 3742
(E) Données certificats EUROVENT
Alimentation électrique 230-1-50 (V-ph-Hz)

NOTE: Les schémas dimensionnels de ESTRO i inverter est le même de la version ESTRO ON/OFF. Ils sont rapporté de la page 35
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Fan coil ESTRO i

TECHNISCHE NENNDATEN - 2 ROHR

ESTRO i 1 3 4 4M
Velindigkeit Min med Max Min med Max Min med Max Min med Max
Eingangsspannung  (E) V 3,90 5,10 6,40 5,10 6,60 8,10 5,10 6,60 8,10 5,20 6,90 8,40
Gesamtkühlleistung (1)(E) kW 0,77 0,91 1,14 1,25 1,51 1,72 1,35 1,69 1,94 1,49 1,84 2,22
Sensible Kühlleistung (1)(E) kW 0,59 0,69 0,86 0,94 1,13 1,28 1,04 1,30 1,49 1,05 1,31 1,58
Klasse FCEER  (E) B
Wasserdurchsatz (2) l/h 133 157 196 215 260 296 232 291 334 257 317 382
Druckverlust (2)(E) kPa 4 5 7 8 11 14 7 10 13 10 14 20
Heizleistung (3)(E) kW 0,95 1,11 1,32 1,45 1,72 1,84 1,50 1,81 2,15 1,53 1,88 2,29
Klasse FCCOP  (E) C B B C
Wasserdurchsatz (3) l/h 164 191 227 250 296 317 258 312 370 263 324 394
Druckverlust (3)(E) kPa 5 6 8 9 12 14 6 9 12 9 12 17
Nennluftdurchsatz m³/h 149 189 231 211 271 344 211 271 344 211 271 344
Leistungsaufnahme  (E) W 6 8 9 7 9 19 7 9 19 9 12 24
Globale Schallleistung (4)(E) dB(A) 30 32 40 38 44 49 40 44 50 41 45 51

ESTRO i 5 6 6M 7
Velindigkeit Min med Max Min med Max Min med Max Min med Max
Eingangsspannung  (E) V 3,70 5,50 7,20 3,70 5,50 7,20 3,80 5,00 7,30 3,60 5,30 7,80
Gesamtkühlleistung (1)(E) kW 1,59 2,02 2,40 1,75 2,37 2,91 1,92 2,63 3,27 1,97 2,62 3,49
Sensible Kühlleistung (1)(E) kW 1,17 1,56 1,86 1,25 1,69 2,09 1,32 1,82 2,28 1,44 2,03 2,73
Klasse FCEER  (E) A A A C
Wasserdurchsatz (2) l/h 274 348 413 301 408 501 331 453 563 339 451 601
Druckverlust (2)(E) kPa 8 12 16 5 8 11 7 12 17 4 7 12
Heizleistung (3)(E) kW 1,74 2,26 2,70 1,76 2,37 2,94 1,74 2,41 3,03 2,39 3,13 4,05
Klasse FCCOP  (E) A A B C
Wasserdurchsatz (3) l/h 300 389 465 303 408 506 300 415 522 412 539 697
Druckverlust (3)(E) kPa 8 12 17 5 8 11 6 10 15 5 8 13
Nennluftdurchsatz m³/h 241 341 442 241 341 442 241 341 442 320 450 640
Leistungsaufnahme  (E) W 6 8 16 6 8 16 6 8 16 10 17 34
Globale Schallleistung (4)(E) dB(A) 35 43 48 36 42 48 35 43 49 35 46 52

ESTRO i 8 9 9M 95
Velindigkeit Min med Max Min med Max Min med Max Min med Max
Eingangsspannung  (E) V 4,10 5,90 8,80 5,00 6,50 8,70 5,00 6,70 8,90 4,60 6,00 8,10
Gesamtkühlleistung (1)(E) kW 2,50 3,26 4,30 2,99 3,64 4,48 3,51 4,35 5,37 3,41 4,17 5,22
Sensible Kühlleistung (1)(E) kW 1,79 2,44 3,12 2,31 2,90 3,62 2,46 3,05 3,79 2,47 3,11 3,95
Klasse FCEER  (E) A B A A
Wasserdurchsatz (2) l/h 430 561 740 515 627 771 604 749 925 587 718 899
Druckverlust (2)(E) kPa 5 8 12 7 10 14 11 16 24 10 14 21
Heizleistung (3)(E) kW 2,47 3,24 4,24 3,36 4,11 4,88 3,53 4,37 5,39 3,52 4,32 5,49
Klasse FCCOP  (E) B
Wasserdurchsatz (3) l/h 425 558 730 579 708 840 608 753 928 606 744 945
Druckverlust (3)(E) kPa 4 6 10 7 9 13 10 14 20 8 12 18
Nennluftdurchsatz m³/h 361 497 706 470 605 785 470 605 785 488 615 814
Leistungsaufnahme  (E) W 10 13 27 15 20 41 17 23 47 13 16 37
Globale Schallleistung (4)(E) dB(A) 35 43 53 43 49 56 44 50 57 44 51 58

(1) Wassertemperatur 7 °C/12 °C, Lufttemperatur 27 °C Trockenkugel, 19 °C Feuchtkugel (47% relative Feuchtigkeit) ausgedrückt gemäß EN1397:2015
(2) Wassertemperatur 7 °C/12 °C, Lufttemperatur 27 °C Trockenkugel, 19 °C Feuchtkugel (47% relative Feuchtigkeit)
(3) Wassertemperatur 45 °C / 40 °C, Lufttemperatur 20 °C
(4) Schallleistung gemessen gemäß ISO 3741 und ISO 3742
(E) EUROVENT Zertifikate
Spannungsversorgung 230-1-50 (V-ph-Hz)

ANMERKUNG: Die Abmessungen der Ausführung ESTRO i Inverter sind die gleichen der Ausführung ESTRO  ON/OFF. Sie sind auf Seite 35 angegeben

 GAPCEX201A

Fan coil ESTRO i

DATOS TÉCNICOS NOMINALES - 2 TUBOS 

ESTRO i 1 3 4 4M
Velocidad mín med máx mín med máx mín med máx mín med máx
Tensión de entrada  (E) V 3,90 5,10 6,40 5,10 6,60 8,10 5,10 6,60 8,10 5,20 6,90 8,40
Rendimiento total enfriamiento (1)(E) kW 0,77 0,91 1,14 1,25 1,51 1,72 1,35 1,69 1,94 1,49 1,84 2,22
Rendimiento enfriamiento sensible (1)(E) kW 0,59 0,69 0,86 0,94 1,13 1,28 1,04 1,30 1,49 1,05 1,31 1,58
Clase FCEER  (E) B
Caudal de agua (2) l/h 133 157 196 215 260 296 232 291 334 257 317 382
Perdida de presión (2)(E) kPa 4 5 7 8 11 14 7 10 13 10 14 20
Rendimiento calentamiento (3)(E) kW 0,95 1,11 1,32 1,45 1,72 1,84 1,50 1,81 2,15 1,53 1,88 2,29
Clase FCCOP  (E) C B B C
Caudal de agua (3) l/h 164 191 227 250 296 317 258 312 370 263 324 394
Perdida de presión (3)(E) kPa 5 6 8 9 12 14 6 9 12 9 12 17
Caudal de aire nominal m³/h 149 189 231 211 271 344 211 271 344 211 271 344
Potencia absorbida  (E) W 6 8 9 7 9 19 7 9 19 9 12 24
Potencia sonora total (4)(E) dB(A) 30 32 40 38 44 49 40 44 50 41 45 51

ESTRO i 5 6 6M 7
Velocidad mín med máx mín med máx mín med máx mín med máx
Tensión de entrada  (E) V 3,70 5,50 7,20 3,70 5,50 7,20 3,80 5,00 7,30 3,60 5,30 7,80
Rendimiento total enfriamiento (1)(E) kW 1,59 2,02 2,40 1,75 2,37 2,91 1,92 2,63 3,27 1,97 2,62 3,49
Rendimiento enfriamiento sensible (1)(E) kW 1,17 1,56 1,86 1,25 1,69 2,09 1,32 1,82 2,28 1,44 2,03 2,73
Clase FCEER  (E) A A A C
Caudal de agua (2) l/h 274 348 413 301 408 501 331 453 563 339 451 601
Perdida de presión (2)(E) kPa 8 12 16 5 8 11 7 12 17 4 7 12
Rendimiento calentamiento (3)(E) kW 1,74 2,26 2,70 1,76 2,37 2,94 1,74 2,41 3,03 2,39 3,13 4,05
Clase FCCOP  (E) A A B C
Caudal de agua (3) l/h 300 389 465 303 408 506 300 415 522 412 539 697
Perdida de presión (3)(E) kPa 8 12 17 5 8 11 6 10 15 5 8 13
Caudal de aire nominal m³/h 241 341 442 241 341 442 241 341 442 320 450 640
Potencia absorbida  (E) W 6 8 16 6 8 16 6 8 16 10 17 34
Potencia sonora total (4)(E) dB(A) 35 43 48 36 42 48 35 43 49 35 46 52

ESTRO i 8 9 9M 95
Velocidad mín med máx mín med máx mín med máx mín med máx
Tensión de entrada  (E) V 4,10 5,90 8,80 5,00 6,50 8,70 5,00 6,70 8,90 4,60 6,00 8,10
Rendimiento total enfriamiento (1)(E) kW 2,50 3,26 4,30 2,99 3,64 4,48 3,51 4,35 5,37 3,41 4,17 5,22
Rendimiento enfriamiento sensible (1)(E) kW 1,79 2,44 3,12 2,31 2,90 3,62 2,46 3,05 3,79 2,47 3,11 3,95
Clase FCEER  (E) A B A A
Caudal de agua (2) l/h 430 561 740 515 627 771 604 749 925 587 718 899
Perdida de presión (2)(E) kPa 5 8 12 7 10 14 11 16 24 10 14 21
Rendimiento calentamiento (3)(E) kW 2,47 3,24 4,24 3,36 4,11 4,88 3,53 4,37 5,39 3,52 4,32 5,49
Clase FCCOP  (E) B
Caudal de agua (3) l/h 425 558 730 579 708 840 608 753 928 606 744 945
Perdida de presión (3)(E) kPa 4 6 10 7 9 13 10 14 20 8 12 18
Caudal de aire nominal m³/h 361 497 706 470 605 785 470 605 785 488 615 814
Potencia absorbida  (E) W 10 13 27 15 20 41 17 23 47 13 16 37
Potencia sonora total (4)(E) dB(A) 35 43 53 43 49 56 44 50 57 44 51 58

(1) Temperatura agua 7°C / 12°C, temperatura aire 27°C bulbo seco / 19°C bulbo húmedo (47% humedad relativa) en conformidad con la norma EN1397:2015
(2) Temperatura agua 7°C / 12°C, temperatura aire 27°C bulbo seco / 19°C bulbo húmedo (47% humedad relativa)
(3) Temperatura agua 45°C / 40°C, temperatura aire 20°C
(4) Potencia sonora medida según ISO 3741 e ISO 3742
(E) Datos certificados EUROVENT
Alimentación eléctrica 230-1-50 (V-ph-Hz)

NOTA: Para dimensionales de las versiones ESTRO i Inverter referirse a la version ESTRO ON/OFF de la pagina 35

 GAPCNX201A

Fan coil ESTRO i

NOMINALE TECHNISCHE GEGEVENS - 2-PIJP

ESTRO i 1 3 4 4M
Snelheid min med max min med max min med max min med max
Ingangsspanning  (E) V 3,90 5,10 6,40 5,10 6,60 8,10 5,10 6,60 8,10 5,20 6,90 8,40
Totale koelcapaciteit (1)(E) kW 0,77 0,91 1,14 1,25 1,51 1,72 1,35 1,69 1,94 1,49 1,84 2,22
Voelbare koelcapaciteit (1)(E) kW 0,59 0,69 0,86 0,94 1,13 1,28 1,04 1,30 1,49 1,05 1,31 1,58
Klasse FCEER  (E) B
Watervolumestroom (2) l/h 133 157 196 215 260 296 232 291 334 257 317 382
Waterzijdige drukval (2)(E) kPa 4 5 7 8 11 14 7 10 13 10 14 20
Verwarmingscapaciteit (3)(E) kW 0,95 1,11 1,32 1,45 1,72 1,84 1,50 1,81 2,15 1,53 1,88 2,29
Klasse FCCOP  (E) C B B C
Watervolumestroom (3) l/h 164 191 227 250 296 317 258 312 370 263 324 394
Waterzijdige drukval (3)(E) kPa 5 6 8 9 12 14 6 9 12 9 12 17
Nominaal luchtvolumestroom m³/h 149 189 231 211 271 344 211 271 344 211 271 344
Opgenomen vermogen  (E) W 6 8 9 7 9 19 7 9 19 9 12 24
Totaal geluidsvermogen (4)(E) dB(A) 30 32 40 38 44 49 40 44 50 41 45 51

ESTRO i 5 6 6M 7
Snelheid min med max min med max min med max min med max
Ingangsspanning  (E) V 3,70 5,50 7,20 3,70 5,50 7,20 3,80 5,00 7,30 3,60 5,30 7,80
Totale koelcapaciteit (1)(E) kW 1,59 2,02 2,40 1,75 2,37 2,91 1,92 2,63 3,27 1,97 2,62 3,49
Voelbare koelcapaciteit (1)(E) kW 1,17 1,56 1,86 1,25 1,69 2,09 1,32 1,82 2,28 1,44 2,03 2,73
Klasse FCEER  (E) A A A C
Watervolumestroom (2) l/h 274 348 413 301 408 501 331 453 563 339 451 601
Waterzijdige drukval (2)(E) kPa 8 12 16 5 8 11 7 12 17 4 7 12
Verwarmingscapaciteit (3)(E) kW 1,74 2,26 2,70 1,76 2,37 2,94 1,74 2,41 3,03 2,39 3,13 4,05
Klasse FCCOP  (E) A A B C
Watervolumestroom (3) l/h 300 389 465 303 408 506 300 415 522 412 539 697
Waterzijdige drukval (3)(E) kPa 8 12 17 5 8 11 6 10 15 5 8 13
Nominaal luchtvolumestroom m³/h 241 341 442 241 341 442 241 341 442 320 450 640
Opgenomen vermogen  (E) W 6 8 16 6 8 16 6 8 16 10 17 34
Totaal geluidsvermogen (4)(E) dB(A) 35 43 48 36 42 48 35 43 49 35 46 52

ESTRO i 8 9 9M 95
Snelheid min med max min med max min med max min med max
Ingangsspanning  (E) V 4,10 5,90 8,80 5,00 6,50 8,70 5,00 6,70 8,90 4,60 6,00 8,10
Totale koelcapaciteit (1)(E) kW 2,50 3,26 4,30 2,99 3,64 4,48 3,51 4,35 5,37 3,41 4,17 5,22
Voelbare koelcapaciteit (1)(E) kW 1,79 2,44 3,12 2,31 2,90 3,62 2,46 3,05 3,79 2,47 3,11 3,95
Klasse FCEER  (E) A B A A
Watervolumestroom (2) l/h 430 561 740 515 627 771 604 749 925 587 718 899
Waterzijdige drukval (2)(E) kPa 5 8 12 7 10 14 11 16 24 10 14 21
Verwarmingscapaciteit (3)(E) kW 2,47 3,24 4,24 3,36 4,11 4,88 3,53 4,37 5,39 3,52 4,32 5,49
Klasse FCCOP  (E) B
Watervolumestroom (3) l/h 425 558 730 579 708 840 608 753 928 606 744 945
Waterzijdige drukval (3)(E) kPa 4 6 10 7 9 13 10 14 20 8 12 18
Nominaal luchtvolumestroom m³/h 361 497 706 470 605 785 470 605 785 488 615 814
Opgenomen vermogen  (E) W 10 13 27 15 20 41 17 23 47 13 16 37
Totaal geluidsvermogen (4)(E) dB(A) 35 43 53 43 49 56 44 50 57 44 51 58

(1) Watertemperatuur 7°C / 12°C, drogeboltemperatuur 27°C / natteboltemperatuur 19°C (47% relatieve vochtigheid) uitgedrukt volgens EN1397:2015
(2) Watertemperatuur 7°C / 12°C, drogeboltemperatuur 27°C / natteboltemperatuur 19°C (47% relatieve vochtigheid)
(3) Watertemperatuur 45°C / 40°C, luchttemperatuur 20°C
(4) Geluidsvermogen gemeten conform ISO 3741 en ISO 3742
(E) Gegevens EUROVENT-certificaten
Stroomvoorziening 230-1-50 (V-ph-Hz)

OPMERKING: Raadpleeg de versie ESTRO i vanaf pagina 35 voor de afmetingen van de versies ESTRO ON/OFF



ESTRO i 1 - 9 kW
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DATI TECNICI NOMINALI - 2 TUBI

ESTRO i 11 11M
Velocità min med max min med max
Tensione in ingresso  (E) V 3,60 6,10 8,40 3,60 6,20 8,60
Resa raffreddamento totale (1)(E) kW 4,11 6,24 8,02 4,65 6,94 8,89
Resa raffreddamento sensibile (1)(E) kW 3,05 4,63 5,96 3,28 4,91 6,30
Classe FCEER  (E) B A
Portata acqua (2) l/h 708 1075 1381 801 1195 1531
Perdita di carico (2)(E) kPa 6 13 20 9 19 29
Resa riscaldamento (3)(E) kW 4,39 6,53 8,37 4,75 7,02 9,00
Classe FCCOP  (E) B
Portata acqua (3) l/h 756 1124 1441 818 1209 1550
Perdita di carico (3)(E) kPa 6 12 18 8 16 25
Portata aria nominale m³/h 642 1022 1393 642 1022 1393
Potenza assorbita  (E) W 17 50 114 13 38 87
Potenza sonora globale (4)(E) dB(A) 49 60 67 50 61 68

(1) Temperatura acqua 7°C / 12°C, temperatura aria 27°C bulbo secco / 19°C bulbo umido (47% umidità relativa) espressa secondo la EN1397:2015
(2) Temperatura acqua 7°C / 12°C, temperatura aria 27°C bulbo secco / 19°C bulbo umido (47% umidità relativa)
(3) Temperatura acqua 45°C / 40°C, temperatura aria 20°C
(4) Potenza sonora rilevata secondo ISO 3741 e ISO 3742
(E) Dati certificati EUROVENT
Alimentazione elettrica 230-1-50 (V-ph-Hz)

NOTA: Per i dimensionali delle versioni ESTRO i fare riferimento alla versione ESTRO ON/OFF a partire da pagina 35
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2 PIPES - RATED TECHNICAL DATA 

ESTRO i 11 11M
Speed min med max min med max
Control voltage  (E) V 3,60 6,10 8,40 3,60 6,20 8,60
Total cooling capacity (1)(E) kW 4,11 6,24 8,02 4,65 6,94 8,89
Sensible cooling capacity (1)(E) kW 3,05 4,63 5,96 3,28 4,91 6,30
FCEER class  (E) B A
Water flow (2) l/h 708 1075 1381 801 1195 1531
Water pressure drop (2)(E) kPa 6 13 20 9 19 29
Heating capacity (3)(E) kW 4,39 6,53 8,37 4,75 7,02 9,00
FCCOP class  (E) B
Water flow (3) l/h 756 1124 1441 818 1209 1550
Water pressure drop (3)(E) kPa 6 12 18 8 16 25
Rated air flow m³/h 642 1022 1393 642 1022 1393
Power input  (E) W 17 50 114 13 38 87
Total sound power level (4)(E) dB(A) 49 60 67 50 61 68

(1) Water temperature 7°C / 12°C, air temperature dry bulb 27°C, wet bulb 19°C (47% relative humidity) according to EN1397:2015
(2) Water temperature 7°C / 12°C, air temperature dry bulb 27°C, wet bulb 19°C (47% relative humidity)
(3) Water temperature 45°C / 40°C, air temperature 20°C
(4) Sound power measured according to standards ISO 3741 and ISO 3742
(E) EUROVENT certified data
Power supply 230-1-50 (V-ph-Hz)

NOTE: The dimensional drawings of the ESTRO i inverter units are the same of the ESTRO ON/OFF version. They are reported from page 35
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DONNÉES TECHNIQUES NOMINALES - 2 TUBES

ESTRO i 11 11M
Vitesse min moy max min moy max
Tension à l’entrée  (E) V 3,60 6,10 8,40 3,60 6,20 8,60
Puissance frigorifique totale (1)(E) kW 4,11 6,24 8,02 4,65 6,94 8,89
Puissance frigorifique sensible (1)(E) kW 3,05 4,63 5,96 3,28 4,91 6,30
Classe FCEER  (E) B A
Débit d’eau (2) l/h 708 1075 1381 801 1195 1531
Perte de charge (2)(E) kPa 6 13 20 9 19 29
Puissance calorifique (3)(E) kW 4,39 6,53 8,37 4,75 7,02 9,00
Classe FCCOP  (E) B
Débit d’eau (3) l/h 756 1124 1441 818 1209 1550
Perte de charge (3)(E) kPa 6 12 18 8 16 25
Débit d’air nominal m³/h 642 1022 1393 642 1022 1393
Puissance absorbée  (E) W 17 50 114 13 38 87
Puissance acoustique globale (4)(E) dB(A) 49 60 67 50 61 68

(1) Température eau 7°C / 12°C, température air 27°C bulbe sec / 19°C bulbe humide (47% humidité relative) conforme à EN1397:2015
(2) Température eau 7°C / 12°C, température air 27°C bulbe sec / 19°C bulbe humide (47% humidité relative)
(3) Température eau 45°C / 40°C, température air 20°C
(4) Puissance acoustique mesurée selon ISO 3741 et ISO 3742
(E) Données certificats EUROVENT
Alimentation électrique 230-1-50 (V-ph-Hz)

NOTE: Les schémas dimensionnels de ESTRO i inverter est le même de la version ESTRO ON/OFF. Ils sont rapporté de la page 35
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TECHNISCHE NENNDATEN - 2 ROHR

ESTRO i 11 11M
Velindigkeit Min med Max Min med Max
Eingangsspannung  (E) V 3,60 6,10 8,40 3,60 6,20 8,60
Gesamtkühlleistung (1)(E) kW 4,11 6,24 8,02 4,65 6,94 8,89
Sensible Kühlleistung (1)(E) kW 3,05 4,63 5,96 3,28 4,91 6,30
Klasse FCEER  (E) B A
Wasserdurchsatz (2) l/h 708 1075 1381 801 1195 1531
Druckverlust (2)(E) kPa 6 13 20 9 19 29
Heizleistung (3)(E) kW 4,39 6,53 8,37 4,75 7,02 9,00
Klasse FCCOP  (E) B
Wasserdurchsatz (3) l/h 756 1124 1441 818 1209 1550
Druckverlust (3)(E) kPa 6 12 18 8 16 25
Nennluftdurchsatz m³/h 642 1022 1393 642 1022 1393
Leistungsaufnahme  (E) W 17 50 114 13 38 87
Globale Schallleistung (4)(E) dB(A) 49 60 67 50 61 68

(1) Wassertemperatur 7 °C/12 °C, Lufttemperatur 27 °C Trockenkugel, 19 °C Feuchtkugel (47% relative Feuchtigkeit) ausgedrückt gemäß EN1397:2015
(2) Wassertemperatur 7 °C/12 °C, Lufttemperatur 27 °C Trockenkugel, 19 °C Feuchtkugel (47% relative Feuchtigkeit)
(3) Wassertemperatur 45 °C / 40 °C, Lufttemperatur 20 °C
(4) Schallleistung gemessen gemäß ISO 3741 und ISO 3742
(E) EUROVENT Zertifikate
Spannungsversorgung 230-1-50 (V-ph-Hz)

ANMERKUNG: Die Abmessungen der Ausführung ESTRO i Inverter sind die gleichen der Ausführung ESTRO  ON/OFF. Sie sind auf Seite 35 angegeben
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DATOS TÉCNICOS NOMINALES - 2 TUBOS 

ESTRO i 11 11M
Velocidad mín med máx mín med máx
Tensión de entrada  (E) V 3,60 6,10 8,40 3,60 6,20 8,60
Rendimiento total enfriamiento (1)(E) kW 4,11 6,24 8,02 4,65 6,94 8,89
Rendimiento enfriamiento sensible (1)(E) kW 3,05 4,63 5,96 3,28 4,91 6,30
Clase FCEER  (E) B A
Caudal de agua (2) l/h 708 1075 1381 801 1195 1531
Perdida de presión (2)(E) kPa 6 13 20 9 19 29
Rendimiento calentamiento (3)(E) kW 4,39 6,53 8,37 4,75 7,02 9,00
Clase FCCOP  (E) B
Caudal de agua (3) l/h 756 1124 1441 818 1209 1550
Perdida de presión (3)(E) kPa 6 12 18 8 16 25
Caudal de aire nominal m³/h 642 1022 1393 642 1022 1393
Potencia absorbida  (E) W 17 50 114 13 38 87
Potencia sonora total (4)(E) dB(A) 49 60 67 50 61 68

(1) Temperatura agua 7°C / 12°C, temperatura aire 27°C bulbo seco / 19°C bulbo húmedo (47% humedad relativa) en conformidad con la norma EN1397:2015
(2) Temperatura agua 7°C / 12°C, temperatura aire 27°C bulbo seco / 19°C bulbo húmedo (47% humedad relativa)
(3) Temperatura agua 45°C / 40°C, temperatura aire 20°C
(4) Potencia sonora medida según ISO 3741 e ISO 3742
(E) Datos certificados EUROVENT
Alimentación eléctrica 230-1-50 (V-ph-Hz)

NOTA: Para dimensionales de las versiones ESTRO i Inverter referirse a la version ESTRO ON/OFF de la pagina 35
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ESTRO i 11 11M
Snelheid min med max min med max
Ingangsspanning  (E) V 3,60 6,10 8,40 3,60 6,20 8,60
Totale koelcapaciteit (1)(E) kW 4,11 6,24 8,02 4,65 6,94 8,89
Voelbare koelcapaciteit (1)(E) kW 3,05 4,63 5,96 3,28 4,91 6,30
Klasse FCEER  (E) B A
Watervolumestroom (2) l/h 708 1075 1381 801 1195 1531
Waterzijdige drukval (2)(E) kPa 6 13 20 9 19 29
Verwarmingscapaciteit (3)(E) kW 4,39 6,53 8,37 4,75 7,02 9,00
Klasse FCCOP  (E) B
Watervolumestroom (3) l/h 756 1124 1441 818 1209 1550
Waterzijdige drukval (3)(E) kPa 6 12 18 8 16 25
Nominaal luchtvolumestroom m³/h 642 1022 1393 642 1022 1393
Opgenomen vermogen  (E) W 17 50 114 13 38 87
Totaal geluidsvermogen (4)(E) dB(A) 49 60 67 50 61 68

(1) Watertemperatuur 7°C / 12°C, drogeboltemperatuur 27°C / natteboltemperatuur 19°C (47% relatieve vochtigheid) uitgedrukt volgens EN1397:2015
(2) Watertemperatuur 7°C / 12°C, drogeboltemperatuur 27°C / natteboltemperatuur 19°C (47% relatieve vochtigheid)
(3) Watertemperatuur 45°C / 40°C, luchttemperatuur 20°C
(4) Geluidsvermogen gemeten conform ISO 3741 en ISO 3742
(E) Gegevens EUROVENT-certificaten
Stroomvoorziening 230-1-50 (V-ph-Hz)

OPMERKING: Raadpleeg de versie ESTRO i vanaf pagina 35 voor de afmetingen van de versies ESTRO ON/OFF

NOMINALE TECHNISCHE GEGEVENS - 2-PIJP
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Fan coil ESTRO i

DATI TECNICI NOMINALI - 4 TUBI

ESTRO i 1 3 4 5
Velocità min med max min med max min med max min med max
Tensione in ingresso  (E) V 3,90 5,10 6,40 5,10 6,60 8,10 5,10 6,60 8,10 3,70 5,50 7,20
Resa raffreddamento totale (1)(E) kW 0,75 0,89 1,12 1,23 1,47 1,67 1,25 1,55 1,77 1,57 1,99 2,37
Resa raffreddamento sensibile (1)(E) kW 0,57 0,68 0,85 0,92 1,10 1,25 0,97 1,21 1,44 1,16 1,53 1,84
Classe FCEER  (E) C B B A
Portata acqua (2) l/h 129 153 193 212 253 288 215 267 305 270 343 408
Perdita di carico (2)(E) kPa 4 5 7 8 11 14 7 10 13 8 12 16
Resa riscaldamento (3)(E) kW 1,18 1,31 1,49 1,36 1,56 1,76 1,36 1,56 1,76 1,78 2,18 2,53
Classe FCCOP  (E) B B B A
Portata acqua (3) l/h 102 113 128 117 134 152 117 134 152 153 188 218
Perdita di carico (3)(E) kPa 2 3 4 4 5 7 4 5 6 2 3 3
Portata aria nominale m³/h 146 184 226 205 261 330 205 261 327 238 334 432
Potenza assorbita  (E) W 7 8 9 7 8 18 7 8 18 6 8 15
Potenza sonora globale (4)(E) dB(A) 29 32 40 40 44 49 38 44 50 34 43 48

ESTRO i 6 7 8
Velocità min med max min med max min med max
Tensione in ingresso  (E) V 3,70 5,50 7,20 3,60 5,30 7,80 4,10 5,90 8,80
Resa raffreddamento totale (1)(E) kW 1,72 2,32 2,86 1,95 2,59 3,44 2,47 3,22 4,24
Resa raffreddamento sensibile (1)(E) kW 1,23 1,65 2,06 1,43 2,01 2,69 1,77 2,41 3,07
Classe FCEER  (E) A
Portata acqua (2) l/h 296 400 492 336 446 592 425 554 730
Perdita di carico (2)(E) kPa 5 8 11 4 7 12 5 7 12
Resa riscaldamento (3)(E) kW 1,88 2,31 2,68 2,82 3,47 4,20 2,73 3,22 3,82
Classe FCCOP  (E) B B A
Portata acqua (3) l/h 162 199 231 243 299 362 235 277 329
Perdita di carico (3)(E) kPa 2 3 4 8 12 16 8 10 14
Portata aria nominale m³/h 237 332 431 316 444 628 356 490 690
Potenza assorbita  (E) W 6 11 17 9 12 17 9 13 25
Potenza sonora globale (4)(E) dB(A) 33 41 47 36 45 53 39 46 56

(1) Temperatura acqua 7°C / 12°C, temperatura aria 27°C bulbo secco / 19°C bulbo umido (47% umidità relativa) espressa secondo la EN1397:2015
(2) Temperatura acqua 7°C / 12°C, temperatura aria 27°C bulbo secco / 19°C bulbo umido (47% umidità relativa)
(3) Temperatura acqua 65°C / 55°C, temperatura aria 20°C
(4) Potenza sonora rilevata secondo ISO 3741 e ISO 3742
(E) Dati certificati EUROVENT

NOTA: Per i dimensionali delle versioni ESTRO i fare riferimento alla versione ESTRO ON/OFF a partire da pagina 35

 GAPCBX201A

Fan coil ESTRO i

4 PIPES - RATED TECHNICAL DATA

ESTRO i 1 3 4 5
Speed min med max min med max min med max min med max
Control voltage  (E) V 3,90 5,10 6,40 5,10 6,60 8,10 5,10 6,60 8,10 3,70 5,50 7,20
Total cooling capacity (1)(E) kW 0,75 0,89 1,12 1,23 1,47 1,67 1,25 1,55 1,77 1,57 1,99 2,37
Sensible cooling capacity (1)(E) kW 0,57 0,68 0,85 0,92 1,10 1,25 0,97 1,21 1,44 1,16 1,53 1,84
FCEER class  (E) C B B A
Water flow (2) l/h 129 153 193 212 253 288 215 267 305 270 343 408
Water pressure drop (2)(E) kPa 4 5 7 8 11 14 7 10 13 8 12 16
Heating capacity (3)(E) kW 1,18 1,31 1,49 1,36 1,56 1,76 1,36 1,56 1,76 1,78 2,18 2,53
FCCOP class  (E) B B B A
Water flow (3) l/h 102 113 128 117 134 152 117 134 152 153 188 218
Water pressure drop (3)(E) kPa 2 3 4 4 5 7 4 5 6 2 3 3
Rated air flow m³/h 146 184 226 205 261 330 205 261 327 238 334 432
Power input  (E) W 7 8 9 7 8 18 7 8 18 6 8 15
Total sound power level (4)(E) dB(A) 29 32 40 40 44 49 38 44 50 34 43 48

ESTRO i 6 7 8
Speed min med max min med max min med max
Control voltage  (E) V 3,70 5,50 7,20 3,60 5,30 7,80 4,10 5,90 8,80
Total cooling capacity (1)(E) kW 1,72 2,32 2,86 1,95 2,59 3,44 2,47 3,22 4,24
Sensible cooling capacity (1)(E) kW 1,23 1,65 2,06 1,43 2,01 2,69 1,77 2,41 3,07
FCEER class  (E) A
Water flow (2) l/h 296 400 492 336 446 592 425 554 730
Water pressure drop (2)(E) kPa 5 8 11 4 7 12 5 7 12
Heating capacity (3)(E) kW 1,88 2,31 2,68 2,82 3,47 4,20 2,73 3,22 3,82
FCCOP class  (E) B B A
Water flow (3) l/h 162 199 231 243 299 362 235 277 329
Water pressure drop (3)(E) kPa 2 3 4 8 12 16 8 10 14
Rated air flow m³/h 237 332 431 316 444 628 356 490 690
Power input  (E) W 6 11 17 9 12 17 9 13 25
Total sound power level (4)(E) dB(A) 33 41 47 36 45 53 39 46 56

(1) Water temperature 7°C / 12°C, air temperature dry bulb 27°C, wet bulb 19°C (47% relative humidity) according to EN1397:2015
(2) Water temperature 7°C / 12°C, air temperature dry bulb 27°C, wet bulb 19°C (47% relative humidity)
(3) Water temperature 65°C / 55°C, air temperature 20°C
(4) Sound power measured according to standards ISO 3741 and ISO 3742
(E) EUROVENT certified data

NOTE: The dimensional drawings of the ESTRO i inverter units are the same of the ESTRO ON/OFF version. They are reported from page 35

 GAPCFX201A

Ventilo-convecteurs ESTRO i

DONNÉES TECHNIQUES NOMINALES - 4 TUBES

ESTRO i 1 3 4 5
Vitesse min moy max min moy max min moy max min moy max
Tension à l’entrée  (E) V 3,90 5,10 6,40 5,10 6,60 8,10 5,10 6,60 8,10 3,70 5,50 7,20
Puissance frigorifique totale (1)(E) kW 0,75 0,89 1,12 1,23 1,47 1,67 1,25 1,55 1,77 1,57 1,99 2,37
Puissance frigorifique sensible (1)(E) kW 0,57 0,68 0,85 0,92 1,10 1,25 0,97 1,21 1,44 1,16 1,53 1,84
Classe FCEER  (E) C B B A
Débit d’eau (2) l/h 129 153 193 212 253 288 215 267 305 270 343 408
Perte de charge (2)(E) kPa 4 5 7 8 11 14 7 10 13 8 12 16
Puissance calorifique (3)(E) kW 1,18 1,31 1,49 1,36 1,56 1,76 1,36 1,56 1,76 1,78 2,18 2,53
Classe FCCOP  (E) B B B A
Débit d’eau (3) l/h 102 113 128 117 134 152 117 134 152 153 188 218
Perte de charge (3)(E) kPa 2 3 4 4 5 7 4 5 6 2 3 3
Débit d’air nominal m³/h 146 184 226 205 261 330 205 261 327 238 334 432
Puissance absorbée  (E) W 7 8 9 7 8 18 7 8 18 6 8 15
Puissance acoustique globale (4)(E) dB(A) 29 32 40 40 44 49 38 44 50 34 43 48

ESTRO i 6 7 8
Vitesse min moy max min moy max min moy max
Tension à l’entrée  (E) V 3,70 5,50 7,20 3,60 5,30 7,80 4,10 5,90 8,80
Puissance frigorifique totale (1)(E) kW 1,72 2,32 2,86 1,95 2,59 3,44 2,47 3,22 4,24
Puissance frigorifique sensible (1)(E) kW 1,23 1,65 2,06 1,43 2,01 2,69 1,77 2,41 3,07
Classe FCEER  (E) A
Débit d’eau (2) l/h 296 400 492 336 446 592 425 554 730
Perte de charge (2)(E) kPa 5 8 11 4 7 12 5 7 12
Puissance calorifique (3)(E) kW 1,88 2,31 2,68 2,82 3,47 4,20 2,73 3,22 3,82
Classe FCCOP  (E) B B A
Débit d’eau (3) l/h 162 199 231 243 299 362 235 277 329
Perte de charge (3)(E) kPa 2 3 4 8 12 16 8 10 14
Débit d’air nominal m³/h 237 332 431 316 444 628 356 490 690
Puissance absorbée  (E) W 6 11 17 9 12 17 9 13 25
Puissance acoustique globale (4)(E) dB(A) 33 41 47 36 45 53 39 46 56

(1) Température eau 7°C / 12°C, température air 27°C bulbe sec / 19°C bulbe humide (47% humidité relative) conforme à EN1397:2015
(2) Température eau 7°C / 12°C, température air 27°C bulbe sec / 19°C bulbe humide (47% humidité relative)
(3) Température eau 65°C / 55°C, température air 20°C
(4) Puissance acoustique mesurée selon ISO 3741 et ISO 3742
(E) Données certificats EUROVENT

NOTE: Les schémas dimensionnels de ESTRO i inverter est le même de la version ESTRO ON/OFF. Ils sont rapporté de la page 35

 GAPCDX201A

Fan coil ESTRO i

TECHNISCHE NENNDATEN - 4 ROHR

ESTRO i 1 3 4 5
Velindigkeit Min med Max Min med Max Min med Max Min med Max
Eingangsspannung  (E) V 3,90 5,10 6,40 5,10 6,60 8,10 5,10 6,60 8,10 3,70 5,50 7,20
Gesamtkühlleistung (1)(E) kW 0,75 0,89 1,12 1,23 1,47 1,67 1,25 1,55 1,77 1,57 1,99 2,37
Sensible Kühlleistung (1)(E) kW 0,57 0,68 0,85 0,92 1,10 1,25 0,97 1,21 1,44 1,16 1,53 1,84
Klasse FCEER  (E) C B B A
Wasserdurchsatz (2) l/h 129 153 193 212 253 288 215 267 305 270 343 408
Druckverlust (2)(E) kPa 4 5 7 8 11 14 7 10 13 8 12 16
Heizleistung (3)(E) kW 1,18 1,31 1,49 1,36 1,56 1,76 1,36 1,56 1,76 1,78 2,18 2,53
Klasse FCCOP  (E) B B B A
Wasserdurchsatz (3) l/h 102 113 128 117 134 152 117 134 152 153 188 218
Druckverlust (3)(E) kPa 2 3 4 4 5 7 4 5 6 2 3 3
Nennluftdurchsatz m³/h 146 184 226 205 261 330 205 261 327 238 334 432
Leistungsaufnahme  (E) W 7 8 9 7 8 18 7 8 18 6 8 15
Globale Schallleistung (4)(E) dB(A) 29 32 40 40 44 49 38 44 50 34 43 48

ESTRO i 6 7 8
Velindigkeit Min med Max Min med Max Min med Max
Eingangsspannung  (E) V 3,70 5,50 7,20 3,60 5,30 7,80 4,10 5,90 8,80
Gesamtkühlleistung (1)(E) kW 1,72 2,32 2,86 1,95 2,59 3,44 2,47 3,22 4,24
Sensible Kühlleistung (1)(E) kW 1,23 1,65 2,06 1,43 2,01 2,69 1,77 2,41 3,07
Klasse FCEER  (E) A
Wasserdurchsatz (2) l/h 296 400 492 336 446 592 425 554 730
Druckverlust (2)(E) kPa 5 8 11 4 7 12 5 7 12
Heizleistung (3)(E) kW 1,88 2,31 2,68 2,82 3,47 4,20 2,73 3,22 3,82
Klasse FCCOP  (E) B B A
Wasserdurchsatz (3) l/h 162 199 231 243 299 362 235 277 329
Druckverlust (3)(E) kPa 2 3 4 8 12 16 8 10 14
Nennluftdurchsatz m³/h 237 332 431 316 444 628 356 490 690
Leistungsaufnahme  (E) W 6 11 17 9 12 17 9 13 25
Globale Schallleistung (4)(E) dB(A) 33 41 47 36 45 53 39 46 56

(1) Wassertemperatur 7 °C/12 °C, Lufttemperatur 27 °C Trockenkugel, 19 °C Feuchtkugel (47% relative Feuchtigkeit) ausgedrückt gemäß EN1397:2015
(2) Wassertemperatur 7 °C/12 °C, Lufttemperatur 27 °C Trockenkugel, 19 °C Feuchtkugel (47% relative Feuchtigkeit)
(3) Wassertemperatur 65 °C / 55 °C, Lufttemperatur 20 °C
(4) Schallleistung gemessen gemäß ISO 3741 und ISO 3742
(E) EUROVENT Zertifikate

ANMERKUNG: Die Abmessungen der Ausführung ESTRO i Inverter sind die gleichen der Ausführung ESTRO  ON/OFF. Sie sind auf Seite 35 angegeben

 GAPCEX201A

Fan coil ESTRO i

DATOS TÉCNICOS NOMINALES - 4 TUBOS 

ESTRO i 1 3 4 5
Velocidad mín med máx mín med máx mín med máx mín med máx
Tensión de entrada  (E) V 3,90 5,10 6,40 5,10 6,60 8,10 5,10 6,60 8,10 3,70 5,50 7,20
Rendimiento total enfriamiento (1)(E) kW 0,75 0,89 1,12 1,23 1,47 1,67 1,25 1,55 1,77 1,57 1,99 2,37
Rendimiento enfriamiento sensible (1)(E) kW 0,57 0,68 0,85 0,92 1,10 1,25 0,97 1,21 1,44 1,16 1,53 1,84
Clase FCEER  (E) C B B A
Caudal de agua (2) l/h 129 153 193 212 253 288 215 267 305 270 343 408
Pérdida de presión (2)(E) kPa 4 5 7 8 11 14 7 10 13 8 12 16
Rendimiento calentamiento (3)(E) kW 1,18 1,31 1,49 1,36 1,56 1,76 1,36 1,56 1,76 1,78 2,18 2,53
Clase FCCOP  (E) B B B A
Caudal de agua (3) l/h 102 113 128 117 134 152 117 134 152 153 188 218
Pérdida de presión (3)(E) kPa 2 3 4 4 5 7 4 5 6 2 3 3
Caudal de aire nominal m³/h 146 184 226 205 261 330 205 261 327 238 334 432
Potencia absorbida  (E) W 7 8 9 7 8 18 7 8 18 6 8 15
Potencia sonora total (4)(E) dB(A) 29 32 40 40 44 49 38 44 50 34 43 48

ESTRO i 6 7 8
Velocidad mín med máx mín med máx mín med máx
Tensión de entrada  (E) V 3,70 5,50 7,20 3,60 5,30 7,80 4,10 5,90 8,80
Rendimiento total enfriamiento (1)(E) kW 1,72 2,32 2,86 1,95 2,59 3,44 2,47 3,22 4,24
Rendimiento enfriamiento sensible (1)(E) kW 1,23 1,65 2,06 1,43 2,01 2,69 1,77 2,41 3,07
Clase FCEER  (E) A
Caudal de agua (2) l/h 296 400 492 336 446 592 425 554 730
Pérdida de presión (2)(E) kPa 5 8 11 4 7 12 5 7 12
Rendimiento calentamiento (3)(E) kW 1,88 2,31 2,68 2,82 3,47 4,20 2,73 3,22 3,82
Clase FCCOP  (E) B B A
Caudal de agua (3) l/h 162 199 231 243 299 362 235 277 329
Pérdida de presión (3)(E) kPa 2 3 4 8 12 16 8 10 14
Caudal de aire nominal m³/h 237 332 431 316 444 628 356 490 690
Potencia absorbida  (E) W 6 11 17 9 12 17 9 13 25
Potencia sonora total (4)(E) dB(A) 33 41 47 36 45 53 39 46 56

(1) Temperatura agua 7°C / 12°C, temperatura aire 27°C bulbo seco / 19°C bulbo húmedo (47% humedad relativa) en conformidad con la norma EN1397:2015
(2) Temperatura agua 7°C / 12°C, temperatura aire 27°C bulbo seco / 19°C bulbo húmedo (47% humedad relativa)
(3) Temperatura agua 65°C / 55°C, temperatura aire 20°C
(4) Potencia sonora medida según ISO 3741 e ISO 3742
(E) Datos certificados EUROVENT

NOTA: Para dimensionales de las versiones ESTRO i Inverter referirse a la version ESTRO ON/OFF de la pagina 35

 GAPCNX201A

Fan coil ESTRO i

NOMINALE TECHNISCHE GEGEVENS - 4-PIJP

ESTRO i 1 3 4 5
Snelheid min med max min med max min med max min med max
Ingangsspanning  (E) V 3,90 5,10 6,40 5,10 6,60 8,10 5,10 6,60 8,10 3,70 5,50 7,20
Totale koelcapaciteit (1)(E) kW 0,75 0,89 1,12 1,23 1,47 1,67 1,25 1,55 1,77 1,57 1,99 2,37
Voelbare koelcapaciteit (1)(E) kW 0,57 0,68 0,85 0,92 1,10 1,25 0,97 1,21 1,44 1,16 1,53 1,84
Klasse FCEER  (E) C B B A
Waterdebiet (2) l/h 129 153 193 212 253 288 215 267 305 270 343 408
Drukverlies (2)(E) kPa 4 5 7 8 11 14 7 10 13 8 12 16
Verwarmingscapaciteit (3)(E) kW 1,18 1,31 1,49 1,36 1,56 1,76 1,36 1,56 1,76 1,78 2,18 2,53
Klasse FCCOP  (E) B B B A
Waterdebiet (3) l/h 102 113 128 117 134 152 117 134 152 153 188 218
Drukverlies (3)(E) kPa 2 3 4 4 5 7 4 5 6 2 3 3
Nominaal luchtvolumestroom m³/h 146 184 226 205 261 330 205 261 327 238 334 432
Opgenomen vermogen  (E) W 7 8 9 7 8 18 7 8 18 6 8 15
Totaal geluidsvermogen (4)(E) dB(A) 29 32 40 40 44 49 38 44 50 34 43 48

ESTRO i 6 7 8
Snelheid min med max min med max min med max
Ingangsspanning  (E) V 3,70 5,50 7,20 3,60 5,30 7,80 4,10 5,90 8,80
Totale koelcapaciteit (1)(E) kW 1,72 2,32 2,86 1,95 2,59 3,44 2,47 3,22 4,24
Voelbare koelcapaciteit (1)(E) kW 1,23 1,65 2,06 1,43 2,01 2,69 1,77 2,41 3,07
Klasse FCEER  (E) A
Waterdebiet (2) l/h 296 400 492 336 446 592 425 554 730
Drukverlies (2)(E) kPa 5 8 11 4 7 12 5 7 12
Verwarmingscapaciteit (3)(E) kW 1,88 2,31 2,68 2,82 3,47 4,20 2,73 3,22 3,82
Klasse FCCOP  (E) B B A
Waterdebiet (3) l/h 162 199 231 243 299 362 235 277 329
Drukverlies (3)(E) kPa 2 3 4 8 12 16 8 10 14
Nominaal luchtvolumestroom m³/h 237 332 431 316 444 628 356 490 690
Opgenomen vermogen  (E) W 6 11 17 9 12 17 9 13 25
Totaal geluidsvermogen (4)(E) dB(A) 33 41 47 36 45 53 39 46 56

(1) Watertemperatuur 7°C / 12°C, drogeboltemperatuur 27°C / natteboltemperatuur 19°C (47% relatieve vochtigheid) uitgedrukt volgens EN1397:2015
(2) Watertemperatuur 7°C / 12°C, drogeboltemperatuur 27°C / natteboltemperatuur 19°C (47% relatieve vochtigheid)
(3) Watertemperatuur 65°C / 55°C, luchttemperatuur 20°C
(4) Geluidsvermogen gemeten conform ISO 3741 en ISO 3742
(E) Gegevens EUROVENT-certificaten

OPMERKING: Raadpleeg de versie ESTRO i vanaf pagina 35 voor de afmetingen van de versies ESTRO ON/OFF



ESTRO i 1 - 9 kW

 www.galletti.com  FC-47GAPCIX201A

Te
rm

in
al

i i
dr

on
ic

i E
ST

RO
 i

DATI TECNICI NOMINALI - 4 TUBI

ESTRO i 9 95 11
Velocità min med max min med max min med max
Tensione in ingresso  (E) V 5,00 6,50 8,70 4,60 6,00 8,10 3,60 6,10 8,40
Resa raffreddamento totale (1)(E) kW 3,10 3,79 4,64 3,53 4,32 5,39 3,76 5,67 7,20
Resa raffreddamento sensibile (1)(E) kW 2,27 2,85 3,54 2,42 3,06 3,86 3,00 4,52 5,73
Classe FCEER  (E) B A B
Portata acqua (2) l/h 534 653 799 608 744 928 647 976 1240
Perdita di carico (2)(E) kPa 7 10 14 10 14 20 5 10 16
Resa riscaldamento (3)(E) kW 3,55 4,07 4,64 3,70 4,20 4,84 4,85 6,29 7,35
Classe FCCOP  (E) B
Portata acqua (3) l/h 306 350 400 319 362 417 418 542 633
Perdita di carico (3)(E) kPa 7 8 11 7 9 12 14 22 29
Portata aria nominale m³/h 460 593 763 478 603 792 636 1007 1362
Potenza assorbita  (E) W 19 25 48 13 16 34 18 51 116
Potenza sonora globale (4)(E) dB(A) 48 53 58 46 52 59 48 58 66

(1) Temperatura acqua 7°C / 12°C, temperatura aria 27°C bulbo secco / 19°C bulbo umido (47% umidità relativa) espressa secondo la EN1397:2015
(2) Temperatura acqua 7°C / 12°C, temperatura aria 27°C bulbo secco / 19°C bulbo umido (47% umidità relativa)
(3) Temperatura acqua 65°C / 55°C, temperatura aria 20°C
(4) Potenza sonora rilevata secondo ISO 3741 e ISO 3742
(E) Dati certificati EUROVENT

NOTA: Per i dimensionali delle versioni ESTRO i fare riferimento alla versione ESTRO ON/OFF a partire da pagina 35
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4 PIPES - RATED TECHNICAL DATA

ESTRO i 9 95 11
Speed min med max min med max min med max
Control voltage  (E) V 5,00 6,50 8,70 4,60 6,00 8,10 3,60 6,10 8,40
Total cooling capacity (1)(E) kW 3,10 3,79 4,64 3,53 4,32 5,39 3,76 5,67 7,20
Sensible cooling capacity (1)(E) kW 2,27 2,85 3,54 2,42 3,06 3,86 3,00 4,52 5,73
FCEER class  (E) B A B
Water flow (2) l/h 534 653 799 608 744 928 647 976 1240
Water pressure drop (2)(E) kPa 7 10 14 10 14 20 5 10 16
Heating capacity (3)(E) kW 3,55 4,07 4,64 3,70 4,20 4,84 4,85 6,29 7,35
FCCOP class  (E) B
Water flow (3) l/h 306 350 400 319 362 417 418 542 633
Water pressure drop (3)(E) kPa 7 8 11 7 9 12 14 22 29
Rated air flow m³/h 460 593 763 478 603 792 636 1007 1362
Power input  (E) W 19 25 48 13 16 34 18 51 116
Total sound power level (4)(E) dB(A) 48 53 58 46 52 59 48 58 66

(1) Water temperature 7°C / 12°C, air temperature dry bulb 27°C, wet bulb 19°C (47% relative humidity) according to EN1397:2015
(2) Water temperature 7°C / 12°C, air temperature dry bulb 27°C, wet bulb 19°C (47% relative humidity)
(3) Water temperature 65°C / 55°C, air temperature 20°C
(4) Sound power measured according to standards ISO 3741 and ISO 3742
(E) EUROVENT certified data

NOTE: The dimensional drawings of the ESTRO i inverter units are the same of the ESTRO ON/OFF version. They are reported from page 35
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DONNÉES TECHNIQUES NOMINALES - 4 TUBES

ESTRO i 9 95 11
Vitesse min moy max min moy max min moy max
Tension à l’entrée  (E) V 5,00 6,50 8,70 4,60 6,00 8,10 3,60 6,10 8,40
Puissance frigorifique totale (1)(E) kW 3,10 3,79 4,64 3,53 4,32 5,39 3,76 5,67 7,20
Puissance frigorifique sensible (1)(E) kW 2,27 2,85 3,54 2,42 3,06 3,86 3,00 4,52 5,73
Classe FCEER  (E) B A B
Débit d’eau (2) l/h 534 653 799 608 744 928 647 976 1240
Perte de charge (2)(E) kPa 7 10 14 10 14 20 5 10 16
Puissance calorifique (3)(E) kW 3,55 4,07 4,64 3,70 4,20 4,84 4,85 6,29 7,35
Classe FCCOP  (E) B
Débit d’eau (3) l/h 306 350 400 319 362 417 418 542 633
Perte de charge (3)(E) kPa 7 8 11 7 9 12 14 22 29
Débit d’air nominal m³/h 460 593 763 478 603 792 636 1007 1362
Puissance absorbée  (E) W 19 25 48 13 16 34 18 51 116
Puissance acoustique globale (4)(E) dB(A) 48 53 58 46 52 59 48 58 66

(1) Température eau 7°C / 12°C, température air 27°C bulbe sec / 19°C bulbe humide (47% humidité relative) conforme à EN1397:2015
(2) Température eau 7°C / 12°C, température air 27°C bulbe sec / 19°C bulbe humide (47% humidité relative)
(3) Température eau 65°C / 55°C, température air 20°C
(4) Puissance acoustique mesurée selon ISO 3741 et ISO 3742
(E) Données certificats EUROVENT

NOTE: Les schémas dimensionnels de ESTRO i inverter est le même de la version ESTRO ON/OFF. Ils sont rapporté de la page 35
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TECHNISCHE NENNDATEN - 4 ROHR

ESTRO i 9 95 11
Velindigkeit Min med Max Min med Max Min med Max
Eingangsspannung  (E) V 5,00 6,50 8,70 4,60 6,00 8,10 3,60 6,10 8,40
Gesamtkühlleistung (1)(E) kW 3,10 3,79 4,64 3,53 4,32 5,39 3,76 5,67 7,20
Sensible Kühlleistung (1)(E) kW 2,27 2,85 3,54 2,42 3,06 3,86 3,00 4,52 5,73
Klasse FCEER  (E) B A B
Wasserdurchsatz (2) l/h 534 653 799 608 744 928 647 976 1240
Druckverlust (2)(E) kPa 7 10 14 10 14 20 5 10 16
Heizleistung (3)(E) kW 3,55 4,07 4,64 3,70 4,20 4,84 4,85 6,29 7,35
Klasse FCCOP  (E) B
Wasserdurchsatz (3) l/h 306 350 400 319 362 417 418 542 633
Druckverlust (3)(E) kPa 7 8 11 7 9 12 14 22 29
Nennluftdurchsatz m³/h 460 593 763 478 603 792 636 1007 1362
Leistungsaufnahme  (E) W 19 25 48 13 16 34 18 51 116
Globale Schallleistung (4)(E) dB(A) 48 53 58 46 52 59 48 58 66

(1) Wassertemperatur 7 °C/12 °C, Lufttemperatur 27 °C Trockenkugel, 19 °C Feuchtkugel (47% relative Feuchtigkeit) ausgedrückt gemäß EN1397:2015
(2) Wassertemperatur 7 °C/12 °C, Lufttemperatur 27 °C Trockenkugel, 19 °C Feuchtkugel (47% relative Feuchtigkeit)
(3) Wassertemperatur 65 °C / 55 °C, Lufttemperatur 20 °C
(4) Schallleistung gemessen gemäß ISO 3741 und ISO 3742
(E) EUROVENT Zertifikate

ANMERKUNG: Die Abmessungen der Ausführung ESTRO i Inverter sind die gleichen der Ausführung ESTRO  ON/OFF. Sie sind auf Seite 35 angegeben

GAPCEX201A

U
ni

da
de

s 
hi

dr
ón

ic
as

 E
ST

RO
 i

DATOS TÉCNICOS NOMINALES - 4 TUBOS 

ESTRO i 9 95 11
Velocidad mín med máx mín med máx mín med máx
Tensión de entrada  (E) V 5,00 6,50 8,70 4,60 6,00 8,10 3,60 6,10 8,40
Rendimiento total enfriamiento (1)(E) kW 3,10 3,79 4,64 3,53 4,32 5,39 3,76 5,67 7,20
Rendimiento enfriamiento sensible (1)(E) kW 2,27 2,85 3,54 2,42 3,06 3,86 3,00 4,52 5,73
Clase FCEER  (E) B A B
Caudal de agua (2) l/h 534 653 799 608 744 928 647 976 1240
Pérdida de presión (2)(E) kPa 7 10 14 10 14 20 5 10 16
Rendimiento calentamiento (3)(E) kW 3,55 4,07 4,64 3,70 4,20 4,84 4,85 6,29 7,35
Clase FCCOP  (E) B
Caudal de agua (3) l/h 306 350 400 319 362 417 418 542 633
Pérdida de presión (3)(E) kPa 7 8 11 7 9 12 14 22 29
Caudal de aire nominal m³/h 460 593 763 478 603 792 636 1007 1362
Potencia absorbida  (E) W 19 25 48 13 16 34 18 51 116
Potencia sonora total (4)(E) dB(A) 48 53 58 46 52 59 48 58 66

(1) Temperatura agua 7°C / 12°C, temperatura aire 27°C bulbo seco / 19°C bulbo húmedo (47% humedad relativa) en conformidad con la norma EN1397:2015
(2) Temperatura agua 7°C / 12°C, temperatura aire 27°C bulbo seco / 19°C bulbo húmedo (47% humedad relativa)
(3) Temperatura agua 65°C / 55°C, temperatura aire 20°C
(4) Potencia sonora medida según ISO 3741 e ISO 3742
(E) Datos certificados EUROVENT

NOTA: Para dimensionales de las versiones ESTRO i Inverter referirse a la version ESTRO ON/OFF de la pagina 35
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ESTRO i 9 95 11
Snelheid min med max min med max min med max
Ingangsspanning  (E) V 5,00 6,50 8,70 4,60 6,00 8,10 3,60 6,10 8,40
Totale koelcapaciteit (1)(E) kW 3,10 3,79 4,64 3,53 4,32 5,39 3,76 5,67 7,20
Voelbare koelcapaciteit (1)(E) kW 2,27 2,85 3,54 2,42 3,06 3,86 3,00 4,52 5,73
Klasse FCEER  (E) B A B
Waterdebiet (2) l/h 534 653 799 608 744 928 647 976 1240
Drukverlies (2)(E) kPa 7 10 14 10 14 20 5 10 16
Verwarmingscapaciteit (3)(E) kW 3,55 4,07 4,64 3,70 4,20 4,84 4,85 6,29 7,35
Klasse FCCOP  (E) B
Waterdebiet (3) l/h 306 350 400 319 362 417 418 542 633
Drukverlies (3)(E) kPa 7 8 11 7 9 12 14 22 29
Nominaal luchtvolumestroom m³/h 460 593 763 478 603 792 636 1007 1362
Opgenomen vermogen  (E) W 19 25 48 13 16 34 18 51 116
Totaal geluidsvermogen (4)(E) dB(A) 48 53 58 46 52 59 48 58 66

(1) Watertemperatuur 7°C / 12°C, drogeboltemperatuur 27°C / natteboltemperatuur 19°C (47% relatieve vochtigheid) uitgedrukt volgens EN1397:2015
(2) Watertemperatuur 7°C / 12°C, drogeboltemperatuur 27°C / natteboltemperatuur 19°C (47% relatieve vochtigheid)
(3) Watertemperatuur 65°C / 55°C, luchttemperatuur 20°C
(4) Geluidsvermogen gemeten conform ISO 3741 en ISO 3742
(E) Gegevens EUROVENT-certificaten

OPMERKING: Raadpleeg de versie ESTRO i vanaf pagina 35 voor de afmetingen van de versies ESTRO ON/OFF

NOMINALE TECHNISCHE GEGEVENS - 4-PIJP
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ESTRO GT 1 - 6 kW

2 4

 GAPCIX201A

Fan coil ESTRO GT

PLUS
» Tecnologia GreenTech
» Motore BLDC controllato da inverter
» Bassi consumi energetici
» Funzionamento modulante
» Massima silenziosità
» Integrabile a GARDA
» Ionizzatore incorporabile

Ventilconvettori con tecnologia BLDC GreenTech

Motore 
brushless

Supervisione 
GARDA

Impianto 
a 2 tubi

Impianto 
a 4 tubi

Installazione 
verticale

Ventilatore 
centrifugo

Installazione 
orizzontale

Grazie all'elevata efficienza ed affidabilità garantita dalla tecnologia GreenTech, con ESTRO GT si riducono i costi di esercizio e di manutenzione man-
tenendo comfort e silenziosità al top.

VERSIONI DISPONIBILI 

ESTRO FL GT Installazione a parete con mobile
ESTRO FA GT Installazione in nicchia a parete con mobile
ESTRO CL GT Installazione a parete con mobile
ESTRO FU GT Installazione a pavimento ed a soffitto con mobile

ESTRO FP GT Installazione a soffitto con mobile
ESTRO FC GT Installazione ad incasso verticale e orizzontale con 

aspirazione posteriore
ESTRO FF GT Installazione ad incasso verticale e orizzontale con 

aspirazione frontale

La massima espressione della 
tecnologia al servizio del settore 
alberghiero

La consolidata esperienza di Galletti nella produzione di 
ventilconvettori e nella esecuzione di raffinate logiche di 
gestione si fonde con il know-how EBM-PAPST nella realiz-
zazione di gruppi motoventilanti per dare vita ad ESTRO GT.
Il progetto ESTRO GT è stato sviluppato specificatamente 
per il settore alberghiero, nel quale il ventilconvettore rap-
presenta la soluzione più conveniente per la climatizzazione 
delle camere per efficienza, affidabilità, silenziosità e sempli-
cità di manutenzione.
Con ESTRO GT è quasi come avere una stella in più!
ESTRO GT utilizza gruppi motoventilanti con tecnologia Gre-
enTech, che significa motore BLDC direttamente integrato al 
gruppo di ventilazione con inverter, con riduzioni dei consu-
mi elettrici del 70% rispetto ai tradizionali motori AC. I bassi 
consumi elettrici sono la risposta ideale alle installazioni in 
hotel ove il ventilconvettore è in funzione mediamente per 
l'80% del tempo.
I livelli sonori estremamente contenuti e la possibilità di mo-
dulazione continua della velocità di ventilazione soddisfano 
pienamente le esigenze degli ospiti in termini di flessibilità 
di utilizzo e silenziosità. I ventilconvettori ESTRO GT utilizza-
no pannelli di comando a microprocessore MYCOMFORT 
LARGE ed EVO che, grazie alle uscite analogiche ed a raffina-
te logiche di regolazione, controllano perfettamente il fun-
zionamento dei motori BLDC e di valvole modulanti.
Una ampia gamma di accessori completa la proposta per le 
installazione ad incasso a soffitto.

 GAPCBX201A

Fan coil ESTRO GT

PLUS
» GreenTech Technology
» Inverter-controlled BLDC motor
» Low energy consumption
» Modulating operation
» Extremely quiet operation
» Can be integrated into GARDA
» Incorporable ioniser

Electric fan with GreenTech BLDC motor

BLDC motor Supervision 
GARDA

2 pipes 
systems

4 pipes 
systems

Vertical 
installation

Centrifugal 
fan

Horizontal 
installation

Thanks to the high efficiency and reliability guaranteed GreenTech technology, ESTRO GT reduces operating and maintenance costs while 
maintaining a top level of comfort and minimal noise.

AVAILABLE VERSIONS 

ESTRO FL GT Wall mounted with cabinet
ESTRO FA GT Wall recess mounted with cabinet
ESTRO CL GT Wall mounted with cabinet
ESTRO FU GT Floor and ceiling mounted with cabinet

ESTRO FP GT Ceiling mounted with cabinet
ESTRO FC GT Vertical / horizontal recess mounted with rear air 

intake
ESTRO FF GT Vertical / horizontal recess mounted with front air 

intake

The maximum expression of 
technology at the service of the 
hotel industry

Galletti’s extensive experience in the manufacture of fan 
coil units and development of refined control logics was 
combined with the know-how of EBM-PAPST in the con-
struction of fan drive assemblies in order to create ESTRO 
GT.
The ESTRO GT design was developed specifically for the 
hotel industry, where fan coil units represent the most 
convenient solution for air conditioning rooms given that 
they are efficient, reliable, quiet and simple to maintain.
With ESTRO GT it’s almost like adding another star!
ESTRO GT uses fan drive assemblies with GreenTech tech-
nology, which means BLDC motors directly integrated 
with the fan assembly and inverter and 70% reductions 
in electricity consumption compared to traditional AC 
motors.The low electricity consumption is the ideal solu-
tion for installations in hotels, where the fan coil unit is 
running 80% of the time on average.
The extremely low noise levels and the possibility of con-
tinuous modulation of the fan speed fully satisfy guests’ 
needs in terms of flexibility of use and quiet operation. 
ESTRO GT fan coil units use MYCOMFORT LARGE and EVO 
microprocessor control panels, which, thanks to the an-
alogue outputs and refined adjustment logics, perfectly 
control the operation of the BLDC motors and modulat-
ing valves.
A wide range of accessories completes the offerings for 
recessed ceiling installation.

 GAPCFX201A

Ventilo-convecteurs ESTRO GT

PLUS
» Technologie GreenTech
» Moteur BLDC controlé par inverter
» Consommations d'énergie limitées
» Fonctionnement modulant
» Silence maximum
» Possibilité d'intégration à GARDA
» Ioniseur incorporable

Ventilo-convecteurs avec technologie BLDC GreenTech

Moteur 
brushless

Supervision 
GARDA

Installation 
à 2 tubes

Installation 
à 4 tubes

Installation 
verticale

Ventilateur 
centrifuge

Installation 
horizontale

Grâce à la haute efficacité et à la haute fiabilité garanties par la technologie GreenTech, ESTRO GT permet d'abaisser les coûts de fonctionnement et d'entre-
tien tout en garantissant les plus hauts niveaux de confort et un bruit minime.

VERSIONS DISPONIBLES 

ESTRO FL GT Installation murale avec habillage
ESTRO FA GT Installation murale en niche avec habillage
ESTRO CL GT Installation murale avec habillage
ESTRO FU GT Installation au sol et en plafonnier avec habillage

ESTRO FP GT Installation en plafonnier avec habillage
ESTRO FC GT Installation encastrée verticale et horizontale avec aspi-

ration arrière
ESTRO FF GT Installation encastrée verticale et horizontale avec aspi-

ration frontale

La plus haute expression de la 
technologie au service du secteur 
hôtelier

La solide expérience de Galletti dans la production de venti-
lo-convecteurs et dans la mise au point de logiques de contrôle 
sophistiquées repose sur le savoir-faire de EBM-PAPST dans la 
réalisation de groupes de moto-ventilation et a permis de faire 
voir le jour à ESTRO GT.
Le projet ESTRO GT a été spécialement développé pour le sec-
teur hôtelier pour lequel le ventilo-convecteur représente la so-
lution la plus avantageuse pour la climatisation des chambres, 
en termes de performances, de fiabilité, de niveau de bruit et de 
simplicité d’entretien.
ESTRO GT est quasiment synonyme d’une étoile de plus !
ESTRO GT est doté de groupes de moto-ventilation à technolo-
gie GreenTech, synonyme de moteur BLDC directement intégré 
au groupe de ventilation avec variateur de fréquence, gage de 
réduction des consommations d’électricité de 70% par rap-
port aux moteurs AC traditionnels. Les basses consommations 
d’électricité sont la réponse idéale aux installations hôtelières 
qui, en moyenne, sont en marche 80% du temps.
Les niveaux sonores sont minimes et la possibilité d’une régu-
lation constante de la vitesse de ventilation répond pleinement 
aux exigences des clients en termes de flexibilité d'utilisation et 
de niveau de bruit (minime). Les ventilo-convecteurs ESTRO GT 
fonctionnent avec les panneaux de commande à microproces-
seur MYCOMFORT LARGE et EVO qui, grâce aux sorties analo-
giques et à des logiques de réglage sophistiquées, permettent 
de contrôler parfaitement le fonctionnement des moteurs 
BLDC et des vannes de régulation.
Une ample gamme d'accessoires complète l'offre pour installa-
tion encastrée en plafonnier.

 GAPCDX201A

Fan coil ESTRO GT

PLUS
» GreenTech-Technologie
» Invertergesteuerter Motor BLDC
» Niedrigen Energieverbrauch
» Modulierender Betrieb
» Maximale Laufruhe
» In GARDA integrierbar
» Einbaubarer Ionisator

Gebläsekonvektoren mit BLDC -Technologie GreenTech

Bürstenloser 
Motor

Überwachung 
GARDA

Anlage mit 
zwei Rohren

Anlage mit 
vier Rohren

Vertikale 
Installation

Zentrifugallüfter Horizontale 
Installation

Dank der durch die GreenTech-Technologie gewährleisteten hohen Leistung und Zuverlässigkeit werden mit ESTRO GT die Betriebs- und Wartungskosten bei optima-
lem Komfort und Top-Laufruhe gesenkt.

VERFÜGBARE VERSIONEN 

ESTRO FL GT Wandinstallation mit Verkleidung
ESTRO FA GT Wandnischeninstallation mit Verkleidung
ESTRO CL GT Wandinstallation mit Verkleidung
ESTRO FU GT Boden- und Deckeninstallation mit Verkleidung

ESTRO FP GT Deckeninstallation mit Verkleidung
ESTRO FC GT Vertikal- und Horizontal-Unterputzinstallation mit Ansau-

gung hinten
ESTRO FF GT Vertikal- und Horizontal-Unterputzinstallation mit Ansau-

gung vorne

Der höchste Ausdruck der Technologie im 
Dienste des Hotelgewerbes

Die konsolidierte Erfahrung von Galletti in der Fertigung von Ge-
bläsekonvektoren und in der Ausführung fortschrittlicher Verwal-
tungslogiken verschmilzt mit dem Know-How von EBM-PAPST in 
der Fertigung von Lüftungsmotoreinheiten, um ESTRO GT ins Le-
ben zu rufen.
Das Projekt ESTRO GT wurde spezifisch für das Hotelgewerbe ent-
wickelt, in dem der Gebläsekonvektor hinsichtlich Leistung, Zuver-
lässigkeit, Laufruhe und leichter Wartung die günstigste Lösung zur 
Klimatisierung der Zimmer darstellt.
Mit ESTRO GT hat man fast einen Stern mehr!
ESTRO GT verwendet Lüftungsmotoreinheiten mit GreenTech-
Technologie mit direkt in die Lüftergruppe integriertem BLDC-
Motor mit Inverter und mit einem um 70% reduzierten Strom-
verbrauch gegenüber herkömmlichen AC-Motoren. Der niedrige 
Stromverbrauch ist die ideale Lösung für die Installation in Hotels, 
wo der Gebläsekonvektor durchschnittlich 80% der Zeit in Betrieb 
ist.
Die extrem reduzierten Schallpegel und die Möglichkeit zur dau-
erhaften Geschwindigkeitsmodulation erfüllen vollständig die 
Ansprüche der Gäste hinsichtlich Betriebsvielseitigkeit und Lauf-
ruhe. Die Gebläsekonvektoren ESTRO GT verwenden Mikroprozes-
sorsteuertafeln MYCOMFORT LARGE und EVO, die dank der Ana-
log- und Digital-Eingänge und fortschrittlicher Regelungslogiken 
perfekt den Betrieb der BLDC-Motoren und der Modulierventile 
verwalten.
Ein großes Zubehörsortiment vervollständigt das Angebot für die 
Unterputzinstallation an der Decke.

 GAPCEX201A

Ventiloconvector ESTRO GT

PLUS
» Tecnología GreenTech
» Motor BLDC controlado por inverter
» Bajo consumo de energía
» Funcionamiento modulante
» Máximo silencio
» Puede integrarse con GARDA
» Puede incorporar ionizador

Ventiloconvector con tecnología BLDC GreenTech

Motor brushless Supervisión 
GARDA

Instalación 
a 2 tubos

Instalación 
a 4 tubos

Instalación 
vertical

Ventilador 
centrífugo

Montaje 
en posición 
horizontal

Gracias a la elevada eficiencia y fiabilidad garantizada por la tecnología GreenTech, con ESTRO GT se reducen los costes de ejercicio y mantenimiento mante-
niendo óptimos el confort y el nivel de emisión de ruido.

VERSIONES DISPONIBLES 

ESTRO FL GT Instalación en pared con mueble
ESTRO FA GT Montaje en nicho, de pared con mueble
ESTRO CL GT Instalación en pared con mueble
ESTRO FU GT Montaje en el suelo y en el techo, con mueble

ESTRO FP GT Montaje en el techo con mueble
ESTRO FC GT Montaje de empotrar en posición vertical u horizontal, 

con aspiración en la parte trasera
ESTRO FF GT Montaje de empotrar en posición vertical u horizontal, 

con aspiración frontal

La máxima expresión de la tecnología al 
servicio del sector hotelero

La consolidada experiencia de Galletti en la producción de ven-
tiloconvectores y en la realización de refinadas lógicas de ges-
tión, se funde con el Konw how de EMB-PAPST en la realización 
de grupos motoventiladores, para dar vida a ESTRO GT.
El proyecto ESTRO GT ha sido desarrollado específicamente pa-
ra el sector hotelero, en el cual, el ventiloconvector representa 
la solución más conveniente para la climatización de las recá-
maras por su eficiencia, fiabilidad, porque son silenciosos y de 
fácil mantenimiento.
¡Contar con ESTRO GT es como tener una estrella más!
ESTRO GT utiliza grupos motoventiladores con tecnología Gre-
enTech, esto significa que el motor BLDC está integrado direc-
tamente con el grupo de ventilación con inverter, e implica la 
reducción del consumo eléctrico en un 70% con respecto a 
los motores AC tradicionales. El bajo consumo eléctrico es la 
respuesta ideal para las instalaciones en los hoteles en los que 
el ventiloconvector permanece en funcionamiento el 80% del 
tiempo.
Los niveles de ruido muy bajos y la posibilidad de modulación 
continua de la velocidad de ventilación satisfacen plenamen-
te las exigencias de los huéspedes en términos de flexibilidad 
de uso y cero ruidos. Los ventiloconvectores ESTRO GT utilizan 
paneles de mando con microprocesador MYCOMFORT LARGE 
y EVO que, gracias a las salidas analógicas y a las avanzadas lógi-
cas de regulación, controlan perfectamente el funcionamiento 
de los motores BLDC y de las válvulas modulantes.
Una amplia gama de accesorios completa la oferta para las ins-
talaciones de empotrar y en el techo.

 GAPCNX201A

Fan coil ESTRO GT

PLUS
» GreenTech-technologie
» Door inverter geregelde BLDC inverter-motor
» Laag energieverbruik
» Modulerende werking
» Extreem laag geluidsniveau
» Integreerbaar met GARDA
» Inbouwbare ionisator

Ventilatorconvectoren met BLDC GreenTech-technologie

Borstelloze 
motor

GARDA 
Supervisie 

2-pijp systeem 4-pijp systeem Verticale 
installatie

Centrifugaal-
ventilator

Horizontale 
installatie

De GreenTech-technologie waarborgt een hoge efficiëntie en grote betrouwbaarheid. Daardoor worden met ESTRO GT de bedrijfs- en onderhoudskosten 
beperkt, terwijl topcomfort en -geruisloosheid worden gewaarborgd.

BESCHIKBARE VERSIES 

ESTRO FL GT Installatie aan muur met omkasting
ESTRO FA GT Installatie in nis in muur met omkasting
ESTRO CL GT Installatie aan muur met omkasting
ESTRO FU GT Installatie op de vloer en aan plafond met omkasting

ESTRO FP GT Installatie aan plafond met omkasting
ESTRO FC GT Horizontale en verticale installatie met luchtintrede aan 

achterkant
ESTRO FF GT Horizontale en verticale installatie met luchtintrede aan 

voorkant

Maximale technologie voor de 
hotelsector

De geconsolideerde ervaring van Galletti in de productie van 
ventilatorconvectoren en de uitvoering van geraffineerde be-
heerlogica komt met de EBMPAPST-knowhow samen in de rea-
lisatie van motorventilatorcombinaties van ESTRO GT.
Het project ESTRO GT is specifiek ontwikkeld voor de hotel-
sector waarin de ventilatorconvector gezien de efficiëntie, de 
betrouwbaarheid, de geruisloosheid en het eenvoudige onder-
houd de meest voordelige oplossing is voor de airconditioning 
van de kamers.
Met ESTRO GT is het net alsof uw hotel een ster meer heeft!
ESTRO GT maakt gebruik van motor-ventilatoren met Green-
Tech-technologie. Dit betekent dat de BLDC inverter-motoren 
direct zijn ingebouwd in de ventilatiegroep met inverter, waar-
door het elektriciteitsverbruik 70% lager is dan in het geval van 
traditionele AC-motoren. Laag energieverbruik is de ideale op-
lossing voor installaties in hotels waar de ventilatorconvector 
gemiddeld 80% van de tijd werkt.
Het extreem lage geluidsniveau en de mogelijke continue mo-
dulatie van de ventilatiesnelheid voldoen gezien de flexibiliteit 
en de geruisloosheid perfect aan de eisen van de gasten. De 
ESTRO GT-ventilatorconvectoren maken gebruik van de bedie-
ningspanelen met een microprocessor MYCOMFORT LARGE en 
EVO. Dankzij de analoge uitgangen en de geraffineerde regello-
gica's controleren ze perfect de werking van de BLDC inverter-
motoren en de modulerende kleppen.
Een uitgebreid assortiment aan accessoires vervolledigt het 
aanbod voor de inbouw in het plafond.
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Mobile di copertura
Composto da un pannello in lamiera 
di acciaio verniciato; fiancate latera-
li, griglia di mandata (orientabile di 
180°) e griglia di ripresa sono realiz-
zate in ABS.

Batteria di scambio 
termico
Ad alta efficienza in tubo di rame 
ed alette in alluminio, è corredata di 
collettori in ottone e valvola di sfiato. 
Gli attacchi idraulici sono reversibili 
in fase di installazione. Su richiesta è 
possibile montare una batteria addi-
zionale, per impianti a 4 tubi.

COMPONENTI PRINCIPALI

Filtro aria
Filtro rigenerabile realizzato in po-
lipropilene a nido d'ape, facilmen-
te estraibile per le operazioni di 
manutenzione. Nella versione FU i 
filtri aria sono inseriti nella griglia di 
aspirazione.

Struttura
Realizzata in lamiera di acciaio zin-
cato di elevato spessore, isolata ter-
micamente ed acusticamente con 
pannelli autoestinguenti di classe 1. 
Le versioni FU – FC – FF sono predi-
sposte sia per installazione verticale 
sia orizzontale grazie al doppio siste-
ma di raccolta e scarico condensa.

ACCESSORI 
Pannelli di comando elettronici a microprocessore con display
DIST Distanziale per comandi MY COMFORT per installazione a parete
EVOBOARD Scheda di potenza per comando EVO
EVODISP Interfaccia utente con display per comando EVO
KBESTE Kit installazione comandi MY COMFORT a bordo ESTRO
MCLE Comando a microprocessore con display MY COMFORT LARGE
MCSUE Sonda umidità per comandi MY COMFORT (medium e large), EVO
MCSWE Sonda acqua per comandi MY COMFORT , EVO, LED 503
Pannelli di comando elettronici a microprocessore
KB A Kit per l’installazione dei comandi TED a bordo di ESTRO FA
KB L DX Kit per l’installazione a destra del comando TED a bordo ESTRO FL/FU/FB
KB L SX Kit per l’installazione a sinistra del comando TED a bordo ESTRO FL/FU/FB

TED 10 Comando elettronico per il controllo del ventilatore inverter BLDC e di una o due valvole 
ON/OFF 230 V

TED SWA Sonda temperatura aria o acqua per comandi TED
Interfaccia di potenza e comandi per serrande
CSB Comando a bordo per l’apertura e la chiusura proporzionale della serranda morotizzata

CSD Comando ad incasso a parete per l’apertura e la chiusura proporzionale della serranda 
motorizzata SM

Batteria addizionale per impianti a 4 tubi

DF Batteria addizionale ad 1 rango per impianti a 4 tubi (non utilizzabile sui modelli ESTRO 
“M”)

Bacinelle ausiliarie di raccolta condensa, gusci isolanti, pompa scarico condensa
BH Bacinella ausiliaria per ventilconvettori ad installazione orizzontale
BV Bacinella ausiliaria per ventilconvettori ad installazione verticale
GIVK Guscio isolante per valvola tipo VKS
KSC Kit pompa di scarico condensa
Zoccoli di sostegno e copertura
D Staffe di sostegno per ESTRO FC
ZA Coppia di zoccoli di sostegno e copertura per ESTRO FA
ZAG Coppia di zoccoli di sostegno e copertura con griglia anteriore per ESTRO FA
ZC Coppia di zoccoli di sostegno e copertura per ESTRO CL
ZCG Coppia di zoccoli di sostegno e copertura con griglia anteriore per ESTRO CL
ZL Coppia di zoccoli di sostegno e copertura per ESTRO FL
ZLG Coppia di zoccoli di sostegno e copertura con griglia anteriore per ESTRO FL
Pannelli di chiusura posteriore
PH Pannello posteriore verniciato per modelli ad installazione orizzontale con mobile
PV Pannello posteriore verniciato per modelli ad installazione verticale con mobile
Resistenze elettriche
RE Resistenza elettrica con kit di montaggio, scatola relè e sicurezze
Griglie di mandata e ripresa aria
GE Griglia in alluminio di aspirazione aria esterna con controtelaio
GEF Griglia in alluminio di aspirazione aria esterna con controtelaio e filtro aria
GM Griglia di mandata aria in alluminio, a doppio ordine, con controtelaio
RGC Plenum con collari circolari per griglia di mandata aria
Plenum e raccordi
RA90 Raccordo di aspirazione angolare
RAD Raccordo di aspirazione dritto

RADC Plenum di aspirazione aria con collari circolari
RM90 Raccordo di mandata angolare
RM90C Raccordo di mandata angolare coibentato
RMCD Raccordo di mandata dritto coibentato
RMCD C Plenum di mandata con collari circolari
RMD Raccordo di mandata dritto
Serrande di presa aria esterna
SM Serranda motorizzata, motore a destra, con trasformatore
SM Serranda motorizzata, motore a sinistra, con trasformatore
SM Serranda di presa aria motorizzata
SMC Serranda motorizzata, motore a destra, per comando centralizzato
SMC Serranda motorizzata, motore a sinistra, per comando centralizzato
Valvole

KV Valvola a 2 vie, attuatore ON/OFF, alimentazione 230 V, kit idraulico lato attacchi, per 
batteria principale

KV24 Valvola a 2 vie, attuatore ON/OFF, alimentazione 24 V, kit idraulico lato attacchi, per batteria 
principale

KV24DF Valvole a 2 vie, attuatori ON/OFF, alimentazione 24 V, kit idraulici lato attacchi, per batteria 
principale e batteria addizionale

KVDF Valvole a 2 vie, attuatori ON/OFF, alimentazione 230 V, kit idraulici lato attacchi, per batteria 
principale e batteria addizionale

KVM Valvola a 2 vie, attuatore MODULANTE, alimentazione 24 V, kit idraulico lato attacchi, per 
batteria principale

KVMDF Valvola a 2 vie, attuatore MODULANTE, alimentazione 24 V, kit idraulico lato attacchi per 
batteria principale e batteria addizionale

VKDF Valvola a 3 vie, attuatore ON/OFF, alimentazione 230 V, kit idraulico completo, per batteria 
addizionale

VKDF24 Valvola a 3 vie, attuatore ON/OFF, alimentazione 24 V, kit idraulico completo, per batteria 
addizionale

VKDF24ND Valvola a 3 vie, attuatore ON/OFF, alimentazione 24 V, kit idraulico senza detentore, per 
batteria addizionale

VKDFND Valvola a 3 vie, attuatore ON/OFF, alimentazione 230 V, kit idraulico senza detentore, per 
batteria addizionale

VKMDF Valvola a 3 vie, attuatore MODULANTE, alimentazione 24 V, kit idraulico completo, per 
batteria addizionale

VKMDFND Valvola a 3 vie, attuatore MODULANTE, alimentazione 24 V, kit idraulico senza detentore, per 
batteria addizionale

VKMS Valvola a 3 vie, attuatore MODULANTE, alimentazione 24 V, kit idraulico completo, per 
batteria principale

VKMSND Valvola a 3 vie, attuatore MODULANTE, alimentazione 24 V, kit idraulico senza detentore, per 
batteria principale

VKS Valvola a 3 vie, attuatore ON/OFF, alimentazione 230 V, kit idraulico completo, per batteria 
principale

VKS24 Valvola a 3 vie, attuatore ON/OFF, alimentazione 24 V, kit idraulico completo, per batteria 
principale

VKS24ND Valvola a 3 vie, attuatore ON/OFF, alimentazione 24 V, kit idraulico senza detentore, per 
batteria principale

VKSND Valvola a 3 vie, attuatore ON/OFF, alimentazione 230 V, kit idraulico senza detentore, per 
batteria principale

Elettroventilatore BLDC GreenTech 
ESTRO GT utilizza l'esclusiva tecnologia GreenTech di EBM-PAPST.
Motore BLDC a magneti permanenti con inverter integrato nel gruppo di ventilazio-
ne, grado di protezione IP44, classe di isolamento F e cuscinetti a sfera. Coclea in po-
lipropilene PP. Ventilatore centrifugo a pala avanti in poliammide PA 6 caricata vetro.
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Cabinet
Composed of a painted steel sheet 
panel, side panels, air outlet grille 
(swinging by 180°) and back suc-
tion grille built from ABS.

Heat exchanger
High efficiency heat exchanger 
made with copper piping and al-
uminium fins, provided with brass 
manifolds and vent valve. The wa-
ter connections are reversible at 
the time of installation. On request 
it is possible to mount an additional 
heat exchanger for 4-pipe systems.

MAIN COMPONENTS

Air filter
Honey-comb polypropylene wash-
able air filter, easily removable for 
maintenance operations. On FU 
version the air filters are fitted onto 
the airinlet grille.

Structure
Built from galvanised steel sheet of 
extra thickness, heat and sound in-
sulated by means of Class 1 self-ex-
tinguishing panels. FU – FC – FF 
versions are suitable for either verti-
cal or horizontal installation thanks 
to the dual condensate collection 
and drainage system.

ACCESSORIES 
Electronic microprocessor control panels with display
DIST MY COMFORT controller spacer for wall mounting
EVOBOARD Circuit board for EVO control
EVODISP User interface with display for EVO controller
KBESTE MY COMFORT on-board installation kit for ESTRO
MCLE Microprocessor control with display MY COMFORT LARGE
MCSUE Humidity sensor for MY COMFORT (medium e large), EVO
MCSWE Water sensor for MYCOMFORT, EVO, LED 503 controllers
Electronic microprocessor control panels
KB A On-board ESTRO FA installation kit suitable for TED controller
KB L DX On-board ESTRO FL/FU/FB installation kit on the right side suitable for TED controller
KB L SX On-board ESTRO FL/FU/FB installation kit on the left side suitable for TED controller
TED 10 Electronic controller for BLDC fan equipped with inverter and ON/OFF valves 230 V
TED SWA Water temperature sensor for TED controls
Power interface and regulating louver controllers
CSB On-board controller for opening and closing the motor-driven regulating louver

CSD Recess mounted controller for opening and closing the SM motor-driven regulating 
louver

Additional heat exchanger for 4-pipe systems

DF 1-row additional heat exchanger for 4-pipe systems (not suitable for ESTRO “M” 
models)

Auxiliary water drip trays, insulating shell, condensate drainage pump
BH Auxiliary water drip tray for horizontal installation fan coil units
BV Auxiliary water drip tray for vertical installation fan coil units
GIVK Insulating shell for VKS valve
KSC Condensate drainage pump kit
Base and enclosure elements
D Support elements for ESTRO FC
ZA Pair of support covering elements with front grille for ESTRO FA
ZAG Pair of support covering elements for ESTRO FA
ZC Pair of support covering elements for ESTRO CL
ZCG Pair of support covering elements for ESTRO CL
ZL Pair of support covering elements for ESTRO FL
ZLG Pair of support covering elements with front grille for ESTRO FL
Rear covering panels 
PH Rear painted panel for horizontal installation with cabinet
PV Rear painted panel for vertical installation with cabinet
Electrical heating elements
RE Heating element with installation kit, relay box and safety devices
Air inlet and outlet grilles
GE Aluminium external air intake grille with subframe
GEF Aluminium external air intake grille with subframe and air filter
GM Aluminium air outlet grille with 2-row fins and subframe
RGC Plenum with circular collars for air outlet grille
Plenum and connectors
RA90 Angular inlet connector
RAD Straight inlet connector

RADC Air inlet plenum with circular collars
RM90 Angular outlet connector
RM90C Angular outlet insulated connector
RMCD Straight outlet insulated connector
RMCD C Air outlet plenum with circular collars
RMD Straight outlet connector
External air intake louvers
SM Motor-driven louver, with motor on the right with transformer
SM Motor-driven louver, with motor on the left with transformer
SM Motorized air intake louver
SMC Motor driven louver, with motor on the right, with transformer
SMC Motor driven louver, with motor on the left, with transformer
Valves

KV 2-way valve, ON/OFF actuator, hydraulic kit on water connection side for main heat 
exchanger

KV24 2-way valve, ON/OFF actuator, 24 V power supply, hydraulic kit on water connection 
side for main heat exchanger

KV24DF 2-way valve, ON/OFF actuator, 24 V power supply, hydraulic kit on water connection 
side for main and additional heat exchanger

KVDF 2-way valve, ON/OFF actuator, 230 V power supply, hydraulic kit on water connection 
side for main and additional heat exchanger

KVM 2-way valve, MODULATING actuator, 24 V power supply, hydraulic kit on water connec-
tion side for main heat exchanger

KVMDF 2-way valve, MODULATING actuator, 24 V power supply, hydraulic kit on water connec-
tion side for main and additional heat exchanger

VKDF 3-way valve, ON/OFF actuator, 230 V power suppply, complete hydraulic kit for 
additional heat exchanger

VKDF24 3-way valve, ON/OFF actuator, 24 V power supply, complete hydraulic kit for additional 
heat exchanger

VKDF24ND 3-way valve, ON/OFF actuator, 24 V power supply, hydraulic kit without holder, for 
additional heat exchanger

VKDFND 3-way valve, ON/OFF actuator, 230 V power supply, hydraulic kit without holder, for 
additional heat exchanger

VKMDF 3-way valve, MODULATING actuator, 24 V power supply, complete hydraulic kit for 
additional heat exchanger

VKMDFND 3-way valve, MODULATING actuator, 24 V power supply, hydraulic kit without holder, 
for additional heat exchanger

VKMS 3-way valve, MODULATING actuator, 24 V power supply, complete hydraulic kit for main 
heat exchanger

VKMSND 3-way valve, MODULATING actuator, 24 V power supply, hydraulic kit without holder, 
for main heat exchanger

VKS 3-way valve, ON/OFF actuator, 1230 V power supply, complete hydraulic kit for main 
heat exchanger

VKS24 3-way valve, ON/OFF actuator, 24 V power supply, complete hydraulic kit for main heat 
exchanger

VKS24ND 3-way valve, ON/OFF actuator, 24 V power supply, hydraulic kit without holder, for main 
heat exchanger

VKSND 3-way valve, ON/OFF actuator, 230 V power supply, hydraulic kit without holder, for 
main heat exchanger

BLDC GreenTech electrical fan 
ESTRO GT uses the exclusive GreenTech technology of EBM-PAPST
Permanent magnet BLDC motor with inverter integrated in the fan assembly, 
protection rating IP44, insulation class F and ball bearings. Polypropylene (PP) 
volute. Centrifugal fan with forward-curving blades made of glass-filled poly-
amide PA 6.
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Habillage
Habillage constitué d'un panneau en 
tôle d'acier laquée, flasques latérales, 
grille de soufflage (orientable à 180°) et 
grille de reprise d'air en ABS.

Batterie d’échange 
thermique 
À haut rendement, en tubes de cuivre 
et ailettes en aluminium, équipée de 
collecteurs en laiton et vanne de purge 
d'air. Les raccords hydrauliques sont 
réversibles dans la phase d'installation. 
Sur demande une batterie addition-
nelle peut être montée pour les sys-
tèmes à 4 tubes.

COMPOSANTS PRINCIPAUX

Filtre à air
Filtre régénérable en polypropylène en 
nid d'abeille, facilement démontable 
pour les opérations d'entretien. Sur la 
version FU les filtres à air sont logés 
dans la grille d'aspiration.

Structure
En tôle d'acier zinguée de grande 
épaisseur, équipée de panneaux calo-
rifugés et insonorisés en matériau au-
tœxtinguible (Classe 1). Les versions FU 
– FC – FF sont prévues pour installation 
verticale et horizontale grâce au double 
système de collecte et d’écoulement 
des condensats.

ACCESSOIRES 
Panneaux de commande électroniques à microprocesseur avec moniteur
DIST Entretoise contrôleur MY COMFORT pour installation murale
EVOBOARD Carte de puissance pour commande EVO
EVODISP Interface utilisateur avec moniteur pour contrôleur EVO
KBESTE Kit d’installation du contrôleur MY COMFORT sur l’unité ESTRO
MCLE Commande à microprocesseur avec moniteur MY COMFORT LARGE
MCSUE Sonde d’humidité pour commandes MY COMFORT (medium et large), EVO
MCSWE Sonde eau pour commandes MY COMFORT, EVO, LED 503
Panneaux de commande électroniques à microprocesseur
KB A Kit d’installation des commandes TED sur l’unité ESTRO FA
KB L DX Kit d’installation à droite du commande TED sur l’unité ESTRO FL/FU/FB
KB L SX Kit d’installation à gauche du commande TED sur l’unité ESTRO FL/FU/FB

TED 10 Commande électronique pour le contrôle du ventilateur inverter BLDC et d’une ou deux vannes 
ON/OFF 230 V

TED SWA Sonde de température air ou eau pour commandes TED
Interface de puissance et commandes pour volets
CSB Commande intégrée pour ouverture/fermeture proportionnelle du volet motorisé

CSD Commande à installation murale encastrée pour ouverture/fermeture proportionnelle du volet 
motorisé SM

Batterie additionnelle pour systèmes à 4 tubes

DF Batterie additionnelle à 1 rang pour systèmes à 4 tubes (non utilisable sur les modèles ESTRO 
“M”)

Bacs auxiliaires de collecte des condensats, coques d’isolation, pompe purge des condensats
BH Bac auxilliaire pour ventilo-convecteurs installation horizontal
BV Bac auxilliaire pour ventilo-convecteurs installation vertical
GIVK Coque isolante pour vanne type VKS
KSC Kit pompe purge des condensats
Pieds de soutien et caches extérieurs
D Supports pour ESTRO FC
ZA Paire de pieds de soutien et caches extérieurs pour ESTRO FA
ZAG Paire de pieds de soutien et caches extérieurs avec grille frontale pour ESTRO FA
ZC Paire de pieds de soutien et caches extérieurs pour ESTRO CL
ZCG Pieds de soutien et caches avec grille antérieure pour Estro CL
ZL Pieds de soutien et caches extérieurs pour ESTRO FL
ZLG Paire de pieds de soutien et caches extérieurs avec grille frontale pour ESTRO FL
Panneaux de fermeture arrière
PH Panneau laqué de fermeture arrière pour modèles à installation horizontale avec habillage
PV Panneau laqué de fermeture arrière pour modèles à installation verticale avec habillage
Résistances électriques
RE Résistance électrique avec kit de montage, boîtier relais et sécurités
Grilles de soufflage et reprise d’air
GE Grille en aluminium d’aspiration d’air externe avec contre-cadre
GEF Grille d’aspiration reprise d’air externe en aluminium, avec contre-cadre et filtre à air
GM Grille de soufflage d’air à double rang d’ailettes, avec contre-cadre
RGC Plenum avec colliers circulaires pour grille de soufflage d’air
Plenum et raccords
RA90 Raccord d’aspiration angulaire
RAD Raccord d’aspiration droit

RADC Plenum d’aspiration avec colliers circulaires
RM90 Raccord de souffllage angulaire
RM90C Raccord de souffllage angulaire isolé
RMCD Raccord de soufflage droit isolé
RMCD C Plenum de soufflage avec colliers circulaires
RMD Raccord de soufflage droit
Volets de prise d’air externe
SM Volet motorisé, moteur à droite, avec transformateur
SM Volet motorisé, moteur à gauche, avec transformateur
SM Volet motorisé de prise d’air
SMC Volet motorisé, moteur à droite, pour commande centralisé
SMC Volet motorisé, moteur à gauche, pour commande centralisé
Vannes

KV Vanne à 2 voies, actionneur ON/OFF, alimentation 230 V, avec kit hydraulique côté connections, 
pour batterie principale

KV24 Vanne à 2 voies, actionneur ON/OFF, alimentation 24 V, avec kit hydraulique côté connections, 
pour batterie principale

KV24DF Vanne à 2 voies, actionneur ON/OFF, alimentation 24 V, avec kit hydraulique côté connections, 
pour batterie principale et supplémentaire

KVDF Vanne à 2 voies, actionneur ON/OFF, alimentation 230 V, avec kit hydraulique côté connections, 
pour batterie principale et supplémentaire

KVM Vanne à 2 voies, actionneur MODULANT, alimentation 24 V, avec kit hydraulique côté connections, 
pour batterie principale

KVMDF Vanne à 2 voies, actionneur MODULANT, alimentation 24 V, avec kit hydraulique côté connections, 
pour batterie principale et supplémentaire

VKDF Vanne à 3 voies, actionneur ON/OFF, alimentation 230 V, avec kit hydraulique complet, pour 
batterie supplémentaire

VKDF24 Vanne à 3 voies, actionneur ON/OFF, alimentation 24 V, avec kit hydraulique complet, pour 
batterie supplémentaire

VKDF24ND Vanne à 3 voies, actionneur ON/OFF, alimentation 24 V, avec kit hydraulique sans détenteur, pour 
batterie supplémentaire

VKDFND Vanne à 3 voies, actionneur ON/OFF, alimentation 230 V, avec kit hydraulique sans détenteur, 
pour batterie supplémentaire

VKMDF Vanne à 3 voies, actionneur MODULANT, alimentation 24 V, avec kit hydraulique complet, pour 
batterie supplémentaire

VKMDFND Vanne à 3 voies, actionneur MODULANT, alimentation 24 V, avec kit hydraulique sans détenteur, 
pour batterie supplémentaire

VKMS Vanne à 3 voies, actionneur MODULANT, alimentation 24 V, avec kit hydraulique complet, pour 
batterie principale

VKMSND Vanne à 3 voies, actionneur MODULANT, alimentation 24 V, avec kit hydraulique sans détenteur, 
pour batterie principale

VKS Vanne à 3 voies, actionneur ON/OFF, alimentation 230 V, avec kit hydraulique complet, pour 
batterie principale

VKS24 Vanne à 3 voies, actionneur ON/OFF, alimentation 24 V, avec kit hydraulique complet, pour 
batterie principale

VKS24ND Vanne à 2 voies, actionneur ON/OFF, alimentation 24 V, avec kit hydraulique sans détenteur, pour 
batterie principale

VKSND Vanne à 3 voies, actionneur ON/OFF, alimentation 230 V, avec kit hydraulique sans détenteur, 
pour batterie principale

Électro-ventilateur BLDC GreenTech 
ESTRO GT utilise la technologie exclusive GreenTech de EBM-PAPST.
Moteur BLDC à aimants permanents avec inverter intégré dans le groupe de ventilation, 
degré de protection IP44, classe d'isolation F et roulements à billes. Volute en polypro-
pylène PP. Ventilateur centrifuge avec pale avancée en polyamide Pa 6 chargée verre 
Conforme à la directive ErP2017.
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Verkleidung
Besteht aus einer lackierten Stahlblechta-
fel; Seitenteile, Luftausblasgitter (um 180° 
verstellbar) und Sauggitter bestehen aus 
ABS.

Wärmetauscherbatterie
Mit hohem Wirkungsgrad, aus Kupferroh-
ren und Aluminiumrippen, ausgestattet 
mit Verteilern aus Messing und Entlüf-
tungsventil. Die Hydraulikanschlüsse sind 
bei der Installation umkehrbar. Auf Anfra-
ge kann eine zusätzliche Batterie für An-
lagen mit 4 Leitungen installiert werden.

HAUPTBESTANDTEILE

Luftfilter
Regenerierbarer Filter aus Polypropylen-
waben, leicht abnehmbar für Wartungs-
arbeiten. In der Ausführung FU sind die 
Luftfilter in das Ansauggitter eingesetzt.

Struktur
Gefertigt aus starkem, verzinktem Stahl-
blech, wärme- und schallisoliert mit 
selbstlöschenden Tafeln Klasse 1. Die Aus-
führungen FU – FC – FF sind dank dem 
doppelten Kondenswassersammel- und 
-ablasssystem sowohl für die vertikale als 
die horizontale Installation vorgerüstet.

ZUBEHÖR  
Elektronische Mikroprozessorsteuertafeln mit display
DIST Distanzhalter Steuerung MYCOMFORT zur Wandmontage
EVOBOARD Leistungsplatine für Steuerung EVO
EVODISP Anwerderschnittstelle mit Display zur EVO-Steuerung
KBESTE Installationskit für Steuerung MY COMFORT am Gerät ESTRO
MCLE Mikroprozessorsteuerung mit MYCOMFORT LARGE-Display
MCSUE Feuchtigkeitsfühler für Steuerungen MYCOMFORT (MEDIUM und LARGE), EVO
MCSWE Wasserfühler für Steuerungen MYCOMFORT, EVO, LED503
Elektronische Mikroprozessorsteuertafeln
KB A Kit für die Installation der TED-Steuerungen an ESTRO FA
KB L DX Kit für die Installation der TED-Steuerungen RECHTS an ESTRO FL / FU / FB
KB L SX Kit für die Installation der TED-Steuerungen LINKS an ESTRO FL / FU / FB
TED 10 Elektronische Steuerung zur Regelung des Lüfters Inverter BLDC und 1 oder 2 Ventile ON/OFF 230 V
TED SWA Luft- oder Wassertemperaturfühler für TED-Steuerungen
Leistungsschnittstelle und Steuerungen für Schieber
CSB Steuerung am Gerät zum proportionalen Öffnen und Schließen des angetriebenen Schiebers
CSD Unterputzwandsteuerung zum proportionalen Öffnen und Schließen des angetriebenen Schiebers SM
Zusätzliche Batterie für Anlagen mit 4 Rohren
DF Zusätzliche Batterie mit einer Reihe für Anlagen mit 4 Rohren (nicht verwendbar für die Modelle M)
Zusätzliche Kondenswassersammelbecken, Isolationsschalen, Kondenswasserablasspumpen
BH Zusätzliches Becken für Gebläsekonvektoren zur horizontalen Installation
BV Zusätzliches Becken für Gebläsekonvektoren zur vertikalen Installation
GIVK Isolierschale für VKS-Ventil
KSC Kondenswasserablass-Kit
Standfüße mit Blende
D Standfüße für ESTRO FC
ZA Standfußpaar mit Blende für ESTRO FA
ZAG Standfußpaar mit Blende und mit Vordergitter für ESTRO FA
ZC Standfußpaar mit Blende für ESTRO CL
ZCG Standfußpaar mit Blende und mit Vordergitter für ESTRO CL
ZL Standfußpaar mit Blende für ESTRO FL
ZLG Standfüße mit Blende und mit Vordergitter für ESTRO FL
Rückpaneel
PH Lackiertes Rückpaneel, horizontale Geräteinstallation mit Verkleidung
PV Lackiertes Rückpaneel, vertikale Geräteinstallation mit Verkleidung
Elektrische Widerstände
RE Heizwiderstand mit Montagesatz, Relaiskasten und Sicherheitsvorrichtungen
Luftausblasgitter und Luftansauggitter
GE Außenluftansauggitter aus Aluminium mit Gegenrahmen
GEF Außenluftansauggitter aus Aluminium mit Gegenrahmen und Luftfilter
GM Luftausblasgitter aus Aluminium, mit doppelten Rang, mit Gegenrahmen
RGC Mischkammer mit runden Bünden für Luftauslassgitter
Mischkammer und Anschlüsse
RA90 Winkel Sauganschluss
RAD Gerader Sauganschluss

RADC Mischkammer Ansaugung mit runden Bünden
RM90 Winkelausblas Anschluss
RM90C Wärmeisolierter Winkelausblasanschluss
RMCD Wärmeisolierter gerader Ausblasanschluss
RMCD C Mischkammer Auslass mit runden Bünden
RMD Gerader Ausblasanschluss
Außenluftansaugschieber
SM Angetriebener Schieber, Motor rechts, mit Transformator
SM Angetriebener Schieber, Motor links, mit Transformator
SM Motorisierte Luftklappe
SMC Angetriebener Schieber, Motor rechts, mit zentralisierter Steuerung
SMC Angetriebener Schieber, Motor links, mit zentralisierter Steuerung
Ventile

KV 2-Wege-Ventil, EIN/AUS-Stellantrieb, 230-V-Stromversorgung, Hydrauliksatz auf der Anschlussseite, 
für Hauptbatterie

KV24 2-Wege-Ventil, EIN/AUS-Stellantrieb, 24-V-Stromversorgung, Hydraulik-Kits an den Anschlüssen, für 
Hauptbatterie

KV24DF 2-Wege-Ventile, EIN/AUS-Stellantriebe, 24-V-Stromversorgung, Hydraulik-Kits an den Anschlüssen, für 
Hauptbatterie und Zusatzbatterie

KVDF 2-Wege-Ventile, EIN/AUS-Stellantriebe, 230-V-Stromversorgung, Hydraulik-Kits an den Anschlüssen, 
für Hauptbatterie und Zusatzbatterie

KVM 2-Wege-Ventil, modulierungs-Stellantrieb, 24-V-Stromversorgung, Hydraulik-Kits an den Anschlüssen, 
für Hauptbatterie

KVMDF 2-Wege-Ventil, modulierungs-Stellantrieb, 24-V-Stromversorgung, Hydraulik-Kits an den Anschlüssen, 
für Hauptbatterie und Zusatzbatterie

VKDF 3-Wege-Ventil, EIN/AUS-Stellantrieb, 230-V-Stromversorgung, kompletter Hydrauliksatz, für 
Zusatzbatterie

VKDF24 3-Wege-Ventil, EIN/AUS-Stellantrieb, 24-V-Stromversorgung, kompletter Hydrauliksatz, für 
Zusatzbatterie

VKDF24ND 3-Wege-Ventil, EIN/AUS-Stellantrieb, 24-V-Stromversorgung, Hydrauliksatz ohne Halter, für 
Zusatzbatterie

VKDFND 3-Wege-Ventil, EIN/AUS-Stellantrieb, 230-V-Netzteil, Hydrauliksatz ohne Halter, für Zusatzbatterie

VKMDF 3-Wege-Ventil, modulierungs-Stellantrieb, 24-V-Stromversorgung, kompletter Hydrauliksatz, für 
Zusatzbatterie

VKMDFND 3-Wege-Ventil, modulierungs-Stellantrieb, 24-V-Stromversorgung, Hydrauliksatz ohne Halter, für 
Zusatzbatterie

VKMS 3-Wege-Ventil, modulierungs-Stellantrieb, 24-V-Stromversorgung, kompletter Hydrauliksatz, für 
Hauptbatterie

VKMSND 3-Wege-Ventil, modulierungs-Stellantrieb, 24-V-Stromversorgung, Hydrauliksatz ohne Halter, für 
Hauptbatterie

VKS 3-Wege-Ventil, EIN/AUS-Stellantrieb, 230-V-Stromversorgung, kompletter Hydrauliksatz, für 
Hauptbatterie

VKS24 3-Wege-Ventil, EIN/AUS-Stellantrieb, 24-V-Stromversorgung, kompletter Hydrauliksatz, für 
Hauptbatterie

VKS24ND 3-Wege-Ventil, EIN/AUS-Stellantrieb, 24-V-Netzteil, Hydrauliksatz ohne Halter, für Hauptbatterie
VKSND 3-Wege-Ventil, EIN/AUS-Stellantrieb, 230-V-Netzteil, Hydrauliksatz ohne Halter, für Hauptbatterie

Elektrolüfter BLDC GreenTech 
ESTRO GT verwendet die exklusive GreenTech-Technologie von EBM-PAPST.
BLDC-Motor mit Permanentmagneten und in das Belüftungsaggregat integriertem Inverter, 
Schutzgrad IP44, Isolierungsklasse F und Kugellager. Schnecke aus Polypropylen PP. Zentrifu-
gallüfter mit vorne angebrachten Flügeln aus Polyamid PA 6, glasfaserverstärkt.

GAPCEX201A

U
ni

da
de

s 
hi

dr
ón

ic
as

 - 
ES

TR
O

 G
T

Mueble (carcasa)
Compuesto por un tablero de chapa de 
acero barnizado; las paredes laterales, 
la rejilla de salida (orientable en 180°) 
y la rejilla de toma han sido realizadas 
en ABS.

Batería de intercambio 
térmico
De alta eficiencia, en tubo de cobre y 
aletas de aluminio, está provista de co-
lectores de latón y válvula de purga. Las 
conexiones hidráulicas son reversibles 
al momento de la instalación. A pedido 
puede montar una batería adicional, 
para instalaciones con 4 tubos.

PRINCIPALES COMPONENTES

Filtro de aire
Filtro regenerable realizado en polipro-
pileno en nido de abeja, que puede ex-
traerse fácilmente para las operaciones 
de mantenimiento. En la versión FU los 
filtros de aire están incorporados en la 
rejilla de aspiración.

Estructura
Realizada en chapa de acero galvaniza-
do de alto espesor, con aislamiento tér-
mico y acústico mediante tableros con 
clase 1 de reacción al fuego (auto-ex-
tinción). Las versiones FU - FC - FF pue-
den ser instaladas tanto en posición 
vertical como en posición horizontal 
gracias a su doble sistema de recogida 
y vaciado de la condensación.

ACCESORIOS 
Paneles de control electrónicos con microprocesador con pantalla
DIST Separador de controles MY COMFORT para montaje en pared
EVOBOARD Tarjeta de potencia para control EVO
EVODISP Interfaz del usuario con pantalla para control EVO
KBESTE KIT de montaje para control MY COMFORT a bordo ESTRO
MCLE Control electrónico con microprocesador y pantalla MY COMFORT LARGE
MCSUE Sonda de humedad para controles MY COMFORT (medium e large), EVO
MCSWE Sonda de agua para controles EVO, MYCOMFORT y LED503
Paneles de control electrónicos con microprocesador
KB A Kit de montaje de control TED a bordo de ESTRO FA
KB L DX Kit de montaje a la derecha del control TED a bordo ESTRO FL/FU/FB
KB L SX Kit de montaje a la izquierda del control TED a bordo ESTRO FL/FU/FB
TED 10 Mando electrónico para el control del ventilador, el convertidor CC sin escobillas y las válvulas
TED SWA Sonda temperatura aire o agua para control TED
Interfaz de potencia y controles para compuertas
CSB Control a bordo para la apertura y el cierre proporcional de la compuerta motorizada

CSD Control de empotrar en pared para la apertura y el cierre proporcional de la compuerta 
motorizada SM

Batería adicional para instalaciones con 4 tubos

DF Batería adicional de 1 fila de tubos para instalaciones con 4 tubos (no puede utilizarse en los 
modelos M)

Bandejas auxiliares para recoger el líquido de condensación, cubiertas aislantes, bomba de vaciado de 
la condensación
BH Bandeja auxiliar para ventiloconvectores con montaje en posición horizontal
BV Bandeja auxiliar para ventiloconvectores con montaje en posición vertical
GIVK Cubierta aislante para válvula tipo VKS
KSC Kit para la bomba de vaciado del líquido de condensación
Pies de apoyo y carcasa
D Soportes para ESTRO FC
ZA Dos pies de apoyo y carcasa para ESTRO FA
ZAG Dos pies de apoyo y carcasa con rejilla delantera para ESTRO FA
ZC Dos pies de apoyo y carcasa para ESTRO CL
ZCG Dos pies de apoyo y carcasa con rejilla delantera para ESTRO CL
ZL Dos pies de apoyo y carcasa para ESTRO FL
ZLG Dos pies de apoyo y carcasa con rejilla delantera para ESTRO FL
Tapas traseras
PH Tablero posterior barnizado para modelos con montaje en posición horizontal y mueble
PV Tablero posterior barnizado para modelos con montaje en posición vertical y mueble
Resistencias eléctricas
RE Resistencia eléctrica con kit de montaje, caja de relés y dispositivos de seguridad
Rejilla de impulsión y aspiración de aire
GE Rejilla para la aspiración del aire exterior, de aluminio, con contrabastidor
GEF Rejilla para la aspiración del aire exterior, de aluminio, con contrabastidor y filtro de aire
GM Rejilla para la expulsión del aire, de aluminio, con doble pletina y contrabastidor
RGC Plenum con abrazaderas circulares para la rejilla de expulsión del aire
Plenum y racores
RA90 Conexión de aspiración angular
RAD Conexión recta de aspiración

RADC Plenum de aspiración del aire con abrazaderas circulares
RM90 Conexión de impulsión angular
RM90C Conexión de impulsión angular revestido
RMCD Conexión recta de impulsión revestido
RMCD C Plenum de impulsión con collares circulares
RMD Conexión recta de aspiración revestido
Compuertas de toma del aire exterior
SM Compuerta motorizada, motor a la derecha, con transformador
SM Compuerta motorizada, motor a la izquierda, con transformador
SM Compuerta motorizada para toma de aire
SMC Compuerta motorizada, motor a la derecha, para control centralizado
SMC Compuerta motorizada, motor a la izquierda, para control centralizado
Válvulas

KV Válvula de 2 vías, actuador ON/OFF, alimentación eléctrica 230 Volt, kit hidráulico lado conexiones 
para batería principal

KV24 Válvula de 2 vías, actuador ON/OFF, alimentación eléctrica 24 Volt, kit hidráulico lado conexiones 
para batería principal

KV24DF Válvula de 2 vías, actuador ON/OFF, alimentación eléctrica 24 Volt, kit hidráulico lado conexiones 
para batería principal y batería adicional

KVDF Válvula de 2 vías, actuador ON/OFF, alimentación eléctrica 230 Volt, kit hidráulico lado conexiones 
para batería principal y batería adicional

KVM Válvula de 2 vías, actuador MODULANTE, alimentación eléctrica 24 Volt, kit hidráulico lado 
conexiones para batería principal

KVMDF Válvula de 2 vías, actuador MODULANTE, alimentación eléctrica 24 Volt, kit hidráulico lado 
conexiones para batería principal y batería adicional

VKDF Válvula de 3 vías, actuador ON/OFF, alimentación eléctrica 230 Volt, kit completo para batería 
adicional

VKDF24 Válvula de 3 vías, actuador ON/OFF, alimentación eléctrica 24 Volt, kit completo para batería 
adicional

VKDF24ND Válvula de 3 vías, actuador ON/OFF, alimentación eléctrica 24 Volt, kit sin detentor para batería 
adicional

VKDFND Válvula de 3 vías, actuador ON/OFF, alimentación eléctrica 230 Volt, kit sin detentor para batería 
adicional

VKMDF Válvula de 3 vías, actuador MODULANTE, alimentación eléctrica 24 Volt, kit completo para batería 
adicional

VKMDFND Válvula de 3 vías, actuador MODULANTE, alimentación eléctrica 24 Volt, kit sin detentor para 
batería adicional

VKMS Válvula de 3 vías, actuador MODULANTE, alimentación eléctrica 24 Volt, kit completo para batería 
principal

VKMSND Válvula de 3 vías, actuador MODULANTE, alimentación eléctrica 24 Volt, kit sin detentor para 
batería principal

VKS Válvula de 3 vías, actuador ON/OFF, alimentación eléctrica 230 Volt, kit completo para batería 
principal

VKS24 Válvula de 3 vías, actuador ON/OFF, alimentación eléctrica 24 Volt, kit completo para batería 
principal

VKS24ND Válvula de 3 vías, actuador ON/OFF, alimentación eléctrica 24 Volt, kit sin detentor para batería 
principal

VKSND Válvula de 3 vías, actuador MODULANTE, alimentación eléctrica 24 Volt, kit completo para batería 
principal

Electroventilador BLDC GreenTech 
ESTRO GT utiliza la exclusiva tecnología GreenTech de EBM-PAPST.
Motor BLDC de imanes permanentes con inverter integrado en el grupo de ventilación, 
grado de protección IP44, aislamiento clase F y cojinetes de bola. Hélice de polipropileno 
PP Ventilador centrífugo con álabes hacia adelante, en poliamida PA 6 con carga de fibra 
de vidrio.
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Omkasting
Gemaakt van een gecoate paneel van 
plaatstaal; de zijpanelen, het luchtuit-
trederooster (180° draaibaar) en het 
luchtintrederooster zijn gemaakt van 
ABS.

Warmtewisselaar
Hoog-efficiënt met koperen leiding en 
aluminium ribben, voorzien van kope-
ren collector en ontluchtingsventiel. 
De wateraansluitingen kunnen tijdens 
de installatiefase worden omgekeerd. 
Op aanvraag kan in 4-pijp systemen 
een extra warmtewisselaar worden 
gemonteerd.

HOOFDCOMPONENTEN

Luchtfilter
Uitwasbaar filter gemaakt van poly-
propyleen met honingraatstructuur, 
gemakkelijk uitneembaar voor onder-
houd. In de versies FU zijn de luchtfilters 
aangebracht in het luchtintrederooster.

Structuur
Gemaakt van extra dik verzinkt plaat-
staal, akoestisch en thermisch ge-
isoleerd met klasse 1 zelfdovende 
panelen. De versies FU – FC – FF kun-
nen voor de horizontale en verticale 
installatie worden gebruikt dankzij 
het dubbele condensopvang- en 
condensafvoersysteem.

ACCESSOIRES 
Elektronische controllers met microprocessor met display
DIST Afstandhouder voor MYCOMFORT-controllers voor installatie aan de muur
EVOBOARD Printplaat voor EVO-controller
EVODISP Gebruikersinterface met display voor EVO-controller
KBESTE INSTALLATIESET mycomfort op machine ESTRO
MCLE Bediening met microprocessor met MY COMFORT LARGE-display
MCSUE Vochtsensor voor EVO- en MYCOMFORT-controllers (medium en large)
MCSWE Watersensor voor MY COMFORT-/EVO, LED 503-bediening
Elektronische bedieningspanelen met microprocessor
KB A Kit voor de installatie TED-controllers op ESTRO FA
KB L DX Kit voor de installatie rechts van de TED-controller op ESTRO FL/FU/FB
KB L SX Kit voor de installatie links van de TED-controller op ESTRO FL/FU/FB

TED 10 Elektronische controller voor de controle van de inverter ventilator BLDC en een of twee ON/OFF 
230V-kleppen

TED SWA Lucht- en watermeter voor TED-controllers
Vermogensinterface en bedieningen voor klep

CSB Bediening op de machine voor het proportioneel openen en sluiten van de gemotoriseerde 
luchtklep

CSD Bediening voor de inbouw in de muur voor het proportioneel openen en sluiten van de gemotori-
seerde klep SM

Extra warmtewisselaar 4-pijp systemen
DF Extra warmtewisselaar met 1 rij voor 4-pijp systemen (niet bruikbaar op de modellen M)
Extra condensopvangreservoirs, isolerende omkastingen, condensafvoerpomp
BH Extra condensopvangreservoir voor ventilatorconvectoren in horizontale installatie
BV Extra condensopvangreservoir voor ventilatorconvectoren in verticale installatie
GIVK Isolerende omkasting voor klep VKS
KSC Kit condensafvoerpomp
Ondersteunende onderstukken en bekleding
D Steunen voor Estro FC
ZA Paar ondersteunende onderstukken en bekleding voor Estro FA
ZAG Paar ondersteunende onderstukken en bekleding met frontaal rooster voor Estro FA
ZC Paar ondersteunende onderstukken en bekleding voor Estro CL
ZCG Paar ondersteunende onderstukken en bekleding met frontaal rooster voor Estro CL
ZL Paar ondersteunende onderstukken en bekleding voor Estro FL
ZLG Paar ondersteunende onderstukken en bekleding met frontaal rooster voor Estro FL
Afsluitende achterpanelen

PH 3-wegklep, actuator 230V, hydraulische set warmtewisselaarzijde voor 
standaardwarmtewisselaar

PV 3-wegklep, modulerende actuator, hydraulische set voor DF-warmtewisselaar
Elektrische weerstanden
RE Elektrische weerstand met montageset, relaishouder en beveiligingen
Luchtin- en luchtuittrederoosters
GE Aluminium roosters voor de buitenluchtintrede met voorzetframe
GEF Aluminium roosters voor de buitenluchtintrede met voorzetframe en luchtfilter
GM Dubbel aluminium luchtuittrederooster met voorzetframe
RGC Plenum met ronde kragen voor luchtuittrederooster
Plenum en aansluitingen
RA90 Hoekige aansluiting op luchtintrede

RAD Rechte aansluiting op luchtintrede
RADC Plenum luchtintrede met ronde kragen
RM90 Hoekige aansluiting op luchtuittrede
RM90C Geïsoleerde hoekige aansluiting op luchtuittrede
RMCD Geïsoleerde rechte aansluiting op luchtuittrede
RMCD C Plenum luchtuittrede met ronde kragen
RMD Rechte aansluiting op luchtuittrede
Externe luchtintredeklep
SM Gemotoriseerde klep, motor rechts, met transformator
SM Gemotoriseerde klep, motor links, met transformator
SM
SMC Gemotoriseerde klep, motor rechts, met centrale bediening
SMC Gemotoriseerde klep, motor links, met centrale bediening
Kleppen

KV 2-wegklep, ON/OFF-actuator, voeding 230 V, hydraulische set zijde aansluitingen, voor 
hoofdwarmtewisselaar

KV24 2-wegklep, ON/OFF-actuator, voeding 24 V, hydraulische set zijde aansluitingen, voor 
hoofdwarmtewisselaar

KV24DF 2-wegklep, ON/OFF-actuator, voeding 24 V, hydraulische set zijde aansluitingen, voor extra 
warmtewisselaar en hoofdwarmtewisselaar

KVDF 2-wegklep, ON/OFF-actuator, voeding 230 V, hydraulische set zijde aansluitingen, voor extra 
warmtewisselaar en hoofdwarmtewisselaar

KVM 2-wegklep, MODULERENDE actuator, voeding 24 V, hydraulische set zijde aansluitingen, voor 
hoofdwarmtewisselaar

KVMDF 2-wegklep, MODULERENDE actuator, voeding 24 V, hydraulische set zijde aansluitingen, voor 
extra warmtewisselaar en hoofdwarmtewisselaar

VKDF 3-wegklep, ON/OFF-actuator, voeding 230 V, complete hydraulische set, voor extra 
warmtewisselaar

VKDF24 3-wegklep, ON/OFF-actuator, voeding 24 V, complete hydraulische set, voor extra 
warmtewisselaar

VKDF24ND 3-wegklep, ON/OFF-actuator, voeding 24 V, hydraulische set zonder houder, voor extra 
warmtewisselaar

VKDFND 3-wegklep, ON/OFF-actuator, voeding 230 V, hydraulische set zonder houder, voor extra 
warmtewisselaar

VKMDF 3-wegklep, MODULERENDE actuator, voeding 24 V, complete hydraulische set, voor extra 
warmtewisselaar

VKMDFND 3-wegklep, MODULERENDE actuator, voeding 24 V, hydraulische set zonder houder, voor extra 
warmtewisselaar

VKMS 3-wegklep, MODULERENDE actuator, voeding 24 V, complete hydraulische set, voor 
hoofdwarmtewisselaar

VKMSND 3-wegklep, MODULERENDE actuator, voeding 24 V, hydraulische set zonder houder, voor 
hoofdwarmtewisselaar

VKS 3-wegklep, ON/OFF-actuator, voeding 230 V, complete hydraulische set, voor 
hoofdwarmtewisselaar

VKS24 3-wegklep, ON/OFF-actuator, voeding 24 V, complete hydraulische set, voor 
hoofdwarmtewisselaar

VKS24ND 3-wegklep, ON/OFF-actuator, voeding 24 V, hydraulische set zonder houder, voor 
hoofdwarmtewisselaar

VKSND 3-wegklep, ON/OFF-actuator, voeding 230 V, hydraulische set zonder houder, voor 
hoofdwarmtewisselaar

GreenTech BLDC-elektroventilator 
ESTRO GT maakt gebruik van de exclusieve GreenTech-technologie van EBM-PAPST.
BLDC inverter-motor met permanente magneten en in de ventilatiegroep geïntegreerde 
inverter, IP44-beschermingsgraad, isolatieklasse F en kogellagers. Schroef van polypro-
pyleen PP. Centrifugaalventilator voorovergebogen schoep van met glas versterkt po-
lyamide PA 6.
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Fan coil ESTRO GT

DATI TECNICI NOMINALI - 2 TUBI

ESTRO GT 1 3 4 4M
Velocità min med max min med max min med max min med max
Tensione in ingresso  (E) V 2,10 2,50 3,00 2,80 3,70 5,10 2,80 3,70 5,10 2,80 3,70 5,10
Resa raffreddamento totale (1)(E) kW 0,77 0,91 1,14 1,25 1,51 1,72 1,35 1,69 1,94 1,49 1,84 2,22
Resa raffreddamento sensibile (1)(E) kW 0,59 0,69 0,86 0,94 1,13 1,28 0,99 1,23 1,40 1,05 1,31 1,58
Classe FCEER  (E) B B B A
Portata acqua (2) l/h 132 158 197 216 261 299 234 292 337 258 317 384
Perdita di carico (2)(E) kPa 4 5 7 8 11 14 6 9 12 10 14 20
Resa riscaldamento (3)(E) kW 0,95 1,11 1,32 1,45 1,72 1,84 1,50 1,81 2,15 1,53 1,88 2,29
Classe FCCOP  (E) B
Portata acqua (3) l/h 166 194 229 252 300 320 260 315 373 265 328 397
Perdita di carico (3)(E) kPa 5 6 8 9 12 14 6 9 12 9 12 17
Portata aria nominale m³/h 149 189 231 211 271 344 211 271 344 211 271 344
Potenza assorbita  (E) W 5 6 8 7 10 16 7 10 16 7 10 16
Potenza sonora globale (4)(E) dB(A) 30 32 40 38 44 49 40 44 50 41 45 51

ESTRO GT 5 6 6M 7
Velocità min med max min med max min med max min med max
Tensione in ingresso  (E) V 2,50 3,90 5,40 2,50 3,90 5,40 2,50 3,90 5,40 2,50 3,60 5,70
Resa raffreddamento totale (1)(E) kW 1,59 2,02 2,41 1,75 2,37 2,91 1,92 2,63 3,29 1,97 2,62 3,49
Resa raffreddamento sensibile (1)(E) kW 1,17 1,56 1,87 1,25 1,69 2,09 1,32 1,82 2,29 1,44 2,03 2,73
Classe FCEER  (E) A
Portata acqua (2) l/h 275 348 415 302 408 503 331 452 565 340 451 602
Perdita di carico (2)(E) kPa 8 12 16 5 8 11 7 12 17 4 7 12
Resa riscaldamento (3)(E) kW 1,74 2,26 2,70 1,76 2,37 2,94 1,94 2,68 3,37 2,39 3,13 4,05
Classe FCCOP  (E) A
Portata acqua (3) l/h 302 393 469 301 408 506 338 466 586 415 545 704
Perdita di carico (3)(E) kPa 8 12 17 5 8 11 6 10 15 5 8 13
Portata aria nominale m³/h 241 341 442 241 341 442 241 341 442 320 450 640
Potenza assorbita  (E) W 5 9 14 5 9 16 5 9 14 6 9 19
Potenza sonora globale (4)(E) dB(A) 35 43 48 36 42 48 35 43 49 35 43 52

ESTRO GT 8 9 9M
Velocità min med max min med max min med max
Tensione in ingresso  (E) V 2,80 4,10 6,50 3,80 5,30 7,60 3,80 5,30 7,60
Resa raffreddamento totale (1)(E) kW 2,50 3,26 4,31 2,99 3,64 4,48 3,51 4,35 5,37
Resa raffreddamento sensibile (1)(E) kW 1,79 2,44 3,13 2,22 2,80 3,50 2,46 3,05 3,79
Classe FCEER  (E) A
Portata acqua (2) l/h 431 561 743 515 628 774 605 750 927
Perdita di carico (2)(E) kPa 5 8 12 7 10 14 11 16 24
Resa riscaldamento (3)(E) kW 2,47 3,24 4,24 3,31 4,08 4,98 3,53 4,37 5,39
Classe FCCOP  (E) A
Portata acqua (3) l/h 430 563 736 575 709 866 613 759 937
Perdita di carico (3)(E) kPa 4 6 13 7 10 14 10 14 20
Portata aria nominale m³/h 361 497 706 470 605 785 470 605 785
Potenza assorbita  (E) W 7 11 24 10 17 32 10 17 32
Potenza sonora globale (4)(E) dB(A) 35 43 53 43 49 56 44 50 57

(1) Temperatura acqua 7°C / 12°C, temperatura aria 27°C bulbo secco / 19°C bulbo umido (47% umidità relativa) espressa secondo la EN1397:2015
(2) Temperatura acqua 7°C / 12°C, temperatura aria 27°C bulbo secco / 19°C bulbo umido (47% umidità relativa)
(3) Temperatura acqua 45°C / 40°C, temperatura aria 20°C
(4) Potenza sonora rilevata secondo ISO 3741 e ISO 3742
(E) Dati certificati EUROVENT

NOTA: Per i dimensionali delle versioni ESTRO GT inverter fare riferimento alla versione ESTRO ON/OFF a partire da pagina 35
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Fan coil ESTRO GT

2 PIPES - RATED TECHNICAL DATA 

ESTRO GT 1 3 4 4M
Speed min med max min med max min med max min med max
Control voltage  (E) V 2,10 2,50 3,00 2,80 3,70 5,10 2,80 3,70 5,10 2,80 3,70 5,10
Total cooling capacity (1)(E) kW 0,77 0,91 1,14 1,25 1,51 1,72 1,35 1,69 1,94 1,49 1,84 2,22
Sensible cooling capacity (1)(E) kW 0,59 0,69 0,86 0,94 1,13 1,28 0,99 1,23 1,40 1,05 1,31 1,58
FCEER class  (E) B B B A
Water flow (2) l/h 132 158 197 216 261 299 234 292 337 258 317 384
Water pressure drop (2)(E) kPa 4 5 7 8 11 14 6 9 12 10 14 20
Heating capacity (3)(E) kW 0,95 1,11 1,32 1,45 1,72 1,84 1,50 1,81 2,15 1,53 1,88 2,29
FCCOP class  (E) B
Water flow (3) l/h 166 194 229 252 300 320 260 315 373 265 328 397
Water pressure drop (3)(E) kPa 5 6 8 9 12 14 6 9 12 9 12 17
Rated air flow m³/h 149 189 231 211 271 344 211 271 344 211 271 344
Power input  (E) W 5 6 8 7 10 16 7 10 16 7 10 16
Total sound power level (4)(E) dB(A) 30 32 40 38 44 49 40 44 50 41 45 51

ESTRO GT 5 6 6M 7
Speed min med max min med max min med max min med max
Control voltage  (E) V 2,50 3,90 5,40 2,50 3,90 5,40 2,50 3,90 5,40 2,50 3,60 5,70
Total cooling capacity (1)(E) kW 1,59 2,02 2,41 1,75 2,37 2,91 1,92 2,63 3,29 1,97 2,62 3,49
Sensible cooling capacity (1)(E) kW 1,17 1,56 1,87 1,25 1,69 2,09 1,32 1,82 2,29 1,44 2,03 2,73
FCEER class  (E) A
Water flow (2) l/h 275 348 415 302 408 503 331 452 565 340 451 602
Water pressure drop (2)(E) kPa 8 12 16 5 8 11 7 12 17 4 7 12
Heating capacity (3)(E) kW 1,74 2,26 2,70 1,76 2,37 2,94 1,94 2,68 3,37 2,39 3,13 4,05
FCCOP class  (E) A
Water flow (3) l/h 302 393 469 301 408 506 338 466 586 415 545 704
Water pressure drop (3)(E) kPa 8 12 17 5 8 11 6 10 15 5 8 13
Rated air flow m³/h 241 341 442 241 341 442 241 341 442 320 450 640
Power input  (E) W 5 9 14 5 9 16 5 9 14 6 9 19
Total sound power level (4)(E) dB(A) 35 43 48 36 42 48 35 43 49 35 43 52

ESTRO GT 8 9 9M
Speed min med max min med max min med max
Control voltage  (E) V 2,80 4,10 6,50 3,80 5,30 7,60 3,80 5,30 7,60
Total cooling capacity (1)(E) kW 2,50 3,26 4,31 2,99 3,64 4,48 3,51 4,35 5,37
Sensible cooling capacity (1)(E) kW 1,79 2,44 3,13 2,22 2,80 3,50 2,46 3,05 3,79
FCEER class  (E) A
Water flow (2) l/h 431 561 743 515 628 774 605 750 927
Water pressure drop (2)(E) kPa 5 8 12 7 10 14 11 16 24
Heating capacity (3)(E) kW 2,47 3,24 4,24 3,31 4,08 4,98 3,53 4,37 5,39
FCCOP class  (E) A
Water flow (3) l/h 430 563 736 575 709 866 613 759 937
Water pressure drop (3)(E) kPa 4 6 13 7 10 14 10 14 20
Rated air flow m³/h 361 497 706 470 605 785 470 605 785
Power input  (E) W 7 11 24 10 17 32 10 17 32
Total sound power level (4)(E) dB(A) 35 43 53 43 49 56 44 50 57

(1) Water temperature 7°C / 12°C, air temperature dry bulb 27°C, wet bulb 19°C (47% relative humidity) according to EN1397:2015
(2) Water temperature 7°C / 12°C, air temperature dry bulb 27°C, wet bulb 19°C (47% relative humidity)
(3) Water temperature 45°C / 40°C, air temperature 20°C
(4) Sound power measured according to standards ISO 3741 and ISO 3742
(E) EUROVENT certified data

NOTE: The dimensional drawings of the ESTRO GT inverter units are the same of the ESTRO ON/OFF version. They are reported from page 35

 GAPCFX201A

Ventilo-convecteurs ESTRO GT

DONNÉES TECHNIQUES NOMINALES - 2 TUBES

ESTRO GT 1 3 4 4M
Vitesse min moy max min moy max min moy max min moy max
Tension à l’entrée  (E) V 2,10 2,50 3,00 2,80 3,70 5,10 2,80 3,70 5,10 2,80 3,70 5,10
Puissance frigorifique totale (1)(E) kW 0,77 0,91 1,14 1,25 1,51 1,72 1,35 1,69 1,94 1,49 1,84 2,22
Puissance frigorifique sensible (1)(E) kW 0,59 0,69 0,86 0,94 1,13 1,28 0,99 1,23 1,40 1,05 1,31 1,58
Classe FCEER  (E) B B B A
Débit d’eau (2) l/h 132 158 197 216 261 299 234 292 337 258 317 384
Perte de charge (2)(E) kPa 4 5 7 8 11 14 6 9 12 10 14 20
Puissance calorifique (3)(E) kW 0,95 1,11 1,32 1,45 1,72 1,84 1,50 1,81 2,15 1,53 1,88 2,29
Classe FCCOP  (E) B
Débit d’eau (3) l/h 166 194 229 252 300 320 260 315 373 265 328 397
Perte de charge (3)(E) kPa 5 6 8 9 12 14 6 9 12 9 12 17
Débit d’air nominal m³/h 149 189 231 211 271 344 211 271 344 211 271 344
Puissance absorbée  (E) W 5 6 8 7 10 16 7 10 16 7 10 16
Puissance acoustique globale (4)(E) dB(A) 30 32 40 38 44 49 40 44 50 41 45 51

ESTRO GT 5 6 6M 7
Vitesse min moy max min moy max min moy max min moy max
Tension à l’entrée  (E) V 2,50 3,90 5,40 2,50 3,90 5,40 2,50 3,90 5,40 2,50 3,60 5,70
Puissance frigorifique totale (1)(E) kW 1,59 2,02 2,41 1,75 2,37 2,91 1,92 2,63 3,29 1,97 2,62 3,49
Puissance frigorifique sensible (1)(E) kW 1,17 1,56 1,87 1,25 1,69 2,09 1,32 1,82 2,29 1,44 2,03 2,73
Classe FCEER  (E) A
Débit d’eau (2) l/h 275 348 415 302 408 503 331 452 565 340 451 602
Perte de charge (2)(E) kPa 8 12 16 5 8 11 7 12 17 4 7 12
Puissance calorifique (3)(E) kW 1,74 2,26 2,70 1,76 2,37 2,94 1,94 2,68 3,37 2,39 3,13 4,05
Classe FCCOP  (E) A
Débit d’eau (3) l/h 302 393 469 301 408 506 338 466 586 415 545 704
Perte de charge (3)(E) kPa 8 12 17 5 8 11 6 10 15 5 8 13
Débit d’air nominal m³/h 241 341 442 241 341 442 241 341 442 320 450 640
Puissance absorbée  (E) W 5 9 14 5 9 16 5 9 14 6 9 19
Puissance acoustique globale (4)(E) dB(A) 35 43 48 36 42 48 35 43 49 35 43 52

ESTRO GT 8 9 9M
Vitesse min moy max min moy max min moy max
Tension à l’entrée  (E) V 2,80 4,10 6,50 3,80 5,30 7,60 3,80 5,30 7,60
Puissance frigorifique totale (1)(E) kW 2,50 3,26 4,31 2,99 3,64 4,48 3,51 4,35 5,37
Puissance frigorifique sensible (1)(E) kW 1,79 2,44 3,13 2,22 2,80 3,50 2,46 3,05 3,79
Classe FCEER  (E) A
Débit d’eau (2) l/h 431 561 743 515 628 774 605 750 927
Perte de charge (2)(E) kPa 5 8 12 7 10 14 11 16 24
Puissance calorifique (3)(E) kW 2,47 3,24 4,24 3,31 4,08 4,98 3,53 4,37 5,39
Classe FCCOP  (E) A
Débit d’eau (3) l/h 430 563 736 575 709 866 613 759 937
Perte de charge (3)(E) kPa 4 6 13 7 10 14 10 14 20
Débit d’air nominal m³/h 361 497 706 470 605 785 470 605 785
Puissance absorbée  (E) W 7 11 24 10 17 32 10 17 32
Puissance acoustique globale (4)(E) dB(A) 35 43 53 43 49 56 44 50 57

(1) Température eau 7°C / 12°C, température air 27°C bulbe sec / 19°C bulbe humide (47% humidité relative) conforme à EN1397:2015
(2) Température eau 7°C / 12°C, température air 27°C bulbe sec / 19°C bulbe humide (47% humidité relative)
(3) Température eau 45°C / 40°C, température air 20°C
(4) Puissance acoustique mesurée selon ISO 3741 et ISO 3742
(E) Données certificats EUROVENT

NOTE: Les schémas dimensionnels de ESTRO GT inverter est le même de la version ESTRO ON/OFF. Ils sont rapporté de la page 35

 GAPCDX201A

Fan coil ESTRO GT

TECHNISCHE NENNDATEN - 2 ROHR

ESTRO GT 1 3 4 4M
Velindigkeit Min med Max Min med Max Min med Max Min med Max
Eingangsspannung  (E) V 2,10 2,50 3,00 2,80 3,70 5,10 2,80 3,70 5,10 2,80 3,70 5,10
Gesamtkühlleistung (1)(E) kW 0,77 0,91 1,14 1,25 1,51 1,72 1,35 1,69 1,94 1,49 1,84 2,22
Sensible Kühlleistung (1)(E) kW 0,59 0,69 0,86 0,94 1,13 1,28 0,99 1,23 1,40 1,05 1,31 1,58
Klasse FCEER  (E) B B B A
Wasserdurchsatz (2) l/h 132 158 197 216 261 299 234 292 337 258 317 384
Druckverlust (2)(E) kPa 4 5 7 8 11 14 6 9 12 10 14 20
Heizleistung (3)(E) kW 0,95 1,11 1,32 1,45 1,72 1,84 1,50 1,81 2,15 1,53 1,88 2,29
Klasse FCCOP  (E) B
Wasserdurchsatz (3) l/h 166 194 229 252 300 320 260 315 373 265 328 397
Druckverlust (3)(E) kPa 5 6 8 9 12 14 6 9 12 9 12 17
Nennluftdurchsatz m³/h 149 189 231 211 271 344 211 271 344 211 271 344
Leistungsaufnahme  (E) W 5 6 8 7 10 16 7 10 16 7 10 16
Globale Schallleistung (4)(E) dB(A) 30 32 40 38 44 49 40 44 50 41 45 51

ESTRO GT 5 6 6M 7
Velindigkeit Min med Max Min med Max Min med Max Min med Max
Eingangsspannung  (E) V 2,50 3,90 5,40 2,50 3,90 5,40 2,50 3,90 5,40 2,50 3,60 5,70
Gesamtkühlleistung (1)(E) kW 1,59 2,02 2,41 1,75 2,37 2,91 1,92 2,63 3,29 1,97 2,62 3,49
Sensible Kühlleistung (1)(E) kW 1,17 1,56 1,87 1,25 1,69 2,09 1,32 1,82 2,29 1,44 2,03 2,73
Klasse FCEER  (E) A
Wasserdurchsatz (2) l/h 275 348 415 302 408 503 331 452 565 340 451 602
Druckverlust (2)(E) kPa 8 12 16 5 8 11 7 12 17 4 7 12
Heizleistung (3)(E) kW 1,74 2,26 2,70 1,76 2,37 2,94 1,94 2,68 3,37 2,39 3,13 4,05
Klasse FCCOP  (E) A
Wasserdurchsatz (3) l/h 302 393 469 301 408 506 338 466 586 415 545 704
Druckverlust (3)(E) kPa 8 12 17 5 8 11 6 10 15 5 8 13
Nennluftdurchsatz m³/h 241 341 442 241 341 442 241 341 442 320 450 640
Leistungsaufnahme  (E) W 5 9 14 5 9 16 5 9 14 6 9 19
Globale Schallleistung (4)(E) dB(A) 35 43 48 36 42 48 35 43 49 35 43 52

ESTRO GT 8 9 9M
Velindigkeit Min med Max Min med Max Min med Max
Eingangsspannung  (E) V 2,80 4,10 6,50 3,80 5,30 7,60 3,80 5,30 7,60
Gesamtkühlleistung (1)(E) kW 2,50 3,26 4,31 2,99 3,64 4,48 3,51 4,35 5,37
Sensible Kühlleistung (1)(E) kW 1,79 2,44 3,13 2,22 2,80 3,50 2,46 3,05 3,79
Klasse FCEER  (E) A
Wasserdurchsatz (2) l/h 431 561 743 515 628 774 605 750 927
Druckverlust (2)(E) kPa 5 8 12 7 10 14 11 16 24
Heizleistung (3)(E) kW 2,47 3,24 4,24 3,31 4,08 4,98 3,53 4,37 5,39
Klasse FCCOP  (E) A
Wasserdurchsatz (3) l/h 430 563 736 575 709 866 613 759 937
Druckverlust (3)(E) kPa 4 6 13 7 10 14 10 14 20
Nennluftdurchsatz m³/h 361 497 706 470 605 785 470 605 785
Leistungsaufnahme  (E) W 7 11 24 10 17 32 10 17 32
Globale Schallleistung (4)(E) dB(A) 35 43 53 43 49 56 44 50 57

(1) Wassertemperatur 7 °C/12 °C, Lufttemperatur 27 °C Trockenkugel, 19 °C Feuchtkugel (47% relative Feuchtigkeit) ausgedrückt gemäß EN1397:2015
(2) Wassertemperatur 7 °C/12 °C, Lufttemperatur 27 °C Trockenkugel, 19 °C Feuchtkugel (47% relative Feuchtigkeit)
(3) Wassertemperatur 45 °C / 40 °C, Lufttemperatur 20 °C
(4) Schallleistung gemessen gemäß ISO 3741 und ISO 3742
(E) EUROVENT Zertifikate

ANMERKUNG: Die Abmessungen der Ausführung ESTRO GT Inverter sind die gleichen der Ausführung ESTRO ON/OFF. Sie sind auf Seite 35 angegeben

 GAPCEX201A

Ventiloconvector ESTRO GT

DATOS TÉCNICOS NOMINALES - 2 TUBOS 

ESTRO GT 1 3 4 4M
Velocidad mín med máx mín med máx mín med máx mín med máx
Tensión de entrada  (E) V 2,10 2,50 3,00 2,80 3,70 5,10 2,80 3,70 5,10 2,80 3,70 5,10
Rendimiento total enfriamiento (1)(E) kW 0,77 0,91 1,14 1,25 1,51 1,72 1,35 1,69 1,94 1,49 1,84 2,22
Rendimiento enfriamiento sensible (1)(E) kW 0,59 0,69 0,86 0,94 1,13 1,28 0,99 1,23 1,40 1,05 1,31 1,58
Clase FCEER  (E) B B B A
Caudal de agua (2) l/h 132 158 197 216 261 299 234 292 337 258 317 384
Perdida de presión (2)(E) kPa 4 5 7 8 11 14 6 9 12 10 14 20
Rendimiento calentamiento (3)(E) kW 0,95 1,11 1,32 1,45 1,72 1,84 1,50 1,81 2,15 1,53 1,88 2,29
Clase FCCOP  (E) B
Caudal de agua (3) l/h 166 194 229 252 300 320 260 315 373 265 328 397
Perdida de presión (3)(E) kPa 5 6 8 9 12 14 6 9 12 9 12 17
Caudal de aire nominal m³/h 149 189 231 211 271 344 211 271 344 211 271 344
Potencia absorbida  (E) W 5 6 8 7 10 16 7 10 16 7 10 16
Potencia sonora total (4)(E) dB(A) 30 32 40 38 44 49 40 44 50 41 45 51

ESTRO GT 5 6 6M 7
Velocidad mín med máx mín med máx mín med máx mín med máx
Tensión de entrada  (E) V 2,50 3,90 5,40 2,50 3,90 5,40 2,50 3,90 5,40 2,50 3,60 5,70
Rendimiento total enfriamiento (1)(E) kW 1,59 2,02 2,41 1,75 2,37 2,91 1,92 2,63 3,29 1,97 2,62 3,49
Rendimiento enfriamiento sensible (1)(E) kW 1,17 1,56 1,87 1,25 1,69 2,09 1,32 1,82 2,29 1,44 2,03 2,73
Clase FCEER  (E) A
Caudal de agua (2) l/h 275 348 415 302 408 503 331 452 565 340 451 602
Perdida de presión (2)(E) kPa 8 12 16 5 8 11 7 12 17 4 7 12
Rendimiento calentamiento (3)(E) kW 1,74 2,26 2,70 1,76 2,37 2,94 1,94 2,68 3,37 2,39 3,13 4,05
Clase FCCOP  (E) A
Caudal de agua (3) l/h 302 393 469 301 408 506 338 466 586 415 545 704
Perdida de presión (3)(E) kPa 8 12 17 5 8 11 6 10 15 5 8 13
Caudal de aire nominal m³/h 241 341 442 241 341 442 241 341 442 320 450 640
Potencia absorbida  (E) W 5 9 14 5 9 16 5 9 14 6 9 19
Potencia sonora total (4)(E) dB(A) 35 43 48 36 42 48 35 43 49 35 43 52

ESTRO GT 8 9 9M
Velocidad mín med máx mín med máx mín med máx
Tensión de entrada  (E) V 2,80 4,10 6,50 3,80 5,30 7,60 3,80 5,30 7,60
Rendimiento total enfriamiento (1)(E) kW 2,50 3,26 4,31 2,99 3,64 4,48 3,51 4,35 5,37
Rendimiento enfriamiento sensible (1)(E) kW 1,79 2,44 3,13 2,22 2,80 3,50 2,46 3,05 3,79
Clase FCEER  (E) A
Caudal de agua (2) l/h 431 561 743 515 628 774 605 750 927
Perdida de presión (2)(E) kPa 5 8 12 7 10 14 11 16 24
Rendimiento calentamiento (3)(E) kW 2,47 3,24 4,24 3,31 4,08 4,98 3,53 4,37 5,39
Clase FCCOP  (E) A
Caudal de agua (3) l/h 430 563 736 575 709 866 613 759 937
Perdida de presión (3)(E) kPa 4 6 13 7 10 14 10 14 20
Caudal de aire nominal m³/h 361 497 706 470 605 785 470 605 785
Potencia absorbida  (E) W 7 11 24 10 17 32 10 17 32
Potencia sonora total (4)(E) dB(A) 35 43 53 43 49 56 44 50 57

(1) Temperatura agua 7°C / 12°C, temperatura aire 27°C bulbo seco / 19°C bulbo húmedo (47% humedad relativa) en conformidad con la norma EN1397:2015
(2) Temperatura agua 7°C / 12°C, temperatura aire 27°C bulbo seco / 19°C bulbo húmedo (47% humedad relativa)
(3) Temperatura agua 45°C / 40°C, temperatura aire 20°C
(4) Potencia sonora medida según ISO 3741 e ISO 3742
(E) Datos certificados EUROVENT

NOTA: Para dimensionales de las versiones ESTRO GT Inverter referirse a la version ESTRO ON/OFF de la pagina 35

 GAPCNX201A

Fan coil ESTRO GT

NOMINALE TECHNISCHE GEGEVENS - 2-PIJP

ESTRO GT 1 3 4 4M
Snelheid min med max min med max min med max min med max
Ingangsspanning  (E) V 2,10 2,50 3,00 2,80 3,70 5,10 2,80 3,70 5,10 2,80 3,70 5,10
Totale koelcapaciteit (1)(E) kW 0,77 0,91 1,14 1,25 1,51 1,72 1,35 1,69 1,94 1,49 1,84 2,22
Voelbare koelcapaciteit (1)(E) kW 0,59 0,69 0,86 0,94 1,13 1,28 0,99 1,23 1,40 1,05 1,31 1,58
Klasse FCEER  (E) B B B A
Watervolumestroom (2) l/h 132 158 197 216 261 299 234 292 337 258 317 384
Waterzijdige drukval (2)(E) kPa 4 5 7 8 11 14 6 9 12 10 14 20
Verwarmingscapaciteit (3)(E) kW 0,95 1,11 1,32 1,45 1,72 1,84 1,50 1,81 2,15 1,53 1,88 2,29
Klasse FCCOP  (E) B
Watervolumestroom (3) l/h 166 194 229 252 300 320 260 315 373 265 328 397
Waterzijdige drukval (3)(E) kPa 5 6 8 9 12 14 6 9 12 9 12 17
Nominaal luchtvolumestroom m³/h 149 189 231 211 271 344 211 271 344 211 271 344
Opgenomen vermogen  (E) W 5 6 8 7 10 16 7 10 16 7 10 16
Totaal geluidsvermogen (4)(E) dB(A) 30 32 40 38 44 49 40 44 50 41 45 51

ESTRO GT 5 6 6M 7
Snelheid min med max min med max min med max min med max
Ingangsspanning  (E) V 2,50 3,90 5,40 2,50 3,90 5,40 2,50 3,90 5,40 2,50 3,60 5,70
Totale koelcapaciteit (1)(E) kW 1,59 2,02 2,41 1,75 2,37 2,91 1,92 2,63 3,29 1,97 2,62 3,49
Voelbare koelcapaciteit (1)(E) kW 1,17 1,56 1,87 1,25 1,69 2,09 1,32 1,82 2,29 1,44 2,03 2,73
Klasse FCEER  (E) A
Watervolumestroom (2) l/h 275 348 415 302 408 503 331 452 565 340 451 602
Waterzijdige drukval (2)(E) kPa 8 12 16 5 8 11 7 12 17 4 7 12
Verwarmingscapaciteit (3)(E) kW 1,74 2,26 2,70 1,76 2,37 2,94 1,94 2,68 3,37 2,39 3,13 4,05
Klasse FCCOP  (E) A
Watervolumestroom (3) l/h 302 393 469 301 408 506 338 466 586 415 545 704
Waterzijdige drukval (3)(E) kPa 8 12 17 5 8 11 6 10 15 5 8 13
Nominaal luchtvolumestroom m³/h 241 341 442 241 341 442 241 341 442 320 450 640
Opgenomen vermogen  (E) W 5 9 14 5 9 16 5 9 14 6 9 19
Totaal geluidsvermogen (4)(E) dB(A) 35 43 48 36 42 48 35 43 49 35 43 52

ESTRO GT 8 9 9M
Snelheid min med max min med max min med max
Ingangsspanning  (E) V 2,80 4,10 6,50 3,80 5,30 7,60 3,80 5,30 7,60
Totale koelcapaciteit (1)(E) kW 2,50 3,26 4,31 2,99 3,64 4,48 3,51 4,35 5,37
Voelbare koelcapaciteit (1)(E) kW 1,79 2,44 3,13 2,22 2,80 3,50 2,46 3,05 3,79
Klasse FCEER  (E) A
Watervolumestroom (2) l/h 431 561 743 515 628 774 605 750 927
Waterzijdige drukval (2)(E) kPa 5 8 12 7 10 14 11 16 24
Verwarmingscapaciteit (3)(E) kW 2,47 3,24 4,24 3,31 4,08 4,98 3,53 4,37 5,39
Klasse FCCOP  (E) A
Watervolumestroom (3) l/h 430 563 736 575 709 866 613 759 937
Waterzijdige drukval (3)(E) kPa 4 6 13 7 10 14 10 14 20
Nominaal luchtvolumestroom m³/h 361 497 706 470 605 785 470 605 785
Opgenomen vermogen  (E) W 7 11 24 10 17 32 10 17 32
Totaal geluidsvermogen (4)(E) dB(A) 35 43 53 43 49 56 44 50 57

(1) Watertemperatuur 7°C / 12°C, drogeboltemperatuur 27°C / natteboltemperatuur 19°C (47% relatieve vochtigheid) uitgedrukt volgens EN1397:2015
(2) Watertemperatuur 7°C / 12°C, drogeboltemperatuur 27°C / natteboltemperatuur 19°C (47% relatieve vochtigheid)
(3) Watertemperatuur 45°C / 40°C, luchttemperatuur 20°C
(4) Geluidsvermogen gemeten conform ISO 3741 en ISO 3742
(E) Gegevens EUROVENT-certificaten

OPMERKING: Raadpleeg de versie ESTRO GT vanaf pagina 35 voor de afmetingen van de versies ESTRO ON/OF



ESTRO GT 1 - 6 kW
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DATI TECNICI NOMINALI - 4 TUBI

ESTRO GT 1 3 4 5
Velocità min med max min med max min med max min med max
Tensione in ingresso  (E) V 2,10 2,50 3,00 2,80 3,70 5,10 2,80 3,70 5,10 2,50 3,90 5,40
Resa raffreddamento totale (1)(E) kW 0,76 0,89 1,12 1,23 1,47 1,68 1,25 1,55 1,78 1,57 1,99 2,37
Resa raffreddamento sensibile (1)(E) kW 0,58 0,68 0,85 0,92 1,10 1,26 0,97 1,21 1,45 1,16 1,53 1,84
Classe FCEER  (E) B B B A
Portata acqua (2) l/h 130 155 194 212 254 291 216 267 307 272 343 409
Perdita di carico (2)(E) kPa 4 5 7 8 11 14 7 10 13 8 12 16
Resa riscaldamento (3)(E) kW 1,18 1,31 1,49 1,36 1,56 1,76 1,36 1,56 1,76 1,78 2,18 2,53
Classe FCCOP  (E) B B B A
Portata acqua (3) l/h 103 115 130 120 137 154 119 136 154 156 191 222
Perdita di carico (3)(E) kPa 2 3 4 4 5 7 5 5 6 2 3 3
Portata aria nominale m³/h 146 184 226 205 261 330 205 261 327 238 334 432
Potenza assorbita  (E) W 5 6 8 7 10 14 7 10 14 5 8 13
Potenza sonora globale (4)(E) dB(A) 28 32 40 38 44 49 38 44 50 34 43 48

ESTRO GT 6 7 8 9
Velocità min med max min med max min med max min med max
Tensione in ingresso  (E) V 2,50 3,90 5,40 2,50 3,60 5,70 2,80 4,10 6,50 3,80 5,30 7,60
Resa raffreddamento totale (1)(E) kW 1,72 2,32 2,86 1,95 2,59 3,44 2,47 3,22 4,24 3,10 3,79 4,73
Resa raffreddamento sensibile (1)(E) kW 1,23 1,65 2,06 1,43 2,01 2,69 1,77 2,41 3,07 2,27 2,85 3,54
Classe FCEER  (E) A
Portata acqua (2) l/h 297 400 493 336 447 594 425 554 730 535 654 802
Perdita di carico (2)(E) kPa 5 8 11 4 7 12 5 7 12 7 10 14
Resa riscaldamento (3)(E) kW 1,88 2,31 2,68 2,82 3,47 4,20 2,73 3,22 3,82 3,55 4,07 4,64
Classe FCCOP  (E) A
Portata acqua (3) l/h 165 202 234 247 304 368 238 281 334 311 357 406
Perdita di carico (3)(E) kPa 2 3 4 8 12 16 8 10 14 5 6 8
Portata aria nominale m³/h 237 332 431 316 444 628 356 490 690 460 593 763
Potenza assorbita  (E) W 5 8 13 6 9 18 6 11 23 10 16 30
Potenza sonora globale (4)(E) dB(A) 33 41 47 34 43 51 37 46 56 48 53 59

(1) Temperatura acqua 7°C / 12°C, temperatura aria 27°C bulbo secco / 19°C bulbo umido (47% umidità relativa) espressa secondo la EN1397:2015
(2) Temperatura acqua 7°C / 12°C, temperatura aria 27°C bulbo secco / 19°C bulbo umido (47% umidità relativa)
(3) Temperatura acqua 65°C / 55°C, temperatura aria 20°C
(4) Potenza sonora rilevata secondo ISO 3741 e ISO 3742
(E) Dati certificati EUROVENT

NOTA: Per i dimensionali delle versioni ESTRO GT inverter fare riferimento alla versione ESTRO ON/OFF a partire da pagina 35
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4 PIPES - RATED TECHNICAL DATA

ESTRO GT 1 3 4 5
Speed min med max min med max min med max min med max
Control voltage  (E) V 2,10 2,50 3,00 2,80 3,70 5,10 2,80 3,70 5,10 2,50 3,90 5,40
Total cooling capacity (1)(E) kW 0,76 0,89 1,12 1,23 1,47 1,68 1,25 1,55 1,78 1,57 1,99 2,37
Sensible cooling capacity (1)(E) kW 0,58 0,68 0,85 0,92 1,10 1,26 0,97 1,21 1,45 1,16 1,53 1,84
FCEER class  (E) B B B A
Water flow (2) l/h 130 155 194 212 254 291 216 267 307 272 343 409
Water pressure drop (2)(E) kPa 4 5 7 8 11 14 7 10 13 8 12 16
Heating capacity (3)(E) kW 1,18 1,31 1,49 1,36 1,56 1,76 1,36 1,56 1,76 1,78 2,18 2,53
FCCOP class  (E) B B B A
Water flow (3) l/h 103 115 130 120 137 154 119 136 154 156 191 222
Water pressure drop (3)(E) kPa 2 3 4 4 5 7 5 5 6 2 3 3
Rated air flow m³/h 146 184 226 205 261 330 205 261 327 238 334 432
Power input  (E) W 5 6 8 7 10 14 7 10 14 5 8 13
Total sound power level (4)(E) dB(A) 28 32 40 38 44 49 38 44 50 34 43 48

ESTRO GT 6 7 8 9
Speed min med max min med max min med max min med max
Control voltage  (E) V 2,50 3,90 5,40 2,50 3,60 5,70 2,80 4,10 6,50 3,80 5,30 7,60
Total cooling capacity (1)(E) kW 1,72 2,32 2,86 1,95 2,59 3,44 2,47 3,22 4,24 3,10 3,79 4,73
Sensible cooling capacity (1)(E) kW 1,23 1,65 2,06 1,43 2,01 2,69 1,77 2,41 3,07 2,27 2,85 3,54
FCEER class  (E) A
Water flow (2) l/h 297 400 493 336 447 594 425 554 730 535 654 802
Water pressure drop (2)(E) kPa 5 8 11 4 7 12 5 7 12 7 10 14
Heating capacity (3)(E) kW 1,88 2,31 2,68 2,82 3,47 4,20 2,73 3,22 3,82 3,55 4,07 4,64
FCCOP class  (E) A
Water flow (3) l/h 165 202 234 247 304 368 238 281 334 311 357 406
Water pressure drop (3)(E) kPa 2 3 4 8 12 16 8 10 14 5 6 8
Rated air flow m³/h 237 332 431 316 444 628 356 490 690 460 593 763
Power input  (E) W 5 8 13 6 9 18 6 11 23 10 16 30
Total sound power level (4)(E) dB(A) 33 41 47 34 43 51 37 46 56 48 53 59

(1) Water temperature 7°C / 12°C, air temperature dry bulb 27°C, wet bulb 19°C (47% relative humidity) according to EN1397:2015
(2) Water temperature 7°C / 12°C, air temperature dry bulb 27°C, wet bulb 19°C (47% relative humidity)
(3) Water temperature 65°C / 55°C, air temperature 20°C
(4) Sound power measured according to standards ISO 3741 and ISO 3742
(E) EUROVENT certified data

NOTE: The dimensional drawings of the ESTRO GT inverter units are the same of the ESTRO ON/OFF version. They are reported from page 35
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DONNÉES TECHNIQUES NOMINALES - 4 TUBES

ESTRO GT 1 3 4 5
Vitesse min moy max min moy max min moy max min moy max
Tension à l’entrée  (E) V 2,10 2,50 3,00 2,80 3,70 5,10 2,80 3,70 5,10 2,50 3,90 5,40
Puissance frigorifique totale (1)(E) kW 0,76 0,89 1,12 1,23 1,47 1,68 1,25 1,55 1,78 1,57 1,99 2,37
Puissance frigorifique sensible (1)(E) kW 0,58 0,68 0,85 0,92 1,10 1,26 0,97 1,21 1,45 1,16 1,53 1,84
Classe FCEER  (E) B B B A
Débit d’eau (2) l/h 130 155 194 212 254 291 216 267 307 272 343 409
Perte de charge (2)(E) kPa 4 5 7 8 11 14 7 10 13 8 12 16
Puissance calorifique (3)(E) kW 1,18 1,31 1,49 1,36 1,56 1,76 1,36 1,56 1,76 1,78 2,18 2,53
Classe FCCOP  (E) B B B A
Débit d’eau (3) l/h 103 115 130 120 137 154 119 136 154 156 191 222
Perte de charge (3)(E) kPa 2 3 4 4 5 7 5 5 6 2 3 3
Débit d’air nominal m³/h 146 184 226 205 261 330 205 261 327 238 334 432
Puissance absorbée  (E) W 5 6 8 7 10 14 7 10 14 5 8 13
Puissance acoustique globale (4)(E) dB(A) 28 32 40 38 44 49 38 44 50 34 43 48

ESTRO GT 6 7 8 9
Vitesse min moy max min moy max min moy max min moy max
Tension à l’entrée  (E) V 2,50 3,90 5,40 2,50 3,60 5,70 2,80 4,10 6,50 3,80 5,30 7,60
Puissance frigorifique totale (1)(E) kW 1,72 2,32 2,86 1,95 2,59 3,44 2,47 3,22 4,24 3,10 3,79 4,73
Puissance frigorifique sensible (1)(E) kW 1,23 1,65 2,06 1,43 2,01 2,69 1,77 2,41 3,07 2,27 2,85 3,54
Classe FCEER  (E) A
Débit d’eau (2) l/h 297 400 493 336 447 594 425 554 730 535 654 802
Perte de charge (2)(E) kPa 5 8 11 4 7 12 5 7 12 7 10 14
Puissance calorifique (3)(E) kW 1,88 2,31 2,68 2,82 3,47 4,20 2,73 3,22 3,82 3,55 4,07 4,64
Classe FCCOP  (E) A
Débit d’eau (3) l/h 165 202 234 247 304 368 238 281 334 311 357 406
Perte de charge (3)(E) kPa 2 3 4 8 12 16 8 10 14 5 6 8
Débit d’air nominal m³/h 237 332 431 316 444 628 356 490 690 460 593 763
Puissance absorbée  (E) W 5 8 13 6 9 18 6 11 23 10 16 30
Puissance acoustique globale (4)(E) dB(A) 33 41 47 34 43 51 37 46 56 48 53 59

(1) Température eau 7°C / 12°C, température air 27°C bulbe sec / 19°C bulbe humide (47% humidité relative) conforme à EN1397:2015
(2) Température eau 7°C / 12°C, température air 27°C bulbe sec / 19°C bulbe humide (47% humidité relative)
(3) Température eau 65°C / 55°C, température air 20°C
(4) Puissance acoustique mesurée selon ISO 3741 et ISO 3742
(E) Données certificats EUROVENT

NOTE: Les schémas dimensionnels de ESTRO GT inverter est le même de la version ESTRO ON/OFF. Ils sont rapporté de la page 35
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TECHNISCHE NENNDATEN - 4 ROHR

ESTRO GT 1 3 4 5
Velindigkeit Min med Max Min med Max Min med Max Min med Max
Eingangsspannung  (E) V 2,10 2,50 3,00 2,80 3,70 5,10 2,80 3,70 5,10 2,50 3,90 5,40
Gesamtkühlleistung (1)(E) kW 0,76 0,89 1,12 1,23 1,47 1,68 1,25 1,55 1,78 1,57 1,99 2,37
Sensible Kühlleistung (1)(E) kW 0,58 0,68 0,85 0,92 1,10 1,26 0,97 1,21 1,45 1,16 1,53 1,84
Klasse FCEER  (E) B B B A
Wasserdurchsatz (2) l/h 130 155 194 212 254 291 216 267 307 272 343 409
Druckverlust (2)(E) kPa 4 5 7 8 11 14 7 10 13 8 12 16
Heizleistung (3)(E) kW 1,18 1,31 1,49 1,36 1,56 1,76 1,36 1,56 1,76 1,78 2,18 2,53
Klasse FCCOP  (E) B B B A
Wasserdurchsatz (3) l/h 103 115 130 120 137 154 119 136 154 156 191 222
Druckverlust (3)(E) kPa 2 3 4 4 5 7 5 5 6 2 3 3
Nennluftdurchsatz m³/h 146 184 226 205 261 330 205 261 327 238 334 432
Leistungsaufnahme  (E) W 5 6 8 7 10 14 7 10 14 5 8 13
Globale Schallleistung (4)(E) dB(A) 28 32 40 38 44 49 38 44 50 34 43 48

ESTRO GT 6 7 8 9
Velindigkeit Min med Max Min med Max Min med Max Min med Max
Eingangsspannung  (E) V 2,50 3,90 5,40 2,50 3,60 5,70 2,80 4,10 6,50 3,80 5,30 7,60
Gesamtkühlleistung (1)(E) kW 1,72 2,32 2,86 1,95 2,59 3,44 2,47 3,22 4,24 3,10 3,79 4,73
Sensible Kühlleistung (1)(E) kW 1,23 1,65 2,06 1,43 2,01 2,69 1,77 2,41 3,07 2,27 2,85 3,54
Klasse FCEER  (E) A
Wasserdurchsatz (2) l/h 297 400 493 336 447 594 425 554 730 535 654 802
Druckverlust (2)(E) kPa 5 8 11 4 7 12 5 7 12 7 10 14
Heizleistung (3)(E) kW 1,88 2,31 2,68 2,82 3,47 4,20 2,73 3,22 3,82 3,55 4,07 4,64
Klasse FCCOP  (E) A
Wasserdurchsatz (3) l/h 165 202 234 247 304 368 238 281 334 311 357 406
Druckverlust (3)(E) kPa 2 3 4 8 12 16 8 10 14 5 6 8
Nennluftdurchsatz m³/h 237 332 431 316 444 628 356 490 690 460 593 763
Leistungsaufnahme  (E) W 5 8 13 6 9 18 6 11 23 10 16 30
Globale Schallleistung (4)(E) dB(A) 33 41 47 34 43 51 37 46 56 48 53 59

(1) Wassertemperatur 7 °C/12 °C, Lufttemperatur 27 °C Trockenkugel, 19 °C Feuchtkugel (47% relative Feuchtigkeit) ausgedrückt gemäß EN1397:2015
(2) Wassertemperatur 7 °C/12 °C, Lufttemperatur 27 °C Trockenkugel, 19 °C Feuchtkugel (47% relative Feuchtigkeit)
(3) Wassertemperatur 65 °C / 55 °C, Lufttemperatur 20 °C
(4) Schallleistung gemessen gemäß ISO 3741 und ISO 3742
(E) EUROVENT Zertifikate

ANMERKUNG: Die Abmessungen der Ausführung ESTRO GT Inverter sind die gleichen der Ausführung ESTRO ON/OFF. Sie sind auf Seite 35 angegeben
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DATOS TÉCNICOS NOMINALES - 4 TUBOS 

ESTRO GT 1 3 4 5
Velocidad mín med máx mín med máx mín med máx mín med máx
Tensión de entrada  (E) V 2,10 2,50 3,00 2,80 3,70 5,10 2,80 3,70 5,10 2,50 3,90 5,40
Rendimiento total enfriamiento (1)(E) kW 0,76 0,89 1,12 1,23 1,47 1,68 1,25 1,55 1,78 1,57 1,99 2,37
Rendimiento enfriamiento sensible (1)(E) kW 0,58 0,68 0,85 0,92 1,10 1,26 0,97 1,21 1,45 1,16 1,53 1,84
Clase FCEER  (E) B B B A
Caudal de agua (2) l/h 130 155 194 212 254 291 216 267 307 272 343 409
Pérdida de presión (2)(E) kPa 4 5 7 8 11 14 7 10 13 8 12 16
Rendimiento calentamiento (3)(E) kW 1,18 1,31 1,49 1,36 1,56 1,76 1,36 1,56 1,76 1,78 2,18 2,53
Clase FCCOP  (E) B B B A
Caudal de agua (3) l/h 103 115 130 120 137 154 119 136 154 156 191 222
Pérdida de presión (3)(E) kPa 2 3 4 4 5 7 5 5 6 2 3 3
Caudal de aire nominal m³/h 146 184 226 205 261 330 205 261 327 238 334 432
Potencia absorbida  (E) W 5 6 8 7 10 14 7 10 14 5 8 13
Potencia sonora total (4)(E) dB(A) 28 32 40 38 44 49 38 44 50 34 43 48

ESTRO GT 6 7 8 9
Velocidad mín med máx mín med máx mín med máx mín med máx
Tensión de entrada  (E) V 2,50 3,90 5,40 2,50 3,60 5,70 2,80 4,10 6,50 3,80 5,30 7,60
Rendimiento total enfriamiento (1)(E) kW 1,72 2,32 2,86 1,95 2,59 3,44 2,47 3,22 4,24 3,10 3,79 4,73
Rendimiento enfriamiento sensible (1)(E) kW 1,23 1,65 2,06 1,43 2,01 2,69 1,77 2,41 3,07 2,27 2,85 3,54
Clase FCEER  (E) A
Caudal de agua (2) l/h 297 400 493 336 447 594 425 554 730 535 654 802
Pérdida de presión (2)(E) kPa 5 8 11 4 7 12 5 7 12 7 10 14
Rendimiento calentamiento (3)(E) kW 1,88 2,31 2,68 2,82 3,47 4,20 2,73 3,22 3,82 3,55 4,07 4,64
Clase FCCOP  (E) A
Caudal de agua (3) l/h 165 202 234 247 304 368 238 281 334 311 357 406
Pérdida de presión (3)(E) kPa 2 3 4 8 12 16 8 10 14 5 6 8
Caudal de aire nominal m³/h 237 332 431 316 444 628 356 490 690 460 593 763
Potencia absorbida  (E) W 5 8 13 6 9 18 6 11 23 10 16 30
Potencia sonora total (4)(E) dB(A) 33 41 47 34 43 51 37 46 56 48 53 59

(1) Temperatura agua 7°C / 12°C, temperatura aire 27°C bulbo seco / 19°C bulbo húmedo (47% humedad relativa) en conformidad con la norma EN1397:2015
(2) Temperatura agua 7°C / 12°C, temperatura aire 27°C bulbo seco / 19°C bulbo húmedo (47% humedad relativa)
(3) Temperatura agua 65°C / 55°C, temperatura aire 20°C
(4) Potencia sonora medida según ISO 3741 e ISO 3742
(E) Datos certificados EUROVENT

NOTA: Para dimensionales de las versiones ESTRO GT Inverter referirse a la version ESTRO ON/OFF de la pagina 35
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NOMINALE TECHNISCHE GEGEVENS - 4-PIJP

ESTRO GT 1 3 4 5
Snelheid min med max min med max min med max min med max
Ingangsspanning  (E) V 2,10 2,50 3,00 2,80 3,70 5,10 2,80 3,70 5,10 2,50 3,90 5,40
Totale koelcapaciteit (1)(E) kW 0,76 0,89 1,12 1,23 1,47 1,68 1,25 1,55 1,78 1,57 1,99 2,37
Voelbare koelcapaciteit (1)(E) kW 0,58 0,68 0,85 0,92 1,10 1,26 0,97 1,21 1,45 1,16 1,53 1,84
Klasse FCEER  (E) B B B A
Waterdebiet (2) l/h 130 155 194 212 254 291 216 267 307 272 343 409
Drukverlies (2)(E) kPa 4 5 7 8 11 14 7 10 13 8 12 16
Verwarmingscapaciteit (3)(E) kW 1,18 1,31 1,49 1,36 1,56 1,76 1,36 1,56 1,76 1,78 2,18 2,53
Klasse FCCOP  (E) B B B A
Waterdebiet (3) l/h 103 115 130 120 137 154 119 136 154 156 191 222
Drukverlies (3)(E) kPa 2 3 4 4 5 7 5 5 6 2 3 3
Nominaal luchtvolumestroom m³/h 146 184 226 205 261 330 205 261 327 238 334 432
Opgenomen vermogen  (E) W 5 6 8 7 10 14 7 10 14 5 8 13
Totaal geluidsvermogen (4)(E) dB(A) 28 32 40 38 44 49 38 44 50 34 43 48

ESTRO GT 6 7 8 9
Snelheid min med max min med max min med max min med max
Ingangsspanning  (E) V 2,50 3,90 5,40 2,50 3,60 5,70 2,80 4,10 6,50 3,80 5,30 7,60
Totale koelcapaciteit (1)(E) kW 1,72 2,32 2,86 1,95 2,59 3,44 2,47 3,22 4,24 3,10 3,79 4,73
Voelbare koelcapaciteit (1)(E) kW 1,23 1,65 2,06 1,43 2,01 2,69 1,77 2,41 3,07 2,27 2,85 3,54
Klasse FCEER  (E) A
Waterdebiet (2) l/h 297 400 493 336 447 594 425 554 730 535 654 802
Drukverlies (2)(E) kPa 5 8 11 4 7 12 5 7 12 7 10 14
Verwarmingscapaciteit (3)(E) kW 1,88 2,31 2,68 2,82 3,47 4,20 2,73 3,22 3,82 3,55 4,07 4,64
Klasse FCCOP  (E) A
Waterdebiet (3) l/h 165 202 234 247 304 368 238 281 334 311 357 406
Drukverlies (3)(E) kPa 2 3 4 8 12 16 8 10 14 5 6 8
Nominaal luchtvolumestroom m³/h 237 332 431 316 444 628 356 490 690 460 593 763
Opgenomen vermogen  (E) W 5 8 13 6 9 18 6 11 23 10 16 30
Totaal geluidsvermogen (4)(E) dB(A) 33 41 47 34 43 51 37 46 56 48 53 59

(1) Watertemperatuur 7°C / 12°C, drogeboltemperatuur 27°C / natteboltemperatuur 19°C (47% relatieve vochtigheid) uitgedrukt volgens EN1397:2015
(2) Watertemperatuur 7°C / 12°C, drogeboltemperatuur 27°C / natteboltemperatuur 19°C (47% relatieve vochtigheid)
(3) Watertemperatuur 65°C / 55°C, luchttemperatuur 20°C
(4) Geluidsvermogen gemeten conform ISO 3741 en ISO 3742
(E) Gegevens EUROVENT-certificaten

OPMERKING: Raadpleeg de versie ESTRO GT vanaf pagina 35 voor de afmetingen van de versies ESTRO ON/OF
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ART-U 1 - 4 kW

2

 GAPCIX201A

Fan coil ART-U

PLUS
» Mobile dal design innovativo con 

profondità fino a soli 10 cm
» Motore BLDC controllato da inverter
» Ridotti consumi energetici
» Completa personalizzazione del pannello frontale

Ventilconvettore di design profondo fino a soli 10 cm e motore BLDC

Innovazione guidata dal design

Dalla grandissima esperienza di Galletti nello sviluppo e pro-
gettazione di ventilconvettori ed a conferma della sua con-
tinua ricerca di innovazione, è nato ART-U, risultato di una 
perfetta combinazione tra performance e design. ART-U è 
un prodotto unico che, da una parte è in grado di rispondere 
alle sempre più stringenti richieste in termini di efficienza 
energetica, dall'altra incontra per la prima volta le recenti 
tendenze di arredamento ed interior design.
Con la sua profondità, che in alcuni punti raggiunge i soli 
10 cm, e forte delle sue linee uniche, è stato concepito per 
essere un prodotto assolutamente trasversale, che si adat-
ta perfettamente sia ad ambienti rigorosi ed essenziali sia 
a spazi più caldi e sofisticati. Il raggiungimento di elevatissi-
mi standard estetici non ha indebolito l'usuale virtuosismo 
costruttivo dei prodotti Galletti:la ricerca d'innovazione si è 
infatti concentrata anche sui componenti e sull'utilizzo di 
nuovi materiali. Con ART-U si è ridefinito lo stato dell'arte 
anche in termini di performance tecniche, grazie all'utilizzo 
di simulazioni fluidodinamiche computazionali per l'otti-
mizzazione dello scambio termico all'interno del terminale 
abbinato all'utilizzo di motori elettrici a magneti permanenti.
È l’unico prodotto innovativo che unisce design, profondità 
ridotta ed efficienza energetica.

Motore 
brushless

Ventilatore  
tangenziale

Supervisione 
GARDA

Impianto 
a 2 tubi

Installazione 
verticale

ART-U Canvas
Pannello frontale dalla grafica
completamente personalizzabile 
con colori a tinta unita, immagini 
e fotografie.

ART-U Colour
Pannello frontale in alluminio disponibile 
nelle colorazioni bianco RAL9010; 
rosso RAL3020 e nero RAL9005.

ART-U Grey
Pannello frontale in 
alluminio naturale
spazzolato.

ART-U Canvas: now it’s up to you

Grazie ad ART-U Canvas viene raggiunta una nuova frontiera della climatizzazione di ambienti interni. Un prodotto che era già un unicum del 
suo settore viene oggi valorizzato ulteriormente: ART-U si configura come una piattaforma versatile grazie alla completa personalizzazione del 
pannello frontale. Il pannello del fan coil diventa una vera e propria tela da pittore pronta per essere contaminata e personalizzata dall'architetto 
d’interni. Su ART-U Canvas è possibile riprodurre qualsiasi colore a tinta unita, immagine e fotografia. Con ART-U Canvas non ci sono limiti alla 
creatività, adesso tocca a te scegliere la versione di ART-U perfetta per integrarsi stilisticamente all’ambiente da climatizzare.

ART-U ha ottenuto il primo importante ricono-
scimento internazionale: il prestigioso Archi-
product Design Award 2019. ART-U ha conqui-
stato la giuria per l'eccellente combinazione 
tra prestazioni e design minimalista.

VERSIONI DISPONIBILI 

 GAPCBX201A

Fan coil ART-U

PLUS
» A cabinet with an innovative design 

and width up to only 10 cm
» Inverter-controlled BLDC motor
» Low energy consumption
» Complete customization of the front panel

Design fan coil unit with a minimum depth of 10 cm only and BLDC motor 

Design-driven innovation

From the extensive experience of Galletti in the devel-
opment and design of fan coil units, and in confirmation 
of its continuous search for innovation, ART-U was cre-
ated, a perfect combination of performance and design.  
ART-U is a unique product that, on the one hand is able 
to meet the increasingly stringent demands for energy 
efficiency, while on the other hand it reflects, for the first 
time, the latest trends in furnishings and interior design.
With its width, which in some places is only 10 cm, and 
thanks to its unique lines, it was designed to be an ab-
solutely all-purpose product that adapts perfectly to rig-
orous and essential environments as well as to warmer 
and more sophisticated spaces. The achievement of ex-
tremely high aesthetic standards has not weakened the 
usual construction integrity of Galletti products: striving 
for innovation has, in fact, also focused on the compo-
nents and the use of new materials. With ART-U the state 
of the art has been redefined also in terms of technical 
performance, thanks to the use of computational fluid 
dynamics simulations for the optimisation of the heat ex-
change inside the indoor unit combined with the use of 
permanent magnet electric motors.
It is the only innovative product that combines design, 
reduced width, and energy efficiency.

BLDC motor Tangential fan Supervision 
GARDA

2 pipes 
systems

Vertical 
installation

ART-U Canvas
Front panel with fully customisable 
graphics with solid colours,
 images, and photographs.

ART-U Colour
Aluminium front panel available in the
 following colours white RAL9010, 
red RAL3020, and black RAL9005.

ART-U Grey
Front panel made of brushed 
natural aluminium.

ART-U Canvas: now it’s up to you

Thanks to ART-U Canvas, a new level in indoor air conditioning is being achieved. A product that was already a unique offering in its 
field is now being further enhanced:  ART-Uis a versatile platform thanks to the complete customisation of the front panel. The fan coil 
panel becomes a veritable painter's canvas, ready to be customized by the interior architect. On ART-U Canvas any solid colour, image, or 
photograph can be reproduced. With ART-U Canvas there are no limits to creativity; now it's up to you to choose the perfect version of 
ART-U to blend in stylistically with the space to be air-conditioned.

ART-U has received its first major interna-
tional award: the prestigious Archiproduct 
Design Award 2019.  ART-Uwon over the 
jury with its outstanding combination of 
performance and minimalist design.

AVAILABLE VERSIONS 

 GAPCFX201A

Ventilo-convecteur ART-U

PLUS
» Meuble au design innovant de profondeur 

minime (10 cm seulement).
» Moteur BLDC controlé par inverter
» Consommations d'énergie limitées
» Personnalisation totale du panneau frontal

Ventilo-convecteur de design avec épaisseur de 10 cm et doté de moteur BLDC

Innovation guidée par le design

ART-U est né de la très grande expérience de Galletti dans le 
développement et la conception de ventilo-convecteurs, il est 
le fruit des constantes activités de recherche et d’innovation 
et incarne le parfait mariage des performances et du design. 
ART-U est un produit unique en mesure de répondre aux exi-
gences grandissantes en termes d’efficacité énergétique et qui 
par ailleurs va au devant des tendances les plus récentes de 
l’ameublement et du design d’intérieur.
Avec une profondeur qui, à hauteur de certains points, n’est que 
de 10 cm et grâce à des lignes uniques, il a été conçu pour être un 
produit résolument transversal, parfaitement adapté aussi bien 
aux cadres à l’enseigne de la sobriété qu’à ceux plus chauds et 
raffinés. Pour autant, les très hauts standards esthétiques n’ont 
pas été atteints au détriment des qualités techniques propres 
depuis toujours aux produits Galletti : la recherche en termes 
d’innovation s’est en effet également concentrée sur les com-
posants et sur l’utilisation de nouveaux matériaux. Avec ART-U, 
l’état de l’art en termes de performances techniques a été en-
tièrement refondé, grâce à des simulations de mécanique des 
fluides numérique pour l’optimisation de l’échange thermique 
à l’intérieur de l’unité, conjointement à l’utilisation de moteurs 
électriques à aimants permanents.
Il s’agit du seul produit innovant qui allie design, profondeur 
réduite et efficacité énergétique.

Moteur 
brushless

Ventilateur 
tangentiel

Supervision 
GARDA

Installation 
à 2 tubes

Installation 
verticale

ART-U Canvas
Panneau frontal au graphisme 
entièrement personnalisable 
avec des teintes unies, des 
images et des photographies.

ART-U Colour
Panneau frontal en aluminium 
disponible dans les couleurs 
blanc RAL9010 ; rouge RAL3020 ;
 noir RAL9005.

ART-U Grey
Panneau frontal en aluminium 
naturel brossé.

ART-U Canvas : à vous de jouer !

Grâce à ART-U Canvas, les frontières de la climatisation d’intérieur sont repoussées. Un produit qui était déjà unique dans son secteur est aujourd’hui 
valorisé plus encore : ART-U se configure comme une plateforme flexible grâce à la personnalisation complète du panneau frontal. Le panneau du 
ventilo-convecteur devient une véritable toile de peintre prêtre à recevoir l’inspiration de l’architecte d’intérieur. Sur ART-U Canvas, il est possible de 
reproduire toute teinte unie, toute image et toute photographie. Avec ART-U Canvas... aucune limite à la créativité. C’est à vous à présent de choisir la 
version idéale de ART-U, celle qui s’intégrera le mieux au style de l’espace à climatiser.

ART-U a obtenu une importante récompense in-
ternationale : le prestigieux Archiproduct Design 
Award 2019. ART-U a convaincu le jury grâce au 
parfait mariage des performances et du design 
minimaliste.

VERSIONS DISPONIBLES 

 GAPCDX201A

Fan coil ART-U

PLUS
» Möbel mit innovativem Design mit einer 

bis auf 10 cm reduzierten Tiefe.
» Invertergesteuerter Motor BLDC
» Niedrigen Energieverbrauch
» Komplette Personalisierung der Fronttafel

Design Gebläsekonvektoren tief bis nur 10 cm und BLDC Motor

Innovation im Zeichen des Designs

Aus der großen Erfahrung Galletti in der Entwicklung und Gestal-
tung von Gebläsekonvektoren und als Bestätigung der kontinu-
ierlich auf Innovation ausgerichteten Forschungsarbeit entstand 
ART-U, das Ergebnis einer perfekten Kombination zwischen Leis-
tung und Design. ART-U ist ein einzigartiges Produkt, das einerseits 
den immer höheren Anforderungen hinsichtlich Energieeffizienz 
gerecht wird, andererseits aber auch erstmals den aktuellen Innen-
ausstattungs- und Raumgestaltungstrends entspricht.
Wurde mit seiner Tiefe, die an bestimmten Punkten nur 10 cm 
beträgt, und seiner einzigartigen Linie konzipiert, um ein absolut 
transversales Produkt darzustellen, das sich sowohl strengen und 
essentiellen Umgebungen als auch einem gemütlicheren und raffi-
nierteren Ambiente perfekt anpasst. Das Erreichen außerordentlich 
hoher Ästhetik-Standards geht jedoch nicht zu Lasten der Konst-
ruktionsvirtuosität der Produkte Galletti: Die Forschung nach Inno-
vation wurde denn auch auf die Komponenten und den Einsatz 
neuer Materialien ausgerichtet. Mit ART-U wurde der modernste 
Stand der Technik dank dem Einsatz numerischer Strömungssimu-
lationen auch hinsichtlich technischer Leistung neu definiert, um 
den Wärmetausch im Gebläsekonvektor durch den Einsatz von 
Elektromotoren mit Permanentmagneten zu optimieren.
Ist das einzige innovative Produkt, das Design, geringe Tiefe und 
Energieeffizienz in sich vereint.

Bürstenloser 
Motor

Tangentiallüfter Überwachung 
GARDA

Anlage mit 
zwei Rohren

Vertikale 
Installation

ART-U Canvas
Fronttafel mit komplett mit Vollfarben, 
Bildern und Fotografien 
personalisierbarer Grafik.

ART-U Colour
Die Fronttafel aus Aluminium ist 
in den Farben Weiß RAL9010, 
Rot RAL3020 und Schwarz RAL9005 
erhältlich.

ART-U Grey
Fronttafel aus gebürstetem, 
natürlichen Aluminium.

ART-U Canvas: now it’s up to you

Dank ART-U Canvas wird eine neue Grenze in der Klimatisierung von Innenräumen erreicht. Ein Produkt, das bereits ein Unikum in seinem Sektor war, wird heute 
weiter verbessert: ART-U Es wird dank der kompletten Personalisierung der Fronttafel zu einer vielseitigen Plattform. Die Fronttafel des Gebläsekonvektors wird 
zu einer echten Malerleinwand, die durch den Innenarchitekten „kontaminiert“ und personalisiert wird. Auf ART-U Canvas kann jede beliebige Vollfarbe, jedes Bild 
und jede Fotografie reproduziert werden. Mit ART-U Canvas sind der Kreativität keine Grenzen gesetzt! Jetzt sind Sie an der Reihe, um die Ausführung von ART-U 
auszuwählen, die sich am besten in den Einrichtungsstil der zu klimatisierenden Umgebung integriert.

ART-U hat die erste wichtige internationale Aner-
kennung erhalten: den prestigeträchtigen Archipro-
duct Design Award 2019. ART-U überzeugte die Jury 
durch die hervorragende Kombination aus Leistung 
und minimalistischem Design.

VERFÜGBARE VERSIONEN 

 GAPCEX201A

Ventiloconvector ART-U

PLUS
» Mueble de diseño innovador con 

profundidad de tan solo 10 cm
» Motor BLDC controlado por inverter
» Consumo de energía reducido
» Personalización completa del panel frontal

Ventiloconvector con mueble de diseño de solo 10 cm de profundidad y motor BLDC

Innovación guiada por el diseño

De la amplia experiencia de Galletti en el desarrollo y diseño 
de ventiloconvectores, reafirmando una vez más su constante 
búsqueda de innovación, ha nacido el nuevo ART-U, resulta-
do de una combinación perfecta entre rendimiento y diseño. 
ART-U Es un producto único que, por un lado, es capaz de res-
ponder siempre a los más altos requerimientos en términos de 
eficiencia energética y, por el otro, incorpora por primera vez 
las recientes tendencias de decoración y diseño de interiores.
Con su profundidad, que en algunos puntos es de tan solo 10 
cm, y fuerte debido a sus líneas únicas, ha sido concebido como 
un producto absolutamente transversal, que se adapta perfec-
tamente tanto a ambientes rigurosos y esenciales como a es-
pacios más cálidos y sofisticados. El alcance de altos estándares 
estéticos no ha debilitado el habitual virtuosismo constructivo 
de los productos Galletti: de hecho, la búsqueda de innovación 
también se ha concentrado en los componentes y en el uso de 
nuevos materiales. Con ART-U se ha redefinido el estado de la 
técnica incluso en términos de rendimiento, gracias al uso de 
simulaciones fluidodinámicas computacionales para la optimi-
zación del intercambio térmico dentro de la unidad en combi-
nación con motores eléctricos de imanes permanentes.
Es el único producto innovador que combina diseño, profundi-
dad reducida y eficiencia energética.

Motor brushless Ventilador 
tangencial

Supervisión 
GARDA

Instalación 
a 2 tubos

Instalación 
vertical

ART-U Canvas
Panel frontal de gráfica totalmente 
personalizable con colores 
sólidos, imágenes y fotografías.

ART-U Colour
Panel frontal de aluminio disponible 
en los siguientes colores blanco 
RAL9010; rojo RAL3020; 
negro RAL9005.

ART-U Grey
Panel frontal de aluminio 
natural cepillado.

ART-U Canvas: ahora depende de ti

Gracias a ART-U Canvas, se alcanza una nueva frontera en la climatización de los ambientes interiores. Un producto que ya era único en su sector, ahora 
adquiere aún más valor: ART-U se presenta como una plataforma versátil gracias a la personalización completa del panel frontal. El panel del ventilo-
convector se convierte en un verdadero lienzo, listo para ser contaminado y personalizado por el arquitecto de interiores. En ART-U Canvas es posible 
reproducir cualquier color sólido, imagen y fotografía. Con ART-U Canvas no existen límites para la creatividad: ahora te toca a ti elegir la versión de ART-U 
perfecta para integrarla al estilo del ambiente que se quiere climatizar.

ART-U Obtuvo su primer importante reconoci-
miento internacional: el prestigioso Archiproduct 
Design Award 2019. ART-U Conquistó al jurado 
por la excelente combinación entre prestaciones 
y diseño minimalista.

VERSIONES DISPONIBLES 

 GAPCNX201A

Ventilatorconvector ART-U

PLUS
» Omkasting met een innovatief design: tot slechts 10 cm diep
» Door inverter geregelde BLDC inverter-motor
» Beperkt energieverbruik
» Volledige aanpassing van het voorpaneel

Ventilatorconvector diep tot slechts 10 cm en BLDC-motor

Innovatie gestuurd door design

Van Galletti's geweldige ervaring in ontwikkeling en ontwerp 
van ventilatorrollen en om de voortzetting ervan te bevestigen 
op zoek naar innovatie, ART-U werd geboren, het resultaat van 
een perfecte combinatie van prestaties en design. ART-U is een 
product uniek dat enerzijds steeds meer kan reageren ander-
zijds hoge eisen aan energie-efficiëntie voldoet voor het eerst 
aan de recente inrichtingstrends en interieurontwerp.
Met zijn diepte, die op sommige plaatsen slechts 10 bereikt cm, 
en sterk van zijn unieke lijnen, werd bedacht te zijn een abso-
luut transversaal product, dat perfect past zowel voor rigou-
reuze en essentiële omgevingen als voor warmere ruimtes en 
verfijnd. Het bereiken van zeer hoge esthetische normen het 
heeft de gebruikelijke constructieve virtuositeit van de produc-
ten niet verzwakt Galletti: de zoektocht naar innovatie heeft ook 
gefocust over componenten en het gebruik van nieuwe mate-
rialen. Met ART-U ben je dat de state of the art opnieuw gedefi-
nieerd, ook op het gebied van technische prestaties, dankzij het 
gebruik van computational fluid dynamics simulaties voor de 
optimalisatie van de warmtewisseling binnenin van de terminal 
gecombineerd met het gebruik van elektromagneetmotoren 
permanent.
Het is het enige innovatieve product dat design en diepte com-
bineert verminderd en energie-efficiëntie.

Borstelloze 
motor

Tangentiële 
ventilator

GARDA 
Supervisie 

2-pijp systeem Verticale 
installatie

ART-U Canvas
Voorpaneel met afbeeldingen
volledig aanpasbaar met effen 
kleuren, afbeeldingen en foto's.

ART-U Colour
Aluminium frontpaneel 
verkrijgbaar in de kleuren
wit RAL9010; rood RAL3020; 
zwart RAL 9005.

ART-U Grey
Voorpaneel van geborsteld 
natuurlijk aluminium.

ART-U Canvas: nu is het aan jou

Dankzij ART-U Canvas wordt een nieuwe grens bereikt airconditioning binnen. Een product dat was al uniek in zijn sector is vandaag verder verbeterd: 
ART-U is geconfigureerd als een veelzijdig platform dankzij de volledige aanpassing van het voorpaneel. de fan coil panel wordt een echt schildersdoek 
klaar om te worden besmet en gepersonaliseerd door de architect Interior. Op ART-U Canvas is het mogelijk om elke kleur te reproduceren vlakte, beeld 
en fotografie.
Met ART-U Canvas zijn er geen grenzen aan creativiteit, nu is het jouw beurt het is aan jou om de perfecte ART-U-versie te kiezen om stilistisch te inte-
greren naar de te conditioneren omgeving.

ART-U heeft de eerste belangrijke erkenning ver-
kregen internationaal: de prestigieuze Archipro-
duct Design Award 2019. ART-U won de jury voor 
de uitstekende combinatie tussen prestaties en 
minimalistisch design.

BESCHIKBARE VERSIES 



ART-U 1 - 4 kW
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ART-U CANVAS

ART-U diventa una piattafor-
ma personalizzabile secondo 
le suggestioni dell’architetto 
d’interni.
È possibile selezionare il co-
lore del pannello frontale tra 
le oltre 3000 varianti cromati-
che offerte dalle scale RAL e 
PANTONE.

Con ART-U Canvas non esiste 
più nessun limite alla creativi-
tà. La possibilità di personaliz-
zare il pannello con immagini 
e fotografie rende questo fan 
coil un vero e proprio elemen-
to di arredo.

Un ulteriore grado di libertà 
è consentito dalla possibil-
ità di riprodurre texture ge-
ometriche e grafiche delle 
carte da parati per rendere 
mimetico il fan coil nell’am-
biente in cui viene installato.

GAPCBX201A
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ART-U CANVAS

ART-U becomes a platform 
that can be customised ac-
cording to the suggestions 
of the interior architect.
The front panel colour can 
be selected from over 3000 
colour variations offered by 
the RAL and PANTONE col-
our charts.

With ART-U Canvas there 
are no limits to creativity. 
The possibility of customis-
ing the panel with images 
and photographs makes 
this fan coil a true furnishing 
accessory.

A further degree of freedom 
is provided by the possibili-
ty of reproducing geomet-
ric textures and wallpaper 
graphics to camouflage the 
fan coil in the space where it 
is installed.

GAPCFX201A
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ART-U CANVAS

ART-U devient une plateforme 
personnalisable sur la base 
de l’inspiration de l’architecte 
d’intérieur.
La couleur du panneau frontal 
peut être choisie parmi plus de 
3000 variantes chromatiques 
des échelles RAL et PANTONE.

Avec ART-U Canvas, la créativité 
est sans limites. La possibilité de 
personnaliser le panneau avec 
des images et des photogra-
phies fait de ce ventilo-convec-
teur un véritable élément 
d’ameublement.

Un degré de liberté sup-
plémentaire est offert par 
la possibilité de reproduire 
des motifs géométriques et 
graphiques de papier peint 
qui permettent de fondre 
le ventilo-convecteur dans 
l’espace au sein duquel il est 
installé.

GAPCDX201A
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ART-U CANVAS

ART-U wird zu einer Plattform, die 
den Vorschlägen des Innenarchi-
tekten entsprechend angepasst 
werden kann.
Die Farbe der Fronttafel kann aus 
über 3000 Farbvarianten der RAL- 
und PANTONE-Skala ausgewählt 
werden.

Mit ART-U Canvas sind der Kreati-
vität keine Grenzen mehr gesetzt. 
Es besteht die Möglichkeit, die 
Fronttafel mit Bildern und Foto-
grafien zu personalisieren, was 
aus diesem Gebläsekonvektor 
einen effektiven Einrichtungsge-
genstand macht.

Es besteht auch die Mögli-
chkeit, geometrische und 
grafische Texturen der Ta-
peten zu drucken, damit 
der Gebläsekonvektor in der 
Umgebung, in der er installi-
ert ist, weniger stark auffällt.

GAPCEX201A
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ART-U CANVAS

ART-U Se convierte en una pla-
taforma personalizable a partir 
de las sugerencias del arquitec-
to de interiores.
Es posible seleccionar el color 
del panel frontal entre las más 
de 3000 variantes cromáticas 
ofrecidas por las escalas RAL y 
PANTONE.

Con ART-U Canvas ya no exis-
ten límites para la creatividad. 
La posibilidad de personalizar 
el panel con imágenes y fo-
tografías convierte este venti-
loconvector en un verdadero 
elemento decorativo.

La posibilidad de reprodu-
cir texturas geométricas y 
gráficos de papel tapiz para 
mimetizar el ventiloconvec-
tor en el ambiente de insta-
lación añade otro grado de 
libertad.

GAPCNX201A
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ART-U CANVAS

ART-U wordt een platform dat 
op aanwijzing van de binnen-
huisarchitectuur gepersonali-
seerd kan worden.
U kunt de kleur selecteren 
van het voorpaneel tussen 
de over 3000 kleurvariaties 
aangeboden van de RAL- en 
PANTONE-schalen.

Met ART-U Canvas bestaat het 
niet plus geen beperking aan 
creativiteit. De mogelijkheid om 
aan te passen het paneel met 
afbeeldingen en foto's maakt 
deze ventilatorrol een echt ele-
ment van meubels.

Een extra mate van vrijheid 
is toegestaan   door de mo-
gelijkheid van geometrische 
structuren reproduceren en 
afbeeldingen van de ach-
tergronden om de ventilator 
na te bootsen spoel in de 
omgeving waarin het komt 
geïnstalleerd.
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Fan coil ART-U

VERSIONI DISPONIBILI

ART-U White
La neutralità del bianco garantisce la massima integrazione con lo spazio in ottica adattiva, permettendo di far quasi scomparire il ventilconvet-
tore nella parete.

ART-U Grey
L'utilizzo di un pannello frontale in alluminio naturale spazzolato abbinato a fiancate laterali nere per esaltare l'assoluta eleganza di questo fan 
coil unico e la sua ridottissima profondità. Il prodotto, dalle semplici linee pulite ed essenziali, si adatta perfettamente all'interno di ambienti nei 
quali l'arredamento segue le nuove tendenze di stile e dove ad ogni elemento è richiesto un elevato contenuto di design.

 GAPCBX201A

Fan coil ART-U

AVAILABLE VERSIONS

ART-U White
The neutrality of the white ensures maximum integration with the space in an adaptive context, allowing the fan coil unit to almost 
disappear into the wall.

ART-U Grey
The use of a natural brushed aluminium front panel combined with black side panels enhances the absolute elegance of this unique fan 
coil and its reduced width. This product, with its simple, clean, and essential lines, adapts perfectly to spaces where furnishings follow the 
latest trends and where a high level of design is required for each item.

 GAPCFX201A

Ventilo-convecteur ART-U

VERSIONS DISPONIBLES

ART-U White
La neutralité du blanc garantit l’intégration maximale à l’espace dans une optique d’adaptation, pour permettre de dissimuler presque entièrement le 
ventilo-convecteur dans la cloison.

ART-U Grey
L'utilisation d’un panneau frontal en aluminium naturel brossé, associé aux flancs noirs permet d’exalter la grande élégance et la profondeur minime 
de ce ventilo-convecteur. Le produit, aux lignes simples, sobres et essentielles, s’adapte parfaitement aux intérieurs dont l’aménagement s’inspire des 
nouvelles tendances et où chaque élément doit s’inscrire à l’enseigne d’un design de haute qualité.

 GAPCDX201A

Fan coil ART-U

VERFÜGBARE VERSIONEN

ART-U White
Die neutrale weiße Farbe gewährleistet die maximale Integration in den Raum hinsichtlich Anpassungsfähigkeit, der Gebläsekonvektor verschwindet fast in der 
Wand.

ART-U Grey
Der Einsatz einer Fronttafel aus gebürstetem Aluminium natürliche in Kombination mit schwarzen Seitenteilen unterstreicht die absolute Eleganz dieses einzigar-
tigen Gebläsekonvektors und seine äußerst geringe Tiefe. Mit seinen einfachen, sauberen und wesentlichen Linien passt sich das Produkt perfekt Umgebungen 
an, in denen der Einrichtungsstil neuen Trends folgt und in denen sich jedes Element durch ein ansprechendes Design auszeichnen soll.

 GAPCEX201A

Ventiloconvector ART-U

VERSIONES DISPONIBLES

ART-U White
La neutralidad del blanco garantiza la máxima integración al espacio con una óptica de adaptación, permitiendo así que cualquier ventiloconvector 
desaparezca en la pared.

ART-U Grey
El uso de un panel frontal de aluminio natural cepillado combinado con laterales negros resalta la elegancia absoluta de este exclusivo ventiloconvector 
y su reducida profundidad. El producto, de líneas simples, limpias y esenciales, se adapta perfectamente a ambientes donde la decoración sigue las 
nuevas tendencias y cada elemento requiere de un alto nivel de diseño.

 GAPCNX201A

Ventilatorconvector ART-U

BESCHIKBARE VERSIES

ART-U White
Dankzij de neutrale witte kleur wordt vanuit optisch oogpunt de maximale integratie in de ruimte gewaarborgd, waardoor het lijkt alsof de ventilator-
convector in de muur verdwijnt.

ART-U Grey
Het gebruik van een frontpaneel in geborsteld natuurlijk aluminium in combinatie met zwarte zijpanelen om de absolute elegantie van deze unieke 
ventilatorconvector te verbeteren en zijn extreem ondiepe diepte. Het product, met eenvoudige, schone en essentiële lijnen, past perfect in omgevin-
gen waarin het meubilair volgt de nieuwe stijltrends en waarbij elk element een hoge ontwerpinhoud vereist.



ART-U 1 - 4 kW
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ART-U Red
Grazie alle linee ricercate ed eleganti del prodotto, anche un colore forte e deciso come il rosso in realtà esalta ancora di più la personalità unica 
di ART-U e lo trasforma in una vera e propria icona di arredamento.

VERSIONI DISPONIBILI

ART-U Black
L'inedita soluzione cromatica nera permette al fan coil di integrarsi nell'ambiente circostante fornendo un tocco di assoluta eleganza.

GAPCBX201A
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ART-U Red
Thanks to the refined and elegant lines of this product, even a strong and decisive colour like red actually further enhances the unique 
personality of ART-U and turns it into a true furnishing classic.

AVAILABLE VERSIONS

ART-U Black
The unique black colour solution allows the fan coil to blend into the surrounding space, providing a touch of absolute elegance.
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ART-U Red
Grâce aux lignes raffinées et élégantes du produit, même une couleur aussi percutante que le rouge exalte en réalité plus encore la personnalité unique 
d’ART-U et le transforme en une véritable icône d’ameublement.

VERSIONS DISPONIBLES

ART-U Black
La solution chromatique noire, inédite, permet au ventilo-convecteur de s’intégrer à l’espace en lui apportant par ailleurs la touche d’une incomparable 
élégance.

GAPCDX201A
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ART-U Red
Dank der erlesenen und eleganten Linien des Produkts hebt auch eine starke, entschiedene Farbe wie Rot die einzigartige Persönlichkeit von ART-U tatsächlich 
noch mehr hervor und verwandelt das Produkt in eine wahre Einrichtungsikone.

VERFÜGBARE VERSIONEN

ART-U Black
Die einzigartige Farblösung in Schwarz trägt dazu bei, dass der Gebläsekonvektor sich perfekt in die Umgebung integriert und dieser einen Hauch absoluter 
Eleganz verleiht.
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ART-U Red
Gracias a las líneas rebuscadas y elegantes del producto, incluso un color fuerte y decidido como el rojo resalta aún más la personalidad única de ART-U 
y lo transforma en un verdadero símbolo de decoración.

VERSIONES DISPONIBLES

ART-U Black
La inédita solución cromática negra permite que el ventiloconvector se integre en el ambiente aportando un toque de elegancia absoluta.
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ART-U Red
Dankzij de verfijnde en elegante lijnen van het product, versterkt zelfs een sterke en beslissende kleur zoals rood de unieke persoonlijkheid van ART-U 
zelfs nog meer en transformeert het in een echt meubelpictogram.

BESCHIKBARE VERSIES

ART-U Black
De ongekende zwarte kleuroplossing zorgt ervoor dat de ventilatorspiraal kan worden geïntegreerd in de omgeving door een vleugje absolute ele-
gantie te bieden.
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Fan coil ART-U

ACCESSORI
DSC Piedino di copertura ART_U
EVO-2-TOUCH Interfaccia utente touch screen 2.8” per comando EVO
EVOBOARD Scheda di potenza per comando EVO
EVOBOARD Scheda di potenza per comando EVO a bordo ART-U
EVODISP Interfaccia utente con display per comando EVO
EVODISP Interfaccia utente con display per comando EVO di ART-U
KBEVS Kit installazione comando EVO a bordo ART-U
MCLE Comando a microprocessore con display MY COMFORT LARGE
MCSUE Sonda umidità per comandi MY COMFORT (medium e large), EVO
MCSWE Sonda acqua per comandi MY COMFORT , EVO, LED 503
KBTES Kit per l’installazione dei comandi TED a bordo di ART-U

TED 10 Comando elettronico per il controllo del ventilatore inverter BLDC e di una o due valvole 
ON/OFF 230 V

TED SWA Sonda temperatura aria o acqua per comandi TED
GIVK Guscio isolante per valvola tipo VKS

KV24 Valvola a 2 vie, attuatore ON/OFF, alimentazione 24 V, kit idraulico lato attacchi, per batteria 
principale

KV24DF Valvole a 2 vie, attuatori ON/OFF, alimentazione 24 V, kit idraulici lato attacchi, per batteria 
principale e batteria addizionale

KVDF Valvole a 2 vie, attuatori ON/OFF, alimentazione 230 V, kit idraulici lato attacchi, per batteria 
principale e batteria addizionale

KVMDF Valvola a 2 vie, attuatore MODULANTE, alimentazione 24 V, kit idraulico lato attacchi per 
batteria principale e batteria addizionale

V2VSTD Valvole a 2 vie, attuatori ON/OFF o MODULANTI, alimentazione 230 V o 24 V, kit idraulici, per 
batteria principale

V3VSTD Valvole a 3 vie, attuatori ON/OFF o MODULANTI, alimentazione 230 V o 24 V, kit idraulici, per 
batteria principale

VKDF Valvola a 3 vie, attuatore ON/OFF, alimentazione 230 V, kit idraulico completo, per batteria 
addizionale

VKDF24 Valvola a 3 vie, attuatore ON/OFF, alimentazione 24 V, kit idraulico completo, per batteria 
addizionale

VKDF24ND Valvola a 3 vie, attuatore ON/OFF, alimentazione 24 V, kit idraulico senza detentore, per 
batteria addizionale

VKDFND Valvola a 3 vie, attuatore ON/OFF, alimentazione 230 V, kit idraulico senza detentore, per 
batteria addizionale

VKMDF Valvola a 3 vie, attuatore MODULANTE, alimentazione 24 V, kit idraulico completo, per 
batteria addizionale

VKMDFND Valvola a 3 vie, attuatore MODULANTE, alimentazione 24 V, kit idraulico senza detentore, per 
batteria addizionale

VKMS Valvola a 3 vie, attuatore MODULANTE, alimentazione 24 V, kit idraulico completo, per 
batteria principale

VKMSND Valvola a 3 vie, attuatore MODULANTE, alimentazione 24 V, kit idraulico senza detentore, per 
batteria principale

VKS Valvola a 3 vie, attuatore ON/OFF, alimentazione 230 V, kit idraulico completo, per batteria 
principale

VKS24 Valvola a 3 vie, attuatore ON/OFF, alimentazione 24 V, kit idraulico completo, per batteria 
principale

VKS24ND Valvola a 3 vie, attuatore ON/OFF, alimentazione 24 V, kit idraulico senza detentore, per 
batteria principale

VKSND Valvola a 3 vie, attuatore ON/OFF, alimentazione 230 V, kit idraulico senza detentore, per 
batteria principale

SIMULAZIONI FLUIDODINAMICHE COMPUTAZIONALI

Nelle simulazioni CFD è stato considerato un dominio di calcolo discretizzato 
per mezzo di una griglia di calcolo poliedrica (mesh), costituita da 12 milioni 
di celle, che riproduce al meglio il movimento vorticoso dell’aria all’interno del 
terminale idronico. La ricerca si è concentrata anche sul miglioramento della 
distribuzione dell’aria lungo l’asse longitudinale del ventilatore.
Lo studio del campo di moto dell’aria ha permesso la riduzione dei ricircoli di 
fluido a valle del ventilatore, evitando perdite di carico indesiderate all’interno 
del fan coil. Il beneficio finale ottenuto dalle simulazioni CFD è il miglioramen-
to dello scambio termico, con conseguente riduzione di energia ed emissioni 
sonore a parità di componenti e di condizioni operative di funzionamento.

DISC-COVER
Lo stile minimale del piedino di copertura DISC-COVER dialoga con le 
linee eleganti ed essenziali di ART-U. Disponibile in tre differenti colori: 
bianco RAL9010, nero RAL9005, rosso RAL3020. Si adegua perfettamen-
te al carattere stilistico dell’ambiente da climatizzare, sia esso rigoroso e 
formale oppure ironico. La forma è stata appositamente studiata in modo 
da rendere l'installazione semplice e rapida anche durante le operazioni 
di pulizia e manutenzione. Il sistema di aggancio con magnete consente 
di regolarne la posizione in funzione dell'altezza di montaggio e della po-
sizione delle tubazioni.

EVO-2-TOUCH
Il nuovo comando EVO-2-TOUCH è installabile anche a bordo macchina e 
garantisce il massimo comfort termo-igrometrico unito all’ergonomia del 
suo schermo touch screen. Grazie alle funzioni di ‘tap’ e ‘swipe’ l’esperienza 
di utilizzo del comando è resa simile a quella del proprio smartphone.
Le diverse schermate sono state ideate per rendere intuitiva la comunica-
zione uomo-macchina. Ogni pagina contiene poche informazioni essenzia-
li che permettono la consultazione dei principali parametri operativi dell’u-
nità e consentono la configurazione iniziale del comando a seconda delle 
esigenze impiantistiche.
La cornice esterna dell’interfaccia è disponibile in quattro diverse croma-
ture ed è realizzata con materiale a doppia lamina di alluminio e anima in 
polietilene.

ACCESSORI
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ACCESSORIES
DSC Disc-Cover ART_U
EVO-2-TOUCH 2.8” touch screen user interface for EVO control
EVOBOARD Circuit board for EVO control
EVOBOARD EVO control circuit board ART-U
EVODISP User interface with display for EVO controller
EVODISP User interface for ART-U EVO control with display 
KBEVS EVO on-board installation Kit for ART-U
MCLE Microprocessor control with display MY COMFORT LARGE
MCSUE Humidity sensor for MY COMFORT (medium e large), EVO
MCSWE Water sensor for MYCOMFORT, EVO, LED 503 controllers
KBTES On-board ART-U installation kit suitable for TED controller
TED 10 Electronic controller for BLDC fan equipped with inverter and ON/OFF valves 230 V
TED SWA Water temperature sensor for TED controls
GIVK Insulating shell for VKS valve

KV24 2-way valve, ON/OFF actuator, 24 V power supply, hydraulic kit on water connection 
side for main heat exchanger

KV24DF 2-way valve, ON/OFF actuator, 24 V power supply, hydraulic kit on water connection 
side for main and additional heat exchanger

KVDF 2-way valve, ON/OFF actuator, 230 V power supply, hydraulic kit on water connection 
side for main and additional heat exchanger

KVMDF 2-way valve, MODULATING actuator, 24 V power supply, hydraulic kit on water connec-
tion side for main and additional heat exchanger

V2VSTD 2-way valve, ON/OFF or MODULATING actuator, 230 V or 24 V power supply, hydraulic 
kit, for main heat exchanger

V3VSTD 2-way valves, ON/OFF or MODULATING actuator, 230 V or 24 V power supply, hydraulic 
kit, for main heat exchanger

VKDF 3-way valve, ON/OFF actuator, 230 V power suppply, complete hydraulic kit for 
additional heat exchanger

VKDF24 3-way valve, ON/OFF actuator, 24 V power supply, complete hydraulic kit for additional 
heat exchanger

VKDF24ND 3-way valve, ON/OFF actuator, 24 V power supply, hydraulic kit without holder, for 
additional heat exchanger

VKDFND 3-way valve, ON/OFF actuator, 230 V power supply, hydraulic kit without holder, for 
additional heat exchanger

VKMDF 3-way valve, MODULATING actuator, 24 V power supply, complete hydraulic kit for 
additional heat exchanger

VKMDFND 3-way valve, MODULATING actuator, 24 V power supply, hydraulic kit without holder, 
for additional heat exchanger

VKMS 3-way valve, MODULATING actuator, 24 V power supply, complete hydraulic kit for main 
heat exchanger

VKMSND 3-way valve, MODULATING actuator, 24 V power supply, hydraulic kit without holder, 
for main heat exchanger

VKS 3-way valve, ON/OFF actuator, 1230 V power supply, complete hydraulic kit for main 
heat exchanger

VKS24 3-way valve, ON/OFF actuator, 24 V power supply, complete hydraulic kit for main heat 
exchanger

VKS24ND 3-way valve, ON/OFF actuator, 24 V power supply, hydraulic kit without holder, for main 
heat exchanger

VKSND 3-way valve, ON/OFF actuator, 230 V power supply, hydraulic kit without holder, for 
main heat exchanger

COMPUTATIONAL FLUID DYNAMICS SIMULATIONS

In CFD simulations the following was considered: a computational domain 
discretized by means of a polyhedral computation grid (mesh) consisting 
of 12 million cells that best reproduces the whirling movement of the air 
inside the hydronic indoor unit. The research also focused on improving 
the air distribution along the longitudinal axis of the fan unit.
The study of the air motion field has allowed the reduction of fluid recir-
culation downstream from the fan, preventing unwanted pressure drop 
inside the fan coil. The end benefit obtained from CFD simulations is an 
improvement in heat exchange, with a consequent reduction in power 
consumption and noise emissions with the same components and under 
the same operating conditions.

DISC-COVER
The minimalist style of the DISC-COVER is in harmony with the ele-
gant and essential lines of ART-U. Available in three different colours: 
white RAL9010, black RAL9005, and red RAL3020. It adapts perfectly 
to the style of the space to be air-conditioned, whether it be severe 
and formal or ironic. Its shape was purposely designed to make instal-
lation quick and easy even during cleaning and maintenance opera-
tions. The magnet coupling system allows its position to be adjusted 
according to the installation height and the position of the pipes.

EVO-2-TOUCH
The new EVO-2-TOUCH controller can also be installed directly on 
the unit and guarantees maximum temperature and humidity com-
fort combined with the ergonomics of its touch screen. The tap and 
swipe functions make the control experience similar to that of your 
smartphone.
The various screens are designed to make human-machine communi-
cation intuitive. Each page contains a few essential items of informa-
tion that allow the consultation of the unit's main operating parame-
ters and enable the initial control configuration according to system 
requirements.
The external frame of the interface is available in four different chrome 
plating options and is made with double aluminium foil and a polyeth-
ylene core.

ACCESSORIES
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ACCESSOIRES
DSC Disc-Cover ART_U
EVO-2-TOUCH Interface utilisateur à écran tactile 2,8” pour commande EVO
EVOBOARD Carte de puissance pour commande EVO
EVOBOARD Carte de puissance pour commande EVO
EVODISP Interface utilisateur avec moniteur pour contrôleur EVO
EVODISP Interface utilisateur avec moniteur pour contrôleur EVO
KBEVS Kit d’installation du contrôleur EVO sur l’unité ART-U
MCLE Commande à microprocesseur avec moniteur MY COMFORT LARGE
MCSUE Sonde d’humidité pour commandes MY COMFORT (medium et large), EVO
MCSWE Sonde eau pour commandes MY COMFORT, EVO, LED 503
KBTES Kit d’installation du contrôleur TED sur l’unité ART-U

TED 10 Commande électronique pour le contrôle du ventilateur inverter BLDC et d’une ou deux vannes 
ON/OFF 230 V

TED SWA Sonde de température air ou eau pour commandes TED
GIVK Coque isolante pour vanne type VKS

KV24 Vanne à 2 voies, actionneur ON/OFF, alimentation 24 V, avec kit hydraulique côté connections, 
pour batterie principale

KV24DF Vanne à 2 voies, actionneur ON/OFF, alimentation 24 V, avec kit hydraulique côté connections, 
pour batterie principale et supplémentaire

KVDF Vanne à 2 voies, actionneur ON/OFF, alimentation 230 V, avec kit hydraulique côté connections, 
pour batterie principale et supplémentaire

KVMDF Vanne à 2 voies, actionneur MODULANT, alimentation 24 V, avec kit hydraulique côté connections, 
pour batterie principale et supplémentaire

V2VSTD Vannes à 2 voies, contacteurs ON/OFF ou MODULANTS, alimentation 230 V ou 24 V, kit hydrau-
lique pour batterie principale

V3VSTD Vannes à 3 voies, contacteurs ON/OFF ou MODULANTS, alimentation 230 V ou 24 V, kit hydrau-
lique pour batterie principale

VKDF Vanne à 3 voies, actionneur ON/OFF, alimentation 230 V, avec kit hydraulique complet, pour 
batterie supplémentaire

VKDF24 Vanne à 3 voies, actionneur ON/OFF, alimentation 24 V, avec kit hydraulique complet, pour 
batterie supplémentaire

VKDF24ND Vanne à 3 voies, actionneur ON/OFF, alimentation 24 V, avec kit hydraulique sans détenteur, pour 
batterie supplémentaire

VKDFND Vanne à 3 voies, actionneur ON/OFF, alimentation 230 V, avec kit hydraulique sans détenteur, 
pour batterie supplémentaire

VKMDF Vanne à 3 voies, actionneur MODULANT, alimentation 24 V, avec kit hydraulique complet, pour 
batterie supplémentaire

VKMDFND Vanne à 3 voies, actionneur MODULANT, alimentation 24 V, avec kit hydraulique sans détenteur, 
pour batterie supplémentaire

VKMS Vanne à 3 voies, actionneur MODULANT, alimentation 24 V, avec kit hydraulique complet, pour 
batterie principale

VKMSND Vanne à 3 voies, actionneur MODULANT, alimentation 24 V, avec kit hydraulique sans détenteur, 
pour batterie principale

VKS Vanne à 3 voies, actionneur ON/OFF, alimentation 230 V, avec kit hydraulique complet, pour 
batterie principale

VKS24 Vanne à 3 voies, actionneur ON/OFF, alimentation 24 V, avec kit hydraulique complet, pour 
batterie principale

VKS24ND Vanne à 2 voies, actionneur ON/OFF, alimentation 24 V, avec kit hydraulique sans détenteur, pour 
batterie principale

VKSND Vanne à 3 voies, actionneur ON/OFF, alimentation 230 V, avec kit hydraulique sans détenteur, 
pour batterie principale

SIMULATIONS DE MÉCANIQUE DES FLUIDES NUMÉRIQUE

Pour les simulations CFD, a été pris en compte un domaine de calcul discrétisé au 
moyen d’un maillage de calcul polyédrique (ou mesh) constitué de 12 millions de 
cellules, qui reproduit au mieux le mouvement tourbillonnant de l’air à l’intérieur 
de l’unité hydronique. La recherche s’est également attachée à une amélioration 
de la distribution de l’air le long de l’axe longitudinal du ventilateur.
L’étude du champ de mouvement de l'air a permis la réduction des recirculations 
de fluide en aval du ventilateur, prévenant ainsi les pertes de charge indésirables 
à l’intérieur du ventilo-convecteur. Au final, le bénéfice obtenu grâce aux simula-
tions est une amélioration de l’échange thermique, parallèlement à une réduction 
de la consommation électrique et des émissions sonores, avec les mêmes compo-
sants et dans les mêmes conditions de fonctionnement

DISC-COVER
Le style minimal du pied de couverture DISC-COVER dialogue avec les 
lignes élégantes et essentielles de ART-U. Disponible dans trois couleurs : 
blanc RAL9010, noir RAL9005, rouge RAL3020. Il s’adapte parfaitement au 
style de l’espace à climatiser, qu’il soit rigoureux et formel ou ironique. La 
forme est spécialement pensée de telle sorte que l’installation ainsi que les 
opérations de nettoyage et d’entretien soient à la fois simples et rapides. Le 
système de fixation à aimant permet d’en régler la position en fonction de la 
hauteur de montage et de la position des tuyaux.

EVO-2-TOUCH
La nouvelle commande EVO-2-TOUCH peut être installée sur l’appareil et ga-
rantit le confort thermo-hygrométrique maximal et son écran tactile est quant 
à lui gage d’ergonomie. Grâce aux fonctions « tap » et « swipe », l’utilisation de 
la commande est semblable à celle d’un smartphone.
Les différentes pages sont conçues de telle sorte que la communication 
homme - machine soit intuitive. Chaque page contient quelques informations 
essentielles qui permettent de consulter les principaux paramètres de fonction-
nement de l’unité et qui permettent également de procéder à la configuration 
initiale de la commande en fonction des besoins de l’installation.
Le cadre externe de l’interface est disponible dans quatre chromages diffé-
rents et est réalisé dans un matériau à double feuille d’aluminium et âme en 
polyéthylène.

ACCESSOIRES
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ZUBEHÖR 
DSC Disc-Cover ART_U
EVO-2-TOUCH Touchscreen-Bedienoberfläche 2,8” für EVO-Steuerung
EVOBOARD Leistungsplatine für Steuerung EVO
EVOBOARD Leistungsplatine für Steuerung EVO
EVODISP Anwerderschnittstelle mit Display zur EVO-Steuerung
EVODISP Anwerderschnittstelle mit Display zur EVO-Steuerung
KBEVS Installationskit für Steuerung EVO am Gerät ART-U
MCLE Mikroprozessorsteuerung mit MYCOMFORT LARGE-Display
MCSUE Feuchtigkeitsfühler für Steuerungen MYCOMFORT (MEDIUM und LARGE), EVO
MCSWE Wasserfühler für Steuerungen MYCOMFORT, EVO, LED503
KBTES Kit für die Installation der TED-Steuerungen an ART-U
TED 10 Elektronische Steuerung zur Regelung des Lüfters Inverter BLDC und 1 oder 2 Ventile ON/OFF 230 V
TED SWA Luft- oder Wassertemperaturfühler für TED-Steuerungen
GIVK Isolierschale für VKS-Ventil

KV24 2-Wege-Ventil, EIN/AUS-Stellantrieb, 24-V-Stromversorgung, Hydraulik-Kits an den Anschlüssen, für 
Hauptbatterie

KV24DF 2-Wege-Ventile, EIN/AUS-Stellantriebe, 24-V-Stromversorgung, Hydraulik-Kits an den Anschlüssen, für 
Hauptbatterie und Zusatzbatterie

KVDF 2-Wege-Ventile, EIN/AUS-Stellantriebe, 230-V-Stromversorgung, Hydraulik-Kits an den Anschlüssen, 
für Hauptbatterie und Zusatzbatterie

KVMDF 2-Wege-Ventil, modulierungs-Stellantrieb, 24-V-Stromversorgung, Hydraulik-Kits an den Anschlüssen, 
für Hauptbatterie und Zusatzbatterie

V2VSTD 2-Wege-Ventile, EIN/AUS- oder modulierende-Stellantriebe, 230-V- oder 24-V-Stromversorgung, 
Hydraulik-Kits, für Hauptbatterie

V3VSTD 3-Wege-Ventile, EIN/AUS- oder modulierende-Stellantriebe, 230-V- oder 24-V-Stromversorgung, 
Hydraulik-Kits, für Hauptbatterie

VKDF 3-Wege-Ventil, EIN/AUS-Stellantrieb, 230-V-Stromversorgung, kompletter Hydrauliksatz, für 
Zusatzbatterie

VKDF24 3-Wege-Ventil, EIN/AUS-Stellantrieb, 24-V-Stromversorgung, kompletter Hydrauliksatz, für 
Zusatzbatterie

VKDF24ND 3-Wege-Ventil, EIN/AUS-Stellantrieb, 24-V-Stromversorgung, Hydrauliksatz ohne Halter, für 
Zusatzbatterie

VKDFND 3-Wege-Ventil, EIN/AUS-Stellantrieb, 230-V-Netzteil, Hydrauliksatz ohne Halter, für Zusatzbatterie

VKMDF 3-Wege-Ventil, modulierungs-Stellantrieb, 24-V-Stromversorgung, kompletter Hydrauliksatz, für 
Zusatzbatterie

VKMDFND 3-Wege-Ventil, modulierungs-Stellantrieb, 24-V-Stromversorgung, Hydrauliksatz ohne Halter, für 
Zusatzbatterie

VKMS 3-Wege-Ventil, modulierungs-Stellantrieb, 24-V-Stromversorgung, kompletter Hydrauliksatz, für 
Hauptbatterie

VKMSND 3-Wege-Ventil, modulierungs-Stellantrieb, 24-V-Stromversorgung, Hydrauliksatz ohne Halter, für 
Hauptbatterie

VKS 3-Wege-Ventil, EIN/AUS-Stellantrieb, 230-V-Stromversorgung, kompletter Hydrauliksatz, für 
Hauptbatterie

VKS24 3-Wege-Ventil, EIN/AUS-Stellantrieb, 24-V-Stromversorgung, kompletter Hydrauliksatz, für 
Hauptbatterie

VKS24ND 3-Wege-Ventil, EIN/AUS-Stellantrieb, 24-V-Netzteil, Hydrauliksatz ohne Halter, für Hauptbatterie
VKSND 3-Wege-Ventil, EIN/AUS-Stellantrieb, 230-V-Netzteil, Hydrauliksatz ohne Halter, für Hauptbatterie

NUMERISCHE STRÖMUNGSSIMULATIONEN

Bei den CFD-Simulationen wurde eine diskretisierte Berechnungsdomäne mittels 
eines polyedrischen Berechnungsgitters (Mesh) in Betracht gezogen, das aus 12 
Millionen Zellen besteht, um die Wirbelbewegung der Luft im Gebläsekonvektor 
bestmöglich wiederzugeben. Die Forschung hat sich auch auf die Verbesserung der 
Luftverteilung entlang der Längsachse des Lüfters konzentriert.
Die Untersuchung des Luftströmungsfelds hat eine Reduzierung der Fluidumwäl-
zung unterhalb des Lüfters ermöglicht, wodurch unerwünschte Druckverluste im 
Gebläsekonvektor vermieden werden konnten. Der aus den CFD-Simulationen er-
zielte Nutzen ist die Verbesserung des Wärmeaustauschs, mit einer entsprechenden 
Energieersparnis und der Reduzierung von Geräuschemissionen bei gleichen Bautei-
len und Betriebsbedingungen.

DISC-COVER
Der minimalistische Stil des DISC-COVER-Fußes steht im Einklang mit den elegan-
ten und essentiellen Linien von ART-U. Erhältlich in drei verschiedenen Farben: Weiß 
RAL9010, Schwarz RAL9005, Rot RAL3020. Passt sich perfekt dem Stil der zu klima-
tisierenden Umgebung an, egal ob es sich um einen strengen und formellen oder 
einen ironischen Stil handelt. Die Form wurde speziell so konzipiert, dass sowohl die 
Installation als auch die Reinigung und Wartung schnell und einfach durchgeführt 
werden können. Das Magnetbefestigungssystem ermöglicht es, die Position ent-
sprechend der Montagehöhe und der Position der Rohre einzustellen.

EVO-2-TOUCH
Das neue Bedienfeld EVO-2-TOUCH, das auch an dem Gerät installiert werden kann, 
garantiert maximalen thermo-hygrometrischen Komfort in Verbindung mit der Er-
gonomie des Touchscreens. Dank der 'Tap'- und 'Swipe'-Funktion ist die Benutzerer-
fahrung derjenigen bei einem Smartphone ähnlich. Die verschiedenen Bildschirm-
seiten sind so gestaltet, dass die Mensch-Maschine-Kommunikation intuitiv möglich 
ist. Jede Seite enthält nur wenige wesentliche Informationen, die es ermöglichen, 
die wichtigsten Betriebsparameter des Geräts nachzuschlagen und die Steuerung 
den Systemanforderungen entsprechend zu konfigurieren.
Der Außenrahmen der Schnittstelle ist in vier verschiedenen Farben erhältlich und 
wird aus zwei Aluminiumblechen mit Polyethylenkern hergestellt.

ZUBEHÖR 
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ACCESORIOS
DSC Disc-Cover ART_U
EVO-2-TOUCH Interfaz del usuario con pantalla táctil de 2,8” para control EVO
EVOBOARD Tarjeta de potencia para control EVO
EVOBOARD Tarjeta de potencia para control EVO
EVODISP Interfaz del usuario con pantalla para control EVO
EVODISP Interfaz del usuario con pantalla para control EVO
KBEVS KIT de montaje para control EVO a bordo ART-U
MCLE Control electrónico con microprocesador y pantalla MY COMFORT LARGE
MCSUE Sonda de humedad para controles MY COMFORT (medium e large), EVO
MCSWE Sonda de agua para controles EVO, MYCOMFORT y LED503
KBTES Kit para el montaje de los mandos TED a bordo de ART-U
TED 10 Mando electrónico para el control del ventilador, el convertidor CC sin escobillas y las válvulas
TED SWA Sonda temperatura aire o agua para control TED
GIVK Cubierta aislante para válvula tipo VKS

KV24 Válvula de 2 vías, actuador ON/OFF, alimentación eléctrica 24 Volt, kit hidráulico lado conexiones 
para batería principal

KV24DF Válvula de 2 vías, actuador ON/OFF, alimentación eléctrica 24 Volt, kit hidráulico lado conexiones 
para batería principal y batería adicional

KVDF Válvula de 2 vías, actuador ON/OFF, alimentación eléctrica 230 Volt, kit hidráulico lado conexiones 
para batería principal y batería adicional

KVMDF Válvula de 2 vías, actuador MODULANTE, alimentación eléctrica 24 Volt, kit hidráulico lado 
conexiones para batería principal y batería adicional

V2VSTD Válvula de 2 vías, actuador ON/OFF o MODULANTE, alimentación eléctrica 230 V o 24 Volt, kit 
hidráulico para batería principal

V3VSTD Válvula de 3 vías, actuador ON/OFF o MODULANTE, alimentación eléctrica 230 V o 24 Volt, kit 
hidráulico para batería principal

VKDF Válvula de 3 vías, actuador ON/OFF, alimentación eléctrica 230 Volt, kit completo para batería 
adicional

VKDF24 Válvula de 3 vías, actuador ON/OFF, alimentación eléctrica 24 Volt, kit completo para batería 
adicional

VKDF24ND Válvula de 3 vías, actuador ON/OFF, alimentación eléctrica 24 Volt, kit sin detentor para batería 
adicional

VKDFND Válvula de 3 vías, actuador ON/OFF, alimentación eléctrica 230 Volt, kit sin detentor para batería 
adicional

VKMDF Válvula de 3 vías, actuador MODULANTE, alimentación eléctrica 24 Volt, kit completo para batería 
adicional

VKMDFND Válvula de 3 vías, actuador MODULANTE, alimentación eléctrica 24 Volt, kit sin detentor para 
batería adicional

VKMS Válvula de 3 vías, actuador MODULANTE, alimentación eléctrica 24 Volt, kit completo para batería 
principal

VKMSND Válvula de 3 vías, actuador MODULANTE, alimentación eléctrica 24 Volt, kit sin detentor para 
batería principal

VKS Válvula de 3 vías, actuador ON/OFF, alimentación eléctrica 230 Volt, kit completo para batería 
principal

VKS24 Válvula de 3 vías, actuador ON/OFF, alimentación eléctrica 24 Volt, kit completo para batería 
principal

VKS24ND Válvula de 3 vías, actuador ON/OFF, alimentación eléctrica 24 Volt, kit sin detentor para batería 
principal

VKSND Válvula de 3 vías, actuador MODULANTE, alimentación eléctrica 24 Volt, kit completo para batería 
principal

SIMULACIONES FLUIDODINÁMICAS COMPUTACIONALES

En las simulaciones CFD, se consideró un dominio de cálculo discretizado a tra-
vés de una malla de cálculo poliédrica (mesh), constituida por 12 millones de 
celdas, que reproduce la vorticidad de movimiento del aire dentro de la unidad 
hidrónica. La investigación también se centró en mejorar la distribución del aire 
a lo largo del eje longitudinal del ventilador.
El estudio del campo de movimiento del aire permitió reducir las recirculación 
de fluido aguas abajo del ventilador, evitando pérdidas de carga dentro del 
ventiloconvector. El beneficio final obtenido con las simulaciones CFD es una 
mejora del intercambio térmico, con la consecuente reducción de energía y 
emisiones sonoras con los mismos componentes y en las mismas condiciones 
operativas de funcionamiento.

DISC-COVER
El estilo minimalista de la pata de cobertura DISC-COVER dialoga con las líneas 
elegantes y esenciales de ART-U. Disponible en tres colores diferentes: blanco 
RAL9010, negro RAL9005, rojo RAL3020. Se adapta perfectamente al estilo per-
sonal del ambiente que se va a climatizar, ya sea riguroso y formal o irónico. La 
forma ha sido especialmente estudiada para simplificar y agilizar la instalación 
incluso durante las operaciones de limpieza y mantenimiento. El sistema de en-
ganche con imán permite regular su posición en función de la altura de montaje 
y de la posición de las tuberías.

EVO-2-TOUCH
El nuevo control EVO-2-TOUCH también puede instalarse a bordo de la máqui-
na y garantiza el máximo confort termohigrométrico junto con la ergonomía 
de su pantalla táctil. Gracias a las funciones ‘tap’ (puntear) y ‘swipe’ (deslizar), la 
experiencia de uso del control es parecida a la del propio teléfono inteligente.
Las diferentes pantallas han sido concebidas para facilitar una comunicación 
intuitiva entre las personas y la máquina. Cada página contiene pocas informa-
ciones esenciales que permiten consultar los principales parámetros operativos 
de la unidad y realizar la configuración inicial del control según las necesidades 
de la instalación.
El marco exterior de la interfaz está disponible en cuatro cromados diferentes y 
está hecho de un material con doble lámina de aluminio y alma de polietileno.

ACCESORIOS

 GAPCNX201A

Ventilatorconvector ART-U

ACCESSOIRES
DSC Disc-Cover ART_U
EVO-2-TOUCH Gebruikersinterface met 2,8” touchscreen voor EVO-controller
EVOBOARD Printplaat voor EVO-controller
EVOBOARD Printplaat voor EVO-controller aan boord ART-U
EVODISP Gebruikersinterface met display voor EVO-controller
EVODISP Gebruikersinterface met display voor EVO-controller van ART-U
KBEVS Kit voor de installatie van EVO-controllers op ART-U
MCLE Bediening met microprocessor met MY COMFORT LARGE-display
MCSUE Vochtsensor voor EVO- en MYCOMFORT-controllers (medium en large)
MCSWE Watersensor voor MY COMFORT-/EVO, LED 503-bediening
KBTES Kit voor de installatie TED-controllers op ART-U

TED 10 Elektronische controller voor de controle van de inverter ventilator BLDC en een of twee ON/OFF 
230V-kleppen

TED SWA Lucht- en watermeter voor TED-controllers
GIVK Isolerende omkasting voor klep VKS

KV24 2-wegklep, ON/OFF-actuator, voeding 24 V, hydraulische set zijde aansluitingen, voor 
hoofdwarmtewisselaar

KV24DF 2-wegklep, ON/OFF-actuator, voeding 24 V, hydraulische set zijde aansluitingen, voor extra 
warmtewisselaar en hoofdwarmtewisselaar

KVDF 2-wegklep, ON/OFF-actuator, voeding 230 V, hydraulische set zijde aansluitingen, voor extra 
warmtewisselaar en hoofdwarmtewisselaar

KVMDF 2-wegklep, MODULERENDE actuator, voeding 24 V, hydraulische set zijde aansluitingen, voor 
extra warmtewisselaar en hoofdwarmtewisselaar

V2VSTD 2-wegklep, MODULERENDE of ON/OFF-actuatoren, voeding 230 V of 24 V, hydraulische set, voor 
hoofdwarmtewisselaar

V3VSTD 3-wegklep, MODULERENDE of ON/OFF-actuatoren, voeding 230 V of 24 V, hydraulische set, voor 
hoofdwarmtewisselaar

VKDF 3-wegklep, ON/OFF-actuator, voeding 230 V, complete hydraulische set, voor extra 
warmtewisselaar

VKDF24 3-wegklep, ON/OFF-actuator, voeding 24 V, complete hydraulische set, voor extra 
warmtewisselaar

VKDF24ND 3-wegklep, ON/OFF-actuator, voeding 24 V, hydraulische set zonder houder, voor extra 
warmtewisselaar

VKDFND 3-wegklep, ON/OFF-actuator, voeding 230 V, hydraulische set zonder houder, voor extra 
warmtewisselaar

VKMDF 3-wegklep, MODULERENDE actuator, voeding 24 V, complete hydraulische set, voor extra 
warmtewisselaar

VKMDFND 3-wegklep, MODULERENDE actuator, voeding 24 V, hydraulische set zonder houder, voor extra 
warmtewisselaar

VKMS 3-wegklep, MODULERENDE actuator, voeding 24 V, complete hydraulische set, voor 
hoofdwarmtewisselaar

VKMSND 3-wegklep, MODULERENDE actuator, voeding 24 V, hydraulische set zonder houder, voor 
hoofdwarmtewisselaar

VKS 3-wegklep, ON/OFF-actuator, voeding 230 V, complete hydraulische set, voor 
hoofdwarmtewisselaar

VKS24 3-wegklep, ON/OFF-actuator, voeding 24 V, complete hydraulische set, voor 
hoofdwarmtewisselaar

VKS24ND 3-wegklep, ON/OFF-actuator, voeding 24 V, hydraulische set zonder houder, voor 
hoofdwarmtewisselaar

VKSND 3-wegklep, ON/OFF-actuator, voeding 230 V, hydraulische set zonder houder, voor 
hoofdwarmtewisselaar

MET COMPUTER BEREKENDE VLOEISTOFDYNAMISCHE SIMULATIES

In CFD-simulaties werd rekening gehouden met een berekeningsbereik dat be-
paald is aan de hand van een veelhoekig rekenrooster (mesh) dat 12 miljoen 
cellen bevat en dat de wervelende beweging van de lucht in de ventilatorcon-
vector op de beste manier nabootst. Het onderzoek richtte zich ook op de ver-
betering van de luchtverspreiding over de lengteas van de ventilator.
Dankzij het onderzoek naar het luchtbewegingsveld hebben we de vloeistofre-
circulatie na de ventilator kunnen beperken, waardoor ongewenst drukverlies in 
de ventilatorconvector wordt vermeden. Het eindresultaat dat aan de hand van 
CFD-simulaties is verkregen, is een verdere verbetering van de warmtewisseling 
en resulteert in een geringer energieverbruik en minder geluid in vergelijking 
met de componenten en de bedrijfsomstandigheden.

DISC-COVER
De minimale stijl van de DISC-COVER-afdekvoet communiceert met de elegan-
te en essentiële lijnen van ART-U. Beschikbaar in drie verschillende kleuren: wit 
RAL9010, zwart RAL9005, rood RAL3020. Het past zich perfect aan het stilistische 
karakter van de omgeving die moet worden voorzien van airconditioning, zij 
het streng en formeel of ironisch. De vorm is speciaal op een bepaalde manier 
bestudeerd om de installatie snel en gemakkelijk te maken, zelfs tijdens bewer-
kingen reiniging en onderhoud. Het koppelingssysteem met magneet kunt u de 
positie aanpassen aan de montagehoogte en de positie van de pijpen.

EVO-2-TOUCH
De nieuwe EVO-2-TOUCH-besturing kan ook op de machine worden geïnstal-
leerd en garandeert maximaal thermo-hygrometrisch comfort gecombineerd 
met ergonomie van zijn touchscreen. Dankzij de functies 'tikken' en 'vegen' de 
ervaring van het gebruik van het commando is vergelijkbaar met die van jezelf 
smartphone. De verschillende schermen zijn ontworpen om de communica-
tie tussen mens en machine intuïtief te maken. Elke pagina bevat een kleine 
hoeveelheid aan essentiële informatie die de raadpleging van de verschillende 
werkingsparameters van de unit en de ideale configuratie van de bediening 
naar aanleiding van de installatie-eisen mogelijk maakt. De buitenste lijst van 
de interface is verkrijgbaar met chroomlagen in vier verschillende kleuren en is 
gemaakt van materiaal dat bestaat uit een dubbele laag aluminium en een kern 
van polyethyleen.

ACCESSOIRES



ART-U 1 - 4 kW
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COMPONENTI PRINCIPALI

Convogliatori
In polistirene ad alta densità 
e ABS. Sono progettati per 
ottimizzare il flusso aerauli-
co all'interno del terminale 
idronico consentendo una 
distribuzione ottimale del 
flusso d'aria in batteria e si-
lenziosità ad ogni regime di 
funzionamento.

Griglia superiore
Costituita da alette orientabili 
in alluminio anodizzato, dispo-
nibili in versione per comando 
a bordo o a parete. I pettini in 
ABS, a supporto delle griglie, 
evitano la flessione delle stes-
se, garantendo sempre la sicu-
rezza dell'utilizzatore.

Griglia frontale
Concepita per stabilizzare il 
funzionamento del ventila-
tore tangenziale. È fornita di 
filtro metallico in acciaio inox.

Batterie di scambio termico
Turbolenziata ad alta efficienza in tubo di rame ed alette in allumi-
nio, e corredata di collettori in ottone e valvola di sfiato.
Sulle alette è applicato di serie il trattamento idrofilico, per aumen-
tarne l'efficacia in raffrescamento ed insieme una maggior resisten-
za alle atmosfere aggressive.

Filtro aria
Filtro rigenerabile realizzato 
in polipropilene a nido d'ape, 
facilmente estraibile per le 
operazioni di manutenzione.

Mobile di design
L'elegante pannello frontale è costituito da due lamine di alluminio 
con anima in polietilene ed eventuale verniciatura superficiale a ba-
se di poliestere. È un materiale leggero ma molto resistente, nato 
per i rivestimenti di facciata in ambito edilizio. Le fiancate laterali 
sono in ABS stabilizzato agli UV per mantenere il colore inalterato 
nel tempo.
L'anima in polietilene funge da riempimento flessibile e isolante ter-
mico mentre l'alluminio conferisce strutturalità ed estetica.

Motore elettrico
Motore BLDC a magneti permanenti con 
inverter integrato nel gruppo di ventilazio-
ne. È garantito il grado di protezione IP44, 
quindi è scongiurato l'accesso di polvere 
al suo interno ed è garantita la resistenza a 
spruzzi di acqua.
La certificazione del costruttore lo rende 
adeguato all'utilizzo anche in ambienti 
esterni.

Ventilatori tangenziali
Ventilatore tangenziale bilanciato staticamente e dina-
micamente per ridurre la rumorosità in funzionamento.
Il materiale plastico utilizzato per le pale garantisce, 
rispetto alle ventole metalliche, una riduzione del-
le vibrazioni ed assenza di flessione lungo l'asse di 
rotazione.
Le pale sono intervallate da dischi intermedi di rinforzo 
al fine di aumentarne la robustezza.
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MAIN COMPONENTS

Conveyors
Made of high-density pol-
ystyrene and ABS. They are 
designed to optimise the 
air flow inside the hydronic 
indoor unit allowing optimal 
distribution of the air flow 
in the coil and low noise in 
every operating mode.

Upper grille
Consisting of adjustable fins 
made of anodised alumini-
um, available in the version 
for on-board or wall-mount-
ed control. The ABS combs 
support the grilles and pre-
vent them from being bent, 
thus always guaranteeing 
the user’s safety.

Front grille
Designed to stabilize the op-
eration of the tangential fan 
unit and is equipped with a 
stainless steel filter.

Heat exchangers
With a high efficiency turbocoil-type heat exchanger, and made 
with copper tubing and aluminium fins, it is equipped with brass 
manifolds and a vent valve.
The hydrophilic treatment is applied to the fins as a standard 
treatment, to increase their efficiency during cooling and at the 
same time a greater resistance to aggressive atmospheres.

Air filter
Honey-comb polypropylene 
washable air filter, easily re-
movable for maintenance 
operations.

Cabinet with a refined design
The elegant front panel consists of two sheets of aluminium 
with a polyethylene core and possibly a polyester-based surface 
coating. It is a light but very resistant material, created for cover-
ing façades in the building sector. The side panels are made of 
UV-stabilized ABS to maintain the colour over time.
The polyethylene core acts as a flexible filler and thermal in-
sulation while the aluminium provides structural strength and 
aesthetics.

Electric motor
Permanent magnet BLDC motor with in-
verter integrated in the ventilation unit. 
An IP44, protection rating is guaranteed; 
therefore, dust inside is avoided and re-
sistance to water spray is guaranteed.
The manufacturer’s certification makes it 
suitable also for outdoor applications.

Tangential fans
Tangential fan, statically and dynamically balanced 
to reduce its noise during operation.
The plastic material used for the blades guarantees, 
in comparison with metal fans, a reduction in vibra-
tions and an absence of bending along the rotation 
axis.
The blades are alternated with intermediate rein-
forcement disks in order to increase their sturdiness.
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COMPOSANTS PRINCIPAUX

Convoyeurs
En polystyrène à haute densi-
té et ABS. Ils sont conçus pour 
optimiser le flux aéraulique à 
l’intérieur de l’unité hydronique 
et pour permettre ainsi une dis-
tribution optimale du flux d’air 
dans la batterie et un bruit mi-
nime quel que soit le régime de 
fonctionnement.

Grille supérieure
Constituée d’ailettes orien-
tables en aluminium anodi-
sé, disponible dans la version 
pour commande sur l’unité ou 
pour commande murale. Les 
peignes en ABS, de soutien des 
grilles, préviennent la flexion 
de celles-ci et garantissent la 
sécurité de l’utilisateur en toute 
circonstance.

Grille frontale
Conçue pour stabiliser le fonc-
tionnement du ventilateur 
tangentiel et est doté de filtre 
métallique en acier inox.

Batteries d’échange thermique 
de type turbo à haut rendement en tuyau de cuivre et ailettes en alumi-
nium, il est doté de collecteurs en laiton et de valve de purge.
Sur les ailettes, le traitement hydrophile est de série, pour en augmenter 
l’efficacité en rafraîchissement conjointement à une plus haute résis-
tance aux environnements corrosifs.

Filtre à air
Filtre régénérable en polypro-
pylène en nid d'abeille, faci-
lement démontable pour les 
opérations d'entretien.

Habillage design
L'élégant panneau frontal est constitué de deux plaques d’aluminium 
avec âme en polyéthylène et avec une éventuelle peinture superficielle 
à base de polyester. Il s’agit d’un matériau à la fois léger et très résistant, 
à l’origine mis au point pour les revêtements de façade dans le secteur 
du bâtiment. Les flancs sont en ABS stabilisé aux rayons UV pour garan-
tir durablement l’inaltérabilité de la couleur.
L’âme en polyéthylène fait office de remplissage flexible et d’isolant 
thermique tandis que l’aluminium confère robustesse structurelle et 
esthétique.

Moteur électrique
Moteur BLDC à aimants permanents avec 
commande à fréquence variable intégrée au 
groupe de ventilation. Le degré de protection 
IP44 est garanti, aussi le risque d’infiltration de 
poussière à l’intérieur est conjuré et la résis-
tance aux projections d’eau est garantie.
La certification du constructeur permet égale-
ment son utilisation en extérieur.

Ventilateurs tangentiel
Ventilateur tangentiel à équilibrage statique et dyna-
mique pour réduire le bruit en phase de fonctionnement.
Le matériau plastique utilisé pour les pales garantit, 
comparé aux ventilateurs métalliques, une réduction 
des vibrations et l’absence de flexion le long de l’axe de 
rotation.
Entre les pales, des disques intermédiaires de renfort sont 
intercalés, pour en augmenter la robustesse.
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HAUPTBESTANDTEILE

Leitbleche
Aus High-Density-Polystyren und 
ABS. Sie wurden entwickelt, um 
den Luftfluss im Gebläsekon-
vektor zu optimieren und eine 
optimale Verteilung des Luft-
stroms im Register sowie einen 
geräuscharmen Betrieb unter 
allen Betriebsbedingungen zu 
gewährleisten.

Oberes Gitter
Besteht aus ausrichtbaren Flü-
geln aus eloxiertem Aluminium, 
verfügbar in der Ausführung mit 
Steuerung am Gerät oder an der 
Wand. Die die Gitter unterstüt-
zenden „Kämme“ verhindern ein 
Verbiegen derselben und ge-
währleisten stets die Sicherheit 
des Anwenders.

Frontgitter
Entwarf sich zu stabilisierend 
en Betrieb des Tangentiallüfters, 
wird mit Metallfilter aus Edelstahl 
geliefert.

Wärmetauscherbatterien
Gewellt mit hoher Effizienz, aus Kupferrohren und Aluminiumlamellen, aus-
gestattet mit Verteilern aus Messing und Entlüftungsventil.
Die Lamellen werden serienmäßig einer hydrophilen Behandlung unterzo-
gen, um die Wirksamkeit bei der Kühlung zu erhöhen und zugleich eine bes-
sere Beständigkeit gegenüber aggressiven Atmosphären zu gewährleisten.

Luftfilter
Regenerierbarer Filter aus Poly-
propylenwaben, leicht abnehm-
bar für Wartungsarbeiten.

Design-Verkleidung
Das elegante Frontpaneel besteht aus zwei Aluminiumblechen mit Poly-
ethylenkern und eventuell mit einer Oberflächenlackierung auf Polyester-
basis. Ein leichtes, doch sehr widerstandsfähiges Material, das als Fassaden-
verkleidung im Bauwesen entwickelt wurde. Die Seitenteile bestehen aus 
UV-beständigem stabilisiertem ABS, damit die Farbe sich nicht im Laufe der 
Zeit verändert.
Der Polyethylenkern dient als biegsames und wärmeisolierendes Füllmittel, 
während das Aluminium Struktur und Ästhetik verleiht.

Elektromotor
BLDC-Motor mit Permanentmagneten mit in-
tegriertem Inverter im Lüftungsaggregat. Die 
Schutzart IP44 ist garantiert, weshalb die Gefahr 
des Eintretens von Staub in den Innenraum ge-
bannt und die Widerstandsfähigkeit gegen Was-
serspritzer gewährleistet ist.
Gemäß Herstellerbescheinigung ist das Ge-
rät auch für den Betrieb in Außenbereichen 
geeignet.

Tangentiallüfter
Statisch und dynamisch ausgewuchteter Tangentiallüfter mit 
reduzierter Geräuschentwicklung.
Der für die Flügel verwendete Kunststoff gewährleistet ge-
genüber den Metalllüftern eine Verringerung der Vibrationen 
und schließt eine Verbiegung längs der Rotationsachse aus.
Zwischen die einzelnen Flügel wurden Verstärkungsschei-
ben eingefügt, um die Widerstandsfähigkeit zu erhöhen.

GAPCEX201A

Ve
nt

ilo
co

nv
ec

to
r -

 A
RT

-U

PRINCIPALES COMPONENTES

Transportadores
En poliestireno de alta densidad 
y ABS. Se han diseñado para op-
timizar el flujo del aire dentro de 
la unidad hidrónica, permitien-
do una distribución óptima del 
mismo en la batería y un alto 
grado de silencio en cualquier 
régimen de funcionamiento.

Rejilla superior
Constituida por aletas orien-
tables de aluminio anodizado, 
disponibles en versión para 
control a bordo o de pared. Los 
dientes de ABS que sostienen 
las rejillas evitan la flexión de las 
mismas, garantizando siempre 
la seguridad del usuario.

Rejilla frontal
Diseñado para estabilizar el 
funcionamiento del ventilador 
tangencial y cuenta con filtro 
metálico de acero inoxidable.

Baterías de intercambio térmico
Con un perfil de turbulencia de alta eficiencia en tubo de cobre y aletas 
de aluminio, cuenta con colectores de latón y válvula de purga.
Las aletas incluyen de serie el tratamiento hidrófilo para aumentar la 
eficiencia en enfriamiento y la resistencia a las atmósferas agresivas.

Filtro de aire
Filtro regenerable realizado en 
polipropileno en nido de abe-
ja, que puede extraerse fácil-
mente para las operaciones de 
mantenimiento.

Mueble de diseño
El elegante panel frontal consta de dos planchas de aluminio con alma 
de polietileno y un posible barnizado superficial a base de poliéster. Se 
trata de un material liviano, pero muy resistente, nacido para los reves-
timientos de las fachadas en el sector de la construcción. Los laterales 
son de ABS estabilizado contra los rayos UV para que el color no cambie 
con el tiempo.
El alma de polietileno funciona como relleno flexible y aislante térmico, 
mientras que el aluminio proporciona estructura y estética.

Motor eléctrico
Motor CC sin escobillas de imanes permanen-
tes con convertidor integrado en el grupo de 
ventilación. Se garantiza el grado de protec-
ción IP44, evitando así el acceso de polvo a su 
interior y asegurando la resistencia a las salpi-
caduras de agua.
Gracias a la certificación del fabricante, re-
sulta ideal incluso para el uso en ambientes 
exteriores.

Ventiladores tangencial
Ventilador tangencial balanceado estática y dinámica-
mente para reducir el ruido durante el funcionamiento.
El material plástico utilizado para los álabes garantiza, con 
respecto a los ventiladores metálicos, la reducción de las 
vibraciones y la ausencia de flexión a lo largo del eje de 
rotación.
Los álabes se alternan con discos intermedios de refuerzo 
para aumentar la solidez.
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HOOFDCOMPONENTEN

Leidingen
Van hoge-dichtheid polys-
tyreen en ABS. Ontworpen om 
de ventilatiestroom in de venti-
latorconvector te optimaliseren 
door een optimale verspreiding 
van de luchtstroom in de warm-
tewisselaar en een geruisloze 
werking bij elke bedrijfsmodus 
mogelijk te maken.

Rooster aan bovenkant
Bestaat uit draaibare ribben 
van geanodiseerd aluminium, 
verkrijgbaar in de versie met 
controller op de unit of aan de 
muur. De ABS draagelementen 
van de roosters voorkomen dat 
de roosters kunnen verbuigen 
en waarborgen altijd de veilig-
heid van de gebruiker.

Rooster aan voorkant
Ontworpen om de ventilator 
werking tangentieel. Het is 
uitgerust met een filter metaal 
roestvrij staal.

Warmtewisselaars
Met hoog-efficiënte jaloezie met koperen leiding en aluminium ribben, 
voorzien van koperen collector en ontluchtingsventiel.
Hydrofiele behandeling wordt standaard op de vinnen toegepast om 
ze te vergroten efficiëntie in koeling en tegelijkertijd grotere weerstand 
tegen atmosferen agressief.

Luchtfilter
Uitwasbaar filter gemaakt van 
polypropyleen met honingraat-
structuur, gemakkelijk uitneem-
baar voor onderhoud.

Designomkasting
Het elegante voorpaneel is vervaardigd uit twee aluminium platen met 
een kern van polyethyleen en eventuele laklaag op polyesterbasis. Het 
materiaal is licht en zeer sterk en is ontwikkeld voor de bekleding van 
gevels. De zijpanelen zijn gemaakt van UV-straling bestendig ABS dat 
ook na verloop van tijd niet verkleurt.
De kern van polyethyleen vormt een flexibel vulmateriaal dat tegelijker-
tijd als een thermische isolatie fungeert, terwijl het aluminium voor een 
stevige structuur en een mooi aanzicht zorgt.

Elektromotor
BLDC inverter-motor met permanente mag-
neten met in de ventilatiegroep geïntegreer-
de inverter Biedt een IP44-beschermings-
graad, is daarom van binnen stofvrij en is 
spatwaterbestendig.
Dankzij het certificaat van de fabrikant kan de 
unit ook buiten worden gebruikt.

Tangentiële ventilatoren
Tangentiële ventilator die dynamisch en statisch is uitge-
balanceerd om het geluid tijdens de werking te beperken.
In tegenstelling tot metalen ventilatoren, veroorzaken 
de kunststof schoepen minder trillingen en verbuigen ze 
niet over de draaias.
De schoepen zijn afgewisseld met verstevigende schijven 
die de stevigheid vergroten.
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Fan coil ART-U

DATI TECNICI NOMINALI

ART-U 10 20 30
Velocità 1 2 3 4 1 2 3 4 1 2 3 4
Tensione in ingresso V 2,00 5,50 7,00 10,0 2,00 5,50 7,00 10,0 2,00 5,50 7,00 10,0
Resa raffreddamento totale (1) kW 0,31 0,71 0,84 1,08 0,58 1,15 1,41 1,76 0,66 1,63 1,97 2,44
Resa raffreddamento sensibile (1) kW 0,29 0,49 0,62 0,91 0,68 0,98 1,26 1,36 1,04 1,43 1,82 1,78
Classe FCEER C C B
Portata acqua (1) l/h 53 122 145 185 100 198 242 303 113 280 339 418
Perdita di carico (1) kPa 1 4 5 8 2 6 9 13 2 12 17 24
Resa riscaldamento (2) kW 0,29 0,82 1,05 1,40 0,59 1,33 1,60 1,98 0,67 1,78 2,15 2,65
Classe FCCOP C
Portata acqua (2) l/h 51 143 183 243 169 238 303 345 117 310 374 461
Perdita di carico (2) kPa 1 4 6 11 2 7 10 14 2 12 17 24
Portata aria nominale m³/h 40 148 207 312 82 224 287 389 91 302 392 529
Potenza assorbita W 4 7 9 14 4 10 12 17 5 11 15 24
Potenza sonora globale (3) dB(A) 28 41 46 54 28 41 47 54 28 42 47 54

ART-U 40 50
Velocità 1 2 3 4 1 2 3 4
Tensione in ingresso V 2,00 5,50 7,00 10,0 2,00 5,50 7,00 10,0
Resa raffreddamento totale (1) kW 0,76 1,84 2,37 3,12 0,92 2,32 2,89 3,69
Resa raffreddamento sensibile (1) kW 1,42 1,95 2,39 2,33 1,72 2,15 2,77 2,77
Classe FCEER B
Portata acqua (1) l/h 131 315 406 535 157 398 496 634
Perdita di carico (1) kPa 2 12 18 29 3 13 19 29
Resa riscaldamento (2) kW 0,74 1,99 2,49 3,21 0,95 2,56 3,16 4,02
Classe FCCOP C B
Portata acqua (2) l/h 128 347 433 559 165 446 550 698
Perdita di carico (2) kPa 2 11 17 26 2 13 19 28
Portata aria nominale m³/h 104 363 496 724 129 439 587 831
Potenza assorbita W 5 12 17 27 5 12 18 30
Potenza sonora globale (3) dB(A) 31 42 47 54 32 42 47 54

(1) Temperatura acqua 7°C / 12°C, temperatura aria 27°C bulbo secco / 19°C bulbo umido (47% umidità relativa) espressa secondo la EN1397:2015
(2) Temperatura acqua 45°C / 40°C, temperatura aria 20°C
(3) Potenza sonora rilevata secondo ISO 3741 e ISO 3742
Alimentazione elettrica 230-1-50 (V-ph-Hz)

 GAPCBX201A

Fan coil ART-U

RATED TECHNICAL DATA

ART-U 10 20 30
Speed 1 2 3 4 1 2 3 4 1 2 3 4
Control voltage V 2,00 5,50 7,00 10,0 2,00 5,50 7,00 10,0 2,00 5,50 7,00 10,0
Total cooling capacity (1) kW 0,31 0,71 0,84 1,08 0,58 1,15 1,41 1,76 0,66 1,63 1,97 2,44
Sensible cooling capacity (1) kW 0,29 0,49 0,62 0,91 0,68 0,98 1,26 1,36 1,04 1,43 1,82 1,78
FCEER class C C B
Water flow (1) l/h 53 122 145 185 100 198 242 303 113 280 339 418
Water pressure drop (1) kPa 1 4 5 8 2 6 9 13 2 12 17 24
Heating capacity (2) kW 0,29 0,82 1,05 1,40 0,59 1,33 1,60 1,98 0,67 1,78 2,15 2,65
FCCOP class C
Water flow (2) l/h 51 143 183 243 169 238 303 345 117 310 374 461
Water pressure drop (2) kPa 1 4 6 11 2 7 10 14 2 12 17 24
Rated air flow m³/h 40 148 207 312 82 224 287 389 91 302 392 529
Power input W 4 7 9 14 4 10 12 17 5 11 15 24
Total sound power level (3) dB(A) 28 41 46 54 28 41 47 54 28 42 47 54

ART-U 40 50
Speed 1 2 3 4 1 2 3 4
Control voltage V 2,00 5,50 7,00 10,0 2,00 5,50 7,00 10,0
Total cooling capacity (1) kW 0,76 1,84 2,37 3,12 0,92 2,32 2,89 3,69
Sensible cooling capacity (1) kW 1,42 1,95 2,39 2,33 1,72 2,15 2,77 2,77
FCEER class B
Water flow (1) l/h 131 315 406 535 157 398 496 634
Water pressure drop (1) kPa 2 12 18 29 3 13 19 29
Heating capacity (2) kW 0,74 1,99 2,49 3,21 0,95 2,56 3,16 4,02
FCCOP class C B
Water flow (2) l/h 128 347 433 559 165 446 550 698
Water pressure drop (2) kPa 2 11 17 26 2 13 19 28
Rated air flow m³/h 104 363 496 724 129 439 587 831
Power input W 5 12 17 27 5 12 18 30
Total sound power level (3) dB(A) 31 42 47 54 32 42 47 54

(1) Water temperature 7°C / 12°C, air temperature dry bulb 27°C, wet bulb 19°C (47% relative humidity) according to EN1397:2015
(2) Water temperature 45°C / 40°C, air temperature 20°C
(3) Sound power measured according to standards ISO 3741 and ISO 3742
Power supply 230-1-50 (V-ph-Hz)

 GAPCFX201A

Ventilo-convecteur ART-U

DONNÉES TECHNIQUES NOMINALES

ART-U 10 20 30
Vitesse 1 2 3 4 1 2 3 4 1 2 3 4
Tension à l’entrée V 2,00 5,50 7,00 10,0 2,00 5,50 7,00 10,0 2,00 5,50 7,00 10,0
Puissance frigorifique totale (1) kW 0,31 0,71 0,84 1,08 0,58 1,15 1,41 1,76 0,66 1,63 1,97 2,44
Puissance frigorifique sensible (1) kW 0,29 0,49 0,62 0,91 0,68 0,98 1,26 1,36 1,04 1,43 1,82 1,78
Classe FCEER C C B
Débit d’eau (1) l/h 53 122 145 185 100 198 242 303 113 280 339 418
Perte de charge (1) kPa 1 4 5 8 2 6 9 13 2 12 17 24
Puissance calorifique (2) kW 0,29 0,82 1,05 1,40 0,59 1,33 1,60 1,98 0,67 1,78 2,15 2,65
Classe FCCOP C
Débit d’eau (2) l/h 51 143 183 243 169 238 303 345 117 310 374 461
Perte de charge (2) kPa 1 4 6 11 2 7 10 14 2 12 17 24
Débit d’air nominal m³/h 40 148 207 312 82 224 287 389 91 302 392 529
Puissance absorbée W 4 7 9 14 4 10 12 17 5 11 15 24
Puissance acoustique globale (3) dB(A) 28 41 46 54 28 41 47 54 28 42 47 54

ART-U 40 50
Vitesse 1 2 3 4 1 2 3 4
Tension à l’entrée V 2,00 5,50 7,00 10,0 2,00 5,50 7,00 10,0
Puissance frigorifique totale (1) kW 0,76 1,84 2,37 3,12 0,92 2,32 2,89 3,69
Puissance frigorifique sensible (1) kW 1,42 1,95 2,39 2,33 1,72 2,15 2,77 2,77
Classe FCEER B
Débit d’eau (1) l/h 131 315 406 535 157 398 496 634
Perte de charge (1) kPa 2 12 18 29 3 13 19 29
Puissance calorifique (2) kW 0,74 1,99 2,49 3,21 0,95 2,56 3,16 4,02
Classe FCCOP C B
Débit d’eau (2) l/h 128 347 433 559 165 446 550 698
Perte de charge (2) kPa 2 11 17 26 2 13 19 28
Débit d’air nominal m³/h 104 363 496 724 129 439 587 831
Puissance absorbée W 5 12 17 27 5 12 18 30
Puissance acoustique globale (3) dB(A) 31 42 47 54 32 42 47 54

(1) Température eau 7°C / 12°C, température air 27°C bulbe sec / 19°C bulbe humide (47% humidité relative) conforme à EN1397:2015
(2) Température eau 45°C / 40°C, température air 20°C
(3) Puissance acoustique mesurée selon ISO 3741 et ISO 3742
Alimentation électrique 230-1-50 (V-ph-Hz)

 GAPCDX201A

Fan coil ART-U

TECHNISCHE NENNDATEN

ART-U 10 20 30
Velindigkeit 1 2 3 4 1 2 3 4 1 2 3 4
Eingangsspannung V 2,00 5,50 7,00 10,0 2,00 5,50 7,00 10,0 2,00 5,50 7,00 10,0
Gesamtkühlleistung (1) kW 0,31 0,71 0,84 1,08 0,58 1,15 1,41 1,76 0,66 1,63 1,97 2,44
Sensible Kühlleistung (1) kW 0,29 0,49 0,62 0,91 0,68 0,98 1,26 1,36 1,04 1,43 1,82 1,78
Klasse FCEER C C B
Wasserdurchsatz (1) l/h 53 122 145 185 100 198 242 303 113 280 339 418
Druckverlust (1) kPa 1 4 5 8 2 6 9 13 2 12 17 24
Heizleistung (2) kW 0,29 0,82 1,05 1,40 0,59 1,33 1,60 1,98 0,67 1,78 2,15 2,65
Klasse FCCOP C
Wasserdurchsatz (2) l/h 51 143 183 243 169 238 303 345 117 310 374 461
Druckverlust (2) kPa 1 4 6 11 2 7 10 14 2 12 17 24
Nennluftdurchsatz m³/h 40 148 207 312 82 224 287 389 91 302 392 529
Leistungsaufnahme W 4 7 9 14 4 10 12 17 5 11 15 24
Globale Schallleistung (3) dB(A) 28 41 46 54 28 41 47 54 28 42 47 54

ART-U 40 50
Velindigkeit 1 2 3 4 1 2 3 4
Eingangsspannung V 2,00 5,50 7,00 10,0 2,00 5,50 7,00 10,0
Gesamtkühlleistung (1) kW 0,76 1,84 2,37 3,12 0,92 2,32 2,89 3,69
Sensible Kühlleistung (1) kW 1,42 1,95 2,39 2,33 1,72 2,15 2,77 2,77
Klasse FCEER B
Wasserdurchsatz (1) l/h 131 315 406 535 157 398 496 634
Druckverlust (1) kPa 2 12 18 29 3 13 19 29
Heizleistung (2) kW 0,74 1,99 2,49 3,21 0,95 2,56 3,16 4,02
Klasse FCCOP C B
Wasserdurchsatz (2) l/h 128 347 433 559 165 446 550 698
Druckverlust (2) kPa 2 11 17 26 2 13 19 28
Nennluftdurchsatz m³/h 104 363 496 724 129 439 587 831
Leistungsaufnahme W 5 12 17 27 5 12 18 30
Globale Schallleistung (3) dB(A) 31 42 47 54 32 42 47 54

(1) Wassertemperatur 7 °C/12 °C, Lufttemperatur 27 °C Trockenkugel, 19 °C Feuchtkugel (47% relative Feuchtigkeit) ausgedrückt gemäß EN1397:2015
(2) Wassertemperatur 45 °C / 40 °C, Lufttemperatur 20 °C
(3) Schallleistung gemessen gemäß ISO 3741 und ISO 3742
Spannungsversorgung 230-1-50 (V-ph-Hz)

 GAPCEX201A

Ventiloconvector ART-U

DATOS TÉCNICOS NOMINALES

ART-U 10 20 30
Velocidad 1 2 3 4 1 2 3 4 1 2 3 4
Tensión de entrada V 2,00 5,50 7,00 10,0 2,00 5,50 7,00 10,0 2,00 5,50 7,00 10,0
Rendimiento total enfriamiento (1) kW 0,31 0,71 0,84 1,08 0,58 1,15 1,41 1,76 0,66 1,63 1,97 2,44
Rendimiento enfriamiento sensible (1) kW 0,29 0,49 0,62 0,91 0,68 0,98 1,26 1,36 1,04 1,43 1,82 1,78
Clase FCEER C C B
Caudal de agua (1) l/h 53 122 145 185 100 198 242 303 113 280 339 418
Perdida de presión (1) kPa 1 4 5 8 2 6 9 13 2 12 17 24
Rendimiento calentamiento (2) kW 0,29 0,82 1,05 1,40 0,59 1,33 1,60 1,98 0,67 1,78 2,15 2,65
Clase FCCOP C
Caudal de agua (2) l/h 51 143 183 243 169 238 303 345 117 310 374 461
Perdida de presión (2) kPa 1 4 6 11 2 7 10 14 2 12 17 24
Caudal de aire nominal m³/h 40 148 207 312 82 224 287 389 91 302 392 529
Potencia absorbida W 4 7 9 14 4 10 12 17 5 11 15 24
Potencia sonora total (3) dB(A) 28 41 46 54 28 41 47 54 28 42 47 54

ART-U 40 50
Velocidad 1 2 3 4 1 2 3 4
Tensión de entrada V 2,00 5,50 7,00 10,0 2,00 5,50 7,00 10,0
Rendimiento total enfriamiento (1) kW 0,76 1,84 2,37 3,12 0,92 2,32 2,89 3,69
Rendimiento enfriamiento sensible (1) kW 1,42 1,95 2,39 2,33 1,72 2,15 2,77 2,77
Clase FCEER B
Caudal de agua (1) l/h 131 315 406 535 157 398 496 634
Perdida de presión (1) kPa 2 12 18 29 3 13 19 29
Rendimiento calentamiento (2) kW 0,74 1,99 2,49 3,21 0,95 2,56 3,16 4,02
Clase FCCOP C B
Caudal de agua (2) l/h 128 347 433 559 165 446 550 698
Perdida de presión (2) kPa 2 11 17 26 2 13 19 28
Caudal de aire nominal m³/h 104 363 496 724 129 439 587 831
Potencia absorbida W 5 12 17 27 5 12 18 30
Potencia sonora total (3) dB(A) 31 42 47 54 32 42 47 54

(1) Temperatura agua 7°C / 12°C, temperatura aire 27°C bulbo seco / 19°C bulbo húmedo (47% humedad relativa) en conformidad con la norma EN1397:2015
(2) Temperatura agua 45°C / 40°C, temperatura aire 20°C
(3) Potencia sonora medida según ISO 3741 e ISO 3742
Alimentación eléctrica 230-1-50 (V-ph-Hz)

 GAPCNX201A

Ventilatorconvector ART-U

NOMINALE TECHNISCHE GEGEVENS

ART-U 10 20 30
Snelheid 1 2 3 4 1 2 3 4 1 2 3 4
Ingangsspanning V 2,00 5,50 7,00 10,0 2,00 5,50 7,00 10,0 2,00 5,50 7,00 10,0
Totale koelcapaciteit (1) kW 0,31 0,71 0,84 1,08 0,58 1,15 1,41 1,76 0,66 1,63 1,97 2,44
Voelbare koelcapaciteit (1) kW 0,29 0,49 0,62 0,91 0,68 0,98 1,26 1,36 1,04 1,43 1,82 1,78
Klasse FCEER C C B
Watervolumestroom (1) l/h 53 122 145 185 100 198 242 303 113 280 339 418
Waterzijdige drukval (1) kPa 1 4 5 8 2 6 9 13 2 12 17 24
Verwarmingscapaciteit (2) kW 0,29 0,82 1,05 1,40 0,59 1,33 1,60 1,98 0,67 1,78 2,15 2,65
Klasse FCCOP C
Watervolumestroom (2) l/h 51 143 183 243 169 238 303 345 117 310 374 461
Waterzijdige drukval (2) kPa 1 4 6 11 2 7 10 14 2 12 17 24
Nominaal luchtvolumestroom m³/h 40 148 207 312 82 224 287 389 91 302 392 529
Opgenomen vermogen W 4 7 9 14 4 10 12 17 5 11 15 24
Totaal geluidsvermogen (3) dB(A) 28 41 46 54 28 41 47 54 28 42 47 54

ART-U 40 50
Snelheid 1 2 3 4 1 2 3 4
Ingangsspanning V 2,00 5,50 7,00 10,0 2,00 5,50 7,00 10,0
Totale koelcapaciteit (1) kW 0,76 1,84 2,37 3,12 0,92 2,32 2,89 3,69
Voelbare koelcapaciteit (1) kW 1,42 1,95 2,39 2,33 1,72 2,15 2,77 2,77
Klasse FCEER B
Watervolumestroom (1) l/h 131 315 406 535 157 398 496 634
Waterzijdige drukval (1) kPa 2 12 18 29 3 13 19 29
Verwarmingscapaciteit (2) kW 0,74 1,99 2,49 3,21 0,95 2,56 3,16 4,02
Klasse FCCOP C B
Watervolumestroom (2) l/h 128 347 433 559 165 446 550 698
Waterzijdige drukval (2) kPa 2 11 17 26 2 13 19 28
Nominaal luchtvolumestroom m³/h 104 363 496 724 129 439 587 831
Opgenomen vermogen W 5 12 17 27 5 12 18 30
Totaal geluidsvermogen (3) dB(A) 31 42 47 54 32 42 47 54

(1) Watertemperatuur 7°C / 12°C, drogeboltemperatuur 27°C / natteboltemperatuur 19°C (47% relatieve vochtigheid) uitgedrukt volgens EN1397:2015
(2) Watertemperatuur 45°C / 40°C, luchttemperatuur 20°C
(3) Geluidsvermogen gemeten conform ISO 3741 en ISO 3742
Stroomvoorziening 230-1-50 (V-ph-Hz)



ART-U 1 - 4 kW
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LEGENDA

1 Attacchi idraulici femmina batteria standard ø 1/2"

2 Diametro scarico condensa installazione verticale ø 17 mm

DISEGNI DIMENSIONALI

GAPCBX201A
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LEGEND

1 Water connections standard heat exchanger ø 1/2"

2 Condensate discharge diameter for vertical installation ø 17 mm

DIMENSIONAL DRAWINGS
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LÉGENDE

1 Raccords hydrauliques échangeur standard  ø 1/2" femme

2 Diamétre ècoulement des condensats, installation verticale ø 17 mm

DESSINS DIMENSIONNELS

GAPCDX201A
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LEGENDE

1 Wasseranschlüsse Standardbatterie ø 1/2" Innengewinde 

2 Kondenswasserablass Vertikalinstallation ø 17 mm

DIMENSIONSZEICHNUNGEN 
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LEYENDA

1 Conexiones hidráulicas hembra - batería STD ø 1/2"

2 Diàmetro descarga de condensados instalación vertical ø 17 mm

DIMENSIONALES

GAPCNX201A
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LEGENDA

1 Wateraansluitingen vrouwelijk standaardwarmtewisselaar ø 1/2"

2 Diameter condensafvoer verticale installatie ø 17 mm

AFMETINGEN 
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FLAT S 1 - 3 kW

 GAPCIX201A

Fan coil FLAT S

Ventilconvettore con mobile di design profondo 17 cm

Supervisione 
GARDA

Impianto 
a 2 tubi

Impianto 
a 4 tubi

Installazione 
verticale

Ventilatore 
centrifugo

PLUS
» Mobile di design con profondità 17 cm
» Microswitch su flap aria
» Utilizzo di ABS stabilizzato ai raggi UV
» Integrabile a GARDA
» Attacchi idraulici reversibili
» Motore a 3 velocità
» Ventilatori centrifughi in ABS

2 4

La risposta alle nuove esigenze 
progettuali in ambito residenziale

La serie FLAT di Galletti diventa SLIM. Infatti con solo 17 cm 
di profondità, FLAT S garantisce dimensioni compatte che 
lo rendono facilmente integrabile in ogni contesto, rispon-
dendo così ai nuovi trend progettuali in ambito residenziale 
(e non solo).
La mini serie FLAT S significa innovazione in termini proget-
tuali, per garantire prestazioni sonore di assoluta eccellenza 
con il vantaggio di un design esclusivo che ben si abbina sia 
all'utilizzo residenziale sia a quello commerciale.
Il mobile di copertura di design colore RAL9010 è di dimen-
sioni contenute, costituito da lamiera di acciaio e ABS sta-
bilizzato agli UV. La griglia superiore è costituita da un flap 
ed alette orientabili, costituito da microinterruttore che in-
terrompe il funzionamento dell'unità quando viene posto in 
posizione di chiusura.
L'adozione di ABS stabilizzato agli UV nelle parti che com-
pongono il mobile di copertura e antistatico nel gruppo di 
ventilazione (coclea e ventilatore centrifugo) garantiscono 
la medesima resa estetica e acustica durante tutta la vita del 
prodotto.

Mobile di copertura
Mobile di copertura di design colore RAL9010, pro-
fondo solo 17 cm, pannello frontale in lamiera di 
acciaio. Fiancate, griglia superiore e portelle laterali 
realizzate in ABS stabilizzato agli UV per mantenere 
il colore inalterato nel tempo. La griglia superiore 
è costituita da un flap ed alette orientabili. Il flap è 
dotato di microinterruttore che interrompe il fun-
zionamento dell'unità quando viene posto in posi-
zione di chiusura.

Batteria di scambio 
termico
Ad alta efficienza in tubo di rame 
ed alette in alluminio, è corredata di 
collettori in ottone e valvola di sfiato. 
Gli attacchi idraulici sono reversibili 
in fase di installazione. Su richiesta è 
possibile montare una batteria addi-
zionale, per impianti a 4 tubi.

Struttura
Realizzata in lamiera di acciaio zin-
cato di elevato spessore, isolata ter-
micamente ed acusticamente con 
pannelli autoestingueti di classe 1.

COMPONENTI PRINCIPALI

 GAPCBX201A

Fan coil FLAT S

Fan coil unit with design cabinet, 17 cm in depth

Supervision 
GARDA

2 pipes 
systems

4 pipes 
systems

Vertical 
installation

Centrifugal 
fan

PLUS
» Cabinet with a refined design, depth 17 cm
» Microswitch on air flap
» Use of UV-stabilized ABS
» Can be integrated into GARDA
» Reversible water connections
» 3-speed motor
» ABS centrifugal fans

2 4

The solution tailored to design 
requirements of residential 
applications

Galletti’s FLAT series now becomes SLIM. In fact, with a 
depth of only 17 cm, FLAT S ensures a compact size that 
makes it easy to integrate in any context, thus respond-
ing to the new design trends in the residential sector 
(and beyond).
The FLAT S mini series means innovation also in terms of 
engineering: it combines a guarantee of excellent lown-
oise performance with the advantage of an exclusive de-
sign that fits well with both residential and commercial 
settings.
The stylishly designed cabinet (colour RAL9010) is com-
pact and manufactured from steel sheet and  UV-stabi-
lised ABS. The upper grille includes a flap and adjustable 
louvers fitted with a microswitch that automatically shuts 
down the unit when the flap itself is closed.
The adoption of UV-stabilized ABS in the parts making up 
the cabinet and antistatic ABS in the fan assembly (vo-
lute and centrifugal fan) guarantee that the product will 
maintain the same aesthetics and noise levels through-
out its lifetime.

Cabinet
Design cabinet, RAL9010 colour, only 17 cm in 
depth, front panel made of sheet steel. Side pan-
els and an upper grille with covers on either side 
manufactured from UV-stabilised ABS to main-
tain the colour intact over time. The upper grille 
consists of a flap and adjustable louvers. The flap 
features a microswitch that automatically shuts 
down the unit when the flap itself is closed.

Heat exchanger
High efficiency heat exchanger 
made with copper piping and al-
uminium fins, provided with brass 
manifolds and vent valve. The wa-
ter connections are reversible at 
the time of installation. On request 
it is possible to mount an additional 
heat exchanger for 4-pipe systems.

Structure
Built from galvanised steel sheet of 
extra thickness, heat and sound in-
sulated by means of Class 1 self-ex-
tinguishing panels.

MAIN COMPONENTS

 GAPCFX201A

Ventilo-convecteurs

Ventilo-convecteur avec habillage design, profondeur 17 cm

Supervision 
GARDA

Installation 
à 2 tubes

Installation 
à 4 tubes

Installation 
verticale

Ventilateur 
centrifuge

PLUS
» Habillage design, profondeur 17 cm
» Microswitch sur flap de sortie d'air
» Utilisation d'ABS stabilisé aux rayons UV
» Possibilité d'intégration à GARDA
» Raccords hydrauliques réversibles
» Moteur à 3 vitesse
» Ventilateurs centrifuges en ABS

2 4

La réponse aux nouvelles exigences de 
conception dans le domaine résidentiel

La série FLAT de Galletti est devenue SLIM. Avec une profon-
deur de 17 cm seulement, la série FLAT S est caractérisée par 
des dimensions compactes qui facilitent son intégration dans 
n’importe quel contexte et répondent aux nouvelles tendances 
de conception dans le secteur résidentiel (et autres encore).
La mini série FLAT S est également synonyme d’innovation en 
termes de conception technique, pour garantir des perfor-
mances du plus haut niveau en matière d’émissions sonores, 
sans compter un design exclusif qui s’intègre aussi bien à un 
environnement résidentiel qu’à un environnement commercial.
Il habillage design couleur RAL9010, de dimensions réduites, est 
réalisé en  tôle d’acier et en ABS stabilisé aux rayons UV. La grille 
supérieure est formée par un déflecteur et des ailettes orien-
tables, équipée de micro-rupteur qui arrête le fonctionnement 
de l’unité quand il est porté en position de fermeture.
L’adoption d’ABS, stabilisé aux UV pour les parties qui forment 
l’habillage et antistatique dans le groupe de ventilation (volute 
et ventilateur centrifuge) est gage d’esthétique et de perfor-
mances sonores constantes pendant tout le cycle de vie du 
produit.

Habillage
Habillage design, couleur RAL9010, profondeur 17 
cm, panneau frontal en tôle d’acier. Flasques latérales, 
grille supérieure et volets latéraux en ABS stabilisé 
aux rayons UV pour maintenir la couleur inchangée 
dans le temps. La grille supérieure est formée par un 
déflecteur et des ailettes orientables. Le déflecteur est 
équipé de micro-rupteur qui arrête le fonctionnement 
de l’unité quand il est porté en position de fermeture.

Batterie d’échange 
thermique 
À haut rendement, en tubes de cuivre 
et ailettes en aluminium, équipée de 
collecteurs en laiton et vanne de purge 
d'air. Les raccords hydrauliques sont 
réversibles dans la phase d'installation. 
Sur demande une batterie addition-
nelle peut être montée pour les sys-
tèmes à 4 tubes.

Structure
En tôle d'acier zinguée de grande 
épaisseur, équipée de panneaux calo-
rifugés et insonorisés en matériau au-
tœxtinguible (Classe 1). 

COMPOSANTS PRINCIPAUX

 GAPCDX201A

Fan coil FLAT S

Gebläsekonvektor mit Designer-Verkleidungsmöbel 17 cm

Überwachung 
GARDA

Anlage mit 
zwei Rohren

Anlage mit 
vier Rohren

Vertikale 
Installation

Zentrifugallüfter

PLUS
» Designer-Möbel mit Tiefe 17 cm
» Mikroschalter am Luftauslass-Flap
» Verwendung von UV-beständigem ABS
» In GARDA integrierbar
» Umkehrbare Wasseranschlüsse
» Motoren mit 3 Geschwindigkeiten
» Zentrifugallüfter aus ABS

2 4

Die Antwort auf die neuen 
Planungsansprüche in Wohngebäuden

Die Serie FLAT von Galletti wird SLIM: In der Tat gewährleistet FLAT 
S mit einer Tiefe von nur 17 cm kompakte Abmessungen und ist 
daher leicht in jede Umgebung integrierbar, was den neuen Pla-
nungstrends im Wohnungsbau (aber nicht nur) entspricht. 
Die Mini-Serie FLAT S bedeutet auch in Bezug auf die Planung Inno-
vation, um absolut hervorragende Schalldruckleistungen bieten zu 
können, mit dem Vorteil eines exklusiven Designs, das sich sowohl 
in Wohnbereiche als auch in Geschäftsbereiche gut einfügt.
Das Designer-Verkleidungsmöbel in der Farbe RAL9010 zeichnet 
sich durch geringe Abmessungen aus und besteht aus Stahlblech 
und UV beständigem Kunststoff (ABS). Das obere Gitter besteht aus 
einer Flap und ausrichtbaren Flügeln mit einem Mikroschalter, der 
den Betrieb der Einheit unterbricht, wenn diese geschlossen wird.
Die Verwendung von UV-beständigem Kunststoff (ABS) für die die 
Verkleidung bildenden Teile und antistatischem ABS für die Lüfter-
gruppe (Schnecke und Zentrifugallüfter) gewährleistet ein anspre-
chendes Design und Laufruhe über die gesamte Lebensdauer des 
Produkts.

Verkleidung
Design-Verkleidungsmöbel Farbe RAL9010, Tiefe nur 
17 cm, Fronttafel aus Stahlblech. Seitenteile, oberes Git-
ter und Seitenklappen aus UV-beständigem Kunststoff 
(ABS), um die Farbveränderungen im Laufe der Zeit zu 
vermeiden. Das obere Gitter besteht aus einem Flap und 
ausrichtbaren Flügeln. Der Flap ist mit einem Mikroschal-
ter ausgestattet, der den Betrieb der Einheit unterbricht, 
wenn er geschlossen wird

Wärmetauscherbatterie
Mit hohem Wirkungsgrad, aus Kupferroh-
ren und Aluminiumrippen, ausgestattet 
mit Verteilern aus Messing und Entlüf-
tungsventil. Die Hydraulikanschlüsse sind 
bei der Installation umkehrbar. Auf Anfra-
ge kann eine zusätzliche Batterie für An-
lagen mit 4 Leitungen installiert werden.

Struktur
Gefertigt aus starkem, verzinktem Stahl-
blech, wärme- und schallisoliert mit 
selbstlöschenden Tafeln Klasse 1

HAUPTBESTANDTEILE
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Ventiloconvector FLAT S

Ventiloconvector con mueble de diseño de 17 cm de profundidad

Supervisión 
GARDA

Instalación 
a 2 tubos

Instalación 
a 4 tubos

Instalación 
vertical

Ventilador 
centrífugo

PLUS
» Mueble de diseño de 17 cm de profundidad
» Microinterruptor en el flap de aire
» Empleo de ABS estabilizado contra los rayos UV
» Puede integrarse con GARDA
» Conexiones hidráulicas reversibles
» Motor de 3 velocidades
» Ventiladores centrífugos en ABS

2 4

La respuesta a las nuevas exigencias de 
diseño en el ámbito de la vivienda

La serie FLAT de Galletti se vuelve SLIM. De hecho, con tan solo 
17 cm de profundidad, FLAT S garantiza dimensiones compac-
tas que permiten una fácil integración en cualquier contexto, 
respondiendo así a las nuevas tendencias de diseño en el ámbi-
to de la vivienda (y en otros).
La mini serie FLAT S significa innovación para los proyectos, ga-
rantizando excelentes prestaciones sonoras con la ventaja de 
un diseño exclusivo que resulta ideal tanto para usos residen-
ciales como para usos comerciales.
El mueble (carcasa) de diseño color RAL9010, de dimensiones 
reducidas, está compuesto por chapa de acero y ABS estabili-
zado contra los rayos UV. La rejilla superior está compuesta por 
aletas orientables y por un flap provisto de un microinterruptor 
que interrumpe el funcionamiento de la unidad cuando se co-
loca en posición cerrada.
El empleo de ABS estabilizado contra los rayos UV en las partes 
que componen la carcasa y antiestático en el grupo de ventila-
ción (hélice y ventilador centrífugo) garantizan que el aspecto 
estético y el rendimiento acústico sea igual durante toda la vida 
del producto.

Mueble (carcasa)
Mueble (carcasa) de diseño color RAL9010 con solo 17 
cm de profundidad, panel frontal de chapa de acero. 
Paredes laterales, rejilla superior y tapas laterales rea-
lizadas en ABS estabilizado contra los rayos UV para 
mantener el color inalterado con el tiempo. La rejilla 
superior está compuesta por un flap y aletas orienta-
bles. El flap tiene un microinterruptor que interrumpe 
el funcionamiento de la unidad cuando se coloca en 
posición cerrada.

Batería de intercambio 
térmico
De alta eficiencia, en tubo de cobre y 
aletas de aluminio, está provista de co-
lectores de latón y válvula de purga. Las 
conexiones hidráulicas son reversibles 
al momento de la instalación. A pedido 
puede montar una batería adicional, 
para instalaciones con 4 tubos.

Estructura
Realizada en chapa de acero galvani-
zado de alto espesor, con aislamiento 
térmico y acústico mediante table-
ros con clase 1 de reacción al fuego 
(auto-extinción).

PRINCIPALES COMPONENTES
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Hydronische terminals FLAT S

Ventilatorconvector met 17 cm diepe design omkasting

GARDA 
Supervisie 

2-pijp systeem 4-pijp systeem Verticale 
installatie

Centrifugaal-
ventilator

PLUS
» 17 cm diepe design omkasting
» Microschakelaar op luchtrooster
» Gebruik van UV-straling bestendig ABS
» Integreerbaar met GARDA
» Omkeerbare wateraansluitingen
» Motor met 3 snelheden
» Centrifugaalventilatoren van ABS

2 4

Het antwoord voor de nieuwe 
ontwerpvereisten op residentieel 
gebied

Het assortiment FLAT   Galletti wordt SLIM. Is slechts 17 cm diep 
FLAT S en waarborgt compacte afmetingen waardoor het ge-
makkelijk in elke omgeving past en aan de nieuwste ontwerp-
trends op (niet alleen) residentieel gebied voldoet.
Het mini-assortiment  FLAT S betekent innovatie ook op het 
gebied van het ontwerp, om absoluut uitstekende geluidspres-
taties te bieden met het voordeel van een exclusief design dat 
geschikt is voor commerciële en residentiële toepassingen.
De design omkasting met kleine afmetingen in de kleur 
RAL9010 is gemaakt van staalplaat en uv-bestendig ABS. Het 
luchtuitblaasrooster aan de bovenkant bestaat uit een rooster 
en een draaibaar uitblaasrooster en is voorzien van een micro-
schakelaar die de werking van de unit onderbreekt wanneer het 
rooster wordt gesloten.
Het gebruik van UV-bestendig ABS in de onderdelen van de 
omkasting en antistatisch ABS voor de ventilatiegroep (schroef 
en centrifugaalventilator) waarborgt gedurende de volledige 
duur van het product hetzelfde aanzicht en geluidsniveau.

Omkasting
Slechts 17 cm diepe omkasting in de kleur RAL9010, 
voorpaneel van staalplaat. Zijpanelen, luchtuitblaas-
rooster aan bovenkant en zijpanelen gemaakt van 
UV-straling bestendig ABS zodat ook na verloop van 
tijd de kleur behouden blijft. Het luchtuitblaasroos-
ter aan de bovenkant bestaat uit een rooster en een 
draaibaar uitblaasrooster. Het rooster is voorzien van 
een microschakelaar die de werking van de unit on-
derbreekt wanneer het rooster wordt gesloten.

Warmtewisselaar
Hoog-efficiënt met koperen leiding en 
aluminium ribben, voorzien van kope-
ren collector en ontluchtingsventiel. 
De wateraansluitingen kunnen tijdens 
de installatiefase worden omgekeerd. 
Op aanvraag kan in 4-pijp systemen 
een extra warmtewisselaar worden 
gemonteerd.

Structuur
Gemaakt van extra dik verzinkt plaat-
staal, akoestisch en thermisch ge-
isoleerd met klasse 1 zelfdovende 
panelen.

HOOFDCOMPONENTEN



FLAT S 1 - 3 kW
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Motore elettrico
Montato su supporti antivibranti, con 
condensatore permanentemente 
inserito e protezione termica degli 
avvolgimenti è direttamente accop-
piato ai ventilatori. È disponibile sia 
a 3 sia a 6 (Su richiesta) velocità di 
rotazione per rispondere a tutte le 
richieste specifiche di prestazioni, si-
lenziosità, consumi elettrici.

Filtro aria
Filtro rigenerabile realizzato in po-
lipropilene a nido d'ape, facilmen-
te estraibile per le operazioni di 
manutenzione.

CONFIGURATORE
I modelli sono completamente configurabili selezionando 
la versione e le opzioni. A fianco è riportato un esempio di 
configurazione.

Versione Campi 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11
FLATS13 L 0 M 0 1 E 0 0 0 0 A

Per verificare la compatibilità delle opzioni si prega di utilizzare il software di selezione o il listino prezzi.

CONFIGURATORE
1 Versione

L L - Installazione a parete con mobile
2 Motore

0 Motore a 3 velocità
I Motore BLDC

3 Lato attacchi batteria principale
L Attacchi a sinistra
R Attacchi a destra

4 Lato attacchi batteria addizionale/resistenza elettrica
0 Assente
L Attacchi a sinistra
R Attacchi a destra

5 Valvola
0 Assente
1 VKS - Valvola 3 vie - 230V - ON/OFF - kit completo
2 KV - Valvola 2 vie - 230V - ON/OFF
3 VKMS - Valvola 3 vie - 24V MODULANTE - kit completo
4 KVM - Valvola 2 vie - 24V - MODULANTE
5 VKS24 - Valvola 3 vie - 24V - ON/OFF - kit completo
6 KV24 - Valvola 2 vie - 24V - ON/OFF
A VKSND - Valvola 3 vie - 230V - ON/OFF - kit lato batteria
B VKMSND - Valvola 3 vie - 24V - MODULANTE - kit lato batteria
C VKS24ND -Valvola 3 vie - 24V - ON/OFF - kit lato batteria

6 Pannello di comando
0 Assente
1 CB - Commutatore di velocità
2 TB - Termostato e commutatore
3 TIB - Termostato, commutatore e selettore E/I

4 TED 2T - Comando elettronico 2 tubi
5 TED 4T - Comando elettronico 4 tubi
6 TED 10 - Comando elettronico BLDC
A MCBE - My comfort base
B MCME - My comfort medium
C MCLE - My comfort large
E EVOBOARD - Scheda di potenza

7 Sonde
0 Assente
1 SA - Sonda aria remota per MYCOMFORT, LED503 e EVO
2 SW - Sonda acqua per MYCOMFORT, LED 503 e EVO
3 SU - Sonda umidità per MYCOMFORT e EVO
4 SA+SW - Sonda aria + acqua per MYCOMFORT, LED 503 e EVO
5 SA+SU - Sonda aria + umidità per MYCOMFORT e EVO
6 SA+SU+SW - Sonda aria + umidità + acqua per MY COMFORT e EVO
A TC - Termostato di consenso
B SA - Sonda aria remota per TED
C SW - Sonda acqua per TED
D SA + SW - Sonda aria + acqua per TED

8 Accessori vari
0 Assente
4 BV - Bacinella ausiliaria
6 GIVK - Guscio valvola

9 Filtro
0 Filtro aria standard

10 Release
0 0
A A

ACCESSORI
Pannelli di comando elettromeccanici
CB Commutatore di velocità a bordo
CD Commutatore di velocità ad incasso a parete
TC Termostato di minima temperatura acqua in riscaldamento (42 °C)
TIB Termostato, commutatore e selettore E/I a bordo
Pannelli di comando elettronici a microprocessore con display
COB Placca di finitura per comando LED 503 colore nero RAL 9005
COG Placca di finitura per comando LED 503 colore grigio RAL 7031
COW Placca di finitura per comando LED 503 colore bianco RAL 9003
DIST Distanziale per comandi MY COMFORT per installazione a parete
EVOBOARD Scheda di potenza per comando EVO
EVODISP Interfaccia utente con display per comando EVO
KBFLAE Kit installazione comandi MY COMFORT a bordo FLAT
LED503 Comando elettronico con display ad incasso a parete LED 503
MCBE Comando a microprocessore con display MY COMFORT BASE
MCLE Comando a microprocessore con display MY COMFORT LARGE
MCME Comando a microprocessore con display MY COMFORT MEDIUM
MCSUE Sonda umidità per comandi MY COMFORT (medium e large), EVO
MCSWE Sonda acqua per comandi MY COMFORT , EVO, LED 503
Pannelli di comando elettronici a microprocessore
KB F Kit per l’installazione dei comandi TED a bordo di FLAT/FLAT S
TED 2T Comando elettronico per il controllo del ventilatore AC e di una valvola ON/OFF 230 V
TED 4T Comando elettronico per il controllo del ventilatore AC e di due valvole ON/OFF 230 V
TED SWA Sonda temperatura aria o acqua per comandi TED
Interfaccia di potenza e comandi per serrande

KP Interfaccia di potenza per il collegamento in parallelo fino a 4 ventilconvettori ad un unico 
comando

Batteria addizionale per impianti a 4 tubi

DF Batteria addizionale ad 1 rango per impianti a 4 tubi
Bacinelle ausiliarie di raccolta condensa, gusci isolanti, pompa scarico condensa
BVK Bacinella ausiliaria per ventilconvettori ad installazione verticale
GIVKL Guscio isolante per valvola VKS, attacchi idraulici a sinistra
GIVKR Guscio isolante per valvola VKS, attacchi idraulici a destra
Zoccoli di sostegno e copertura
ZLS Coppia di zoccoli di sostegno e copertura per FLAT S
Pannelli di chiusura posteriore
PV Pannello posteriore verniciato per modelli ad installazione verticale con mobile
Valvole

KV Valvola a 2 vie, attuatore ON/OFF, alimentazione 230 V, kit idraulico lato attacchi, per 
batteria principale

KV24DF Valvole a 2 vie, attuatori ON/OFF, alimentazione 24 V, kit idraulici lato attacchi, per batteria 
principale e batteria addizionale

V2VDF+STD Valvole a 2 vie, attuatori ON/OFF o MODULANTI, alimentazione 230 V o 24 V, kit idraulici, per 
batteria principale e addizionale

V2VSTD Valvole a 2 vie, attuatori ON/OFF o MODULANTI, alimentazione 230 V o 24 V, kit idraulici, per 
batteria principale

V3VDF Valvole a 3 vie, attuatori ON/OFF o MODULANTI, alimentazione 230 V o 24 V, kit idraulici, per 
batteria addizionale

V3VSTD Valvole a 3 vie, attuatori ON/OFF o MODULANTI, alimentazione 230 V o 24 V, kit idraulici, per 
batteria principale

VKDF24 Valvola a 3 vie, attuatore ON/OFF, alimentazione 24 V, kit idraulico completo, per batteria 
addizionale

VKMS Valvola a 3 vie, attuatore MODULANTE, alimentazione 24 V, kit idraulico completo, per 
batteria principale

VKMSND Valvola a 3 vie, attuatore MODULANTE, alimentazione 24 V, kit idraulico senza detentore, per 
batteria principale

VKSND Valvola a 3 vie, attuatore ON/OFF, alimentazione 230 V, kit idraulico senza detentore, per 
batteria principale

Ventilatori
Centrifughi a doppia aspirazione, 
bilanciati staticamente e dinamica-
mente, sono realizzati in ABS antista-
tico con pale a profilo alare e moduli 
sfalsati. I ventilatori sono alloggiati in 
una coclea in ABS ad alta efficienza.

GAPCBX201A
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Electric motor
It is mounted on vibration damp-
ers, with permanently activated 
capacitor and thermal protection 
of the windings, and is directly cou-
pled with the fans. It is available as 
either at 3- or (on request) 6-speed 
version in order to meet all the spe-
cific needs of performance, quiet-
ness, and power consumption.

Air filter
Honey-comb polypropylene wash-
able air filter, easily removable for 
maintenance operations.

CONFIGURATOR
The models are completely configurable by selecting the 
version and the options. To the right is shown an example 
of configuration.

Version Field 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11
FLATS13 L 0 M 0 1 E 0 0 0 0 A

To verify the compatibility of the options, use the selection software or the price list.

CONFIGURATOR
1 Version

L L - Wall mounted with cabinet
2 Motor

0 3-speed motor
I BLDC motor

3 Main coil hydraulic side
L Water connections on the left side
R Water connections on the right

4 Additional coil hydraulic side / heating element
0 Absent
L Water connections on the left side
R Water connections on the right

5 Valve
0 Absent
1 VKS - 3 ways valve - 230 V - ON/OFF - complete hydraulic kit
2 KV - 2 ways valve - 230 V - ON/OFF
3 VKMS - 3 ways valve - 24 V - MODULATING - complete hydraulic kit
4 KVM - 2 ways valve - 24 V - MODULATING
5 VKS24 - 3 way valve - 24 V - ON/OFF - complete hydraulic kit
6 KV24 - 2 way valve - 24 V - ON/OFF
A VKSND - 3 way valve - 230 V - ON/OFF - hydraulic kit on coil side
B VKMSND - 3 ways valve - 24 V - MODULATING - hydraulic kit on coil side
C VKS24ND - 3 ways valve - 24 V - ON/OFF - hydraulic kit on coil side

6 Control panel
0 Absent
1 CB - On-board speed selector
2 TB - Speed selector and thermostat
3 TIB - Speed selector, thermostat and S/W selecting switch

4 TED 2T  - microprocessor control for 2 pipes
5 TED 4T - microprocessor control for 4 pipes
6 TED 10 - microprocessor control for BLDC
A MCBE - My comfort base
B MCME - My comfort medium
C MCLE - My comfort large
E EVOBOARD - Circuit board

7 Probes
0 Absent
1 SA - Remote air probe for MYCOMFORT, LED503 and EVO
2 SW - Water probe for MYCOMFORT, LED503 and EVO
3 SU - Humidity probe for MYCOMFORT and EVO
4 SA+SW - Remote air and water probes for MYCOMFORT, LED503 and EVO
5 SA+SU - Remote air and humidity probes for MYCOMFORT and EVO
6 SA+SU+SW- Remote air, water, humidity probes for MYCOMFORT and EVO
A TC - Thermostat for minimum water temperature
B SA - Remote air probe for TED
C SW - Water probe for TED
D SA + SW - Air and water probes for TED

8 Accessories
0 Absent
4 BV - Auxiliary drip tray
6 GIVK - Insulating shell

9 Filter
0 Standard filter air

10 Release
0 0
A A

ACCESSORIES
Elecromechanical control panels
CB On-board speed switch
CD Recess wall-mounted speed switch
TC Thermostat for minimum water temperature in heating mode (42 °C) 
TIB On-board speed switch, thermostat and summer/winter selecting switch
Electronic microprocessor control panels with display
COB Finishing plate for LED 503 controller, RAL9005 black
COG Finishing plate for LED 503 controller, RAL7031 grey
COW Finishing plate for LED 503 controller, RAL9003 white
DIST MY COMFORT controller spacer for wall mounting
EVOBOARD Circuit board for EVO control
EVODISP User interface with display for EVO controller
KBFLAE MY COMFORT on-board installation KIT for FLAT
LED503 Recessed wall-mounted electronic display controller LED 503
MCBE MYCOMFORT BASE electronic controller with display
MCLE Microprocessor control with display MY COMFORT LARGE
MCME MYCOMFORT MEDIUM electronic controller with display
MCSUE Humidity sensor for MY COMFORT (medium e large), EVO
MCSWE Water sensor for MYCOMFORT, EVO, LED 503 controllers
Electronic microprocessor control panels
KB F On-board FLAT/FLAT S installation kit suitable for TED controller
TED 2T Electronic controller for AC fan control and one ON/OFF 230 V valve
TED 4T Electronic controller for AC fan control and two ON/OFF 230 V valves
TED SWA Water temperature sensor for TED controls
Power interface and regulating louver controllers
KP Power interface for connecting in parallel up to 4 fun coil units to the one controller
Additional heat exchanger for 4-pipe systems
DF 1-row additional coil for 4 pipes system

Auxiliary water drip trays, insulating shell, condensate drainage pump
BVK Auxiliary water drip tray for vertical installation fan coil units
GIVKL Insulating shell for VKS valve, water connections on the left
GIVKR Insulating shell for VKS valve, water connections on the right
Base and enclosure elements
ZLS Pair of base and enclosure elements for FLAT S
Rear covering panels 
PV Rear painted panel for vertical installation with cabinet
Valves

KV 2-way valve, ON/OFF actuator, hydraulic kit on water connection side for main heat 
exchanger

KV24DF 2-way valve, ON/OFF actuator, 24 V power supply, hydraulic kit on water connection 
side for main and additional heat exchanger

V2VDF+STD 2-way valves, ON/OFF or MUDULATING actuator, 230 V or 24 V power supply, hydraulic 
kit, for main and additional heat exchanger

V2VSTD 2-way valve, ON/OFF or MODULATING actuator, 230 V or 24 V power supply, hydraulic 
kit, for main heat exchanger

V3VDF 3-way valves, ON/OFF or MODULATING actuator, 230 V or 24 V power supply, hydraulic 
kit, for additional heat exchanger

V3VSTD 2-way valves, ON/OFF or MODULATING actuator, 230 V or 24 V power supply, hydraulic 
kit, for main heat exchanger

VKDF24 3-way valve, ON/OFF actuator, 24 V power supply, complete hydraulic kit for additional 
heat exchanger

VKMS 3-way valve, MODULATING actuator, 24 V power supply, complete hydraulic kit for main 
heat exchanger

VKMSND 3-way valve, MODULATING actuator, 24 V power supply, hydraulic kit without holder, 
for main heat exchanger

VKSND 3-way valve, ON/OFF actuator, 230 V power supply, hydraulic kit without holder, for 
main heat exchanger

Fans
Double suction centrifugal fans, 
statically and dynamically bal-
anced, manufactured from an-
ti-static ABS, with blades having an 
airfoil section and offset modules. 
The fans are housed in a low-noise 
ABS volute with high-efficiency 
profile.
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Moteur électrique
Monté sur supports antivibratoires, 
avec condensateur permanent équipé 
de protection thermique des enrou-
lements, directement accouplé aux 
ventilateurs. Deux versions sont dispo-
nibles, à 3 et à 6 vitesses pour répondre 
à toutes les exigences en termes de 
performances, émissions sonores et 
consommation de courant.

Filtre à air
Filtre régénérable en polypropylène en 
nid d'abeille, facilement démontable 
pour les opérations d'entretien.

CONFIGURATEUR
Les modèles sont entièrement configurables en sélectionnant 
la version et les options. À côté, figure un exemple de 
configuration.

Version Champs 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11
FLATS13 L 0 M 0 1 E 0 0 0 0 A

Pour vérifier la compatibilité des options, utiliser le logiciel de sélection ou le tarif des prix.

CONFIGURATEUR
1 Version

L L - Installation murale avec habillage
2 Moteur

0 Moteur à 3 vitesse
I Moteur BLDC

3 Côté raccords batterie principale
L Raccords a gauche
R Raccords à droite

4 Côté raccords batterie supplémentaire/résistance électrique
0 Absent
L Raccords a gauche
R Raccords à droite

5 Vanne
0 Absent
1 VKS - Vanne à 3 voies - 230 V - ON/OFF - kit complet
2 KV - Vanne à 2 voies - 230 V - ON/OFF
3 VKMS - Vanne à 3 voies - 24 V MODULANTE - kit complet
4 KVM - Vanne à 2 voies - 24 V MODULANTE
5 VKS24 - Vanne à 3 voies - 24 V - ON/OFF - kit complet
6 KV24 - Vanne à 2 voies - 24 V - ON/OFF
A VKSND - Vanne à 3 voies - 230 V - ON/OFF - kit côté batterie
B VKMSND - Vanne à 3 voies - 24 V - MODULANTE - kit côté batterie
C VKS24ND - Vanne à 3 voies - 24 V - ON/OFF - kit côté batterie

6 Panneau de commande
0 Absent
1 CB - Commutateur de vitesse
2 TB - Thermostat et commutateur
3 TIB - Thermostat, commutateur et sélecteur E/I

4 TED 2T - Commande électronique 2 tuyaux
5 TED 4T - Commande électronique 4 tuyaux
6 TED 10 - Commande électronique BLDC
A MCBE - My comfort base
B MCME - My comfort medium
C MCLE - My comfort large
E EVOBOARD - Carte de puissance

7 Sondes
0 Absent
1 SA - Sonde air éloignée pour MYCOMFORT, LED503 et EVO
2 SW - Sonde eau pour MYCOMFORT, LED 503 et EVO
3 SU - Sonde humidité pour MYCOMFORT et EVO
4 SA + SW - Sonde air + eau pour MYCOMFORT, LED 503 et EVO
5 SA + SU - Sonde air + humidité pour MYCOMFORT et EVO
6 SA + SU + SW - Sonde air + humidité + eau pour MY COMFORT et EVO
A TC - Thermostat d’arrêt du ventilateur
B SA - Sonde air éloignée pour TED
C SW - Sonde eau pour TED
D SA + SW - Sonde air + eau pour TED

8 Accessoires
0 Absent
4 BV - Bac auxiliaire
6 GIVK - Coque vanne

9 Filtre
0 Filtre à air standard

10 Release
0 0
A A

ACCESSOIRES
Panneaux de commande électromécaniques
CB Sélecteur de vitesse sur l’unité
CD Sélecteur de vitesse à installation murale encastrée
TC Thermostat de température minimum de l’eau en mode chauffage (42 °C)
TIB Thermostat, interrupteur et sélecteur été/hiver sur l’unité
Panneaux de commande électroniques à microprocesseur avec moniteur
COB Plaque de finition pour commande LED 503 couleur noir RAL 9005
COG Plaque de finition pour commande LED 503 couleur gris RAL 7031
COW Plaque de finition pour commande LED 503 couleur blanc RAL 9003
DIST Entretoise contrôleur MY COMFORT pour installation murale
EVOBOARD Carte de puissance pour commande EVO
EVODISP Interface utilisateur avec moniteur pour contrôleur EVO
KBFLAE Kit d’installation du contrôleur MY COMFORT sur l’unité FLAT
LED503 Commande électronique à installation murale avec moniteur LED 503
MCBE Commande à microprocesseur avec moniteur MY COMFORT BASE
MCLE Commande à microprocesseur avec moniteur MY COMFORT LARGE
MCME Commande à microprocesseur avec moniteur MY COMFORT MEDIUM
MCSUE Sonde d’humidité pour commandes MY COMFORT (medium et large), EVO
MCSWE Sonde eau pour commandes MY COMFORT, EVO, LED 503
Panneaux de commande électroniques à microprocesseur
KB F Kit d’installation du contrôleur TED sur l’unité FLAT/FLAT S
TED 2T Commande électronique pour le contrôle du ventilateur AC et d’une vanne ON/OFF 230 V
TED 4T Commande électronique pour le contrôle du ventilateur AC et de deux vannes ON/OFF 230 V
TED SWA Sonde de température air ou eau pour commandes TED
Interface de puissance et commandes pour volets

KP Interface de puissance pour le branchement en parallèle d’un maximum de 4 unités à une unique 
commande

Batterie additionnelle pour systèmes à 4 tubes

DF Batterie additionnelle à 1 rang pour système à 4 tubes
Bacs auxiliaires de collecte des condensats, coques d’isolation, pompe purge des condensats
BVK Bac auxilliaire pour ventilo-convecteurs installation vertical
GIVKL Coquille isolante pour vanne VKS, raccords hydrauliques à gauche
GIVKR Coquille isolante pour vanne VKS, raccords hydrauliques à droite
Pieds de soutien et caches extérieurs
ZLS Pieds de soutien et caches extérieurs pour FLAT S
Panneaux de fermeture arrière
PV Panneau laqué de fermeture arrière pour modèles à installation verticale avec habillage
Vannes

KV Vanne à 2 voies, actionneur ON/OFF, alimentation 230 V, avec kit hydraulique côté connections, 
pour batterie principale

KV24DF Vanne à 2 voies, actionneur ON/OFF, alimentation 24 V, avec kit hydraulique côté connections, 
pour batterie principale et supplémentaire

V2VDF+STD Vannes à 2 voies, contacteurs ON/OFF ou MODULANTS, alimentation 230 V ou 24 V, kit hydrau-
lique pour batterie principale et additionnelle

V2VSTD Vannes à 2 voies, contacteurs ON/OFF ou MODULANTS, alimentation 230 V ou 24 V, kit hydrau-
lique pour batterie principale

V3VDF Vannes à 3 voies, contacteurs ON/OFF ou MODULANTS, alimentation 230 V ou 24 V, kit hydrau-
lique pour batterie additionnelle

V3VSTD Vannes à 3 voies, contacteurs ON/OFF ou MODULANTS, alimentation 230 V ou 24 V, kit hydrau-
lique pour batterie principale

VKDF24 Vanne à 3 voies, actionneur ON/OFF, alimentation 24 V, avec kit hydraulique complet, pour 
batterie supplémentaire

VKMS Vanne à 3 voies, actionneur MODULANT, alimentation 24 V, avec kit hydraulique complet, pour 
batterie principale

VKMSND Vanne à 3 voies, actionneur MODULANT, alimentation 24 V, avec kit hydraulique sans détenteur, 
pour batterie principale

VKSND Vanne à 3 voies, actionneur ON/OFF, alimentation 230 V, avec kit hydraulique sans détenteur, 
pour batterie principale

Ventilateurs
Centrifuges à double aspiration et équi-
librage statique et dynamique, réalisés 
en ABS antistatique avec pales à profil 
alaire et modules décalés Les venti-
lateurs sont logés dans une volute en 
ABS hautes performances.
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Elektromotor
Auf Schwingungsdämpfer montiert, mit 
ständig eingeschaltetem Verflüssiger 
und Überlastungsschutz der Wicklungen, 
direkt mit den Lüftern gekoppelt. Wird so-
wohl mit 3 als mit 6 Drehgeschwindigkei-
ten angeboten, um allen spezifischen An-
sprüche hinsichtlich Leistungen, Laufruhe 
und Stromverbrauch zu entsprechen.

Luftfilter
Regenerierbarer Filter aus Polypro-
pylenwaben, leicht abnehmbar für 
Wartungsarbeiten.

KONFIGURATOR
Die Modelle sind durch die Auswahl der Ausführung und des 
Zubehörs komplett konfigurierbar. Nebenstehend ist ein Konfigura-
tionsbeispiel abgebildet.

Ausführung: Bereiche 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11
FLATS13 L 0 M 0 1 E 0 0 0 0 A

Zum Prüfen der Kompatibilität der Optionen wird gebeten, die Auswahlsoftware oder die Preisliste zu verwenden.

KONFIGURATOR
1 Ausführung:

L L -  Wundgerät mit Gehäuse
2 Motor

0 Motoren mit 3 Geschwindigkeiten
I BLDC-Motor

3 Anschlussseite des Hauptwärmetauschers
L Wasseranschlüsse auf der linken Seite
R Wasseranschlüsse auf der rechten Seite

4 Anschlussseite des Zusatz-Wärmetauschers / Heizelement
0 Nicht vorhanden
L Wasseranschlüsse auf der linken Seite
R Wasseranschlüsse auf der rechten Seite

5 Ventile
0 Nicht vorhanden
1 VKS - 3 -Wege-Ventil- 230 V - ON/OFF - komplettes Hydraulikanbindungskit
2 KV - 2 -Wege-Ventil- 230 V - ON/OFF
3 VKMS - 3 -Wege-Ventil- 24 V - MODULIEREND- komplettes Hydraulikanbindungskit
4 KVM - 2 -Wege-Ventil- 24 V - MODULIEREND
5 VKS24 - 3 -Wege-Ventil - 24 V - ON/OFF - komplettes Hydraulikanbindungskit
6 KV24 - 2 -Wege-Ventil - 24 V - ON/OFF
A VKSND - 3 -Wege-Ventil - 230 V - ON/OFF - Hydraulikanbindungskit
B VKMSND - 3 -Wege-Ventil- 24 V - MODULIEREND- Hydraulikanbindungskit 
C VKS24ND - 3 -Wege-Ventil- 24 V - ON/OFF - Hydraulikanbindungskit

6 Steuertafel
0 Nicht vorhanden
1 CB - Onboard -Stufenschalter
2 TB - Stufenschalter und Thermostat
3 TIB - Stufenschalter, Thermostat und S/W-Modus-Schalter

4 TED 2T Fernbedienung/ Mikroprozessorregler für 2 Rohr
5 TED 4T Fernbedienung/ Mikroprozessorregler für 4 Rohr
6 TED 10 Fernbedienung/ Mikroprozessorregler für BLDC
A MCBE - MyComfort Base
B MCME - MyComfort Medium
C MCLE - MyComfort Large
E EVOBOARD - Schnittstelle

7 Fühler
0 Nicht vorhanden
1 SA - Externer Fühler für Luft für MYCOMFORT, LED503 und EVO
2 SW - Wasserfühler für MYCOMFORT, LED503 und EVO
3 SU - Feuchtefühler für MYCOMFORT und EVO
4 SA+SW - Externer Fühler für Luft und Wasser für MYCOMFORT, LED503 und EVO
5 SA+SU - Externer Fühler für Luft und Feuchte für MYCOMFORT und EVO
6 SA+SU+SW- Externer Fühler für Luft, Wasser und Feuchte fürYCOMFORT und EVO
A TC - Thermostat für minimale Wassertemperatur
B SA - Fernfühler für Luft für TED
C SW - Wasserfühler für TED
D SA + SW - Luft- und Wasserfühler für TED

8 Verschiedenes Zubehör
0 Nicht vorhanden
4 BV - Zusätzliche Kondensatwanne
6 GIVK - Isolierschale

9 Filter
0 Standard Luftfilter

10 Release
0 0
A A

ZUBEHÖR 
Elektromechanische Steuertafeln
CB Geschwindigkeitsschalter am Gerät
CD Geschwindigkeitsumschalter zur Unterputzwandmontage
TC Thermostat für niedrigste Wassertemperatur in Betriebsart Heizen (42°C)
TIB Schalter, Thermostat und Jahreszeitenwahl am Gerät
Elektronische Mikroprozessorsteuertafeln mit display
COB Platte für LED503, Farbe Schwarz B (RAL 9005)
COG Platte für LED503, Farbe Grau G (RAL 7031)
COW Platte für LED503, Farbe Weiß W (RAL 9003)
DIST Distanzhalter Steuerung MYCOMFORT zur Wandmontage
EVOBOARD Leistungsplatine für Steuerung EVO
EVODISP Anwerderschnittstelle mit Display zur EVO-Steuerung
KBFLAE Installationskit für Steuerung MY COMFORT am Gerät FLAT
LED503 Elektronische Steuertafel mit Display zum Einbauen in die Wand LED 503
MCBE Mikroprozessorsteuerung mit MYCOMFORT BASE Display
MCLE Mikroprozessorsteuerung mit MYCOMFORT LARGE-Display
MCME Mikroprozessorsteuerung mit MYCOMFORT MEDIUM-Display
MCSUE Feuchtigkeitsfühler für Steuerungen MYCOMFORT (MEDIUM und LARGE), EVO
MCSWE Wasserfühler für Steuerungen MYCOMFORT, EVO, LED503
Elektronische Mikroprozessorsteuertafeln
KB F Kit für die Installation der TED-Steuerungen an FLAT/FLAT S
TED 2T Elektronische Steuerung zur Regelung des Lüfters und 1 Ventil ON/OFF 230 V
TED 4T Elektronische Steuerung zur Regelung des Lüfters und 2 Ventile ON/OFF 230 V
TED SWA Luft- oder Wassertemperaturfühler für TED-Steuerungen
Leistungsschnittstelle und Steuerungen für Schieber

KP Leistungsschnittstelle für den Parallelanschluss von max. 4 Ventilkonvektoren mit einer einzigen 
Steuerung.

Zusätzliche Batterie für Anlagen mit 4 Rohren

DF Zusätzliche Batterie mit einer Reihe für Anlagen mit 4 Rohren
Zusätzliche Kondenswassersammelbecken, Isolationsschalen, Kondenswasserablasspumpen
BVK Zusätzliches Becken für Gebläsekonvektoren zur vertikalen Installation
GIVKL Isolationsschale für Ventil VKS, Hydraulikanschlüsse links
GIVKR Isolationsschale für Ventil VKS, Hydraulikanschlüsse rechts
Standfüße mit Blende
ZLS Standfußpaar mit Blende für FLAT S
Rückpaneel
PV Lackiertes Rückpaneel, vertikale Geräteinstallation mit Verkleidung
Ventile

KV 2-Wege-Ventil, EIN/AUS-Stellantrieb, 230-V-Stromversorgung, Hydrauliksatz auf der Anschlussseite, 
für Hauptbatterie

KV24DF 2-Wege-Ventile, EIN/AUS-Stellantriebe, 24-V-Stromversorgung, Hydraulik-Kits an den Anschlüssen, für 
Hauptbatterie und Zusatzbatterie

V2VDF+STD 2-Wege-Ventile, EIN/AUS- oder modulierende-Stellantriebe, 230-V- oder 24-V-Stromversorgung, 
Hydraulik-Kits, für Hauptbatterie und Zusatzbatterie

V2VSTD 2-Wege-Ventile, EIN/AUS- oder modulierende-Stellantriebe, 230-V- oder 24-V-Stromversorgung, 
Hydraulik-Kits, für Hauptbatterie

V3VDF 3-Wege-Ventile, EIN/AUS- oder modulierende-Stellantriebe, 230-V- oder 24-V-Stromversorgung, 
Hydraulik-Kits, für Zusatzbatterie

V3VSTD 3-Wege-Ventile, EIN/AUS- oder modulierende-Stellantriebe, 230-V- oder 24-V-Stromversorgung, 
Hydraulik-Kits, für Hauptbatterie

VKDF24 3-Wege-Ventil, EIN/AUS-Stellantrieb, 24-V-Stromversorgung, kompletter Hydrauliksatz, für 
Zusatzbatterie

VKMS 3-Wege-Ventil, modulierungs-Stellantrieb, 24-V-Stromversorgung, kompletter Hydrauliksatz, für 
Hauptbatterie

VKMSND 3-Wege-Ventil, modulierungs-Stellantrieb, 24-V-Stromversorgung, Hydrauliksatz ohne Halter, für 
Hauptbatterie

VKSND 3-Wege-Ventil, EIN/AUS-Stellantrieb, 230-V-Netzteil, Hydrauliksatz ohne Halter, für Hauptbatterie

Ventilatoren
Zentrifugallüfter mit Doppelansaugung, 
statisch und dynamisch ausgewuch-
tet; gefertigt aus antistatischem ABS, 
Schaufeln mit Flügelprofil, versetzte Mo-
dule. Die Lüfter sind eingebaut in eine 
ABS-Hochleistungsschnecke.
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Motor eléctrico
Montado sobre soportes antivibrato-
rios, con condensador permanente-
mente conectado y protección térmica 
del devanado, está acoplado directa-
mente a los ventiladores. Está disponi-
ble con 3 o 6 velocidades (a petición )
de rotación para satisfacer todas las 
necesidades específicas de rendimien-
to, silencio y consumo de electricidad.

Filtro de aire
Filtro regenerable realizado en polipro-
pileno en nido de abeja, que puede ex-
traerse fácilmente para las operaciones 
de mantenimiento.

CONFIGURADOR
Los modelos son ciento por ciento configurables seleccionando 
la versión y las opciones. La lado se muestra un ejemplo de 
configuración.

Versión Campos 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11
FLATS13 L 0 M 0 1 E 0 0 0 0 A

Para comprobar la compatibilidad de las opciones por favor utilice el software de selección o el listado de precios.

CONFIGURADOR
1 Versión

L L - Instalación en pared con mueble de cobertura
2 Motor

0 Motor de 3 velocidades
I Motor BLDC

3 Lado conexiones / Batería principal 
L Conexiones a la izquierda
R Conexiones a la derecha

4 Lado conexiones batería adicionales / Resistencia eléctrica
0 Ausente
L Conexiones a la izquierda
R Conexiones a la derecha

5 Válvula
0 Ausente
1 VKS - Válvula de 3 vías - 230 V - ON/OFF - kit completo
2 KV - Válvula de 2 vías - 230 V - ON/OFF
3 VKMS - Válvula de 3 vías - 24 V - MODULANTE
4 KVM - Válvula de 2 vías - 24 V - MODULANTE
5 VKS24 -  Válvula de 3 vías - 24 V - ON/OFF - kit completo
6 KV24 - Válvula de 2 vías - 24 V - ON/OFF
A VKSND -  Válvula de 3 vías - 230 V - ON/OFF - kit completo
B VKMSND - Válvula de 3 vías - 24 V - MODULANTE - kit lado batería
C VKS24ND - Válvula de 3 vías - 24 V - ON/OFF - kit lado batería

6 Panel de control
0 Ausente
1 CB - Conmutador de velocidad
2 TB - Conmutador y termostato
3 TIB - Conmutador, termostato y selector de temporada V/I

4 TED 2T - Mando electrónico 2 tubos
5 TED 4T - Mando electrónico 4 tubos
6 TED 10 - Mando electrónico BLDC
A MCBE - My comfort base
B MCME - My comfort medium
C MCLE - My comfort large
E EVOBOARD - Tarjeta de potencia

7 Sondas
0 Ausente
1 SA - Sonda de aire a distancia para MYCOMFORT, LED503 y EVO
2 SW - Sonda de agua para MYCOMFORT, LED503 y EVO
3 SU - Sonda de humedad para MYCOMFORT y EVO
4 SA+SW - Sonda de aire + agua para MYCOMFORT, LED503 y EVO
5 SA+SU - Sonda de aire + humedad para MYCOMFORT y EVO
6 SA+SU+SW - Sonda de aire, agua, humedad para MYCOMFORT y EVO
A TC - Termostato de temperatura mínima agua
B SA - Sonda de aire a distancia para TED
C SW - Sonda de agua para TED
D SA+SW - Sonda de aire + agua para TED

8 Varios accesorios
0 Ausente
4 BV - Bandeja auxiliar
6 GIVK - Cubierta aislante para válvula

9 Filtro
0 Filtro de aire estándar

10 Release
0 0
A A

ACCESORIOS
Paneles de control electromecánicos
CB Conmutador de velocidad a bordo
CD Commutador de velocidad para empotrar en pared
TC Termostato de temperatura mínima del agua en calefacción (42°C)
TIB Termostato, commutador y selector de modo verano/invierno a bordo
Paneles de control electrónicos con microprocesador con pantalla
COB Placa para LED503 de color negro - (RAL 9005)
COG Placa para LED503 de color gris - (RAL 7031)
COW Placa para LED503 de color blanco - (RAL 9003)
DIST Separador de controles MY COMFORT para montaje en pared
EVOBOARD Tarjeta de potencia para control EVO
EVODISP Interfaz del usuario con pantalla para control EVO
KBFLAE KIT de montaje para control MY COMFORT a bordo FLAT
LED503 Control electrónico con pantalla de empotrar en pared LED 503
MCBE Control electrónico con microprocesador y pantalla MY COMFORT BASE
MCLE Control electrónico con microprocesador y pantalla MY COMFORT LARGE
MCME Control electrónico con microprocedasor con pantalla MYCOMFORT MEDIUM
MCSUE Sonda de humedad para controles MY COMFORT (medium e large), EVO
MCSWE Sonda de agua para controles EVO, MYCOMFORT y LED503
Paneles de control electrónicos con microprocesador
KB F Kit para el montaje de los mandos TED a bordo de FLAT/FLAT S
TED 2T Mando electrónico para el control del ventilador y 1 válvula ON/OFF 230 V
TED 4T Mando electrónico para el control del ventilador y 2 válvulas ON/OFF 230 V
TED SWA Sonda temperatura aire o agua para control TED
Interfaz de potencia y controles para compuertas

KP Interfaz de potencia para la conexión en paralelo de hasta 4 ventiloconvectores con un solo 
control

Batería adicional para instalaciones con 4 tubos
DF Baterías adicionales de 1 fila para instalaciones a 4 tubos

Bandejas auxiliares para recoger el líquido de condensación, cubiertas aislantes, bomba de vaciado de 
la condensación
BVK Bandeja auxiliar para ventiloconvectores con montaje en posición vertical
GIVKL Cubierta de aislamiento para válvula VKS, conexiones hidráulicas a la izquierda
GIVKR Cubierta de aislamiento para válvula VKS, conexiones hidráulicas a la derecha
Pies de apoyo y carcasa
ZLS Dos pies de apoyo y carcasa para FLAT S
Tapas traseras
PV Tablero posterior barnizado para modelos con montaje en posición vertical y mueble
Válvulas

KV Válvula de 2 vías, actuador ON/OFF, alimentación eléctrica 230 Volt, kit hidráulico lado conexiones 
para batería principal

KV24DF Válvula de 2 vías, actuador ON/OFF, alimentación eléctrica 24 Volt, kit hidráulico lado conexiones 
para batería principal y batería adicional

V2VDF+STD Válvula de 2 vías, actuador ON/OFF o MODULANTE, alimentación eléctrica 230 V o 24 Volt, kit 
hidráulico para batería principal y adicional

V2VSTD Válvula de 2 vías, actuador ON/OFF o MODULANTE, alimentación eléctrica 230 V o 24 Volt, kit 
hidráulico para batería principal

V3VDF Válvula de 3 vías, actuador ON/OFF o MODULANTE, alimentación eléctrica 230 V o 24 Volt, kit 
hidráulico para batería adicional

V3VSTD Válvula de 3 vías, actuador ON/OFF o MODULANTE, alimentación eléctrica 230 V o 24 Volt, kit 
hidráulico para batería principal

VKDF24 Válvula de 3 vías, actuador ON/OFF, alimentación eléctrica 24 Volt, kit completo para batería 
adicional

VKMS Válvula de 3 vías, actuador MODULANTE, alimentación eléctrica 24 Volt, kit completo para batería 
principal

VKMSND Válvula de 3 vías, actuador MODULANTE, alimentación eléctrica 24 Volt, kit sin detentor para 
batería principal

VKSND Válvula de 3 vías, actuador MODULANTE, alimentación eléctrica 24 Volt, kit completo para batería 
principal

Ventiladores
Centrífugos, con doble aspiración, ba-
lanceados estática y dinámicamente, 
han sido realizados en ABS antiestáti-
co con álabes de perfil alar y módulos 
escalonados. Los ventiladores están 
alojados en una hélice en ABS de alto 
rendimiento.
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Elektromotor
Gemonteerd op trillingsdempers met 
een permanent aangebrachte con-
densor en een thermische beveiliging 
van de wikkelingen, direct gekoppeld 
aan de ventilatoren. Verkrijgbaar met 
3 en 6 (op aanvraag) rotatiesnelheden 
die allen voldoen aan de vereiste spe-
cificaties op het gebied van prestaties, 
geruisloosheid en elektriciteitsverbruik.

Luchtfilter
Uitwasbaar filter gemaakt van po-
lypropyleen met honingraatstruc-
tuur, gemakkelijk uitneembaar voor 
onderhoud.

CONFIGURATOR
De modellen kunnen volledig geconfigureerd worden door 
de versie en de opties te selecteren. Hiernaast geven we een 
voorbeeld van de configuratie.

Versie Velden 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11
FLATS13 L 0 M 0 1 E 0 0 0 0 A

Gebruik de selectiesoftware of de prijslijst om de compatibiliteit van de opties te verifiëren.

CONFIGURATOR
1 Versie

L L - Installatie aan muur met omkasting
2 Motor

0 Motor met 3 snelheden
I BLCD motor

3 Zijde aansluitingen primaire warmtewisselaars
L Wateraansluitingen linkerzijde
R Wateraansluitingen rechts

4 Zijde aansluitingen secundaire warmtewisselaar/elektrische weerstand
0 Niet aanwezig
L Wateraansluitingen linkerzijde
R Wateraansluitingen rechts

5 Klep
0 Niet aanwezig
1 VKS - 3-wegklep - 230V - ON/OFF - complete kit
2 KV - 2-wegklep - 230V - ON/OFF
3 VKMS - 3-wegklep - 24V MODULEREND - complete kit
4 KVM - 2-wegklep - 24V MODULEREND
5 VKS24 - 3-wegklep - 24V - ON/OFF - complete kit
6 KV24 - 2-wegklep - 24V - ON/OFF
A VKSND - 3-wegklep - 230V - ON/OFF - kit zijde warmtewisselaar
B VKMSND - 3-wegklep - 24V MODULEREND - kit zijde warmtewisselaar
C VKS24ND - 3-wegklep - 24V - ON/OFF - kit zijde warmtewisselaar

6 Bedieningspaneel
0 Niet aanwezig
1 CB - Snelheidsschakelaar
2 TB - Thermostaat en schakelaar
3 TIB - Thermostaat, schakelaar en ZW-schakelaar

4 TED 2T - Elektronische controller 2-pijp systeem
5 TED 4T - Elektronische controller 4-pijp systeem
6 TED 10 - Elektronische controller BLDC
A MCBE - My comfort base
B MCME - My comfort medium
C MCLE - My comfort large
E EVOBOARD - Printplaat

7 Sensoren
0 Niet aanwezig
1 SA - Remote luchtsensor voor MYCOMFORT, LED503 en EVO
2 SW - Watersensor voor MYCOMFORT, LED 503 en EVO
3 SU - Vochtsensor voor MYCOMFORT, LED503 en EVO
4 SA+SW - Lucht- en watersensor voor MYCOMFORT, LED 503 en EVO
5 SA+SU - Lucht- en vochtsensor voor MYCOMFORT en EVO
6 SA+SU+SW - Lucht-, vocht- en watersensor voor MYCOMFORT en EVO
A TC - Veiligheidsthermostaat
B SA - Remote luchtsensor voor TED
C SW - Watersensor voor TED
D SA + SW - Lucht- en watersensor voor TED

8 DIVERSE ACCESSOIRES
0 Niet aanwezig
4 BV - Extra condensopvangreservoir
6 GIVK - Omkasting klep

9 Filter
0 Standaardluchtfilter

10 Release
0 0
A A

ACCESSOIRES
Elektromechanische bedieningspanelen
CB Schakelaar op de machine
CD Snelheidsschakelaar voor wandinbouw
TC Thermostaat minimumtemperatuur water tijdens verwarming (42 °C)
TIB Thermostaat, schakelaar en E/I-schakelaar op de unit
Elektronische controllers met microprocessor met display
COB Omlijsting voor controller LED 503 zwart RAL 9005
COG Omlijsting voor controller LED 503 grijs RAL 7031
COW Omlijsting voor controller LED 503 wit RAL 9003
DIST Afstandhouder voor MYCOMFORT-controllers voor installatie aan de muur
EVOBOARD Printplaat voor EVO-controller
EVODISP Gebruikersinterface met display voor EVO-controller
KBFLAE Kit voor de installatie van MY COMFORT-controllers op FLAT
LED503 Elektronische controller met display voor inbouw in de muur LED 503
MCBE Controller met microprocessor met MY COMFORT BASE-display
MCLE Bediening met microprocessor met MY COMFORT LARGE-display
MCME Bediening met microprocessor met MY COMFORT MEDIUM-display
MCSUE Vochtsensor voor EVO- en MYCOMFORT-controllers (medium en large)
MCSWE Watersensor voor MY COMFORT-/EVO, LED 503-bediening
Elektronische bedieningspanelen met microprocessor
KB F Kit voor de installatie TED-controllers op FLAT/FLAT S
TED 2T Elektronische controller voor de controle van de AC-ventilator en een ON/OFF 230V-klep
TED 4T Elektronische controller voor de controle van de AC-ventilator en twee ON/OFF 230V-kleppen
TED SWA Lucht- en watermeter voor TED-controllers
Vermogensinterface en bedieningen voor klep

KP Vermogensinterface voor de parallelle aansluiting van maximaal 4 ventilatorconvectoren op één 
bediening

Extra warmtewisselaar 4-pijp systemen

DF Extra warmtewisselaar met 1 rij voor 4-pijp systemen
Extra condensopvangreservoirs, isolerende omkastingen, condensafvoerpomp
BVK Extra condensopvangreservoir voor ventilatorconvectoren in verticale installatie
GIVKL Isolerende omkasting voor klep VKS, wateraansluitingen links
GIVKR Isolerende omkasting voor klep VKS, wateraansluitingen rechts
Ondersteunende onderstukken en bekleding
ZLS Paar ondersteunende onderstukken en bekleding voor FLAT S
Afsluitende achterpanelen
PV 3-wegklep, modulerende actuator, hydraulische set voor DF-warmtewisselaar
Kleppen

KV 2-wegklep, ON/OFF-actuator, voeding 230 V, hydraulische set zijde aansluitingen, voor 
hoofdwarmtewisselaar

KV24DF 2-wegklep, ON/OFF-actuator, voeding 24 V, hydraulische set zijde aansluitingen, voor extra 
warmtewisselaar en hoofdwarmtewisselaar

V2VDF+STD 2-wegkleppen, MODULERENDE of ON/OFF-actuatoren, voeding 230 V of 24 V, hydraulische kits, 
voor extra warmtewisselaar en hoofdwarmtewisselaar

V2VSTD 2-wegklep, MODULERENDE of ON/OFF-actuatoren, voeding 230 V of 24 V, hydraulische set, voor 
hoofdwarmtewisselaar

V3VDF 3-wegkleppen, MODULERENDE of ON/OFF-actuatoren, voeding 230 V of 24 V, hydraulische kits, 
voor extra warmtewisselaar

V3VSTD 3-wegklep, MODULERENDE of ON/OFF-actuatoren, voeding 230 V of 24 V, hydraulische set, voor 
hoofdwarmtewisselaar

VKDF24 3-wegklep, ON/OFF-actuator, voeding 24 V, complete hydraulische set, voor extra 
warmtewisselaar

VKMS 3-wegklep, MODULERENDE actuator, voeding 24 V, complete hydraulische set, voor 
hoofdwarmtewisselaar

VKMSND 3-wegklep, MODULERENDE actuator, voeding 24 V, hydraulische set zonder houder, voor 
hoofdwarmtewisselaar

VKSND 3-wegklep, ON/OFF-actuator, voeding 230 V, hydraulische set zonder houder, voor 
hoofdwarmtewisselaar

Ventilatoren
Centrifugaalventilatoren met dubbele 
luchtintrede, statisch en dynamisch in 
balans, gemaakt van antistatisch ABS 
met schoepen met een vleugelprofiel 
en kruislings geplaatste modules. De 
ventilatoren zijn aangebracht in een 
uiterst efficiënte schroef van ABS.
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Fan coil FLAT S

DATI TECNICI NOMINALI - 2 TUBI

FLAT S 13 23 33 43
Velocità min med max min med max min med max min med max
Resa raffreddamento totale (1)(E) kW 0,85 0,96 1,22 1,08 1,33 1,72 1,40 1,74 2,29 1,75 2,12 2,75
Resa raffreddamento sensibile (1)(E) kW 0,60 0,68 0,87 0,74 0,91 1,19 1,00 1,24 1,65 1,25 1,52 1,99
Classe FCEER  (E) D
Portata acqua (2) l/h 148 168 213 186 230 300 243 303 399 303 368 477
Perdita di carico (2)(E) kPa 3 3 5 5 7 11 3 5 7 5 7 10
Resa riscaldamento (3)(E) kW 0,89 1,01 1,27 1,00 1,22 1,59 1,52 1,85 2,40 1,85 2,22 2,86
Classe FCCOP  (E) D
Portata acqua (3) l/h 155 176 221 174 211 277 264 321 417 321 386 497
Perdita di carico (3)(E) kPa 2 3 4 3 5 8 3 4 7 4 6 9
Portata aria nominale m³/h 115 135 170 135 170 225 200 250 340 250 310 420
Potenza assorbita  (E) W 12 17 23 14 20 27 23 28 37 25 31 42
Potenza sonora globale (4)(E) dB(A) 30 35 40 35 40 46 32 38 46 37 42 49

(1) Temperatura acqua 7°C / 12°C, temperatura aria 27°C bulbo secco / 19°C bulbo umido (47% umidità relativa) espressa secondo la EN1397:2015
(2) Temperatura acqua 7°C / 12°C, temperatura aria 27°C bulbo secco / 19°C bulbo umido (47% umidità relativa)
(3) Temperatura acqua 45°C / 40°C, temperatura aria 20°C
(4) Potenza sonora rilevata secondo ISO 3741 e ISO 3742
(E) Dati certificati EUROVENT
Alimentazione elettrica 230-1-50 (V-ph-Hz)

DATI TECNICI NOMINALI - 4 TUBI
FLAT S 13 23 33 43
Velocità min med max min med max min med max min med max
Resa raffreddamento totale (1)(E) kW 0,85 0,96 1,22 1,08 1,33 1,72 1,40 1,74 2,29 1,75 2,12 2,75
Resa raffreddamento sensibile (1)(E) kW 0,60 0,68 0,87 0,74 0,91 1,19 1,00 1,24 1,65 1,25 1,52 1,99
Classe FCEER  (E) D
Portata acqua (2) l/h 148 168 213 186 230 300 243 303 399 303 368 477
Perdita di carico (2)(E) kPa 3 3 5 5 7 11 3 5 7 5 7 10
Resa riscaldamento (3)(E) kW 1,04 1,15 1,36 1,35 1,56 1,91 1,88 2,16 2,69 2,16 2,45 3,02
Classe FCCOP  (E) D
Portata acqua (3) l/h 91 100 119 118 136 167 165 189 235 189 215 264
Perdita di carico (3)(E) kPa 2 2 3 4 5 7 1 2 3 2 2 3
Portata aria nominale m³/h 115 135 170 135 170 225 200 250 340 250 310 420
Potenza assorbita  (E) W 12 17 23 14 20 27 23 28 37 25 31 42
Potenza sonora globale (4)(E) dB(A) 30 35 40 35 40 46 32 38 46 37 42 49

(1) Temperatura acqua 7°C / 12°C, temperatura aria 27°C bulbo secco / 19°C bulbo umido (47% umidità relativa) espressa secondo la EN1397:2015
(2) Temperatura acqua 7°C / 12°C, temperatura aria 27°C bulbo secco / 19°C bulbo umido (47% umidità relativa)
(3) Temperatura acqua 65°C / 55°C, temperatura aria 20°C
(4) Potenza sonora rilevata secondo ISO 3741 e ISO 3742
(E) Dati certificati EUROVENT
Alimentazione elettrica 230-1-50 (V-ph-Hz)

 GAPCBX201A

Fan coil FLAT S

2 PIPES - RATED TECHNICAL DATA 

FLAT S 13 23 33 43
Speed min med max min med max min med max min med max
Total cooling capacity (1)(E) kW 0,85 0,96 1,22 1,08 1,33 1,72 1,40 1,74 2,29 1,75 2,12 2,75
Sensible cooling capacity (1)(E) kW 0,60 0,68 0,87 0,74 0,91 1,19 1,00 1,24 1,65 1,25 1,52 1,99
FCEER class  (E) D
Water flow (2) l/h 148 168 213 186 230 300 243 303 399 303 368 477
Water pressure drop (2)(E) kPa 3 3 5 5 7 11 3 5 7 5 7 10
Heating capacity (3)(E) kW 0,89 1,01 1,27 1,00 1,22 1,59 1,52 1,85 2,40 1,85 2,22 2,86
FCCOP class  (E) D
Water flow (3) l/h 155 176 221 174 211 277 264 321 417 321 386 497
Water pressure drop (3)(E) kPa 2 3 4 3 5 8 3 4 7 4 6 9
Rated air flow m³/h 115 135 170 135 170 225 200 250 340 250 310 420
Power input  (E) W 12 17 23 14 20 27 23 28 37 25 31 42
Total sound power level (4)(E) dB(A) 30 35 40 35 40 46 32 38 46 37 42 49

(1) Water temperature 7°C / 12°C, air temperature dry bulb 27°C, wet bulb 19°C (47% relative humidity) according to EN1397:2015
(2) Water temperature 7°C / 12°C, air temperature dry bulb 27°C, wet bulb 19°C (47% relative humidity)
(3) Water temperature 45°C / 40°C, air temperature 20°C
(4) Sound power measured according to standards ISO 3741 and ISO 3742
(E) EUROVENT certified data
Power supply 230-1-50 (V-ph-Hz)

4 PIPES - RATED TECHNICAL DATA
FLAT S 13 23 33 43
Speed min med max min med max min med max min med max
Total cooling capacity (1)(E) kW 0,85 0,96 1,22 1,08 1,33 1,72 1,40 1,74 2,29 1,75 2,12 2,75
Sensible cooling capacity (1)(E) kW 0,60 0,68 0,87 0,74 0,91 1,19 1,00 1,24 1,65 1,25 1,52 1,99
FCEER class  (E) D
Water flow (2) l/h 148 168 213 186 230 300 243 303 399 303 368 477
Water pressure drop (2)(E) kPa 3 3 5 5 7 11 3 5 7 5 7 10
Heating capacity (3)(E) kW 1,04 1,15 1,36 1,35 1,56 1,91 1,88 2,16 2,69 2,16 2,45 3,02
FCCOP class  (E) D
Water flow (3) l/h 91 100 119 118 136 167 165 189 235 189 215 264
Water pressure drop (3)(E) kPa 2 2 3 4 5 7 1 2 3 2 2 3
Rated air flow m³/h 115 135 170 135 170 225 200 250 340 250 310 420
Power input  (E) W 12 17 23 14 20 27 23 28 37 25 31 42
Total sound power level (4)(E) dB(A) 30 35 40 35 40 46 32 38 46 37 42 49

(1) Water temperature 7°C / 12°C, air temperature dry bulb 27°C, wet bulb 19°C (47% relative humidity) according to EN1397:2015
(2) Water temperature 7°C / 12°C, air temperature dry bulb 27°C, wet bulb 19°C (47% relative humidity)
(3) Water temperature 65°C / 55°C, air temperature 20°C
(4) Sound power measured according to standards ISO 3741 and ISO 3742
(E) EUROVENT certified data
Power supply 230-1-50 (V-ph-Hz)

 GAPCFX201A

Ventilo-convecteurs

DONNÉES TECHNIQUES NOMINALES - 2 TUBES

FLAT S 13 23 33 43
Vitesse min moy max min moy max min moy max min moy max
Puissance frigorifique totale (1)(E) kW 0,85 0,96 1,22 1,08 1,33 1,72 1,40 1,74 2,29 1,75 2,12 2,75
Puissance frigorifique sensible (1)(E) kW 0,60 0,68 0,87 0,74 0,91 1,19 1,00 1,24 1,65 1,25 1,52 1,99
Classe FCEER  (E) D
Débit d’eau (2) l/h 148 168 213 186 230 300 243 303 399 303 368 477
Perte de charge (2)(E) kPa 3 3 5 5 7 11 3 5 7 5 7 10
Puissance calorifique (3)(E) kW 0,89 1,01 1,27 1,00 1,22 1,59 1,52 1,85 2,40 1,85 2,22 2,86
Classe FCCOP  (E) D
Débit d’eau (3) l/h 155 176 221 174 211 277 264 321 417 321 386 497
Perte de charge (3)(E) kPa 2 3 4 3 5 8 3 4 7 4 6 9
Débit d’air nominal m³/h 115 135 170 135 170 225 200 250 340 250 310 420
Puissance absorbée  (E) W 12 17 23 14 20 27 23 28 37 25 31 42
Puissance acoustique globale (4)(E) dB(A) 30 35 40 35 40 46 32 38 46 37 42 49

(1) Température eau 7°C / 12°C, température air 27°C bulbe sec / 19°C bulbe humide (47% humidité relative) conforme à EN1397:2015
(2) Température eau 7°C / 12°C, température air 27°C bulbe sec / 19°C bulbe humide (47% humidité relative)
(3) Température eau 45°C / 40°C, température air 20°C
(4) Puissance acoustique mesurée selon ISO 3741 et ISO 3742
(E) Données certificats EUROVENT
Alimentation électrique 230-1-50 (V-ph-Hz)

DONNÉES TECHNIQUES NOMINALES - 4 TUBES
FLAT S 13 23 33 43
Vitesse min moy max min moy max min moy max min moy max
Puissance frigorifique totale (1)(E) kW 0,85 0,96 1,22 1,08 1,33 1,72 1,40 1,74 2,29 1,75 2,12 2,75
Puissance frigorifique sensible (1)(E) kW 0,60 0,68 0,87 0,74 0,91 1,19 1,00 1,24 1,65 1,25 1,52 1,99
Classe FCEER  (E) D
Débit d’eau (2) l/h 148 168 213 186 230 300 243 303 399 303 368 477
Perte de charge (2)(E) kPa 3 3 5 5 7 11 3 5 7 5 7 10
Puissance calorifique (3)(E) kW 1,04 1,15 1,36 1,35 1,56 1,91 1,88 2,16 2,69 2,16 2,45 3,02
Classe FCCOP  (E) D
Débit d’eau (3) l/h 91 100 119 118 136 167 165 189 235 189 215 264
Perte de charge (3)(E) kPa 2 2 3 4 5 7 1 2 3 2 2 3
Débit d’air nominal m³/h 115 135 170 135 170 225 200 250 340 250 310 420
Puissance absorbée  (E) W 12 17 23 14 20 27 23 28 37 25 31 42
Puissance acoustique globale (4)(E) dB(A) 30 35 40 35 40 46 32 38 46 37 42 49

(1) Température eau 7°C / 12°C, température air 27°C bulbe sec / 19°C bulbe humide (47% humidité relative) conforme à EN1397:2015
(2) Température eau 7°C / 12°C, température air 27°C bulbe sec / 19°C bulbe humide (47% humidité relative)
(3) Température eau 65°C / 55°C, température air 20°C
(4) Puissance acoustique mesurée selon ISO 3741 et ISO 3742
(E) Données certificats EUROVENT
Alimentation électrique 230-1-50 (V-ph-Hz)

 GAPCDX201A

Fan coil FLAT S

TECHNISCHE NENNDATEN - 2 ROHR

FLAT S 13 23 33 43
Velindigkeit Min med Max Min med Max Min med Max Min med Max
Gesamtkühlleistung (1)(E) kW 0,85 0,96 1,22 1,08 1,33 1,72 1,40 1,74 2,29 1,75 2,12 2,75
Sensible Kühlleistung (1)(E) kW 0,60 0,68 0,87 0,74 0,91 1,19 1,00 1,24 1,65 1,25 1,52 1,99
Klasse FCEER  (E) D
Wasserdurchsatz (2) l/h 148 168 213 186 230 300 243 303 399 303 368 477
Druckverlust (2)(E) kPa 3 3 5 5 7 11 3 5 7 5 7 10
Heizleistung (3)(E) kW 0,89 1,01 1,27 1,00 1,22 1,59 1,52 1,85 2,40 1,85 2,22 2,86
Klasse FCCOP  (E) D
Wasserdurchsatz (3) l/h 155 176 221 174 211 277 264 321 417 321 386 497
Druckverlust (3)(E) kPa 2 3 4 3 5 8 3 4 7 4 6 9
Nennluftdurchsatz m³/h 115 135 170 135 170 225 200 250 340 250 310 420
Leistungsaufnahme  (E) W 12 17 23 14 20 27 23 28 37 25 31 42
Globale Schallleistung (4)(E) dB(A) 30 35 40 35 40 46 32 38 46 37 42 49

(1) Wassertemperatur 7 °C/12 °C, Lufttemperatur 27 °C Trockenkugel, 19 °C Feuchtkugel (47% relative Feuchtigkeit) ausgedrückt gemäß EN1397:2015
(2) Wassertemperatur 7 °C/12 °C, Lufttemperatur 27 °C Trockenkugel, 19 °C Feuchtkugel (47% relative Feuchtigkeit)
(3) Wassertemperatur 45 °C / 40 °C, Lufttemperatur 20 °C
(4) Schallleistung gemessen gemäß ISO 3741 und ISO 3742
(E) EUROVENT Zertifikate
Spannungsversorgung 230-1-50 (V-ph-Hz)

TECHNISCHE NENNDATEN - 4 ROHR
FLAT S 13 23 33 43
Velindigkeit Min med Max Min med Max Min med Max Min med Max
Gesamtkühlleistung (1)(E) kW 0,85 0,96 1,22 1,08 1,33 1,72 1,40 1,74 2,29 1,75 2,12 2,75
Sensible Kühlleistung (1)(E) kW 0,60 0,68 0,87 0,74 0,91 1,19 1,00 1,24 1,65 1,25 1,52 1,99
Klasse FCEER  (E) D
Wasserdurchsatz (2) l/h 148 168 213 186 230 300 243 303 399 303 368 477
Druckverlust (2)(E) kPa 3 3 5 5 7 11 3 5 7 5 7 10
Heizleistung (3)(E) kW 1,04 1,15 1,36 1,35 1,56 1,91 1,88 2,16 2,69 2,16 2,45 3,02
Klasse FCCOP  (E) D
Wasserdurchsatz (3) l/h 91 100 119 118 136 167 165 189 235 189 215 264
Druckverlust (3)(E) kPa 2 2 3 4 5 7 1 2 3 2 2 3
Nennluftdurchsatz m³/h 115 135 170 135 170 225 200 250 340 250 310 420
Leistungsaufnahme  (E) W 12 17 23 14 20 27 23 28 37 25 31 42
Globale Schallleistung (4)(E) dB(A) 30 35 40 35 40 46 32 38 46 37 42 49

(1) Wassertemperatur 7 °C/12 °C, Lufttemperatur 27 °C Trockenkugel, 19 °C Feuchtkugel (47% relative Feuchtigkeit) ausgedrückt gemäß EN1397:2015
(2) Wassertemperatur 7 °C/12 °C, Lufttemperatur 27 °C Trockenkugel, 19 °C Feuchtkugel (47% relative Feuchtigkeit)
(3) Wassertemperatur 65 °C / 55 °C, Lufttemperatur 20 °C
(4) Schallleistung gemessen gemäß ISO 3741 und ISO 3742
(E) EUROVENT Zertifikate
Spannungsversorgung 230-1-50 (V-ph-Hz)

 GAPCEX201A

Ventiloconvector FLAT S

DATOS TÉCNICOS NOMINALES - 2 TUBOS 

FLAT S 13 23 33 43
Velocidad mín med máx mín med máx mín med máx mín med máx
Rendimiento total enfriamiento (1)(E) kW 0,85 0,96 1,22 1,08 1,33 1,72 1,40 1,74 2,29 1,75 2,12 2,75
Rendimiento enfriamiento sensible (1)(E) kW 0,60 0,68 0,87 0,74 0,91 1,19 1,00 1,24 1,65 1,25 1,52 1,99
Clase FCEER  (E) D
Caudal de agua (2) l/h 148 168 213 186 230 300 243 303 399 303 368 477
Perdida de presión (2)(E) kPa 3 3 5 5 7 11 3 5 7 5 7 10
Rendimiento calentamiento (3)(E) kW 0,89 1,01 1,27 1,00 1,22 1,59 1,52 1,85 2,40 1,85 2,22 2,86
Clase FCCOP  (E) D
Caudal de agua (3) l/h 155 176 221 174 211 277 264 321 417 321 386 497
Perdida de presión (3)(E) kPa 2 3 4 3 5 8 3 4 7 4 6 9
Caudal de aire nominal m³/h 115 135 170 135 170 225 200 250 340 250 310 420
Potencia absorbida  (E) W 12 17 23 14 20 27 23 28 37 25 31 42
Potencia sonora total (4)(E) dB(A) 30 35 40 35 40 46 32 38 46 37 42 49

(1) Temperatura agua 7°C / 12°C, temperatura aire 27°C bulbo seco / 19°C bulbo húmedo (47% humedad relativa) en conformidad con la norma EN1397:2015
(2) Temperatura agua 7°C / 12°C, temperatura aire 27°C bulbo seco / 19°C bulbo húmedo (47% humedad relativa)
(3) Temperatura agua 45°C / 40°C, temperatura aire 20°C
(4) Potencia sonora medida según ISO 3741 e ISO 3742
(E) Datos certificados EUROVENT
Alimentación eléctrica 230-1-50 (V-ph-Hz)

DATOS TÉCNICOS NOMINALES - 4 TUBOS 
FLAT S 13 23 33 43
Velocidad mín med máx mín med máx mín med máx mín med máx
Rendimiento total enfriamiento (1)(E) kW 0,85 0,96 1,22 1,08 1,33 1,72 1,40 1,74 2,29 1,75 2,12 2,75
Rendimiento enfriamiento sensible (1)(E) kW 0,60 0,68 0,87 0,74 0,91 1,19 1,00 1,24 1,65 1,25 1,52 1,99
Clase FCEER  (E) D
Caudal de agua (2) l/h 148 168 213 186 230 300 243 303 399 303 368 477
Pérdida de presión (2)(E) kPa 3 3 5 5 7 11 3 5 7 5 7 10
Rendimiento calentamiento (3)(E) kW 1,04 1,15 1,36 1,35 1,56 1,91 1,88 2,16 2,69 2,16 2,45 3,02
Clase FCCOP  (E) D
Caudal de agua (3) l/h 91 100 119 118 136 167 165 189 235 189 215 264
Pérdida de presión (3)(E) kPa 2 2 3 4 5 7 1 2 3 2 2 3
Caudal de aire nominal m³/h 115 135 170 135 170 225 200 250 340 250 310 420
Potencia absorbida  (E) W 12 17 23 14 20 27 23 28 37 25 31 42
Potencia sonora total (4)(E) dB(A) 30 35 40 35 40 46 32 38 46 37 42 49

(1) Temperatura agua 7°C / 12°C, temperatura aire 27°C bulbo seco / 19°C bulbo húmedo (47% humedad relativa) en conformidad con la norma EN1397:2015
(2) Temperatura agua 7°C / 12°C, temperatura aire 27°C bulbo seco / 19°C bulbo húmedo (47% humedad relativa)
(3) Temperatura agua 65°C / 55°C, temperatura aire 20°C
(4) Potencia sonora medida según ISO 3741 e ISO 3742
(E) Datos certificados EUROVENT
Alimentación eléctrica 230-1-50 (V-ph-Hz)

 GAPCNX201A

Hydronische terminals FLAT S

NOMINALE TECHNISCHE GEGEVENS - 2-PIJP

FLAT S 13 23 33 43
Snelheid min med max min med max min med max min med max
Totale koelcapaciteit (1)(E) kW 0,85 0,96 1,22 1,08 1,33 1,72 1,40 1,74 2,29 1,75 2,12 2,75
Voelbare koelcapaciteit (1)(E) kW 0,60 0,68 0,87 0,74 0,91 1,19 1,00 1,24 1,65 1,25 1,52 1,99
Klasse FCEER  (E) D
Watervolumestroom (2) l/h 148 168 213 186 230 300 243 303 399 303 368 477
Waterzijdige drukval (2)(E) kPa 3 3 5 5 7 11 3 5 7 5 7 10
Verwarmingscapaciteit (3)(E) kW 0,89 1,01 1,27 1,00 1,22 1,59 1,52 1,85 2,40 1,85 2,22 2,86
Klasse FCCOP  (E) D
Watervolumestroom (3) l/h 155 176 221 174 211 277 264 321 417 321 386 497
Waterzijdige drukval (3)(E) kPa 2 3 4 3 5 8 3 4 7 4 6 9
Nominaal luchtvolumestroom m³/h 115 135 170 135 170 225 200 250 340 250 310 420
Opgenomen vermogen  (E) W 12 17 23 14 20 27 23 28 37 25 31 42
Totaal geluidsvermogen (4)(E) dB(A) 30 35 40 35 40 46 32 38 46 37 42 49

(1) Watertemperatuur 7°C / 12°C, drogeboltemperatuur 27°C / natteboltemperatuur 19°C (47% relatieve vochtigheid) uitgedrukt volgens EN1397:2015
(2) Watertemperatuur 7°C / 12°C, drogeboltemperatuur 27°C / natteboltemperatuur 19°C (47% relatieve vochtigheid)
(3) Watertemperatuur 45°C / 40°C, luchttemperatuur 20°C
(4) Geluidsvermogen gemeten conform ISO 3741 en ISO 3742
(E) Gegevens EUROVENT-certificaten
Stroomvoorziening 230-1-50 (V-ph-Hz)

NOMINALE TECHNISCHE GEGEVENS - 4-PIJP
FLAT S 13 23 33 43
Snelheid min med max min med max min med max min med max
Totale koelcapaciteit (1)(E) kW 0,85 0,96 1,22 1,08 1,33 1,72 1,40 1,74 2,29 1,75 2,12 2,75
Voelbare koelcapaciteit (1)(E) kW 0,60 0,68 0,87 0,74 0,91 1,19 1,00 1,24 1,65 1,25 1,52 1,99
Klasse FCEER  (E) D
Waterdebiet (2) l/h 148 168 213 186 230 300 243 303 399 303 368 477
Drukverlies (2)(E) kPa 3 3 5 5 7 11 3 5 7 5 7 10
Verwarmingscapaciteit (3)(E) kW 1,04 1,15 1,36 1,35 1,56 1,91 1,88 2,16 2,69 2,16 2,45 3,02
Klasse FCCOP  (E) D
Waterdebiet (3) l/h 91 100 119 118 136 167 165 189 235 189 215 264
Drukverlies (3)(E) kPa 2 2 3 4 5 7 1 2 3 2 2 3
Nominaal luchtvolumestroom m³/h 115 135 170 135 170 225 200 250 340 250 310 420
Opgenomen vermogen  (E) W 12 17 23 14 20 27 23 28 37 25 31 42
Totaal geluidsvermogen (4)(E) dB(A) 30 35 40 35 40 46 32 38 46 37 42 49

(1) Watertemperatuur 7°C / 12°C, drogeboltemperatuur 27°C / natteboltemperatuur 19°C (47% relatieve vochtigheid) uitgedrukt volgens EN1397:2015
(2) Watertemperatuur 7°C / 12°C, drogeboltemperatuur 27°C / natteboltemperatuur 19°C (47% relatieve vochtigheid)
(3) Watertemperatuur 65°C / 55°C, luchttemperatuur 20°C
(4) Geluidsvermogen gemeten conform ISO 3741 en ISO 3742
(E) Gegevens EUROVENT-certificaten
Stroomvoorziening 230-1-50 (V-ph-Hz)



FLAT S 1 - 3 kW
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DISEGNI DIMENSIONALI

FLAT S
A L

mm mm kg
13 534 820 17
23 704 990 21

33 - 43 874 1160 23

LEGENDA

1 Attacchi idraulici femmina batteria standard ø 1/2"

2 Attacchi idraulici batteria addizionale ad 1 rango DF ø 1/2"

3 Diametro scarico condensa installazione verticale ø 16 mm

Diametro scarico condensa installazione orizzontale ø 17 mm
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DIMENSIONAL DRAWINGS

FLAT S
A L

mm mm kg
13 534 820 17
23 704 990 21

33 - 43 874 1160 23

LEGEND

1 Water connections standard heat exchanger ø 1/2"

2 DF 1-row additional heat exchanger water connections ø 1/2"

3 Condensate discharge diameter for vertical installation ø 16 mm

Condensate discharge diameter for horizontal installation ø 17 mm
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PLANS DIMENSIONNELS

FLAT S
A L

mm mm kg
13 534 820 17
23 704 990 21

33 - 43 874 1160 23

LÉGENDE

1 Raccords hydrauliques échangeur standard  ø 1/2" femme

2 Raccords hydrauliques batterie additionnelle à 1 rang DF ø 1/2"

3 Diamétre ècoulement des condensats, installation verticale ø 16 mm

Diamétre ècoulement des condensats, installation horizontale ø 17 mm
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MASSZEICHNUNG

FLAT S
A L

mm mm kg
13 534 820 17
23 704 990 21

33 - 43 874 1160 23

LEGENDE

1 Wasseranschlüsse Standardbatterie ø 1/2" Innengewinde 

2 Wasseranschlüsse zusätzliche Batterie mit 1 Reihe DF ø 1/2"

3 Kondenswasserablass Vertikalinstallation ø 16 mm

Kondenswasserablass, Horizontaleninstallation ø 17 mm
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DIBUJOS DIMENSIONALES

FLAT S
A L

mm mm kg
13 534 820 17
23 704 990 21

33 - 43 874 1160 23

LEYENDA

1 Conexiones hidráulicas hembra - batería STD ø 1/2"

2 Conexiones hidráulicas batería adicional de 1 fila DF ø 1/2"

3 Diàmetro descarga de condensados instalación vertical ø 16 mm

Diàmetro descarga de condensados instalación horizontal ø 17 mm
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TEKENINGEN MET AFMETINGEN

FLAT S
A L

mm mm kg
13 534 820 17
23 704 990 21

33 - 43 874 1160 23

LEGENDA

1 Wateraansluitingen vrouwelijk standaardwarmtewisselaar ø 1/2"

2 Wateraansluitingen extra DF-warmtewisselaar met 1 rij ø 1/2"

3 Diameter condensafvoer verticale installatie ø 16 mm

Diameter condensafvoer horizontale installatie ø 17 mm
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Fan coil FLAT S i

PLUS
» Mobile di design con profondità 17 cm
» Bassi consumi energetici
» Funzionamento modulante
» Microswitch sul flap uscita aria
» Integrabile a GARDA
» Attacchi idraulici reversibili
» Motore BLDC controllato da inverter
» Ventilatori centrifughi in ABS

Motore 
brushless

Supervisione 
GARDA

Impianto 
a 2 tubi

Impianto 
a 4 tubi

Installazione 
verticale

Ventilatore 
centrifugo

VERSIONI DISPONIBILI 

Installazione in vista sospeso a parete, mobile di copertura con uscita aria verticale
Impianto 2 e 4 tubi

La risposta alle nuove esigenze 
progettuali in ambito residenziale

La serie FLAT di Galletti diventa SLIM. Infatti con solo 17 cm 
di profondità, FLAT S garantisce dimensioni compatte che 
lo rendono facilmente integrabile in ogni contesto, rispon-
dendo così ai nuovi trend progettuali in ambito residenziale 
(e non solo).
La mini serie FLAT S significa innovazione in termini proget-
tuali, per garantire prestazioni sonore di assoluta eccellenza 
con il vantaggio di un design esclusivo che ben si abbina sia 
all'utilizzo residenziale sia a quello commerciale.
I terminali idronici FLAT S i di Galletti sono equipaggiati con 
motore elettrico a magneti permanenti (brushless) che, con-
trollato da un inverter, consente la variazione continua del 
numero di giri del ventilatore.
Oltre all'importante riduzione degli assorbimenti elettrici 
rispetto ai motori AC, l'utilizzo della tecnologia BLDC inver-
ter permette di adeguare continuamente il funzionamento 
dell'unità all'effettivo carico termoigrometrico dell'ambien-
te con evidenti benefici dal punto di vista del comfort ed 
acustico.
Il suo impiego è particolarmente efficace nelle frequenti 
situazioni di funzionamento ai carichi parziali, regime che 
si presenta con maggior frequenza, quando la logica di re-
golazione permette velocità di rotazione del motore molto 
ridotte con eccezionali riduzioni dei consumi elettrici e delle 
emissioni acustiche.
Il funzionamento delle unità con motore brushless è ge-
stito dal pannello di comando a microprocessore EVO, 
MYCOMFORT LARGE e TED utilizzando una uscita analogica 
(0-10V) che viene collegata all'inverter.

Ventilconvettore con mobile di design profondo 17 cm e motore BLDC
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Fan coil FLAT S i

PLUS
» Cabinet with a refined design, depth 17 cm
» Low energy consumption
» Modulating operation
» Microswitch on exit air flap
» Can be integrated into GARDA
» Reversible water connections
» Inverter-controlled BLDC motor
» ABS centrifugal fans

BLDC motor Supervision 
GARDA

2 pipes 
systems

4 pipes 
systems

Vertical 
installation

Centrifugal 
fan

AVAILABLE VERSIONS 

Suspended wall installation, with cabinet, with vertical air flow
2 and 4 pipes system

The solution tailored to design 
requirements of residential 
applications

Galletti’s FLAT series now becomes SLIM. In fact, with a 
depth of only 17 cm, FLAT S ensures a compact size that 
makes it easy to integrate in any context, thus respond-
ing to the new design trends in the residential sector 
(and beyond).
The FLAT S mini series means innovation also in terms of 
engineering: it combines a guarantee of excellent lown-
oise performance with the advantage of an exclusive de-
sign that fits well with both residential and commercial 
settings.
The Galletti FLAT S i indoor hydronic units are equipped 
with a permanent magnet (brushless) electric motor, 
controlled by an inverter, which enables continuous ad-
justment in the number of fan revolutions.
In addition to the important reduction in electricity con-
sumption compared to AC motors, the use of inverter 
BLDC technology makes it possible to continually adjust 
the operation of the unit to the actual thermo-hygro-
metric load of the interior, with a clear benefit in terms of 
comfort and reducing noise.
Its use is particularly effective in the frequent cases of op-
eration under partial load conditions, the situation that 
occurs most frequently, when the adjustment logic al-
lows greatly reduced motor rotation speeds with excep-
tional reductions in electricity consumption and noise 
emissions.
The operation of the unit with brushless motor is man-
aged by EVO, MYCOMFORT LARGE or TED microproces-
sor control panel, using an analogue output (0-10 V) 
which is connected to the inverter.

Fan coil unit with design cabinet, only 17 cm in depth and BLDC motor

 GAPCFX201A

Ventilo-convecteurs FLA T S i

PLUS
» Habillage design, profondeur 17 cm
» Consommations d'énergie limitées
» Fonctionnement modulant
» Microswitch sur flap de sortie d'air
» Possibilité d'intégration à GARDA
» Raccords hydrauliques réversibles
» Moteur BLDC controlé par inverter
» Ventilateurs centrifuges en ABS

Moteur 
brushless

Supervision 
GARDA

Installation 
à 2 tubes

Installation 
à 4 tubes

Installation 
verticale

Ventilateur 
centrifuge

VERSIONS DISPONIBLES 

Installation murale en applique, habillage à soufflage d'air vertical
Installation à 2 et 4 tubes

La réponse aux nouvelles exigences de 
conception dans le domaine résidentiel

La série FLAT de Galletti est devenue SLIM. Avec une profon-
deur de 17 cm seulement, la série FLAT S est caractérisée par 
des dimensions compactes qui facilitent son intégration dans 
n’importe quel contexte et répondent aux nouvelles tendances 
de conception dans le secteur résidentiel (et autres encore).
La mini série FLAT S est également synonyme d’innovation en 
termes de conception technique, pour garantir des perfor-
mances du plus haut niveau en matière d’émissions sonores, 
sans compter un design exclusif qui s’intègre aussi bien à un 
environnement résidentiel qu’à un environnement commercial.
Les unités hydroniques FLAT S i de Galletti sont équipées d’un 
moteur électrique à aimants permanents (brushless) qui, com-
mandé par un inverter, permet d’assurer un réglage constant de 
la vitesse de rotation du ventilateur.
Outre l’importante réduction des consommations d’électricité 
par rapport aux moteurs AC, l’utilisation de la technologie BLDC 
à variateur de fréquence permet d’adapter constamment le 
fonctionnement de l’unité à la charge hygrothermique effective 
de l’espace ambiant, ce qui se traduit par d’évidents bénéfices 
en termes de confort et de niveau sonore.
Le recours à cette technologie s’avère particulièrement effi-
cace lors d’un fonctionnement aux charges partielles (le plus 
fréquent) puisque la logique de réglage permet d’optmiser le 
moteur à une vitesse de rotation minime, ce qui se traduit par 
de très importantes réductions des consommations d’électrici-
té et des émissions sonores.
Le fonctionnement des unités à moteur brushless est contrôlé 
par le panneau de commande à microprocesseur EVO ou MY-
COMFORT LARGE, par l’intermédiaire d’une sortie analogique 
(0-10V) reliée à l’inverter.

Ventilo-convecteur avec habillage design, profondeur 17 cm et moteur BLDC
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Fan coil FLA T S i

PLUS
» Designer-Möbel mit Tiefe 17 cm
» Niedrigen Energieverbrauch
» Modulierender Betrieb
» Mikroschalter am Luftauslass-Flap
» In GARDA integrierbar
» Umkehrbare Wasseranschlüsse
» Invertergesteuerter Motor BLDC
» Zentrifugallüfter aus ABS

Bürstenloser 
Motor

Überwachung 
GARDA

Anlage mit 
zwei Rohren

Anlage mit 
vier Rohren

Vertikale 
Installation

Zentrifugallüfter

VERFÜGBARE VERSIONEN 

Wandinstallation, Verkleidung mit vertikaler Luftausblasung
Anlagen mit 2-4 Rohren

Die Antwort auf die neuen 
Planungsansprüche in Wohngebäuden

Die Serie FLAT von Galletti wird SLIM: In der Tat gewährleistet FLAT 
S mit einer Tiefe von nur 17 cm kompakte Abmessungen und ist 
daher leicht in jede Umgebung integrierbar, was den neuen Pla-
nungstrends im Wohnungsbau (aber nicht nur) entspricht. 
Die Mini-Serie FLAT S bedeutet auch in Bezug auf die Planung Inno-
vation, um absolut hervorragende Schalldruckleistungen bieten zu 
können, mit dem Vorteil eines exklusiven Designs, das sich sowohl 
in Wohnbereiche als auch in Geschäftsbereiche gut einfügt.
Die hydronischen Endgeräte FLAT S i i von Galletti sind mit einem 
Elektromotor mit Permanentmagneten (brushless) ausgestattet, 
der durch einen Inverter gesteuert wird und die kontinuierliche 
Veränderung der Lüfterdrehzahl erlaubt.
Zusätzlich zur signifikanten Reduzierung der Stromaufnahme ge-
genüber AC-Motoren erlaubt die Nutzung der BLDC Inverter-Tech-
nologie das kontinuierliche Anpassen des Betriebs der Einheit an 
die effektive thermo-hygrometrische Last der Umgebung, was zu 
offensichtlichen Vorteilen hinsichtlich Komfort und Laufruhe führt.
Diese Technologie ist besonders wirksam bei häufigem Betrieb bei 
Teillasten, was häufig der Fall ist, wenn die Regellogik stark reduzier-
te Motorgeschwindigkeiten erlaubt, was zu ausgezeichneten Redu-
zierungen des Stromverbrauchs und der Schallemissionen führt.
Der Betrieb der Einheit mit Brushless-Motor wird durch die Steu-
ertafel mit Mikroprozessor EVO oder MYCOMFORT LARGE unter 
Verwendung eines Analogausgangs (0-10V), der an den Inverter 
angeschlossen wird, verwaltet.

Gebläsekonvektor mit Designer-Verkleidungsmöbel 17 cm und BLDC-Motor
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Ventiloconvector FLAT S i

PLUS
» Mueble de diseño de 17 cm de profundidad
» Bajo consumo de energía
» Funcionamiento modulante
» Microinterruptor en el flap de salida del aire
» Puede integrarse con GARDA
» Conexiones hidráulicas reversibles
» Motor BLDC controlado por inverter
» Ventiladores centrífugos en ABS

Motor brushless Supervisión 
GARDA

Instalación 
a 2 tubos

Instalación 
a 4 tubos

Instalación 
vertical

Ventilador 
centrífugo

VERSIONES DISPONIBLES 

Instalación a la vista suspendido de la pared, mueble (carcasa) con salida de aire vertical
Instalación a 2 y 4 tubos

La respuesta a las nuevas exigencias de 
diseño en el ámbito de la vivienda

La serie FLAT de Galletti se vuelve SLIM. De hecho, con tan solo 
17 cm de profundidad, FLAT S garantiza dimensiones compac-
tas que permiten una fácil integración en cualquier contexto, 
respondiendo así a las nuevas tendencias de diseño en el ámbi-
to de la vivienda (y en otros).
La mini serie FLAT S significa innovación para los proyectos, ga-
rantizando excelentes prestaciones sonoras con la ventaja de 
un diseño exclusivo que resulta ideal tanto para usos residen-
ciales como para usos comerciales.
Las unidades hidrónicas FLAT S i de Galletti están equipadas con 
motor eléctrico de imanes permanentes (brushless) que, al ser 
controlado por un inversor, permite la variación continua del 
número de revoluciones del ventilador.
Además de la considerable reducción de la absorción eléctrica 
con respecto a los motores AC, el empleo de la tecnología BL-
DC inverter permite adecuar continuamente el funcionamiento 
de la unidad a la carga termohigrométrica  real del ambiente, 
con beneficios evidentes desde el punto de vista del confort 
y acústico.
Su empleo es particularmente eficaz en las frecuentes situacio-
nes de funcionamiento con cargas parciales, condición que se 
presenta con mayor frecuencia cuando la lógica de regulación 
permite velocidades de rotación del motor bastantes bajas, que 
implica una reducción excepcional del consumo eléctrico y de 
las emisiones acústicas.
El funcionamiento de las unidades con motor sin escobillas se 
gestiona desde el panel de control con microprocesador EVO, 
MYCOMFORT LARGE o TED a través de una salida analógica (0-
10V) que se conecta al convertidor.

Ventiloconvector con mueble de diseño de 17 cm de profundidad y motor BLDC
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Hydronische terminals FLAT S i

PLUS
» 17 cm diepe design omkasting
» Laag energieverbruik
» Modulerende werking
» Microschakelaar op luchtuitblaasrooster
» Integreerbaar met GARDA
» Omkeerbare wateraansluitingen
» Door inverter geregelde BLDC inverter-motor
» Centrifugaalventilatoren van ABS

Borstelloze 
motor

GARDA 
Supervisie 

2-pijp systeem 4-pijp systeem Verticale 
installatie

Centrifugaal-
ventilator

BESCHIKBARE VERSIES 

Zichtbare installatie hangend aan de muur, omkasting met verticale luchtuittrede
2- en 4-pijp systeem

Het antwoord voor de nieuwe 
ontwerpvereisten op residentieel 
gebied

Het assortiment FLAT   Galletti wordt SLIM. Is slechts 17 cm diep 
FLAT S en waarborgt compacte afmetingen waardoor het ge-
makkelijk in elke omgeving past en aan de nieuwste ontwerp-
trends op (niet alleen) residentieel gebied voldoet.
Het mini-assortiment  FLAT S betekent innovatie ook op het 
gebied van het ontwerp, om absoluut uitstekende geluidspres-
taties te bieden met het voordeel van een exclusief design dat 
geschikt is voor commerciële en residentiële toepassingen.
De ventilatorconvectoren FLAT S i   Galletti zijn uitgerust met 
een door een inverter geregelde (borstelloze) elektromotor met 
permanente magneten die voor de continue variatie van het 
toerental van de ventilator zorgt.
Naast de belangrijke beperking van de stroomopname in ver-
gelijking met AC-motoren, zorgt het gebruik van de BLDC-tech-
nologie er tevens voor dat de werking van de unit continu aan 
de daadwerkelijke belasting van de omgeving kan worden 
aangepast. Dit biedt aanzienlijke voordelen op het gebied van 
comfort en geluid.
Het gebruik is buitengewoon efficiënt in de veelvoorkomende 
situaties waarin een machine met een deellast werkt. Dit komt 
met name veel voor wanneer de regellogica de motor op zeer 
lage snelheid kan laten draaien, waardoor het elektriciteitsver-
bruik en het geluid buitengewoon duidelijk worden verlaagd.
De werking van units met borstelloze motor wordt beheerd 
door het bedieningspaneel met microprocessor EVO, MYCOM-
FORT LARGE en TED, aan de hand van een analoge uitgang (0-
10V) die op de inverter wordt aangesloten.

Ventilatorconvector met 17 cm diepe design omkasting en BLDC-motor
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COMPONENTI PRINCIPALI

Struttura
Realizzata in lamiera di acciaio zin-
cato di elevato spessore, isolata ter-
micamente ed acusticamente con 
pannelli autoestingueti di classe 1.

Batteria di scambio 
termico
Ad alta efficienza in tubo di rame 
ed alette in alluminio, è corredata di 
collettori in ottone e valvola di sfiato. 
Gli attacchi idraulici sono reversibili 
in fase di installazione. Su richiesta è 
possibile montare una batteria addi-
zionale, per impianti a 4 tubi.

Ventilatori
Centrifughi a doppia aspirazione, 
bilanciati staticamente e dinamica-
mente, sono realizzati in ABS antista-
tico con pale a profilo alare e moduli 
sfalsati. I ventilatori sono alloggiati in 
una coclea in ABS ad alta efficienza.

Motore elettrico
L'unita e dotata di scheda inverter di 
controllo del motore, che può essere 
separata oppure montata a bordo del 
motore stesso, la quale permette un 
preciso settaggio della massima velo-
cita di rotazione del motore (segnale 
di controllo 0-10 V) anche nei casi in 
cui sia necessario limitare la massima 
velocita di rotazione per contenere i 
livelli sonori.

Filtro aria
Filtro rigenerabile realizzato in po-
lipropilene a nido d'ape, facilmen-
te estraibile per le operazioni di 
manutenzione.

ACCESSORI
Pannelli di comando elettronici a microprocessore con display
DIST Distanziale per comandi MY COMFORT per installazione a parete
EVOBOARD Scheda di potenza per comando EVO
EVODISP Interfaccia utente con display per comando EVO
KBFLAE Kit installazione comandi MY COMFORT a bordo FLAT
MCLE Comando a microprocessore con display MY COMFORT LARGE
MCSUE Sonda umidità per comandi MY COMFORT (medium e large), EVO
MCSWE Sonda acqua per comandi MY COMFORT , EVO, LED 503
Pannelli di comando elettronici a microprocessore
KB F Kit per l’installazione dei comandi TED a bordo di FLAT/FLAT S

TED 10 Comando elettronico per il controllo del ventilatore inverter BLDC e di una o due valvole 
ON/OFF 230 V

TED SWA Sonda temperatura aria o acqua per comandi TED
Batteria addizionale per impianti a 4 tubi
DF Batteria addizionale ad 1 rango per impianti a 4 tubi
Bacinelle ausiliarie di raccolta condensa, gusci isolanti, pompa scarico condensa
BV Bacinella ausiliaria per ventilconvettori ad installazione verticale
GIVKL Guscio isolante per valvola VKS, attacchi idraulici a sinistra
GIVKR Guscio isolante per valvola VKS, attacchi idraulici a destra
Zoccoli di sostegno e copertura
ZLS Coppia di zoccoli di sostegno e copertura per FLAT S
Pannelli di chiusura posteriore
PV Pannello posteriore verniciato per modelli ad installazione verticale con mobile
Valvole

KV Valvola a 2 vie, attuatore ON/OFF, alimentazione 230 V, kit idraulico lato attacchi, per 
batteria principale

KV24 Valvola a 2 vie, attuatore ON/OFF, alimentazione 24 V, kit idraulico lato attacchi, per batteria 
principale

KV24DF Valvole a 2 vie, attuatori ON/OFF, alimentazione 24 V, kit idraulici lato attacchi, per batteria 
principale e batteria addizionale

KVDF Valvole a 2 vie, attuatori ON/OFF, alimentazione 230 V, kit idraulici lato attacchi, per batteria 
principale e batteria addizionale

KVM Valvola a 2 vie, attuatore MODULANTE, alimentazione 24 V, kit idraulico lato attacchi, per 
batteria principale

KVMDF Valvola a 2 vie, attuatore MODULANTE, alimentazione 24 V, kit idraulico lato attacchi per 
batteria principale e batteria addizionale

VKDF Valvola a 3 vie, attuatore ON/OFF, alimentazione 230 V, kit idraulico completo, per batteria 
addizionale

VKDF24 Valvola a 3 vie, attuatore ON/OFF, alimentazione 24 V, kit idraulico completo, per batteria 
addizionale

VKDF24ND Valvola a 3 vie, attuatore ON/OFF, alimentazione 24 V, kit idraulico senza detentore, per 
batteria addizionale

VKDFND Valvola a 3 vie, attuatore ON/OFF, alimentazione 230 V, kit idraulico senza detentore, per 
batteria addizionale

VKMDF Valvola a 3 vie, attuatore MODULANTE, alimentazione 24 V, kit idraulico completo, per 
batteria addizionale

VKMDFND Valvola a 3 vie, attuatore MODULANTE, alimentazione 24 V, kit idraulico senza detentore, per 
batteria addizionale

VKMS Valvola a 3 vie, attuatore MODULANTE, alimentazione 24 V, kit idraulico completo, per 
batteria principale

VKMSND Valvola a 3 vie, attuatore MODULANTE, alimentazione 24 V, kit idraulico senza detentore, per 
batteria principale

VKS Valvola a 3 vie, attuatore ON/OFF, alimentazione 230 V, kit idraulico completo, per batteria 
principale

VKS24 Valvola a 3 vie, attuatore ON/OFF, alimentazione 24 V, kit idraulico completo, per batteria 
principale

VKS24ND Valvola a 3 vie, attuatore ON/OFF, alimentazione 24 V, kit idraulico senza detentore, per 
batteria principale

VKSND Valvola a 3 vie, attuatore ON/OFF, alimentazione 230 V, kit idraulico senza detentore, per 
batteria principale

Mobile di copertura
Mobile di copertura di design colore RAL9010, 
profondo solo 17 cm, pannello frontale in lamie-
ra di acciaio. Fiancate, griglia superiore e portelle 
laterali realizzate in ABS stabilizzato agli UV per 
mantenere il colore inalterato nel tempo. La griglia 
superiore è costituita da un flap ed alette orienta-
bili. Il flap è dotato di microinterruttore che inter-
rompe il funzionamento dell'unità quando viene 
posto in posizione di chiusura.
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MAIN COMPONENTS

Structure
Built from galvanised steel sheet of 
extra thickness, heat and sound in-
sulated by means of Class 1 self-ex-
tinguishing panels.

Heat exchanger
High efficiency heat exchanger 
made with copper piping and al-
uminium fins, provided with brass 
manifolds and vent valve. The wa-
ter connections are reversible at 
the time of installation. On request 
it is possible to mount an additional 
heat exchanger for 4-pipe systems.

Fans
Double suction centrifugal fans, 
statically and dynamically bal-
anced, manufactured from an-
ti-static ABS, with blades having an 
airfoil section and offset modules. 
The fans are housed in a low-noise 
ABS volute with high-efficiency 
profile.

Electric motor
The unit is equipped with an in-
verter board to control the motor, 
which can be used separately or in-
stalled on the motor itself. This sys-
tem makes it possible to precisely 
set the maximum rotation speed 
of the motor (control signal 0-10 V) 
even when the maximum rotation 
speed must be controlled to reduce 
noise levels. 

Air filter
Honey-comb polypropylene wash-
able air filter, easily removable for 
maintenance operations.

ACCESSORIES
Electronic microprocessor control panels with display
DIST MY COMFORT controller spacer for wall mounting
EVOBOARD Circuit board for EVO control
EVODISP User interface with display for EVO controller
KBFLAE MY COMFORT on-board installation KIT for FLAT
MCLE Microprocessor control with display MY COMFORT LARGE
MCSUE Humidity sensor for MY COMFORT (medium e large), EVO
MCSWE Water sensor for MYCOMFORT, EVO, LED 503 controllers
Electronic microprocessor control panels
KB F On-board FLAT/FLAT S installation kit suitable for TED controller
TED 10 Electronic controller for BLDC fan equipped with inverter and ON/OFF valves 230 V
TED SWA Water temperature sensor for TED controls
Additional heat exchanger for 4-pipe systems
DF 1-row additional coil for 4 pipes system
Auxiliary water drip trays, insulating shell, condensate drainage pump
BV Auxiliary water drip tray for vertical installation fan coil units
GIVKL Insulating shell for VKS valve, water connections on the left
GIVKR Insulating shell for VKS valve, water connections on the right
Base and enclosure elements
ZLS Pair of base and enclosure elements for FLAT S
Rear covering panels 
PV Rear painted panel for vertical installation with cabinet
Valves

KV 2-way valve, ON/OFF actuator, hydraulic kit on water connection side for main heat 
exchanger

KV24 2-way valve, ON/OFF actuator, 24 V power supply, hydraulic kit on water connection 
side for main heat exchanger

KV24DF 2-way valve, ON/OFF actuator, 24 V power supply, hydraulic kit on water connection 
side for main and additional heat exchanger

KVDF 2-way valve, ON/OFF actuator, 230 V power supply, hydraulic kit on water connection 
side for main and additional heat exchanger

KVM 2-way valve, MODULATING actuator, 24 V power supply, hydraulic kit on water connec-
tion side for main heat exchanger

KVMDF 2-way valve, MODULATING actuator, 24 V power supply, hydraulic kit on water connec-
tion side for main and additional heat exchanger

VKDF 3-way valve, ON/OFF actuator, 230 V power suppply, complete hydraulic kit for 
additional heat exchanger

VKDF24 3-way valve, ON/OFF actuator, 24 V power supply, complete hydraulic kit for additional 
heat exchanger

VKDF24ND 3-way valve, ON/OFF actuator, 24 V power supply, hydraulic kit without holder, for 
additional heat exchanger

VKDFND 3-way valve, ON/OFF actuator, 230 V power supply, hydraulic kit without holder, for 
additional heat exchanger

VKMDF 3-way valve, MODULATING actuator, 24 V power supply, complete hydraulic kit for 
additional heat exchanger

VKMDFND 3-way valve, MODULATING actuator, 24 V power supply, hydraulic kit without holder, 
for additional heat exchanger

VKMS 3-way valve, MODULATING actuator, 24 V power supply, complete hydraulic kit for main 
heat exchanger

VKMSND 3-way valve, MODULATING actuator, 24 V power supply, hydraulic kit without holder, 
for main heat exchanger

VKS 3-way valve, ON/OFF actuator, 1230 V power supply, complete hydraulic kit for main 
heat exchanger

VKS24 3-way valve, ON/OFF actuator, 24 V power supply, complete hydraulic kit for main heat 
exchanger

VKS24ND 3-way valve, ON/OFF actuator, 24 V power supply, hydraulic kit without holder, for main 
heat exchanger

VKSND 3-way valve, ON/OFF actuator, 230 V power supply, hydraulic kit without holder, for 
main heat exchanger

Cabinet
Design cabinet, RAL9010 colour, only 17 cm 
in depth, front panel made of sheet steel. Side 
panels and an upper grille with covers on either 
side manufactured from UV-stabilised ABS to 
maintain the colour intact over time. The upper 
grille consists of a flap and adjustable louvers. 
The flap features a microswitch that automat-
ically shuts down the unit when the flap itself 
is closed.
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COMPOSANTS PRINCIPAUX

Structure
En tôle d'acier zinguée de grande 
épaisseur, équipée de panneaux calo-
rifugés et insonorisés en matériau au-
tœxtinguible (Classe 1). 

Batterie d’échange 
thermique 
À haut rendement, en tubes de cuivre 
et ailettes en aluminium, équipée de 
collecteurs en laiton et vanne de purge 
d'air. Les raccords hydrauliques sont 
réversibles dans la phase d'installation. 
Sur demande une batterie addition-
nelle peut être montée pour les sys-
tèmes à 4 tubes.

Ventilateurs
Centrifuges à double aspiration et équi-
librage statique et dynamique, réalisés 
en ABS antistatique avec pales à profil 
alaire et modules décalés Les venti-
lateurs sont logés dans une volute en 
ABS hautes performances.

Moteur électrique
L'unité est équipée de carte inverter 
de contrôle du moteur, fournie à part 
ou montée sur le moteur, permettant 
un réglage précis de la grande vitesse 
du moteur (signal de contrôle 0-10 V) 
surtout dans les cas où la réduction de 
la vitesse comporte une réduction des 
émissions sonores.

Filtre à air
Filtre régénérable en polypropylène en 
nid d'abeille, facilement démontable 
pour les opérations d'entretien.

ACCESSOIRES
Panneaux de commande électroniques à microprocesseur avec moniteur
DIST Entretoise contrôleur MY COMFORT pour installation murale
EVOBOARD Carte de puissance pour commande EVO
EVODISP Interface utilisateur avec moniteur pour contrôleur EVO
KBFLAE Kit d’installation du contrôleur MY COMFORT sur l’unité FLAT
MCLE Commande à microprocesseur avec moniteur MY COMFORT LARGE
MCSUE Sonde d’humidité pour commandes MY COMFORT (medium et large), EVO
MCSWE Sonde eau pour commandes MY COMFORT, EVO, LED 503
Panneaux de commande électroniques à microprocesseur
KB F Kit d’installation du contrôleur TED sur l’unité FLAT/FLAT S

TED 10 Commande électronique pour le contrôle du ventilateur inverter BLDC et d’une ou deux vannes 
ON/OFF 230 V

TED SWA Sonde de température air ou eau pour commandes TED
Batterie additionnelle pour systèmes à 4 tubes
DF Batterie additionnelle à 1 rang pour système à 4 tubes
Bacs auxiliaires de collecte des condensats, coques d’isolation, pompe purge des condensats
BV Bac auxilliaire pour ventilo-convecteurs installation vertical
GIVKL Coquille isolante pour vanne VKS, raccords hydrauliques à gauche
GIVKR Coquille isolante pour vanne VKS, raccords hydrauliques à droite
Pieds de soutien et caches extérieurs
ZLS Pieds de soutien et caches extérieurs pour FLAT S
Panneaux de fermeture arrière
PV Panneau laqué de fermeture arrière pour modèles à installation verticale avec habillage
Vannes

KV Vanne à 2 voies, actionneur ON/OFF, alimentation 230 V, avec kit hydraulique côté connections, 
pour batterie principale

KV24 Vanne à 2 voies, actionneur ON/OFF, alimentation 24 V, avec kit hydraulique côté connections, 
pour batterie principale

KV24DF Vanne à 2 voies, actionneur ON/OFF, alimentation 24 V, avec kit hydraulique côté connections, 
pour batterie principale et supplémentaire

KVDF Vanne à 2 voies, actionneur ON/OFF, alimentation 230 V, avec kit hydraulique côté connections, 
pour batterie principale et supplémentaire

KVM Vanne à 2 voies, actionneur MODULANT, alimentation 24 V, avec kit hydraulique côté connections, 
pour batterie principale

KVMDF Vanne à 2 voies, actionneur MODULANT, alimentation 24 V, avec kit hydraulique côté connections, 
pour batterie principale et supplémentaire

VKDF Vanne à 3 voies, actionneur ON/OFF, alimentation 230 V, avec kit hydraulique complet, pour 
batterie supplémentaire

VKDF24 Vanne à 3 voies, actionneur ON/OFF, alimentation 24 V, avec kit hydraulique complet, pour 
batterie supplémentaire

VKDF24ND Vanne à 3 voies, actionneur ON/OFF, alimentation 24 V, avec kit hydraulique sans détenteur, pour 
batterie supplémentaire

VKDFND Vanne à 3 voies, actionneur ON/OFF, alimentation 230 V, avec kit hydraulique sans détenteur, 
pour batterie supplémentaire

VKMDF Vanne à 3 voies, actionneur MODULANT, alimentation 24 V, avec kit hydraulique complet, pour 
batterie supplémentaire

VKMDFND Vanne à 3 voies, actionneur MODULANT, alimentation 24 V, avec kit hydraulique sans détenteur, 
pour batterie supplémentaire

VKMS Vanne à 3 voies, actionneur MODULANT, alimentation 24 V, avec kit hydraulique complet, pour 
batterie principale

VKMSND Vanne à 3 voies, actionneur MODULANT, alimentation 24 V, avec kit hydraulique sans détenteur, 
pour batterie principale

VKS Vanne à 3 voies, actionneur ON/OFF, alimentation 230 V, avec kit hydraulique complet, pour 
batterie principale

VKS24 Vanne à 3 voies, actionneur ON/OFF, alimentation 24 V, avec kit hydraulique complet, pour 
batterie principale

VKS24ND Vanne à 2 voies, actionneur ON/OFF, alimentation 24 V, avec kit hydraulique sans détenteur, pour 
batterie principale

VKSND Vanne à 3 voies, actionneur ON/OFF, alimentation 230 V, avec kit hydraulique sans détenteur, 
pour batterie principale

Habillage
Habillage design, couleur RAL9010, profondeur 
17 cm, panneau frontal en tôle d’acier. Flasques 
latérales, grille supérieure et volets latéraux en ABS 
stabilisé aux rayons UV pour maintenir la couleur 
inchangée dans le temps. La grille supérieure est 
formée par un déflecteur et des ailettes orientables. 
Le déflecteur est équipé de micro-rupteur qui arrête 
le fonctionnement de l’unité quand il est porté en 
position de fermeture.
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HAUPTBESTANDTEILE

Struktur
Gefertigt aus starkem, verzinktem Stahl-
blech, wärme- und schallisoliert mit 
selbstlöschenden Tafeln Klasse 1

Wärmetauscherbatterie
Mit hohem Wirkungsgrad, aus Kupferroh-
ren und Aluminiumrippen, ausgestattet 
mit Verteilern aus Messing und Entlüf-
tungsventil. Die Hydraulikanschlüsse sind 
bei der Installation umkehrbar. Auf Anfra-
ge kann eine zusätzliche Batterie für An-
lagen mit 4 Leitungen installiert werden.

Ventilatoren
Zentrifugallüfter mit Doppelansaugung, 
statisch und dynamisch ausgewuch-
tet; gefertigt aus antistatischem ABS, 
Schaufeln mit Flügelprofil, versetzte Mo-
dule. Die Lüfter sind eingebaut in eine 
ABS-Hochleistungsschnecke.

Elektromotor
Die Einheit ist mit einer Inverter-Karte 
zur Steuerung des Motors ausgestat-
tet, die getrennt oder am Motor selbst 
positioniert sein kann und eine präzise 
Einstellung der maximalen Drehge-
schwindigkeit des Motors gewährleistet 
(Steuersignal 0-10 V), auch in den Fällen, 
in denen eine Begrenzung der Drehge-
schwindigkeit zum Verringern der Schall-
pegel erforderlich ist.

Luftfilter
Regenerierbarer Filter aus Polypro-
pylenwaben, leicht abnehmbar für 
Wartungsarbeiten.

ZUBEHÖR 
Elektronische Mikroprozessorsteuertafeln mit display
DIST Distanzhalter Steuerung MYCOMFORT zur Wandmontage
EVOBOARD Leistungsplatine für Steuerung EVO
EVODISP Anwerderschnittstelle mit Display zur EVO-Steuerung
KBFLAE Installationskit für Steuerung MY COMFORT am Gerät FLAT
MCLE Mikroprozessorsteuerung mit MYCOMFORT LARGE-Display
MCSUE Feuchtigkeitsfühler für Steuerungen MYCOMFORT (MEDIUM und LARGE), EVO
MCSWE Wasserfühler für Steuerungen MYCOMFORT, EVO, LED503
Elektronische Mikroprozessorsteuertafeln
KB F Kit für die Installation der TED-Steuerungen an FLAT/FLAT S
TED 10 Elektronische Steuerung zur Regelung des Lüfters Inverter BLDC und 1 oder 2 Ventile ON/OFF 230 V
TED SWA Luft- oder Wassertemperaturfühler für TED-Steuerungen
Zusätzliche Batterie für Anlagen mit 4 Rohren
DF Zusätzliche Batterie mit einer Reihe für Anlagen mit 4 Rohren
Zusätzliche Kondenswassersammelbecken, Isolationsschalen, Kondenswasserablasspumpen
BV Zusätzliches Becken für Gebläsekonvektoren zur vertikalen Installation
GIVKL Isolationsschale für Ventil VKS, Hydraulikanschlüsse links
GIVKR Isolationsschale für Ventil VKS, Hydraulikanschlüsse rechts
Standfüße mit Blende
ZLS Standfußpaar mit Blende für FLAT S
Rückpaneel
PV Lackiertes Rückpaneel, vertikale Geräteinstallation mit Verkleidung
Ventile

KV 2-Wege-Ventil, EIN/AUS-Stellantrieb, 230-V-Stromversorgung, Hydrauliksatz auf der Anschlussseite, 
für Hauptbatterie

KV24 2-Wege-Ventil, EIN/AUS-Stellantrieb, 24-V-Stromversorgung, Hydraulik-Kits an den Anschlüssen, für 
Hauptbatterie

KV24DF 2-Wege-Ventile, EIN/AUS-Stellantriebe, 24-V-Stromversorgung, Hydraulik-Kits an den Anschlüssen, für 
Hauptbatterie und Zusatzbatterie

KVDF 2-Wege-Ventile, EIN/AUS-Stellantriebe, 230-V-Stromversorgung, Hydraulik-Kits an den Anschlüssen, 
für Hauptbatterie und Zusatzbatterie

KVM 2-Wege-Ventil, modulierungs-Stellantrieb, 24-V-Stromversorgung, Hydraulik-Kits an den Anschlüssen, 
für Hauptbatterie

KVMDF 2-Wege-Ventil, modulierungs-Stellantrieb, 24-V-Stromversorgung, Hydraulik-Kits an den Anschlüssen, 
für Hauptbatterie und Zusatzbatterie

VKDF 3-Wege-Ventil, EIN/AUS-Stellantrieb, 230-V-Stromversorgung, kompletter Hydrauliksatz, für 
Zusatzbatterie

VKDF24 3-Wege-Ventil, EIN/AUS-Stellantrieb, 24-V-Stromversorgung, kompletter Hydrauliksatz, für 
Zusatzbatterie

VKDF24ND 3-Wege-Ventil, EIN/AUS-Stellantrieb, 24-V-Stromversorgung, Hydrauliksatz ohne Halter, für 
Zusatzbatterie

VKDFND 3-Wege-Ventil, EIN/AUS-Stellantrieb, 230-V-Netzteil, Hydrauliksatz ohne Halter, für Zusatzbatterie

VKMDF 3-Wege-Ventil, modulierungs-Stellantrieb, 24-V-Stromversorgung, kompletter Hydrauliksatz, für 
Zusatzbatterie

VKMDFND 3-Wege-Ventil, modulierungs-Stellantrieb, 24-V-Stromversorgung, Hydrauliksatz ohne Halter, für 
Zusatzbatterie

VKMS 3-Wege-Ventil, modulierungs-Stellantrieb, 24-V-Stromversorgung, kompletter Hydrauliksatz, für 
Hauptbatterie

VKMSND 3-Wege-Ventil, modulierungs-Stellantrieb, 24-V-Stromversorgung, Hydrauliksatz ohne Halter, für 
Hauptbatterie

VKS 3-Wege-Ventil, EIN/AUS-Stellantrieb, 230-V-Stromversorgung, kompletter Hydrauliksatz, für 
Hauptbatterie

VKS24 3-Wege-Ventil, EIN/AUS-Stellantrieb, 24-V-Stromversorgung, kompletter Hydrauliksatz, für 
Hauptbatterie

VKS24ND 3-Wege-Ventil, EIN/AUS-Stellantrieb, 24-V-Netzteil, Hydrauliksatz ohne Halter, für Hauptbatterie
VKSND 3-Wege-Ventil, EIN/AUS-Stellantrieb, 230-V-Netzteil, Hydrauliksatz ohne Halter, für Hauptbatterie

Verkleidung
Design-Verkleidungsmöbel Farbe RAL9010, Tiefe nur 
17 cm, Fronttafel aus Stahlblech. Seitenteile, oberes 
Gitter und Seitenklappen aus UV-beständigem Kunst-
stoff (ABS), um die Farbveränderungen im Laufe der 
Zeit zu vermeiden. Das obere Gitter besteht aus einem 
Flap und ausrichtbaren Flügeln. Der Flap ist mit einem 
Mikroschalter ausgestattet, der den Betrieb der Einheit 
unterbricht, wenn er geschlossen wird
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PRINCIPALES COMPONENTES

Estructura
Realizada en chapa de acero galvani-
zado de alto espesor, con aislamiento 
térmico y acústico mediante table-
ros con clase 1 de reacción al fuego 
(auto-extinción).

Batería de intercambio 
térmico
De alta eficiencia, en tubo de cobre y 
aletas de aluminio, está provista de co-
lectores de latón y válvula de purga. Las 
conexiones hidráulicas son reversibles 
al momento de la instalación. A pedido 
puede montar una batería adicional, 
para instalaciones con 4 tubos.

Ventiladores
Centrífugos, con doble aspiración, ba-
lanceados estática y dinámicamente, 
han sido realizados en ABS antiestáti-
co con álabes de perfil alar y módulos 
escalonados. Los ventiladores están 
alojados en una hélice en ABS de alto 
rendimiento.

Motor eléctrico
La unidad lleva una tarjeta inverter para 
el control de motor, que puede estar 
separada o montada a bordo del motor 
mismo, la cual permite el ajuste preciso 
de la velocidad máxima de rotación del 
motor (señal de control 0-10 V), incluso 
en aquellos casos en los que es necesa-
rio limitar la velocidad máxima de ro-
tación para reducir el nivel de emisión 
de ruidos.

Filtro de aire
Filtro regenerable realizado en polipro-
pileno en nido de abeja, que puede ex-
traerse fácilmente para las operaciones 
de mantenimiento.

ACCESORIOS
Paneles de control electrónicos con microprocesador con pantalla
DIST Separador de controles MY COMFORT para montaje en pared
EVOBOARD Tarjeta de potencia para control EVO
EVODISP Interfaz del usuario con pantalla para control EVO
KBFLAE KIT de montaje para control MY COMFORT a bordo FLAT
MCLE Control electrónico con microprocesador y pantalla MY COMFORT LARGE
MCSUE Sonda de humedad para controles MY COMFORT (medium e large), EVO
MCSWE Sonda de agua para controles EVO, MYCOMFORT y LED503
Paneles de control electrónicos con microprocesador
KB F Kit para el montaje de los mandos TED a bordo de FLAT/FLAT S
TED 10 Mando electrónico para el control del ventilador, el convertidor CC sin escobillas y las válvulas
TED SWA Sonda temperatura aire o agua para control TED
Batería adicional para instalaciones con 4 tubos
DF Baterías adicionales de 1 fila para instalaciones a 4 tubos
Bandejas auxiliares para recoger el líquido de condensación, cubiertas aislantes, bomba de vaciado de 
la condensación
BV Bandeja auxiliar para ventiloconvectores con montaje en posición vertical
GIVKL Cubierta de aislamiento para válvula VKS, conexiones hidráulicas a la izquierda
GIVKR Cubierta de aislamiento para válvula VKS, conexiones hidráulicas a la derecha
Pies de apoyo y carcasa
ZLS Dos pies de apoyo y carcasa para FLAT S
Tapas traseras
PV Tablero posterior barnizado para modelos con montaje en posición vertical y mueble
Válvulas

KV Válvula de 2 vías, actuador ON/OFF, alimentación eléctrica 230 Volt, kit hidráulico lado conexiones 
para batería principal

KV24 Válvula de 2 vías, actuador ON/OFF, alimentación eléctrica 24 Volt, kit hidráulico lado conexiones 
para batería principal

KV24DF Válvula de 2 vías, actuador ON/OFF, alimentación eléctrica 24 Volt, kit hidráulico lado conexiones 
para batería principal y batería adicional

KVDF Válvula de 2 vías, actuador ON/OFF, alimentación eléctrica 230 Volt, kit hidráulico lado conexiones 
para batería principal y batería adicional

KVM Válvula de 2 vías, actuador MODULANTE, alimentación eléctrica 24 Volt, kit hidráulico lado 
conexiones para batería principal

KVMDF Válvula de 2 vías, actuador MODULANTE, alimentación eléctrica 24 Volt, kit hidráulico lado 
conexiones para batería principal y batería adicional

VKDF Válvula de 3 vías, actuador ON/OFF, alimentación eléctrica 230 Volt, kit completo para batería 
adicional

VKDF24 Válvula de 3 vías, actuador ON/OFF, alimentación eléctrica 24 Volt, kit completo para batería 
adicional

VKDF24ND Válvula de 3 vías, actuador ON/OFF, alimentación eléctrica 24 Volt, kit sin detentor para batería 
adicional

VKDFND Válvula de 3 vías, actuador ON/OFF, alimentación eléctrica 230 Volt, kit sin detentor para batería 
adicional

VKMDF Válvula de 3 vías, actuador MODULANTE, alimentación eléctrica 24 Volt, kit completo para batería 
adicional

VKMDFND Válvula de 3 vías, actuador MODULANTE, alimentación eléctrica 24 Volt, kit sin detentor para 
batería adicional

VKMS Válvula de 3 vías, actuador MODULANTE, alimentación eléctrica 24 Volt, kit completo para batería 
principal

VKMSND Válvula de 3 vías, actuador MODULANTE, alimentación eléctrica 24 Volt, kit sin detentor para 
batería principal

VKS Válvula de 3 vías, actuador ON/OFF, alimentación eléctrica 230 Volt, kit completo para batería 
principal

VKS24 Válvula de 3 vías, actuador ON/OFF, alimentación eléctrica 24 Volt, kit completo para batería 
principal

VKS24ND Válvula de 3 vías, actuador ON/OFF, alimentación eléctrica 24 Volt, kit sin detentor para batería 
principal

VKSND Válvula de 3 vías, actuador MODULANTE, alimentación eléctrica 24 Volt, kit completo para batería 
principal

Mueble (carcasa)
Mueble (carcasa) de diseño color RAL9010 con solo 
17 cm de profundidad, panel frontal de chapa de 
acero. Paredes laterales, rejilla superior y tapas late-
rales realizadas en ABS estabilizado contra los rayos 
UV para mantener el color inalterado con el tiempo. 
La rejilla superior está compuesta por un flap y aletas 
orientables. El flap tiene un microinterruptor que in-
terrumpe el funcionamiento de la unidad cuando se 
coloca en posición cerrada.
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HOOFDCOMPONENTEN

Structuur
Gemaakt van extra dik verzinkt plaat-
staal, akoestisch en thermisch ge-
isoleerd met klasse 1 zelfdovende 
panelen.

Warmtewisselaar
Hoog-efficiënt met koperen leiding en 
aluminium ribben, voorzien van kope-
ren collector en ontluchtingsventiel. 
De wateraansluitingen kunnen tijdens 
de installatiefase worden omgekeerd. 
Op aanvraag kan in 4-pijp systemen 
een extra warmtewisselaar worden 
gemonteerd.

Ventilatoren
Centrifugaalventilatoren met dubbele 
luchtintrede, statisch en dynamisch in 
balans, gemaakt van antistatisch ABS 
met schoepen met een vleugelprofiel 
en kruislings geplaatste modules. De 
ventilatoren zijn aangebracht in een 
uiterst efficiënte schroef van ABS.

Elektromotor
De unit is voorzien van een inverter-
kaart die de motor controleert. Deze 
kan worden gescheiden of op de mo-
tor zelf worden gemonteerd en kan 
gebruikt worden voor een exacte in-
stelling van de maximale draaisnelheid 
van de motor (controlesignaal 0-10 
V), ook in het geval dat de maximale 
draaisnelheid moet worden beperkt 
om het geluid laag te houden

Luchtfilter
Uitwasbaar filter gemaakt van po-
lypropyleen met honingraatstruc-
tuur, gemakkelijk uitneembaar voor 
onderhoud.

ACCESSOIRES
Elektronische controllers met microprocessor met display
DIST Afstandhouder voor MYCOMFORT-controllers voor installatie aan de muur
EVOBOARD Printplaat voor EVO-controller
EVODISP Gebruikersinterface met display voor EVO-controller
KBFLAE Kit voor de installatie van MY COMFORT-controllers op FLAT
MCLE Bediening met microprocessor met MY COMFORT LARGE-display
MCSUE Vochtsensor voor EVO- en MYCOMFORT-controllers (medium en large)
MCSWE Watersensor voor MY COMFORT-/EVO, LED 503-bediening
Elektronische bedieningspanelen met microprocessor
KB F Kit voor de installatie TED-controllers op FLAT/FLAT S

TED 10 Elektronische controller voor de controle van de inverter ventilator BLDC en een of twee ON/OFF 
230V-kleppen

TED SWA Lucht- en watermeter voor TED-controllers
Extra warmtewisselaar 4-pijp systemen
DF Extra warmtewisselaar met 1 rij voor 4-pijp systemen
Extra condensopvangreservoirs, isolerende omkastingen, condensafvoerpomp
BV Extra condensopvangreservoir voor ventilatorconvectoren in verticale installatie
GIVKL Isolerende omkasting voor klep VKS, wateraansluitingen links
GIVKR Isolerende omkasting voor klep VKS, wateraansluitingen rechts
Ondersteunende onderstukken en bekleding
ZLS Paar ondersteunende onderstukken en bekleding voor FLAT S
Afsluitende achterpanelen
PV 3-wegklep, modulerende actuator, hydraulische set voor DF-warmtewisselaar
Kleppen

KV 2-wegklep, ON/OFF-actuator, voeding 230 V, hydraulische set zijde aansluitingen, voor 
hoofdwarmtewisselaar

KV24 2-wegklep, ON/OFF-actuator, voeding 24 V, hydraulische set zijde aansluitingen, voor 
hoofdwarmtewisselaar

KV24DF 2-wegklep, ON/OFF-actuator, voeding 24 V, hydraulische set zijde aansluitingen, voor extra 
warmtewisselaar en hoofdwarmtewisselaar

KVDF 2-wegklep, ON/OFF-actuator, voeding 230 V, hydraulische set zijde aansluitingen, voor extra 
warmtewisselaar en hoofdwarmtewisselaar

KVM 2-wegklep, MODULERENDE actuator, voeding 24 V, hydraulische set zijde aansluitingen, voor 
hoofdwarmtewisselaar

KVMDF 2-wegklep, MODULERENDE actuator, voeding 24 V, hydraulische set zijde aansluitingen, voor 
extra warmtewisselaar en hoofdwarmtewisselaar

VKDF 3-wegklep, ON/OFF-actuator, voeding 230 V, complete hydraulische set, voor extra 
warmtewisselaar

VKDF24 3-wegklep, ON/OFF-actuator, voeding 24 V, complete hydraulische set, voor extra 
warmtewisselaar

VKDF24ND 3-wegklep, ON/OFF-actuator, voeding 24 V, hydraulische set zonder houder, voor extra 
warmtewisselaar

VKDFND 3-wegklep, ON/OFF-actuator, voeding 230 V, hydraulische set zonder houder, voor extra 
warmtewisselaar

VKMDF 3-wegklep, MODULERENDE actuator, voeding 24 V, complete hydraulische set, voor extra 
warmtewisselaar

VKMDFND 3-wegklep, MODULERENDE actuator, voeding 24 V, hydraulische set zonder houder, voor extra 
warmtewisselaar

VKMS 3-wegklep, MODULERENDE actuator, voeding 24 V, complete hydraulische set, voor 
hoofdwarmtewisselaar

VKMSND 3-wegklep, MODULERENDE actuator, voeding 24 V, hydraulische set zonder houder, voor 
hoofdwarmtewisselaar

VKS 3-wegklep, ON/OFF-actuator, voeding 230 V, complete hydraulische set, voor 
hoofdwarmtewisselaar

VKS24 3-wegklep, ON/OFF-actuator, voeding 24 V, complete hydraulische set, voor 
hoofdwarmtewisselaar

VKS24ND 3-wegklep, ON/OFF-actuator, voeding 24 V, hydraulische set zonder houder, voor 
hoofdwarmtewisselaar

VKSND 3-wegklep, ON/OFF-actuator, voeding 230 V, hydraulische set zonder houder, voor 
hoofdwarmtewisselaar

Omkasting
Slechts 17 cm diepe omkasting in de kleur RAL9010, 
voorpaneel van staalplaat. Zijpanelen, luchtuitblaas-
rooster aan bovenkant en zijpanelen gemaakt van 
UV-straling bestendig ABS zodat ook na verloop van 
tijd de kleur behouden blijft. Het luchtuitblaasroos-
ter aan de bovenkant bestaat uit een rooster en een 
draaibaar uitblaasrooster. Het rooster is voorzien van 
een microschakelaar die de werking van de unit on-
derbreekt wanneer het rooster wordt gesloten.
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Fan coil FLAT S i

DATI TECNICI NOMINALI - 2 TUBI

FLAT S i 13 23 43
Velocità min med max min med max min med max
Tensione in ingresso  (E) V 4,80 5,80 7,70 4,50 5,80 7,90 5,10 6,30 8,00
Resa raffreddamento totale (1)(E) kW 0,85 0,97 1,23 1,08 1,33 1,74 1,75 2,12 2,75
Resa raffreddamento sensibile (1)(E) kW 0,60 0,69 0,88 0,74 0,92 1,21 1,26 1,54 2,01
Classe FCEER  (E) B
Portata acqua (2) l/h 148 168 213 186 230 300 303 368 477
Perdita di carico (2)(E) kPa 3 3 5 5 7 11 5 7 10
Resa riscaldamento (3)(E) kW 0,89 1,01 1,27 1,00 1,22 1,59 1,85 2,22 2,86
Classe FCCOP  (E) C B B
Portata acqua (3) l/h 155 176 221 174 211 277 321 386 497
Perdita di carico (3)(E) kPa 2 3 4 3 5 8 4 6 9
Portata aria nominale m³/h 115 135 170 135 170 225 250 310 420
Potenza assorbita  (E) W 7 8 10 7 8 11 10 12 21
Potenza sonora globale (4)(E) dB(A) 30 35 40 35 40 46 37 42 49

(1) Temperatura acqua 7°C / 12°C, temperatura aria 27°C bulbo secco / 19°C bulbo umido (47% umidità relativa) espressa secondo la EN1397:2015
(2) Temperatura acqua 7°C / 12°C, temperatura aria 27°C bulbo secco / 19°C bulbo umido (47% umidità relativa)
(3) Temperatura acqua 45°C / 40°C, temperatura aria 20°C
(4) Potenza sonora rilevata secondo ISO 3741 e ISO 3742
(E) Dati certificati EUROVENT
Alimentazione elettrica 230-1-50 (V-ph-Hz)

DATI TECNICI NOMINALI - 4 TUBI
FLAT S i 13 23 43
Velocità min med max min med max min med max
Tensione in ingresso  (E) V 4,80 5,80 7,70 4,50 5,80 7,90 5,10 6,30 8,00
Resa raffreddamento totale (1)(E) kW 0,85 0,97 1,23 1,08 1,33 1,74 1,75 2,12 2,75
Resa raffreddamento sensibile (1)(E) kW 0,60 0,69 0,88 0,74 0,92 1,21 1,26 1,54 2,01
Classe FCEER  (E) B
Portata acqua (2) l/h 148 168 213 186 230 300 303 368 477
Perdita di carico (2)(E) kPa 3 3 5 5 7 11 5 7 10
Resa riscaldamento (3)(E) kW 1,04 1,15 1,36 1,35 1,56 1,91 2,16 2,45 3,02
Classe FCCOP  (E) C B B
Portata acqua (3) l/h 91 100 119 118 136 167 189 215 264
Perdita di carico (3)(E) kPa 2 2 3 4 5 7 2 2 3
Portata aria nominale m³/h 115 135 170 135 170 225 250 310 420
Potenza assorbita  (E) W 7 8 10 7 8 11 10 12 21
Potenza sonora globale (4)(E) dB(A) 30 35 40 35 40 46 37 42 49

(1) Temperatura acqua 7°C / 12°C, temperatura aria 27°C bulbo secco / 19°C bulbo umido (47% umidità relativa) espressa secondo la EN1397:2015
(2) Temperatura acqua 7°C / 12°C, temperatura aria 27°C bulbo secco / 19°C bulbo umido (47% umidità relativa)
(3) Temperatura acqua 65°C / 55°C, temperatura aria 20°C
(4) Potenza sonora rilevata secondo ISO 3741 e ISO 3742
(E) Dati certificati EUROVENT
Alimentazione elettrica 230-1-50 (V-ph-Hz)

 GAPCBX201A

Fan coil FLAT S i

2 PIPES - RATED TECHNICAL DATA 

FLAT S i 13 23 43
Speed min med max min med max min med max
Control voltage  (E) V 4,80 5,80 7,70 4,50 5,80 7,90 5,10 6,30 8,00
Total cooling capacity (1)(E) kW 0,85 0,97 1,23 1,08 1,33 1,74 1,75 2,12 2,75
Sensible cooling capacity (1)(E) kW 0,60 0,69 0,88 0,74 0,92 1,21 1,26 1,54 2,01
FCEER class  (E) B
Water flow (2) l/h 148 168 213 186 230 300 303 368 477
Water pressure drop (2)(E) kPa 3 3 5 5 7 11 5 7 10
Heating capacity (3)(E) kW 0,89 1,01 1,27 1,00 1,22 1,59 1,85 2,22 2,86
FCCOP class  (E) C B B
Water flow (3) l/h 155 176 221 174 211 277 321 386 497
Water pressure drop (3)(E) kPa 2 3 4 3 5 8 4 6 9
Rated air flow m³/h 115 135 170 135 170 225 250 310 420
Power input  (E) W 7 8 10 7 8 11 10 12 21
Total sound power level (4)(E) dB(A) 30 35 40 35 40 46 37 42 49

(1) Water temperature 7°C / 12°C, air temperature dry bulb 27°C, wet bulb 19°C (47% relative humidity) according to EN1397:2015
(2) Water temperature 7°C / 12°C, air temperature dry bulb 27°C, wet bulb 19°C (47% relative humidity)
(3) Water temperature 45°C / 40°C, air temperature 20°C
(4) Sound power measured according to standards ISO 3741 and ISO 3742
(E) EUROVENT certified data
Power supply 230-1-50 (V-ph-Hz)

4 PIPES - RATED TECHNICAL DATA
FLAT S i 13 23 43
Speed min med max min med max min med max
Control voltage  (E) V 4,80 5,80 7,70 4,50 5,80 7,90 5,10 6,30 8,00
Total cooling capacity (1)(E) kW 0,85 0,97 1,23 1,08 1,33 1,74 1,75 2,12 2,75
Sensible cooling capacity (1)(E) kW 0,60 0,69 0,88 0,74 0,92 1,21 1,26 1,54 2,01
FCEER class  (E) B
Water flow (2) l/h 148 168 213 186 230 300 303 368 477
Water pressure drop (2)(E) kPa 3 3 5 5 7 11 5 7 10
Heating capacity (3)(E) kW 1,04 1,15 1,36 1,35 1,56 1,91 2,16 2,45 3,02
FCCOP class  (E) C B B
Water flow (3) l/h 91 100 119 118 136 167 189 215 264
Water pressure drop (3)(E) kPa 2 2 3 4 5 7 2 2 3
Rated air flow m³/h 115 135 170 135 170 225 250 310 420
Power input  (E) W 7 8 10 7 8 11 10 12 21
Total sound power level (4)(E) dB(A) 30 35 40 35 40 46 37 42 49

(1) Water temperature 7°C / 12°C, air temperature dry bulb 27°C, wet bulb 19°C (47% relative humidity) according to EN1397:2015
(2) Water temperature 7°C / 12°C, air temperature dry bulb 27°C, wet bulb 19°C (47% relative humidity)
(3) Water temperature 65°C / 55°C, air temperature 20°C
(4) Sound power measured according to standards ISO 3741 and ISO 3742
(E) EUROVENT certified data
Power supply 230-1-50 (V-ph-Hz)

 GAPCFX201A

Ventilo-convecteurs FLA T S i

DONNÉES TECHNIQUES NOMINALES - 2 TUBES

FLAT S i 13 23 43
Vitesse min moy max min moy max min moy max
Tension à l’entrée  (E) V 4,80 5,80 7,70 4,50 5,80 7,90 5,10 6,30 8,00
Puissance frigorifique totale (1)(E) kW 0,85 0,97 1,23 1,08 1,33 1,74 1,75 2,12 2,75
Puissance frigorifique sensible (1)(E) kW 0,60 0,69 0,88 0,74 0,92 1,21 1,26 1,54 2,01
Classe FCEER  (E) B
Débit d’eau (2) l/h 148 168 213 186 230 300 303 368 477
Perte de charge (2)(E) kPa 3 3 5 5 7 11 5 7 10
Puissance calorifique (3)(E) kW 0,89 1,01 1,27 1,00 1,22 1,59 1,85 2,22 2,86
Classe FCCOP  (E) C B B
Débit d’eau (3) l/h 155 176 221 174 211 277 321 386 497
Perte de charge (3)(E) kPa 2 3 4 3 5 8 4 6 9
Débit d’air nominal m³/h 115 135 170 135 170 225 250 310 420
Puissance absorbée  (E) W 7 8 10 7 8 11 10 12 21
Puissance acoustique globale (4)(E) dB(A) 30 35 40 35 40 46 37 42 49

(1) Température eau 7°C / 12°C, température air 27°C bulbe sec / 19°C bulbe humide (47% humidité relative) conforme à EN1397:2015
(2) Température eau 7°C / 12°C, température air 27°C bulbe sec / 19°C bulbe humide (47% humidité relative)
(3) Température eau 45°C / 40°C, température air 20°C
(4) Puissance acoustique mesurée selon ISO 3741 et ISO 3742
(E) Données certificats EUROVENT
Alimentation électrique 230-1-50 (V-ph-Hz)

DONNÉES TECHNIQUES NOMINALES - 4 TUBES
FLAT S i 13 23 43
Vitesse min moy max min moy max min moy max
Tension à l’entrée  (E) V 4,80 5,80 7,70 4,50 5,80 7,90 5,10 6,30 8,00
Puissance frigorifique totale (1)(E) kW 0,85 0,97 1,23 1,08 1,33 1,74 1,75 2,12 2,75
Puissance frigorifique sensible (1)(E) kW 0,60 0,69 0,88 0,74 0,92 1,21 1,26 1,54 2,01
Classe FCEER  (E) B
Débit d’eau (2) l/h 148 168 213 186 230 300 303 368 477
Perte de charge (2)(E) kPa 3 3 5 5 7 11 5 7 10
Puissance calorifique (3)(E) kW 1,04 1,15 1,36 1,35 1,56 1,91 2,16 2,45 3,02
Classe FCCOP  (E) C B B
Débit d’eau (3) l/h 91 100 119 118 136 167 189 215 264
Perte de charge (3)(E) kPa 2 2 3 4 5 7 2 2 3
Débit d’air nominal m³/h 115 135 170 135 170 225 250 310 420
Puissance absorbée  (E) W 7 8 10 7 8 11 10 12 21
Puissance acoustique globale (4)(E) dB(A) 30 35 40 35 40 46 37 42 49

(1) Température eau 7°C / 12°C, température air 27°C bulbe sec / 19°C bulbe humide (47% humidité relative) conforme à EN1397:2015
(2) Température eau 7°C / 12°C, température air 27°C bulbe sec / 19°C bulbe humide (47% humidité relative)
(3) Température eau 65°C / 55°C, température air 20°C
(4) Puissance acoustique mesurée selon ISO 3741 et ISO 3742
(E) Données certificats EUROVENT
Alimentation électrique 230-1-50 (V-ph-Hz)

 GAPCDX201A

Fan coil FLA T S i

TECHNISCHE NENNDATEN - 2 ROHR

FLAT S i 13 23 43
Velindigkeit Min med Max Min med Max Min med Max
Eingangsspannung  (E) V 4,80 5,80 7,70 4,50 5,80 7,90 5,10 6,30 8,00
Gesamtkühlleistung (1)(E) kW 0,85 0,97 1,23 1,08 1,33 1,74 1,75 2,12 2,75
Sensible Kühlleistung (1)(E) kW 0,60 0,69 0,88 0,74 0,92 1,21 1,26 1,54 2,01
Klasse FCEER  (E) B
Wasserdurchsatz (2) l/h 148 168 213 186 230 300 303 368 477
Druckverlust (2)(E) kPa 3 3 5 5 7 11 5 7 10
Heizleistung (3)(E) kW 0,89 1,01 1,27 1,00 1,22 1,59 1,85 2,22 2,86
Klasse FCCOP  (E) C B B
Wasserdurchsatz (3) l/h 155 176 221 174 211 277 321 386 497
Druckverlust (3)(E) kPa 2 3 4 3 5 8 4 6 9
Nennluftdurchsatz m³/h 115 135 170 135 170 225 250 310 420
Leistungsaufnahme  (E) W 7 8 10 7 8 11 10 12 21
Globale Schallleistung (4)(E) dB(A) 30 35 40 35 40 46 37 42 49

(1) Wassertemperatur 7 °C/12 °C, Lufttemperatur 27 °C Trockenkugel, 19 °C Feuchtkugel (47% relative Feuchtigkeit) ausgedrückt gemäß EN1397:2015
(2) Wassertemperatur 7 °C/12 °C, Lufttemperatur 27 °C Trockenkugel, 19 °C Feuchtkugel (47% relative Feuchtigkeit)
(3) Wassertemperatur 45 °C / 40 °C, Lufttemperatur 20 °C
(4) Schallleistung gemessen gemäß ISO 3741 und ISO 3742
(E) EUROVENT Zertifikate
Spannungsversorgung 230-1-50 (V-ph-Hz)

TECHNISCHE NENNDATEN - 4 ROHR
FLAT S i 13 23 43
Velindigkeit Min med Max Min med Max Min med Max
Eingangsspannung  (E) V 4,80 5,80 7,70 4,50 5,80 7,90 5,10 6,30 8,00
Gesamtkühlleistung (1)(E) kW 0,85 0,97 1,23 1,08 1,33 1,74 1,75 2,12 2,75
Sensible Kühlleistung (1)(E) kW 0,60 0,69 0,88 0,74 0,92 1,21 1,26 1,54 2,01
Klasse FCEER  (E) B
Wasserdurchsatz (2) l/h 148 168 213 186 230 300 303 368 477
Druckverlust (2)(E) kPa 3 3 5 5 7 11 5 7 10
Heizleistung (3)(E) kW 1,04 1,15 1,36 1,35 1,56 1,91 2,16 2,45 3,02
Klasse FCCOP  (E) C B B
Wasserdurchsatz (3) l/h 91 100 119 118 136 167 189 215 264
Druckverlust (3)(E) kPa 2 2 3 4 5 7 2 2 3
Nennluftdurchsatz m³/h 115 135 170 135 170 225 250 310 420
Leistungsaufnahme  (E) W 7 8 10 7 8 11 10 12 21
Globale Schallleistung (4)(E) dB(A) 30 35 40 35 40 46 37 42 49

(1) Wassertemperatur 7 °C/12 °C, Lufttemperatur 27 °C Trockenkugel, 19 °C Feuchtkugel (47% relative Feuchtigkeit) ausgedrückt gemäß EN1397:2015
(2) Wassertemperatur 7 °C/12 °C, Lufttemperatur 27 °C Trockenkugel, 19 °C Feuchtkugel (47% relative Feuchtigkeit)
(3) Wassertemperatur 65 °C / 55 °C, Lufttemperatur 20 °C
(4) Schallleistung gemessen gemäß ISO 3741 und ISO 3742
(E) EUROVENT Zertifikate
Spannungsversorgung 230-1-50 (V-ph-Hz)

 GAPCEX201A

Ventiloconvector FLAT S i

DATOS TÉCNICOS NOMINALES - 2 TUBOS 

FLAT S i 13 23 43
Velocidad mín med máx mín med máx mín med máx
Tensión de entrada  (E) V 4,80 5,80 7,70 4,50 5,80 7,90 5,10 6,30 8,00
Rendimiento total enfriamiento (1)(E) kW 0,85 0,97 1,23 1,08 1,33 1,74 1,75 2,12 2,75
Rendimiento enfriamiento sensible (1)(E) kW 0,60 0,69 0,88 0,74 0,92 1,21 1,26 1,54 2,01
Clase FCEER  (E) B
Caudal de agua (2) l/h 148 168 213 186 230 300 303 368 477
Perdida de presión (2)(E) kPa 3 3 5 5 7 11 5 7 10
Rendimiento calentamiento (3)(E) kW 0,89 1,01 1,27 1,00 1,22 1,59 1,85 2,22 2,86
Clase FCCOP  (E) C B B
Caudal de agua (3) l/h 155 176 221 174 211 277 321 386 497
Perdida de presión (3)(E) kPa 2 3 4 3 5 8 4 6 9
Caudal de aire nominal m³/h 115 135 170 135 170 225 250 310 420
Potencia absorbida  (E) W 7 8 10 7 8 11 10 12 21
Potencia sonora total (4)(E) dB(A) 30 35 40 35 40 46 37 42 49

(1) Temperatura agua 7°C / 12°C, temperatura aire 27°C bulbo seco / 19°C bulbo húmedo (47% humedad relativa) en conformidad con la norma EN1397:2015
(2) Temperatura agua 7°C / 12°C, temperatura aire 27°C bulbo seco / 19°C bulbo húmedo (47% humedad relativa)
(3) Temperatura agua 45°C / 40°C, temperatura aire 20°C
(4) Potencia sonora medida según ISO 3741 e ISO 3742
(E) Datos certificados EUROVENT
Alimentación eléctrica 230-1-50 (V-ph-Hz)

DATOS TÉCNICOS NOMINALES - 4 TUBOS 
FLAT S i 13 23 43
Velocidad mín med máx mín med máx mín med máx
Tensión de entrada  (E) V 4,80 5,80 7,70 4,50 5,80 7,90 5,10 6,30 8,00
Rendimiento total enfriamiento (1)(E) kW 0,85 0,97 1,23 1,08 1,33 1,74 1,75 2,12 2,75
Rendimiento enfriamiento sensible (1)(E) kW 0,60 0,69 0,88 0,74 0,92 1,21 1,26 1,54 2,01
Clase FCEER  (E) B
Caudal de agua (2) l/h 148 168 213 186 230 300 303 368 477
Pérdida de presión (2)(E) kPa 3 3 5 5 7 11 5 7 10
Rendimiento calentamiento (3)(E) kW 1,04 1,15 1,36 1,35 1,56 1,91 2,16 2,45 3,02
Clase FCCOP  (E) C B B
Caudal de agua (3) l/h 91 100 119 118 136 167 189 215 264
Pérdida de presión (3)(E) kPa 2 2 3 4 5 7 2 2 3
Caudal de aire nominal m³/h 115 135 170 135 170 225 250 310 420
Potencia absorbida  (E) W 7 8 10 7 8 11 10 12 21
Potencia sonora total (4)(E) dB(A) 30 35 40 35 40 46 37 42 49

(1) Temperatura agua 7°C / 12°C, temperatura aire 27°C bulbo seco / 19°C bulbo húmedo (47% humedad relativa) en conformidad con la norma EN1397:2015
(2) Temperatura agua 7°C / 12°C, temperatura aire 27°C bulbo seco / 19°C bulbo húmedo (47% humedad relativa)
(3) Temperatura agua 65°C / 55°C, temperatura aire 20°C
(4) Potencia sonora medida según ISO 3741 e ISO 3742
(E) Datos certificados EUROVENT
Alimentación eléctrica 230-1-50 (V-ph-Hz)

 GAPCNX201A

Hydronische terminals FLAT S i

NOMINALE TECHNISCHE GEGEVENS - 2-PIJP

FLAT S i 13 23 43
Snelheid min med max min med max min med max
Ingangsspanning  (E) V 4,80 5,80 7,70 4,50 5,80 7,90 5,10 6,30 8,00
Totale koelcapaciteit (1)(E) kW 0,85 0,97 1,23 1,08 1,33 1,74 1,75 2,12 2,75
Voelbare koelcapaciteit (1)(E) kW 0,60 0,69 0,88 0,74 0,92 1,21 1,26 1,54 2,01
Klasse FCEER  (E) B
Watervolumestroom (2) l/h 148 168 213 186 230 300 303 368 477
Waterzijdige drukval (2)(E) kPa 3 3 5 5 7 11 5 7 10
Verwarmingscapaciteit (3)(E) kW 0,89 1,01 1,27 1,00 1,22 1,59 1,85 2,22 2,86
Klasse FCCOP  (E) C B B
Watervolumestroom (3) l/h 155 176 221 174 211 277 321 386 497
Waterzijdige drukval (3)(E) kPa 2 3 4 3 5 8 4 6 9
Nominaal luchtvolumestroom m³/h 115 135 170 135 170 225 250 310 420
Opgenomen vermogen  (E) W 7 8 10 7 8 11 10 12 21
Totaal geluidsvermogen (4)(E) dB(A) 30 35 40 35 40 46 37 42 49

(1) Watertemperatuur 7°C / 12°C, drogeboltemperatuur 27°C / natteboltemperatuur 19°C (47% relatieve vochtigheid) uitgedrukt volgens EN1397:2015
(2) Watertemperatuur 7°C / 12°C, drogeboltemperatuur 27°C / natteboltemperatuur 19°C (47% relatieve vochtigheid)
(3) Watertemperatuur 45°C / 40°C, luchttemperatuur 20°C
(4) Geluidsvermogen gemeten conform ISO 3741 en ISO 3742
(E) Gegevens EUROVENT-certificaten
Stroomvoorziening 230-1-50 (V-ph-Hz)

NOMINALE TECHNISCHE GEGEVENS - 4-PIJP
FLAT S i 13 23 43
Snelheid min med max min med max min med max
Ingangsspanning  (E) V 4,80 5,80 7,70 4,50 5,80 7,90 5,10 6,30 8,00
Totale koelcapaciteit (1)(E) kW 0,85 0,97 1,23 1,08 1,33 1,74 1,75 2,12 2,75
Voelbare koelcapaciteit (1)(E) kW 0,60 0,69 0,88 0,74 0,92 1,21 1,26 1,54 2,01
Klasse FCEER  (E) B
Waterdebiet (2) l/h 148 168 213 186 230 300 303 368 477
Drukverlies (2)(E) kPa 3 3 5 5 7 11 5 7 10
Verwarmingscapaciteit (3)(E) kW 1,04 1,15 1,36 1,35 1,56 1,91 2,16 2,45 3,02
Klasse FCCOP  (E) C B B
Waterdebiet (3) l/h 91 100 119 118 136 167 189 215 264
Drukverlies (3)(E) kPa 2 2 3 4 5 7 2 2 3
Nominaal luchtvolumestroom m³/h 115 135 170 135 170 225 250 310 420
Opgenomen vermogen  (E) W 7 8 10 7 8 11 10 12 21
Totaal geluidsvermogen (4)(E) dB(A) 30 35 40 35 40 46 37 42 49

(1) Watertemperatuur 7°C / 12°C, drogeboltemperatuur 27°C / natteboltemperatuur 19°C (47% relatieve vochtigheid) uitgedrukt volgens EN1397:2015
(2) Watertemperatuur 7°C / 12°C, drogeboltemperatuur 27°C / natteboltemperatuur 19°C (47% relatieve vochtigheid)
(3) Watertemperatuur 65°C / 55°C, luchttemperatuur 20°C
(4) Geluidsvermogen gemeten conform ISO 3741 en ISO 3742
(E) Gegevens EUROVENT-certificaten
Stroomvoorziening 230-1-50 (V-ph-Hz)



FLAT S i 1 - 3 kW
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DISEGNI DIMENSIONALI

LEGENDA

1 Attacchi idraulici femmina batteria standard ø 1/2"

2 Attacchi idraulici batteria addizionale ad 1 rango DF ø 1/2"

3 Diametro scarico condensa installazione verticale ø 16 mm

Diametro scarico condensa installazione orizzontale ø 17 mm

FLAT S i
A L

mm mm kg
13 534 820 17
23 704 990 21
43 874 1160 23
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DIMENSIONAL DRAWINGS

LEGEND

1 Water connections standard heat exchanger ø 1/2"

2 DF 1-row additional heat exchanger water connections ø 1/2"

3 Condensate discharge diameter for vertical installation ø 16 mm

Condensate discharge diameter for horizontal installation ø 17 mm

FLAT S i
A L

mm mm kg
13 534 820 17
23 704 990 21
43 874 1160 23
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PLANS DIMENSIONNELS

LÉGENDE

1 Raccords hydrauliques échangeur standard  ø 1/2" femme

2 Raccords hydrauliques batterie additionnelle à 1 rang DF ø 1/2"

3 Diamétre ècoulement des condensats, installation verticale ø 16 mm

Diamétre ècoulement des condensats, installation horizontale ø 17 mm

FLAT S i
A L

mm mm kg
13 534 820 17
23 704 990 21
43 874 1160 23
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MASSZEICHNUNG

LEGENDE

1 Wasseranschlüsse Standardbatterie ø 1/2" Innengewinde 

2 Wasseranschlüsse zusätzliche Batterie mit 1 Reihe DF ø 1/2"

3 Kondenswasserablass Vertikalinstallation ø 16 mm

Kondenswasserablass, Horizontaleninstallation ø 17 mm
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mm mm kg
13 534 820 17
23 704 990 21
43 874 1160 23
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DIBUJOS DIMENSIONALES

LEYENDA

1 Conexiones hidráulicas hembra - batería STD ø 1/2"

2 Conexiones hidráulicas batería adicional de 1 fila DF ø 1/2"

3 Diàmetro descarga de condensados instalación vertical ø 16 mm

Diàmetro descarga de condensados instalación horizontal ø 17 mm
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13 534 820 17
23 704 990 21
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TEKENINGEN MET AFMETINGEN

LEGENDA

1 Wateraansluitingen vrouwelijk standaardwarmtewisselaar ø 1/2"

2 Wateraansluitingen extra DF-warmtewisselaar met 1 rij ø 1/2"

3 Diameter condensafvoer verticale installatie ø 16 mm

Diameter condensafvoer horizontale installatie ø 17 mm
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mm mm kg
13 534 820 17
23 704 990 21
43 874 1160 23
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FLAT 2 - 5 kW
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 GAPCIX201A

Fan coil FLAT

Supervisione 
GARDA

Impianto 
a 2 tubi

Impianto 
a 4 tubi

Installazione 
verticale

Ventilatore 
centrifugo

Installazione 
orizzontale

Ventilconvettori di design con ventilatore centrifugo

PLUS
» Mobile di design
» Microswitch sul flap uscita aria
» Utilizzo di ABS stabilizzato ai raggi UV
» Attacchi idraulici reversibili
» Motore a 3 o 6 velocità
» Ventilatori centrifughi in ABS
» Integrabile a GARDA
» Ionizzatore incorporabile

FLAT Galletti: prestazioni e design in 
un unico terminale

FLAT Galletti è stato progettato con l'obiettivo di offrire pre-
stazioni e design ai vertici della sua categoria.
L'unicità di FLAT parte dall'utilizzo di materiali di altissima 
qualità che contribuiscono alla eccezionale robustezza del 
prodotto, unitamente alla garanzia di rendimenti costanti 
nel tempo.
FLAT ottimizza la distribuzione dell'aria in ambiente grazie 
alla griglia di uscita aria integrata che consente l'orienta-
mento dell'aria trattata e filtrata in 4 direzioni. Il flap princi-
pale è dotato in un microinterruttore che interrompe il fun-
zionamento del ventilatore e manda in OFF le valvole in caso 
di chiusura. Il flap è utile per evitare l'accumulo di polveri nei 
periodi di non utilizzo.
L'adozione di ABS stabilizzato agli UV nelle parti che com-
pongono il mobile di copertura e antistatico nel gruppo di 
ventilazione (coclea e ventilatore centrifugo) garantisco-
no la medesima resa estetica e acustica durante la vita del 
prodotto.
Particolarmente curata la progettazione del gruppo moto-
ventilante che garantisce prestazioni sonore di assoluta ec-
cellenza sia nella motorizzazione a 3 velocità sia a 6.
La concezione costruttiva permette di unificare i modelli per 
installazione verticale a quelli per installazione orizzontale: 2 
differenti versioni consentono di installare FLAT a pavimen-
to, parete e soffitto.

COMPONENTI PRINCIPALI

Mobile di copertura
Colore RAL9010, pannello frontale in lamiera 
di acciaio. Fiancate, griglia superiore e portelle 
laterali realizzate in ABS stabilizzato agli UV per 
mantenere il colore inalterato nel tempo. La gri-
glia superiore è costituita da un flap ed alette 
orientabili. Il flap è dotato di microinterruttore 
che interrompe il funzionamento dell'unità 
quando viene posto in posizione di chiusura.

Batteria di scambio 
termico
Ad alta efficienza in tubo di rame 
ed alette in alluminio, è corredata di 
collettori in ottone e valvola di sfiato. 
Gli attacchi idraulici sono reversibili 
in fase di installazione. Su richiesta è 
possibile montare una batteria addi-
zionale, per impianti a 4 tubi.

Struttura
Realizzata in lamiera di acciaio zin-
cato di elevato spessore, isolata ter-
micamente ed acusticamente con 
pannelli autoestinguenti di classe 1.
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Fan coil FLAT

Supervision 
GARDA

2 pipes 
systems

4 pipes 
systems

Vertical 
installation

Centrifugal 
fan

Horizontal 
installation

Design fan coil units with centrifugal fan

PLUS
» Cabinet with a refined design
» Microswitch on exit air flap
» Use of UV-stabilized ABS
» Reversible water connections
» 3 - 6 speed motor
» ABS centrifugal fans
» Can be integrated into GARDA
» Incorporable ioniser

Galletti FLAT: performance and 
design in a single indoor unit

FLAT Galletti has been engineered to offer performance 
and design features placing it at the top of its category.
The uniqueness of FLAT lies both in the use of extremely 
high quality materials - which contribute to making this 
product exceptionally robust - and the assurance of con-
stant performance over time.
FLAT optimizes the distribution of air in the room thanks 
to the integrated air outlet grille which makes it possible 
to direct the treated, filtered air in 4 directions. The main 
flap is equipped with a microswitch which shuts off the 
fan and the valves when the flap closes. The flap is useful 
for avoiding dust build-up in periods of non-use.
The adoption of UV-stabilized ABS in the parts making up 
the cabinet and antistatic ABS in the fan assembly (vo-
lute and centrifugal fan) guarantee that the product will 
maintain the same aesthetics and noise levels through-
out its lifetime.
Particular care has been taken in the design of the fan 
drive assembly, which guarantees exceptionally quiet op-
eration both in version with 3- and 6-speed motors.
The conception underlying its construction makes it pos-
sible to combine models for vertical and horizontal instal-
lation: 2 different versions enable FLAT to be installed on 
the floor, wall and ceiling.

MAIN COMPONENTS

Cabinet
RAL9010 colour, front panel made of sheet 
steel. Side panels and an upper grille with 
covers on either side manufactured from 
UV-stabilised ABS to maintain the colour in-
tact over time. The upper grille consists of a 
flap and adjustable louvers. The flap features 
a microswitch that automatically shuts down 
the unit  hen the flap itself is closed.

Heat exchanger
High efficiency heat exchanger 
made with copper piping and al-
uminium fins, provided with brass 
manifolds and vent valve. The wa-
ter connections are reversible at 
the time of installation. On request 
it is possible to mount an additional 
heat exchanger for 4-pipe systems.

Structure
Built from galvanised steel sheet of 
extra thickness, heat and sound in-
sulated by means of Class 1 self-ex-
tinguishing panels.
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Ventilo-convecteurs FLAT

Supervision 
GARDA

Installation 
à 2 tubes

Installation 
à 4 tubes

Installation 
verticale

Ventilateur 
centrifuge

Installation 
horizontale

Ventilo-convecteurs design à ventilateur centrifuge

PLUS
» Habillage design
» Microswitch sur flap de sortie d'air
» Utilisation d'ABS stabilisé aux rayons UV
» Raccords hydrauliques réversibles
» Moteur à 3 ou 6 vitesse
» Ventilateurs centrifuges en ABS
» Possibilité d'intégration à GARDA
» Ioniseur incorporable

FLAT Galletti: performances et design en 
une seule unité interne

FLAT de Galletti constitue une nouvelle génération de venti-
lo-convecteurs conçus pour offrir des performances au top de 
la catégorie accompagnées d'un design irréprochable. 
Les atouts exceptionnels des ventilo-convecteurs FLAT re-
posent sur l'utilisation de matériaux de très haute qualité qui 
contribuent à la robustesse inégalable de l'appareil et qui ga-
rantissent des performances constantes et durables.
FLAT optimise la distribution de l’air dans l’espace ambiant 
grâce à la grille de sortie d’air intégrée qui permet d’orienter 
l’air traité et filtré dans 4 directions. Le déflecteur principal est 
doté d’un micro-interrupteur qui interrompt le fonctionnement 
du ventilateur et place les vannes en OFF en cas de fermeture. 
Le déflecteur est utile pour éviter l’accumulation de poussières 
pendant les arrêts.
L’adoption d’ABS, stabilisé aux UV pour les parties qui forment 
l’habillage et antistatique dans le groupe de ventilation (volute 
et ventilateur centrifuge) est gage d’esthétique et de perfor-
mances sonores constantes pendant tout le cycle de vie du 
produit.
La conception du groupe de moto-ventilation est particuliè-
rement soignée et garantit des performances exceptionnelles 
en termes de niveau de bruit, aussi bien avec les moteurs à 3 
vitesses qu’avec les moteurs à 6 vitesses.
En termes de construction, les caractéristiques techniques per-
mettent de regrouper les modèles à installation verticale d’une 
part et les modèles à installation horizontale d’autre part : 2 ver-
sions différent spermettent l’installation de FLAT au sol, murale 
et en plafonnier.

COMPOSANTS PRINCIPAUX

Habillage
Couleur RAL9010, panneau frontal en tôle d’acier. 
Flasques latérales, grille supérieure et volets laté-
raux en ABS stabilisé UV pour maintenir la couleur 
inchangée dans le temps. La grille supérieure est 
formée par un déflecteur et des ailettes orien-
tables. Le déflecteur est équipé de microinterrup-
teur qui arrête le fonctionnement de l’unité quand 
il est porté en position de fermeture.

Batterie d’échange 
thermique 
À haut rendement, en tubes de cuivre 
et ailettes en aluminium, équipée de 
collecteurs en laiton et vanne de purge 
d'air. Les raccords hydrauliques sont 
réversibles dans la phase d'installation. 
Sur demande une batterie addition-
nelle peut être montée pour les sys-
tèmes à 4 tubes.

Structure
En tôle d'acier zinguée de grande 
épaisseur, équipée de panneaux calo-
rifugés et insonorisés en matériau au-
tœxtinguible (Classe 1). 
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Fan coil FLAT

Überwachung 
GARDA

Anlage mit 
zwei Rohren

Anlage mit 
vier Rohren

Vertikale 
Installation

Zentrifugallüfter Horizontale 
Installation

Designer-Gebläsekonvektoren mit Zentrifugallüfter

PLUS
» Design-Verkleidung
» Mikroschalter am Luftauslass-Flap
» Verwendung von UV-beständigem ABS
» Umkehrbare Wasseranschlüsse
» Motoren mit 3 oder 6 Geschwindigkeiten
» Zentrifugallüfter aus ABS
» In GARDA integrierbar
» Einbaubarer Ionisator

FLAT Galletti: Leistungen und Design in 
einem einzigen Endgerät

FLAT Galletti: Leistungen und Design in einem einzigen Endgerät
Die Einzigartigkeit von FLAT besteht in der Verwendung von Mate-
rialien höchster Qualität, die das Produkt besonders widerstands-
fähig machen und gleichbleibende Leistungen im Laufe der Zeit 
gewährleisten.
FLAT optimiert dank dem integrierten Luftausblasgitter die Luft-
verteilung im Raum und erlaubt die Ausrichtung der behandelten 
und gefilterten Luft in 4 Richtungen. Der Haupt-Flap ist mit einem 
Mikroschalter ausgestattet, der den Lüfterbetrieb unterbricht und 
die Ventile auf OFF stellt, wenn der Flap geschlossen wird. Der Flap 
ist nützlich, um Staubablagerungen während des Nichtgebrauchs 
zu vermeiden.
Die Verwendung von UV-beständigem Kunststoff (ABS) für die Be-
standteile der Verkleidung und antistatischem ABS für die Lüfter-
gruppe (Schnecke und Zentrifugallüfter) gewährleistet ein anspre-
chendes Design und Laufruhe über die gesamte Lebensdauer des 
Produkts.
Besondere Sorgfalt wurde der Entwicklung der Lüftungsmotorein-
heiten geschenkt, die sowohl bei der Motorisierung mit 3 als mit 6 
Geschwindigkeiten ausgezeichnete Schallleistungen bieten.
Das Baukonzept ermöglicht es, die Modelle zur vertikalen Instal-
lation und diejenigen zur horizontalen Installation zu vereinen: 2 
verschiedene Ausführungen ermöglichen die Installation von FLAT 
auf dem Boden, an der Wand oder der Decke.

HAUPTBESTANDTEILE

Verkleidung
Farbe RAL9010, Fronttafel aus Stahlblech. Seitenteile, 
oberes Gitter und Seitenklappen aus UV-beständi-
gem ABS, um die Farbveränderungen im Laufe der 
Zeit zu vermeiden. Das obere Gitter besteht aus ei-
nem Flap und ausrichtbaren Flügeln. Der Flap ist mit 
einem Mikroschalter ausgestattet, der den Betrieb 
der Einheit unterbricht, wenn er geschlossen wird.

Wärmetauscherbatterie
Mit hohem Wirkungsgrad, aus Kupferroh-
ren und Aluminiumrippen, ausgestattet 
mit Verteilern aus Messing und Entlüf-
tungsventil. Die Hydraulikanschlüsse sind 
bei der Installation umkehrbar. Auf Anfra-
ge kann eine zusätzliche Batterie für An-
lagen mit 4 Leitungen installiert werden.

Struktur
Gefertigt aus starkem, verzinktem Stahl-
blech, wärme- und schallisoliert mit 
selbstlöschenden Tafeln Klasse 1.
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Ventiloconvector FLAT

Supervisión 
GARDA

Instalación 
a 2 tubos

Instalación 
a 4 tubos

Instalación 
vertical

Ventilador 
centrífugo

Montaje 
en posición 
horizontal

Ventiloconvector de diseño con ventilador centrífugo

PLUS
» Mueble de diseño
» Microinterruptor en el flap de salida del aire
» Empleo de ABS estabilizado contra los rayos UV
» Conexiones hidráulicas reversibles
» Motor de 3 o 6 velocidades
» Ventiladores centrífugos en ABS
» Puede integrarse con GARDA
» Puede incorporar ionizador

FLAT Galletti: prestaciones y diseño en 
un único terminal

FLAT Galletti ha sido diseñado con el objetivo de ofrecer lo me-
jor en rendimiento y diseño en su categoría.
El carácter único de FLAT inicia con el empleo de materiales 
de excelente calidad que aportan extrema solidez al producto, 
junto con la garantía de rendimiento constante con el tiempo.
FLAT optimiza la distribución del aire en el ambiente gracias a 
su rejilla de salida integrada, que permite dirigir el aire tratado 
y filtrado en 4 direcciones. El flap principal posee un microin-
terruptor que interrumpe el funcionamiento del ventilador y 
pone las válvulas en OFF en caso de cierre. El flap es útil para 
evitar la acumulación de polvo durante los períodos en que no 
se utiliza.
El empleo de ABS estabilizado contra los rayos UV en las partes 
que componen la carcasa y antiestático en el grupo de ventila-
ción (hélice y ventilador centrífugo) garantizan que el aspecto 
estético y el rendimiento acústico sea igual durante toda la vida 
del producto.
Particular cuidado se ha puesto en el diseño del grupo moto-
ventilador, que garantiza prestaciones sonoras óptimas tanto 
en la motorización de 3 velocidad como en la de 6.
Su concepción constructiva permite unificar los modelos con 
montaje en posición vertical y aquellos con montaje horizontal: 
2 diferente versiones permiten instalar FLAT en el suelo, en la 
pared o en el techo.

PRINCIPALES COMPONENTES

Mueble (carcasa)
Color RAL9010, panel frontal de chapa de acero. 
Las paredes laterales, la rejilla superior y las tapas 
laterales han sido realizadas en ABS estabilizado 
contra los rayos UV para mantener el color inalte-
rado con el tiempo. La rejilla superior está consti-
tuida por un flap y aletas orientables El flap posee 
un microinterruptor que interrumpe el funciona-
miento de la unidad cuando se pone en posición 
cerrada.

Batería de intercambio 
térmico
De alta eficiencia, en tubo de cobre y 
aletas de aluminio, está provista de co-
lectores de latón y válvula de purga. Las 
conexiones hidráulicas son reversibles 
al momento de la instalación. A pedido 
puede montar una batería adicional, 
para instalaciones con 4 tubos.

Estructura
Realizada en chapa de acero galvani-
zado de alto espesor, con aislamiento 
térmico y acústico mediante pane-
les con clase 1 de reacción al fuego 
(autoextinción).

 GAPCNX201A

Hydronische terminals FLAT

GARDA 
Supervisie 

2-pijp systeem 4-pijp systeem Verticale 
installatie

Centrifugaal-
ventilator

Horizontale 
installatie

Design ventilatorconvectoren met centrifugaalventilator

PLUS
» Designomkasting
» Microschakelaar op luchtuitblaasrooster
» Gebruik van UV-straling bestendig ABS
» Omkeerbare wateraansluitingen
» Motor met 3 of 6 snelheden
» Centrifugaalventilatoren van ABS
» Integreerbaar met GARDA
» Inbouwbare ionisator

FLAT van Galletti: prestaties en design in 
één ventilatorconvector

FLAT is door Galletti ontworpen met het doel om topdesign en 
-prestaties te leveren.
Het unieke van FLAT is gebaseerd op het gebruik van hoog-
waardige materialen die aan de exceptionele robuustheid van 
het product bijdragen en met de tijd constante capaciteiten 
waarborgen.
FLAT optimaliseert de luchtverspreiding in de ruimte dankzij 
een geïntegreerd luchtuitblaasrooster dat de behandelde en 
gefilterde lucht in 4 richtingen kan sturen. Het hoofdrooster is 
voorzien van een microschakelaar die de werking van de venti-
lator onderbreekt en de kleppen uitschakelt wanneer het roos-
ter wordt gesloten. Het rooster is nuttig om de ophoping van 
stof te voorkomen wanneer de machine niet wordt gebruikt.
Het gebruik van UV-bestendig ABS in de onderdelen van de 
omkasting en antistatisch ABS voor de ventilatiegroep (schroef 
en centrifugaalventilator) waarborgt gedurende de volledige 
duur van het product hetzelfde aanzicht en geluidsniveau.
Het ontwerp van de motor-ventilatorcombinatie is buitenge-
woon verzorgd. Dit waarborgt absoluut excellente geluidspres-
taties, zowel in de versie met 3 snelheden als in de versie met 
6 snelheden.
Het concept maakt het mogelijk om de modellen voor verticale 
installatie met de modellen voor horizontale installatie te com-
bineren: 2 versies kunnen gebruikt worden voor de installatie 
van FLAT op de grond, aan de muur en het plafond.

HOOFDCOMPONENTEN

Omkasting
Kleur RAL9010, voorpaneel van staalplaat. Zijpane-
len, rooster aan bovenkant en zijpanelen gemaakt 
van UV-straling bestendig ABS zodat ook na ver-
loop van tijd de kleur behouden blijft. Het rooster 
aan de bovenkant bestaat uit een rooster en een 
draaibaar uitblaasrooster. Het rooster is voorzien 
van een microschakelaar die de werking van 
de unit onderbreekt wanneer het rooster wordt 
gesloten.

Warmtewisselaar
Hoog-efficiënt met koperen leiding en 
aluminium ribben, voorzien van kope-
ren collector en ontluchtingsventiel. 
De wateraansluitingen kunnen tijdens 
de installatiefase worden omgekeerd. 
Op aanvraag kan in 4-pijp systemen 
een extra warmtewisselaar worden 
gemonteerd.

Structuur
Gemaakt van extra dik verzinkt plaat-
staal, akoestisch en thermisch ge-
isoleerd met klasse 1 zelfdovende 
panelen.
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CONFIGURATORE
I modelli sono completamente configurabili selezionando 
la versione e le opzioni. A fianco è riportato un esempio di 
configurazione.

Versione Campi 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11
FLAT10 L 0 M 0 1 E 0 0 0 0 A

Per verificare la compatibilità delle opzioni si prega di utilizzare il software di selezione o il listino prezzi.

CONFIGURATORE
1 Versione

L L - Installazione a parete con mobile
2 Motore

0 Motore a 3 velocità
I Motore BLDC
P Motore 6 velocità

3 Lato attacchi batteria principale
L Attacchi a sinistra
R Attacchi a destra

4 Lato attacchi batteria addizionale/resistenza elettrica
0 Assente
L Attacchi a sinistra
R Attacchi a destra

5 Valvola
0 Assente
1 VKS - Valvola 3 vie - 230V - ON/OFF - kit completo
2 KV - Valvola 2 vie - 230V - ON/OFF
3 VKMS - Valvola 3 vie - 24V MODULANTE - kit completo
4 KVM - Valvola 2 vie - 24V - MODULANTE
5 VKS24 - Valvola 3 vie - 24V - ON/OFF - kit completo
6 KV24 - Valvola 2 vie - 24V - ON/OFF
A VKSND - Valvola 3 vie - 230V - ON/OFF - kit lato batteria
B VKMSND - Valvola 3 vie - 24V - MODULANTE - kit lato batteria
C VKS24ND -Valvola 3 vie - 24V - ON/OFF - kit lato batteria

6 Pannello di comando
0 Assente
1 CB - Commutatore di velocità
3 TIB - Termostato, commutatore e selettore E/I
4 TED 2T - Comando elettronico 2 tubi
5 TED 4T - Comando elettronico 4 tubi
6 TED 10 - Comando elettronico BLDC

A MCBE - My comfort base
B MCME - My comfort medium
C MCLE - My comfort large
E EVOBOARD - Scheda di potenza

7 Sonde
0 Assente
1 SA - Sonda aria remota per MYCOMFORT, LED503 e EVO
2 SW - Sonda acqua per MYCOMFORT, LED 503 e EVO
3 SU - Sonda umidità per MYCOMFORT e EVO
4 SA+SW - Sonda aria + acqua per MYCOMFORT, LED 503 e EVO
5 SA+SU - Sonda aria + umidità per MYCOMFORT e EVO
6 SA+SU+SW - Sonda aria + umidità + acqua per MY COMFORT e EVO
A TC - Termostato di consenso
B SA - Sonda aria remota per TED
C SW - Sonda acqua per TED
D SA + SW - Sonda aria + acqua per TED

8 Accessori vari
0 Assente
4 BV - Bacinella ausiliaria
5 BH - Bacinella ausiliaria
6 GIVK - Guscio valvola
B Ionizzatore
C Ionizzatore con comando

9 Filtro
0 Filtro aria standard

10 Release
0 0
A A

11 Release (letter)
A A

ACCESSORI 
Pannelli di comando elettromeccanici
CB Commutatore di velocità a bordo
CD Commutatore di velocità ad incasso a parete
CDE Commutatore di velocità a parete
TA Termostato ambiente a parete
TA2 Termostato ambiente a parete con selettore stagionale
TC Termostato di minima temperatura acqua in riscaldamento (42 °C)
TIB Termostato, commutatore e selettore E/I a bordo
Pannelli di comando elettronici a microprocessore con display
COB Placca di finitura per comando LED 503 colore nero RAL 9005
COG Placca di finitura per comando LED 503 colore grigio RAL 7031
COW Placca di finitura per comando LED 503 colore bianco RAL 9003
DIST Distanziale per comandi MY COMFORT per installazione a parete
EVOBOARD Scheda di potenza per comando EVO
EVODISP Interfaccia utente con display per comando EVO
KBFLAE Kit installazione comandi MY COMFORT a bordo FLAT
LED503 Comando elettronico con display ad incasso a parete LED 503
MCBE Comando a microprocessore con display MY COMFORT BASE
MCLE Comando a microprocessore con display MY COMFORT LARGE
MCME Comando a microprocessore con display MY COMFORT MEDIUM
MCSUE Sonda umidità per comandi MY COMFORT (medium e large), EVO
MCSWE Sonda acqua per comandi MY COMFORT , EVO, LED 503
Pannelli di comando elettronici a microprocessore
KB F Kit per l’installazione dei comandi TED a bordo di FLAT/FLAT S
TED 2T Comando elettronico per il controllo del ventilatore AC e di una valvola ON/OFF 230 V

TED 4T Comando elettronico per il controllo del ventilatore AC e di due valvole ON/OFF 230 V
TED SWA Sonda temperatura aria o acqua per comandi TED
Interfaccia di potenza e comandi per serrande

KP Interfaccia di potenza per il collegamento in parallelo fino a 4 ventilconvettori ad un unico 
comando

Batteria addizionale per impianti a 4 tubi
DF Batteria addizionale ad 1 rango per impianti a 4 tubi
Bacinelle ausiliarie di raccolta condensa, gusci isolanti, pompa scarico condensa
BH Bacinella ausiliaria per ventilconvettori ad installazione orizzontale
BV Bacinella ausiliaria per ventilconvettori ad installazione verticale
GIVKL Guscio isolante per valvola VKS, attacchi idraulici a sinistra
GIVKR Guscio isolante per valvola VKS, attacchi idraulici a destra
Zoccoli di sostegno e copertura
ZL Coppia di zoccoli di sostegno e copertura per FLAT L
Pannelli di chiusura posteriore
PH Pannello posteriore verniciato per modelli ad installazione orizzontale con mobile
PV Pannello posteriore verniciato per modelli ad installazione verticale con mobile
Valvole

V2VDF+STD Valvole a 2 vie, attuatori ON/OFF o MODULANTI, alimentazione 230 V o 24 V, kit idraulici, per 
batteria principale e addizionale

V2VSTD Valvole a 2 vie, attuatori ON/OFF o MODULANTI, alimentazione 230 V o 24 V, kit idraulici, per 
batteria principale

V3VDF Valvole a 3 vie, attuatori ON/OFF o MODULANTI, alimentazione 230 V o 24 V, kit idraulici, per 
batteria addizionale

V3VSTD Valvole a 3 vie, attuatori ON/OFF o MODULANTI, alimentazione 230 V o 24 V, kit idraulici, per 
batteria principale

Filtro aria
Filtro rigenerabile realizzato in po-
lipropilene a nido d'ape, facilmen-
te estraibile per le operazioni di 
manutenzione.

Ventilatori
Centrifughi a doppia aspirazione, 
bilanciati staticamente e dinamica-
mente, sono realizzati in ABS antista-
tico con pale a profilo alare e moduli 
sfalsati. I ventilatori sono alloggiati in 
una coclea in ABS ad alta efficienza.

Motore elettrico
Montato su supporti antivibranti, con 
condensatore permanentemente 
inserito e protezione termica degli 
avvolgimenti è direttamente accop-
piato ai ventilatori. è disponibile sia 
a 3 sia a 6 velocità di rotazione per 
rispondere a tutte le richieste speci-
fiche di prestazioni, silenziosità, con-
sumi elettrici.
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CONFIGURATOR
The models are completely configurable by selecting the 
version and the options. To the right is shown an example 
of configuration.

Version Field 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11
FLAT10 L 0 M 0 1 E 0 0 0 0 A

To verify the compatibility of the options, use the selection software or the price list.

CONFIGURATOR
1 Version

L L - Wall mounted with cabinet
2 Motor

0 3-speed motor
I BLDC motor
P 6 speed motor

3 Main coil hydraulic side
L Water connections on the left side
R Water connections on the right

4 Additional coil hydraulic side / heating element
0 Absent
L Water connections on the left side
R Water connections on the right

5 Valve
0 Absent
1 VKS - 3 ways valve - 230 V - ON/OFF - complete hydraulic kit
2 KV - 2 ways valve - 230 V - ON/OFF
3 VKMS - 3 ways valve - 24 V - MODULATING - complete hydraulic kit
4 KVM - 2 ways valve - 24 V - MODULATING
5 VKS24 - 3 way valve - 24 V - ON/OFF - complete hydraulic kit
6 KV24 - 2 way valve - 24 V - ON/OFF
A VKSND - 3 way valve - 230 V - ON/OFF - hydraulic kit on coil side
B VKMSND - 3 ways valve - 24 V - MODULATING - hydraulic kit on coil side
C VKS24ND - 3 ways valve - 24 V - ON/OFF - hydraulic kit on coil side

6 Control panel
0 Absent
1 CB - On-board speed selector
3 TIB - Speed selector, thermostat and S/W selecting switch
4 TED 2T  - microprocessor control for 2 pipes
5 TED 4T - microprocessor control for 4 pipes
6 TED 10 - microprocessor control for BLDC

A MCBE - My comfort base
B MCME - My comfort medium
C MCLE - My comfort large
E EVOBOARD - Circuit board

7 Probes
0 Absent
1 SA - Remote air probe for MYCOMFORT, LED503 and EVO
2 SW - Water probe for MYCOMFORT, LED503 and EVO
3 SU - Humidity probe for MYCOMFORT and EVO
4 SA+SW - Remote air and water probes for MYCOMFORT, LED503 and EVO
5 SA+SU - Remote air and humidity probes for MYCOMFORT and EVO
6 SA+SU+SW- Remote air, water, humidity probes for MYCOMFORT and EVO
A TC - Thermostat for minimum water temperature
B SA - Remote air probe for TED
C SW - Water probe for TED
D SA + SW - Air and water probes for TED

8 Accessories
0 Absent
4 BV - Auxiliary drip tray
5 BH - Auxiliary drip tray
6 GIVK - Insulating shell
B Air deionization
C Air deionization with control panel

9 Filter
0 Standard filter air

10 Release
0 0
A A

11 Release (letter)
A A

ACCESSORIES 
Elecromechanical control panels
CB On-board speed switch
CD Recess wall-mounted speed switch
CDE Wall mounted speed selector
TA Wall-mounted room thermostat
TA2 Electromechanical room thermostat with summer/winter selection
TC Thermostat for minimum water temperature in heating mode (42 °C) 
TIB On-board speed switch, thermostat and summer/winter selecting switch
Electronic microprocessor control panels with display
COB Finishing plate for LED 503 controller, RAL9005 black
COG Finishing plate for LED 503 controller, RAL7031 grey
COW Finishing plate for LED 503 controller, RAL9003 white
DIST MY COMFORT controller spacer for wall mounting
EVOBOARD Circuit board for EVO control
EVODISP User interface with display for EVO controller
KBFLAE MY COMFORT on-board installation KIT for FLAT
LED503 Recessed wall-mounted electronic display controller LED 503
MCBE MYCOMFORT BASE electronic controller with display
MCLE Microprocessor control with display MY COMFORT LARGE
MCME MYCOMFORT MEDIUM electronic controller with display
MCSUE Humidity sensor for MY COMFORT (medium e large), EVO
MCSWE Water sensor for MYCOMFORT, EVO, LED 503 controllers
Electronic microprocessor control panels
KB F On-board FLAT/FLAT S installation kit suitable for TED controller
TED 2T Electronic controller for AC fan control and one ON/OFF 230 V valve

TED 4T Electronic controller for AC fan control and two ON/OFF 230 V valves
TED SWA Water temperature sensor for TED controls
Power interface and regulating louver controllers
KP Power interface for connecting in parallel up to 4 fun coil units to the one controller
Additional heat exchanger for 4-pipe systems
DF 1-row additional coil for 4 pipes system
Auxiliary water drip trays, insulating shell, condensate drainage pump
BH Auxiliary water drip tray for horizontal installation fan coil units
BV Auxiliary water drip tray for vertical installation fan coil units
GIVKL Insulating shell for VKS valve, water connections on the left
GIVKR Insulating shell for VKS valve, water connections on the right
Base and enclosure elements
ZL Pair of base and enclosure elements for FLAT L
Rear covering panels 
PH Rear painted panel for horizontal installation with cabinet
PV Rear painted panel for vertical installation with cabinet
Valves

V2VDF+STD 2-way valves, ON/OFF or MUDULATING actuator, 230 V or 24 V power supply, hydraulic 
kit, for main and additional heat exchanger

V2VSTD 2-way valve, ON/OFF or MODULATING actuator, 230 V or 24 V power supply, hydraulic 
kit, for main heat exchanger

V3VDF 3-way valves, ON/OFF or MODULATING actuator, 230 V or 24 V power supply, hydraulic 
kit, for additional heat exchanger

V3VSTD 2-way valves, ON/OFF or MODULATING actuator, 230 V or 24 V power supply, hydraulic 
kit, for main heat exchanger

Air filter
Honey-comb polypropylene wash-
able air filter, easily removable for 
maintenance operations.

Fans
Double suction centrifugal fans, 
statically and dynamically bal-
anced, manufactured from an-
ti-static ABS, with blades having an 
airfoil section and offset modules. 
The fans are housed in a low-noise 
ABS volute with high-efficiency 
profile.

Electric motor
It is mounted on vibration damp-
ers, with permanently activated 
capacitor and thermal protection 
of the windings, and is directly cou-
pled with the fans. It is available as 
either a 3- or 6-speed version in or-
der to meet all the specific needs of 
performance, quietness, and power 
consumption.
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CONFIGURATEUR
Les modèles sont entièrement configurables en sélectionnant 
la version et les options. À côté, figure un exemple de 
configuration.

Version Champs 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11
FLAT10 L 0 M 0 1 E 0 0 0 0 A

Pour vérifier la compatibilité des options, utiliser le logiciel de sélection ou le tarif des prix.

CONFIGURATEUR
1 Version

L L - Installation murale avec habillage
2 Moteur

0 Moteur à 3 vitesse
I Moteur BLDC
P Moteur à 6 vitesse

3 Côté raccords batterie principale
L Raccords a gauche
R Raccords à droite

4 Côté raccords batterie supplémentaire/résistance électrique
0 Absent
L Raccords a gauche
R Raccords à droite

5 Vanne
0 Absent
1 VKS - Vanne à 3 voies - 230 V - ON/OFF - kit complet
2 KV - Vanne à 2 voies - 230 V - ON/OFF
3 VKMS - Vanne à 3 voies - 24 V MODULANTE - kit complet
4 KVM - Vanne à 2 voies - 24 V MODULANTE
5 VKS24 - Vanne à 3 voies - 24 V - ON/OFF - kit complet
6 KV24 - Vanne à 2 voies - 24 V - ON/OFF
A VKSND - Vanne à 3 voies - 230 V - ON/OFF - kit côté batterie
B VKMSND - Vanne à 3 voies - 24 V - MODULANTE - kit côté batterie
C VKS24ND - Vanne à 3 voies - 24 V - ON/OFF - kit côté batterie

6 Panneau de commande
0 Absent
1 CB - Commutateur de vitesse
3 TIB - Thermostat, commutateur et sélecteur E/I
4 TED 2T - Commande électronique 2 tuyaux
5 TED 4T - Commande électronique 4 tuyaux
6 TED 10 - Commande électronique BLDC

A MCBE - My comfort base
B MCME - My comfort medium
C MCLE - My comfort large
E EVOBOARD - Carte de puissance

7 Sondes
0 Absent
1 SA - Sonde air éloignée pour MYCOMFORT, LED503 et EVO
2 SW - Sonde eau pour MYCOMFORT, LED 503 et EVO
3 SU - Sonde humidité pour MYCOMFORT et EVO
4 SA + SW - Sonde air + eau pour MYCOMFORT, LED 503 et EVO
5 SA + SU - Sonde air + humidité pour MYCOMFORT et EVO
6 SA + SU + SW - Sonde air + humidité + eau pour MY COMFORT et EVO
A TC - Thermostat d’arrêt du ventilateur
B SA - Sonde air éloignée pour TED
C SW - Sonde eau pour TED
D SA + SW - Sonde air + eau pour TED

8 Accessoires
0 Absent
4 BV - Bac auxiliaire
5 BH - Bac auxiliaire
6 GIVK - Coque vanne
B Ioniseur
C Ioniseur avec commande

9 Filtre
0 Filtre à air standard

10 Release
0 0
A A

11 Release (letter)
A A

ACCESSOIRES 
Panneaux de commande électromécaniques
CB Sélecteur de vitesse sur l’unité
CD Sélecteur de vitesse à installation murale encastrée
CDE Sélecteur de vitesse à installation murale
TA Thermostat d’ambiance à installation murale
TA2 Thermostat d’ambiance avec sélecteur été/hiver à installation murale
TC Thermostat de température minimum de l’eau en mode chauffage (42 °C)
TIB Thermostat, interrupteur et sélecteur été/hiver sur l’unité
Panneaux de commande électroniques à microprocesseur avec moniteur
COB Plaque de finition pour commande LED 503 couleur noir RAL 9005
COG Plaque de finition pour commande LED 503 couleur gris RAL 7031
COW Plaque de finition pour commande LED 503 couleur blanc RAL 9003
DIST Entretoise contrôleur MY COMFORT pour installation murale
EVOBOARD Carte de puissance pour commande EVO
EVODISP Interface utilisateur avec moniteur pour contrôleur EVO
KBFLAE Kit d’installation du contrôleur MY COMFORT sur l’unité FLAT
LED503 Commande électronique à installation murale avec moniteur LED 503
MCBE Commande à microprocesseur avec moniteur MY COMFORT BASE
MCLE Commande à microprocesseur avec moniteur MY COMFORT LARGE
MCME Commande à microprocesseur avec moniteur MY COMFORT MEDIUM
MCSUE Sonde d’humidité pour commandes MY COMFORT (medium et large), EVO
MCSWE Sonde eau pour commandes MY COMFORT, EVO, LED 503
Panneaux de commande électroniques à microprocesseur
KB F Kit d’installation du contrôleur TED sur l’unité FLAT/FLAT S
TED 2T Commande électronique pour le contrôle du ventilateur AC et d’une vanne ON/OFF 230 V

TED 4T Commande électronique pour le contrôle du ventilateur AC et de deux vannes ON/OFF 230 V
TED SWA Sonde de température air ou eau pour commandes TED
Interface de puissance et commandes pour volets

KP Interface de puissance pour le branchement en parallèle d’un maximum de 4 unités à une unique 
commande

Batterie additionnelle pour systèmes à 4 tubes
DF Batterie additionnelle à 1 rang pour système à 4 tubes
Bacs auxiliaires de collecte des condensats, coques d’isolation, pompe purge des condensats
BH Bac auxilliaire pour ventilo-convecteurs installation horizontal
BV Bac auxilliaire pour ventilo-convecteurs installation vertical
GIVKL Coquille isolante pour vanne VKS, raccords hydrauliques à gauche
GIVKR Coquille isolante pour vanne VKS, raccords hydrauliques à droite
Pieds de soutien et caches extérieurs
ZL Pieds de soutien  et caches extérieurs pour FLAT L
Panneaux de fermeture arrière
PH Panneau laqué de fermeture arrière pour modèles à installation horizontale avec habillage
PV Panneau laqué de fermeture arrière pour modèles à installation verticale avec habillage
Vannes

V2VDF+STD Vannes à 2 voies, contacteurs ON/OFF ou MODULANTS, alimentation 230 V ou 24 V, kit hydrau-
lique pour batterie principale et additionnelle

V2VSTD Vannes à 2 voies, contacteurs ON/OFF ou MODULANTS, alimentation 230 V ou 24 V, kit hydrau-
lique pour batterie principale

V3VDF Vannes à 3 voies, contacteurs ON/OFF ou MODULANTS, alimentation 230 V ou 24 V, kit hydrau-
lique pour batterie additionnelle

V3VSTD Vannes à 3 voies, contacteurs ON/OFF ou MODULANTS, alimentation 230 V ou 24 V, kit hydrau-
lique pour batterie principale

Filtre à air
Filtre régénérable en polypropylène en 
nid d'abeille, facilement démontable 
pour les opérations d'entretien.

Ventilateurs
Centrifuges à double aspiration et équi-
librage statique et dynamique, réalisés 
en ABS antistatique avec pales à profil 
alaire et modules décalés Les venti-
lateurs sont logés dans une volute en 
ABS hautes performances.

Moteur électrique
Monté sur supports antivibratoires, 
avec condensateur permanent équipé 
de protection thermique des enrou-
lements, directement accouplé aux 
ventilateurs. Deux versions sont dispo-
nibles, à 3 et à 6 vitesses pour répondre 
à toutes les exigences en termes de 
performances, émissions sonores et 
consommation de courant.
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KONFIGURATOR
Die Modelle sind durch die Auswahl der Ausführung und des 
Zubehörs komplett konfigurierbar. Nebenstehend ist ein Konfigura-
tionsbeispiel abgebildet.

Ausführung: Bereiche 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11
FLAT10 L 0 M 0 1 E 0 0 0 0 A

Zum Prüfen der Kompatibilität der Optionen wird gebeten, die Auswahlsoftware oder die Preisliste zu verwenden.

KONFIGURATOR
1 Ausführung:

L L -  Wundgerät mit Gehäuse
2 Motor

0 Motoren mit 3 Geschwindigkeiten
I BLDC-Motor
P 6-stufiger Motor

3 Anschlussseite des Hauptwärmetauschers
L Wasseranschlüsse auf der linken Seite
R Wasseranschlüsse auf der rechten Seite

4 Anschlussseite des Zusatz-Wärmetauschers / Heizelement
0 Nicht vorhanden
L Wasseranschlüsse auf der linken Seite
R Wasseranschlüsse auf der rechten Seite

5 Ventile
0 Nicht vorhanden
1 VKS - 3 -Wege-Ventil- 230 V - ON/OFF - komplettes Hydraulikanbindungskit
2 KV - 2 -Wege-Ventil- 230 V - ON/OFF
3 VKMS - 3 -Wege-Ventil- 24 V - MODULIEREND- komplettes Hydraulikanbindungskit
4 KVM - 2 -Wege-Ventil- 24 V - MODULIEREND
5 VKS24 - 3 -Wege-Ventil - 24 V - ON/OFF - komplettes Hydraulikanbindungskit
6 KV24 - 2 -Wege-Ventil - 24 V - ON/OFF
A VKSND - 3 -Wege-Ventil - 230 V - ON/OFF - Hydraulikanbindungskit
B VKMSND - 3 -Wege-Ventil- 24 V - MODULIEREND- Hydraulikanbindungskit 
C VKS24ND - 3 -Wege-Ventil- 24 V - ON/OFF - Hydraulikanbindungskit

6 Steuertafel
0 Nicht vorhanden
1 CB - Onboard -Stufenschalter
3 TIB - Stufenschalter, Thermostat und S/W-Modus-Schalter
4 TED 2T Fernbedienung/ Mikroprozessorregler für 2 Rohr
5 TED 4T Fernbedienung/ Mikroprozessorregler für 4 Rohr
6 TED 10 Fernbedienung/ Mikroprozessorregler für BLDC

A MCBE - MyComfort Base
B MCME - MyComfort Medium
C MCLE - MyComfort Large
E EVOBOARD - Schnittstelle

7 Fühler
0 Nicht vorhanden
1 SA - Externer Fühler für Luft für MYCOMFORT, LED503 und EVO
2 SW - Wasserfühler für MYCOMFORT, LED503 und EVO
3 SU - Feuchtefühler für MYCOMFORT und EVO
4 SA+SW - Externer Fühler für Luft und Wasser für MYCOMFORT, LED503 und EVO
5 SA+SU - Externer Fühler für Luft und Feuchte für MYCOMFORT und EVO
6 SA+SU+SW- Externer Fühler für Luft, Wasser und Feuchte fürYCOMFORT und EVO
A TC - Thermostat für minimale Wassertemperatur
B SA - Fernfühler für Luft für TED
C SW - Wasserfühler für TED
D SA + SW - Luft- und Wasserfühler für TED

8 Verschiedenes Zubehör
0 Nicht vorhanden
4 BV - Zusätzliche Kondensatwanne
5 BH - Zusätzliche Kondensatwanne
6 GIVK - Isolierschale
B Luftentionisierung
C Luftentionisierung mit Bedienfeld

9 Filter
0 Standard Luftfilter

10 Release
0 0
A A

11 Release (letter)
A A

ZUBEHÖR  
Elektromechanische Steuertafeln
CB Geschwindigkeitsschalter am Gerät
CD Geschwindigkeitsumschalter zur Unterputzwandmontage
CDE Geschwindigkeitsumschalter zur Wandmontage
TA Raumthermostat, Wandmontage
TA2 Raumthermostat mit Jahreszeitenwahl, Wandmontage
TC Thermostat für niedrigste Wassertemperatur in Betriebsart Heizen (42°C)
TIB Schalter, Thermostat und Jahreszeitenwahl am Gerät
Elektronische Mikroprozessorsteuertafeln mit display
COB Platte für LED503, Farbe Schwarz B (RAL 9005)
COG Platte für LED503, Farbe Grau G (RAL 7031)
COW Platte für LED503, Farbe Weiß W (RAL 9003)
DIST Distanzhalter Steuerung MYCOMFORT zur Wandmontage
EVOBOARD Leistungsplatine für Steuerung EVO
EVODISP Anwerderschnittstelle mit Display zur EVO-Steuerung
KBFLAE Installationskit für Steuerung MY COMFORT am Gerät FLAT
LED503 Elektronische Steuertafel mit Display zum Einbauen in die Wand LED 503
MCBE Mikroprozessorsteuerung mit MYCOMFORT BASE Display
MCLE Mikroprozessorsteuerung mit MYCOMFORT LARGE-Display
MCME Mikroprozessorsteuerung mit MYCOMFORT MEDIUM-Display
MCSUE Feuchtigkeitsfühler für Steuerungen MYCOMFORT (MEDIUM und LARGE), EVO
MCSWE Wasserfühler für Steuerungen MYCOMFORT, EVO, LED503
Elektronische Mikroprozessorsteuertafeln
KB F Kit für die Installation der TED-Steuerungen an FLAT/FLAT S
TED 2T Elektronische Steuerung zur Regelung des Lüfters und 1 Ventil ON/OFF 230 V

TED 4T Elektronische Steuerung zur Regelung des Lüfters und 2 Ventile ON/OFF 230 V
TED SWA Luft- oder Wassertemperaturfühler für TED-Steuerungen
Leistungsschnittstelle und Steuerungen für Schieber

KP Leistungsschnittstelle für den Parallelanschluss von max. 4 Ventilkonvektoren mit einer einzigen 
Steuerung.

Zusätzliche Batterie für Anlagen mit 4 Rohren
DF Zusätzliche Batterie mit einer Reihe für Anlagen mit 4 Rohren
Zusätzliche Kondenswassersammelbecken, Isolationsschalen, Kondenswasserablasspumpen
BH Zusätzliches Becken für Gebläsekonvektoren zur horizontalen Installation
BV Zusätzliches Becken für Gebläsekonvektoren zur vertikalen Installation
GIVKL Isolationsschale für Ventil VKS, Hydraulikanschlüsse links
GIVKR Isolationsschale für Ventil VKS, Hydraulikanschlüsse rechts
Standfüße mit Blende
ZL Standfußpaar mit Blende für FLAT L
Rückpaneel
PH Lackiertes Rückpaneel, horizontale Geräteinstallation mit Verkleidung
PV Lackiertes Rückpaneel, vertikale Geräteinstallation mit Verkleidung
Ventile

V2VDF+STD 2-Wege-Ventile, EIN/AUS- oder modulierende-Stellantriebe, 230-V- oder 24-V-Stromversorgung, 
Hydraulik-Kits, für Hauptbatterie und Zusatzbatterie

V2VSTD 2-Wege-Ventile, EIN/AUS- oder modulierende-Stellantriebe, 230-V- oder 24-V-Stromversorgung, 
Hydraulik-Kits, für Hauptbatterie

V3VDF 3-Wege-Ventile, EIN/AUS- oder modulierende-Stellantriebe, 230-V- oder 24-V-Stromversorgung, 
Hydraulik-Kits, für Zusatzbatterie

V3VSTD 3-Wege-Ventile, EIN/AUS- oder modulierende-Stellantriebe, 230-V- oder 24-V-Stromversorgung, 
Hydraulik-Kits, für Hauptbatterie

Luftfilter
Regenerierbarer Filter aus Polypro-
pylenwaben, leicht abnehmbar für 
Wartungsarbeiten.

Ventilatoren
Zentrifugallüfter mit Doppelansaugung, 
statisch und dynamisch ausgewuch-
tet; gefertigt aus antistatischem ABS, 
Schaufeln mit Flügelprofil, versetzte Mo-
dule. Die Lüfter sind eingebaut in eine 
ABS-Hochleistungsschnecke.

Elektromotor
Auf Schwingungsdämpfer montiert, mit 
ständig eingeschaltetem Verflüssiger 
und Überlastungsschutz der Wicklungen, 
direkt mit den Lüftern gekoppelt. Wird so-
wohl mit 3 als mit 6 Drehgeschwindigkei-
ten angeboten, um allen spezifischen An-
sprüche hinsichtlich Leistungen, Laufruhe 
und Stromverbrauch zu entsprechen.
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CONFIGURADOR
Los modelos son ciento por ciento configurables seleccionando 
la versión y las opciones. La lado se muestra un ejemplo de 
configuración.

Versión Campos 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11
FLAT10 L 0 M 0 1 E 0 0 0 0 A

Para comprobar la compatibilidad de las opciones por favor utilice el software de selección o el listado de precios.

CONFIGURADOR
1 Versión

L L - Instalación en pared con mueble de cobertura
2 Motor

0 Motor de 3 velocidades
I Motor BLDC
P Motor 6 velocidade

3 Lado conexiones / Batería principal 
L Conexiones a la izquierda
R Conexiones a la derecha

4 Lado conexiones batería adicionales / Resistencia eléctrica
0 Ausente
L Conexiones a la izquierda
R Conexiones a la derecha

5 Válvula
0 Ausente
1 VKS - Válvula de 3 vías - 230 V - ON/OFF - kit completo
2 KV - Válvula de 2 vías - 230 V - ON/OFF
3 VKMS - Válvula de 3 vías - 24 V - MODULANTE
4 KVM - Válvula de 2 vías - 24 V - MODULANTE
5 VKS24 -  Válvula de 3 vías - 24 V - ON/OFF - kit completo
6 KV24 - Válvula de 2 vías - 24 V - ON/OFF
A VKSND -  Válvula de 3 vías - 230 V - ON/OFF - kit completo
B VKMSND - Válvula de 3 vías - 24 V - MODULANTE - kit lado batería
C VKS24ND - Válvula de 3 vías - 24 V - ON/OFF - kit lado batería

6 Panel de control
0 Ausente
1 CB - Conmutador de velocidad
3 TIB - Conmutador, termostato y selector de temporada V/I
4 TED 2T - Mando electrónico 2 tubos
5 TED 4T - Mando electrónico 4 tubos
6 TED 10 - Mando electrónico BLDC

A MCBE - My comfort base
B MCME - My comfort medium
C MCLE - My comfort large
E EVOBOARD - Tarjeta de potencia

7 Sondas
0 Ausente
1 SA - Sonda de aire a distancia para MYCOMFORT, LED503 y EVO
2 SW - Sonda de agua para MYCOMFORT, LED503 y EVO
3 SU - Sonda de humedad para MYCOMFORT y EVO
4 SA+SW - Sonda de aire + agua para MYCOMFORT, LED503 y EVO
5 SA+SU - Sonda de aire + humedad para MYCOMFORT y EVO
6 SA+SU+SW - Sonda de aire, agua, humedad para MYCOMFORT y EVO
A TC - Termostato de temperatura mínima agua
B SA - Sonda de aire a distancia para TED
C SW - Sonda de agua para TED
D SA+SW - Sonda de aire + agua para TED

8 Varios accesorios
0 Ausente
4 BV - Bandeja auxiliar
5 BH - Bandeja auxiliar
6 GIVK - Cubierta aislante para válvula
B Ionizador
C Ionizador con mando

9 Filtro
0 Filtro de aire estándar

10 Release
0 0
A A

11 Release (letter)
A A

ACCESORIOS 
Paneles de control electromecánicos
CB Conmutador de velocidad a bordo
CD Commutador de velocidad para empotrar en pared
CDE Conmutador de velocidad de pared
TA Termostato de ambiente, montaje en pared
TA2 Termostato de ambiente con selector de modo verano/invierno, montaje en pared
TC Termostato de temperatura mínima del agua en calefacción (42°C)
TIB Termostato, commutador y selector de modo verano/invierno a bordo
Paneles de control electrónicos con microprocesador con pantalla
COB Placa para LED503 de color negro - (RAL 9005)
COG Placa para LED503 de color gris - (RAL 7031)
COW Placa para LED503 de color blanco - (RAL 9003)
DIST Separador de controles MY COMFORT para montaje en pared
EVOBOARD Tarjeta de potencia para control EVO
EVODISP Interfaz del usuario con pantalla para control EVO
KBFLAE KIT de montaje para control MY COMFORT a bordo FLAT
LED503 Control electrónico con pantalla de empotrar en pared LED 503
MCBE Control electrónico con microprocesador y pantalla MY COMFORT BASE
MCLE Control electrónico con microprocesador y pantalla MY COMFORT LARGE
MCME Control electrónico con microprocedasor con pantalla MYCOMFORT MEDIUM
MCSUE Sonda de humedad para controles MY COMFORT (medium e large), EVO
MCSWE Sonda de agua para controles EVO, MYCOMFORT y LED503
Paneles de control electrónicos con microprocesador
KB F Kit para el montaje de los mandos TED a bordo de FLAT/FLAT S
TED 2T Mando electrónico para el control del ventilador y 1 válvula ON/OFF 230 V
TED 4T Mando electrónico para el control del ventilador y 2 válvulas ON/OFF 230 V

TED SWA Sonda temperatura aire o agua para control TED
Interfaz de potencia y controles para compuertas

KP Interfaz de potencia para la conexión en paralelo de hasta 4 ventiloconvectores con un solo 
control

Batería adicional para instalaciones con 4 tubos
DF Baterías adicionales de 1 fila para instalaciones a 4 tubos
Bandejas auxiliares para recoger el líquido de condensación, cubiertas aislantes, bomba de vaciado de 
la condensación
BH Bandeja auxiliar para ventiloconvectores con montaje en posición horizontal
BV Bandeja auxiliar para ventiloconvectores con montaje en posición vertical
GIVKL Cubierta de aislamiento para válvula VKS, conexiones hidráulicas a la izquierda
GIVKR Cubierta de aislamiento para válvula VKS, conexiones hidráulicas a la derecha
Pies de apoyo y carcasa
ZL Dos pies de apoyo y carcasa para FLAT L
Tapas traseras
PH Tablero posterior barnizado para modelos con montaje en posición horizontal y mueble
PV Tablero posterior barnizado para modelos con montaje en posición vertical y mueble
Válvulas

V2VDF+STD Válvula de 2 vías, actuador ON/OFF o MODULANTE, alimentación eléctrica 230 V o 24 Volt, kit 
hidráulico para batería principal y adicional

V2VSTD Válvula de 2 vías, actuador ON/OFF o MODULANTE, alimentación eléctrica 230 V o 24 Volt, kit 
hidráulico para batería principal

V3VDF Válvula de 3 vías, actuador ON/OFF o MODULANTE, alimentación eléctrica 230 V o 24 Volt, kit 
hidráulico para batería adicional

V3VSTD Válvula de 3 vías, actuador ON/OFF o MODULANTE, alimentación eléctrica 230 V o 24 Volt, kit 
hidráulico para batería principal

Filtro de aire
Filtro regenerable realizado en polipro-
pileno en nido de abeja, que puede ex-
traerse fácilmente para las operaciones 
de mantenimiento.

Ventiladores
Centrífugos, con doble aspiración, ba-
lanceados estática y dinámicamente, 
han sido realizados en ABS antiestáti-
co con álabes de perfil alar y módulos 
escalonados. Los ventiladores están 
alojados en una hélice en ABS de alto 
rendimiento.

Motor eléctrico
Montado sobre soportes con anti-vi-
bración, con condensador permanente 
siempre conectado y protección térmi-
ca del devanado, está acoplado direc-
tamente a los ventiladores. está dispo-
nible con 3 o 6 velocidades de rotación 
para satisfacer todas las necesidades 
específicas de rendimiento, silencio y 
consumo de electricidad.
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CONFIGURATOR
De modellen kunnen volledig geconfigureerd worden door 
de versie en de opties te selecteren. Hiernaast geven we een 
voorbeeld van de configuratie.

Versie Velden 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11
FLAT10 L 0 M 0 1 E 0 0 0 0 A

Gebruik de selectiesoftware of de prijslijst om de compatibiliteit van de opties te verifiëren.

CONFIGURATOR
1 Versie

L L - Installatie aan muur met omkasting
2 Motor

0 Motor met 3 snelheden
I BLCD motor
P Motor met 6 snelheden

3 Zijde aansluitingen primaire warmtewisselaars
L Wateraansluitingen linkerzijde
R Wateraansluitingen rechts

4 Zijde aansluitingen secundaire warmtewisselaar/elektrische weerstand
0 Niet aanwezig
L Wateraansluitingen linkerzijde
R Wateraansluitingen rechts

5 Klep
0 Niet aanwezig
1 VKS - 3-wegklep - 230V - ON/OFF - complete kit
2 KV - 2-wegklep - 230V - ON/OFF
3 VKMS - 3-wegklep - 24V MODULEREND - complete kit
4 KVM - 2-wegklep - 24V MODULEREND
5 VKS24 - 3-wegklep - 24V - ON/OFF - complete kit
6 KV24 - 2-wegklep - 24V - ON/OFF
A VKSND - 3-wegklep - 230V - ON/OFF - kit zijde warmtewisselaar
B VKMSND - 3-wegklep - 24V MODULEREND - kit zijde warmtewisselaar
C VKS24ND - 3-wegklep - 24V - ON/OFF - kit zijde warmtewisselaar

6 Bedieningspaneel
0 Niet aanwezig
1 CB - Snelheidsschakelaar
3 TIB - Thermostaat, schakelaar en ZW-schakelaar
4 TED 2T - Elektronische controller 2-pijp systeem
5 TED 4T - Elektronische controller 4-pijp systeem
6 TED 10 - Elektronische controller BLDC

A MCBE - My comfort base
B MCME - My comfort medium
C MCLE - My comfort large
E EVOBOARD - Printplaat

7 Sensoren
0 Niet aanwezig
1 SA - Remote luchtsensor voor MYCOMFORT, LED503 en EVO
2 SW - Watersensor voor MYCOMFORT, LED 503 en EVO
3 SU - Vochtsensor voor MYCOMFORT, LED503 en EVO
4 SA+SW - Lucht- en watersensor voor MYCOMFORT, LED 503 en EVO
5 SA+SU - Lucht- en vochtsensor voor MYCOMFORT en EVO
6 SA+SU+SW - Lucht-, vocht- en watersensor voor MYCOMFORT en EVO
A TC - Veiligheidsthermostaat
B SA - Remote luchtsensor voor TED
C SW - Watersensor voor TED
D SA + SW - Lucht- en watersensor voor TED

8 DIVERSE ACCESSOIRES
0 Niet aanwezig
4 BV - Extra condensopvangreservoir
5 BH - Extra condensopvangreservoir
6 GIVK - Omkasting klep
B Ionisator
C Ionisator met bediening

9 Filter
0 Standaardluchtfilter

10 Release
0 0
A A

11 Release (letter)
A A

ACCESSOIRES 
Elektromechanische bedieningspanelen
CB Schakelaar op de machine
CD Snelheidsschakelaar voor wandinbouw
CDE Schakelaar op de machine
TA Omgevingsthermostaat, montage aan de muur
TA2 Omgevingsthermostaat, montage aan de muur met seizoenschakelaar
TC Thermostaat minimumtemperatuur water tijdens verwarming (42 °C)
TIB Thermostaat, schakelaar en E/I-schakelaar op de unit
Elektronische controllers met microprocessor met display
COB Omlijsting voor controller LED 503 zwart RAL 9005
COG Omlijsting voor controller LED 503 grijs RAL 7031
COW Omlijsting voor controller LED 503 wit RAL 9003
DIST Afstandhouder voor MYCOMFORT-controllers voor installatie aan de muur
EVOBOARD Printplaat voor EVO-controller
EVODISP Gebruikersinterface met display voor EVO-controller
KBFLAE Kit voor de installatie van MY COMFORT-controllers op FLAT
LED503 Elektronische controller met display voor inbouw in de muur LED 503
MCBE Controller met microprocessor met MY COMFORT BASE-display
MCLE Bediening met microprocessor met MY COMFORT LARGE-display
MCME Bediening met microprocessor met MY COMFORT MEDIUM-display
MCSUE Vochtsensor voor EVO- en MYCOMFORT-controllers (medium en large)
MCSWE Watersensor voor MY COMFORT-/EVO, LED 503-bediening
Elektronische bedieningspanelen met microprocessor
KB F Kit voor de installatie TED-controllers op FLAT/FLAT S
TED 2T Elektronische controller voor de controle van de AC-ventilator en een ON/OFF 230V-klep
TED 4T Elektronische controller voor de controle van de AC-ventilator en twee ON/OFF 230V-kleppen

TED SWA Lucht- en watermeter voor TED-controllers
Vermogensinterface en bedieningen voor klep

KP Vermogensinterface voor de parallelle aansluiting van maximaal 4 ventilatorconvectoren op één 
bediening

Extra warmtewisselaar 4-pijp systemen
DF Extra warmtewisselaar met 1 rij voor 4-pijp systemen
Extra condensopvangreservoirs, isolerende omkastingen, condensafvoerpomp
BH Extra condensopvangreservoir voor ventilatorconvectoren in horizontale installatie
BV Extra condensopvangreservoir voor ventilatorconvectoren in verticale installatie
GIVKL Isolerende omkasting voor klep VKS, wateraansluitingen links
GIVKR Isolerende omkasting voor klep VKS, wateraansluitingen rechts
Ondersteunende onderstukken en bekleding
ZL Paar ondersteunende onderstukken en bekleding voor FLAT L
Afsluitende achterpanelen

PH 3-wegklep, actuator 230V, hydraulische set warmtewisselaarzijde voor 
standaardwarmtewisselaar

PV 3-wegklep, modulerende actuator, hydraulische set voor DF-warmtewisselaar
Kleppen

V2VDF+STD 2-wegkleppen, MODULERENDE of ON/OFF-actuatoren, voeding 230 V of 24 V, hydraulische kits, 
voor extra warmtewisselaar en hoofdwarmtewisselaar

V2VSTD 2-wegklep, MODULERENDE of ON/OFF-actuatoren, voeding 230 V of 24 V, hydraulische set, voor 
hoofdwarmtewisselaar

V3VDF 3-wegkleppen, MODULERENDE of ON/OFF-actuatoren, voeding 230 V of 24 V, hydraulische kits, 
voor extra warmtewisselaar

V3VSTD 3-wegklep, MODULERENDE of ON/OFF-actuatoren, voeding 230 V of 24 V, hydraulische set, voor 
hoofdwarmtewisselaar

Luchtfilter
Uitwasbaar filter gemaakt van po-
lypropyleen met honingraatstruc-
tuur, gemakkelijk uitneembaar voor 
onderhoud.

Ventilatoren
Centrifugaalventilatoren met dubbele 
luchtintrede, statisch en dynamisch in 
balans, gemaakt van antistatisch ABS 
met schoepen met een vleugelprofiel 
en kruislings geplaatste modules. De 
ventilatoren zijn aangebracht in een 
uiterst efficiënte schroef van ABS.

Elektromotor
Gemonteerd op trillingsdempers met 
een permanent aangebrachte conden-
sor en een thermische  beveiliging van 
de wikkelingen, direc t gek oppeld aan 
de ventilatoren, verkrijgbaar met 3 en 
6 rotatiesnelheden die allen voldoen 
aan de vereiste specificaties op het ge-
bied van prestaties, geruisloosheid en 
elektriciteitsverbruik.
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Fan coil FLAT

DATI TECNICI NOMINALI - 2 TUBI

FLAT 10 20 30 40
Velocità min med max min med max min med max min med max
Resa raffreddamento totale (1)(E) kW 1,19 1,34 1,77 1,38 1,71 2,22 1,44 2,01 2,66 1,67 2,29 2,87
Resa raffreddamento sensibile (1)(E) kW 0,86 0,96 1,27 1,02 1,27 1,66 1,10 1,53 2,03 1,27 1,75 2,20
Classe FCEER  (E) D E E E
Portata acqua (2) l/h 205 231 305 238 294 382 248 346 458 288 394 494
Perdita di carico (2)(E) kPa 6 7 12 6 8 13 3 5 7 4 6 10
Resa riscaldamento (3)(E) kW 1,16 1,29 1,71 1,38 1,67 2,17 1,55 2,04 2,72 1,76 2,32 2,89
Classe FCCOP  (E) E
Portata acqua (3) l/h 200 222 294 238 288 374 267 351 468 303 400 498
Perdita di carico (3)(E) kPa 4 5 9 6 8 12 2 4 6 3 5 8
Portata aria nominale m³/h 212 226 305 227 284 378 239 344 467 277 407 520
Potenza assorbita  (E) W 19 23 33 25 38 57 28 43 57 29 45 60
Potenza sonora globale (4)(E) dB(A) 34 38 44 38 44 50 30 38 44 33 42 48

FLAT 50 60 70
Velocità min med max min med max min med max
Resa raffreddamento totale (1)(E) kW 2,05 2,56 3,26 2,21 2,92 4,08 2,53 3,30 4,38
Resa raffreddamento sensibile (1)(E) kW 1,61 2,00 2,53 1,76 2,33 3,28 2,04 2,69 3,60
Classe FCEER  (E) E E D
Portata acqua (2) l/h 353 441 561 381 503 703 436 568 754
Perdita di carico (2)(E) kPa 4 5 8 3 5 8 8 13 23
Resa riscaldamento (3)(E) kW 2,24 2,67 3,36 2,64 3,36 4,61 2,96 3,76 4,96
Classe FCCOP  (E) E
Portata acqua (3) l/h 386 460 579 455 579 794 510 647 854
Perdita di carico (3)(E) kPa 3 4 5 3 5 8 8 14 22
Portata aria nominale m³/h 338 466 593 365 552 800 418 659 911
Potenza assorbita  (E) W 40 56 75 38 58 88 41 65 96
Potenza sonora globale (4)(E) dB(A) 36 42 50 42 48 56 43 51 58

(1) Temperatura acqua 7°C / 12°C, temperatura aria 27°C bulbo secco / 19°C bulbo umido (47% umidità relativa) espressa secondo la EN1397:2015
(2) Temperatura acqua 7°C / 12°C, temperatura aria 27°C bulbo secco / 19°C bulbo umido (47% umidità relativa)
(3) Temperatura acqua 45°C / 40°C, temperatura aria 20°C
(4) Potenza sonora rilevata secondo ISO 3741 e ISO 3742
(E) Dati certificati EUROVENT
Alimentazione elettrica 230-1-50 (V-ph-Hz)

DATI TECNICI NOMINALI - 4 TUBI
FLAT 10 20 30 40
Velocità min med max min med max min med max min med max
Resa raffreddamento totale (1)(E) kW 1,23 1,39 1,76 1,32 1,64 2,04 1,39 1,95 2,51 1,61 2,22 2,70
Resa raffreddamento sensibile (1)(E) kW 0,88 1,00 1,28 0,97 1,22 1,54 1,06 1,48 1,93 1,22 1,70 2,08
Classe FCEER  (E) D E E E
Portata acqua (2) l/h 212 239 303 227 282 351 239 336 432 277 382 465
Perdita di carico (2)(E) kPa 5 6 9 5 8 12 2 4 7 3 6 9
Resa riscaldamento (3)(E) kW 1,35 1,46 1,76 1,44 1,65 1,96 1,78 2,13 2,59 1,96 2,35 2,74
Classe FCCOP  (E) E
Portata acqua (3) l/h 116 126 152 124 142 169 153 183 223 169 202 236
Perdita di carico (3)(E) kPa 3 3 5 3 4 6 6 9 12 7 10 13
Portata aria nominale m³/h 187 215 289 205 270 359 232 332 451 273 393 502
Potenza assorbita  (E) W 19 23 33 25 38 57 28 43 57 29 45 60
Potenza sonora globale (4)(E) dB(A) 34 38 44 40 45 50 31 39 45 35 43 49

(1) Temperatura acqua 7°C / 12°C, temperatura aria 27°C bulbo secco / 19°C bulbo umido (47% umidità relativa) espressa secondo la EN1397:2015
(2) Temperatura acqua 7°C / 12°C, temperatura aria 27°C bulbo secco / 19°C bulbo umido (47% umidità relativa)
(3) Temperatura acqua 65°C / 55°C, temperatura aria 20°C
(4) Potenza sonora rilevata secondo ISO 3741 e ISO 3742
(E) Dati certificati EUROVENT
Alimentazione elettrica 230-1-50 (V-ph-Hz)
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Fan coil FLAT

2 PIPES - RATED TECHNICAL DATA 

FLAT 10 20 30 40
Speed min med max min med max min med max min med max
Total cooling capacity (1)(E) kW 1,19 1,34 1,77 1,38 1,71 2,22 1,44 2,01 2,66 1,67 2,29 2,87
Sensible cooling capacity (1)(E) kW 0,86 0,96 1,27 1,02 1,27 1,66 1,10 1,53 2,03 1,27 1,75 2,20
FCEER class  (E) D E E E
Water flow (2) l/h 205 231 305 238 294 382 248 346 458 288 394 494
Water pressure drop (2)(E) kPa 6 7 12 6 8 13 3 5 7 4 6 10
Heating capacity (3)(E) kW 1,16 1,29 1,71 1,38 1,67 2,17 1,55 2,04 2,72 1,76 2,32 2,89
FCCOP class  (E) E
Water flow (3) l/h 200 222 294 238 288 374 267 351 468 303 400 498
Water pressure drop (3)(E) kPa 4 5 9 6 8 12 2 4 6 3 5 8
Rated air flow m³/h 212 226 305 227 284 378 239 344 467 277 407 520
Power input  (E) W 19 23 33 25 38 57 28 43 57 29 45 60
Total sound power level (4)(E) dB(A) 34 38 44 38 44 50 30 38 44 33 42 48

FLAT 50 60 70
Speed min med max min med max min med max
Total cooling capacity (1)(E) kW 2,05 2,56 3,26 2,21 2,92 4,08 2,53 3,30 4,38
Sensible cooling capacity (1)(E) kW 1,61 2,00 2,53 1,76 2,33 3,28 2,04 2,69 3,60
FCEER class  (E) E E D
Water flow (2) l/h 353 441 561 381 503 703 436 568 754
Water pressure drop (2)(E) kPa 4 5 8 3 5 8 8 13 23
Heating capacity (3)(E) kW 2,24 2,67 3,36 2,64 3,36 4,61 2,96 3,76 4,96
FCCOP class  (E) E
Water flow (3) l/h 386 460 579 455 579 794 510 647 854
Water pressure drop (3)(E) kPa 3 4 5 3 5 8 8 14 22
Rated air flow m³/h 338 466 593 365 552 800 418 659 911
Power input  (E) W 40 56 75 38 58 88 41 65 96
Total sound power level (4)(E) dB(A) 36 42 50 42 48 56 43 51 58

(1) Water temperature 7°C / 12°C, air temperature dry bulb 27°C, wet bulb 19°C (47% relative humidity) according to EN1397:2015
(2) Water temperature 7°C / 12°C, air temperature dry bulb 27°C, wet bulb 19°C (47% relative humidity)
(3) Water temperature 45°C / 40°C, air temperature 20°C
(4) Sound power measured according to standards ISO 3741 and ISO 3742
(E) EUROVENT certified data
Power supply 230-1-50 (V-ph-Hz)

4 PIPES - RATED TECHNICAL DATA
FLAT 10 20 30 40
Speed min med max min med max min med max min med max
Total cooling capacity (1)(E) kW 1,23 1,39 1,76 1,32 1,64 2,04 1,39 1,95 2,51 1,61 2,22 2,70
Sensible cooling capacity (1)(E) kW 0,88 1,00 1,28 0,97 1,22 1,54 1,06 1,48 1,93 1,22 1,70 2,08
FCEER class  (E) D E E E
Water flow (2) l/h 212 239 303 227 282 351 239 336 432 277 382 465
Water pressure drop (2)(E) kPa 5 6 9 5 8 12 2 4 7 3 6 9
Heating capacity (3)(E) kW 1,35 1,46 1,76 1,44 1,65 1,96 1,78 2,13 2,59 1,96 2,35 2,74
FCCOP class  (E) E
Water flow (3) l/h 116 126 152 124 142 169 153 183 223 169 202 236
Water pressure drop (3)(E) kPa 3 3 5 3 4 6 6 9 12 7 10 13
Rated air flow m³/h 187 215 289 205 270 359 232 332 451 273 393 502
Power input  (E) W 19 23 33 25 38 57 28 43 57 29 45 60
Total sound power level (4)(E) dB(A) 34 38 44 40 45 50 31 39 45 35 43 49

(1) Water temperature 7°C / 12°C, air temperature dry bulb 27°C, wet bulb 19°C (47% relative humidity) according to EN1397:2015
(2) Water temperature 7°C / 12°C, air temperature dry bulb 27°C, wet bulb 19°C (47% relative humidity)
(3) Water temperature 65°C / 55°C, air temperature 20°C
(4) Sound power measured according to standards ISO 3741 and ISO 3742
(E) EUROVENT certified data
Power supply 230-1-50 (V-ph-Hz)

 GAPCFX201A

Ventilo-convecteurs FLAT

DONNÉES TECHNIQUES NOMINALES - 2 TUBES

FLAT 10 20 30 40
Vitesse min moy max min moy max min moy max min moy max
Puissance frigorifique totale (1)(E) kW 1,19 1,34 1,77 1,38 1,71 2,22 1,44 2,01 2,66 1,67 2,29 2,87
Puissance frigorifique sensible (1)(E) kW 0,86 0,96 1,27 1,02 1,27 1,66 1,10 1,53 2,03 1,27 1,75 2,20
Classe FCEER  (E) D E E E
Débit d’eau (2) l/h 205 231 305 238 294 382 248 346 458 288 394 494
Perte de charge (2)(E) kPa 6 7 12 6 8 13 3 5 7 4 6 10
Puissance calorifique (3)(E) kW 1,16 1,29 1,71 1,38 1,67 2,17 1,55 2,04 2,72 1,76 2,32 2,89
Classe FCCOP  (E) E
Débit d’eau (3) l/h 200 222 294 238 288 374 267 351 468 303 400 498
Perte de charge (3)(E) kPa 4 5 9 6 8 12 2 4 6 3 5 8
Débit d’air nominal m³/h 212 226 305 227 284 378 239 344 467 277 407 520
Puissance absorbée  (E) W 19 23 33 25 38 57 28 43 57 29 45 60
Puissance acoustique globale (4)(E) dB(A) 34 38 44 38 44 50 30 38 44 33 42 48

FLAT 50 60 70
Vitesse min moy max min moy max min moy max
Puissance frigorifique totale (1)(E) kW 2,05 2,56 3,26 2,21 2,92 4,08 2,53 3,30 4,38
Puissance frigorifique sensible (1)(E) kW 1,61 2,00 2,53 1,76 2,33 3,28 2,04 2,69 3,60
Classe FCEER  (E) E E D
Débit d’eau (2) l/h 353 441 561 381 503 703 436 568 754
Perte de charge (2)(E) kPa 4 5 8 3 5 8 8 13 23
Puissance calorifique (3)(E) kW 2,24 2,67 3,36 2,64 3,36 4,61 2,96 3,76 4,96
Classe FCCOP  (E) E
Débit d’eau (3) l/h 386 460 579 455 579 794 510 647 854
Perte de charge (3)(E) kPa 3 4 5 3 5 8 8 14 22
Débit d’air nominal m³/h 338 466 593 365 552 800 418 659 911
Puissance absorbée  (E) W 40 56 75 38 58 88 41 65 96
Puissance acoustique globale (4)(E) dB(A) 36 42 50 42 48 56 43 51 58

(1) Température eau 7°C / 12°C, température air 27°C bulbe sec / 19°C bulbe humide (47% humidité relative) conforme à EN1397:2015
(2) Température eau 7°C / 12°C, température air 27°C bulbe sec / 19°C bulbe humide (47% humidité relative)
(3) Température eau 45°C / 40°C, température air 20°C
(4) Puissance acoustique mesurée selon ISO 3741 et ISO 3742
(E) Données certificats EUROVENT
Alimentation électrique 230-1-50 (V-ph-Hz)

DONNÉES TECHNIQUES NOMINALES - 4 TUBES
FLAT 10 20 30 40
Vitesse min moy max min moy max min moy max min moy max
Puissance frigorifique totale (1)(E) kW 1,23 1,39 1,76 1,32 1,64 2,04 1,39 1,95 2,51 1,61 2,22 2,70
Puissance frigorifique sensible (1)(E) kW 0,88 1,00 1,28 0,97 1,22 1,54 1,06 1,48 1,93 1,22 1,70 2,08
Classe FCEER  (E) D E E E
Débit d’eau (2) l/h 212 239 303 227 282 351 239 336 432 277 382 465
Perte de charge (2)(E) kPa 5 6 9 5 8 12 2 4 7 3 6 9
Puissance calorifique (3)(E) kW 1,35 1,46 1,76 1,44 1,65 1,96 1,78 2,13 2,59 1,96 2,35 2,74
Classe FCCOP  (E) E
Débit d’eau (3) l/h 116 126 152 124 142 169 153 183 223 169 202 236
Perte de charge (3)(E) kPa 3 3 5 3 4 6 6 9 12 7 10 13
Débit d’air nominal m³/h 187 215 289 205 270 359 232 332 451 273 393 502
Puissance absorbée  (E) W 19 23 33 25 38 57 28 43 57 29 45 60
Puissance acoustique globale (4)(E) dB(A) 34 38 44 40 45 50 31 39 45 35 43 49

(1) Température eau 7°C / 12°C, température air 27°C bulbe sec / 19°C bulbe humide (47% humidité relative) conforme à EN1397:2015
(2) Température eau 7°C / 12°C, température air 27°C bulbe sec / 19°C bulbe humide (47% humidité relative)
(3) Température eau 65°C / 55°C, température air 20°C
(4) Puissance acoustique mesurée selon ISO 3741 et ISO 3742
(E) Données certificats EUROVENT
Alimentation électrique 230-1-50 (V-ph-Hz)
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Fan coil FLAT

TECHNISCHE NENNDATEN - 2 ROHR

FLAT 10 20 30 40
Velindigkeit Min med Max Min med Max Min med Max Min med Max
Gesamtkühlleistung (1)(E) kW 1,19 1,34 1,77 1,38 1,71 2,22 1,44 2,01 2,66 1,67 2,29 2,87
Sensible Kühlleistung (1)(E) kW 0,86 0,96 1,27 1,02 1,27 1,66 1,10 1,53 2,03 1,27 1,75 2,20
Klasse FCEER  (E) D E E E
Wasserdurchsatz (2) l/h 205 231 305 238 294 382 248 346 458 288 394 494
Druckverlust (2)(E) kPa 6 7 12 6 8 13 3 5 7 4 6 10
Heizleistung (3)(E) kW 1,16 1,29 1,71 1,38 1,67 2,17 1,55 2,04 2,72 1,76 2,32 2,89
Klasse FCCOP  (E) E
Wasserdurchsatz (3) l/h 200 222 294 238 288 374 267 351 468 303 400 498
Druckverlust (3)(E) kPa 4 5 9 6 8 12 2 4 6 3 5 8
Nennluftdurchsatz m³/h 212 226 305 227 284 378 239 344 467 277 407 520
Leistungsaufnahme  (E) W 19 23 33 25 38 57 28 43 57 29 45 60
Globale Schallleistung (4)(E) dB(A) 34 38 44 38 44 50 30 38 44 33 42 48

FLAT 50 60 70
Velindigkeit Min med Max Min med Max Min med Max
Gesamtkühlleistung (1)(E) kW 2,05 2,56 3,26 2,21 2,92 4,08 2,53 3,30 4,38
Sensible Kühlleistung (1)(E) kW 1,61 2,00 2,53 1,76 2,33 3,28 2,04 2,69 3,60
Klasse FCEER  (E) E E D
Wasserdurchsatz (2) l/h 353 441 561 381 503 703 436 568 754
Druckverlust (2)(E) kPa 4 5 8 3 5 8 8 13 23
Heizleistung (3)(E) kW 2,24 2,67 3,36 2,64 3,36 4,61 2,96 3,76 4,96
Klasse FCCOP  (E) E
Wasserdurchsatz (3) l/h 386 460 579 455 579 794 510 647 854
Druckverlust (3)(E) kPa 3 4 5 3 5 8 8 14 22
Nennluftdurchsatz m³/h 338 466 593 365 552 800 418 659 911
Leistungsaufnahme  (E) W 40 56 75 38 58 88 41 65 96
Globale Schallleistung (4)(E) dB(A) 36 42 50 42 48 56 43 51 58

(1) Wassertemperatur 7 °C/12 °C, Lufttemperatur 27 °C Trockenkugel, 19 °C Feuchtkugel (47% relative Feuchtigkeit) ausgedrückt gemäß EN1397:2015
(2) Wassertemperatur 7 °C/12 °C, Lufttemperatur 27 °C Trockenkugel, 19 °C Feuchtkugel (47% relative Feuchtigkeit)
(3) Wassertemperatur 45 °C / 40 °C, Lufttemperatur 20 °C
(4) Schallleistung gemessen gemäß ISO 3741 und ISO 3742
(E) EUROVENT Zertifikate
Spannungsversorgung 230-1-50 (V-ph-Hz)

TECHNISCHE NENNDATEN - 4 ROHR
FLAT 10 20 30 40
Velindigkeit Min med Max Min med Max Min med Max Min med Max
Gesamtkühlleistung (1)(E) kW 1,23 1,39 1,76 1,32 1,64 2,04 1,39 1,95 2,51 1,61 2,22 2,70
Sensible Kühlleistung (1)(E) kW 0,88 1,00 1,28 0,97 1,22 1,54 1,06 1,48 1,93 1,22 1,70 2,08
Klasse FCEER  (E) D E E E
Wasserdurchsatz (2) l/h 212 239 303 227 282 351 239 336 432 277 382 465
Druckverlust (2)(E) kPa 5 6 9 5 8 12 2 4 7 3 6 9
Heizleistung (3)(E) kW 1,35 1,46 1,76 1,44 1,65 1,96 1,78 2,13 2,59 1,96 2,35 2,74
Klasse FCCOP  (E) E
Wasserdurchsatz (3) l/h 116 126 152 124 142 169 153 183 223 169 202 236
Druckverlust (3)(E) kPa 3 3 5 3 4 6 6 9 12 7 10 13
Nennluftdurchsatz m³/h 187 215 289 205 270 359 232 332 451 273 393 502
Leistungsaufnahme  (E) W 19 23 33 25 38 57 28 43 57 29 45 60
Globale Schallleistung (4)(E) dB(A) 34 38 44 40 45 50 31 39 45 35 43 49

(1) Wassertemperatur 7 °C/12 °C, Lufttemperatur 27 °C Trockenkugel, 19 °C Feuchtkugel (47% relative Feuchtigkeit) ausgedrückt gemäß EN1397:2015
(2) Wassertemperatur 7 °C/12 °C, Lufttemperatur 27 °C Trockenkugel, 19 °C Feuchtkugel (47% relative Feuchtigkeit)
(3) Wassertemperatur 65 °C / 55 °C, Lufttemperatur 20 °C
(4) Schallleistung gemessen gemäß ISO 3741 und ISO 3742
(E) EUROVENT Zertifikate
Spannungsversorgung 230-1-50 (V-ph-Hz)

 GAPCEX201A

Ventiloconvector FLAT

DATOS TÉCNICOS NOMINALES - 2 TUBOS 

FLAT 10 20 30 40
Velocidad mín med máx mín med máx mín med máx mín med máx
Rendimiento total enfriamiento (1)(E) kW 1,19 1,34 1,77 1,38 1,71 2,22 1,44 2,01 2,66 1,67 2,29 2,87
Rendimiento enfriamiento sensible (1)(E) kW 0,86 0,96 1,27 1,02 1,27 1,66 1,10 1,53 2,03 1,27 1,75 2,20
Clase FCEER  (E) D E E E
Caudal de agua (2) l/h 205 231 305 238 294 382 248 346 458 288 394 494
Perdida de presión (2)(E) kPa 6 7 12 6 8 13 3 5 7 4 6 10
Rendimiento calentamiento (3)(E) kW 1,16 1,29 1,71 1,38 1,67 2,17 1,55 2,04 2,72 1,76 2,32 2,89
Clase FCCOP  (E) E
Caudal de agua (3) l/h 200 222 294 238 288 374 267 351 468 303 400 498
Perdida de presión (3)(E) kPa 4 5 9 6 8 12 2 4 6 3 5 8
Caudal de aire nominal m³/h 212 226 305 227 284 378 239 344 467 277 407 520
Potencia absorbida  (E) W 19 23 33 25 38 57 28 43 57 29 45 60
Potencia sonora total (4)(E) dB(A) 34 38 44 38 44 50 30 38 44 33 42 48

FLAT 50 60 70
Velocidad mín med máx mín med máx mín med máx
Rendimiento total enfriamiento (1)(E) kW 2,05 2,56 3,26 2,21 2,92 4,08 2,53 3,30 4,38
Rendimiento enfriamiento sensible (1)(E) kW 1,61 2,00 2,53 1,76 2,33 3,28 2,04 2,69 3,60
Clase FCEER  (E) E E D
Caudal de agua (2) l/h 353 441 561 381 503 703 436 568 754
Perdida de presión (2)(E) kPa 4 5 8 3 5 8 8 13 23
Rendimiento calentamiento (3)(E) kW 2,24 2,67 3,36 2,64 3,36 4,61 2,96 3,76 4,96
Clase FCCOP  (E) E
Caudal de agua (3) l/h 386 460 579 455 579 794 510 647 854
Perdida de presión (3)(E) kPa 3 4 5 3 5 8 8 14 22
Caudal de aire nominal m³/h 338 466 593 365 552 800 418 659 911
Potencia absorbida  (E) W 40 56 75 38 58 88 41 65 96
Potencia sonora total (4)(E) dB(A) 36 42 50 42 48 56 43 51 58

(1) Temperatura agua 7°C / 12°C, temperatura aire 27°C bulbo seco / 19°C bulbo húmedo (47% humedad relativa) en conformidad con la norma EN1397:2015
(2) Temperatura agua 7°C / 12°C, temperatura aire 27°C bulbo seco / 19°C bulbo húmedo (47% humedad relativa)
(3) Temperatura agua 45°C / 40°C, temperatura aire 20°C
(4) Potencia sonora medida según ISO 3741 e ISO 3742
(E) Datos certificados EUROVENT
Alimentación eléctrica 230-1-50 (V-ph-Hz)

DATOS TÉCNICOS NOMINALES - 4 TUBOS 
FLAT 10 20 30 40
Velocidad mín med máx mín med máx mín med máx mín med máx
Rendimiento total enfriamiento (1)(E) kW 1,23 1,39 1,76 1,32 1,64 2,04 1,39 1,95 2,51 1,61 2,22 2,70
Rendimiento enfriamiento sensible (1)(E) kW 0,88 1,00 1,28 0,97 1,22 1,54 1,06 1,48 1,93 1,22 1,70 2,08
Clase FCEER  (E) D E E E
Caudal de agua (2) l/h 212 239 303 227 282 351 239 336 432 277 382 465
Pérdida de presión (2)(E) kPa 5 6 9 5 8 12 2 4 7 3 6 9
Rendimiento calentamiento (3)(E) kW 1,35 1,46 1,76 1,44 1,65 1,96 1,78 2,13 2,59 1,96 2,35 2,74
Clase FCCOP  (E) E
Caudal de agua (3) l/h 116 126 152 124 142 169 153 183 223 169 202 236
Pérdida de presión (3)(E) kPa 3 3 5 3 4 6 6 9 12 7 10 13
Caudal de aire nominal m³/h 187 215 289 205 270 359 232 332 451 273 393 502
Potencia absorbida  (E) W 19 23 33 25 38 57 28 43 57 29 45 60
Potencia sonora total (4)(E) dB(A) 34 38 44 40 45 50 31 39 45 35 43 49

(1) Temperatura agua 7°C / 12°C, temperatura aire 27°C bulbo seco / 19°C bulbo húmedo (47% humedad relativa) en conformidad con la norma EN1397:2015
(2) Temperatura agua 7°C / 12°C, temperatura aire 27°C bulbo seco / 19°C bulbo húmedo (47% humedad relativa)
(3) Temperatura agua 65°C / 55°C, temperatura aire 20°C
(4) Potencia sonora medida según ISO 3741 e ISO 3742
(E) Datos certificados EUROVENT
Alimentación eléctrica 230-1-50 (V-ph-Hz)

 GAPCNX201A

Hydronische terminals FLAT

NOMINALE TECHNISCHE GEGEVENS - 2-PIJP

FLAT 10 20 30 40
Snelheid min med max min med max min med max min med max
Totale koelcapaciteit (1)(E) kW 1,19 1,34 1,77 1,38 1,71 2,22 1,44 2,01 2,66 1,67 2,29 2,87
Voelbare koelcapaciteit (1)(E) kW 0,86 0,96 1,27 1,02 1,27 1,66 1,10 1,53 2,03 1,27 1,75 2,20
Klasse FCEER  (E) D E E E
Watervolumestroom (2) l/h 205 231 305 238 294 382 248 346 458 288 394 494
Waterzijdige drukval (2)(E) kPa 6 7 12 6 8 13 3 5 7 4 6 10
Verwarmingscapaciteit (3)(E) kW 1,16 1,29 1,71 1,38 1,67 2,17 1,55 2,04 2,72 1,76 2,32 2,89
Klasse FCCOP  (E) E
Watervolumestroom (3) l/h 200 222 294 238 288 374 267 351 468 303 400 498
Waterzijdige drukval (3)(E) kPa 4 5 9 6 8 12 2 4 6 3 5 8
Nominaal luchtvolumestroom m³/h 212 226 305 227 284 378 239 344 467 277 407 520
Opgenomen vermogen  (E) W 19 23 33 25 38 57 28 43 57 29 45 60
Totaal geluidsvermogen (4)(E) dB(A) 34 38 44 38 44 50 30 38 44 33 42 48

FLAT 50 60 70
Snelheid min med max min med max min med max
Totale koelcapaciteit (1)(E) kW 2,05 2,56 3,26 2,21 2,92 4,08 2,53 3,30 4,38
Voelbare koelcapaciteit (1)(E) kW 1,61 2,00 2,53 1,76 2,33 3,28 2,04 2,69 3,60
Klasse FCEER  (E) E E D
Watervolumestroom (2) l/h 353 441 561 381 503 703 436 568 754
Waterzijdige drukval (2)(E) kPa 4 5 8 3 5 8 8 13 23
Verwarmingscapaciteit (3)(E) kW 2,24 2,67 3,36 2,64 3,36 4,61 2,96 3,76 4,96
Klasse FCCOP  (E) E
Watervolumestroom (3) l/h 386 460 579 455 579 794 510 647 854
Waterzijdige drukval (3)(E) kPa 3 4 5 3 5 8 8 14 22
Nominaal luchtvolumestroom m³/h 338 466 593 365 552 800 418 659 911
Opgenomen vermogen  (E) W 40 56 75 38 58 88 41 65 96
Totaal geluidsvermogen (4)(E) dB(A) 36 42 50 42 48 56 43 51 58

(1) Watertemperatuur 7°C / 12°C, drogeboltemperatuur 27°C / natteboltemperatuur 19°C (47% relatieve vochtigheid) uitgedrukt volgens EN1397:2015
(2) Watertemperatuur 7°C / 12°C, drogeboltemperatuur 27°C / natteboltemperatuur 19°C (47% relatieve vochtigheid)
(3) Watertemperatuur 45°C / 40°C, luchttemperatuur 20°C
(4) Geluidsvermogen gemeten conform ISO 3741 en ISO 3742
(E) Gegevens EUROVENT-certificaten
Stroomvoorziening 230-1-50 (V-ph-Hz)

NOMINALE TECHNISCHE GEGEVENS - 4-PIJP
FLAT 10 20 30 40
Snelheid min med max min med max min med max min med max
Totale koelcapaciteit (1)(E) kW 1,23 1,39 1,76 1,32 1,64 2,04 1,39 1,95 2,51 1,61 2,22 2,70
Voelbare koelcapaciteit (1)(E) kW 0,88 1,00 1,28 0,97 1,22 1,54 1,06 1,48 1,93 1,22 1,70 2,08
Klasse FCEER  (E) D E E E
Waterdebiet (2) l/h 212 239 303 227 282 351 239 336 432 277 382 465
Drukverlies (2)(E) kPa 5 6 9 5 8 12 2 4 7 3 6 9
Verwarmingscapaciteit (3)(E) kW 1,35 1,46 1,76 1,44 1,65 1,96 1,78 2,13 2,59 1,96 2,35 2,74
Klasse FCCOP  (E) E
Waterdebiet (3) l/h 116 126 152 124 142 169 153 183 223 169 202 236
Drukverlies (3)(E) kPa 3 3 5 3 4 6 6 9 12 7 10 13
Nominaal luchtvolumestroom m³/h 187 215 289 205 270 359 232 332 451 273 393 502
Opgenomen vermogen  (E) W 19 23 33 25 38 57 28 43 57 29 45 60
Totaal geluidsvermogen (4)(E) dB(A) 34 38 44 40 45 50 31 39 45 35 43 49

(1) Watertemperatuur 7°C / 12°C, drogeboltemperatuur 27°C / natteboltemperatuur 19°C (47% relatieve vochtigheid) uitgedrukt volgens EN1397:2015
(2) Watertemperatuur 7°C / 12°C, drogeboltemperatuur 27°C / natteboltemperatuur 19°C (47% relatieve vochtigheid)
(3) Watertemperatuur 65°C / 55°C, luchttemperatuur 20°C
(4) Geluidsvermogen gemeten conform ISO 3741 en ISO 3742
(E) Gegevens EUROVENT-certificaten
Stroomvoorziening 230-1-50 (V-ph-Hz)
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FLAT 50 60 70
Velocità min med max min med max min med max
Resa raffreddamento totale (1)(E) kW 1,96 2,46 3,06 2,12 2,82 3,82 2,43 3,18 4,09
Resa raffreddamento sensibile (1)(E) kW 1,55 1,92 2,40 1,69 2,24 3,10 1,96 2,59 3,40
Classe FCEER  (E) E
Portata acqua (2) l/h 338 424 527 365 486 658 418 548 704
Perdita di carico (2)(E) kPa 3 4 6 6 8 15 5 8 12
Resa riscaldamento (3)(E) kW 2,55 2,87 3,36 2,70 3,15 3,91 2,98 3,46 4,16
Classe FCCOP  (E) E
Portata acqua (3) l/h 220 247 289 232 271 337 257 298 358
Perdita di carico (3)(E) kPa 4 6 8 5 8 10 3 3 5
Portata aria nominale m³/h 356 447 569 390 530 768 462 631 873
Potenza assorbita  (E) W 40 56 75 38 58 88 41 65 96
Potenza sonora globale (4)(E) dB(A) 36 45 50 42 48 56 43 51 58

(1) Temperatura acqua 7°C / 12°C, temperatura aria 27°C bulbo secco / 19°C bulbo umido (47% umidità relativa) espressa secondo la EN1397:2015
(2) Temperatura acqua 7°C / 12°C, temperatura aria 27°C bulbo secco / 19°C bulbo umido (47% umidità relativa)
(3) Temperatura acqua 45°C / 40°C, temperatura aria 20°C
(4) Potenza sonora rilevata secondo ISO 3741 e ISO 3742
(E) Dati certificati EUROVENT
Alimentazione elettrica 230-1-50 (V-ph-Hz)

 

DATI TECNICI NOMINALI - 4 TUBI

DISEGNI DIMENSIONALI

LEGENDA

1 Attacchi idraulici femmina batteria standard ø 1/2"

2 Attacchi idraulici batteria addizionale ad 1 rango DF ø 1/2"

3 Diametro scarico condensa installazione verticale ø 16 mm

ø Diametro scarico condensa installazione orizzontale ø 17 mm
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FLAT 50 60 70
Speed min med max min med max min med max
Total cooling capacity (1)(E) kW 1,96 2,46 3,06 2,12 2,82 3,82 2,43 3,18 4,09
Sensible cooling capacity (1)(E) kW 1,55 1,92 2,40 1,69 2,24 3,10 1,96 2,59 3,40
FCEER class  (E) E
Water flow (2) l/h 338 424 527 365 486 658 418 548 704
Water pressure drop (2)(E) kPa 3 4 6 6 8 15 5 8 12
Heating capacity (3)(E) kW 2,55 2,87 3,36 2,70 3,15 3,91 2,98 3,46 4,16
FCCOP class  (E) E
Water flow (3) l/h 220 247 289 232 271 337 257 298 358
Water pressure drop (3)(E) kPa 4 6 8 5 8 10 3 3 5
Rated air flow m³/h 356 447 569 390 530 768 462 631 873
Power input  (E) W 40 56 75 38 58 88 41 65 96
Total sound power level (4)(E) dB(A) 36 45 50 42 48 56 43 51 58

(1) Water temperature 7°C / 12°C, air temperature dry bulb 27°C, wet bulb 19°C (47% relative humidity) according to EN1397:2015
(2) Water temperature 7°C / 12°C, air temperature dry bulb 27°C, wet bulb 19°C (47% relative humidity)
(3) Water temperature 65°C / 55°C, air temperature 20°C
(4) Sound power measured according to standards ISO 3741 and ISO 3742
(E) EUROVENT certified data
Power supply 230-1-50 (V-ph-Hz)

DIMENSIONAL DRAWINGS

4 PIPES - RATED TECHNICAL DATA

LEGEND

1 Water connections standard heat exchanger ø 1/2"

2 DF 1-row additional heat exchanger water connections ø 1/2"

3 Condensate discharge diameter for vertical installation ø 16 mm

ø Condensate discharge diameter for horizontal installation ø 17 mm
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FLAT 50 60 70
Vitesse min moy max min moy max min moy max
Puissance frigorifique totale (1)(E) kW 1,96 2,46 3,06 2,12 2,82 3,82 2,43 3,18 4,09
Puissance frigorifique sensible (1)(E) kW 1,55 1,92 2,40 1,69 2,24 3,10 1,96 2,59 3,40
Classe FCEER  (E) E
Débit d’eau (2) l/h 338 424 527 365 486 658 418 548 704
Perte de charge (2)(E) kPa 3 4 6 6 8 15 5 8 12
Puissance calorifique (3)(E) kW 2,55 2,87 3,36 2,70 3,15 3,91 2,98 3,46 4,16
Classe FCCOP  (E) E
Débit d’eau (3) l/h 220 247 289 232 271 337 257 298 358
Perte de charge (3)(E) kPa 4 6 8 5 8 10 3 3 5
Débit d’air nominal m³/h 356 447 569 390 530 768 462 631 873
Puissance absorbée  (E) W 40 56 75 38 58 88 41 65 96
Puissance acoustique globale (4)(E) dB(A) 36 45 50 42 48 56 43 51 58

(1) Température eau 7°C / 12°C, température air 27°C bulbe sec / 19°C bulbe humide (47% humidité relative) conforme à EN1397:2015
(2) Température eau 7°C / 12°C, température air 27°C bulbe sec / 19°C bulbe humide (47% humidité relative)
(3) Température eau 65°C / 55°C, température air 20°C
(4) Puissance acoustique mesurée selon ISO 3741 et ISO 3742
(E) Données certificats EUROVENT
Alimentation électrique 230-1-50 (V-ph-Hz)

PLANS DIMENSIONNELS

DONNÉES TECHNIQUES NOMINALES - 4 TUBES

LÉGENDE

1 Raccords hydrauliques échangeur standard  ø 1/2" femme

2 Raccords hydrauliques batterie additionnelle à 1 rang DF ø 1/2"

3 Diamétre ècoulement des condensats, installation verticale ø 16 mm

ø Diamétre ècoulement des condensats, installation horizontale ø 17 mm
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FLAT 50 60 70
Velindigkeit Min med Max Min med Max Min med Max
Gesamtkühlleistung (1)(E) kW 1,96 2,46 3,06 2,12 2,82 3,82 2,43 3,18 4,09
Sensible Kühlleistung (1)(E) kW 1,55 1,92 2,40 1,69 2,24 3,10 1,96 2,59 3,40
Klasse FCEER  (E) E
Wasserdurchsatz (2) l/h 338 424 527 365 486 658 418 548 704
Druckverlust (2)(E) kPa 3 4 6 6 8 15 5 8 12
Heizleistung (3)(E) kW 2,55 2,87 3,36 2,70 3,15 3,91 2,98 3,46 4,16
Klasse FCCOP  (E) E
Wasserdurchsatz (3) l/h 220 247 289 232 271 337 257 298 358
Druckverlust (3)(E) kPa 4 6 8 5 8 10 3 3 5
Nennluftdurchsatz m³/h 356 447 569 390 530 768 462 631 873
Leistungsaufnahme  (E) W 40 56 75 38 58 88 41 65 96
Globale Schallleistung (4)(E) dB(A) 36 45 50 42 48 56 43 51 58

(1) Wassertemperatur 7 °C/12 °C, Lufttemperatur 27 °C Trockenkugel, 19 °C Feuchtkugel (47% relative Feuchtigkeit) ausgedrückt gemäß EN1397:2015
(2) Wassertemperatur 7 °C/12 °C, Lufttemperatur 27 °C Trockenkugel, 19 °C Feuchtkugel (47% relative Feuchtigkeit)
(3) Wassertemperatur 65 °C / 55 °C, Lufttemperatur 20 °C
(4) Schallleistung gemessen gemäß ISO 3741 und ISO 3742
(E) EUROVENT Zertifikate
Spannungsversorgung 230-1-50 (V-ph-Hz)

MASSZEICHNUNG

TECHNISCHE NENNDATEN - 4 ROHR

LEGENDE

1 Wasseranschlüsse Standardbatterie ø 1/2" Innengewinde 

2 Wasseranschlüsse zusätzliche Batterie mit 1 Reihe DF ø 1/2"

3 Kondenswasserablass Vertikalinstallation ø 16 mm

ø Kondenswasserablass, Horizontaleninstallation ø 17 mm
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FLAT 50 60 70
Velocidad mín med máx mín med máx mín med máx
Rendimiento total enfriamiento (1)(E) kW 1,96 2,46 3,06 2,12 2,82 3,82 2,43 3,18 4,09
Rendimiento enfriamiento sensible (1)(E) kW 1,55 1,92 2,40 1,69 2,24 3,10 1,96 2,59 3,40
Clase FCEER  (E) E
Caudal de agua (2) l/h 338 424 527 365 486 658 418 548 704
Pérdida de presión (2)(E) kPa 3 4 6 6 8 15 5 8 12
Rendimiento calentamiento (3)(E) kW 2,55 2,87 3,36 2,70 3,15 3,91 2,98 3,46 4,16
Clase FCCOP  (E) E
Caudal de agua (3) l/h 220 247 289 232 271 337 257 298 358
Pérdida de presión (3)(E) kPa 4 6 8 5 8 10 3 3 5
Caudal de aire nominal m³/h 356 447 569 390 530 768 462 631 873
Potencia absorbida  (E) W 40 56 75 38 58 88 41 65 96
Potencia sonora total (4)(E) dB(A) 36 45 50 42 48 56 43 51 58

(1) Temperatura agua 7°C / 12°C, temperatura aire 27°C bulbo seco / 19°C bulbo húmedo (47% humedad relativa) en conformidad con la norma EN1397:2015
(2) Temperatura agua 7°C / 12°C, temperatura aire 27°C bulbo seco / 19°C bulbo húmedo (47% humedad relativa)
(3) Temperatura agua 65°C / 55°C, temperatura aire 20°C
(4) Potencia sonora medida según ISO 3741 e ISO 3742
(E) Datos certificados EUROVENT
Alimentación eléctrica 230-1-50 (V-ph-Hz)

DIBUJOS DIMENSIONALES

DATOS TÉCNICOS NOMINALES - 4 TUBOS 

LEYENDA

1 Conexiones hidráulicas hembra - batería STD ø 1/2"

2 Conexiones hidráulicas batería adicional de 1 fila DF ø 1/2"

3 Diàmetro descarga de condensados instalación vertical ø 16 mm

ø Diàmetro descarga de condensados instalación horizontal ø 17 mm

GAPCNX201A

H
yd

ro
ni

sc
he

 te
rm

in
al

s 
- F

LA
T

FLAT 50 60 70
Snelheid min med max min med max min med max
Totale koelcapaciteit (1)(E) kW 1,96 2,46 3,06 2,12 2,82 3,82 2,43 3,18 4,09
Voelbare koelcapaciteit (1)(E) kW 1,55 1,92 2,40 1,69 2,24 3,10 1,96 2,59 3,40
Klasse FCEER  (E) E
Waterdebiet (2) l/h 338 424 527 365 486 658 418 548 704
Drukverlies (2)(E) kPa 3 4 6 6 8 15 5 8 12
Verwarmingscapaciteit (3)(E) kW 2,55 2,87 3,36 2,70 3,15 3,91 2,98 3,46 4,16
Klasse FCCOP  (E) E
Waterdebiet (3) l/h 220 247 289 232 271 337 257 298 358
Drukverlies (3)(E) kPa 4 6 8 5 8 10 3 3 5
Nominaal luchtvolumestroom m³/h 356 447 569 390 530 768 462 631 873
Opgenomen vermogen  (E) W 40 56 75 38 58 88 41 65 96
Totaal geluidsvermogen (4)(E) dB(A) 36 45 50 42 48 56 43 51 58

(1) Watertemperatuur 7°C / 12°C, drogeboltemperatuur 27°C / natteboltemperatuur 19°C (47% relatieve vochtigheid) uitgedrukt volgens EN1397:2015
(2) Watertemperatuur 7°C / 12°C, drogeboltemperatuur 27°C / natteboltemperatuur 19°C (47% relatieve vochtigheid)
(3) Watertemperatuur 65°C / 55°C, luchttemperatuur 20°C
(4) Geluidsvermogen gemeten conform ISO 3741 en ISO 3742
(E) Gegevens EUROVENT-certificaten
Stroomvoorziening 230-1-50 (V-ph-Hz)

TEKENINGEN MET AFMETINGEN

NOMINALE TECHNISCHE GEGEVENS - 4-PIJP

LEGENDA

1 Wateraansluitingen vrouwelijk standaardwarmtewisselaar ø 1/2"

2 Wateraansluitingen extra DF-warmtewisselaar met 1 rij ø 1/2"

3 Diameter condensafvoer verticale installatie ø 16 mm

ø Diameter condensafvoer horizontale installatie ø 17 mm
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Fan coil FLAT i

Ventilconvettore di design con ventilatore centrifugo e motore BLDC

PLUS
» Motore BLDC controllato da inverter
» Bassi consumi energetici
» Funzionamento modulante
» Ventilatori centrifughi in ABS
» Integrabile a GARDA
» Mobile di design con ABS stabilizzato agli UV
» Microswitch sul flap uscita aria
» Attacchi idraulici reversibili

Motore 
brushless

Supervisione 
GARDA

Impianto 
a 2 tubi

Impianto 
a 4 tubi

Installazione 
verticale

Ventilatore 
centrifugo

Installazione 
orizzontale

Tecnologia e design in un'unica 
soluzione

I terminali idronici FLAT i di Galletti sono equipaggiati con 
motore elettrico a magneti permanenti (brushless) che, con-
trollato da un inverter, consente la variazione continua del 
numero di giri del ventilatore.
Oltre all'importante riduzione degli assorbimenti elettrici 
rispetto ai motori AC, l'utilizzo della tecnologia BLDC inver-
ter permette di adeguare continuamente il funzionamento 
dell'unità all'effettivo carico termoigrometrico dell'ambien-
te con evidenti benefici dal punto di vista del comfort ed 
acustico.
Il suo impiego è particolarmente efficace nelle frequenti 
situazioni di funzionamento ai carichi parziali, regime che 
si presenta con maggior frequenza, quando la logica di re-
golazione permette velocità di rotazione del motore molto 
ridotte con eccezionali riduzioni dei consumi elettrici e delle 
emissioni acustiche.
Il funzionamento delle unità con motore brushless è ge-
stito dal pannello di comando a microprocessore EVO, 
MYCOMFORT LARGE, TED utilizzando una uscita analogica 
(0-10 V) che viene collegata all'inverter.

VERSIONI DISPONIBILI 

FLAT L i
Installazione in vista sospeso a parete, mobile di copertura con uscita 
aria verticale.

 GAPCBX201A

Fan coil FLAT i

Design fan coil unit with centrifugal fan and BLDC motor

PLUS
» Inverter-controlled BLDC motor
» Low energy consumption
» Modulating operation
» ABS centrifugal fans
» Can be integrated into GARDA
» Cabinet with a refined design in UV-stabilized ABS
» Microswitch on exit air flap
» Reversible water connections

BLDC motor Supervision 
GARDA

2 pipes 
systems

4 pipes 
systems

Vertical 
installation

Centrifugal 
fan

Horizontal 
installation

Technology and design in a single 
solution

The Galletti FLAT i indoor hydronic units are equipped 
with a permanent magnet (brushless) electric motor, 
controlled by an inverter, which enables continuous ad-
justment in the number of fan revolutions.
In addition to the important reduction in electricity con-
sumption compared to AC motors, the use of inverter 
BLDC technology makes it possible to continually adjust 
the operation of the unit to the actual thermo-hygro-
metric load of the interior, with a clear benefit in terms of 
comfort and reducing noise.
Its use is particularly effective in the frequent cases of op-
eration under partial load conditions, the situation that 
occurs most frequently, when the adjustment logic al-
lows greatly reduced motor rotation speeds with excep-
tional reductions in electricity consumption and noise 
emissions.
The operation of the unit with brushless motor is man-
aged by EVO, MYCOMFORT LARGE or TED microproces-
sor control panel, using an analogue output (0-10 V) 
which is connected to the inverter.

AVAILABLE VERSIONS 

FLAT L i
Suspended wall installation, with cabinet, with vertical air flow.

 GAPCFX201A

Ventilo-convecteurs FLA T i

Ventilo-convecteur design à ventilateur centrifuge et moteur BLDC

PLUS
» Moteur BLDC controlé par inverter
» Consommations d'énergie limitées
» Fonctionnement modulant
» Ventilateurs centrifuges en ABS
» Possibilité d'intégration à GARDA
» Habillage design ABS stabilisé UV
» Microswitch sur flap de sortie d'air
» Raccords hydrauliques réversibles

Moteur 
brushless

Supervision 
GARDA

Installation 
à 2 tubes

Installation 
à 4 tubes

Installation 
verticale

Ventilateur 
centrifuge

Installation 
horizontale

Technologie et design en une unique 
solution.

Les unités hydroniques FLAT i de Galletti sont équipées d’un 
moteur électrique à aimants permanents (brushless) qui, com-
mandé par un inverter, permet d’assurer un réglage constant de 
la vitesse de rotation du ventilateur.
Outre l’importante réduction des consommations d’électricité 
par rapport aux moteurs AC, l’utilisation de la technologie BLDC 
à variateur de fréquence permet d’adapter constamment le 
fonctionnement de l’unité à la charge hygrothermique effective 
de l’espace ambiant, ce qui se traduit par d’évidents bénéfices 
en termes de confort et de niveau sonore.
Le recours à cette technologie s’avère particulièrement effi-
cace lors d’un fonctionnement aux charges partielles (le plus 
fréquent) puisque la logique de réglage permet d’optmiser le 
moteur à une vitesse de rotation minime, ce qui se traduit par 
de très importantes réductions des consommations d’électrici-
té et des émissions sonores.
Le fonctionnement des unités à moteur brushless est contrô-
lé par le panneau de commande à microprocesseur EVO, MY-
COMFORT LARGE, TED par l’intermédiaire d’une sortie analo-
gique (0-10 V) reliée à l’inverter.

VERSIONS DISPONIBLES 

FLAT L i
Installation murale en applique, habillage à soufflage d'air vertical.

 GAPCDX201A

Fan coil FLAT i

Designer-Gebläsekonvektor mit Zentrifugallüfter und Motor BLDC

PLUS
» Invertergesteuerter Motor BLDC
» Niedrigen Energieverbrauch
» Modulierender Betrieb
» Zentrifugallüfter aus ABS
» In GARDA integrierbar
» Designer-Verkleidung aus UV-beständigem ABS
» Mikroschalter am Luftauslass-Flap
» Umkehrbare Wasseranschlüsse

Bürstenloser 
Motor

Überwachung 
GARDA

Anlage mit 
zwei Rohren

Anlage mit 
vier Rohren

Vertikale 
Installation

Zentrifugallüfter Horizontale 
Installation

Technologie und Design in einer einzigen 
Lösung

Die hydronischen Endgeräte FLAT i i von Galletti sind mit einem 
Elektromotor mit Permanentmagneten (brushless) ausgestattet, 
der durch einen Inverter gesteuert wird und die kontinuierliche 
Veränderung der Lüfterdrehzahl erlaubt.
Zusätzlich zur signifikanten Reduzierung der Stromaufnahme ge-
genüber AC-Motoren erlaubt die Nutzung der BLDC Inverter-Tech-
nologie das kontinuierliche Anpassen des Betriebs der Einheit an 
die effektive thermo-hygrometrische Last der Umgebung, was zu 
offensichtlichen Vorteilen hinsichtlich Komfort und Laufruhe führt.
Diese Technologie ist besonders wirksam bei häufigem Betrieb bei 
Teillasten, was häufig der Fall ist, wenn die Regellogik stark reduzier-
te Motorgeschwindigkeiten erlaubt, was zu ausgezeichneten Redu-
zierungen des Stromverbrauchs und der Schallemissionen führt.
Der Betrieb der Einheit mit Brushless-Motor wird durch die Steuer-
tafel mit Mikroprozessor EVO, MYCOMFORT LARGE oder TED unter 
Verwendung eines Analogausgangs (0-10 V), der an den Inverter 
angeschlossen wird, verwaltet.

VERFÜGBARE VERSIONEN 

FLAT L i
Wandinstallation, Verkleidung mit vertikaler Luftausblasung.

 GAPCEX201A

Ventiloconvector FLAT i

Ventiloconvector con ventilador centrífugo y motor BLDC

PLUS
» Motor BLDC controlado por inverter
» Bajo consumo de energía
» Funcionamiento modulante
» Ventiladores centrífugos en ABS
» Puede integrarse con GARDA
» Mueble de diseño con ABS estabilizado contra los rayos UV
» Microinterruptor en el flap de salida del aire
» Conexiones hidráulicas reversibles

Motor brushless Supervisión 
GARDA

Instalación 
a 2 tubos

Instalación 
a 4 tubos

Instalación 
vertical

Ventilador 
centrífugo

Montaje 
en posición 
horizontal

Tecnología y diseño en una única 
solución

Las unidades hidrónicas FLAT i de Galletti están equipadas con 
motor eléctrico de imanes permanentes (brushless) que, al ser 
controlado por un inversor, permite la variación continua del 
número de revoluciones del ventilador.
Además de la considerable reducción de la absorción eléctrica 
con respecto a los motores AC, el empleo de la tecnología BL-
DC inverter permite adecuar continuamente el funcionamiento 
de la unidad a la carga termohigrométrica  real del ambiente, 
con beneficios evidentes desde el punto de vista del confort 
y acústico.
Su empleo es particularmente eficaz en las frecuentes situacio-
nes de funcionamiento con cargas parciales, condición que se 
presenta con mayor frecuencia cuando la lógica de regulación 
permite velocidades de rotación del motor bastantes bajas, que 
implica una reducción excepcional del consumo eléctrico y de 
las emisiones acústicas.
El funcionamiento de las unidades con motor sin escobillas se 
gestiona desde el panel de control con microprocesador EVO, 
MYCOMFORT LARGEo TED a través de una salida analógica (0-
10 V) que se conecta al convertidor.

VERSIONES DISPONIBLES 

FLAT L i
Instalación a la vista colgado en la pared, mueble (carcasa) con salida ver-
tical del aire.

 GAPCNX201A

Hydronische terminals FLAT i

Design ventilatorconvector met centrifugaalventilator en BLDC inverter-motor

PLUS
» Door inverter geregelde BLDC inverter-motor
» Laag energieverbruik
» Modulerende werking
» Centrifugaalventilatoren van ABS
» Integreerbaar met GARDA
» Designomkasting van UV-bestendig ABS
» Microschakelaar op luchtuitblaasrooster
» Omkeerbare wateraansluitingen

Borstelloze 
motor

GARDA 
Supervisie 

2-pijp systeem 4-pijp systeem Verticale 
installatie

Centrifugaal-
ventilator

Horizontale 
installatie

Design en technologie in één oplossing

De ventilatorconvectoren FLAT i   Galletti zijn uitgerust met een 
door een inverter geregelde (borstelloze) elektromotor met 
permanente magneten die voor de continue variatie van het 
toerental van de ventilator zorgt.
Naast de belangrijke beperking van de stroomopname in ver-
gelijking met AC-motoren, zorgt het gebruik van de BLDC-tech-
nologie er tevens voor dat de werking van de unit continu aan 
de daadwerkelijke belasting van de omgeving kan worden 
aangepast. Dit biedt aanzienlijke voordelen op het gebied van 
comfort en geluid.
Het gebruik is buitengewoon efficiënt in de veelvoorkomende 
situaties waarin een machine met een deellast werkt. Dit komt 
met name veel voor wanneer de regellogica de motor op zeer 
lage snelheid kan laten draaien, waardoor het elektriciteitsver-
bruik en het geluid buitengewoon duidelijk worden verlaagd.
De werking van units met borstelloze motor wordt beheerd 
door het bedieningspaneel met microprocessor EVO, MYCOM-
FORT LARGE, TED, aan de hand van een analoge uitgang (0-10V) 
die op de inverter wordt aangesloten.

BESCHIKBARE VERSIES 

FLAT L i
Zichtbare installatie hangend aan de muur, omkasting met verticale 
luchtuittrede.
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Mobile di copertura dal 
design raffinato
Colore RAL9010, pannello frontale 
in lamiera di acciaio. Fiancate, griglia 
superiore e portelle laterali realizzate 
in ABS stabilizzato agli UV per man-
tenere il colore inalterato nel tempo. 
La griglia superiore è costituita da 
un flap ed alette orientabili. Il flap è 
dotato di microinterruttore che in-
terrompe il funzionamento dell'unità 
quando viene posto in posizione di 
chiusura.

Struttura
Realizzata in lamiera di acciaio zin-
cato di elevato spessore, isolata ter-
micamente ed acusticamente con 
pannelli autoestingueti di classe 1.

COMPONENTI PRINCIPALI

Batteria di scambio 
termico
Ad alta efficienza in tubo di rame 
ed alette in alluminio, è corredata di 
collettori in ottone e valvola di sfiato. 
Gli attacchi idraulici sono reversibili 
in fase di installazione. Su richiesta è 
possibile montare una batteria addi-
zionale, per impianti a 4 tubi.

Ventilatori
Centrifughi a doppia aspirazione, 
bilanciati staticamente e dinamica-
mente, sono realizzati in ABS antista-
tico con pale a profilo alare e moduli 
sfalsati. I ventilatori sono alloggiati in 
una coclea in ABS ad alta efficienza.

Motore elettrico BLDC
L'unità è dotata di scheda inverter di 
controllo del motore, che può essere 
separata oppure montata a bordo del 
motore stesso, la quale permette un 
preciso settaggio della massima velo-
cità di rotazione del motore (segnale 
di controllo 0-10 V) anche nei casi in 
cui sia necessario limitare la massima 
velocità di rotazione per contenere i 
livelli sonori.

Filtro aria
Filtro rigenerabile realizzato in po-
lipropilene a nido d'ape, facilmen-
te estraibile per le operazioni di 
manutenzione.

ACCESSORI
Pannelli di comando elettronici a microprocessore con display
DIST Distanziale per comandi MY COMFORT per installazione a parete
EVOBOARD Scheda di potenza per comando EVO
EVODISP Interfaccia utente con display per comando EVO
KBFLAE Kit installazione comandi MY COMFORT a bordo FLAT
MCLE Comando a microprocessore con display MY COMFORT LARGE
MCSUE Sonda umidità per comandi MY COMFORT (medium e large), EVO
MCSWE Sonda acqua per comandi MY COMFORT , EVO, LED 503
Pannelli di comando elettronici a microprocessore
KB F Kit per l’installazione dei comandi TED a bordo di FLAT/FLAT S

TED 10 Comando elettronico per il controllo del ventilatore inverter BLDC e di una o due valvole 
ON/OFF 230 V

TED SWA Sonda temperatura aria o acqua per comandi TED
Batteria addizionale per impianti a 4 tubi
DF Batteria addizionale ad 1 rango per impianti a 4 tubi
Bacinelle ausiliarie di raccolta condensa, gusci isolanti, pompa scarico condensa
BH Bacinella ausiliaria per ventilconvettori ad installazione orizzontale

BV Bacinella ausiliaria per ventilconvettori ad installazione verticale
GIVKL Guscio isolante per valvola VKS, attacchi idraulici a sinistra
GIVKR Guscio isolante per valvola VKS, attacchi idraulici a destra
Zoccoli di sostegno e copertura
ZL Coppia di zoccoli di sostegno e copertura per FLAT L
Pannelli di chiusura posteriore
PH Pannello posteriore verniciato per modelli ad installazione orizzontale con mobile
PV Pannello posteriore verniciato per modelli ad installazione verticale con mobile
Valvole

V2VDF+STD Valvole a 2 vie, attuatori ON/OFF o MODULANTI, alimentazione 230 V o 24 V, kit idraulici, per 
batteria principale e addizionale

V2VSTD Valvole a 2 vie, attuatori ON/OFF o MODULANTI, alimentazione 230 V o 24 V, kit idraulici, per 
batteria principale

V3VDF Valvole a 3 vie, attuatori ON/OFF o MODULANTI, alimentazione 230 V o 24 V, kit idraulici, per 
batteria addizionale

V3VSTD Valvole a 3 vie, attuatori ON/OFF o MODULANTI, alimentazione 230 V o 24 V, kit idraulici, per 
batteria principale
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Cabinet with a refined 
design
RAL9010 colour, front panel made 
of sheet steel. Side panels and an 
upper grille with covers on either 
side manufactured from UV-sta-
bilised ABS to maintain the colour 
intact over time. The upper grille 
consists of a flap and adjustable 
louvers. The flap features a mi-
croswitch that automatically shuts 
down the unit  hen the flap itself is 
closed.

Structure
Built from galvanised steel sheet of 
extra thickness, heat and sound in-
sulated by means of Class 1 self-ex-
tinguishing panels.

MAIN COMPONENTS

Heat exchanger
High efficiency heat exchanger 
made with copper piping and al-
uminium fins, provided with brass 
manifolds and vent valve. The wa-
ter connections are reversible at 
the time of installation. On request 
it is possible to mount an additional 
heat exchanger for 4-pipe systems.

Fans
Double suction centrifugal fans, 
statically and dynamically bal-
anced, manufactured from an-
ti-static ABS, with blades having an 
airfoil section and offset modules. 
The fans are housed in a low-noise 
ABS volute with high-efficiency 
profile.

BLDC electric motor
The unit is equipped with an in-
verter board to control the motor, 
which can be used separately or in-
stalled on the motor itself. This sys-
tem makes it possible to precisely 
set the maximum rotation speed 
of the motor (control signal 0-10 V) 
even when the maximum rotation 
speed must be controlled to reduce 
noise levels.

Air filter
Honey-comb polypropylene wash-
able air filter, easily removable for 
maintenance operations.

ACCESSORIES
Electronic microprocessor control panels with display
DIST MY COMFORT controller spacer for wall mounting
EVOBOARD Circuit board for EVO control
EVODISP User interface with display for EVO controller
KBFLAE MY COMFORT on-board installation KIT for FLAT
MCLE Microprocessor control with display MY COMFORT LARGE
MCSUE Humidity sensor for MY COMFORT (medium e large), EVO
MCSWE Water sensor for MYCOMFORT, EVO, LED 503 controllers
Electronic microprocessor control panels
KB F On-board FLAT/FLAT S installation kit suitable for TED controller
TED 10 Electronic controller for BLDC fan equipped with inverter and ON/OFF valves 230 V
TED SWA Water temperature sensor for TED controls
Additional heat exchanger for 4-pipe systems
DF 1-row additional coil for 4 pipes system
Auxiliary water drip trays, insulating shell, condensate drainage pump
BH Auxiliary water drip tray for horizontal installation fan coil units

BV Auxiliary water drip tray for vertical installation fan coil units
GIVKL Insulating shell for VKS valve, water connections on the left
GIVKR Insulating shell for VKS valve, water connections on the right
Base and enclosure elements
ZL Pair of base and enclosure elements for FLAT L
Rear covering panels 
PH Rear painted panel for horizontal installation with cabinet
PV Rear painted panel for vertical installation with cabinet
Valves

V2VDF+STD 2-way valves, ON/OFF or MUDULATING actuator, 230 V or 24 V power supply, hydraulic 
kit, for main and additional heat exchanger

V2VSTD 2-way valve, ON/OFF or MODULATING actuator, 230 V or 24 V power supply, hydraulic 
kit, for main heat exchanger

V3VDF 3-way valves, ON/OFF or MODULATING actuator, 230 V or 24 V power supply, hydraulic 
kit, for additional heat exchanger

V3VSTD 2-way valves, ON/OFF or MODULATING actuator, 230 V or 24 V power supply, hydraulic 
kit, for main heat exchanger
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Habillage au design raffiné
Couleur RAL9010, panneau frontal en 
tôle d’acier. Flasques latérales, grille 
supérieure et volets latéraux en ABS 
stabilisé UV pour maintenir la couleur 
inchangée dans le temps. La grille su-
périeure est formée par un déflecteur 
et des ailettes orientables. Le déflec-
teur est équipé de microinterrupteur 
qui arrête le fonctionnement de l’uni-
té quand il est porté en position de 
fermeture.

Structure
En tôle d'acier zinguée de grande 
épaisseur, équipée de panneaux calo-
rifugés et insonorisés en matériau au-
tœxtinguible (Classe 1). 

COMPOSANTS PRINCIPAUX

Batterie d’échange 
thermique 
À haut rendement, en tubes de cuivre 
et ailettes en aluminium, équipée de 
collecteurs en laiton et vanne de purge 
d'air. Les raccords hydrauliques sont 
réversibles dans la phase d'installation. 
Sur demande une batterie addition-
nelle peut être montée pour les sys-
tèmes à 4 tubes.

Ventilateurs
Centrifuges à double aspiration et équi-
librage statique et dynamique, réalisés 
en ABS antistatique avec pales à profil 
alaire et modules décalés Les venti-
lateurs sont logés dans une volute en 
ABS hautes performances.

Moteur électrique BLDC
L'unité est équipée de carte inverter 
de contrôle du moteur, fournie à part 
ou montée sur le moteur, permettant 
un réglage précis de la grande vitesse 
du moteur (signal de contrôle 0-10 V) 
surtout dans les cas où la réduction de 
la vitesse comporte une réduction des 
émissions sonores.

Filtre à air
Filtre régénérable en polypropylène en 
nid d'abeille, facilement démontable 
pour les opérations d'entretien.

ACCESSOIRES
Panneaux de commande électroniques à microprocesseur avec moniteur
DIST Entretoise contrôleur MY COMFORT pour installation murale
EVOBOARD Carte de puissance pour commande EVO
EVODISP Interface utilisateur avec moniteur pour contrôleur EVO
KBFLAE Kit d’installation du contrôleur MY COMFORT sur l’unité FLAT
MCLE Commande à microprocesseur avec moniteur MY COMFORT LARGE
MCSUE Sonde d’humidité pour commandes MY COMFORT (medium et large), EVO
MCSWE Sonde eau pour commandes MY COMFORT, EVO, LED 503
Panneaux de commande électroniques à microprocesseur
KB F Kit d’installation du contrôleur TED sur l’unité FLAT/FLAT S

TED 10 Commande électronique pour le contrôle du ventilateur inverter BLDC et d’une ou deux vannes 
ON/OFF 230 V

TED SWA Sonde de température air ou eau pour commandes TED
Batterie additionnelle pour systèmes à 4 tubes
DF Batterie additionnelle à 1 rang pour système à 4 tubes
Bacs auxiliaires de collecte des condensats, coques d’isolation, pompe purge des condensats
BH Bac auxilliaire pour ventilo-convecteurs installation horizontal

BV Bac auxilliaire pour ventilo-convecteurs installation vertical
GIVKL Coquille isolante pour vanne VKS, raccords hydrauliques à gauche
GIVKR Coquille isolante pour vanne VKS, raccords hydrauliques à droite
Pieds de soutien et caches extérieurs
ZL Pieds de soutien  et caches extérieurs pour FLAT L
Panneaux de fermeture arrière
PH Panneau laqué de fermeture arrière pour modèles à installation horizontale avec habillage
PV Panneau laqué de fermeture arrière pour modèles à installation verticale avec habillage
Vannes

V2VDF+STD Vannes à 2 voies, contacteurs ON/OFF ou MODULANTS, alimentation 230 V ou 24 V, kit hydrau-
lique pour batterie principale et additionnelle

V2VSTD Vannes à 2 voies, contacteurs ON/OFF ou MODULANTS, alimentation 230 V ou 24 V, kit hydrau-
lique pour batterie principale

V3VDF Vannes à 3 voies, contacteurs ON/OFF ou MODULANTS, alimentation 230 V ou 24 V, kit hydrau-
lique pour batterie additionnelle

V3VSTD Vannes à 3 voies, contacteurs ON/OFF ou MODULANTS, alimentation 230 V ou 24 V, kit hydrau-
lique pour batterie principale
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Verkleidung mit elegantem 
Design
Farbe RAL9010, Fronttafel aus Stahlblech. 
Seitenteile, oberes Gitter und Seitenklap-
pen aus UV-beständigem ABS, um die 
Farbveränderungen im Laufe der Zeit zu 
vermeiden. Das obere Gitter besteht aus 
einem Flap und ausrichtbaren Flügeln. 
Der Flap ist mit einem Mikroschalter 
ausgestattet, der den Betrieb der Einheit 
unterbricht, wenn er geschlossen wird.

Struktur
Gefertigt aus starkem, verzinktem Stahl-
blech, wärme- und schallisoliert mit 
selbstlöschenden Tafeln Klasse 1

HAUPTBESTANDTEILE

Wärmetauscherbatterie
Mit hohem Wirkungsgrad, aus Kupferroh-
ren und Aluminiumrippen, ausgestattet 
mit Verteilern aus Messing und Entlüf-
tungsventil. Die Hydraulikanschlüsse sind 
bei der Installation umkehrbar. Auf Anfra-
ge kann eine zusätzliche Batterie für An-
lagen mit 4 Leitungen installiert werden.

Ventilatoren
Zentrifugallüfter mit Doppelansaugung, 
statisch und dynamisch ausgewuch-
tet; gefertigt aus antistatischem ABS, 
Schaufeln mit Flügelprofil, versetzte Mo-
dule. Die Lüfter sind eingebaut in eine 
ABS-Hochleistungsschnecke.

BLDC-Elektromotor
Die Einheit ist mit einer Inverter-Karte 
zur Steuerung des Motors ausgestat-
tet, die getrennt oder am Motor selbst 
positioniert sein kann und eine präzise 
Einstellung der maximalen Drehge-
schwindigkeit des Motors gewährleistet 
(Steuersignal 0-10 V), auch in den Fällen, 
in denen eine Begrenzung der Drehge-
schwindigkeit zum Verringern der Schall-
pegel erforderlich ist.

Luftfilter
Regenerierbarer Filter aus Polypro-
pylenwaben, leicht abnehmbar für 
Wartungsarbeiten.

ZUBEHÖR 
Elektronische Mikroprozessorsteuertafeln mit display
DIST Distanzhalter Steuerung MYCOMFORT zur Wandmontage
EVOBOARD Leistungsplatine für Steuerung EVO
EVODISP Anwerderschnittstelle mit Display zur EVO-Steuerung
KBFLAE Installationskit für Steuerung MY COMFORT am Gerät FLAT
MCLE Mikroprozessorsteuerung mit MYCOMFORT LARGE-Display
MCSUE Feuchtigkeitsfühler für Steuerungen MYCOMFORT (MEDIUM und LARGE), EVO
MCSWE Wasserfühler für Steuerungen MYCOMFORT, EVO, LED503
Elektronische Mikroprozessorsteuertafeln
KB F Kit für die Installation der TED-Steuerungen an FLAT/FLAT S
TED 10 Elektronische Steuerung zur Regelung des Lüfters Inverter BLDC und 1 oder 2 Ventile ON/OFF 230 V
TED SWA Luft- oder Wassertemperaturfühler für TED-Steuerungen
Zusätzliche Batterie für Anlagen mit 4 Rohren
DF Zusätzliche Batterie mit einer Reihe für Anlagen mit 4 Rohren
Zusätzliche Kondenswassersammelbecken, Isolationsschalen, Kondenswasserablasspumpen
BH Zusätzliches Becken für Gebläsekonvektoren zur horizontalen Installation

BV Zusätzliches Becken für Gebläsekonvektoren zur vertikalen Installation
GIVKL Isolationsschale für Ventil VKS, Hydraulikanschlüsse links
GIVKR Isolationsschale für Ventil VKS, Hydraulikanschlüsse rechts
Standfüße mit Blende
ZL Standfußpaar mit Blende für FLAT L
Rückpaneel
PH Lackiertes Rückpaneel, horizontale Geräteinstallation mit Verkleidung
PV Lackiertes Rückpaneel, vertikale Geräteinstallation mit Verkleidung
Ventile

V2VDF+STD 2-Wege-Ventile, EIN/AUS- oder modulierende-Stellantriebe, 230-V- oder 24-V-Stromversorgung, 
Hydraulik-Kits, für Hauptbatterie und Zusatzbatterie

V2VSTD 2-Wege-Ventile, EIN/AUS- oder modulierende-Stellantriebe, 230-V- oder 24-V-Stromversorgung, 
Hydraulik-Kits, für Hauptbatterie

V3VDF 3-Wege-Ventile, EIN/AUS- oder modulierende-Stellantriebe, 230-V- oder 24-V-Stromversorgung, 
Hydraulik-Kits, für Zusatzbatterie

V3VSTD 3-Wege-Ventile, EIN/AUS- oder modulierende-Stellantriebe, 230-V- oder 24-V-Stromversorgung, 
Hydraulik-Kits, für Hauptbatterie
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Mueble (carcasa) con diseño 
elegante
Color RAL9010, panel frontal de chapa 
de acero. Las paredes laterales, la rejilla 
superior y las tapas laterales han sido 
realizadas en ABS estabilizado contra 
los rayos UV para mantener el color 
inalterado con el tiempo. La rejilla su-
perior está constituida por un flap y 
aletas orientables El flap posee un 
microinterruptor que interrumpe el 
funcionamiento de la unidad cuando 
se pone en posición cerrada.

Estructura
Realizada en chapa de acero galvani-
zado de alto espesor, con aislamiento 
térmico y acústico mediante table-
ros con clase 1 de reacción al fuego 
(auto-extinción).

PRINCIPALES COMPONENTES

Batería de intercambio 
térmico
De alta eficiencia, en tubo de cobre y 
aletas de aluminio, está provista de co-
lectores de latón y válvula de purga. Las 
conexiones hidráulicas son reversibles 
al momento de la instalación. A pedido 
puede montar una batería adicional, 
para instalaciones con 4 tubos.

Ventiladores
Centrífugos, con doble aspiración, ba-
lanceados estática y dinámicamente, 
han sido realizados en ABS antiestáti-
co con álabes de perfil alar y módulos 
escalonados. Los ventiladores están 
alojados en una hélice en ABS de alto 
rendimiento.

Motor eléctrico BLDC
La unidad lleva una tarjeta inverter para 
el control de motor, que puede estar 
separada o bien montada a bordo del 
motor mismo, la cual permite el ajus-
te preciso de la velocidad máxima de 
rotación del motor (señal de control 
0-10 V), inclusive en aquellos casos en 
los que es necesario limitar la velocidad 
máxima de rotación para reducir el ni-
vel de emisión de ruidos.

Filtro de aire
Filtro regenerable realizado en polipro-
pileno en nido de abeja, que puede ex-
traerse fácilmente para las operaciones 
de mantenimiento.

ACCESORIOS
Paneles de control electrónicos con microprocesador con pantalla
DIST Separador de controles MY COMFORT para montaje en pared
EVOBOARD Tarjeta de potencia para control EVO
EVODISP Interfaz del usuario con pantalla para control EVO
KBFLAE KIT de montaje para control MY COMFORT a bordo FLAT
MCLE Control electrónico con microprocesador y pantalla MY COMFORT LARGE
MCSUE Sonda de humedad para controles MY COMFORT (medium e large), EVO
MCSWE Sonda de agua para controles EVO, MYCOMFORT y LED503
Paneles de control electrónicos con microprocesador
KB F Kit para el montaje de los mandos TED a bordo de FLAT/FLAT S
TED 10 Mando electrónico para el control del ventilador, el convertidor CC sin escobillas y las válvulas
TED SWA Sonda temperatura aire o agua para control TED
Batería adicional para instalaciones con 4 tubos
DF Baterías adicionales de 1 fila para instalaciones a 4 tubos
Bandejas auxiliares para recoger el líquido de condensación, cubiertas aislantes, bomba de vaciado de 
la condensación
BH Bandeja auxiliar para ventiloconvectores con montaje en posición horizontal

BV Bandeja auxiliar para ventiloconvectores con montaje en posición vertical
GIVKL Cubierta de aislamiento para válvula VKS, conexiones hidráulicas a la izquierda
GIVKR Cubierta de aislamiento para válvula VKS, conexiones hidráulicas a la derecha
Pies de apoyo y carcasa
ZL Dos pies de apoyo y carcasa para FLAT L
Tapas traseras
PH Tablero posterior barnizado para modelos con montaje en posición horizontal y mueble
PV Tablero posterior barnizado para modelos con montaje en posición vertical y mueble
Válvulas

V2VDF+STD Válvula de 2 vías, actuador ON/OFF o MODULANTE, alimentación eléctrica 230 V o 24 Volt, kit 
hidráulico para batería principal y adicional

V2VSTD Válvula de 2 vías, actuador ON/OFF o MODULANTE, alimentación eléctrica 230 V o 24 Volt, kit 
hidráulico para batería principal

V3VDF Válvula de 3 vías, actuador ON/OFF o MODULANTE, alimentación eléctrica 230 V o 24 Volt, kit 
hidráulico para batería adicional

V3VSTD Válvula de 3 vías, actuador ON/OFF o MODULANTE, alimentación eléctrica 230 V o 24 Volt, kit 
hidráulico para batería principal
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Omkasting met een verfijnd 
design
Kleur RAL9010, voorpaneel van staal-
plaat. Zijpanelen, rooster aan bo-
venkant en zijpanelen gemaakt van 
UV-straling bestendig ABS zodat ook 
na verloop van tijd de kleur behouden 
blijft. Het rooster aan de bovenkant be-
staat uit een rooster en een draaibaar 
uitblaasrooster. Het rooster is voorzien 
van een microschakelaar die de wer-
king van de unit onderbreekt wanneer 
het rooster wordt gesloten.

Structuur
Gemaakt van extra dik verzinkt plaat-
staal, akoestisch en thermisch ge-
isoleerd met klasse 1 zelfdovende 
panelen.

HOOFDCOMPONENTEN

Warmtewisselaar
Hoog-efficiënt met koperen leiding en 
aluminium ribben, voorzien van kope-
ren collector en ontluchtingsventiel. 
De wateraansluitingen kunnen tijdens 
de installatiefase worden omgekeerd. 
Op aanvraag kan in 4-pijp systemen 
een extra warmtewisselaar worden 
gemonteerd.

Ventilatoren
Centrifugaalventilatoren met dubbele 
luchtintrede, statisch en dynamisch in 
balans, gemaakt van antistatisch ABS 
met schoepen met een vleugelprofiel 
en kruislings geplaatste modules. De 
ventilatoren zijn aangebracht in een 
uiterst efficiënte schroef van ABS.

BLCD-elektromotor
De unit is voorzien van een inverterk 
aar t die de motor controleert. Deze kan 
worden gescheiden of op de motor zelf 
worden gemonteerd en kan gebruikt 
worden voor een exacte instelling van 
de maximale draaisnelheid van de mo-
tor (controlesignaal 0-10 V), ook in het 
geval dat de maximale draaisnelheid 
moet worden beperkt om het geluid 
laag te houden.

Luchtfilter
Uitwasbaar filter gemaakt van po-
lypropyleen met honingraatstruc-
tuur, gemakkelijk uitneembaar voor 
onderhoud.

ACCESSOIRES
Elektronische controllers met microprocessor met display
DIST Afstandhouder voor MYCOMFORT-controllers voor installatie aan de muur
EVOBOARD Printplaat voor EVO-controller
EVODISP Gebruikersinterface met display voor EVO-controller
KBFLAE Kit voor de installatie van MY COMFORT-controllers op FLAT
MCLE Bediening met microprocessor met MY COMFORT LARGE-display
MCSUE Vochtsensor voor EVO- en MYCOMFORT-controllers (medium en large)
MCSWE Watersensor voor MY COMFORT-/EVO, LED 503-bediening
Elektronische bedieningspanelen met microprocessor
KB F Kit voor de installatie TED-controllers op FLAT/FLAT S

TED 10 Elektronische controller voor de controle van de inverter ventilator BLDC en een of twee ON/OFF 
230V-kleppen

TED SWA Lucht- en watermeter voor TED-controllers
Extra warmtewisselaar 4-pijp systemen
DF Extra warmtewisselaar met 1 rij voor 4-pijp systemen
Extra condensopvangreservoirs, isolerende omkastingen, condensafvoerpomp
BH Extra condensopvangreservoir voor ventilatorconvectoren in horizontale installatie

BV Extra condensopvangreservoir voor ventilatorconvectoren in verticale installatie
GIVKL Isolerende omkasting voor klep VKS, wateraansluitingen links
GIVKR Isolerende omkasting voor klep VKS, wateraansluitingen rechts
Ondersteunende onderstukken en bekleding
ZL Paar ondersteunende onderstukken en bekleding voor FLAT L
Afsluitende achterpanelen

PH 3-wegklep, actuator 230V, hydraulische set warmtewisselaarzijde voor 
standaardwarmtewisselaar

PV 3-wegklep, modulerende actuator, hydraulische set voor DF-warmtewisselaar
Kleppen

V2VDF+STD 2-wegkleppen, MODULERENDE of ON/OFF-actuatoren, voeding 230 V of 24 V, hydraulische kits, 
voor extra warmtewisselaar en hoofdwarmtewisselaar

V2VSTD 2-wegklep, MODULERENDE of ON/OFF-actuatoren, voeding 230 V of 24 V, hydraulische set, voor 
hoofdwarmtewisselaar

V3VDF 3-wegkleppen, MODULERENDE of ON/OFF-actuatoren, voeding 230 V of 24 V, hydraulische kits, 
voor extra warmtewisselaar

V3VSTD 3-wegklep, MODULERENDE of ON/OFF-actuatoren, voeding 230 V of 24 V, hydraulische set, voor 
hoofdwarmtewisselaar
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Fan coil FLAT i

DATI TECNICI NOMINALI - 2 TUBI

FLAT i 20 40 70
Velocità min med max min med max min med max
Tensione in ingresso  (E) V 5,10 6,90 8,80 4,40 6,50 8,30 4,50 6,30 8,90
Resa raffreddamento totale (1)(E) kW 1,39 1,74 2,26 1,46 2,00 2,50 2,56 3,34 4,43
Resa raffreddamento sensibile (1)(E) kW 1,03 1,30 1,70 1,12 1,55 1,93 2,07 2,73 3,65
Classe FCEER  (E) B
Portata acqua (2) l/h 239 300 389 251 344 430 441 575 763
Perdita di carico (2)(E) kPa 6 8 13 4 6 10 4 6 11
Resa riscaldamento (3)(E) kW 1,52 1,84 2,39 1,76 2,32 2,89 2,96 3,76 4,96
Classe FCCOP  (E) B
Portata acqua (3) l/h 262 317 412 303 400 498 510 647 854
Perdita di carico (3)(E) kPa 6 8 12 3 5 8 4 7 11
Portata aria nominale m³/h 216 284 378 283 407 520 482 659 911
Potenza assorbita  (E) W 7 11 22 9 15 31 13 21 49
Potenza sonora globale (4)(E) dB(A) 38 44 53 33 42 48 43 51 58

(1) Temperatura acqua 7°C / 12°C, temperatura aria 27°C bulbo secco / 19°C bulbo umido (47% umidità relativa) espressa secondo la EN1397:2015
(2) Temperatura acqua 7°C / 12°C, temperatura aria 27°C bulbo secco / 19°C bulbo umido (47% umidità relativa)
(3) Temperatura acqua 45°C / 40°C, temperatura aria 20°C
(4) Potenza sonora rilevata secondo ISO 3741 e ISO 3742
(E) Dati certificati EUROVENT
Alimentazione elettrica 230-1-50 (V-ph-Hz)

DATI TECNICI NOMINALI - 4 TUBI
FLAT i 20 40 70
Velocità min med max min med max min med max
Tensione in ingresso  (E) V 5,10 6,90 8,80 4,40 6,50 8,30 4,50 6,30 8,90
Resa raffreddamento totale (1)(E) kW 1,39 1,74 2,26 1,46 2,00 2,50 2,56 3,34 4,43
Resa raffreddamento sensibile (1)(E) kW 1,03 1,30 1,70 1,12 1,55 1,93 2,07 2,73 3,65
Classe FCEER  (E) C A B
Portata acqua (2) l/h 208 260 324 281 387 472 424 554 713
Perdita di carico (2)(E) kPa 5 8 12 3 6 9 4 6 9
Resa riscaldamento (3)(E) kW 1,44 1,65 1,96 1,96 2,35 2,74 2,98 3,46 4,16
Classe FCCOP  (E) C B B
Portata acqua (3) l/h 124 142 169 169 202 236 257 298 358
Perdita di carico (3)(E) kPa 3 4 6 7 10 13 3 3 5
Portata aria nominale m³/h 205 270 359 273 393 502 462 631 873
Potenza assorbita  (E) W 10 16 31 7 12 24 13 21 49
Potenza sonora globale (4)(E) dB(A) 40 45 50 35 43 49 43 51 58

(1) Temperatura acqua 7°C / 12°C, temperatura aria 27°C bulbo secco / 19°C bulbo umido (47% umidità relativa) espressa secondo la EN1397:2015
(2) Temperatura acqua 7°C / 12°C, temperatura aria 27°C bulbo secco / 19°C bulbo umido (47% umidità relativa)
(3) Temperatura acqua 65°C / 55°C, temperatura aria 20°C
(4) Potenza sonora rilevata secondo ISO 3741 e ISO 3742
(E) Dati certificati EUROVENT
Alimentazione elettrica 230-1-50 (V-ph-Hz)
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Fan coil FLAT i

2 PIPES - RATED TECHNICAL DATA 

FLAT i 20 40 70
Speed min med max min med max min med max
Control voltage  (E) V 5,10 6,90 8,80 4,40 6,50 8,30 4,50 6,30 8,90
Total cooling capacity (1)(E) kW 1,39 1,74 2,26 1,46 2,00 2,50 2,56 3,34 4,43
Sensible cooling capacity (1)(E) kW 1,03 1,30 1,70 1,12 1,55 1,93 2,07 2,73 3,65
FCEER class  (E) B
Water flow (2) l/h 239 300 389 251 344 430 441 575 763
Water pressure drop (2)(E) kPa 6 8 13 4 6 10 4 6 11
Heating capacity (3)(E) kW 1,52 1,84 2,39 1,76 2,32 2,89 2,96 3,76 4,96
FCCOP class  (E) B
Water flow (3) l/h 262 317 412 303 400 498 510 647 854
Water pressure drop (3)(E) kPa 6 8 12 3 5 8 4 7 11
Rated air flow m³/h 216 284 378 283 407 520 482 659 911
Power input  (E) W 7 11 22 9 15 31 13 21 49
Total sound power level (4)(E) dB(A) 38 44 53 33 42 48 43 51 58

(1) Water temperature 7°C / 12°C, air temperature dry bulb 27°C, wet bulb 19°C (47% relative humidity) according to EN1397:2015
(2) Water temperature 7°C / 12°C, air temperature dry bulb 27°C, wet bulb 19°C (47% relative humidity)
(3) Water temperature 45°C / 40°C, air temperature 20°C
(4) Sound power measured according to standards ISO 3741 and ISO 3742
(E) EUROVENT certified data
Power supply 230-1-50 (V-ph-Hz)

4 PIPES - RATED TECHNICAL DATA
FLAT i 20 40 70
Speed min med max min med max min med max
Control voltage  (E) V 5,10 6,90 8,80 4,40 6,50 8,30 4,50 6,30 8,90
Total cooling capacity (1)(E) kW 1,39 1,74 2,26 1,46 2,00 2,50 2,56 3,34 4,43
Sensible cooling capacity (1)(E) kW 1,03 1,30 1,70 1,12 1,55 1,93 2,07 2,73 3,65
FCEER class  (E) C A B
Water flow (2) l/h 208 260 324 281 387 472 424 554 713
Water pressure drop (2)(E) kPa 5 8 12 3 6 9 4 6 9
Heating capacity (3)(E) kW 1,44 1,65 1,96 1,96 2,35 2,74 2,98 3,46 4,16
FCCOP class  (E) C B B
Water flow (3) l/h 124 142 169 169 202 236 257 298 358
Water pressure drop (3)(E) kPa 3 4 6 7 10 13 3 3 5
Rated air flow m³/h 205 270 359 273 393 502 462 631 873
Power input  (E) W 10 16 31 7 12 24 13 21 49
Total sound power level (4)(E) dB(A) 40 45 50 35 43 49 43 51 58

(1) Water temperature 7°C / 12°C, air temperature dry bulb 27°C, wet bulb 19°C (47% relative humidity) according to EN1397:2015
(2) Water temperature 7°C / 12°C, air temperature dry bulb 27°C, wet bulb 19°C (47% relative humidity)
(3) Water temperature 65°C / 55°C, air temperature 20°C
(4) Sound power measured according to standards ISO 3741 and ISO 3742
(E) EUROVENT certified data
Power supply 230-1-50 (V-ph-Hz)

 GAPCFX201A

Ventilo-convecteurs FLA T i

DONNÉES TECHNIQUES NOMINALES - 2 TUBES

FLAT i 20 40 70
Vitesse min moy max min moy max min moy max
Tension à l’entrée  (E) V 5,10 6,90 8,80 4,40 6,50 8,30 4,50 6,30 8,90
Puissance frigorifique totale (1)(E) kW 1,39 1,74 2,26 1,46 2,00 2,50 2,56 3,34 4,43
Puissance frigorifique sensible (1)(E) kW 1,03 1,30 1,70 1,12 1,55 1,93 2,07 2,73 3,65
Classe FCEER  (E) B
Débit d’eau (2) l/h 239 300 389 251 344 430 441 575 763
Perte de charge (2)(E) kPa 6 8 13 4 6 10 4 6 11
Puissance calorifique (3)(E) kW 1,52 1,84 2,39 1,76 2,32 2,89 2,96 3,76 4,96
Classe FCCOP  (E) B
Débit d’eau (3) l/h 262 317 412 303 400 498 510 647 854
Perte de charge (3)(E) kPa 6 8 12 3 5 8 4 7 11
Débit d’air nominal m³/h 216 284 378 283 407 520 482 659 911
Puissance absorbée  (E) W 7 11 22 9 15 31 13 21 49
Puissance acoustique globale (4)(E) dB(A) 38 44 53 33 42 48 43 51 58

(1) Température eau 7°C / 12°C, température air 27°C bulbe sec / 19°C bulbe humide (47% humidité relative) conforme à EN1397:2015
(2) Température eau 7°C / 12°C, température air 27°C bulbe sec / 19°C bulbe humide (47% humidité relative)
(3) Température eau 45°C / 40°C, température air 20°C
(4) Puissance acoustique mesurée selon ISO 3741 et ISO 3742
(E) Données certificats EUROVENT
Alimentation électrique 230-1-50 (V-ph-Hz)

DONNÉES TECHNIQUES NOMINALES - 4 TUBES
FLAT i 20 40 70
Vitesse min moy max min moy max min moy max
Tension à l’entrée  (E) V 5,10 6,90 8,80 4,40 6,50 8,30 4,50 6,30 8,90
Puissance frigorifique totale (1)(E) kW 1,39 1,74 2,26 1,46 2,00 2,50 2,56 3,34 4,43
Puissance frigorifique sensible (1)(E) kW 1,03 1,30 1,70 1,12 1,55 1,93 2,07 2,73 3,65
Classe FCEER  (E) C A B
Débit d’eau (2) l/h 208 260 324 281 387 472 424 554 713
Perte de charge (2)(E) kPa 5 8 12 3 6 9 4 6 9
Puissance calorifique (3)(E) kW 1,44 1,65 1,96 1,96 2,35 2,74 2,98 3,46 4,16
Classe FCCOP  (E) C B B
Débit d’eau (3) l/h 124 142 169 169 202 236 257 298 358
Perte de charge (3)(E) kPa 3 4 6 7 10 13 3 3 5
Débit d’air nominal m³/h 205 270 359 273 393 502 462 631 873
Puissance absorbée  (E) W 10 16 31 7 12 24 13 21 49
Puissance acoustique globale (4)(E) dB(A) 40 45 50 35 43 49 43 51 58

(1) Température eau 7°C / 12°C, température air 27°C bulbe sec / 19°C bulbe humide (47% humidité relative) conforme à EN1397:2015
(2) Température eau 7°C / 12°C, température air 27°C bulbe sec / 19°C bulbe humide (47% humidité relative)
(3) Température eau 65°C / 55°C, température air 20°C
(4) Puissance acoustique mesurée selon ISO 3741 et ISO 3742
(E) Données certificats EUROVENT
Alimentation électrique 230-1-50 (V-ph-Hz)
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Fan coil FLAT i

TECHNISCHE NENNDATEN - 2 ROHR

FLAT i 20 40 70
Velindigkeit Min med Max Min med Max Min med Max
Eingangsspannung  (E) V 5,10 6,90 8,80 4,40 6,50 8,30 4,50 6,30 8,90
Gesamtkühlleistung (1)(E) kW 1,39 1,74 2,26 1,46 2,00 2,50 2,56 3,34 4,43
Sensible Kühlleistung (1)(E) kW 1,03 1,30 1,70 1,12 1,55 1,93 2,07 2,73 3,65
Klasse FCEER  (E) B
Wasserdurchsatz (2) l/h 239 300 389 251 344 430 441 575 763
Druckverlust (2)(E) kPa 6 8 13 4 6 10 4 6 11
Heizleistung (3)(E) kW 1,52 1,84 2,39 1,76 2,32 2,89 2,96 3,76 4,96
Klasse FCCOP  (E) B
Wasserdurchsatz (3) l/h 262 317 412 303 400 498 510 647 854
Druckverlust (3)(E) kPa 6 8 12 3 5 8 4 7 11
Nennluftdurchsatz m³/h 216 284 378 283 407 520 482 659 911
Leistungsaufnahme  (E) W 7 11 22 9 15 31 13 21 49
Globale Schallleistung (4)(E) dB(A) 38 44 53 33 42 48 43 51 58

(1) Wassertemperatur 7 °C/12 °C, Lufttemperatur 27 °C Trockenkugel, 19 °C Feuchtkugel (47% relative Feuchtigkeit) ausgedrückt gemäß EN1397:2015
(2) Wassertemperatur 7 °C/12 °C, Lufttemperatur 27 °C Trockenkugel, 19 °C Feuchtkugel (47% relative Feuchtigkeit)
(3) Wassertemperatur 45 °C / 40 °C, Lufttemperatur 20 °C
(4) Schallleistung gemessen gemäß ISO 3741 und ISO 3742
(E) EUROVENT Zertifikate
Spannungsversorgung 230-1-50 (V-ph-Hz)

TECHNISCHE NENNDATEN - 4 ROHR
FLAT i 20 40 70
Velindigkeit Min med Max Min med Max Min med Max
Eingangsspannung  (E) V 5,10 6,90 8,80 4,40 6,50 8,30 4,50 6,30 8,90
Gesamtkühlleistung (1)(E) kW 1,39 1,74 2,26 1,46 2,00 2,50 2,56 3,34 4,43
Sensible Kühlleistung (1)(E) kW 1,03 1,30 1,70 1,12 1,55 1,93 2,07 2,73 3,65
Klasse FCEER  (E) C A B
Wasserdurchsatz (2) l/h 208 260 324 281 387 472 424 554 713
Druckverlust (2)(E) kPa 5 8 12 3 6 9 4 6 9
Heizleistung (3)(E) kW 1,44 1,65 1,96 1,96 2,35 2,74 2,98 3,46 4,16
Klasse FCCOP  (E) C B B
Wasserdurchsatz (3) l/h 124 142 169 169 202 236 257 298 358
Druckverlust (3)(E) kPa 3 4 6 7 10 13 3 3 5
Nennluftdurchsatz m³/h 205 270 359 273 393 502 462 631 873
Leistungsaufnahme  (E) W 10 16 31 7 12 24 13 21 49
Globale Schallleistung (4)(E) dB(A) 40 45 50 35 43 49 43 51 58

(1) Wassertemperatur 7 °C/12 °C, Lufttemperatur 27 °C Trockenkugel, 19 °C Feuchtkugel (47% relative Feuchtigkeit) ausgedrückt gemäß EN1397:2015
(2) Wassertemperatur 7 °C/12 °C, Lufttemperatur 27 °C Trockenkugel, 19 °C Feuchtkugel (47% relative Feuchtigkeit)
(3) Wassertemperatur 65 °C / 55 °C, Lufttemperatur 20 °C
(4) Schallleistung gemessen gemäß ISO 3741 und ISO 3742
(E) EUROVENT Zertifikate
Spannungsversorgung 230-1-50 (V-ph-Hz)

 GAPCEX201A

Ventiloconvector FLAT i

DATOS TÉCNICOS NOMINALES - 2 TUBOS 

FLAT i 20 40 70
Velocidad mín med máx mín med máx mín med máx
Tensión de entrada  (E) V 5,10 6,90 8,80 4,40 6,50 8,30 4,50 6,30 8,90
Rendimiento total enfriamiento (1)(E) kW 1,39 1,74 2,26 1,46 2,00 2,50 2,56 3,34 4,43
Rendimiento enfriamiento sensible (1)(E) kW 1,03 1,30 1,70 1,12 1,55 1,93 2,07 2,73 3,65
Clase FCEER  (E) B
Caudal de agua (2) l/h 239 300 389 251 344 430 441 575 763
Perdida de presión (2)(E) kPa 6 8 13 4 6 10 4 6 11
Rendimiento calentamiento (3)(E) kW 1,52 1,84 2,39 1,76 2,32 2,89 2,96 3,76 4,96
Clase FCCOP  (E) B
Caudal de agua (3) l/h 262 317 412 303 400 498 510 647 854
Perdida de presión (3)(E) kPa 6 8 12 3 5 8 4 7 11
Caudal de aire nominal m³/h 216 284 378 283 407 520 482 659 911
Potencia absorbida  (E) W 7 11 22 9 15 31 13 21 49
Potencia sonora total (4)(E) dB(A) 38 44 53 33 42 48 43 51 58

(1) Temperatura agua 7°C / 12°C, temperatura aire 27°C bulbo seco / 19°C bulbo húmedo (47% humedad relativa) en conformidad con la norma EN1397:2015
(2) Temperatura agua 7°C / 12°C, temperatura aire 27°C bulbo seco / 19°C bulbo húmedo (47% humedad relativa)
(3) Temperatura agua 45°C / 40°C, temperatura aire 20°C
(4) Potencia sonora medida según ISO 3741 e ISO 3742
(E) Datos certificados EUROVENT
Alimentación eléctrica 230-1-50 (V-ph-Hz)

DATOS TÉCNICOS NOMINALES - 4 TUBOS 
FLAT i 20 40 70
Velocidad mín med máx mín med máx mín med máx
Tensión de entrada  (E) V 5,10 6,90 8,80 4,40 6,50 8,30 4,50 6,30 8,90
Rendimiento total enfriamiento (1)(E) kW 1,39 1,74 2,26 1,46 2,00 2,50 2,56 3,34 4,43
Rendimiento enfriamiento sensible (1)(E) kW 1,03 1,30 1,70 1,12 1,55 1,93 2,07 2,73 3,65
Clase FCEER  (E) C A B
Caudal de agua (2) l/h 208 260 324 281 387 472 424 554 713
Pérdida de presión (2)(E) kPa 5 8 12 3 6 9 4 6 9
Rendimiento calentamiento (3)(E) kW 1,44 1,65 1,96 1,96 2,35 2,74 2,98 3,46 4,16
Clase FCCOP  (E) C B B
Caudal de agua (3) l/h 124 142 169 169 202 236 257 298 358
Pérdida de presión (3)(E) kPa 3 4 6 7 10 13 3 3 5
Caudal de aire nominal m³/h 205 270 359 273 393 502 462 631 873
Potencia absorbida  (E) W 10 16 31 7 12 24 13 21 49
Potencia sonora total (4)(E) dB(A) 40 45 50 35 43 49 43 51 58

(1) Temperatura agua 7°C / 12°C, temperatura aire 27°C bulbo seco / 19°C bulbo húmedo (47% humedad relativa) en conformidad con la norma EN1397:2015
(2) Temperatura agua 7°C / 12°C, temperatura aire 27°C bulbo seco / 19°C bulbo húmedo (47% humedad relativa)
(3) Temperatura agua 65°C / 55°C, temperatura aire 20°C
(4) Potencia sonora medida según ISO 3741 e ISO 3742
(E) Datos certificados EUROVENT
Alimentación eléctrica 230-1-50 (V-ph-Hz)

 GAPCNX201A

Hydronische terminals FLAT i

NOMINALE TECHNISCHE GEGEVENS - 2-PIJP

FLAT i 20 40 70
Snelheid min med max min med max min med max
Ingangsspanning  (E) V 5,10 6,90 8,80 4,40 6,50 8,30 4,50 6,30 8,90
Totale koelcapaciteit (1)(E) kW 1,39 1,74 2,26 1,46 2,00 2,50 2,56 3,34 4,43
Voelbare koelcapaciteit (1)(E) kW 1,03 1,30 1,70 1,12 1,55 1,93 2,07 2,73 3,65
Klasse FCEER  (E) B
Watervolumestroom (2) l/h 239 300 389 251 344 430 441 575 763
Waterzijdige drukval (2)(E) kPa 6 8 13 4 6 10 4 6 11
Verwarmingscapaciteit (3)(E) kW 1,52 1,84 2,39 1,76 2,32 2,89 2,96 3,76 4,96
Klasse FCCOP  (E) B
Watervolumestroom (3) l/h 262 317 412 303 400 498 510 647 854
Waterzijdige drukval (3)(E) kPa 6 8 12 3 5 8 4 7 11
Nominaal luchtvolumestroom m³/h 216 284 378 283 407 520 482 659 911
Opgenomen vermogen  (E) W 7 11 22 9 15 31 13 21 49
Totaal geluidsvermogen (4)(E) dB(A) 38 44 53 33 42 48 43 51 58

(1) Watertemperatuur 7°C / 12°C, drogeboltemperatuur 27°C / natteboltemperatuur 19°C (47% relatieve vochtigheid) uitgedrukt volgens EN1397:2015
(2) Watertemperatuur 7°C / 12°C, drogeboltemperatuur 27°C / natteboltemperatuur 19°C (47% relatieve vochtigheid)
(3) Watertemperatuur 45°C / 40°C, luchttemperatuur 20°C
(4) Geluidsvermogen gemeten conform ISO 3741 en ISO 3742
(E) Gegevens EUROVENT-certificaten
Stroomvoorziening 230-1-50 (V-ph-Hz)

NOMINALE TECHNISCHE GEGEVENS - 4-PIJP
FLAT i 20 40 70
Snelheid min med max min med max min med max
Ingangsspanning  (E) V 5,10 6,90 8,80 4,40 6,50 8,30 4,50 6,30 8,90
Totale koelcapaciteit (1)(E) kW 1,39 1,74 2,26 1,46 2,00 2,50 2,56 3,34 4,43
Voelbare koelcapaciteit (1)(E) kW 1,03 1,30 1,70 1,12 1,55 1,93 2,07 2,73 3,65
Klasse FCEER  (E) C A B
Waterdebiet (2) l/h 208 260 324 281 387 472 424 554 713
Drukverlies (2)(E) kPa 5 8 12 3 6 9 4 6 9
Verwarmingscapaciteit (3)(E) kW 1,44 1,65 1,96 1,96 2,35 2,74 2,98 3,46 4,16
Klasse FCCOP  (E) C B B
Waterdebiet (3) l/h 124 142 169 169 202 236 257 298 358
Drukverlies (3)(E) kPa 3 4 6 7 10 13 3 3 5
Nominaal luchtvolumestroom m³/h 205 270 359 273 393 502 462 631 873
Opgenomen vermogen  (E) W 10 16 31 7 12 24 13 21 49
Totaal geluidsvermogen (4)(E) dB(A) 40 45 50 35 43 49 43 51 58

(1) Watertemperatuur 7°C / 12°C, drogeboltemperatuur 27°C / natteboltemperatuur 19°C (47% relatieve vochtigheid) uitgedrukt volgens EN1397:2015
(2) Watertemperatuur 7°C / 12°C, drogeboltemperatuur 27°C / natteboltemperatuur 19°C (47% relatieve vochtigheid)
(3) Watertemperatuur 65°C / 55°C, luchttemperatuur 20°C
(4) Geluidsvermogen gemeten conform ISO 3741 en ISO 3742
(E) Gegevens EUROVENT-certificaten
Stroomvoorziening 230-1-50 (V-ph-Hz)



FLAT i 2 - 5 kW
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DISEGNI DIMENSIONALI

LEGENDA

1 Attacchi idraulici femmina batteria standard ø 1/2"

2 Attacchi idraulici batteria addizionale ad 1 rango DF ø 1/2"

3 Diametro scarico condensa installazione verticale ø 16 mm

ø Diametro scarico condensa installazione orizzontale ø 17 mm
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DIMENSIONAL DRAWINGS

LEGEND

1 Water connections standard heat exchanger ø 1/2"

2 DF 1-row additional heat exchanger water connections ø 1/2"

3 Condensate discharge diameter for vertical installation ø 16 mm

ø Condensate discharge diameter for horizontal installation ø 17 mm
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PLANS DIMENSIONNELS

LÉGENDE

1 Raccords hydrauliques échangeur standard  ø 1/2" femme

2 Raccords hydrauliques batterie additionnelle à 1 rang DF ø 1/2"

3 Diamétre ècoulement des condensats, installation verticale ø 16 mm

ø Diamétre ècoulement des condensats, installation horizontale ø 17 mm
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MASSZEICHNUNG

LEGENDE

1 Wasseranschlüsse Standardbatterie ø 1/2" Innengewinde 

2 Wasseranschlüsse zusätzliche Batterie mit 1 Reihe DF ø 1/2"

3 Kondenswasserablass Vertikalinstallation ø 16 mm

ø Kondenswasserablass, Horizontaleninstallation ø 17 mm
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DIBUJOS DIMENSIONALES

LEYENDA

1 Conexiones hidráulicas hembra - batería STD ø 1/2"

2 Conexiones hidráulicas batería adicional de 1 fila DF ø 1/2"

3 Diàmetro descarga de condensados instalación vertical ø 16 mm

ø Diàmetro descarga de condensados instalación horizontal ø 17 mm
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TEKENINGEN MET AFMETINGEN

LEGENDA

1 Wateraansluitingen vrouwelijk standaardwarmtewisselaar ø 1/2"

2 Wateraansluitingen extra DF-warmtewisselaar met 1 rij ø 1/2"

3 Diameter condensafvoer verticale installatie ø 16 mm

ø Diameter condensafvoer horizontale installatie ø 17 mm
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FM 2 - 4 kW

2

 GAPCIX201A

Fan coil FM

Fan coil a parete alta

PLUS
» Motore BLDC a controllo elettronico
» Dimensioni ridotte e identiche per l'intera gamma
» Valvole ON OFF a 2 o 3 vie incorporata
» Regolazione PID
» Sviluppo reti globali, indirizzabili, con supervisore esterno

Motore 
brushless

Supervisione 
GARDA

Impianto 
a 2 tubi

Ventilatore 
tangenziale

Installazione 
a parete alta

Telecomando 
a infrarossi

Modelli 23/33/43 Modelli 22/32/42
Questi modelli sono caratterizzati dalla presenza 
di una valvola a 3 vie installata a bordo che per-
mette di integrarli in qualsiasi tipo di impianto, in 
particolare in presenza di pompe ON OFF.

I modelli con valvola a 2 vie già installata a bor-
do si adattano perfettamente ai sistemi in cui sia 
presente un circolatore modulante o altri mezzi 
per variare la portata d’acqua.

Nuovo terminale idronico Galletti che 
coniuga silenziosità, design e gestione 
del comfort

FM si distingue per un elevato contenuto tecnologico grazie 
all'impiego di un motore BLDC, valvola di regolazione incor-
porata e comunicazione seriale.
Il controllo automatico della velocità di ventilazione è gesti-
to attraverso una logica proporzionale, integrativa e deriva-
tiva capace di garantire, rispettivamente, stabilità, precisione 
e rapidità d'intervento.
La comunicazione seriale è in grado di fare interagire fino 
a 32 unità garantendo una gestione globale, con modifica 
automatica dei parametri su tutte le unità coordinata da uni-
co punto.
Attraverso l'accessorio WALLPAD è possibile controllare una 
ad una le unità connesse nel sistema.
FM può essere interconnesso ad un sistema di supervisione 
con comunicazione Modbus.
Se da un lato la valvola già montata a bordo e il sistema di 
tubi flessibili permettono un'installazione rapida e sicura, 
dall'altro la tecnologia ventilante con motore BLDC e la bat-
teria per ottimizzato scambio termico offrono all'utente un 
terminale silenzioso, elevate prestazioni e bassi consumi.

 GAPCBX201A

Fan coil FM

High wall-mounted fan coil units

PLUS
» Electronically controlled BLDC motor
» Compact dimensions, identical for the whole range
» Incorporated 2- or 3- way ON OFF valves
» PID regulation
» Construction of global addressable 

networks with an external supervisor

BLDC motor Supervision 
GARDA

2 pipes 
systems

Tangential fan High wall 
mounting

Infrared 
remote 

controller

23/33/43 models 22/32/42 models
These models are characterized by the pres-
ence of a 3-way valve installed on the unit 
which allows it to be integrated into any type 
of installation, in particular in the presence of 
ON OFF pumps.

The models with a 2-way valve already in-
stalled on them can be perfectly adapted to 
systems which include a modulating circu-
lator or another means for varying the water 
flow.

New Galletti hydronic indoor unit 
which combines quiet operation, a 
refined design and comfort control

FM stands out for its advanced technological features, 
including a BLDC motor, incorporated adjustment valve 
and serial communication.
Automatic control of the fan speed is managed through 
a proportional, integrative and derivative logic capable 
of ensuring stability, precision and rapid intervention, 
respectively.
The serial communication enables the interaction of up 
to 32 units, thus guaranteeing a global management  
with automatic adjustment of the parameters on all units 
coordinated from a single point.
With the WALLPAD accessory it is possible to control the 
units connected in the system one by one.
FM can be interconnected with a supervision system 
with Modbus communication.
On the one hand the valve already installed on the unit 
and the system of hoses  permits fast, safe installation, 
and on the other hand the BLDC fan motor technology 
and coil providing an optimized heat exchange offer the 
user a quiet, high-performance, energy efficient indoor 
unit.

 GAPCFX201A

Ventilo-convecteurs FM

Unités terminales type mural haute

PLUS
» Moteur BLDC a Contrôle électronique
» Dimensions réduites et identiques sur toute la gamme
» Vannes ON/OFF à 2 ou 3 voies incorporées
» Réglage PID
» Développement de réseaux globaux 

adressables, à superviseur externe

Moteur 
brushless

Supervision 
GARDA

Installation 
à 2 tubes

Ventilateur 
tangentiel

Instalation 
murale haute

Télécommande 
à infrarouge

Modèles 23/33/43 Modèles 22/32/42
Ces modèles sont caractérisés par la présence d’une 
vanne à 3 voies intégrée permettant de fonctionner 
avec n’importe quel type d’installation, en particu-
lier dans le cas de pompes à chaleur ON/OFF.

Les modèles avec vanne à 2 voies intégrée sont 
particulièrement adaptés aux systèmes compre-
nant un circulateur modulant ou autres moyens de 
variation du débit d’eau.

Nouvelle unité hydronique Galletti qui 
associe bas niveau sonore, design et 
gestion du confort

FM se caractérise par ses solutions hautement technologiques, 
comprenant un moteur BLDC, la vanne de réglage incorporée 
et le système de communication sérielle.
Le contrôle automatique de la vitesse de ventilation est géré 
à travers une logique proportionnelle, dérivative et intégrative, 
capable d'assurer stabilité, précision et rapidité d'intervention.
La communication sérielle est en mesure de faire interagir 
jusqu'à 32 unités, assurant une gestion globale et la modifica-
tion automatique des paramètres  sur toutes les unités, coor-
donnée depuis un point seulement.
L'accessoire WALLPAD permet de contrôler individuellement 
toutes les unités reliées au système.
FM permet l'interconnexion à un système de supervision avec 
communication Modbus.
Alors que la vanne déjà montée et le système de gaines flexibles 
permettent une installation à la fois rapide et sûre la technolo-
gie de ventilation à moteur BLDC et la batterie gage d’échange 
thermique optimisé offrent à l’utilisateur une unité silencieuse, 
gage de hautes performances et de basses consommations.

 GAPCDX201A

Fan coil FM

Wand-Gebläsekonvektor, hoch

PLUS
» Elektronisch gesteuerter BLDC-Motor
» Reduzierte Abmessungen, die für die 

gesamte Gerätepalette gelten
» Integriertes 2- oder 3-Wege-Ventil ON/OFF
» PID-Regelung
» Entwicklung adressierbarer globaler Netze 

mit externer Überwachung

Bürstenloser 
Motor

Überwachung 
GARDA

Anlage mit 
zwei Rohren

Tangentiallüfter Installation an 
hohen Wänden

IR-Fernbe-
dienung

Modelle 23/33/43 Modelle 22/32/42
Diese Modelle zeichnen sich durch ein am Gerät in-
stalliertes 3-Wege-Ventil aus, das ihre Integrierung in 
jeden Anlagentyp erlaubt, insbesondere wenn ON/
OFF-Pumpen vorhanden sind.

Die Modelle mit bereits am Gerät installiertem 2-We-
ge-Ventil passen sich perfekt Systemen an, in denen 
ein modulierender Umwälzer oder andere Vorrichtun-
gen zum Verändern des Wasserdurchsatzes vorhan-
den sind.

Neues hydronisches Endgerät von 
Galletti, das Laufruhe, Formschönheit und 
Komfortmanagement vereint

FM unterscheidet sich dank dem Einsatz eines BLDC-Motors, ein-
gebauter Regelventile und serieller Kommunikation durch einen 
hohen technologischen Inhalt.
Die automatische Luftgeschwindigkeitsregelung wird durch eine 
proportionale, integrative und derivative Logik verwaltet, die in 
der Lage ist, Stabilität, Präzision und ein schnelles Ansprechen zu 
gewährleisten.
Die serielle Kommunikation ermöglicht eine Vernetzung von bis zu 
32 Einheiten und gewährleistet ein globales Management mit au-
tomatischer Änderung der Parameter aller koordinierter Einheiten 
von einem einzigen Punkt aus.
Mit dem Zubehör WALLPAD können die mit dem System verbun-
denen Einheiten einzeln nacheinander gesteuert werden.
FM kann mittels Modbus-Kommunikation mit einem Überwa-
chungssystem verbunden werden.
Wo einerseits das bereits am Gerät montierte Ventil und das 
Schlauchsystem eine schnelle und sichere Installation erlauben, 
bieten andererseits die Lüftertechnologie mit BLDC-Motor und die 
Batterie für einen optimierten Wärmetausch dem Anwender ein lei-
ses Endgerät, hohe Leistung und niedrigen Verbrauch.

 GAPCEX201A

Ventiloconvector FM

Ventiloconvector en pared alta

PLUS
» Motor BLDC con control electrónico
» Tamaño pequeño y igual para toda la gama
» Válvulas ON/OFF de 2 o 3 vías integrada
» Regulación PID
» Desarrollo de redes globales, direccionables, 

con supervisor externo

Motor brushless Supervisión 
GARDA

Instalación 
a 2 tubos

Ventilador 
tangencial

Instalación en 
pared alta

Control remoto 
infrarrojos

Modelos 23/33/43 Modelos 22/32/42
Estos modelos se caracterizan por la presencia de 
una válvula de 3 vías montada a bordo que hace 
posible su integración en cualquier tipo de instala-
ción, en particular, las que tienen bombas ON/OFF.

Los modelos con válvula de 2 vías ya instalada a 
bordo se adaptan perfectamente a los sistemas que 
tienen un circulador modulante u otros medios pa-
ra variar el caudal del agua.

Nueva unidad hidrónica Galletti que 
conjuga silencio total, diseño y gestión 
del confort

FM se distingue por su elevado contenido tecnológico gracias 
al empleo de un motor BLDC, válvula de regulación incorpora-
da y comunicación serial.
El control automático de la velocidad de ventilación es mane-
jado a través de una lógica proporcional, integral y derivada, 
capaz de garantizar estabilidad, precisión y rapidez de interven-
ción respectivamente.
Mediante la comunicación serial pueden conectarse hasta 32 
unidades y garantizar una gestión global, con modificación au-
tomática de los parámetros de todas y cada una de las unidades 
coordinada desde un solo punto.
A través del accesorio WALLPAD es posible controlar una por 
una las unidades conectadas al sistema.
FM puede conectarse a un sistema de supervisión con comu-
nicación Modbus.
Si por un lado la válvula ya montada a bordo y el sistema de 
tubos flexibles permiten una instalación rápida y segura, por el 
otro la tecnología de ventilación con motor BLDC y la batería 
para un intercambio térmico optimizado ofrecen al usuario una 
unidad silenciosa, elevadas prestaciones y bajo consumo.

 GAPCNX201A

Hydronische terminals FM

Ventilatorconvector hoog aan de muur

PLUS
» BLDC inverter-motor met elektronische controller
» Beperkte en voor het volledige assortiment 

identieke afmetingen
» Ingebouwde 2- of 3-wegkleppen ON OFF
» PID-regeling
» Ontwikkeling van volledige, adresseerbare 

netwerken met externe supervisor

Borstelloze 
motor

GARDA 
Supervisie 

2-pijp systeem Tangentiale 
ventilator

Installatie hoog 
aan de muur

“Infrarood 
afstands-be-

diening”

Modellen 23/33/43 Modellen 22/32/42
Deze modellen worden gekenmerkt door een 
3-wegklep op de machine waardoor ze in elke in-
stallatie kunnen worden ingebouwd, en met name 
als ON OFF-kleppen aanwezig zijn.

De modellen met 2-wegkleppen die reeds op de 
machine gemonteerd zijn, passen zich perfect aan 
systemen met een modulerende circulatiepomp of 
andere middelen voor de variatie van het waterde-
biet aan

Nieuwe ventilatorconvector van Galletti 
die comfortbeheer, design en laag 
geluidsniveau combineert.

FM wordt gekenmerkt door hoogwaardig technologische ei-
genschappen dankzij het gebruik van een BLDC inverter-motor, 
een ingebouwde regelklep en seriële communicatie.
De automatische controle van de ventilatiesnelheid wordt be-
heerd aan de hand van een proportionele en adaptieve logica 
die stabiliteit, precisie en een snelle interventie waarborgt.
De seriële communicatie kan maximaal 32 units met elkaar la-
ten communiceren en een volledig beheer met een automati-
sche wijziging van de parameters van alle units vanaf één punt 
waarborgen.
Met het accessoire WALLPAD kunnen de units in het systeem 
één voor één worden aangestuurd
FM kan worden aangesloten op een supervisiesysteem met 
Modbus-communicatie
De al op de unit gemonteerde klep en de flexibele leidingen 
zorgen voor een snelle en veilige montage voor de installateur. 
De BLDC ventilatortechnologie en de geoptimaliseerde warm-
tewisselaar zorgen voor een stille, hoge prestatie en hoge ener-
gie-efficiënte voor de gebruiker



FM 2 - 4 kW

 www.galletti.com  FC-77

FM1

WALLPAD FM2

FM3

FM ...

GAPCIX201A

Te
rm

in
al

i i
dr

on
ic

i -
 F

M

Batteria di scambio 
termico
Lo scambiatore di calore a pacco alet-
tato è composto da tubo di rame e 
aletta in alluminio persianata.
Il trattamento idrofilico sulle alette 
garantisce uno scambio termico otti-
male anche in presenza di condensa-
zione superficiale.

COMPONENTI PRINCIPALI

Gruppo valvole
Valvole ON OFF a 2 o 3 vie già cablate 
e installate all'interno del terminale. 
Il collegamento all'impianto avviene 
per mezzo di tubi flessibili collocati 
sul retro dell'unità.
Senza aumenti di dimensioni e com-
plicazioni d'installazione la valvola 
si chiude al raggiungimento del set 
point ricircolando il flusso d'acqua ed 
evitandone l'ingresso in batteria.

Motore BLDC
Motore elettronico a magneti per-
manenti per consentire una modula-
zione continua della velocità di ven-
tilazione con assorbimenti elettrici 
più che dimezzati rispetto ai motori 
asincroni.

Mobile di copertura
Dal gradevole design studiato per 
integrarsi in ogni tipo di ambiente, è 
realizzato in ABS. L'uscita aria integra-
ta è dotata di deflettore motorizzato, 
con movimento automatico o posi-
zionabile dall'utente, ed alette orien-
tabili per assicurare la distribuzione 
dell'aria nel locale in modo uniforme. 
Il pannello frontale è completo di di-
splay di visualizzazione dello stato di 
funzionamento e della temperatura 
ambiente.

ACCESSORI
Comando remoto a filo

WALLPAD
Il dispositivo di controllo a filo, installabile a parete, consente una gestione avanzata del terminale idronico. In particolare il comando permette all’utente di conoscere nei dettagli e in ogni 
momento lo stato di funzionamento dell’unità comprensivo di temperature, set point, velocità, modalità di funzionamento, movimentazione flap e molte altre informazioni. Implementa 
inoltre un controllo settimanale delle fasce orarie, con timer di accensione e spegnimento.

WALLPAD
Il vero punto di forza di questo co-
mando è legato allo sviluppo di reti 
di comunicazione. Connettendo fino 
a 32 unità attraverso un bus di rete e 
collegando il comando WALLPAD ad 
una di esse (Master) è possibile con-
trollarne il funzionamento.
In particolare l'utente potrà sceglie-
re se comunicare contemporane-
amente a tutte le unità connesse, 
ad esempio variando la modalità di 
funzionamento dell'intero impianto, 
o dialogare con ogni singola unità 
differenziando i parametri di regola-
zione fra un fan coil e l'altro. La scelta 
fra una comunicazione "globale" o a 
un singolo terminale viene effettuata 
tramite un semplice pulsante.

Telecomando
Fornito di serie, il comando a infra-
rossi consente il controllo di un solo 
terminale o di una rete combina-
ta e l'impostazione di fasce orarie 
giornaliere.

Ventilatore
Ventilatore tangenziale a bassa 
rumorosità.
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Heat exchanger
The finned block heat exchangers 
consist of copper tubing and alu-
minium fins.
The hydrophilic treatment on the 
fins assures an optimal heat ex-
change even in the presence of 
surface condensation.

MAIN COMPONENTS

Valve assembly
Two- or three-way ON/OFF valves 
already wired and installed inside 
the indoor unit. The connection to 
the system is made with hoses lo-
cated on the rear of the unit.
Without any increase in dimensions 
or complications in installation, the 
valve closes on reaching the set 
point, recirculating the flow of wa-
ter and preventing it from entering 
the heat exchanger.

BLDC motor
Permanent magnet electronic 
motor enabling continuous mod-
ulation of the fan speed with elec-
tricity consumption reduced by 
more than one half compared to 
asynchronous motors.

Fan
Low-noise tangential fan.

Cabinet
The ABS cabinet features attractive 
design, for every type of environ-
ment. The integrated air outlet is 
equipped with a motor driven flap 
that can sweep automatically or be 
positioned manually, and adjusta-
ble fins for a uniform distribution 
of air in the room. The front panel 
is complete with display to show 
all the functions of the unit and the 
room temperature.

ACCESSORIES
Wire remote control

WALLPAD
The wired controller, which may be mounted on the wall, enables advanced control of the hydronic indoor unit. In particular the controller provides the user with detailed informa-
tion concerning the operating status of the unit at any given time, including temperature, set point, speed, operating mode, flap movement and a lot of other information. It also 
implements a weekly control of the time slots with an on/off timer.

WALLPAD
The true strong point of this con-
troller is tied to the development 
of communication networks. By 
connecting up to 32 units via a 
network bus and connecting the 
WALLPAD controller to one of them 
(Master) it is possible to control 
their operation.
In particular, the user can choose 
whether to communicate simulta-
neously with all of the connected 
units, for example to change the 
operating mode of the entire sys-
tem, or dialogue with each individ-
ual unit, differentiating the settings 
between one fan coil and another. 
The selection of “global” commu-
nication or communication with a 
single indoor unit is made by sim-
ply pressing a button.

Remote control
Supplied as a standard feature, the 
infrared controller can be used to 
control a single indoor unit or a 
combined network and to program 
daily time slots.
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Batterie d’échange 
thermique 
Échangeur de chaleur à bloc aileté, en 
tuyau de cuivre et ailette en aluminium 
à claire-voie.
Le traitement hydrophile des ailettes 
assure un échange thermique op-
timum y compris en présence de 
condensats superficiels.

COMPOSANTS PRINCIPAUX

Groupe vannes
Vannes ON/OFF à 2 ou 3 voies et ins-
tallées à l'intérieur de l'unité Pour le 
raccordement à l'unité sont prévus des 
gaines flexibles situés dans la partie ar-
rière de l'unité.
Sans augmentation des dimensions ni 
complications d'installation, la vanne 
se ferme au moment où la valeur de 
consigne est atteinte. A ce point la 
recirculation du flux d'eau a lieu em-
pêchant ainsi l'entrée dans l'échangeur.

Moteur BLDC
Moteur électronique à aimants per-
manents permettant une modulation 
constante de la vitesse de ventilation 
et des réductions des absorptions élec-
triques de plus de la moitié par rapport 
aux moteurs asynchrones.

Ventilateur
Ventilateur tangentiel à basses émis-
sions sonores.

Habillage
Design attrayant adapté à tout type 
d'environnement. Construction en 
ABS. La sortie d'air intégrée est dotée 
de déflecteur motorisé, à mouvement 
automatique ou réglable par l'utilisa-
teur, et d'ailettes orientables pour as-
surer une distribution uniforme de l'air 
dans la pièce. Le panneau frontal est 
doté d'un moniteur pour visualiser les 
informations sur le fonctionnement et 
la température ambiante.

ACCESSOIRES
Commande à distance à fil

WALLPAD
Le dispositif de commande à fil à installation murale permet une gestion avancée de l’unité hydronique. En particulier, ce dispositif permet à l’utilisateur de connaître dans le détail et à tout moment 
l’état de fonctionnement de l’unité, comprenant les températures, les valeurs  de consigne, la vitesse, le mode de fonctionnement, l’activité du déflecteur et d’autres informations utiles. En plus, il 
effectue un contrôle hebdomadaire des plages horaires, avec timer de marche et d’arrêt.

WALLPAD
Le véritable point de force de cette 
commande est lié au développement 
de réseaux de communication. En 
branchant jusqu'à 32 unités par l'inter-
médiaire d'un bus de réseau et reliant 
la commande WALLPAD à une de ces 
unités (Master) il est possible d'en 
contrôler le fonctionnement.
L'utilisateur peut décider de commu-
niquer simultanément avec toutes les 
unités branchées, en modifiant la mo-
dalité de fonctionnement du système 
tout entier, ou bien de communiquer 
avec une seule unité en modifiant les 
paramètres de réglage entre les ven-
tilo-convecteurs. Le choix entre com-
munication «  globale  » ou avec une 
seule unité est effectué au moyen d'un 
simple bouton.

Télécommande
Fournie avec l'appareil, la télécom-
mande infrarouge contrôle une seule 
unité ou un réseau combiné et la 
programmation de plages horaires 
journalières.
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Wärmetauscherbatterie
Der Rippenpaket-Wärmetauscher besteht 
aus Kupferrohr und Jalousierippen aus 
Aluminium.
Die hydrophile Behandlung der Rippen 
garantiert einen optimalen Wärmetausch 
auch bei Kondensatbildung auf der 
Oberfläche.

HAUPTBESTANDTEILE

Ventilgruppe
Bereits verkabelte 2- oder 3-Wege-Ventile 
ON/OFF sind im Endgerät installiert. Die 
Verbindung mit der Anlage erfolgt mittels 
an der Rückseite der Einheit angebrachter 
Schläuche.
Ohne eine Erhöhung der Abmessungen 
und eine umständlichere Installation 
schließt sich das Ventil bei Erreichen des 
Sollwerts, wälzt das Wasser um und ver-
hindert dessen Eintreten in die Batterie.

BLDC-Motor
Elektronischer Motor mit Permanentma-
gneten zur Gewährleistung einer durch-
gehenden Lüftungsgeschwindigkeit bei 
mehr als halbierter Stromaufnahme ge-
genüber Asynchronmotoren.

Lüfter
Tangentiallüfter mit niedrigen 
Betriebsgeräuschen.

Verkleidung
Die formschöne Ventilgruppe aus ABS 
wurde derart entwickelt, dass sie sich 
jedem Umgebungstyp anpasst. Der inte-
grierte Luftauslass ist mit einer angetrie-
benen, automatischen oder vom Anwen-
der einstellbaren Luftausblasklappe und 
mit ausrichtbaren Flügeln ausgestattet, 
um eine gleichmäßige Luftverteilung 
im Raum zu gewährleisten. Die Front-
tafel ist mit einem Anzeigedisplay für 
Betriebsmodus und Raumtemperatur 
ausgestattet.

ZUBEHÖR 
Kabelfernbedienung

WALLPAD
Die an der Wand installierbare Kabel-Fernbedienung erlaubt eine fortschrittliche Verwaltung des hydronischen Endgeräts. Insbesondere erlaubt die Steuerung dem Anwender jederzeit die Kontrolle des 
Betriebszustands der Einheit im Detail, einschließlich Temperaturen, Sollwert, Geschwindigkeit, Betriebsweise, Flap-Bewegung und vieler weiterer Informationen. Es ist ferner eine wöchentliche Kontrolle der 
Zeitabschnitte mit Ein- und Ausschalt-Timer implementiert.

WALLPAD
Die wahre Stärke dieser Steuerung liegt in 
der Bildung von Kommunikationsnetzen. 
Bei der Verbindung von bis zu 32 Einhei-
ten über einen Netz-Bus und bei Verbin-
dung der WALLPAD-Steuerung mit einer 
dieser Einheiten (Master) kann deren 
Betrieb gesteuert werden.
Insbesondere kann der Anwender wäh-
len, ob er gleichzeitig mit allen verbun-
denen Einheiten kommunizieren will, 
indem zum Beispiel die Betriebsweise der 
gesamten Anlage geändert wird, oder ob 
er mit jeder einzelnen Einheit dialogieren 
will, indem die Regelparameter der ver-
schiedenen Fan coils differenziert wer-
den. Die Wahl zwischen einer "globalen" 
Kommunikation oder einem einzelnen 
Endgerät erfolgt mittels einer einfachen 
Taste.

Fernbedienung
Die serienmäßige Infrarotfernbedie-
nung erlaubt die Kontrolle eines einzi-
gen Endgeräts oder eines kombinier-
ten Netzes und die Einstellung von 
Tageszeitabschnitten.
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Batería de intercambio 
térmico
El intercambiador de calor con bloque 
de aletas está compuesto por tubo de 
cobre y aleta de aluminio tipo persiana.
El tratamiento hidrofíílico de las aletas 
garantiza un óptimo intercambio tér-
mico inclusive en presencia de con-
densación superficial.

PRINCIPALES COMPONENTES

Grupo válvulas
Válvulas ON/OFF de 2 o 3 vías cablea-
das y montadas dentro del terminal. La 
conexión a la instalación se hace por 
medio de tubos flexibles situados en la 
parte trasera de la unidad.
Sin necesidad de ampliar las dimen-
siones ni montajes complicados, la 
válvula se cierra al alcanzar el set point 
poniendo a recircular el flujo de agua y 
evitando la entrada en la batería.

Motor BLDC
Motor electrónico de imanes perma-
nentes para permitir la modulación 
continua de la velocidad de ventilación, 
con absorciones eléctricas reducidas en 
más de un cincuenta por ciento con 
respecto a los motores asíncronos.

Ventilador
Ventilación tangencial con bajo nivel 
de emisión de ruido.

Mueble (carcasa)
Con un bonito diseño estudiado para 
integrarse en todo tipo de ambiente, 
ha sido realizado en ABS. La salida del 
aire integrada está provista de deflector 
motorizado, con movimiento automá-
tico o manual y aletas orientables para 
asegurar la distribución uniforme del 
aire en el local. El tablero frontal está 
dotado de pantalla para la visualización 
del estado de funcionamiento y la tem-
peratura del ambiente.

ACCESORIOS
Control remoto por cable

WALLPAD
El dispositivo de control con cable, para ser montado en pared, permite la gestión avanzada de la unidad hidrónica. En particular, este control permite al usuario saber con todo detalle y en cualquier 
momento el estado de funcionamiento de la unidad, incluidas las temperaturas, set point, velocidad, modo de funcionamiento, movimiento del flap y muchas otras informaciones. Asimismo imple-
menta un control semanal de los intervalos de tiempo, con temporizadores de encendido y apagado.

WALLPAD
El verdadero punto fuerte de este con-
trol está relacionado con el desarrollo 
de redes de comunicación. Conectan-
do hasta 32 unidades a través de un 
bus de red y el control WALLPAD a una 
de éstas (master) es posible controlar 
su funcionamiento.
En particular, el usuario puede decidir 
entre comunicarse contemporánea-
mente con todas las unidades conec-
tadas, por ejemplo, para variar el modo 
de funcionamiento de toda la instala-
ción, o comunicarse con cada una de 
las unidades por separado diferencian-
do los parámetros de regulación de los 
diferentes ventiloconvectores. La selec-
ción entre la comunicación "global" o 
con una sola unidad se hace mediante 
un simple botón.

Control remoto
Incluido de serie, el control de rayos 
infrarrojos permite controlar una sola 
unidad o una red combinada y además 
configurar intervalos de tiempo diarios.
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Warmtewisselaar
De warmtewisselaar is gemaakt van 
een koperen leiding en aluminium 
ribben.
De waterafstotende behandeling van 
de ribben waarborgt een optimale 
uitwisseling van de warmte ook als 
condens op het oppervlak aanwezig is.

HOOFDCOMPONENTEN

Kleppengroep
2- of 3-wegkleppen ON OFF die reeds 
zijn aangesloten en in de ventilatorcon-
vector geïnstalleerd zijn. De aansluiting 
op de installatie vindt plaats aan de 
hand van flexibele leidingen aan de 
achterkant van de unit.
Zonder de afmetingen te vergroten en 
de installatie ingewikkelder te maken, 
sluit de klep wanneer het setpoint 
is bereikt waardoor het water circu-
leert en de warmtewisselaar niet kan 
instromen.

BLCD motor
Elektromotor met permanente magne-
ten voor een continue modulatie van 
de ventilatiesnelheid met een stroom-
opname die meer dan de helft lager is 
dan die van asynchrone motoren.

Ventilator
Geruisloze tangentiale ventilator.

Omkasting
Een aangenaam design dat in elke 
omgeving past. Gemaakt van ABS. De 
geïntegreerde luchtuittrede is voorzien 
van een gemotoriseerde keerklep die 
automatisch of handmatig door de 
gebruiker kan worden bewogen en 
een rooster dat gedraaid kan worden 
zodat de lucht gelijkmatig over de 
ruimte wordt verspreid. Het voorpaneel 
bevat een display waarop de werk ing 
en de omgevingstemperatuur worden 
aangegeven

ACCESSOIRES
Bedrade afstandsbediening op afstand

WALLPAD
De draadcontrole die aan de muur kan worden gemonteerd kan gebruikt worden voor een geavanceerd beheer van de ventilatorconvector. De gebruiker kan de bediening gebruiken om op elk 
gewenste moment te beschikken over gedetailleerde informatie over de werking van de unit, waaronder de temperatuur, het setpoint, de snelheid, de werking, de verplaatsing van het rooster 
enzovoorts. Het omvat tevens een weekprogrammering met tijdsintervallen en een in- en uitschakeltimer.

WALLPAD
Het sterke punt van deze bediening is 
gekoppeld aan de ontwikkeling van 
communicatienetwerken. Door maxi-
maal 32 units door een netwerk-bus 
aan te sluiten en WALLPAD met één 
daarvan (Master) te verbinden, kan de 
werking van alle units worden geregeld
De gebruiker kan ervoor kiezen om 
tegelijkertijd te communiceren met 
alle aangesloten units, om bijvoorbeeld 
de werking van de hele installatie te 
wijzigen, of om met slechts één unit te 
communiceren en de regelparameters 
per ventilatorconvector te wijzigen. 
De keuze voor een communicatie met 
meerdere of een enkele ventilatorcon-
vector vindt plaats aan de hand van 
één eenvoudige knop.

Afstandsbediening
De meegeleverde infraroodafstands-
bediening kan gebruikt worden voor 
de controle van een enkele ventilator-
convector of van een gecombineerd 
netwerk, maar ook voor de instelling 
van tijdsintervallen per dag.
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Fan coil FM

DATI TECNICI NOMINALI

FM 22 / 23 32 / 33 42 / 43
Velocità min med max min med max min med max
Resa raffreddamento totale (1)(E) kW 1,11 1,33 1,67 1,32 1,75 2,13 2,66 3,26 3,71
Resa raffreddamento sensibile (1)(E) kW 1,00 1,20 1,52 1,14 1,53 1,88 1,94 2,40 2,74
Classe FCEER C B B
Portata acqua (2) l/h 191 229 288 227 301 367 458 561 639
Perdita di carico (2)(E) kPa 12 19 29 16 28 38 28 40 50
Perdita di carico valvola 2 vie e 3 vie (2) kPa 2 3 5 5 6 11 11 17 22
Resa riscaldamento (3)(E) kW 1,45 1,76 2,23 1,68 2,14 2,63 3,12 3,86 4,06
Classe FCCOP C C B
Portata acqua (3) l/h 250 303 384 289 369 453 537 665 699
Perdita di carico (3)(E) kPa 12 19 29 16 28 39 32 46 52
Portata aria nominale m³/h 290 370 500 370 500 645 570 740 788
Potenza assorbita  (E) W 10 13 18 10 15 22 13 20 30
Potenza sonora globale (4)(E) dB(A) 35 40 48 40 43 54 46 53 58

(1) Temperatura acqua 7°C / 12°C, temperatura aria 27°C bulbo secco / 19°C bulbo umido (47% umidità relativa) espressa secondo la EN1397:2015
(2) Temperatura acqua 7°C / 12°C, temperatura aria 27°C bulbo secco / 19°C bulbo umido (47% umidità relativa)
(3) Temperatura acqua 45°C / 40°C, temperatura aria 20°C
(4) Potenza sonora rilevata secondo ISO 3741 e ISO 3742
(E) Dati certificati EUROVENT
Alimentazione elettrica 230-1-50 o 220/-1-60 (V-ph-Hz)
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Fan coil FM

RATED TECHNICAL DATA

FM 22 / 23 32 / 33 42 / 43
Speed min med max min med max min med max
Total cooling capacity (1)(E) kW 1,11 1,33 1,67 1,32 1,75 2,13 2,66 3,26 3,71
Sensible cooling capacity (1)(E) kW 1,00 1,20 1,52 1,14 1,53 1,88 1,94 2,40 2,74
FCEER class C B B
Water flow (2) l/h 191 229 288 227 301 367 458 561 639
Water pressure drop (2)(E) kPa 12 19 29 16 28 38 28 40 50
2/3-way valve pressure drop (2) kPa 2 3 5 5 6 11 11 17 22
Heating capacity (3)(E) kW 1,45 1,76 2,23 1,68 2,14 2,63 3,12 3,86 4,06
FCCOP class C C B
Water flow (3) l/h 250 303 384 289 369 453 537 665 699
Water pressure drop (3)(E) kPa 12 19 29 16 28 39 32 46 52
Rated air flow m³/h 290 370 500 370 500 645 570 740 788
Power input  (E) W 10 13 18 10 15 22 13 20 30
Total sound power level (4)(E) dB(A) 35 40 48 40 43 54 46 53 58

(1) Water temperature 7°C / 12°C, air temperature dry bulb 27°C, wet bulb 19°C (47% relative humidity) according to EN1397:2015
(2) Water temperature 7°C / 12°C, air temperature dry bulb 27°C, wet bulb 19°C (47% relative humidity)
(3) Water temperature 45°C / 40°C, air temperature 20°C
(4) Sound power measured according to standards ISO 3741 and ISO 3742
(E) EUROVENT certified data
Power supply 230-1-50 or 220/-1-60 (V-ph-Hz)
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Ventilo-convecteurs FM

DONNÉES TECHNIQUES NOMINALES

FM 22 / 23 32 / 33 42 / 43
Vitesse min moy max min moy max min moy max
Puissance frigorifique totale (1)(E) kW 1,11 1,33 1,67 1,32 1,75 2,13 2,66 3,26 3,71
Puissance frigorifique sensible (1)(E) kW 1,00 1,20 1,52 1,14 1,53 1,88 1,94 2,40 2,74
Classe FCEER C B B
Débit d’eau (2) l/h 191 229 288 227 301 367 458 561 639
Perte de charge (2)(E) kPa 12 19 29 16 28 38 28 40 50
Perte de charge vanne à 2 et à 3 voies (2) kPa 2 3 5 5 6 11 11 17 22
Puissance calorifique (3)(E) kW 1,45 1,76 2,23 1,68 2,14 2,63 3,12 3,86 4,06
Classe FCCOP C C B
Débit d’eau (3) l/h 250 303 384 289 369 453 537 665 699
Perte de charge (3)(E) kPa 12 19 29 16 28 39 32 46 52
Débit d’air nominal m³/h 290 370 500 370 500 645 570 740 788
Puissance absorbée  (E) W 10 13 18 10 15 22 13 20 30
Puissance acoustique globale (4)(E) dB(A) 35 40 48 40 43 54 46 53 58

(1) Température eau 7°C / 12°C, température air 27°C bulbe sec / 19°C bulbe humide (47% humidité relative) conforme à EN1397:2015
(2) Température eau 7°C / 12°C, température air 27°C bulbe sec / 19°C bulbe humide (47% humidité relative)
(3) Température eau 45°C / 40°C, température air 20°C
(4) Puissance acoustique mesurée selon ISO 3741 et ISO 3742
(E) Données certificats EUROVENT
Alimentation électrique 230-1-50 o 220/-1-60 (V-ph-Hz)
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Fan coil FM

TECHNISCHE NENNDATEN

FM 22 / 23 32 / 33 42 / 43
Velindigkeit Min med Max Min med Max Min med Max
Gesamtkühlleistung (1)(E) kW 1,11 1,33 1,67 1,32 1,75 2,13 2,66 3,26 3,71
Sensible Kühlleistung (1)(E) kW 1,00 1,20 1,52 1,14 1,53 1,88 1,94 2,40 2,74
Klasse FCEER C B B
Wasserdurchsatz (2) l/h 191 229 288 227 301 367 458 561 639
Druckverlust (2)(E) kPa 12 19 29 16 28 38 28 40 50
Druckverlust 2- und 3-Wege-Ventile (2) kPa 2 3 5 5 6 11 11 17 22
Heizleistung (3)(E) kW 1,45 1,76 2,23 1,68 2,14 2,63 3,12 3,86 4,06
Klasse FCCOP C C B
Wasserdurchsatz (3) l/h 250 303 384 289 369 453 537 665 699
Druckverlust (3)(E) kPa 12 19 29 16 28 39 32 46 52
Nennluftdurchsatz m³/h 290 370 500 370 500 645 570 740 788
Leistungsaufnahme  (E) W 10 13 18 10 15 22 13 20 30
Globale Schallleistung (4)(E) dB(A) 35 40 48 40 43 54 46 53 58

(1) Wassertemperatur 7 °C/12 °C, Lufttemperatur 27 °C Trockenkugel, 19 °C Feuchtkugel (47% relative Feuchtigkeit) ausgedrückt gemäß EN1397:2015
(2) Wassertemperatur 7 °C/12 °C, Lufttemperatur 27 °C Trockenkugel, 19 °C Feuchtkugel (47% relative Feuchtigkeit)
(3) Wassertemperatur 45 °C / 40 °C, Lufttemperatur 20 °C
(4) Schallleistung gemessen gemäß ISO 3741 und ISO 3742
(E) EUROVENT Zertifikate
Spannungsversorgung 230-1-50 oder 220/-1-60 (V-ph-Hz)
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Ventiloconvector FM

DATOS TÉCNICOS NOMINALES

FM 22 / 23 32 / 33 42 / 43
Velocidad mín med máx mín med máx mín med máx
Rendimiento total enfriamiento (1)(E) kW 1,11 1,33 1,67 1,32 1,75 2,13 2,66 3,26 3,71
Rendimiento enfriamiento sensible (1)(E) kW 1,00 1,20 1,52 1,14 1,53 1,88 1,94 2,40 2,74
Clase FCEER C B B
Caudal de agua (2) l/h 191 229 288 227 301 367 458 561 639
Perdida de presión (2)(E) kPa 12 19 29 16 28 38 28 40 50
Perdida de presión válvula de 2 y 3 vías (2) kPa 2 3 5 5 6 11 11 17 22
Rendimiento calentamiento (3)(E) kW 1,45 1,76 2,23 1,68 2,14 2,63 3,12 3,86 4,06
Clase FCCOP C C B
Caudal de agua (3) l/h 250 303 384 289 369 453 537 665 699
Perdida de presión (3)(E) kPa 12 19 29 16 28 39 32 46 52
Caudal de aire nominal m³/h 290 370 500 370 500 645 570 740 788
Potencia absorbida  (E) W 10 13 18 10 15 22 13 20 30
Potencia sonora total (4)(E) dB(A) 35 40 48 40 43 54 46 53 58

(1) Temperatura agua 7°C / 12°C, temperatura aire 27°C bulbo seco / 19°C bulbo húmedo (47% humedad relativa) en conformidad con la norma EN1397:2015
(2) Temperatura agua 7°C / 12°C, temperatura aire 27°C bulbo seco / 19°C bulbo húmedo (47% humedad relativa)
(3) Temperatura agua 45°C / 40°C, temperatura aire 20°C
(4) Potencia sonora medida según ISO 3741 e ISO 3742
(E) Datos certificados EUROVENT
Alimentación eléctrica 230-1-50 o 220/-1-60 (V-ph-Hz)

 GAPCNX201A

Hydronische terminals FM

NOMINALE TECHNISCHE GEGEVENS

FM 22 / 23 32 / 33 42 / 43
Snelheid min med max min med max min med max
Totale koelcapaciteit (1)(E) kW 1,11 1,33 1,67 1,32 1,75 2,13 2,66 3,26 3,71
Voelbare koelcapaciteit (1)(E) kW 1,00 1,20 1,52 1,14 1,53 1,88 1,94 2,40 2,74
Klasse FCEER C B B
Watervolumestroom (2) l/h 191 229 288 227 301 367 458 561 639
Waterzijdige drukval (2)(E) kPa 12 19 29 16 28 38 28 40 50
Drukverlies 2- en 3 wegkleppen (2) kPa 2 3 5 5 6 11 11 17 22
Verwarmingscapaciteit (3)(E) kW 1,45 1,76 2,23 1,68 2,14 2,63 3,12 3,86 4,06
Klasse FCCOP C C B
Watervolumestroom (3) l/h 250 303 384 289 369 453 537 665 699
Waterzijdige drukval (3)(E) kPa 12 19 29 16 28 39 32 46 52
Nominaal luchtvolumestroom m³/h 290 370 500 370 500 645 570 740 788
Opgenomen vermogen  (E) W 10 13 18 10 15 22 13 20 30
Totaal geluidsvermogen (4)(E) dB(A) 35 40 48 40 43 54 46 53 58

(1) Watertemperatuur 7°C / 12°C, drogeboltemperatuur 27°C / natteboltemperatuur 19°C (47% relatieve vochtigheid) uitgedrukt volgens EN1397:2015
(2) Watertemperatuur 7°C / 12°C, drogeboltemperatuur 27°C / natteboltemperatuur 19°C (47% relatieve vochtigheid)
(3) Watertemperatuur 45°C / 40°C, luchttemperatuur 20°C
(4) Geluidsvermogen gemeten conform ISO 3741 en ISO 3742
(E) Gegevens EUROVENT-certificaten
Stroomvoorziening 230-1-50 / 220/-1-60 (V-ph-Hz)
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DISEGNI DIMENSIONALI

FM 22 / 23 32 / 33 42 / 43
Attacchi idraulici “ 1/2
Attacco scarico condensa mm 16
Peso kg 12 13 14
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DIMENSIONAL DRAWINGS

FM 22 / 23 32 / 33 42 / 43
Water connections “ 1/2
Condensate discharge mm 16
Weight kg 12 13 14
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PLANS DIMENSIONNELS

FM 22 / 23 32 / 33 42 / 43
Raccords hydrauliques “ 1/2
Raccord écoulement condensats mm 16
Poids kg 12 13 14
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MASSZEICHNUNG

FM 22 / 23 32 / 33 42 / 43
Wasseranschlüsse “ 1/2
Anschluss Kondenswasserablass mm 16
Gewicht kg 12 13 14
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DIBUJOS DIMENSIONALES

FM 22 / 23 32 / 33 42 / 43
Conexiones hidráulicas “ 1/2
Conexión de descarga de condensado mm 16
Peso kg 12 13 14
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TEKENINGEN MET AFMETINGEN

FM 22 / 23 32 / 33 42 / 43
Wateraansluitingen “ 1/2
Aansluiting condensafvoerset mm 16
Gewicht kg 12 13 14
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IWC 3 - 9 kW

2 4

 GAPCIX201A

Cassette IWC

Ventilconvettori a cassetta

Supervisione 
GARDA

Impianto 
a 2 tubi

Impianto 
a 4 tubi

Ventilatore 
centrifugo

Installazione in 
controsoffitto

PLUS
» Gruppo motoventilante a 4 velocità
» Struttura robusta e design gradevole
» Possibilità di utilizzare sistema di sanificazione
» Ingresso aria di rinnovo direttamente 

nel vano di aspirazione
» Possibilità di connettere sistemi a 4 tubi in assenza di 

glicole a unità monobatteria tramite kit valvole 4 x 2

VERSIONI DISPONIBILI

IWC T Unità ad una batteria con comando IR
IWC F Unità ad una batteria con comando a filo
IWC DF Unità a due batterie con comando a filo

La gamma IWC coniuga solidità ed 
efficienza in un unico prodotto

IWC di Galletti si distingue la qualità dei componenti e la cu-
ra nell'assembleggio e nei dettagli.
L'ottimizzazione fluidodinamica in fase di progetto si eviden-
zia nel ventilatore centrifugo a pale rovesce, bilanciato stati-
camente e dinamicamente per un corretto flusso dell'aria.
La cassetta consente di variare la velocità di ventilazione fra 
4 diversi gradini, garantendo ottima modularità nell'eroga-
zione di potenza e livelli sonori incredibilmente bassi nelle 
fasi di regime. È dotata inoltre di sensore di livello e pompa 
di scarico condensa già integrati nella unità.
Queste peculiarità rendono IWC un terminale perfetto per il 
comfort, affidabile e duraturo come solo un prodotto made 
in Italy sa essere.
La gamma si arricchisce di una versione dotata di sanifica-
zione dell'aria già integrata a bordo, completando l'offerta 
con un sistema a ionizzazione in grado di garantire pulizia ed 
igiene di unità e aria ambiente. Le caratteristiche estetiche e 
costruttive rendono IWC perfetta per qualunque ambiente 
d'installazione provvisto di controsoffitto nelle modularità 
standard.

 GAPCBX201A

Cassette units IWC

Cassette fan coils

Supervision 
GARDA

2 pipes 
systems

4 pipes 
systems

Centrifugal 
fan

Recess 
ceiling-mount

PLUS
» 4-speed fan drive assembly
» Robust structure and attractive design
» Possibility of using a sanitisation system
» Fresh air drawn directly into the intake compartment
» Possibility of connecting 4-pipe systems in the 

absence of glycol to a single-heat exchanger 
unit by means of a 4 x 2 valves kits

AVAILABLE VERSIONS

IWC T Unit with one heat exchanger and IR remote 
control

IWC F Unit with one heat exchanger and wired controller
IWC DF Unit with two heat exchangers and wired controller

The IWC range combines solidity 
and efficiency in a single product

IWC by Galletti stands out for the quality of the compo-
nents and the care taken in assembly and in the details.
The fluid-dynamic optimization at the design stage can 
be seen in the centrifugal fan with backward-curving 
blades, statically and dynamically balanced for a correct 
air flow.
The cassette allows the fan speed to be varied among 4 
different steps, thus ensuring excellent modulation in the 
delivery of power and incredibly low noise levels at the 
operating speeds. It is moreover equipped with a level 
sensor and condensate drainage pump already integrat-
ed in the unit.
These features make IWC a perfect indoor unit in terms 
of comfort, reliability and durability like only a product 
made in Italy can be.
The range is completed by a model with an integrated 
air sanitisation and ionisation system which is capable of 
assuring the cleanliness and hygiene of both the unit and 
the air inside the room. Its aesthetic and constructive fea-
tures make IWC perfect for installation in any interior with 
a standard modular false ceiling.

 GAPCFX201A

Cassettes IWC

Unités terminales type cassette

Supervision 
GARDA

Installation 
à 2 tubes

Installation 
à 4 tubes

Ventilateur 
centrifuge

Installation 
dans le faux 

plafond

PLUS
» Groupe moto-ventilateur à 4 vitesses
» Structure robuste et design attrayant
» Possibilité d'utiliser le système d'assainissement
» Entrée d'air neuf directement dans la zone d'aspiration
» Possibilité de brancher des systèmes à 4 tubes 

en absence de glycol à une unité à une seule 
batterie au moyen du kit vannes 4 x 2

VERSIONS DISPONIBLES

IWC T Unité à une batterie avec commande IR
IWC F Unité à une batterie avec commande à fil
IWC DF Unité à deux batteries avec commande à fil

La gamme IWC associe solidité et 
efficacité en un seul produit

IWC de Galletti se caractérise par la qualité de ses composants 
et le soin dans l'assemblage et les détails.
En phase de projet l'optimisation fluidodynamique est concen-
trée dans le ventilateur centrifuge à pales renversées, à équi-
librage statique et dynamique assurant le flux d'air correct.
La cassette permet de modifier la vitesse de ventilation sur 4 
étages. Cela se traduit en une excellente modularité de la puis-
sance et en émissions sonores très basses dans les conditions 
de régime. Elle est dotée de capteur de niveau et de pompe 
d'écoulement des condensats intégrés dans l'unité.
Ces caractéristiques font de IWC une unité idéale pour le 
confort, fiable et durable comme seul un produit made in Italy 
peut l’être.
La gamme s’enrichit d’une version dotée d’un système intégré 
d'assainissement de l’air, l’offre étant par ailleurs complétée par 
un système à ionisation en mesure de garantir propreté et hy-
giène de l’unité et de l’air ambiant. Les caractéristiques esthé-
tiques et techniques permettent aux unités IWC de s’adapter 
à tout environnement d’installation en présence d’un faux pla-
fond dans les modularités standard

 GAPCDX201A

Kassetten IWC

Kassetten-Gebläsekonvektoren

Überwachung 
GARDA

Anlage mit 
zwei Rohren

Anlage mit 
vier Rohren

Zentrifugallüfter Installation 
in der 

Zwischendecke

PLUS
» Lüftungsmotoreinheit mit 4 Geschwindigkeitsstufen
» Robuste Struktur und formschönes Design
» Möglichkeit der Nutzung des Reinigungssystems
» Einlass der Erneuerungsluft direkt in die Saugkammer
» Möglichkeit des Anschlusses von Systemen mit 4 Rohren ohne 

Glykol an Einheiten mit einer Batterie mittels Ventilsatz 4 x 2

VERFÜGBARE VERSIONEN

IWC T Einheit mit einer Batterie mit IR-Fernbedienung
IWC F Einheit mit einer Batterie mit Kabel-Fernbedienung
IWC DF Einheit mit zwei Batterien mit Kabel-Fernbedienung

Die Palette IWC vereint Solidität und 
Leistung in einem einzigen Produkt

IWC von Galletti unterscheidet sich durch die Qualität der Kompo-
nenten, den sorgfältigen Zusammenbau und die dem Detail ge-
schenkte Aufmerksamkeit.
Die fluidynamische Optimierung während der Entwicklungsphase 
äußert sich im Zentrifugallüfter mit umgekehrten Schaufeln, der 
statisch und dynamisch ausgewuchtet ist, um einen korrekten Luft-
strom zu gewährleisten.
Die Kassette erlaubt das Einstellen der Lüftergeschwindigkeit auf 4 
verschiedene Stufen, was eine optimale Modularität bei der Leis-
tungsabgabe und unglaublich niedrige Schallpegel bei Betriebs-
drehzahl gewährleistet. Das Gerät ist ferner mit bereits in die Einheit 
integriertem Niveausensor und ebenfalls integrierter Kondenswas-
serablasspumpe ausgestattet.
Diese Besonderheiten machen aus IWC das perfekte Endgerät hin-
sichtlich Komfort, Zuverlässigkeit und Lebensdauer, was eben ein 
Produkt Made in Italy auszeichnet.
Die Gerätepalette wird durch eine neue Ausführung mit bereits 
integrierter Luftreinigung ergänzt, um das Angebot mit einem 
Ionisierungssystem zu vervollständigen, das eine saubere und hy-
gienische Einheit und Raumluft gewährleistet. Die ästhetischen 
und bautechnischen Eigenschaften machen  IWC perfekt für je-
de mit Zwischendecke ausgestattete Installationsumgebung in 
Standardmodularität.

 GAPCEX201A

Cassettes hidrónicos IWC

Ventiloconvectores de cassette

Supervisión 
GARDA

Instalación 
a 2 tubos

Instalación 
a 4 tubos

Ventilador 
centrífugo

Instalación en 
falso techo

PLUS
» Grupo motoventilador de 4 velocidades
» Estructura robusta y agradable diseño
» Posible utilización de sistema de sanitización
» Entrada del aire de renovación directamente 

en el compartimiento de aspiración
» Posible conexión de los sistemas de 4 tubos sin glicol a 

unidades monobatería por medio de Kit de válvulas 4 x 2

VERSIONES DISPONIBLES

IWC T Unidad de una batería con control IR
IWC F Unidad de una batería con control alámbrico
IWC DF Unidad de dos baterías con control alámbrico

La gama IWC conjuga solidez y 
eficiencia en un único producto

IWC de Galletti se distingue por la calidad de sus componentes 
y por el cuidado puesto en el ensamblaje y los detalles.
La optimización fluidodinámica lograda durante su diseño se 
observa en el ventilador centrífugo con álabes curvados, balan-
ceado estática y dinámicamente para obtener el correcto flujo 
del aire.
El módulo permite variar la velocidad de ventilación en 4 in-
tensidades diferentes, garantizando una óptima adaptación de 
la erogación de potencia y niveles de emisión de ruido increí-
blemente bajos en las fases de trabajo en régimen. Asimismo 
posee un sensor de nivel y una bomba de vaciado del líquido 
de condensación integrados en la unidad.
Estas características hacen que IWC sea la unidad perfecta por 
el confort, la fiabilidad y durabilidad que solo un producto ma-
de in Italy puede ofrecer.
La gama además cuenta con una versión equipada con sistema 
de sanitización del aire integrado a bordo, y se completa con un 
sistema de ionización capaz de garantizar la limpieza e higiene 
de la unidad y del aire en el ambiente. Las características estéti-
cas y constructivas hacen que IWC sea perfecto para todos los 
ambientes que poseen falso techo con montaje estándar.

 GAPCNX201A

Hydronische terminals IWC

Cassette ventilatorconvectoren

GARDA 
Supervisie 

2-pijp systeem 4-pijp systeem Centrifugaal-
ventilator

Installatie 
in verlaagd 

plafond

PLUS
» Motor-ventilatorcombinatie met 4 snelheden
» Robuuste structuur en een aangenaam design
» Mogelijk gebruik van een zuiveringssysteem
» Intrede van verse lucht direct in de luchtintrederuimte
» Mogelijke aansluiting van 4-pijp systemen zonder 

glycolen op een unit met één warmtewisselaar 
aan de hand van de speciale 4 x 2 kleppenset

BESCHIKBARE VERSIES

IWC T Unit met één warmtewisselaar en IP-bediening
IWC F Unit met één warmtewisselaar en draadbediening
IWC DF Unit met twee warmtewisselaars en draadbediening

Het IWC-assortiment brengt stevigheid 
en efficiëntie in één product samen

IWC van Galletti onderscheidt zich door de kwaliteit van de 
componenten en de zorg in de montage en de details.
De vloeistofdynamische optimalisatie in de ontwerpfase komt 
tot uitdrukking in de centrifugaalventilator met achteroverge-
bogen schoepen die voor een correcte luchtstroom dynamisch 
en statisch is uitgebalanceerd.
De cassette kan de ventilatiesnelheid variëren in 4 verschillen-
de trappen. Dit waarborgt een optimale modulatie in de afgifte 
van het vermogen en ongekend lage geluidsniveaus bij nor-
maal gebruik. Is tevens voorzien van een vlotter en een con-
densafvoerpomp die reeds in de unit zijn geïntegreerd.
Dankzij deze eigenschappen is IWC een ideale ventilatorcon-
vector op het gebied van betrouwbaarheid, comfort en duur-
zaamheid zoals uitsluitend een Made in Italy product kan zijn.
Het assortiment heeft ook een versie met luchtzuivering die 
reeds is geïntegreerd. Het aanbod wordt vervolledigd met een 
ionisatiesysteem dat de hygiëne en reiniging van de unit en de 
omgevingslucht waarborgt. Dankzij het aanzicht en de con-
structie-eigenschappen is de standaardmodule van IWC ideaal 
voor montage in elk interieur met een verlaagd plafond.
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COMPONENTI PRINCIPALI

Struttura
In lamiera di acciaio zincato rivestita 
esternamente ed internamente per 
assicurare il necessario l'isolamento 
termico ed acustico dell'unità. La 
struttura alloggia i componenti prin-
cipali ed è predisposta per immissio-
ne aria da sorgente esterna.

Batteria di scambio 
termico
Ad alta efficienza, in tubo di rame ed 
alette in alluminio bloccate ai tubi 
mediante espansione meccanica. È 
corredata di valvole di sfiato aria.

Griglia frontale
Corredata di filtro ed alette di uscita 
aria regolabili. Diverse versioni di 
pannelli in base alla regolazione sele-
zionata. Possibilità di movimentazio-
ne motorizzata dei flap con controllo 
a telecomando IR. Led di indicazio-
ne funzionamento e segnalazione 
errore.

Pannello di aspirazione e 
mandata aria
Di colore Ral 9001, con passaggi aria 
preformati in polistirene espanso ad 
alta densità e boccaglio di aspirazio-
ne in materiale plastico per un'effica-
ce resistenza all'usura meccanica.

Ventilatore
Ventilatore centrifugo a pala rovescia 
con profilo delle pale progettato per 
ottenere un flusso d'aria stabile ed 
un funzionamento estremamente 
silenzioso ed efficiente anche a basso 
numero di giri.

Motore elettrico
Di tipo asincrono, fissato su 3 sup-
porti antivibranti e direttamente 
accoppiato al ventilatore. Il motore 
consente di operare a 4 differenti li-
velli di velocità al fine di garantire una 
regolazione più precisa.

ACCESSORI
Pannelli di comando elettronici a microprocessore con display
COB Placca di finitura per comando LED 503 colore nero RAL 9005
COG Placca di finitura per comando LED 503 colore grigio RAL 7031
COW Placca di finitura per comando LED 503 colore bianco RAL 9003
DIST Distanziale per comandi MY COMFORT per installazione a parete
EVOBOARD Scheda di potenza per comando EVO
EVODISP Interfaccia utente con display per comando EVO
LED503 Comando elettronico con display ad incasso a parete LED 503
MCBE Comando a microprocessore con display MY COMFORT BASE
MCLE Comando a microprocessore con display MY COMFORT LARGE
MCME Comando a microprocessore con display MY COMFORT MEDIUM

MCSUE Sonda umidità per comandi MY COMFORT (medium e large), EVO
MCSWE Sonda acqua per comandi MY COMFORT , EVO, LED 503
Interfaccia di potenza e comandi per serrande

KP Interfaccia di potenza per il collegamento in parallelo fino a 4 ventilconvettori ad un unico 
comando

Valvole

4X2-IWC Kit valvola 4x2, attuatore ON/OFF, alimentazione 230 V o 24 V, kit idraulico completo per 
modelli a 1 batteria

V2-IWC Valvole a 2 vie, attuatori ON/OFF o MODULANTI, alimentazione 230 V o 24 V, kit idraulici, per 
modelli a 1 o 2 batterie

V3-IWC Valvole a 3 vie, attuatori ON/OFF o MODULANTI, alimentazione 230 V o 24 V, kit idraulici, per 
modelli a 1 o 2 batterie

MODALITÀ DI CONTROLLO

Controllo con comando IR
Il telecomando offre la possibilità di gestire da remoto e in assoluta comodità il fun-
zionamento del terminale.

Controlli con comandi a filo
La cassetta è predisposta per essere collegata ai comandi a parete della gamma 
Galletti.
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MAIN COMPONENTS

Structure
Made from galvanised steel sheet, 
externally and internally insulat-
ed with heat and soundproofing 
material. The structure houses the 
main components and is config-
ured for the introduction of air from 
an external source.

Heat exchanger
High efficiency heat exchanger 
made with copper piping and alu-
minium fins blocked to pipings by 
mechanical expansion, provided 
with air vent valves.

Front grille
Complete with filter and adjustable 
air outlet louvers. Different mod-
els of panel based on the type of 
adjustment selected. Possibility of 
moving the motorized flap with IR 
remote control. LED indications of 
operating status and errors.

Air intake and outlet 
panel
Colour Ral 9001, with preformed 
air passages made of high density 
expanded polystyrene and plastic 
intake port ensuring effective re-
sistance to mechanical wear.

Fan
Centrifugal fan with back-
ward-curving blades with blade 
profile designed so as to obtain a 
stable air flow and extremely quiet, 
efficient operation even at slow fan 
speeds.

Electric motor
Asynchronous, mounted on 3 vi-
bration-damping supports and di-
rectly coupled to the fan. The mo-
tor enables operation at 4 different 
speeds in order to ensure a more 
precise adjustment.

ACCESSORIES
Electronic microprocessor control panels with display
COB Finishing plate for LED 503 controller, RAL9005 black
COG Finishing plate for LED 503 controller, RAL7031 grey
COW Finishing plate for LED 503 controller, RAL9003 white
DIST MY COMFORT controller spacer for wall mounting
EVOBOARD Circuit board for EVO control
EVODISP User interface with display for EVO controller
LED503 Recessed wall-mounted electronic display controller LED 503
MCBE MYCOMFORT BASE electronic controller with display
MCLE Microprocessor control with display MY COMFORT LARGE
MCME MYCOMFORT MEDIUM electronic controller with display

MCSUE Humidity sensor for MY COMFORT (medium e large), EVO
MCSWE Water sensor for MYCOMFORT, EVO, LED 503 controllers
Power interface and regulating louver controllers
KP Power interface for connecting in parallel up to 4 fun coil units to the one controller
Valves

4X2-IWC Kit 4x2 way valve, ON/OFF or MODULATING actuator, 230 V or 24 V power supply, 
hydraulic kit, for model with 1 heat exchanger

V2-IWC 2-way valve, ON/OFF or MODULATING actuator, 230 V or 24 V power supply, hydraulic 
kit, for model with 1 or 2 heat exchangers

V3-IWC 3-way valve, ON/OFF or MODULATING actuator, 230 V or 24 V power supply, hydraulic 
kit, for model with 1 or 2 heat exchangers

CONTROL MODE

IR remote control
The IR control offers the possibility of managing the operation of the indoor unit 
remotely with utmost convenience.

Standard wired controllers
The cassette is configured to be connected to the wall-mounted controllers in-
cluded in the Galletti range.
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COMPOSANTS PRINCIPAUX

Structure
En tôle d’acier zinguée avec revête-
ment extérieur et intérieur assurant 
l'insonorisation et le calorifugeage de 
l'unité. Les composants principaux se 
trouvent à l'intérieur de la structure qui 
est prévue pour l'introduction de l'air 
provenant d'une source extérieure.

Batterie d’échange 
thermique 
À haut rendement, en tubes de cuivre 
et ailettes en aluminium,  bloquées aux 
tubes par expansion mécanique, elle 
est équipée de vannes de purge d'air.

Grille frontale
Équipée de filtre et ailettes réglables 
de sortie d'air Différentes versions 
de panneaux en fonction du réglage 
sélectionné. Possibilité de fonctionne-
ment motorisé des déflecteurs avec 
télécommande IR. Voyant d'indication 
de fonctionnement et signal d'erreur.

Panneau d’aspiration et de 
soufflage d’air
Couleur Ral 9001, passages d'air préfor-
més en mousse de polystyrène haute 
densité, collier d'aspiration en matière 
plastique à forte résistance à l'usure 
mécanique.

Ventilateur
Ventilateur centrifuge avec pales ren-
versées. Le profil des pales est conçu 
pour assurer un flux d'air stable et un 
fonctionnement très silencieux et ef-
ficace y compris à un bas nombre de 
tours/min.

Moteur électrique
De type synchrone, il est fixé sur 3 sup-
ports antivibratoires et directement 
accouplé au ventilateur. Le moteur per-
met le fonctionnement sur 4 niveaux 
de vitesse différents afin de garantir un 
réglage plus précis.

ACCESSOIRES
Panneaux de commande électroniques à microprocesseur avec moniteur
COB Plaque de finition pour commande LED 503 couleur noir RAL 9005
COG Plaque de finition pour commande LED 503 couleur gris RAL 7031
COW Plaque de finition pour commande LED 503 couleur blanc RAL 9003
DIST Entretoise contrôleur MY COMFORT pour installation murale
EVOBOARD Carte de puissance pour commande EVO
EVODISP Interface utilisateur avec moniteur pour contrôleur EVO
LED503 Commande électronique à installation murale avec moniteur LED 503
MCBE Commande à microprocesseur avec moniteur MY COMFORT BASE
MCLE Commande à microprocesseur avec moniteur MY COMFORT LARGE
MCME Commande à microprocesseur avec moniteur MY COMFORT MEDIUM

MCSUE Sonde d’humidité pour commandes MY COMFORT (medium et large), EVO
MCSWE Sonde eau pour commandes MY COMFORT, EVO, LED 503
Interface de puissance et commandes pour volets

KP Interface de puissance pour le branchement en parallèle d’un maximum de 4 unités à une 
unique commande

Vannes

4X2-IWC Kit vanne 4x2 voies, contacteurs ON/OFF ou MODULANTS, alimentation 230 V ou 24 V, kit 
hydraulique pour modèle avec 1 batterie

V2-IWC Vannes à 2 voies, contacteurs ON/OFF ou MODULANTS, alimentation 230 V ou 24 V, kit hydrau-
lique pour modèle avec 1 ou 2 batterie

V3-IWC Vannes à 3 voies, contacteurs ON/OFF ou MODULANTS, alimentation 230 V ou 24 V, kit hydrau-
lique pour modèle avec 1 ou 2 batterie

MODALITÉS DE CONTRÔLE

Contrôleur avec commande IR
La télécommande permet de contrôler à distance et de manière très pratique, le fonc-
tionnement de l'unité.

Contrôleur avec commande à fil
La cassette est prévue pour être reliée aux commandes murales de la gamme Galletti.
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HAUPTBESTANDTEILE

Struktur
Aus verzinktem Stahlblech, außen und 
innen mit Schall- und Wärmeisolation 
verkleidet. Die Struktur enthält die Haupt-
komponenten und ist für die Frischluftan-
saugung vorbereitet.

Wärmetauscherbatterie
Mit hohem Wirkungsgrad, aus Kupferrohr 
und Aluminiumrippen, die im Treibver-
fahren an den Rohren befestigt sind.  Aus-
gestattet mit Entlüftungsventilen.

Frontgitter
Ausgestattet mit Filter und verstellbaren 
Luftausblasflügeln. Verschiedene Tafel-
ausführungen in Abhängigkeit von der 
gewählten Regelung. Möglichkeit der 
angetriebenen Bewegung der Flap mit 
Steuerung über IR-Fernbedienung. Be-
triebs- und Fehleranzeige-Led

Luftansaug- und 
Lauftauslasstafel
Farbe Ral 9001, mit vorgeformten Luft-
durchgängen aus geschäumtem Poly-
styren hoher Dichte, Saugmundstück aus 
Kunststoff zur Gewährleistung einer wirk-
samen Verschleißbeständigkeit.

Lüfter
Zentrifugallüfter mit umgekehrter Schau-
fel, wobei das Schaufelprofil entwickelt 
wurde, um einen stabilen Luftfluss und ei-
nen extrem leisen und effizienten Betrieb 
auch bei niedriger Drehzahl zu erhalten.

Elektromotor
Asynchronmotor auf 3 Schwingungs-
dämpfern, direkt an den Lüfter gekoppelt. 
Der Motor ermöglicht den Betrieb mit 4 
verschiedenen Geschwindigkeitsstufen, 
um eine besonders präzise Regelung zu 
erlauben.

ZUBEHÖR 
Elektronische Mikroprozessorsteuertafeln mit display
COB Platte für LED503, Farbe Schwarz B (RAL 9005)
COG Platte für LED503, Farbe Grau G (RAL 7031)
COW Platte für LED503, Farbe Weiß W (RAL 9003)
DIST Distanzhalter Steuerung MYCOMFORT zur Wandmontage
EVOBOARD Leistungsplatine für Steuerung EVO
EVODISP Anwerderschnittstelle mit Display zur EVO-Steuerung
LED503 Elektronische Steuertafel mit Display zum Einbauen in die Wand LED 503
MCBE Mikroprozessorsteuerung mit MYCOMFORT BASE Display
MCLE Mikroprozessorsteuerung mit MYCOMFORT LARGE-Display
MCME Mikroprozessorsteuerung mit MYCOMFORT MEDIUM-Display

MCSUE Feuchtigkeitsfühler für Steuerungen MYCOMFORT (MEDIUM und LARGE), EVO
MCSWE Wasserfühler für Steuerungen MYCOMFORT, EVO, LED503
Leistungsschnittstelle und Steuerungen für Schieber

KP Leistungsschnittstelle für den Parallelanschluss von max. 4 Ventilkonvektoren mit einer einzigen 
Steuerung.

Ventile

4X2-IWC Kit 4x2-Wege-Ventile, EIN/AUS- oder modulierende-Stellantriebe, 230-V- oder 24-V-Stromversor-
gung, Hydraulik-Kits, für modell mit 1 Wärmetauschern

V2-IWC 2-Wege-Ventile, EIN/AUS- oder modulierende-Stellantriebe, 230-V- oder 24-V-Stromversorgung, 
Hydraulik-Kits, für modelle mit 1 oder 2 Wärmetauschern

V3-IWC 3-Wege-Ventile, EIN/AUS- oder modulierende-Stellantriebe, 230-V- oder 24-V-Stromversorgung, 
Hydraulik-Kits, für modelle mit 1 oder 2 Wärmetauschern

STEUERUNGSWEISE

Steuerung mit IR-Fernbedienung
Die Fernbedienung bietet die Möglichkeit, das Endgerät bequem aus der Ferne zu steuern.

Steuerung mittels Standard-Kabelfernbedienung
Die Kassette ist für die Verbindung mit Wandsteuerungen der Galletti-Palette vorbereitet.
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PRINCIPALES COMPONENTES

Estructura
De chapa de acero galvanizado recu-
bierta externa e internamente para 
garantizar un adecuado aislamiento 
térmico y acústico de la unidad. La 
estructura aloja los componentes prin-
cipales y está lista para la expulsión del 
aire de una fuente externa.

Batería de intercambio 
térmico
De alta eficiencia, en tubo de cobre y 
aletas de aluminio fijadas a los tubos 
mediante expansión mecánica. está 
provista de válvulas de purga del aire.

Rejilla frontal
Posee filtro y aletas regulables para la 
salida del aire. Varias versiones de pa-
neles dependiendo de la regulación 
seleccionada. Posible movimiento mo-
torizado de los flap con control remoto 
IR. Leds que señalan el funcionamiento 
y los errores.

Tablero de aspiración y 
expulsión del aire
Color RAL 9001, con pasaje para el aire 
premoldeado en poliestireno expandi-
do de alta densidad y sujeción de la as-
piración de material plástico, para una 
eficaz resistencia al desgaste mecánico.

Ventilador
Ventilador centrífugo con álabes cur-
vados y perfil de los álabes estudiado 
para obtener un flujo del aire estable y 
un funcionamiento extremadamente 
silencioso y eficiente, inclusive a bajas 
revoluciones.

Motor eléctrico
De tipo asíncrono, fijado sobre 3 sopor-
tes anti-vibración y acoplado directa-
mente al ventilador. El motor permite 
trabajar a 4 niveles diferentes de velo-
cidad con la finalidad de garantizar una 
regulación más precisa.

ACCESORIOS
Paneles de control electrónicos con microprocesador con pantalla
COB Placa para LED503 de color negro - (RAL 9005)
COG Placa para LED503 de color gris - (RAL 7031)
COW Placa para LED503 de color blanco - (RAL 9003)
DIST Separador de controles MY COMFORT para montaje en pared
EVOBOARD Tarjeta de potencia para control EVO
EVODISP Interfaz del usuario con pantalla para control EVO
LED503 Control electrónico con pantalla de empotrar en pared LED 503
MCBE Control electrónico con microprocesador y pantalla MY COMFORT BASE
MCLE Control electrónico con microprocesador y pantalla MY COMFORT LARGE
MCME Control electrónico con microprocedasor con pantalla MYCOMFORT MEDIUM

MCSUE Sonda de humedad para controles MY COMFORT (medium e large), EVO
MCSWE Sonda de agua para controles EVO, MYCOMFORT y LED503
Interfaz de potencia y controles para compuertas

KP Interfaz de potencia para la conexión en paralelo de hasta 4 ventiloconvectores con un solo 
control

Válvulas

4X2-IWC Kit Válvula 4x2 vías, actuador ON/OFF o MODULANTE, alimentación eléctrica 230 V o 24 Volt, kit 
hidráulico para modelos con 1 batería

V2-IWC Válvula de 2 vías, actuador ON/OFF o MODULANTE, alimentación eléctrica 230 V o 24 Volt, kit 
hidráulico para modelos con 1 o 2 baterías

V3-IWC Válvula de 3 vías, actuador ON/OFF o MODULANTE, alimentación eléctrica 230 V o 24 Volt, kit 
hidráulico para modelos con 1 o 2 baterías

MODALIDAD DE CONTROL

Controlado mediante control IR
El control remoto ofrece la posibilidad de manejar a distancia y con toda comodidad el 
funcionamiento de la unidad.

Controlado mediante control con cable estándar
El módulo está listo para ser conectado a los controles de pared de la gama Galletti.
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HOOFDCOMPONENTEN

Structuur
Gemaakt van verzinkt plaatstaal dat 
van binnen en van buiten is bekleed 
voor de noodzakelijke geluiddemping 
en thermische isolatie van de unit. De 
structuur bevat alle hoofdcomponen-
ten en is ontworpen voor de luchtintre-
de door een externe bron.

Warmtewisselaar
Hoge-efficiëntie, met koperen leiding 
en aluminium ribben die door een 
mechanische expansie aan de leidin-
gen zijn vastgezet. Is voorzien van 
ontluchtingsventielen.

Rooster aan voorkant
Met filter en verstelbare luchtuittreder-
oosters. Verschillende paneelversies 
afhankelijk van de gekozen regeling. 
Mogelijkheid omdegemotoriseerde 
uitblaasroosters aan te sturen met 
IR-afstandsbediening. Led aanduiding 
werking en foutmelding.

Luchtin- en 
luchtuittredepaneel
Kleur Ral 9001 met voorgevormde 
luchtpassages van hoge-dichtheid po-
lyurethaanschuim en luchtintredeope-
ning van kunststof voor een efficiënte 
bestendigheid tegen mechanische 
slijtage

Ventilator
Centrifugaalventilator met achterover-
gebogen schoep met vleugelprofiel 
speciaal ontwikkeld voor een stabiele 
luchtstroom en een extreem efficiën-
teengeruisloze werking, ook bij laag 
toerental.

Elektromotor
Asynchroon, bevestigd op 3 trillings-
dempers en direct gekoppeld aan de 
ventilator. Voor een exactere regeling 
kan de motor op 4 verschillende snel-
heidsniveaus werken.

ACCESSOIRES
Elektronische controllers met microprocessor met display
COB Omlijsting voor controller LED 503 zwart RAL 9005
COG Omlijsting voor controller LED 503 grijs RAL 7031
COW Omlijsting voor controller LED 503 wit RAL 9003
DIST Afstandhouder voor MYCOMFORT-controllers voor installatie aan de muur
EVOBOARD Printplaat voor EVO-controller
EVODISP Gebruikersinterface met display voor EVO-controller
LED503 Elektronische controller met display voor inbouw in de muur LED 503
MCBE Controller met microprocessor met MY COMFORT BASE-display
MCLE Bediening met microprocessor met MY COMFORT LARGE-display
MCME Bediening met microprocessor met MY COMFORT MEDIUM-display

MCSUE Vochtsensor voor EVO- en MYCOMFORT-controllers (medium en large)
MCSWE Watersensor voor MY COMFORT-/EVO, LED 503-bediening
Vermogensinterface en bedieningen voor klep

KP Vermogensinterface voor de parallelle aansluiting van maximaal 4 ventilatorconvectoren op 
één bediening

Kleppen

4X2-IWC Kit klep 4x2, ON/OFF-actuator, voeding 230 V of 24 V, complete hydraulische kit voor modellen 
met 1 warmtewisselaar

V2-IWC 2-wegkleppen, MODULERENDE of ON/OFF-actuatoren, voeding 230 V of 24 V, hydraulische kits, 
voor modellen met 1 of 2 warmtewisselaars

V3-IWC 3-wegkleppen, MODULERENDE of ON/OFF-actuatoren, voeding 230 V of 24 V, hydraulische kits, 
voor modellen met 1 of 2 warmtewisselaars

CONTROLE

IR-afstandsbediening
De afstandsbediening biedt de mogelijkheid om de werking van de ventilatorconvector 
op afstand te beheren

Controles met draadbediening
De cassette is geschikt voor aansluiting op de bedieningen aan de muur uit het assor-
timent van Galletti.
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Cassette IWC

DATI TECNICI NOMINALI

IWC 32 42 52
Velocità 1 2 3 4 1 2 3 4 1 2 3 4
Resa raffreddamento totale (1)(E) kW 1,22 2,11 2,30 2,54 1,68 3,44 3,93 4,51 2,44 3,73 4,34 4,96
Resa raffreddamento sensibile (1)(E) kW 0,89 1,74 1,95 2,17 1,14 2,57 2,99 3,47 1,81 2,90 3,43 3,94
Classe FCEER  (E) E D E
Portata acqua (2) l/h 212 363 396 437 292 592 677 777 423 642 747 854
Perdita di carico (2)(E) kPa 3 8 9 11 3 11 14 17 7 14 18 23
Resa riscaldamento (3)(E) kW 1,29 2,39 2,63 2,96 1,53 3,63 4,04 4,77 2,83 4,52 5,20 5,69
Classe FCCOP E
Portata acqua (3) l/h 224 412 453 510 267 625 696 821 492 778 895 980
Perdita di carico (3)(E) kPa 3 9 11 13 3 12 14 19 9 20 25 29
Portata aria nominale m³/h 180 400 460 520 200 530 630 750 370 630 760 880
Potenza assorbita  (E) W 17 40 50 60 20 60 70 90 26 71 85 98
Potenza sonora globale (4)(E) dB(A) 30 41 44 46 32 48 51 55 41 53 57 61

IWC 62 82
Velocità 1 2 3 4 1 2 3 4
Resa raffreddamento totale (1)(E) kW 4,12 4,91 5,32 5,88 5,42 6,40 7,88 8,96
Resa raffreddamento sensibile (1)(E) kW 3,06 3,61 3,89 4,28 4,03 4,98 5,98 6,70
Classe FCEER  (E) E D
Portata acqua (2) l/h 721 846 916 1013 944 1102 1357 1543
Perdita di carico (2)(E) kPa 16 22 25 30 21 28 41 51
Resa riscaldamento (3)(E) kW 4,55 5,38 5,99 6,47 5,20 7,16 7,83 8,42
Classe FCCOP E
Portata acqua (3) l/h 790 926 1031 1114 903 1233 1348 1450
Perdita di carico (3)(E) kPa 19 25 31 35 19 33 39 44
Portata aria nominale m³/h 850 1060 1160 1300 830 1090 1270 1400
Potenza assorbita  (E) W 80 90 100 120 80 100 120 140
Potenza sonora globale (4)(E) dB(A) 43 48 49 51 37 46 50 53

(1) Temperatura acqua 7°C / 12°C, temperatura aria 27°C bulbo secco / 19°C bulbo umido (47% umidità relativa) espressa secondo la EN1397:2015
(2) Temperatura acqua 7°C / 12°C, temperatura aria 27°C bulbo secco / 19°C bulbo umido (47% umidità relativa)
(3) Temperatura acqua 45°C / 40°C, temperatura aria 20°C
(4) Potenza sonora rilevata secondo ISO 3741 e ISO 3742
(E) Dati certificati EUROVENT
Alimentazione elettrica 230-1-50 (V-ph-Hz)

IWC 34 44
Velocità 1 2 3 4 1 2 3 4
Resa raffreddamento totale (1) kW 1,10 1,72 1,88 2,05 1,58 2,88 3,28 3,76
Resa raffreddamento sensibile (1) kW 0,83 1,51 1,66 1,82 1,10 2,27 2,60 3,00
Resa raffreddamento totale (2)(E) kW 1,08 1,68 1,83 1,99 1,56 2,82 3,21 3,67
Resa raffreddamento sensibile (2)(E) kW 0,81 1,47 1,61 1,76 1,08 2,21 2,53 2,91
Classe FCEER  (E) E
Portata acqua (1) l/h 189 289 315 343 272 486 553 632
Perdita di carico (1)(E) kPa 4 8 9 11 4 11 13 17
Resa riscaldamento DF (3)(E) kW 0,96 1,56 1,71 1,93 1,27 2,50 2,74 3,28
Classe FCCOP DF E
Portata acqua DF (3) l/h 85 134 147 166 111 215 236 282
Perdita di carico DF (3)(E) kPa 8 20 23 29 5 18 21 28
Portata aria nominale m³/h 180 400 460 520 200 530 630 750
Potenza assorbita  (E) W 17 40 50 60 20 60 70 90
Potenza sonora globale (4)(E) dB(A) 30 41 44 46 32 48 51 55

(1) Temperatura acqua 7°C / 12°C, temperatura aria 27°C bulbo secco / 19°C bulbo umido (47% umidità relativa)
(2) Temperatura acqua 7°C / 12°C, temperatura aria 27°C bulbo secco / 19°C bulbo umido (47% umidità relativa) espressa secondo la EN1397:2015
(3) Temperatura acqua 65°C / 55°C, temperatura aria 20°C
(4) Potenza sonora rilevata secondo ISO 3741 e ISO 3742
(E) Dati certificati EUROVENT
Alimentazione elettrica 230-1-50 (V-ph-Hz)
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Cassette units IWC

RATED TECHNICAL DATA

IWC 32 42 52
Speed 1 2 3 4 1 2 3 4 1 2 3 4
Total cooling capacity (1)(E) kW 1,22 2,11 2,30 2,54 1,68 3,44 3,93 4,51 2,44 3,73 4,34 4,96
Sensible cooling capacity (1)(E) kW 0,89 1,74 1,95 2,17 1,14 2,57 2,99 3,47 1,81 2,90 3,43 3,94
FCEER class  (E) E D E
Water flow (2) l/h 212 363 396 437 292 592 677 777 423 642 747 854
Water pressure drop (2)(E) kPa 3 8 9 11 3 11 14 17 7 14 18 23
Heating capacity (3)(E) kW 1,29 2,39 2,63 2,96 1,53 3,63 4,04 4,77 2,83 4,52 5,20 5,69
FCCOP class E
Water flow (3) l/h 224 412 453 510 267 625 696 821 492 778 895 980
Water pressure drop (3)(E) kPa 3 9 11 13 3 12 14 19 9 20 25 29
Rated air flow m³/h 180 400 460 520 200 530 630 750 370 630 760 880
Power input  (E) W 17 40 50 60 20 60 70 90 26 71 85 98
Total sound power level (4)(E) dB(A) 30 41 44 46 32 48 51 55 41 53 57 61

IWC 62 82
Speed 1 2 3 4 1 2 3 4
Total cooling capacity (1)(E) kW 4,12 4,91 5,32 5,88 5,42 6,40 7,88 8,96
Sensible cooling capacity (1)(E) kW 3,06 3,61 3,89 4,28 4,03 4,98 5,98 6,70
FCEER class  (E) E D
Water flow (2) l/h 721 846 916 1013 944 1102 1357 1543
Water pressure drop (2)(E) kPa 16 22 25 30 21 28 41 51
Heating capacity (3)(E) kW 4,55 5,38 5,99 6,47 5,20 7,16 7,83 8,42
FCCOP class E
Water flow (3) l/h 790 926 1031 1114 903 1233 1348 1450
Water pressure drop (3)(E) kPa 19 25 31 35 19 33 39 44
Rated air flow m³/h 850 1060 1160 1300 830 1090 1270 1400
Power input  (E) W 80 90 100 120 80 100 120 140
Total sound power level (4)(E) dB(A) 43 48 49 51 37 46 50 53

(1) Water temperature 7°C / 12°C, air temperature dry bulb 27°C, wet bulb 19°C (47% relative humidity) according to EN1397:2015
(2) Water temperature 7°C / 12°C, air temperature dry bulb 27°C, wet bulb 19°C (47% relative humidity)
(3) Water temperature 45°C / 40°C, air temperature 20°C
(4) Sound power measured according to standards ISO 3741 and ISO 3742
(E) EUROVENT certified data
Power supply 230-1-50 (V-ph-Hz)

IWC 34 44
Speed 1 2 3 4 1 2 3 4
Total cooling capacity (1) kW 1,10 1,72 1,88 2,05 1,58 2,88 3,28 3,76
Sensible cooling capacity (1) kW 0,83 1,51 1,66 1,82 1,10 2,27 2,60 3,00
Total cooling capacity (2)(E) kW 1,08 1,68 1,83 1,99 1,56 2,82 3,21 3,67
Sensible cooling capacity (2)(E) kW 0,81 1,47 1,61 1,76 1,08 2,21 2,53 2,91
FCEER class  (E) E
Water flow (1) l/h 189 289 315 343 272 486 553 632
Water pressure drop (1)(E) kPa 4 8 9 11 4 11 13 17
Heating capacity DF (3)(E) kW 0,96 1,56 1,71 1,93 1,27 2,50 2,74 3,28
FCCOP class DF E
Water flow DF (3) l/h 85 134 147 166 111 215 236 282
Water pressure drop DF (3)(E) kPa 8 20 23 29 5 18 21 28
Rated air flow m³/h 180 400 460 520 200 530 630 750
Power input  (E) W 17 40 50 60 20 60 70 90
Total sound power level (4)(E) dB(A) 30 41 44 46 32 48 51 55

(1) Water temperature 7°C / 12°C, air temperature dry bulb 27°C, wet bulb 19°C (47% relative humidity)
(2) Water temperature 7°C / 12°C, air temperature dry bulb 27°C, wet bulb 19°C (47% relative humidity) according to EN1397:2015
(3) Water temperature 65°C / 55°C, air temperature 20°C
(4) Sound power measured according to standards ISO 3741 and ISO 3742
(E) EUROVENT certified data
Power supply 230-1-50 (V-ph-Hz)

 GAPCFX201A

Cassettes IWC

DONNÉES TECHNIQUES NOMINALES

IWC 32 42 52
Vitesse 1 2 3 4 1 2 3 4 1 2 3 4
Puissance frigorifique totale (1)(E) kW 1,22 2,11 2,30 2,54 1,68 3,44 3,93 4,51 2,44 3,73 4,34 4,96
Puissance frigorifique sensible (1)(E) kW 0,89 1,74 1,95 2,17 1,14 2,57 2,99 3,47 1,81 2,90 3,43 3,94
Classe FCEER  (E) E D E
Débit d’eau (2) l/h 212 363 396 437 292 592 677 777 423 642 747 854
Perte de charge (2)(E) kPa 3 8 9 11 3 11 14 17 7 14 18 23
Puissance calorifique (3)(E) kW 1,29 2,39 2,63 2,96 1,53 3,63 4,04 4,77 2,83 4,52 5,20 5,69
Classe FCCOP E
Débit d’eau (3) l/h 224 412 453 510 267 625 696 821 492 778 895 980
Perte de charge (3)(E) kPa 3 9 11 13 3 12 14 19 9 20 25 29
Débit d’air nominal m³/h 180 400 460 520 200 530 630 750 370 630 760 880
Puissance absorbée  (E) W 17 40 50 60 20 60 70 90 26 71 85 98
Puissance acoustique globale (4)(E) dB(A) 30 41 44 46 32 48 51 55 41 53 57 61

IWC 62 82
Vitesse 1 2 3 4 1 2 3 4
Puissance frigorifique totale (1)(E) kW 4,12 4,91 5,32 5,88 5,42 6,40 7,88 8,96
Puissance frigorifique sensible (1)(E) kW 3,06 3,61 3,89 4,28 4,03 4,98 5,98 6,70
Classe FCEER  (E) E D
Débit d’eau (2) l/h 721 846 916 1013 944 1102 1357 1543
Perte de charge (2)(E) kPa 16 22 25 30 21 28 41 51
Puissance calorifique (3)(E) kW 4,55 5,38 5,99 6,47 5,20 7,16 7,83 8,42
Classe FCCOP E
Débit d’eau (3) l/h 790 926 1031 1114 903 1233 1348 1450
Perte de charge (3)(E) kPa 19 25 31 35 19 33 39 44
Débit d’air nominal m³/h 850 1060 1160 1300 830 1090 1270 1400
Puissance absorbée  (E) W 80 90 100 120 80 100 120 140
Puissance acoustique globale (4)(E) dB(A) 43 48 49 51 37 46 50 53

(1) Température eau 7°C / 12°C, température air 27°C bulbe sec / 19°C bulbe humide (47% humidité relative) conforme à EN1397:2015
(2) Température eau 7°C / 12°C, température air 27°C bulbe sec / 19°C bulbe humide (47% humidité relative)
(3) Température eau 45°C / 40°C, température air 20°C
(4) Puissance acoustique mesurée selon ISO 3741 et ISO 3742
(E) Données certificats EUROVENT
Alimentation électrique 230-1-50 (V-ph-Hz)

IWC 34 44
Vitesse 1 2 3 4 1 2 3 4
Puissance frigorifique totale (1) kW 1,10 1,72 1,88 2,05 1,58 2,88 3,28 3,76
Puissance frigorifique sensible (1) kW 0,83 1,51 1,66 1,82 1,10 2,27 2,60 3,00
Puissance frigorifique totale (2)(E) kW 1,08 1,68 1,83 1,99 1,56 2,82 3,21 3,67
Puissance frigorifique sensible (2)(E) kW 0,81 1,47 1,61 1,76 1,08 2,21 2,53 2,91
Classe FCEER  (E) E
Débit d’eau (1) l/h 189 289 315 343 272 486 553 632
Perte de charge (1)(E) kPa 4 8 9 11 4 11 13 17
Puissance calorifique DF (3)(E) kW 0,96 1,56 1,71 1,93 1,27 2,50 2,74 3,28
Classe FCCOP DF E
Débit d’eau DF (3) l/h 85 134 147 166 111 215 236 282
Perte de charge DF (3)(E) kPa 8 20 23 29 5 18 21 28
Débit d’air nominal m³/h 180 400 460 520 200 530 630 750
Puissance absorbée  (E) W 17 40 50 60 20 60 70 90
Puissance acoustique globale (4)(E) dB(A) 30 41 44 46 32 48 51 55

(1) Température eau 7°C / 12°C, température air 27°C bulbe sec / 19°C bulbe humide (47% humidité relative)
(2) Température eau 7°C / 12°C, température air 27°C bulbe sec / 19°C bulbe humide (47% humidité relative) conforme à EN1397:2015
(3) Température eau 65°C / 55°C, température air 20°C
(4) Puissance acoustique mesurée selon ISO 3741 et ISO 3742
(E) Données certificats EUROVENT
Alimentation électrique 230-1-50 (V-ph-Hz)

 GAPCDX201A

Kassetten IWC

TECHNISCHE NENNDATEN

IWC 32 42 52
Velindigkeit 1 2 3 4 1 2 3 4 1 2 3 4
Gesamtkühlleistung (1)(E) kW 1,22 2,11 2,30 2,54 1,68 3,44 3,93 4,51 2,44 3,73 4,34 4,96
Sensible Kühlleistung (1)(E) kW 0,89 1,74 1,95 2,17 1,14 2,57 2,99 3,47 1,81 2,90 3,43 3,94
Klasse FCEER  (E) E D E
Wasserdurchsatz (2) l/h 212 363 396 437 292 592 677 777 423 642 747 854
Druckverlust (2)(E) kPa 3 8 9 11 3 11 14 17 7 14 18 23
Heizleistung (3)(E) kW 1,29 2,39 2,63 2,96 1,53 3,63 4,04 4,77 2,83 4,52 5,20 5,69
Klasse FCCOP E
Wasserdurchsatz (3) l/h 224 412 453 510 267 625 696 821 492 778 895 980
Druckverlust (3)(E) kPa 3 9 11 13 3 12 14 19 9 20 25 29
Nennluftdurchsatz m³/h 180 400 460 520 200 530 630 750 370 630 760 880
Leistungsaufnahme  (E) W 17 40 50 60 20 60 70 90 26 71 85 98
Globale Schallleistung (4)(E) dB(A) 30 41 44 46 32 48 51 55 41 53 57 61

IWC 62 82
Velindigkeit 1 2 3 4 1 2 3 4
Gesamtkühlleistung (1)(E) kW 4,12 4,91 5,32 5,88 5,42 6,40 7,88 8,96
Sensible Kühlleistung (1)(E) kW 3,06 3,61 3,89 4,28 4,03 4,98 5,98 6,70
Klasse FCEER  (E) E D
Wasserdurchsatz (2) l/h 721 846 916 1013 944 1102 1357 1543
Druckverlust (2)(E) kPa 16 22 25 30 21 28 41 51
Heizleistung (3)(E) kW 4,55 5,38 5,99 6,47 5,20 7,16 7,83 8,42
Klasse FCCOP DF E
Wasserdurchsatz (3) l/h 790 926 1031 1114 903 1233 1348 1450
Druckverlust (3)(E) kPa 19 25 31 35 19 33 39 44
Nennluftdurchsatz m³/h 850 1060 1160 1300 830 1090 1270 1400
Leistungsaufnahme  (E) W 80 90 100 120 80 100 120 140
Globale Schallleistung (4)(E) dB(A) 43 48 49 51 37 46 50 53

(1) Wassertemperatur 7 °C/12 °C, Lufttemperatur 27 °C Trockenkugel, 19 °C Feuchtkugel (47% relative Feuchtigkeit) ausgedrückt gemäß EN1397:2015
(2) Wassertemperatur 7 °C/12 °C, Lufttemperatur 27 °C Trockenkugel, 19 °C Feuchtkugel (47% relative Feuchtigkeit)
(3) Wassertemperatur 45 °C / 40 °C, Lufttemperatur 20 °C
(4) Schallleistung gemessen gemäß ISO 3741 und ISO 3742
(E) EUROVENT Zertifikate
Spannungsversorgung 230-1-50 (V-ph-Hz)

IWC 34 44
Velindigkeit 1 2 3 4 1 2 3 4
Gesamtkühlleistung (1) kW 1,10 1,72 1,88 2,05 1,58 2,88 3,28 3,76
Sensible Kühlleistung (1) kW 0,83 1,51 1,66 1,82 1,10 2,27 2,60 3,00
Gesamtkühlleistung (2)(E) kW 1,08 1,68 1,83 1,99 1,56 2,82 3,21 3,67
Sensible Kühlleistung (2)(E) kW 0,81 1,47 1,61 1,76 1,08 2,21 2,53 2,91
Klasse FCEER  (E) E
Wasserdurchsatz (1) l/h 189 289 315 343 272 486 553 632
Druckverlust (1)(E) kPa 4 8 9 11 4 11 13 17
Heizleistung DF (3)(E) kW 0,96 1,56 1,71 1,93 1,27 2,50 2,74 3,28
Klasse FCCOP DF E
Wasserdurchsatz DF (3) l/h 85 134 147 166 111 215 236 282
Druckverlust DF (3)(E) kPa 8 20 23 29 5 18 21 28
Nennluftdurchsatz m³/h 180 400 460 520 200 530 630 750
Leistungsaufnahme  (E) W 17 40 50 60 20 60 70 90
Globale Schallleistung (4)(E) dB(A) 30 41 44 46 32 48 51 55

(1) Wassertemperatur 7 °C/12 °C, Lufttemperatur 27 °C Trockenkugel, 19 °C Feuchtkugel (47% relative Feuchtigkeit)
(2) Wassertemperatur 7 °C/12 °C, Lufttemperatur 27 °C Trockenkugel, 19 °C Feuchtkugel (47% relative Feuchtigkeit) ausgedrückt gemäß EN1397:2015
(3) Wassertemperatur 65 °C / 55 °C, Lufttemperatur 20 °C
(4) Schallleistung gemessen gemäß ISO 3741 und ISO 3742
(E) EUROVENT Zertifikate
Spannungsversorgung 230-1-50 (V-ph-Hz)

 GAPCEX201A

Cassettes hidrónicos IWC

DATOS TÉCNICOS NOMINALES

IWC 32 42 52
Velocidad 1 2 3 4 1 2 3 4 1 2 3 4
Rendimiento total enfriamiento (1)(E) kW 1,22 2,11 2,30 2,54 1,68 3,44 3,93 4,51 2,44 3,73 4,34 4,96
Rendimiento enfriamiento sensible (1)(E) kW 0,89 1,74 1,95 2,17 1,14 2,57 2,99 3,47 1,81 2,90 3,43 3,94
Clase FCEER  (E) E D E
Caudal de agua (2) l/h 212 363 396 437 292 592 677 777 423 642 747 854
Perdida de presión (2)(E) kPa 3 8 9 11 3 11 14 17 7 14 18 23
Rendimiento calentamiento (3)(E) kW 1,29 2,39 2,63 2,96 1,53 3,63 4,04 4,77 2,83 4,52 5,20 5,69
Clase FCCOP E
Caudal de agua (3) l/h 224 412 453 510 267 625 696 821 492 778 895 980
Perdida de presión (3)(E) kPa 3 9 11 13 3 12 14 19 9 20 25 29
Caudal de aire nominal m³/h 180 400 460 520 200 530 630 750 370 630 760 880
Potencia absorbida  (E) W 17 40 50 60 20 60 70 90 26 71 85 98
Potencia sonora total (4)(E) dB(A) 30 41 44 46 32 48 51 55 41 53 57 61

IWC 62 82
Velocidad 1 2 3 4 1 2 3 4
Rendimiento total enfriamiento (1)(E) kW 4,12 4,91 5,32 5,88 5,42 6,40 7,88 8,96
Rendimiento enfriamiento sensible (1)(E) kW 3,06 3,61 3,89 4,28 4,03 4,98 5,98 6,70
Clase FCEER  (E) E D
Caudal de agua (2) l/h 721 846 916 1013 944 1102 1357 1543
Perdida de presión (2)(E) kPa 16 22 25 30 21 28 41 51
Rendimiento calentamiento (3)(E) kW 4,55 5,38 5,99 6,47 5,20 7,16 7,83 8,42
Clase FCCOP E
Caudal de agua (3) l/h 790 926 1031 1114 903 1233 1348 1450
Perdida de presión (3)(E) kPa 19 25 31 35 19 33 39 44
Caudal de aire nominal m³/h 850 1060 1160 1300 830 1090 1270 1400
Potencia absorbida  (E) W 80 90 100 120 80 100 120 140
Potencia sonora total (4)(E) dB(A) 43 48 49 51 37 46 50 53

(1) Temperatura agua 7°C / 12°C, temperatura aire 27°C bulbo seco / 19°C bulbo húmedo (47% humedad relativa) en conformidad con la norma EN1397:2015
(2) Temperatura agua 7°C / 12°C, temperatura aire 27°C bulbo seco / 19°C bulbo húmedo (47% humedad relativa)
(3) Temperatura agua 45°C / 40°C, temperatura aire 20°C
(4) Potencia sonora medida según ISO 3741 e ISO 3742
(E) Datos certificados EUROVENT
Alimentación eléctrica 230-1-50 (V-ph-Hz)

IWC 34 44
Velocidad 1 2 3 4 1 2 3 4
Rendimiento total enfriamiento (1) kW 1,10 1,72 1,88 2,05 1,58 2,88 3,28 3,76
Rendimiento enfriamiento sensible (1) kW 0,83 1,51 1,66 1,82 1,10 2,27 2,60 3,00
Rendimiento total enfriamiento (2)(E) kW 1,08 1,68 1,83 1,99 1,56 2,82 3,21 3,67
Rendimiento enfriamiento sensible (2)(E) kW 0,81 1,47 1,61 1,76 1,08 2,21 2,53 2,91
Clase FCEER  (E) E
Caudal de agua (1) l/h 189 289 315 343 272 486 553 632
Perdida de presión (1)(E) kPa 4 8 9 11 4 11 13 17
Rendimiento calentamiento DF (3)(E) kW 0,96 1,56 1,71 1,93 1,27 2,50 2,74 3,28
Clase FCCOP DF E
Caudal de agua DF (3) l/h 85 134 147 166 111 215 236 282
Pérdida de presión DF (3)(E) kPa 8 20 23 29 5 18 21 28
Caudal de aire nominal m³/h 180 400 460 520 200 530 630 750
Potencia absorbida  (E) W 17 40 50 60 20 60 70 90
Potencia sonora total (4)(E) dB(A) 30 41 44 46 32 48 51 55

(1) Temperatura agua 7°C / 12°C, temperatura aire 27°C bulbo seco / 19°C bulbo húmedo (47% humedad relativa)
(2) Temperatura agua 7°C / 12°C, temperatura aire 27°C bulbo seco / 19°C bulbo húmedo (47% humedad relativa) en conformidad con la norma EN1397:2015
(3) Temperatura agua 65°C / 55°C, temperatura aire 20°C
(4) Potencia sonora medida según ISO 3741 e ISO 3742
(E) Datos certificados EUROVENT
Alimentación eléctrica 230-1-50 (V-ph-Hz)

 GAPCNX201A

Hydronische terminals IWC

NOMINALE TECHNISCHE GEGEVENS

IWC 32 42 52
Snelheid 1 2 3 4 1 2 3 4 1 2 3 4
Totale koelcapaciteit (1)(E) kW 1,22 2,11 2,30 2,54 1,68 3,44 3,93 4,51 2,44 3,73 4,34 4,96
Voelbare koelcapaciteit (1)(E) kW 0,89 1,74 1,95 2,17 1,14 2,57 2,99 3,47 1,81 2,90 3,43 3,94
Klasse FCEER  (E) E D E
Watervolumestroom (2) l/h 212 363 396 437 292 592 677 777 423 642 747 854
Waterzijdige drukval (2)(E) kPa 3 8 9 11 3 11 14 17 7 14 18 23
Verwarmingscapaciteit (3)(E) kW 1,29 2,39 2,63 2,96 1,53 3,63 4,04 4,77 2,83 4,52 5,20 5,69
Klasse FCCOP E
Watervolumestroom (3) l/h 224 412 453 510 267 625 696 821 492 778 895 980
Waterzijdige drukval (3)(E) kPa 3 9 11 13 3 12 14 19 9 20 25 29
Nominaal luchtvolumestroom m³/h 180 400 460 520 200 530 630 750 370 630 760 880
Opgenomen vermogen  (E) W 17 40 50 60 20 60 70 90 26 71 85 98
Totaal geluidsvermogen (4)(E) dB(A) 30 41 44 46 32 48 51 55 41 53 57 61

IWC 62 82
Snelheid 1 2 3 4 1 2 3 4
Totale koelcapaciteit (1)(E) kW 4,12 4,91 5,32 5,88 5,42 6,40 7,88 8,96
Voelbare koelcapaciteit (1)(E) kW 3,06 3,61 3,89 4,28 4,03 4,98 5,98 6,70
Klasse FCEER  (E) E D
Watervolumestroom (2) l/h 721 846 916 1013 944 1102 1357 1543
Waterzijdige drukval (2)(E) kPa 16 22 25 30 21 28 41 51
Verwarmingscapaciteit (3)(E) kW 4,55 5,38 5,99 6,47 5,20 7,16 7,83 8,42
Klasse FCCOP E
Watervolumestroom (3) l/h 790 926 1031 1114 903 1233 1348 1450
Waterzijdige drukval (3)(E) kPa 19 25 31 35 19 33 39 44
Nominaal luchtvolumestroom m³/h 850 1060 1160 1300 830 1090 1270 1400
Opgenomen vermogen  (E) W 80 90 100 120 80 100 120 140
Totaal geluidsvermogen (4)(E) dB(A) 43 48 49 51 37 46 50 53

(1) Watertemperatuur 7°C / 12°C, drogeboltemperatuur 27°C / natteboltemperatuur 19°C (47% relatieve vochtigheid) uitgedrukt volgens EN1397:2015
(2) Watertemperatuur 7°C / 12°C, drogeboltemperatuur 27°C / natteboltemperatuur 19°C (47% relatieve vochtigheid)
(3) Watertemperatuur 45°C / 40°C, luchttemperatuur 20°C
(4) Geluidsvermogen gemeten conform ISO 3741 en ISO 3742
(E) Gegevens EUROVENT-certificaten
Stroomvoorziening 230-1-50 (V-ph-Hz)

IWC 34 44
Snelheid 1 2 3 4 1 2 3 4
Totale koelcapaciteit (1) kW 1,10 1,72 1,88 2,05 1,58 2,88 3,28 3,76
Voelbare koelcapaciteit (1) kW 0,83 1,51 1,66 1,82 1,10 2,27 2,60 3,00
Totale koelcapaciteit (2)(E) kW 1,08 1,68 1,83 1,99 1,56 2,82 3,21 3,67
Voelbare koelcapaciteit (2)(E) kW 0,81 1,47 1,61 1,76 1,08 2,21 2,53 2,91
Klasse FCEER  (E) E
Watervolumestroom (1) l/h 189 289 315 343 272 486 553 632
Waterzijdige drukval (1)(E) kPa 4 8 9 11 4 11 13 17
Verwarmingscapaciteit DF (3)(E) kW 0,96 1,56 1,71 1,93 1,27 2,50 2,74 3,28
Klasse FCCOP DF E
Watervolumestroom DF (3) l/h 85 134 147 166 111 215 236 282
Waterzijdige drukval DF (3)(E) kPa 8 20 23 29 5 18 21 28
Nominaal luchtvolumestroom m³/h 180 400 460 520 200 530 630 750
Opgenomen vermogen  (E) W 17 40 50 60 20 60 70 90
Totaal geluidsvermogen (4)(E) dB(A) 30 41 44 46 32 48 51 55

(1) Watertemperatuur 7°C / 12°C, drogeboltemperatuur 27°C / natteboltemperatuur 19°C (47% relatieve vochtigheid)
(2) Watertemperatuur 7°C / 12°C, drogeboltemperatuur 27°C / natteboltemperatuur 19°C (47% relatieve vochtigheid) uitgedrukt volgens EN1397:2015
(3) Watertemperatuur 65°C / 55°C, luchttemperatuur 20°C
(4) Geluidsvermogen gemeten conform ISO 3741 en ISO 3742
(E) Gegevens EUROVENT-certificaten
Stroomvoorziening 230-1-50 (V-ph-Hz)
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DISEGNI DIMENSIONALI

LEGENDA

A Foro condensa ø esterno 18 mm

B Entrata acqua batteria principale ø 1/2" gas femmina

C Uscita acqua batteria principale ø 1/2" gas femmina

D Entrata acqua batteria addizionale ø 1/2" gas femmina

E Uscita acqua batteria addizionale ø 1/2" gas femmina

F Sfiato aria batteria principale

G Sfiato aria batteria addizionale

H Presa aria esterna ø 70 mm
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DIMENSIONAL DRAWINGS

LEGEND

A Condensate hole: ø external 18 mm

B Main heat exchanger water inlet ø 1/2" female gas

C Main heat exchanger water outlet ø 1/2" female gas

D Additional heat exchanger water inlet ø 1/2" female gas

E Additional heat exchanger water outlet ø 1/2" female gas

F Main heat exchanger air vent

G Additional heat exchanger air vent

H External air intake ø 70 mm
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PLANS DIMENSIONNELS

LÉGENDE

A Trou condensats Ø 18 mm extérieur

B Entrée d'eau batterie principale ø 1/2" gaz femme

C Sortie d'eau batterie principale ø 1/2" gaz femme

D Entrée d'eau batterie additionnelle ø 1/2" gaz femme

E Sortie d'eau batterie additionnelle ø 1/2" gaz femme

F Purge d'air batterie principale

G Purge d'air batterie additionnelle

H Prise d’air neuf Ø 70 mm
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MASSZEICHNUNG

LEGENDE

A Kondenswasseröffnung: ø außen 18 mm

B Wassereinlass Hauptbatterie: ø 1/2" Innengewinde gas 

C Wasserauslass Hauptbatterie: ø 1/2", Innengewinde gas

D Wassereinlass zusätzliche Batterie:ø 1/2" Innengewinde gas

E Wasserauslass zusätzliche Batterie: ø 1/2" Innengewinde gas 

F Luftablass Hauptbatterie

G Luftablass zusätzliche Batterie

H Frischluftöffnung: ø 70 mm
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DIBUJOS DIMENSIONALES

LEYENDA

A Descarga condensados ø exterior 18 mm

B Entrada agua batería principal ø 1/2" hembra gas 

C Salida agua batería principal ø 1/2" hembra gas 

D Entrada agua batería adicional ø 1/2" hembra gas 

E Salida agua batería adicional ø 1/2" hembra gas 

F Purgador aire batería principal

G Purgador aire batería adicional

H Toma aire exterior ø 70 mm
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TEKENINGEN MET AFMETINGEN

LEGENDA

A Condensopening: Ø buiten 18 mm

B Waterintrede primaire warmtewisselaar Ø 1/2” gas vrouwelijk

C Wateruittrede primaire warmtewisselaar: Ø 1/2” gas vrouwelijk

D Waterintrede secundaire warmtewisselaar: Ø 1/2” gas vrouwelijk

E Wateruittrede secundaire warmtewisselaar: Ø 1/2” gas vrouwelijk 

F Ontluchting primaire warmtewisselaar

G Ontluchting secundaire warmtewisselaar

H Externe luchtintrede: Ø 70 mm
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 GAPCIX201A

Cassette IWC

DISEGNI DIMENSIONALI

LEGENDA

A Foro condensa ø esterno 32 mm

B Entrata acqua ø 3/4" gas femmina

C Uscita acqua ø 3/4" gas femmina

D Spurgo aria batteria

E Passaggio dei cavi elettrici

F Presa d'aria di rinnovo 60 x 55 mm

 GAPCBX201A

Cassette units IWC

DIMENSIONAL DRAWINGS

LEGEND

A Condensate hole: ø external 32 mm

B Water inlet ø 3/4" female gas

C Water outlet ø 3/4" female gas

D Heat exchanger air vent

E Electrical cable passage

F Fresh air intake: 60 x 55 mm

 GAPCFX201A

Cassettes IWC

PLANS DIMENSIONNELS

LÉGENDE

A Trou condensats Ø 32 mm extérieur

B Entrée d'eau ø 3/4" gaz femme

C Sortie d'eau ø 3/4" gaz femme

D Purge d'air batterie

E Passage des câbles électriques

F Prise d'air neuf 60 x 55 mm

 GAPCDX201A

Kassetten IWC

MASSZEICHNUNG

LEGENDE

A Kondenswasseröffnung: ø außen 18 mm

B Wassereinlauf ø 3/4" Innengewinde gas

C Wasserauslauf ø 3/4" Innengewinde gas

D Entlüftung Batterie

E Durchgang Stromkabel

F Erneuerungsluftöffnung: 60x55 mm

 GAPCEX201A

Cassettes hidrónicos IWC

DIBUJOS DIMENSIONALES

LEYENDA

A Descarga condensados ø exterior 32 mm

B Entrada agua ø 3/4" hembra gas 

C Salida agua ø 3/4" hembra gas 

D Purgador aire batería

E Paso para cables eléctricos

F Toma aire exterior 60 x 55 mm

 GAPCNX201A

Hydronische terminals IWC

TEKENINGEN MET AFMETINGEN

LEGENDA

A Condensopening: Ø buiten 32 mm

B Waterintrede:Ø 3/4” gas vrouwelijk

C Waterintrede: Ø 3/4” gas vrouwelijk

D Ontluchting warmtewisselaar

E Doorgang voor kabels

F Luchtintrede verversing: 60x55 mm
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DISEGNI DIMENSIONALI

LEGENDA

A Foro condensa ø esterno 32 mm

B Entrata acqua ø 3/4" gas femmina

C Uscita acqua ø 3/4" gas femmina

D Spurgo aria batteria

E Passaggio dei cavi elettrici

F Presa d'aria di rinnovo 60 x 55 mm
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DIMENSIONAL DRAWINGS

LEGEND

A Condensate hole: ø external 32 mm

B Water inlet ø 3/4" female gas

C Water outlet ø 3/4" female gas

D Heat exchanger air vent

E Electrical cable passage

F Fresh air intake: 60 x 55 mm
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PLANS DIMENSIONNELS

LÉGENDE

A Trou condensats Ø 32 mm extérieur

B Entrée d'eau ø 3/4" gaz femme

C Sortie d'eau ø 3/4" gaz femme

D Purge d'air batterie

E Passage des câbles électriques

F Prise d'air neuf 60 x 55 mm
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MASSZEICHNUNG

LEGENDE

A Kondenswasseröffnung: ø außen 18 mm

B Wassereinlauf ø 3/4" Innengewinde gas

C Wasserauslauf ø 3/4" Innengewinde gas

D Entlüftung Batterie

E Durchgang Stromkabel

F Erneuerungsluftöffnung: 60x55 mm
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DIBUJOS DIMENSIONALES

LEYENDA

A Descarga condensados ø exterior 32 mm

B Entrada agua ø 3/4" hembra gas 

C Salida agua ø 3/4" hembra gas 

D Purgador aire batería

E Paso para cables eléctricos

F Toma aire exterior 60 x 55 mm
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TEKENINGEN MET AFMETINGEN

LEGENDA

A Condensopening: Ø buiten 32 mm

B Waterintrede:Ø 3/4” gas vrouwelijk

C Waterintrede: Ø 3/4” gas vrouwelijk

D Ontluchting warmtewisselaar

E Doorgang voor kabels

F Luchtintrede verversing: 60x55 mm
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PRODUCT
NEW

 GAPCIX201A

Cassette ACQVARIA

PLUS
» Tecnologia GreenTech
» Motore BLDC a magneti permanenti assicura il 

controllo preciso e continuo del funzionamento
» Bassi consumi energetici
» Aria di rinnovo con immissione diretta o miscelata
» Pompa scarico condensa per dislivelli fino a 0,9 m
» Tempi di installazione e commissioning ridotti

Comfort, silenziosità ed efficienza in 
perfetta armonia!

La nuova serie di cassette idroniche ACQVARIA, con motore 
BLDC a magneti permanenti controllato da inverter, si com-
pone di sei modelli (10-20-30-40-50-60) per impianti a 2 tubi 
e quattro modelli (10-30-40-60) per impianti a 4 tubi.
L’ingegnerizzazione dell’unità permette di sviluppare fino a 
5 kW in fase di raffreddamento nello standard dei contro-
soffitti modulari 600x600 mm, oltre 10 Kw nella modularità 
860x860 mm, con livelli sonori eccezionalmente bassi nelle 
fasi di mantenimento del comfort ambiente.
Ai noti vantaggi dei motori BLDC, si unisce la tecnologia  
GreenTech (nei modelli 10-20-30) che integra l’inverter diret-
tamente nel gruppo motoventilante.
ACQVARIA sfrutta l’intera piattaforma di controllori a micro-
processore Galletti, MYCOMFORT, EVO e TED10 che integra-
no raffinate logiche di regolazione su base temperatura aria, 
umidità aria e temperatura acqua.
I benefici si traducono nella maggiore accuratezza nel rag-
giungere e mantenere le condizioni di comfort desiderate 
grazie alla opportuna modulazione della velocità di ventila-
zione e nella riduzione delle emissioni acustiche che si ade-
guano all’effettivo carico termico.
I consumi elettrici vengono infine abbattuti con percentuali 
che possono arrivare fino al 75% in meno rispetto ai tradizio-
nali motori AC a velocità fisse.
L’unità in controsoffitto alloggia tutti i componenti, batteria 
di scambio termico, gruppo motoventilante, sistema di rac-
colta e scarico condensa. La sua struttura è predisposta per 
l’immissione in ambiente di aria primaria, la sua miscelazione 
con aria di ricircolo e la distribuzione dell’aria trattata dalla 
cassetta in locali attigui.
Il design ed il colore, RAL9003 oppure RAL9010, della griglia 
di ripresa e diffusione aria in ambiente garantiscono l’inte-
grazione ottimale nelle pannellature dei controsoffitti. Facile 
accesso al filtro aria per le operazioni di pulizia.
L’unità può essere fornita completa di valvole, fra cui valvole 
di bilanciamento e controllo indipendente dalla pressione il 
cui utilizzo di riduce notevolmente i tempi di commissioning.

Ventilconvettori a cassetta con motore BLDC

Motore 
brushless

Supervisione 
GARDA

Impianto 
a 2 tubi

Impianto 
a 4 tubi

Dispositivo 
touch screen

Installazione in 
controsoffitto

VERSIONI DISPONIBILI

AQB0 Unità ad una batteria per impianti a 2 tubi
AQBB Unità ad una batteria per impianti a 4 tubi

Disponibile da Giugno 2020

 GAPCBX201A

Cassette units ACQVARIA

PLUS
» GreenTech Technology
» Permanent magnet BLDC motor insures a 

precise, continuous control of operation
» Low energy consumption
» Fresh air with direct or mixed introduction
» Condensate drainage pump for height 

differences of up to 0.9 m
» Reduced installation and commissioning time

Comfort, low noise, and efficiency in 
perfect harmony!

The new series of hydronic cassette units ACQVARIA, with 
inverter-controlled permanent magnet BLDC motor, con-
sists of six models (10-20-30-40-50-60) for 2-pipe systems 
and four models (10-30-40-60) for 4-pipe systems.
The engineering of the unit makes it possible to develop 
up to 5 kW in the cooling mode in a standard 600x600 
mm modular suspended ceiling and over 10 kW in the 
860x860 mm modularity, with exceptionally low noise 
levels in the phases for maintaining interior comfort.
The well-known advantages of BLDC motors are com-
bined with GreenTech technology (in models 10, 20, and 
30), which integrates the inverter directly into the fan 
drive assembly.
ACQVARIA leverages the entire Galletti, MYCOMFORT, 
EVO , and TED10 microprocessor controller platform that 
incorporate sophisticated adjustment logics based on air 
temperature, air humidity, and water temperature.
These benefits translate into greater accuracy in achiev-
ing and maintaining the desired comfort conditions 
through appropriate modulation of the fan speed as well 
as the reduction of noise emissions, which adapt to the 
actual thermal load.
Lastly, electricity consumption is reduced by up to 75% in 
comparison to conventional fixed-speed AC motors.
The suspended ceiling unit houses all the components, 
heat exchange coil, fan drive assembly, and condensate 
collection and drainage system. Its structure is designed 
for introducing fresh air into the space, mixing it with re-
covered air, and distributing the treated air from the cas-
sette unit to adjacent rooms.
The design and colour, RAL9003 or RAL9010, of the air 
intake and diffusion louvre guarantee optimal integration 
into the suspended ceiling panels. Easy access to the air 
filter for cleaning operations.
The unit can be supplied complete with valves, including 
pressure-independent balancing and control valves, the 
use of which significantly reduces commissioning time.

Cassette fan coils with BLDC motor

BLDC motor Supervision 
GARDA

2 pipes 
systems

4 pipes 
systems

Touch screen 
device

Recess 
ceiling-mount

AVAILABLE VERSIONS

AQB0 Unit with one coil for 2-pipe systems
AQBB Unit with one coil for 4-pipe systems

Available from June 2020

 GAPCFX201A

Cassettes ACQVARIA

PLUS
» Technologie GreenTech
» Moteur BLDC à aimants permanents assure le 

contrôle précis et constant des fonctionnement
» Consommations d'énergie limitées
» Air frais introduit directement ou mélangé
» Pompe d'évacuation des condensats 

pour dénivellations jusqu’à 0,9 m
» Temps d'installation et de mise en service réduits

Confort, silence et efficacité en parfaite 
harmonie !

La nouvelle série de cassettes hydroniques ACQVARIA, à moteur 
BLDC à aimants permanents contrôlé par un inverter, comprend 
six modèles (10-20-30-40-50-60) pour installations à 2 tuyaux et 
quatre modèles (10-30-40-60) pour installations à 4 tuyaux.
Les caractéristiques de l’unité permettent de développer 
jusqu’à 5 kW en phase de refroidissement au standard des faux 
plafonds modulaires de 600 x 600 mm et plus de 10 kW dans la 
modularité de 860 x 860 mm, avec des niveaux sonores extrê-
mement bas lors des phases de maintien du confort ambiant.
Aux avantages connus des moteurs BLDC, vient s’ajouter la 
technologie GreenTech (sur les modèles 10-20-30) qui intègre 
l’inverter directement au groupe de moto-ventilation.
ACQVARIA exploite toute la plateforme de contrôleurs à micro-
processeur Galletti, MYCOMFORT, EVO et TED10 qui offrent des 
logiques de réglage gage de haute précision en fonction de la 
température de l’air, de l’humidité de l’air et de la température 
de l’eau.
Les avantages se traduisent en une plus grande précision des 
conditions de confort voulues et dans leur maintien grâce à 
la modulation de la vitesse de ventilation sans compter qu’ils 
permettent de réduire les émissions sonores, lesquelles corres-
pondent à la charge thermique effective.
Les consommations électriques sont par ailleurs réduites dans 
des proportions qui peuvent atteindre 75 % comparées aux 
moteurs CA traditionnels à vitesse fixe.
L’unité installée sous faux plafond est dotée de tous les com-
posants, de la batterie d'échange thermique, du groupe de 
moto-ventilation et du système de collecte et d’évacuation des 
condensats. Sa structure est prévue pour l’introduction d’air 
primaire dans l’espace, pour le mélanger à de l’air de recircula-
tion et pour la distribution de l’air traité par la cassette dans des 
pièces/locaux attenants.
Le design et la couleur, RAL9003 ou RAL9010, de la grille d’as-
piration et de diffusion de l’air dans l’espace garantissent la 
parfaite intégration aux panneaux des faux plafonds. Filtre à air 
facile d’accès pour les opérations de nettoyage.
L’unité peut être fournie équipée de vannes, entre autres de 
vannes d’équilibrage et de contrôle indépendant de la pression, 
dont l’utilisation réduit considérablement les temps de mise en 
service.

Unités terminales type cassette avec moteur BLDC

Moteur 
brushless

Supervision 
GARDA

Installation 
à 2 tubes

Installation 
à 4 tubes

Dispositif 
touch screen

Installation 
dans le faux 

plafond

VERSIONS DISPONIBLES

AQB0 Unité à une batterie pour installations à 2 tuyaux
AQBB Unité à une batterie pour installations à 4 tuyaux

Disponible à partir de Juin 2020

 GAPCDX201A

Kassetten  ACQVARIA

PLUS
» GreenTech-Technologie
» BLDC-Motor mit Permanentmagneten für eine 

präzise und kontinuierliche Steuerung
» Niedrigen Energieverbrauch
» Frischluft mit direkter oder gemischter Zuführung
» Kondensatablasspumpe für Höhenunterschiede bis 0,9 m
» Reduzierte Installations- und Inbetriebnahmezeiten

Komfort, Ruhe und Effizienz in perfekter 
Harmonie!

Die neue Hydronikkassetten-Serie ACQVARIA mit invertergesteuer-
tem BLDC-Dauermagnetmotor besteht aus sechs Modellen (10-20-
30-40-50-60) für 2-Rohr-Anlagen und vier Modellen (10-30-40-60) 
für 4-Rohr-Anlagen.
Die Konstruktionsweise der Einheit erlaubt die Entwicklung von bis 
zu 5 kW in der Kühlphase bei Standardzwischendeckenmodulen 
600x600 mm, über 10 kW bei Modulen 860x860 mm, bei außer-
gewöhnlich niedrigen Schallpegeln in den Erhaltungsphasen des 
Umgebungskomforts.
Die bekannten Vorteile der BLDC-Motoren werden mit der  
GreenTech-Technologie kombiniert (bei den Modellen 10-20-30), 
die den Inverter direkt in die Lüftungsmotorgruppe integriert.
ACQVARIA Sie nutzt die gesamte Plattform von Mikroprozessor-
Controllern Galletti, MYCOMFORT, EVO und TED10, die eine verfei-
nerte Regellogik auf der Basis von Lufttemperatur, Luftfeuchtigkeit 
und Wassertemperatur integrieren.
Die Vorteile liegen in einer größeren Genauigkeit bei der Erreichung 
und Aufrechterhaltung der gewünschten Komfortbedingungen 
dank der entsprechenden Modulation der Lüftungsgeschwindig-
keit und der Reduzierung der Schallemissionen, die sich an die tat-
sächliche Wärmelast anpassen.
Der Stromverbrauch liegt um bis zu 75% niedriger als bei her-
kömmlichen AC-Motoren mit fester Drehzahl.
Die Einheit in der Zwischendecke enthält alle Komponenten, Wär-
metauscher, die Lüftungsmotorgruppe und das Kondensatsam-
mel- und Kondensatablassystem. Ihre Struktur ist vorgerüstet für 
das Einbringen von Primärluft in den Raum, deren Vermischung mit 
Umluft und die Zuführung der behandelten Luft aus der Kassette in 
angrenzende Räume.
Das Design und die Farbe RAL9003 oder RAL9010, des Luftansaug-
gitters und des Gitters für die Luftverteilung im Raum garantieren 
eine optimale Integration in die Zwischendeckenpaneele. Leichter 
Zugang zum Luftfilter für Reinigungsarbeiten.
Die Einheit kann komplett mit Ventilen, einschließlich Ausgleichs- 
und druckunabhängiger Regelventile geliefert werden, deren Ein-
satz die Inbetriebnahmezeiten deutlich reduziert.

Kassetten-Gebläsekonvektoren mit BLDC-Motor

Bürstenloser 
Motor

Überwachung 
GARDA

Anlage mit 
zwei Rohren

Anlage mit 
vier Rohren

Touchscreen-
Vorrichtung

Installation 
in der 

Zwischendecke

VERFÜGBARE VERSIONEN

AQB0 Einheit mit einem Register für Anlagen mit 2 Rohren
AQBB Einheit mit einem Register für Anlagen mit 4 Rohren

Verfügbar ab Juni 2020

 GAPCEX201A

Cassettes hidrónicos ACQVARIA

PLUS
» Tecnología GreenTech
» Motor BLDC con imanes permanentes para un 

control preciso y continuo de funcionamiento
» Bajo consumo de energía
» Aire de renovación con introducción directa o mezclada
» Bomba de descarga de condensado 

para desniveles de hasta 0,9 m
» Tiempos de instalación y puesta en servicio reducidos

¡Confort, silenciosidad y eficiencia en 
perfecta armonía!

La nueva serie de cajas hidrónicas ACQVARIA, con motor BLDC 
sin escobillas de imanes permanentes controlado por inverti-
dor, consta de seis modelos (10-20-30-40-50-60) para instala-
ciones de 2 tubos y cuatro (10-30-40-60) para instalaciones de 
4 tubos.
La ingeniería de la unidad permite generar hasta 5 kW en fa-
se de enfriamiento en falsos techos modulares estándar de 
600x600 mm y más de 10 kW en módulos de 860x860 mm, con 
niveles sonoros extraordinariamente bajos en las fases de man-
tenimiento del confort ambiental.
A las conocidas ventajas de los motores CC sin escobillas se une 
la tecnología GreenTech (en los modelos 10-20-30) que integra 
el invertidor directamente en el grupo motoventilador.
ACQVARIA Aprovecha toda la plataforma de controles con mi-
croprocesador Galletti, MYCOMFORT, EVO y TED10 que integran 
refinadas lógicas de regulación en base a la temperatura del ai-
re, la humedad del aire y la temperatura del agua.
Los beneficios se traducen en una mayor precisión a la hora de 
alcanzar y mantener las condiciones de confort deseadas gra-
cias a la conveniente modulación de la velocidad de ventila-
ción, así como en la disminución de las emisiones acústicas, que 
se adaptan a la carga térmica real.
Por último, los consumos eléctricos se reducen con porcentajes 
de hasta un 75% menos con respecto a los tradicionales moto-
res AC de velocidad fija.
La unidad en falso techo aloja todos los componentes, la ba-
tería de intercambio térmico, el grupo motoventilador y el sis-
tema de recolección y descarga de condensado. Su estructura 
está preparada para introducir aire primario al ambiente, mez-
clarlo con aire de recirculación y distribuir el aire tratado por la 
caja en locales contiguos.
El diseño y el color, RAL9003 o RAL9010, de la rejilla de toma y 
difusión el aire en el ambiente garantizan una integración per-
fecta en los paneles de los falsos techos. Fácil acceso al filtro de 
aire para las operaciones de limpieza.
La unidad se puede suministrar con válvulas, entre ellas válvulas 
de equilibrado y control independiente de la presión cuyo uso 
reduce significativamente los tiempos de puesta en servicio.

Ventiloconvectores de cassette con motor BLDC

Motor brushless Supervisión 
GARDA

Instalación 
a 2 tubos

Instalación 
a 4 tubos

Dispositivo 
touch screen

Instalación en 
falso techo

VERSIONES DISPONIBLES

AQB0 Unidad con una batería para instalaciones de 2 tubos
AQBB Unidad con una batería para instalaciones de 4 tubos

Disponible desde Junio de 2020

 GAPCNX201A

Cassette ACQVARIA

PLUS
» GreenTech-technologie
» BLDC inverter-motor met permanente magneten voor 

een continue en precieze controle van de operatie
» Laag energieverbruik
» Verse lucht met directe of gemengde intrede
» Condensafvoerpomp voor een hoogteverschil tot 0,9 m
» Minder tijd voor installatie en inbedrijfstelling

Een perfect evenwicht van comfort, 
geruisloosheid en efficiëntie!

De nieuwe serie hydraulische cassettes ACQVARIA met BLDC in-
verter-motor met permanente magneten omvat zes modellen 
(10-20-30-40-50-60) voor 2-pijp systemen en vier modellen (10-
30-40-60) voor 4-pijp systemen.
Dankzij het ontwerp van de unit kan een vermogen tot 5 kW 
worden ontwikkeld tijdens het koelen in standaard panelen 
voor verlaagde plafonds van 600x600 mm en meer dan 10 kW 
in het geval van panelen van 860x860, met uitzonderlijk lage 
geluidsniveaus tijdens de fasen waarin het comfort behouden 
blijft.
De bekende voordelen van BLCD-motoren wordt gecombi-
neerd met de GreenTech-technologie (in het geval van de mo-
dellen 10-20-30) waarin de inverter direct in de motor-ventila-
torgroep is opgenomen.
ACQVARIA benut het volledige aanbod aan controllers met 
microprocessoren Galletti, MYCOMFORT, EVO en TED10 die 
beschikken over verfijnde regellogica’s die op de luchttem-
peratuur, de luchtvochtigheid en de watertemperatuur zijn 
gebaseerd.
De voordelen vertalen zich in een nauwkeurigere verkrijging en 
behoud van het gewenste comfort dankzij de geschikte modu-
latie van de ventilatiesnelheid en de beperking van het geluid 
die zich aan de daadwerkelijke thermische belasting aanpassen.
Het energieverbruik wordt verlaagd met een percentage tot 
zelfs 75% in vergelijking met traditionele AC-motoren met een 
vaste snelheid.
De unit in het verlaagde plafond bevat alle componenten, 
warmtewisselaar, motor-ventilatorgroep, condensopvang- en 
condensafvoersysteem. De structuur is gereed voor de intrede 
van primaire lucht in de ruimte, de menging ervan met de recir-
culatielucht en de verdeling van de behandelde lucht door de 
cassette in aangrenzende ruimtes.
Het design en de kleur, RAL9003 of RAL9010, van het luchtin- 
en luchtuittrederooster in de ruimte waarborgen en optimale 
integratie in de panelen van het verlaagde plafond. Eenvoudig 
toegankelijk luchtfilter voor de reiniging.
De unit kan geleverd worden met kleppen, waaronder kleppen 
voor de balansregeling en de controle, onafhankelijk van de 
druk. Dankzij het gebruik ervan kunnen de tijden voor de inbe-
drijfstelling aanzienlijk worden beperkt.

Cassette ventilatorconvectoren met BLDC inverter-motor

Borstelloze 
motor

GARDA 
Supervisie 

2-pijp systeem 4-pijp systeem Touchscreen Installatie 
in verlaagd 

plafond

BESCHIKBARE VERSIES

AQB0 Unit met één warmtewisselaar voor 2-pijp systemen
AQBB Unit met één warmtewisselaar voor 4-pijp systemen

Verkrijgbaar vanaf Juni 2020
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ACCESSORI
Pannelli di comando elettronici a microprocessore con display
DIST Distanziale per comandi MY COMFORT per installazione a parete
EVO-2-TOUCH Interfaccia utente touch screen 2.8” per comando EVO
EVOBOARD Scheda di potenza per comando EVO
EVODISP Interfaccia utente con display per comando EVO
EYNAVEL Dispositivo per la comunicazione wi-fi o Bluetooth tra EVOBOARD e smartphone
MCLE Comando a microprocessore con display MY COMFORT LARGE
MCSUE Sonda umidità per comandi MY COMFORT (medium e large), EVO
MCSWE Sonda acqua per comandi MY COMFORT , EVO, LED 503
Pannelli di comando elettronici a microprocessore

TED 10 Comando elettronico per il controllo del ventilatore inverter BLDC e di una o due valvole 
ON/OFF 230 V

TED SWA Sonda temperatura aria o acqua per comandi TED
Valvole
PIC-AQi Valvole a 2 vie, PRESSURE INDEPENDENT, per modelli a 1 o 2 batterie

V2-AQi Valvole a 2 vie, attuatori ON/OFF o MODULANTI, alimentazione 230 V o 24 V, kit idraulici, per 
modelli a 1 o 2 batterie

V3-AQi Valvole a 3 vie, attuatori ON/OFF o MODULANTI, alimentazione 230 V o 24 V, kit idraulici, per 
modelli a 1 o 2 batterie

Plenum, moduli di aspirazione, raccordi di aspirazione e mandata aria
BAR Spigot per immissione aria di rinnovo miscelata
PAR Plenum immissione aria rinnovo non miscelata
PMAA Plenum per la mandata aria

COMPONENTI PRINCIPALI

Struttura
Realizzata in lamiera di acciaio zincato con rivestimento interno in poliuretano 
espanso ed esterno in polietilene espanso a celle chiuse a garanzia di isolamento 
termico e acustico. L’immissione di aria di rinnovo in ambiente è realizzabile diret-
tamente tramite l’unità grazie alla predisposizione di connessioni per l’immissione 
neutra o miscelata. Sono disponibili accessori per l’opportuno collegamento ai cana-
li di adduzione. Sull’unità sono presenti sistemi per l’ancoraggio dell’unità al soffitto. 
I cablaggi elettrici si realizzano all’interno di una scatola di contenimento, facilmente 
raggiungibili sul lato per un’agevole connessione.

Batteria di scambio termico
In tubo di rame ed alette in alluminio ad alta efficienza bloccate al tubo mediante 
espansione meccanica. Con almeno due ranghi nei modelli per impianti a 2 tubi è 
disponibile nella configurazione 2+1 nei modelli per impianti a 4 tubi. La batteria è 
completa di valvole manuali per lo sfiato dell’aria. Su richiesta possono essere colle-
gate alla batteria valvole per la regolazione ed il bilanciamento del funzionamento 
dell’unità.

Filtro aria
Filtro rigenerabile realizzato in po-
lipropilene a nido d’ape, facilmen-
te estraibile per le operazioni di 
manutenzione.

Griglia
Di forma quadrata per l’aspirazione 
e la diffusione dell’aria in ambiente, 
è realizzata in ABS colore RAL9003 
oppure RAL9010. La griglia di aspira-
zione è apribile per l’accesso al filtro 
aria. La diffusione dell’aria in ambien-
te avviene attraverso i 4 lati ciascuno 
corredato di aletta orientabile oppor-
tunamente coibentata con isolante 
termico.

Sistema di raccolta e scarico condensa
Posta sotto lo scambiatore di calore la bacinella principale è realizzata in polistirene 
ed è inserita all’interno dei profili ottimizzati per la distribuzione dell’aria in ambien-
te. La pompa di scarico condensa riesce a sollevare la condensa fino a 0,9 m rispetto 
al punto di uscita dalla macchina. Il funzionamento della pompa è controllato da un 
galleggiante con tre livelli di intervento che la attivano, la arrestano e, in caso di su-
peramento del livello critico, fermano il funzionamento del ventilatore della cassetta 
e chiudono la valvola sull’acqua. Completa la fornitura la bacinella ausiliaria per la 
raccolta della condensa proveniente dalle valvole di regolazione.

Gruppo motoventilante
Motore elettrico a magneti permanenti BLDC controllato da inverter (integrato nei 
modelli GreenTech) direttamente collegato a ventilatore centrifugo a pala rovescia 
con profilo ottimizzato per la stabilità di funzionamento a tutti i regimi di rotazione.
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ACCESSORIES
Electronic microprocessor control panels with display
DIST MY COMFORT controller spacer for wall mounting
EVO-2-TOUCH 2.8” touch screen user interface for EVO control
EVOBOARD Circuit board for EVO control
EVODISP User interface with display for EVO controller
EYNAVEL Device for Wi-Fi or Bluetooth communication between EVOBOARD and smartphone
MCLE Microprocessor control with display MY COMFORT LARGE
MCSUE Humidity sensor for MY COMFORT (medium e large), EVO
MCSWE Water sensor for MYCOMFORT, EVO, LED 503 controllers
Electronic microprocessor control panels
TED 10 Electronic controller for BLDC fan equipped with inverter and ON/OFF valves 230 V

TED SWA Water temperature sensor for TED controls
Valves
PIC-AQi PRESSURE-INDEPENDENT 2-way valves for models with 1 or 2 coils

V2-AQi 2-way valve, ON/OFF or MODULATING actuator, 230 V or 24 V power supply, hydraulic 
kit, for model with 1 or 2 heat exchangers

V3-AQi 3-way valve, ON/OFF or MODULATING actuator, 230 V or 24 V power supply, hydraulic 
kit, for model with 1 or 2 heat exchangers

Plenum, air intake modules, air inlet and outlet connectors
BAR Spigot for introduction of mixed renewal air
PAR Plenum for introduction of unmixed renewal air
PMAA Air outlet plenum

MAIN COMPONENTS

Structure
Made of galvanised steel sheet with internal polyurethane foam coating and 
external closed-cell polyethylene foam to guarantee heat and sound insulation. 
Fresh air can be introduced into the room directly through the unit due to the 
provision of connections for neutral or mixed introduction. Accessories are avail-
able for connection to ducts. There are systems on the unit for anchoring it to 
the ceiling. The electrical wiring is housed in a containment box and is easily 
accessible from the side for easy connection.

Heat exchanger
Copper pipe and high efficiency aluminium fins secured to the pipe by me-
chanical expansion. With at least two rows in the models for 2-pipe systems, it 
is available in the 2+1 configuration in the models for 4-pipe systems. The coil 
comes complete with manual air vent valves. On request, valves can be con-
nected to the coil to regulate and balance the operation of the unit.

Air filter
Honey-comb polypropylene wash-
able air filter, easily removable for 
maintenance operations.

Louvre
It is square shaped for the intake 
and diffusion of air in the space, 
and it is made of ABS, colour 
RAL9003 or RAL9010. The air intake 
louvre can be opened for access to 
the air filter. Air is diffused in the 
space through the 4 sides, each 
of which is equipped with an ad-
justable fin with suitable thermal 
insulation.

Condensate collection and drainage system
Located under the heat exchanger, the main drip tray is made of polystyrene 
and is inserted inside the profiles optimised for the distribution of air in the 
space. The condensate drainage pump is able to raise the condensate up to 0.9 
m from the exit point from the unit. The operation of the pump is controlled by 
a float switch with three levels of action that activate it, stop it and, if the critical 
level is exceeded, stop the operation of the cassette unit fan and close the water 
valve. The supply is completed by the auxiliary water drip tray for the collection 
of condensate from the regulating valves.

Fan drive assembly
Inverter-controlled permanent magnet BLDC electric motor (integrated in the 
GreenTech models) directly connected to a centrifugal fan with backward-curv-
ing blades with profile optimised for stable operation at all speeds.

GAPCFX201A

Ca
ss

et
te

s 
- A

CQ
VA

RI
A

ACCESSOIRES
Panneaux de commande électroniques à microprocesseur avec moniteur
DIST Entretoise contrôleur MY COMFORT pour installation murale
EVO-2-TOUCH Interface utilisateur à écran tactile 2,8” pour commande EVO
EVOBOARD Carte de puissance pour commande EVO
EVODISP Interface utilisateur avec moniteur pour contrôleur EVO
EYNAVEL Dispositif de communication Wi-Fi ou Bluetooth entre EVOBOARD et smartphone
MCLE Commande à microprocesseur avec moniteur MY COMFORT LARGE
MCSUE Sonde d’humidité pour commandes MY COMFORT (medium et large), EVO
MCSWE Sonde eau pour commandes MY COMFORT, EVO, LED 503
Panneaux de commande électroniques à microprocesseur

TED 10 Commande électronique pour le contrôle du ventilateur inverter BLDC et d’une ou deux vannes 
ON/OFF 230 V

TED SWA Sonde de température air ou eau pour commandes TED
Vannes
PIC-AQi Vannes à 2 voies (PRESSION INDÉPENDANTE), pour modèles à 1 ou 2 batteries

V2-AQi Vannes à 2 voies, contacteurs ON/OFF ou MODULANTS, alimentation 230 V ou 24 V, kit hydrau-
lique pour modèle avec 1 ou 2 batterie

V3-AQi Vannes à 3 voies, contacteurs ON/OFF ou MODULANTS, alimentation 230 V ou 24 V, kit hydrau-
lique pour modèle avec 1 ou 2 batterie

Plenum, modules d’aspiration et raccords d’aspiration et de soufflage d’air
BAR Spigot pour entrée d’air neuf mélange
PAR Plenum pour entrée d’air neuf sans mélange
PMAA Plenum pour la soufflage d’air

COMPOSANTS PRINCIPAUX

Structure
Réalisée en tôle d’acier zinguée avec revêtement interne en polyuréthane expansé et 
externe en polyéthylène expansé à cellules fermées gage d’isolation thermique et acous-
tique. L’introduction d’air frais dans l’espace ambiant peut être assurée directement par 
l’unité, celle-ci étant dotée de raccords prévus pour l’introduction neutre ou mélangée. 
Des accessoires sont disponibles pour le raccordement aux canaux d’adduction. L’unité 
est dotée de systèmes qui permettent sa fixation au plafond. Les câblages électriques 
sont réalisés dans un boîtier facile d’accès sur le côté pour faciliter les branchements.

Batterie d’échange thermique 
En tuyau de cuivre et ailettes en aluminium à haute efficacité bloquées sur le tuyau par 
une expansion mécanique. Avec au moins deux rangs sur les modèles d’installations à 
2 tuyaux, la batterie est disponible dans la configuration 2+1 sur les modèles pour instal-
lations à 4 tuyaux. La batterie est équipée de vannes manuelles pour la purge de l'air. Sur 
demande, il est possible de raccorder à la batterie des vannes de réglage et d’équilibrage 
du fonctionnement de l’unité.

Filtre à air
Filtre régénérable en polypropylène en 
nid d'abeille, facilement démontable 
pour les opérations d'entretien.

Grille
De forme carrée, pour l’aspiration et 
la diffusion de l’air dans l’espace am-
biant, elle est réalisée en ABS couleur 
RAL9003 ou RAL9010. La grille d'aspira-
tion est ouvrante pour pouvoir accéder 
au filtre à air. La diffusion de l’air dans 
l’espace ambiant s’effectue sur les 4 cô-
tés, lesquels sont pourvus d’une ailette 
orientable équipée d’une isolation 
thermique.

Système de récupération et d’évacuation des condensats
Placé sous l’échangeur de chaleur, le bac principal est réalisé en polystyrène et est logé 
à l’intérieur de profils optimisés pour la distribution de l’air dans l’espace ambiant. La 
pompe d’évacuation des condensats parvient à soulever les condensats jusqu’à 0,9 m 
au-dessus du point de sortie de l’appareil. Le fonctionnement de la pompe est contrôlé 
par un flotteur à trois niveaux d’intervention, un premier pour l'activer, un deuxième pour 
l’arrêter et un troisième qui, en cas de dépassement du seuil critique, arrête le fonction-
nement du ventilateur de la cassette et ferme la vanne d’eau. La fourniture est complétée 
par le bac auxiliaire de collecte des condensats provenant des vannes de réglage.

Groupe moto-ventilateur
Moteur électrique à aimants permanents BLDC contrôlé par un inverter (intégré sur les 
modèles Greentech) directement relié à un ventilateur centrifuge à pale inversée et à 
profil optimisé pour garantir un fonctionnement stable à tous les régimes de rotation.
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ZUBEHÖR 
Elektronische Mikroprozessorsteuertafeln mit display
DIST Distanzhalter Steuerung MYCOMFORT zur Wandmontage
EVO-2-TOUCH Touchscreen-Bedienoberfläche 2,8” für EVO-Steuerung
EVOBOARD Leistungsplatine für Steuerung EVO
EVODISP Anwerderschnittstelle mit Display zur EVO-Steuerung
EYNAVEL Vorrichtung für die Kommunikation über WiFi oder Bluetooth zwischen EVOBOARD und Smartphone
MCLE Mikroprozessorsteuerung mit MYCOMFORT LARGE-Display
MCSUE Feuchtigkeitsfühler für Steuerungen MYCOMFORT (MEDIUM und LARGE), EVO
MCSWE Wasserfühler für Steuerungen MYCOMFORT, EVO, LED503
Elektronische Mikroprozessorsteuertafeln
TED 10 Elektronische Steuerung zur Regelung des Lüfters Inverter BLDC und 1 oder 2 Ventile ON/OFF 230 V

TED SWA Luft- oder Wassertemperaturfühler für TED-Steuerungen
Ventile
PIC-AQi 2-Wege-Ventile, DRUCKUNABHÄNGIG, für Modelle mit 1 oder 2 Registern

V2-AQi 2-Wege-Ventile, EIN/AUS- oder modulierende-Stellantriebe, 230-V- oder 24-V-Stromversorgung, 
Hydraulik-Kits, für modelle mit 1 oder 2 Wärmetauschern

V3-AQi 3-Wege-Ventile, EIN/AUS- oder modulierende-Stellantriebe, 230-V- oder 24-V-Stromversorgung, 
Hydraulik-Kits, für modelle mit 1 oder 2 Wärmetauschern

Plenum und saug- und auslassanschlüsse
BAR Spigot für gemischte Frischluftzufuhr
PAR Frischluftansaugkammer ungemischt
PMAA Plenum für Luftversorgung

HAUPTBESTANDTEILE

Struktur
Gefertigt aus verzinktem Stahlblech mit Innenverkleidung aus Polyurethanschaum und Au-
ßenverkleidung aus geschlossenzelligem Polyethylenschaum zur Gewährleistung der Wärme- 
und Schallisolierung. Die Frischluftzufuhr in den Raum kann direkt durch die Einheit erfolgen, 
da die Anschlüsse für neutrale oder gemischte Luftzufuhr vorgesehen sind. Für den Anschluss 
an die Versorgungskanäle steht entsprechendes Zubehör zur Verfügung. Am Gerät sind die 
Systeme zur Verankerung der Einheit an der Decke vorhanden. Die elektrische Verkabelung 
erfolgt in einem leicht zugänglichen Kasten, was einen leichten Anschluss ermöglicht.

Wärmetauscherbatterie
Aus Kupferrohren und Aluminiumflügeln mit hohem Wirkungsgrad, die im Treibverfahren an 
den Rohren befestigt sind. Mit mindestens zwei Reihen bei den Modellen für 2-Rohr-Anlagen, 
ist in der 2+1 Konfiguration bei den Modellen für 4-Rohr-Anlagen verfügbar. Das Register ist 
mit manuellen Entlüftungsventilen ausgestattet. Auf Wunsch können Ventile zur Regelung 
und Ausgleichung des Betriebs der Einheit an das Register angeschlossen werden.

Luftfilter
Regenerierbarer Filter aus Polypro-
pylenwaben, leicht abnehmbar für 
Wartungsarbeiten.

Gitter
Quadratische Form für die Ansaugung 
und Verteilung der Luft im Raum, gefer-
tigt aus ABS in der Farbe RAL9003 oder 
RAL9010. Das Ansauggitter kann für den 
Zugang zum Luftfilter geöffnet werden. 
Die Luftverteilung im Raum erfolgt durch 
die 4 Seiten, die jeweils mit einem ver-
stellbaren, angemessen wärmegedämm-
ten Flügel ausgestattet sind.

Kondenswassersammel- und -ablasssystem
Unter dem Wärmetauscher ist das Hauptbecken aus Polystyren angebracht, das  in Profile 
eingesetz tist, die für die Verteilung der Luft in die Umgebung optimiert sind. Die Konden-
satablasspumpe ist in der Lage, das Kondensat bis auf eine Höhe von 0,9 m über den Punkt 
zu pumpen, an dem es aus der Maschine austritt. Der Betrieb der Pumpe wird durch einen 
Schwimmer mit drei Auslösungsstufen gesteuert, der sie aktiviert und stoppt und bei Über-
schreitung des kritischen Niveaus den Betrieb des Kastenlüfters stoppt und das Wasserventil 
schließt. Die Lieferung wird durch das zusätzliche Sammelbecken für das von den Regelventi-
len kommende Kondenswasser vervollständigt.

Lüftungsmotoreinheit
Invertergesteuerter BLDC-Dauermagnetelektromotor (in die Greentech-Modelle integriert), 
direkt verbunden mit einem Zentrifugallüfter mit rückwärtsgekrümmten Schaufeln und ei-
nem für die Betriebsstabilität bei allen Drehzahlen optimierten Profil.
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ACCESORIOS
Paneles de control electrónicos con microprocesador con pantalla
DIST Separador de controles MY COMFORT para montaje en pared
EVO-2-TOUCH Interfaz del usuario con pantalla táctil de 2,8” para control EVO
EVOBOARD Tarjeta de potencia para control EVO
EVODISP Interfaz del usuario con pantalla para control EVO
EYNAVEL Dispositivo para la comunicación Wi-Fi o Bluetooth entre EVOBOARD y teléfonos inteligentes
MCLE Control electrónico con microprocesador y pantalla MY COMFORT LARGE
MCSUE Sonda de humedad para controles MY COMFORT (medium e large), EVO
MCSWE Sonda de agua para controles EVO, MYCOMFORT y LED503
Paneles de control electrónicos con microprocesador
TED 10 Mando electrónico para el control del ventilador, el convertidor CC sin escobillas y las válvulas

TED SWA Sonda temperatura aire o agua para control TED
Válvulas
PIC-AQi Válvulas de 2 vías, PRESSURE INDEPENDENT, para los modelos con 1 o 2 baterías

V2-AQi Válvula de 2 vías, actuador ON/OFF o MODULANTE, alimentación eléctrica 230 V o 24 Volt, kit 
hidráulico para modelos con 1 o 2 baterías

V3-AQi Válvula de 3 vías, actuador ON/OFF o MODULANTE, alimentación eléctrica 230 V o 24 Volt, kit 
hidráulico para modelos con 1 o 2 baterías

Plenum y racores de aspiración y expulsión del aire
BAR Spigot de admisión de aire fresco mezclar
PAR Plenum de admisión de aire fresco sin mezclar
PMAA Plenum para la impulsión aire

PRINCIPALES COMPONENTES

Estructura
Realizada en chapa de acero galvanizado con revestimiento interno de espuma de po-
liuretano y revestimiento externo de espuma de polietileno de celda cerrada para ga-
rantizar el aislamiento térmico y acústico. La introducción de aire de renovación en el 
ambiente se realiza directamente a través de la unidad gracias a la predisposición de 
conexiones para la introducción de aire neutro o mezclado. Hay accesorios disponibles 
para la conexión con los canales de suministro. La unidad cuenta con sistemas para el 
anclaje de la unidad al techo. Los cableados eléctricos se realizan dentro de una caja de 
contención y quedan fácilmente accesibles por un lado para agilizar la conexión.

Batería de intercambio térmico
De tubo de cobre y aletas de aluminio de alta eficiencia fijadas al tubo mediante una 
expansión mecánica. Con al menos dos filas de tubos en los modelos para instalaciones 
de 2 tubos, está disponible en la configuración 2+1 en los modelos para instalaciones de 
4 tubos. La batería incluye válvulas manuales para la purga del aire. A petición, es posible 
conectar a la batería válvulas para la regulación y el equilibrado del funcionamiento de 
la unidad.

Filtro de aire
Filtro regenerable realizado en polipro-
pileno en nido de abeja, que puede ex-
traerse fácilmente para las operaciones 
de mantenimiento.

Rejilla
De forma cuadrada, para la aspiración 
y difusión del aire en el ambiente, se 
realiza en ABS de color RAL9003 o 
RAL9010. La rejilla de aspiración se 
puede abrir para acceder al filtro del 
aire. La difusión del aire en el ambiente 
se realiza por los 4 lados, cada uno de 
ellos provisto de una aleta orientable 
adecuadamente aislada con aislante 
térmico. 

Sistema de recogida y vaciado del líquido de condensación
Ubicada debajo del intercambiador de calor, la cubeta principal es de poliestireno y se 
coloca dentro de perfiles optimizados para la distribución del aire en el ambiente. La 
bomba de descarga de condensado es capaz de subir la condensación hasta 0,9 m con 
respecto al punto de salida de la máquina. El funcionamiento de la bomba se controla 
por medio de un flotador con tres niveles de intervención que la activan, la detienen y, en 
caso de superarse el nivel crítico, interrumpen el funcionamiento del ventilador de la caja 
y cierran la válvula de agua. Completa el suministro la cubeta auxiliar para la recolección 
del condensado que proviene de las válvulas de regulación.

Grupo motoventilador
Motor eléctrico CC sin escobillas con imanes permanentes controlado por invertidor (in-
tegrado en los modelos Greentech) directamente conectado a un ventilador centrífugo 
de álabes invertidos con perfil optimizado para la estabilidad de funcionamiento en to-
dos los regímenes de rotación.
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ACCESSOIRES
Elektronische controllers met microprocessor met display
DIST Afstandhouder voor MYCOMFORT-controllers voor installatie aan de muur
EVO-2-TOUCH Gebruikersinterface met 2,8” touchscreen voor EVO-controller
EVOBOARD Printplaat voor EVO-controller
EVODISP Gebruikersinterface met display voor EVO-controller
EYNAVEL Apparaat voor wifi- of Bluetooth-communicatie tussen EVOBOARD en smartphone
MCLE Bediening met microprocessor met MY COMFORT LARGE-display
MCSUE Vochtsensor voor EVO- en MYCOMFORT-controllers (medium en large)
MCSWE Watersensor voor MY COMFORT-/EVO, LED 503-bediening
Elektronische bedieningspanelen met microprocessor

TED 10 Elektronische controller voor de controle van de inverter ventilator BLDC en een of twee ON/OFF 
230V-kleppen

TED SWA Lucht- en watermeter voor TED-controllers
Kleppen
PIC-AQi PRESSURE INDEPENDENT 2-wegkleppen voor modellen met 1 of 2 warmtewisselaars

V2-AQi 2-wegkleppen, MODULERENDE of ON/OFF-actuatoren, voeding 230 V of 24 V, hydraulische kits, 
voor modellen met 1 of 2 warmtewisselaars

V3-AQi 3-wegkleppen, MODULERENDE of ON/OFF-actuatoren, voeding 230 V of 24 V, hydraulische kits, 
voor modellen met 1 of 2 warmtewisselaars

Plenum, luchtintredemodules, luchtin- en luchtuittrede
BAR Spigot voor gemengde inlaat van verse lucht
PAR Ongemengd plenum voor toevoer van verse lucht
PMAA Plenum  voor luchtuittrede

HOOFDCOMPONENTEN

Structuur
Gemaakt van verzinkt plaatstaal met een inwendige bekleding van polyurethaanschuim 
en een uitwendige bekleding van polyurethaanschuim met gesloten cellen voor ge-
luids- en warmte-isolatie. De unit zorgt voor de intrede van verse lucht in de ruimte 
dankzij de voorbereiding voor de aansluiting op een neutrale of gemengde intrede. 
Voor de geschikte aansluiting op toevoerkanalen zijn accessoires verkrijgbaar. De unit 
beschikt over systemen voor de verankering aan het plafond. De elektrische bekabeling 
vindt plaats in een specifieke doos die eenvoudig vanuit de zijkant bereikt kan worden 
om de aansluiting te vergemakkelijken.

Warmtewisselaar
Met een koperen leiding en hoog efficiënte ribben van aluminium die door een mecha-
nische expansie aan de leiding zijn vastgezet. Met minstens twee rijen in modellen voor 
2-pijp systemen, is verkrijgbaar in de 2+1-configuratie in het geval van modellen voor 
4-pijp systemen. De warmtewisselaar is voorzien van handbediende luchtaflaatkleppen. 
Op aanvraag kunnen kleppen voor de controle en balansregeling van de werking van de 
unit worden aangesloten.

Luchtfilter
Uitwasbaar filter gemaakt van po-
lypropyleen met honingraatstruc-
tuur, gemakkelijk uitneembaar voor 
onderhoud.

Rooster
Vierkant voor de luchtintrede en de 
verspreiding van lucht in de ruimte, is 
gemaakt van ABS in de kleur RAL9003 
of RAL9010. Het luchtintrederooster 
kan geopend worden voor toegang tot 
het luchtfilter. De lucht wordt door de 4 
zijden in de ruimte verspreid. Elke zijde 
is voorzien van een draaibare rib die op 
passende wijze met thermisch isolatie-
materiaal is geïsoleerd.

Condensopvang- en condensafvoersysteem
Het primaire opvangreservoir, gemaakt van polystyreen, is onder de warmtewisselaar 
aangebracht en is geplaatst binnen profielen die voor de verdeling van lucht in de ruim-
te geoptimaliseerd zijn. De condensafvoerpomp kan de condens oppompen tot een 
hoogte van 0,9m boven het uittredepunt van de machine. De werking van de pomp 
wordt gecontroleerd door een vlotter met drie interventieniveaus die de vlotter acti-
veren en deactiveren en de werking van de ventilator van de cassette onderbreken en 
de watertoevoerklep sluiten, wanneer het kritieke peil overschreden wordt. De levering 
omvat verder een secundaire opvangreservoir voor de condens die van de regelkleppen 
afkomstig is.

Motor-ventilatorgroep
BLDC inverter-motor met permanente magneten (geïntegreerd in de Greentech-model-
len) direct verbonden met de centrifugaalventilator met omgekeerde schoepen en een 
geoptimaliseerd profiel voor de stabiele werking bij elk draaisnelheid.
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Cassette ACQVARIA

DATI TECNICI NOMINALI 2 TUBI

ACQVARIA AQ10B0 AQ20B0 AQ30B0
Velocità 1 2 3 4 1 2 3 4 1 2 3 4
Tensione in ingresso V 2,00 3,50 4,50 6,00 2,00 4,00 5,50 8,00 2,00 4,00 6,50 10,0
Resa raffreddamento totale (1) kW 1,33 1,93 2,24 2,63 1,49 2,68 3,40 4,39 1,54 2,76 3,95 5,23
Resa raffreddamento sensibile (1) kW 0,99 1,51 1,81 2,20 1,03 1,94 2,54 3,41 1,05 1,98 2,96 4,11
Classe FCEER A
Portata acqua (1) l/h 229 331 385 452 256 460 584 754 264 473 678 898
Perdita di carico (1) kPa 2 4 5 7 3 5 15 23 3 9 18 29
Resa riscaldamento (2) kW 1,49 2,27 2,70 3,25 1,42 2,69 3,48 4,58 1,47 2,77 4,09 5,55
Classe FCCOP A B B
Portata acqua (2) l/h 258 395 470 565 248 468 605 797 255 481 711 965
Perdita di carico (2) kPa 2 5 6 9 3 8 13 21 3 8 16 27
Portata aria nominale m³/h 212 361 454 583 187 397 551 796 190 397 650 980
Potenza assorbita W 6 6 9 17 6 9 14 37 6 10 21 67
Potenza sonora globale (3) dB(A) 28 35 40 46 28 37 44 54 29 38 49 61

ACQVARIA AQ40B0 AQ50B0 AQ60B0
Velocità 1 2 3 4 1 2 3 4 1 2 3 4
Tensione in ingresso V 2,00 3,00 5,00 10,0 2,00 3,00 5,00 8,00 2,00 4,00 6,50 10,0
Resa raffreddamento totale (1) kW 4,76 5,36 6,39 8,27 5,17 5,92 7,26 9,01 5,26 6,70 8,37 10,5
Resa raffreddamento sensibile (1) kW 3,44 3,92 4,75 6,35 3,66 4,24 5,31 6,78 3,69 4,80 6,15 7,97
Classe FCEER A A B
Portata acqua (1) l/h 817 921 1097 1420 888 1015 1245 1545 902 1150 1436 1805
Perdita di carico (1) kPa 13 16 21 34 10 13 18 27 10 15 22 33
Resa riscaldamento (2) kW 5,25 6,00 7,30 9,74 5,43 6,33 7,99 10,2 5,48 7,23 9,35 12,2
Classe FCCOP A B B
Portata acqua (2) l/h 912 1043 1269 1692 944 1100 1390 1779 952 1257 1625 2116
Perdita di carico (2) kPa 13 16 23 38 9 12 19 29 9 15 23 36
Portata aria nominale m³/h 821 978 1276 1916 724 864 1143 1554 710 976 1321 1831
Potenza assorbita W 15 18 36 150 15 18 36 93 15 25 60 150
Potenza sonora globale (3) dB(A) 35 39 45 57 35 39 45 53 36 43 50 58

(1) Temperatura acqua 7°C / 12°C, temperatura aria 27°C bulbo secco / 19°C bulbo umido (47% umidità relativa) espressa secondo la EN1397:2015
(2) Temperatura acqua 45°C / 40°C, temperatura aria 20°C
(3) Potenza sonora rilevata secondo ISO 3741 e ISO 3742
Alimentazione elettrica 230-1-50 (V-ph-Hz)
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Cassette units ACQVARIA

RATED TECHNICAL DATA 2 PIPES

ACQVARIA AQ10B0 AQ20B0 AQ30B0
Speed 1 2 3 4 1 2 3 4 1 2 3 4
Control voltage V 2,00 3,50 4,50 6,00 2,00 4,00 5,50 8,00 2,00 4,00 6,50 10,0
Total cooling capacity (1) kW 1,33 1,93 2,24 2,63 1,49 2,68 3,40 4,39 1,54 2,76 3,95 5,23
Sensible cooling capacity (1) kW 0,99 1,51 1,81 2,20 1,03 1,94 2,54 3,41 1,05 1,98 2,96 4,11
FCEER class A
Water flow (1) l/h 229 331 385 452 256 460 584 754 264 473 678 898
Water pressure drop (1) kPa 2 4 5 7 3 5 15 23 3 9 18 29
Heating capacity (2) kW 1,49 2,27 2,70 3,25 1,42 2,69 3,48 4,58 1,47 2,77 4,09 5,55
FCCOP class A B B
Water flow (2) l/h 258 395 470 565 248 468 605 797 255 481 711 965
Water pressure drop (2) kPa 2 5 6 9 3 8 13 21 3 8 16 27
Rated air flow m³/h 212 361 454 583 187 397 551 796 190 397 650 980
Power input W 6 6 9 17 6 9 14 37 6 10 21 67
Total sound power level (3) dB(A) 28 35 40 46 28 37 44 54 29 38 49 61

ACQVARIA AQ40B0 AQ50B0 AQ60B0
Speed 1 2 3 4 1 2 3 4 1 2 3 4
Control voltage V 2,00 3,00 5,00 10,0 2,00 3,00 5,00 8,00 2,00 4,00 6,50 10,0
Total cooling capacity (1) kW 4,76 5,36 6,39 8,27 5,17 5,92 7,26 9,01 5,26 6,70 8,37 10,5
Sensible cooling capacity (1) kW 3,44 3,92 4,75 6,35 3,66 4,24 5,31 6,78 3,69 4,80 6,15 7,97
FCEER class A A B
Water flow (1) l/h 817 921 1097 1420 888 1015 1245 1545 902 1150 1436 1805
Water pressure drop (1) kPa 13 16 21 34 10 13 18 27 10 15 22 33
Heating capacity (2) kW 5,25 6,00 7,30 9,74 5,43 6,33 7,99 10,2 5,48 7,23 9,35 12,2
FCCOP class A B B
Water flow (2) l/h 912 1043 1269 1692 944 1100 1390 1779 952 1257 1625 2116
Water pressure drop (2) kPa 13 16 23 38 9 12 19 29 9 15 23 36
Rated air flow m³/h 821 978 1276 1916 724 864 1143 1554 710 976 1321 1831
Power input W 15 18 36 150 15 18 36 93 15 25 60 150
Total sound power level (3) dB(A) 35 39 45 57 35 39 45 53 36 43 50 58

(1) Water temperature 7°C / 12°C, air temperature dry bulb 27°C, wet bulb 19°C (47% relative humidity) according to EN1397:2015
(2) Water temperature 45°C / 40°C, air temperature 20°C
(3) Sound power measured according to standards ISO 3741 and ISO 3742
Power supply 230-1-50 (V-ph-Hz)

 GAPCFX201A

Cassettes ACQVARIA

DONNÉES TECHNIQUES NOMINALES 2 TUBES

ACQVARIA AQ10B0 AQ20B0 AQ30B0
Vitesse 1 2 3 4 1 2 3 4 1 2 3 4
Tension à l’entrée V 2,00 3,50 4,50 6,00 2,00 4,00 5,50 8,00 2,00 4,00 6,50 10,0
Puissance frigorifique totale (1) kW 1,33 1,93 2,24 2,63 1,49 2,68 3,40 4,39 1,54 2,76 3,95 5,23
Puissance frigorifique sensible (1) kW 0,99 1,51 1,81 2,20 1,03 1,94 2,54 3,41 1,05 1,98 2,96 4,11
Classe FCEER A
Débit d’eau (1) l/h 229 331 385 452 256 460 584 754 264 473 678 898
Perte de charge (1) kPa 2 4 5 7 3 5 15 23 3 9 18 29
Puissance calorifique (2) kW 1,49 2,27 2,70 3,25 1,42 2,69 3,48 4,58 1,47 2,77 4,09 5,55
Classe FCCOP A B B
Débit d’eau (2) l/h 258 395 470 565 248 468 605 797 255 481 711 965
Perte de charge (2) kPa 2 5 6 9 3 8 13 21 3 8 16 27
Débit d’air nominal m³/h 212 361 454 583 187 397 551 796 190 397 650 980
Puissance absorbée W 6 6 9 17 6 9 14 37 6 10 21 67
Puissance acoustique globale (3) dB(A) 28 35 40 46 28 37 44 54 29 38 49 61

ACQVARIA AQ40B0 AQ50B0 AQ60B0
Vitesse 1 2 3 4 1 2 3 4 1 2 3 4
Tension à l’entrée V 2,00 3,00 5,00 10,0 2,00 3,00 5,00 8,00 2,00 4,00 6,50 10,0
Puissance frigorifique totale (1) kW 4,76 5,36 6,39 8,27 5,17 5,92 7,26 9,01 5,26 6,70 8,37 10,5
Puissance frigorifique sensible (1) kW 3,44 3,92 4,75 6,35 3,66 4,24 5,31 6,78 3,69 4,80 6,15 7,97
Classe FCEER A A B
Débit d’eau (1) l/h 817 921 1097 1420 888 1015 1245 1545 902 1150 1436 1805
Perte de charge (1) kPa 13 16 21 34 10 13 18 27 10 15 22 33
Puissance calorifique (2) kW 5,25 6,00 7,30 9,74 5,43 6,33 7,99 10,2 5,48 7,23 9,35 12,2
Classe FCCOP A B B
Débit d’eau (2) l/h 912 1043 1269 1692 944 1100 1390 1779 952 1257 1625 2116
Perte de charge (2) kPa 13 16 23 38 9 12 19 29 9 15 23 36
Débit d’air nominal m³/h 821 978 1276 1916 724 864 1143 1554 710 976 1321 1831
Puissance absorbée W 15 18 36 150 15 18 36 93 15 25 60 150
Puissance acoustique globale (3) dB(A) 35 39 45 57 35 39 45 53 36 43 50 58

(1) Température eau 7°C / 12°C, température air 27°C bulbe sec / 19°C bulbe humide (47% humidité relative) conforme à EN1397:2015
(2) Température eau 45°C / 40°C, température air 20°C
(3) Puissance acoustique mesurée selon ISO 3741 et ISO 3742
Alimentation électrique 230-1-50 (V-ph-Hz)
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Kassetten  ACQVARIA

TECHNISCHE NENNDATEN 2 ROHRE 

ACQVARIA AQ10B0 AQ20B0 AQ30B0
Velindigkeit 1 2 3 4 1 2 3 4 1 2 3 4
Eingangsspannung V 2,00 3,50 4,50 6,00 2,00 4,00 5,50 8,00 2,00 4,00 6,50 10,0
Gesamtkühlleistung (1) kW 1,33 1,93 2,24 2,63 1,49 2,68 3,40 4,39 1,54 2,76 3,95 5,23
Sensible Kühlleistung (1) kW 0,99 1,51 1,81 2,20 1,03 1,94 2,54 3,41 1,05 1,98 2,96 4,11
Klasse FCEER A
Wasserdurchsatz (1) l/h 229 331 385 452 256 460 584 754 264 473 678 898
Druckverlust (1) kPa 2 4 5 7 3 5 15 23 3 9 18 29
Heizleistung (2) kW 1,49 2,27 2,70 3,25 1,42 2,69 3,48 4,58 1,47 2,77 4,09 5,55
Klasse FCCOP A B B
Wasserdurchsatz (2) l/h 258 395 470 565 248 468 605 797 255 481 711 965
Druckverlust (2) kPa 2 5 6 9 3 8 13 21 3 8 16 27
Nennluftdurchsatz m³/h 212 361 454 583 187 397 551 796 190 397 650 980
Leistungsaufnahme W 6 6 9 17 6 9 14 37 6 10 21 67
Globale Schallleistung (3) dB(A) 28 35 40 46 28 37 44 54 29 38 49 61

ACQVARIA AQ40B0 AQ50B0 AQ60B0
Velindigkeit 1 2 3 4 1 2 3 4 1 2 3 4
Eingangsspannung V 2,00 3,00 5,00 10,0 2,00 3,00 5,00 8,00 2,00 4,00 6,50 10,0
Gesamtkühlleistung (1) kW 4,76 5,36 6,39 8,27 5,17 5,92 7,26 9,01 5,26 6,70 8,37 10,5
Sensible Kühlleistung (1) kW 3,44 3,92 4,75 6,35 3,66 4,24 5,31 6,78 3,69 4,80 6,15 7,97
Klasse FCEER A A B
Wasserdurchsatz (1) l/h 817 921 1097 1420 888 1015 1245 1545 902 1150 1436 1805
Druckverlust (1) kPa 13 16 21 34 10 13 18 27 10 15 22 33
Heizleistung (2) kW 5,25 6,00 7,30 9,74 5,43 6,33 7,99 10,2 5,48 7,23 9,35 12,2
Klasse FCCOP A B B
Wasserdurchsatz (2) l/h 912 1043 1269 1692 944 1100 1390 1779 952 1257 1625 2116
Druckverlust (2) kPa 13 16 23 38 9 12 19 29 9 15 23 36
Nennluftdurchsatz m³/h 821 978 1276 1916 724 864 1143 1554 710 976 1321 1831
Leistungsaufnahme W 15 18 36 150 15 18 36 93 15 25 60 150
Globale Schallleistung (3) dB(A) 35 39 45 57 35 39 45 53 36 43 50 58

(1) Wassertemperatur 7 °C/12 °C, Lufttemperatur 27 °C Trockenkugel, 19 °C Feuchtkugel (47% relative Feuchtigkeit) ausgedrückt gemäß EN1397:2015
(2) Wassertemperatur 45 °C / 40 °C, Lufttemperatur 20 °C
(3) Schallleistung gemessen gemäß ISO 3741 und ISO 3742
Spannungsversorgung 230-1-50 (V-ph-Hz)
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Cassettes hidrónicos ACQVARIA

DATOS TÉCNICOS NOMINALES 2 TUBOS

ACQVARIA AQ10B0 AQ20B0 AQ30B0
Velocidad 1 2 3 4 1 2 3 4 1 2 3 4
Tensión de entrada V 2,00 3,50 4,50 6,00 2,00 4,00 5,50 8,00 2,00 4,00 6,50 10,0
Rendimiento total enfriamiento (1) kW 1,33 1,93 2,24 2,63 1,49 2,68 3,40 4,39 1,54 2,76 3,95 5,23
Rendimiento enfriamiento sensible (1) kW 0,99 1,51 1,81 2,20 1,03 1,94 2,54 3,41 1,05 1,98 2,96 4,11
Clase FCEER A
Caudal de agua (1) l/h 229 331 385 452 256 460 584 754 264 473 678 898
Perdida de presión (1) kPa 2 4 5 7 3 5 15 23 3 9 18 29
Rendimiento calentamiento (2) kW 1,49 2,27 2,70 3,25 1,42 2,69 3,48 4,58 1,47 2,77 4,09 5,55
Clase FCCOP A B B
Caudal de agua (2) l/h 258 395 470 565 248 468 605 797 255 481 711 965
Perdida de presión (2) kPa 2 5 6 9 3 8 13 21 3 8 16 27
Caudal de aire nominal m³/h 212 361 454 583 187 397 551 796 190 397 650 980
Potencia absorbida W 6 6 9 17 6 9 14 37 6 10 21 67
Potencia sonora total (3) dB(A) 28 35 40 46 28 37 44 54 29 38 49 61

ACQVARIA AQ40B0 AQ50B0 AQ60B0
Velocidad 1 2 3 4 1 2 3 4 1 2 3 4
Tensión de entrada V 2,00 3,00 5,00 10,0 2,00 3,00 5,00 8,00 2,00 4,00 6,50 10,0
Rendimiento total enfriamiento (1) kW 4,76 5,36 6,39 8,27 5,17 5,92 7,26 9,01 5,26 6,70 8,37 10,5
Rendimiento enfriamiento sensible (1) kW 3,44 3,92 4,75 6,35 3,66 4,24 5,31 6,78 3,69 4,80 6,15 7,97
Clase FCEER A A B
Caudal de agua (1) l/h 817 921 1097 1420 888 1015 1245 1545 902 1150 1436 1805
Perdida de presión (1) kPa 13 16 21 34 10 13 18 27 10 15 22 33
Rendimiento calentamiento (2) kW 5,25 6,00 7,30 9,74 5,43 6,33 7,99 10,2 5,48 7,23 9,35 12,2
Clase FCCOP A B B
Caudal de agua (2) l/h 912 1043 1269 1692 944 1100 1390 1779 952 1257 1625 2116
Perdida de presión (2) kPa 13 16 23 38 9 12 19 29 9 15 23 36
Caudal de aire nominal m³/h 821 978 1276 1916 724 864 1143 1554 710 976 1321 1831
Potencia absorbida W 15 18 36 150 15 18 36 93 15 25 60 150
Potencia sonora total (3) dB(A) 35 39 45 57 35 39 45 53 36 43 50 58

(1) Temperatura agua 7°C / 12°C, temperatura aire 27°C bulbo seco / 19°C bulbo húmedo (47% humedad relativa) en conformidad con la norma EN1397:2015
(2) Temperatura agua 45°C / 40°C, temperatura aire 20°C
(3) Potencia sonora medida según ISO 3741 e ISO 3742
Alimentación eléctrica 230-1-50 (V-ph-Hz)
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Cassette ACQVARIA

NOMINALE TECHNISCHE GEGEVENS 2 PIJPEN

ACQVARIA AQ10B0 AQ20B0 AQ30B0
Snelheid 1 2 3 4 1 2 3 4 1 2 3 4
Ingangsspanning V 2,00 3,50 4,50 6,00 2,00 4,00 5,50 8,00 2,00 4,00 6,50 10,0
Totale koelcapaciteit (1) kW 1,33 1,93 2,24 2,63 1,49 2,68 3,40 4,39 1,54 2,76 3,95 5,23
Voelbare koelcapaciteit (1) kW 0,99 1,51 1,81 2,20 1,03 1,94 2,54 3,41 1,05 1,98 2,96 4,11
Klasse FCEER A
Watervolumestroom (1) l/h 229 331 385 452 256 460 584 754 264 473 678 898
Waterzijdige drukval (1) kPa 2 4 5 7 3 5 15 23 3 9 18 29
Verwarmingscapaciteit (2) kW 1,49 2,27 2,70 3,25 1,42 2,69 3,48 4,58 1,47 2,77 4,09 5,55
Klasse FCCOP A B B
Watervolumestroom (2) l/h 258 395 470 565 248 468 605 797 255 481 711 965
Waterzijdige drukval (2) kPa 2 5 6 9 3 8 13 21 3 8 16 27
Nominaal luchtvolumestroom m³/h 212 361 454 583 187 397 551 796 190 397 650 980
Opgenomen vermogen W 6 6 9 17 6 9 14 37 6 10 21 67
Totaal geluidsvermogen (3) dB(A) 28 35 40 46 28 37 44 54 29 38 49 61

ACQVARIA AQ40B0 AQ50B0 AQ60B0
Snelheid 1 2 3 4 1 2 3 4 1 2 3 4
Ingangsspanning V 2,00 3,00 5,00 10,0 2,00 3,00 5,00 8,00 2,00 4,00 6,50 10,0
Totale koelcapaciteit (1) kW 4,76 5,36 6,39 8,27 5,17 5,92 7,26 9,01 5,26 6,70 8,37 10,5
Voelbare koelcapaciteit (1) kW 3,44 3,92 4,75 6,35 3,66 4,24 5,31 6,78 3,69 4,80 6,15 7,97
Klasse FCEER A A B
Watervolumestroom (1) l/h 817 921 1097 1420 888 1015 1245 1545 902 1150 1436 1805
Waterzijdige drukval (1) kPa 13 16 21 34 10 13 18 27 10 15 22 33
Verwarmingscapaciteit (2) kW 5,25 6,00 7,30 9,74 5,43 6,33 7,99 10,2 5,48 7,23 9,35 12,2
Klasse FCCOP A B B
Watervolumestroom (2) l/h 912 1043 1269 1692 944 1100 1390 1779 952 1257 1625 2116
Waterzijdige drukval (2) kPa 13 16 23 38 9 12 19 29 9 15 23 36
Nominaal luchtvolumestroom m³/h 821 978 1276 1916 724 864 1143 1554 710 976 1321 1831
Opgenomen vermogen W 15 18 36 150 15 18 36 93 15 25 60 150
Totaal geluidsvermogen (3) dB(A) 35 39 45 57 35 39 45 53 36 43 50 58

(1) Watertemperatuur 7°C / 12°C, drogeboltemperatuur 27°C / natteboltemperatuur 19°C (47% relatieve vochtigheid) uitgedrukt volgens EN1397:2015
(2) Watertemperatuur 45°C / 40°C, luchttemperatuur 20°C
(3) Geluidsvermogen gemeten conform ISO 3741 en ISO 3742
Stroomvoorziening 230-1-50 (V-ph-Hz)



ACQVARIA 3 – 10 kW
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DATI TECNICI NOMINALI 4 TUBI

ACQVARIA AQ10BB AQ30BB AQ40BB AQ60BB
Velocità 1 2 3 4 1 2 3 4 1 2 3 4 1 2 3 4
Tensione in ingresso V 2,00 3,50 4,50 6,00 2,00 4,00 6,50 10,0 2,00 3,00 5,00 10,0 2,00 4,00 6,50 10,0
Resa raffreddamento totale (1) kW 1,24 1,85 2,18 2,60 1,26 2,05 2,80 3,61 4,61 5,34 6,61 9,07 4,70 6,09 7,62 9,50
Resa raffreddamento sensibile (1) kW 0,92 1,46 1,79 2,23 0,92 1,62 2,38 3,31 3,34 3,94 5,03 7,29 3,37 4,50 5,82 7,56
Classe FCEER DF A A A B
Portata acqua l/h 213 317 374 447 216 352 480 620 792 917 1135 1555 806 1045 1307 1631
Perdita di carico kPa 2 4 6 8 2 5 9 14 12 15 22 37 11 17 25 37
Resa riscaldamento (2) kW 2,03 2,90 3,34 3,86 2,04 3,14 4,06 4,98 7,01 7,96 9,53 12,3 7,15 8,96 10,8 12,9
Classe FCCOP A B A B
Portata acqua (2) l/h 178 254 292 338 178 275 356 435 613 697 834 1078 626 785 947 1133
Perdita di carico (2) kPa 3 6 8 11 3 7 11 16 11 14 19 30 12 18 24 33
Portata aria nominale m³/h 199 254 460 610 195 395 643 982 687 841 841 1823 673 956 1314 1823
Potenza assorbita W 6 6 9 17 3 11 49 61 15 14 36 150 15 25 60 150
Potenza sonora globale (3) dB(A) 28 35 40 46 29 38 21 67 35 39 45 57 36 43 50 58

(1) Temperatura acqua 7°C / 12°C, temperatura aria 27°C bulbo secco / 19°C bulbo umido (47% umidità relativa) espressa secondo la EN1397:2015
(2) Temperatura acqua 65°C / 55°C, temperatura aria 20°C
(3) Potenza sonora rilevata secondo ISO 3741 e ISO 3742
Alimentazione elettrica 230-1-50 (V-ph-Hz)
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RATED TECHNICAL DATA 4 PIPES

ACQVARIA AQ10BB AQ30BB AQ40BB AQ60BB
Speed 1 2 3 4 1 2 3 4 1 2 3 4 1 2 3 4
Control voltage V 2,00 3,50 4,50 6,00 2,00 4,00 6,50 10,0 2,00 3,00 5,00 10,0 2,00 4,00 6,50 10,0
Total cooling capacity (1) kW 1,24 1,85 2,18 2,60 1,26 2,05 2,80 3,61 4,61 5,34 6,61 9,07 4,70 6,09 7,62 9,50
Sensible cooling capacity (1) kW 0,92 1,46 1,79 2,23 0,92 1,62 2,38 3,31 3,34 3,94 5,03 7,29 3,37 4,50 5,82 7,56
FCEER class DF A A A B
Water flow l/h 213 317 374 447 216 352 480 620 792 917 1135 1555 806 1045 1307 1631
Water pressure drop kPa 2 4 6 8 2 5 9 14 12 15 22 37 11 17 25 37
Heating capacity (2) kW 2,03 2,90 3,34 3,86 2,04 3,14 4,06 4,98 7,01 7,96 9,53 12,3 7,15 8,96 10,8 12,9
FCCOP class A B A B
Water flow (2) l/h 178 254 292 338 178 275 356 435 613 697 834 1078 626 785 947 1133
Water pressure drop (2) kPa 3 6 8 11 3 7 11 16 11 14 19 30 12 18 24 33
Rated air flow m³/h 199 254 460 610 195 395 643 982 687 841 841 1823 673 956 1314 1823
Power input W 6 6 9 17 3 11 49 61 15 14 36 150 15 25 60 150
Total sound power level (3) dB(A) 28 35 40 46 29 38 21 67 35 39 45 57 36 43 50 58

(1) Water temperature 7°C / 12°C, air temperature dry bulb 27°C, wet bulb 19°C (47% relative humidity) according to EN1397:2015
(2) Water temperature 65°C / 55°C, air temperature 20°C
(3) Sound power measured according to standards ISO 3741 and ISO 3742
Power supply 230-1-50 (V-ph-Hz)
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DONNÉES TECHNIQUES NOMINALES 4 TUBES 

ACQVARIA AQ10BB AQ30BB AQ40BB AQ60BB
Vitesse 1 2 3 4 1 2 3 4 1 2 3 4 1 2 3 4
Tension à l’entrée V 2,00 3,50 4,50 6,00 2,00 4,00 6,50 10,0 2,00 3,00 5,00 10,0 2,00 4,00 6,50 10,0
Puissance frigorifique totale (1) kW 1,24 1,85 2,18 2,60 1,26 2,05 2,80 3,61 4,61 5,34 6,61 9,07 4,70 6,09 7,62 9,50
Puissance frigorifique sensible (1) kW 0,92 1,46 1,79 2,23 0,92 1,62 2,38 3,31 3,34 3,94 5,03 7,29 3,37 4,50 5,82 7,56
Classe FCEER DF A A A B
Débit d’eau l/h 213 317 374 447 216 352 480 620 792 917 1135 1555 806 1045 1307 1631
Perte de charge kPa 2 4 6 8 2 5 9 14 12 15 22 37 11 17 25 37
Puissance calorifique (2) kW 2,03 2,90 3,34 3,86 2,04 3,14 4,06 4,98 7,01 7,96 9,53 12,3 7,15 8,96 10,8 12,9
Classe FCCOP A B A B
Débit d’eau (2) l/h 178 254 292 338 178 275 356 435 613 697 834 1078 626 785 947 1133
Perte de charge (2) kPa 3 6 8 11 3 7 11 16 11 14 19 30 12 18 24 33
Débit d’air nominal m³/h 199 254 460 610 195 395 643 982 687 841 841 1823 673 956 1314 1823
Puissance absorbée W 6 6 9 17 3 11 49 61 15 14 36 150 15 25 60 150
Puissance acoustique globale (3) dB(A) 28 35 40 46 29 38 21 67 35 39 45 57 36 43 50 58

(1) Température eau 7°C / 12°C, température air 27°C bulbe sec / 19°C bulbe humide (47% humidité relative) conforme à EN1397:2015
(2) Température eau 65°C / 55°C, température air 20°C
(3) Puissance acoustique mesurée selon ISO 3741 et ISO 3742
Alimentation électrique 230-1-50 (V-ph-Hz)
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TECHNISCHE NENNDATEN 4 ROHRE 

ACQVARIA AQ10BB AQ30BB AQ40BB AQ60BB
Velindigkeit 1 2 3 4 1 2 3 4 1 2 3 4 1 2 3 4
Eingangsspannung V 2,00 3,50 4,50 6,00 2,00 4,00 6,50 10,0 2,00 3,00 5,00 10,0 2,00 4,00 6,50 10,0
Gesamtkühlleistung (1) kW 1,24 1,85 2,18 2,60 1,26 2,05 2,80 3,61 4,61 5,34 6,61 9,07 4,70 6,09 7,62 9,50
Sensible Kühlleistung (1) kW 0,92 1,46 1,79 2,23 0,92 1,62 2,38 3,31 3,34 3,94 5,03 7,29 3,37 4,50 5,82 7,56
Klasse FCEER DF A A A B
Wasserdurchsatz l/h 213 317 374 447 216 352 480 620 792 917 1135 1555 806 1045 1307 1631
Druckverlust kPa 2 4 6 8 2 5 9 14 12 15 22 37 11 17 25 37
Heizleistung (2) kW 2,03 2,90 3,34 3,86 2,04 3,14 4,06 4,98 7,01 7,96 9,53 12,3 7,15 8,96 10,8 12,9
Klasse FCCOP A B A B
Wasserdurchsatz (2) l/h 178 254 292 338 178 275 356 435 613 697 834 1078 626 785 947 1133
Druckverlust (2) kPa 3 6 8 11 3 7 11 16 11 14 19 30 12 18 24 33
Nennluftdurchsatz m³/h 199 254 460 610 195 395 643 982 687 841 841 1823 673 956 1314 1823
Leistungsaufnahme W 6 6 9 17 3 11 49 61 15 14 36 150 15 25 60 150
Globale Schallleistung (3) dB(A) 28 35 40 46 29 38 21 67 35 39 45 57 36 43 50 58

(1) Wassertemperatur 7 °C/12 °C, Lufttemperatur 27 °C Trockenkugel, 19 °C Feuchtkugel (47% relative Feuchtigkeit) ausgedrückt gemäß EN1397:2015
(2) Wassertemperatur 65 °C / 55 °C, Lufttemperatur 20 °C
(3) Schallleistung gemessen gemäß ISO 3741 und ISO 3742
Spannungsversorgung 230-1-50 (V-ph-Hz)
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DATOS TÉCNICOS NOMINALES 4 TUBOS

ACQVARIA AQ10BB AQ30BB AQ40BB AQ60BB
Velocidad 1 2 3 4 1 2 3 4 1 2 3 4 1 2 3 4
Tensión de entrada V 2,00 3,50 4,50 6,00 2,00 4,00 6,50 10,0 2,00 3,00 5,00 10,0 2,00 4,00 6,50 10,0
Rendimiento total enfriamiento (1) kW 1,24 1,85 2,18 2,60 1,26 2,05 2,80 3,61 4,61 5,34 6,61 9,07 4,70 6,09 7,62 9,50
Rendimiento enfriamiento sensible (1) kW 0,92 1,46 1,79 2,23 0,92 1,62 2,38 3,31 3,34 3,94 5,03 7,29 3,37 4,50 5,82 7,56
Clase FCEER DF A A A B
Caudal de agua l/h 213 317 374 447 216 352 480 620 792 917 1135 1555 806 1045 1307 1631
Pérdida de presión kPa 2 4 6 8 2 5 9 14 12 15 22 37 11 17 25 37
Rendimiento calentamiento (2) kW 2,03 2,90 3,34 3,86 2,04 3,14 4,06 4,98 7,01 7,96 9,53 12,3 7,15 8,96 10,8 12,9
Clase FCCOP A B A B
Caudal de agua (2) l/h 178 254 292 338 178 275 356 435 613 697 834 1078 626 785 947 1133
Pérdida de presión (2) kPa 3 6 8 11 3 7 11 16 11 14 19 30 12 18 24 33
Caudal de aire nominal m³/h 199 254 460 610 195 395 643 982 687 841 841 1823 673 956 1314 1823
Potencia absorbida W 6 6 9 17 3 11 49 61 15 14 36 150 15 25 60 150
Potencia sonora total (3) dB(A) 28 35 40 46 29 38 21 67 35 39 45 57 36 43 50 58

(1) Temperatura agua 7°C / 12°C, temperatura aire 27°C bulbo seco / 19°C bulbo húmedo (47% humedad relativa) en conformidad con la norma EN1397:2015
(2) Temperatura agua 65°C / 55°C, temperatura aire 20°C
(3) Potencia sonora medida según ISO 3741 e ISO 3742
Alimentación eléctrica 230-1-50 (V-ph-Hz)
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NOMINALE TECHNISCHE GEGEVENS 4 PIJPEN

ACQVARIA AQ10BB AQ30BB AQ40BB AQ60BB
Snelheid 1 2 3 4 1 2 3 4 1 2 3 4 1 2 3 4
Ingangsspanning V 2,00 3,50 4,50 6,00 2,00 4,00 6,50 10,0 2,00 3,00 5,00 10,0 2,00 4,00 6,50 10,0
Totale koelcapaciteit (1) kW 1,24 1,85 2,18 2,60 1,26 2,05 2,80 3,61 4,61 5,34 6,61 9,07 4,70 6,09 7,62 9,50
Voelbare koelcapaciteit (1) kW 0,92 1,46 1,79 2,23 0,92 1,62 2,38 3,31 3,34 3,94 5,03 7,29 3,37 4,50 5,82 7,56
Klasse FCEER DF A A A B
Waterdebiet l/h 213 317 374 447 216 352 480 620 792 917 1135 1555 806 1045 1307 1631
Drukverlies kPa 2 4 6 8 2 5 9 14 12 15 22 37 11 17 25 37
Verwarmingscapaciteit (2) kW 2,03 2,90 3,34 3,86 2,04 3,14 4,06 4,98 7,01 7,96 9,53 12,3 7,15 8,96 10,8 12,9
Klasse FCCOP A B A B
Waterdebiet (2) l/h 178 254 292 338 178 275 356 435 613 697 834 1078 626 785 947 1133
Drukverlies (2) kPa 3 6 8 11 3 7 11 16 11 14 19 30 12 18 24 33
Nominaal luchtvolumestroom m³/h 199 254 460 610 195 395 643 982 687 841 841 1823 673 956 1314 1823
Opgenomen vermogen W 6 6 9 17 3 11 49 61 15 14 36 150 15 25 60 150
Totaal geluidsvermogen (3) dB(A) 28 35 40 46 29 38 21 67 35 39 45 57 36 43 50 58

(1) Watertemperatuur 7°C / 12°C, drogeboltemperatuur 27°C / natteboltemperatuur 19°C (47% relatieve vochtigheid) uitgedrukt volgens EN1397:2015
(2) Watertemperatuur 65°C / 55°C, luchttemperatuur 20°C
(3) Geluidsvermogen gemeten conform ISO 3741 en ISO 3742
Stroomvoorziening 230-1-50 (V-ph-Hz)
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 GAPCIX201A

Cassette ACQVARIA

ACQVARIA 10-20-30 (Taglia 20 non disponibile per versione con doppia batteria)

DISEGNI DIMENSIONALI

LEGENDA

1 Passaggio dei cavi elettrici

2 Scarico condensa ø 10

3 Uscita acqua ø 1/2" gas femmina

4 Entrata acqua ø 1/2" gas femmina

5 Uscita acqua ø 1/2" DF gas femmina

6 Entrata acqua ø 1/2" DF gas femmina

 GAPCBX201A

Cassette units ACQVARIA

ACQVARIA 10, 20, 30 (Size 20 not available for dual coil version)

DIMENSIONAL DRAWINGS

LEGEND

1 Electrical cable passage

2 Condensate discharge ø 10

3 Water outlet ø 1/2" female gas

4 Water inlet ø 1/2" female gas

5 Water outlet ø 1/2" DF female gas

6 Water inlet ø 1/2" DF female gas

 GAPCFX201A

Cassettes ACQVARIA

ACQVARIA 10-20-30 (Taille 20 non disponible pour la version à double batterie)

PLANS DIMENSIONNELS

LÉGENDE

1 Passage des câbles électriques

2 Purge des condensats  ø 10

3 Sortie d'eau ø 1/2" gaz femme

4 Entrée d'eau ø 1/2" gaz femme

5 Sortie d'eau ø 1/2" DF gaz femme

6 Entrée d'eau ø 1/2" DF gaz femme

 GAPCDX201A

Kassetten  ACQVARIA

ACQVARIA 10-20-30 (Größe 20 nicht für die Doppelregisterausführung verfügbar)

MASSZEICHNUNG

LEGENDE

1 Durchgang Stromkabel

2 Kondenswasserablass  ø 10

3 Wasserauslauf ø 1/2" Innengewinde gas

4 Wassereinlauf ø 1/2" Innengewinde gas

5 Wasserauslauf ø 1/2" Innengewinde gas DF

6 Wassereinlauf ø 1/2" Innengewinde gas DF

 GAPCEX201A

Cassettes hidrónicos ACQVARIA

ACQVARIA 10-20-30 (Tamaño 20 no disponible para la versión con doble batería)

DIBUJOS DIMENSIONALES

LEYENDA

1 Paso para cables eléctricos

2 Descarga condensados  ø 10

3 Salida agua ø 1/2" hembra gas 

4 Entrada agua ø 1/2" hembra gas 

5 Salida agua ø 1/2" DF hembra gas 

6 Entrada agua ø 1/2" DF hembra gas 

 GAPCNX201A

Cassette ACQVARIA

ACQVARIA 10-20-30 (Maat 20 niet verkrijgbaar voor de versie met dubbele warmtewisselaar)

TEKENINGEN MET AFMETINGEN

LEGENDA

1 Doorgang voor kabels

2 Condensafvoer  ø 10

3 Waterintrede: Ø 1/2” gas vrouwelijk

4 Waterintrede: Ø 1/2” gas vrouwelijk

5 Waterintrede: Ø 1/2” DF gas vrouwelijk 

6 Waterintrede: Ø 1/2” DF gas vrouwelijk



ACQVARIA 3 – 10 kW
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ACQVARIA 40-50-60 (Taglia 50 non disponibile per versione con doppia batteria)

DISEGNI DIMENSIONALI

LEGENDA

1 Passaggio dei cavi elettrici

2 Scarico condensa ø 10

3 Uscita acqua ø 3/4" gas femmina

4 Entrata acqua ø 3/4" gas femmina

5 Uscita acqua ø 3/4" DF gas femmina

6 Entrata acqua ø 3/4" DF gas femmina
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ACQVARIA 40, 50, 60 (Size 50 not available for dual coil version)

DIMENSIONAL DRAWINGS

LEGEND

1 Electrical cable passage

2 Condensate discharge ø 10

3 Water outlet ø 3/4" female gas

4 Water inlet ø 3/4" female gas

5 Water outlet ø 3/4" DF female gas

6 Water inlet ø 3/4" DF female gas

GAPCFX201A
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ACQVARIA 40-50-60 (Taille 50 non disponible pour la version à double batterie)

PLANS DIMENSIONNELS

LÉGENDE

1 Passage des câbles électriques

2 Purge des condensats  ø 10

3 Sortie d'eau ø 3/4" gaz femme

4 Entrée d'eau ø 3/4" gaz femme

5 Sortie d'eau ø 3/4" DF gaz femme

6 Entrée d'eau ø 3/4" DF gaz femme

GAPCDX201A
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ACQVARIA 40-50-60 (Größe 50 nicht für die Doppelregisterausführung verfügbar)

MASSZEICHNUNG

LEGENDE

1 Durchgang Stromkabel

2 Kondenswasserablass  ø 10

3 Wasserauslauf ø 3/4" Innengewinde gas

4 Wassereinlauf ø 3/4" Innengewinde gas

5 Wasserauslauf ø 3/4" Innengewinde gas DF

6 Wassereinlauf ø 3/4" Innengewinde gas DF
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ACQVARIA 40-50-60 (Tamaño 50 no disponible para la versión con doble batería)

DIBUJOS DIMENSIONALES

LEYENDA

1 Paso para cables eléctricos

2 Descarga condensados  ø 10

3 Salida agua ø 3/4" hembra gas 

4 Entrada agua ø 3/4" hembra gas 

5 Salida agua ø 3/4" DF hembra gas  

6 Entrada agua ø 3/4" DF hembra gas 
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ACQVARIA 40-50-60 (Maat 50 niet verkrijgbaar voor de versie met dubbele warmtewisselaar)

TEKENINGEN MET AFMETINGEN

LEGENDA

1 Doorgang voor kabels

2 Condensafvoer  ø 10

3 Waterintrede: Ø 3/4” gas vrouwelijk

4 Waterintrede:Ø 3/4” gas vrouwelijk

5 Waterintrede: Ø 3/4” DF gas vrouwelijk

6 Waterintrede: Ø 3/4” DF gas vrouwelijk 



 www.galletti.comFC-92

DUCTIMAX 2 - 8 kW

2 4

 GAPCIX201A

Unità canalizzabile DUCTIMAX

Unità canalizzabili a media prevalenza

PLUS
» Motore multivelocità
» Batteria fino a 4 ranghi
» Attacchi idraulici reversibili
» Ventilatori centrifughi in ABS
» Integrabile ad GARDA

La struttura permette di combinare un'ampia gamma di accessori in ripresa e mandata fino ad ottenere la configurazione ottimale dell'unità.

VERSIONI DISPONIBILI

DMXXD0L0...A Unità per impianti a 2 tubi
DMXXD0LL...A Unità per impianti a 4 tubi dotata di una batteria 

addizionale ad 1 rango per circuito acqua calda

DMXXD0LM...A Unità per impianti a 4 tubi dotata di una batteria 
addizionale a 2 ranghi per circuito acqua calda (A 
richiesta)

Disponibile su richiesta sistema di decontaminazione dell'aria inserito su apposito plenum

Supervisione 
GARDA

Impianto 
a 2 tubi

Impianto 
a 4 tubi

Ventilatore 
centrifugo

Canalizzabile

Prestazioni e compattezza nelle 
installazioni ad incasso a soffitto

L'unità canalizzabile DUCTIMAX è stata realizzata per la cli-
matizzazione di ambienti dove viene richiesta l'installazione 
di unità a media prevalenza performanti e dalle dimensioni 
di ingombro ridotte. La gamma copre un range di portata 
aria da 300 a 1200 m³/h distribuita su 12 modelli. La batteria 
di scambio termico permette l'utilizzo di DUCTIMAX nelle 
più diverse condizioni di utilizzo. La struttura portante infatti 
alloggia una batteria a 3 o 4 ranghi a cui è possibile abbinare 
uno scambiatore aggiuntivo ad 1 o 2 ranghi (su richiesta) per 
eccezionali prestazioni anche a bassi differenziali di tempe-
ratura. Le batterie possono essere ottimizzate per applica-
zioni centralizzate quali district cooling. DUCTIMAX è stata 
progettata per installazione orizzontale a soffitto. La vasca 
principale di raccolta della condensa è posta internamente 
alla struttura dell'unità ed è a pressione positiva rispetto allo 
scarico per facilitare il drenaggio della condensa.
È disponibile un'ampia gamma di comandi per installazione 
a parete del tipo elettromeccanico e a microprocessore con 
display. L'utilizzo di MYCOMFORT MEDIUM E MYCOMFORT 
LARGE o EVO permette la connettività di DUCTIMAX ad 
GARDA.
Ad integrare il funzionamento idronico sono disponibili resi-
stenze elettriche complete di sicurezze.
L'effetto del filtro aria G3 può essere abbinato al sistema di 
ionizzazione dell'aria.

 GAPCBX201A

Duct unit DUCTIMAX

Medium available head duct units

PLUS
» Multi speed motor
» Heat exchanger up to 4 rows
» Reversible water connections
» ABS centrifugal fans
» Can be integrated into GARDA

The bearing structure allows to combine a large range of accessories in suction and air delivery in order to obtain the optimized unit 
configuration.

AVAILABLE VERSIONS

DMXXD0L0...A Units for 2 pipes systems
DMXXD0LL...A Unit for 4-pipe systems equipped with an addi-

tional 1-row exchanger for the hot water circuit

DMXXD0LM...A Unit for 4-pipe systems equipped with an addi-
tional 2-row exchanger for the hot water circuit 
(On request)

Available on request  air decontamination system installed on special plenum

Supervision 
GARDA

2 pipes 
systems

4 pipes 
systems

Centrifugal 
fan

Ducted

Performance and compactness in 
recessed ceiling installations

The DUCTIMAX ducted unit has been conceived for air 
conditioning interiors where the installation of highper-
formance medium head units with reduced overall di-
mensions is required. The range features 12 models with 
air flows of from 300 to 1200 m3/h. The heat exchanger 
enables DUCTIMAX to be used under a whole variety of 
operating conditions. The weight-bearing structure in 
fact houses a 3- or 4-row exchanger which can be com-
bined with an additional 1 or 2-rows exchanger (on re-
quest) for exceptional performance even with low tem-
perature differentials. The heat exchangers can be opti-
mized for centralized applications such as district cooling. 
DUCTIMAX is designed for horizontal ceiling installation. 
The main condensate drip tray is situated inside the 
structure of the unit and is at a positive pressure relative 
to the drain outlet to facilitate condensate drainage.
A wide range of wall-mounted controllers is available, in-
cluding controllers of an electromechanical type and mi-
croprocessor controllers with display. The use of MYCOM-
FORT MEDIUM and MYCOMFORT LARGE or EVO enables 
DUCTIMAX to be connected to GARDA.
Heating elements complete with safety devices are avail-
able to supplement the hydronic system.
The action of the G3 air filter can be combined with an air 
ionisation system.

 GAPCFX201A

Unité gainable DUCTIMAX

Unités gainables à pression statique disponible moyenne

PLUS
» Moteur multivitesses
» Batterie jusqu'à 4 rangs
» Raccords hydrauliques réversibles
» Ventilateurs centrifuges en ABS
» Possibilité d'intégration à GARDA

La structure permet l'utilisation d'une ample gamme d'accessoires de reprise et de soufflage pour arriver à la configuration optimale de l'unité.

VERSIONS DISPONIBLES

DMXXD0L0...A Unités pour systèmes à 2 tubes
DMXXD0LL...A Unité pour systèmes à 4 tubes dotée de batterie ad-

ditionnelle à 1 rang pour circuit d’eau chaude

DMXXD0LM...A Unité pour systèmes à 4 tubes dotée de batterie ad-
ditionnelle à 2 rangs pour circuit d’eau chaude (Sur 
demande)

Sur demande est disponible un système de décontamination de l’air monté sur le plenum prévu à cet effet.

Supervision 
GARDA

Installation 
à 2 tubes

Installation 
à 4 tubes

Ventilateur 
centrifuge

Gainable

Performances et dimensions réduites 
pour installation encastrée en plafonnier

L'unité gainable DUCTIMAX a été conçue pour la climatisation 
de locaux exigeant l’installation d’unités à pression statique dis-
ponible moyenne, performantes et aux dimensions réduites. La 
gamme couvre une plage de débits d'air allant de 300 à 1200 
m3/h sur une série de 12 modèles La batterie d'échange ther-
mique permet l’utilisation de DUCTIMAX dans les conditions 
d'utilisation les plus variées. À l'intérieur de la structure por-
tante se trouve une batterie à 3 ou à 4 rangs à laquelle peut 
être ajouté un échangeur supplémentaire à 1 ou à 2 rangs (sur 
demande) pour atteindre des performances exceptionnelles y 
compris aux différentiels de température plus bas. Les batteries 
peuvent être optimisées pour applications centralisées telles 
que les district cooling. DUCTIMAX a été conçu pour installa-
tion horizontale en plafonnier. Le bac principal de collecte des 
condensats est situé à l'intérieur de la structure de l'unité et se 
trouve en état de pression positive par rapport à l'écoulement 
afin de faciliter le drainage des condensats.
Une ample gamme de commandes, de type électromécanique 
et à microprocesseur avec moniteur, est disponible pour ins-
tallation murale. L’utilisation de MYCOMFORT MEDIUM et MY-
COMFORT LARGE ou EVO permet la connexion de DUCTIMAX 
à GARDA.
Comme intégration du fonctionnement hydronique sont dis-
ponibles des résistances électriques de sécurité complètes.
L’effet du filtre à air G3 peut être associé au système d'ionisation 
de l'air

 GAPCDX201A

Kanalisierbare Einheit DUCTIMAX

Kanalisierbare Einheiten mit mittlerer Förderhöhe

PLUS
» Motor mit mehreren Geschwindigkeiten
» Batterie bis 4 Reihen
» Umkehrbare Wasseranschlüsse
» Zentrifugallüfter aus ABS
» In GARDA integrierbar

Die Struktur erlaubt es, eine umfangreiche Zubehörpalette an der Ansaugung und am Auslass zu installieren, bis die optimale Konfiguration der Einheit erhalten wird.

VERFÜGBARE VERSIONEN

DMXXD0L0...A Einheit für Anlagen mit 2 Rohren
DMXXD0LL...A Einheit für Anlagen mit 4 Rohren, ausgestattet mit zu-

sätzlicher Batterie mit 1 Reihe für Heißwasserkreislauf

DMXXD0LM...A Einheit für Anlagen mit 4 Rohren, ausgestattet mit zu-
sätzlicher Batterie mit 2 Reihen für Heißwasserkreislauf 
(Auf Anfrage)

Auf Anfrage ist ein Luftreinigungssystem in spezieller Mischkammer verfügbar.

Überwachung 
GARDA

Anlage mit 
zwei Rohren

Anlage mit 
vier Rohren

Zentrifugallüfter Kanalisierbar

Leistungen und Kompaktheit bei der 
Einbauinstallation in der Decke.

Die kanalisierbare Einheit DUCTIMAX wurde für die Klimatisierung 
von Umgebungen entwickelt, in denen eine leistungsstarke Einheit 
mit mittlerer Förderhöhe und mit niedrigem Raumbedarf erforder-
lich ist. Das Sortiment deckt einen Luftdurchsatzbereich von 300 bis 
1200 m3/h und besteht aus 12 Modellen. Die Wärmetauschbatterie 
erlaubt die Nutzung von DUCTIMAX unter den verschiedensten 
Einsatzbedingungen. Die tragende Struktur enthält eine Batterie 
mit 3 oder 4 Reihen, die mit einem zusätzlichen Wärmetauscher mit 
1 oder 2 (Auf Anfrage) Reihen kombiniert werden kann, um auch 
bei niedrigen Temperaturdifferentialen ausgezeichnete Leistungen 
zu erhalten. Die Batterien können für zentralisierte Anwendungen 
wie das District Cooling optimiert werden. DUCTIMAX wurde für 
die horizontale Installation an der Decke entwickelt. Das Haupt-
Kondenswassersammelbecken ist innerhalb der Einheit positio-
niert und weist gegenüber dem Ablass einen leichten Überdruck 
auf, um das Ablaufen des Kondenswassers zu fördern.
Es steht ein umfangreiches Angebot an Steuereinheiten zur Instal-
lation an der Wand elektromechanischen Typs und mit Mikropro-
zessor und Display zur Verfügung. Der Gebrauch von MYCOMFORT 
MEDIUM und MYCOMFORT LARGE oder EVO erlaubt die Verbin-
dung von DUCTIMAX mit GARDA.
Zur Integration des hydronischen Betriebs werden elektrische Heiz-
widerstände komplett mit Sicherheitsvorrichtungen angeboten.
Die Wirkung des Luftfilters G3 kann mit dem Luftionisierungssys-
tem kombiniert werden.

 GAPCEX201A

Unidad canalizable DUCTIMAX

Unidades canalizables de media presión

PLUS
» Motor multi-velocidades
» Batería de hasta 4 filas de tubos
» Conexiones hidráulicas reversibles
» Ventiladores centrífugos en ABS
» Integrable con GARDA

Su estructura permite combinar una amplia gama de accesorios en la toma y el envío para así obtener la configuración ideal de la unidad.

VERSIONES DISPONIBLES

DMXXD0L0...A Unidad para instalaciones con 2 tubos
DMXXD0LL...A Unidad para instalaciones con 4 tubos provista de 

batería adicional de 1 fila de tubos para el circuito 
de agua caliente

DMXXD0LM...A Unidad para instalaciones con 4 tubos provista de 
una batería adicional de 2 filas de tubos para el cir-
cuito de agua caliente (A petición)

Está disponible a petición un sistema de descontaminación del aire instalado dentro de un plenum especial.

Supervisión 
GARDA

Instalación 
a 2 tubos

Instalación 
a 4 tubos

Ventilador 
centrífugo

Canalizable

Eficiente y compacta para montarse 
empotrada en el techo

La unidad canalizable DUCTIMAX ha sido realizada para la cli-
matización de ambientes en los que se deben instalar unidades 
de media presión eficientes y con reducidas dimensiones máxi-
mas ocupadas. La gama abarca un rango de caudal del aire des-
de 300 hasta 1200 m3/h, distribuidos en 12 modelos. La batería 
de intercambio térmico permite utilizar DUCTIMAX en las más 
variadas condiciones de uso. De hecho, su estructura portante 
aloja una batería de 3 o 4 filas de tubos, a la cual se puede in-
corporar un intercambiador adicional de 1 o 2 filas de tubos (a 
petición) para lograr un rendimiento excepcional inclusive en 
caso de bajo diferencial de temperatura. Las baterías pueden 
optimizarse para aplicaciones centralizadas tales como district 
cooling. DUCTIMAX ha sido diseñada para montarse en posi-
ción horizontal en el techo. El depósito principal que recoge el 
líquido de condensación se encuentra dentro de la estructura 
de la unidad y es de presión positiva con respecto a la carga 
para facilitar el drenaje de la condensación.
Se dispone de una amplia variedad de controles para ser mon-
tados en pared, tipo electromecánico, con microprocesador y 
pantalla. El uso de MYCOMFORT MEDIUM y MYCOMFORT LAR-
GE o EVO permite conectar DUCTIMAX con GARDA.
Para integrar el funcionamiento hidrónico se cuenta con resis-
tencias eléctricas provistas de dispositivos de seguridad.
El efecto del filtro de aire G3 puede combinarse con el sistema 
de ionización del aire.

 GAPCNX201A

Unit voor kanaalaansluiting DUCTIMAX

Units voor kanaalaansluiting met gemiddelde opvoerhoogte

PLUS
» Multi-speed motor
» Warmtewisselaar met maximaal 4 rijen
» Omkeerbare wateraansluitingen
» Centrifugaalventilatoren van ABS
» Integreerbaar met GARDA

De structuur kan gebruikt worden om een uitgebreid assortiment aan accessoires te combineren op de luchtin- en luchtuittrede voor een optimale confi-
guratie van de unit.

BESCHIKBARE VERSIES

DMXXD0L0...A Unit voor 2-pijp systemen
DMXXD0LL...A Unit voor 4-pijp systemen voorzien van een extra 

warmtewisselaar met 1 rij voor het warmwatercircuit

DMXXD0LM...A Unit voor 4-pijp systemen voorzien van een extra 
warmtewisselaar met 2 rijen voor het warmwatercir-
cuit (Op aanvraag)

Op aanvraag is het luchtsterilisatiesysteem, aangebracht op de specifieke plenum, verkrijgbaar

GARDA 
Supervisie 

2-pijp systeem 4-pijp systeem Centrifugaal-
ventilator

Kanaalaan-
sluiting 

Prestaties en compacte afmetingen 
voor de inbouw in het plafond

De DUCTIMAX unit voor kanaalaansluiting is gemaakt voor de 
airconditioning van omgevingen waarin een unit met een ge-
middelde opvoerhoogte, maar met beperkte afmetingen moet 
worden geïnstalleerd. Het assortiment omvat een luchtdebiet 
van 300 tot 1200 m3/h, verdeeld over 12 modellen. Dankzij de 
warmtewisselaar kan DUCTIMAX onder de meest uiteenlopen-
de gebruiksomstandigheden worden gebruikt. De dragende 
structuur omvat een warmtewisselaar met 3 of 4 rijen waarin 
een extra warmtewisselaar met 1 of 2 rijen (op aanvraag) kan 
worden gecombineerd, zodat ook bij lage temperaturen ex-
ceptionele prestaties worden geboden. De warmtewisselaars 
kunnen geoptimaliseerd worden voor centrale applicaties zoals 
district cooling. DUCTIMAX is ontwikkeld voor een horizonta-
le installatie aan het plafond. Het primaire condensopvangre-
servoir bevindt zich in de structuur van de unit. Om de con-
densafvoer te vereenvoudigen is het buffervat geplaatst onder 
overdruk. Een uitgebreid assortiment aan elektromechanische 
bedieningen voor de installatie aan de wand en bedieningen 
met microprocessor met display is beschikbaar.
Een uitgebreid assortiment aan elektromechanische bedie-
ningen voor de installatie aan de wand en bedieningen met 
microprocessor met display is beschikbaar. Door gebruik van 
MYCOMFORT MEDIUM en MYCOMFORT LARGE of EVO kan 
DUCTIMAX op GARDA worden aangesloten.
Ter integratie van de hydraulische functie zijn elektrische weer-
standen met beveiligingen verkrijgbaar.
Het effect van het G3-luchtfilter kan worden gecombineerd 
met een luchtzuiveringssysteem.



DUCTIMAX 2 - 8 kW
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Filtro aria
Filtro aria rigenerabile in fibra acrilica, classe di filtrazione G2 o G3, posto sull'aspira-
zione dell'aria, estraibile a cassetto dal basso.

CONFIGURATORE
I modelli sono completamente configurabili selezionando 
la versione e le opzioni. A fianco è riportato un esempio di 
configurazione.

Versione Campi 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11
DM44 D I L 0 1 E 0 0 3 0 A

Per verificare la compatibilità delle opzioni si prega di utilizzare il software di selezione o il listino prezzi.

CONFIGURATORE
1 Versione

D Versione canalizzabile
2 Motore

0 Motore 3 velocità
1 Motore 7 velocità
I Motore BLDC
P Motore 6 velocità

3 Lato attacchi batteria principale
L Attacchi a sinistra
R Attacchi a destra

4 Lato attacchi batteria addizionale/resistenza elettrica
0 Assente
E RE - Resistenza elettrica
L Attacchi a sinistra
R Attacchi a destra

5 Valvola
0 Assente
1 VKS - Valvola 3 vie - 230V - ON/OFF - kit completo
2 KV - Valvola 2 vie - 230V - ON/OFF
3 VKMS - Valvola 3 vie - 24V - MODULANTE - kit completo
4 KVM - Valvola 2 vie - 24V - MODULANTE
5 VKS24 - Valvola 3 vie - 24V - ON/OFF - kit completo
6 KV24 - Valvola 2 vie - 24V - ON/OFF

6 Pannello di comando
0 Assente
E EVOBOARD - Scheda di potenza

7 Sonde
0 Assente
1 SA - Sonda aria remota per MYCOMFORT, LED503 e EVO
2 SW - Sonda acqua per MYCOMFORT, LED503 e EVO
3 SU - Sonda umidità per MYCOMFORT e EVO
4 SA+SW - Sonde aria + acqua per MYCOMFORT, LED503 e EVO
5 SA+SU - Sonde aria + umidità per MYCOMFORT e EVO
6 SA+SU+SW - Sonde aria + umidità + acqua per MYCOMFORT e EVO
B SA - Sonda aria remota per TED
C SW - Sonda acqua per TED
D SA + SW - Sonde aria + acqua per TED

8 Accessori vari
0 Assente
5 BH - Bacinella ausiliaria

9 Filtro
2 Filtro G2
3 Filtro G3

10 Release
0 0
A A

ACCESSORI
Pannelli di comando elettromeccanici
CD Commutatore di velocità ad incasso a parete
CDE Commutatore di velocità a parete
TC Termostato di minima temperatura acqua in riscaldamento (42 °C)
Pannelli di comando elettronici a microprocessore con display
COB Placca di finitura per comando LED 503 colore nero RAL 9005
COG Placca di finitura per comando LED 503 colore grigio RAL 7031
COW Placca di finitura per comando LED 503 colore bianco RAL 9003
DIST Distanziale per comandi MY COMFORT per installazione a parete
EVOBOARD Scheda di potenza per comando EVO
EVODISP Interfaccia utente con display per comando EVO
LED503 Comando elettronico con display ad incasso a parete LED 503
MCBE Comando a microprocessore con display MY COMFORT BASE
MCLE Comando a microprocessore con display MY COMFORT LARGE
MCME Comando a microprocessore con display MY COMFORT MEDIUM
MCSUE Sonda umidità per comandi MY COMFORT (medium e large), EVO
MCSWE Sonda acqua per comandi MY COMFORT , EVO, LED 503
Pannelli di comando elettronici a microprocessore
TED 2T Comando elettronico per il controllo del ventilatore AC e di una valvola ON/OFF 230 V
TED 4T Comando elettronico per il controllo del ventilatore AC e di due valvole ON/OFF 230 V
TED SWA Sonda temperatura aria o acqua per comandi TED
Interfaccia di potenza e comandi per serrande

KP Interfaccia di potenza per il collegamento in parallelo fino a 4 ventilconvettori ad un unico 
comando

Resistenze elettriche
RE Resistenza elettrica con kit di montaggio, scatola relè e sicurezze
Griglie di mandata e ripresa aria
GA Griglia in alluminio di aspirazione aria, con cornice
GM Griglia di mandata aria in alluminio, a doppio ordine, con controtelaio

Valvole

V2VDF+STD Valvole a 2 vie, attuatori ON/OFF o MODULANTI, alimentazione 230 V o 24 V, kit idraulici, per 
batteria principale e addizionale

V2VSTD Valvole a 2 vie, attuatori ON/OFF o MODULANTI, alimentazione 230 V o 24 V, kit idraulici, 
per batteria principale

V3VDF Valvole a 3 vie, attuatori ON/OFF o MODULANTI, alimentazione 230 V o 24 V, kit idraulici, per 
batteria addizionale

V3VSTD Valvole a 3 vie, attuatori ON/OFF o MODULANTI, alimentazione 230 V o 24 V, kit idraulici, 
per batteria principale

Plenum, moduli di aspirazione, raccordi di aspirazione e mandata aria
MAFO Modulo di aspirazione con filtro aria G4
PAF Plenum di aspirazione frontale non coibentato con collari Ø 200 mm
PMA Plenum di mandata/aspirazione non coibentato con collari Ø 200 mm
PMAC Plenum di mandata/aspirazione coibentato con collari Ø 200 mm
R90 Raccordo 90° mandata/aspirazione non coibentato
R90C Raccordo 90° mandata/aspirazione coibentato
RD Raccordo dritto di mandata/aspirazione non coibentato
RDC Raccordo dritto di mandata/aspirazione coibentato
Tubi flessibili di collegamento e tappi di chiusura
TFA Tubo flessibile non coibentato, Ø 200 mm (6 metri non frazionabili)
TFM Tubo flessibile coibentato, Ø 200 mm (6 metri non frazionabili)
TP Tappo in plastica Ø 200 mm
Cassette di mandata e aspirazione aria
CA Cassetta di aspirazione con griglia alveolare
CAF Cassetta di aspirazione con griglia alveolare 300 x 600 mm, completa di filtro G2
CM Cassetta di mandata coibentata con griglia
Accessori vari
KSC Kit pompa di scarico condensa
VRC Bacinella ausiliaria di raccolta condensa

Motore elettrico
Motore elettrico multi-velocità, dl 
tipo asincrono monofase, con con-
densatore permanentemente inseri-
to e protettore termico, montato su 
supporti antivibranti.

Ventilatori
Ventole centrifughe a doppia aspirazione realizzate in ABS o alluminio, a pale avan-
ti, bilanciate staticamente e dinamicamente, accoppiate direttamente al motore 
elettrico.

COMPONENTI PRINCIPALI

Struttura
Realizzata in lamiera di acciaio zincato, isolata 
termicamente ed acusticamente con pannelli 
autoestinguenti di classe 1. Altezza ridotta per 
agevolare l'installazione in posizione orizzon-
tale, in controsoffitto. La struttura contiene la 
vasca di raccolta e scarico condensa.

Batteria di scambio termico
A 3 o 4 ranghi, ad alta efficienza, in tubo di rame ed alette in alluminio 
bloccate ai tubi mediante espansione meccanica. È corredata di collettori 
in ottone e valvola di sfiato aria. La batteria, normalmente fornita con at-
tacchi a sinistra, può essere ruotata di 180°. Su richiesta sono disponibili 
batterie ad alta efficienza ottimizzate per le applicazioni district cooling.
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Air filter
Washable air filter, made of acrylic fibre, filtration class G2 or G3, applied on the 
air intake; may be pulled out from below.

CONFIGURATOR
The models are completely configurable by selecting the 
version and the options. To the right is shown an example 
of configuration.

Version Field 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11
DM44 D I L 0 1 E 0 0 3 0 A

To verify the compatibility of the options, use the selection software or the price list.

CONFIGURATOR
1 Version

D Ducted version
2 Motor

0 3-speed motor
1 7-speed motor
I BLDC motor
P 6 speed motor

3 Main coil hydraulic side
L Water connections on the left side
R Water connections on the right

4 Additional coil hydraulic side / heating element
0 Absent
E RE - Electrical heating elements
L Water connections on the left side
R Water connections on the right

5 Valve
0 Absent
1 VKS - 3 ways valve - 230 V - ON/OFF - complete hydraulic kit
2 KV - 2 ways valve - 230 V - ON/OFF
3 VKMS - 3 ways valve - 24 V - MODULATING - complete hydraulic kit
4 KVM - 2 ways valve - 24 V - MODULATING
5 VKS24 - 3 way valve - 24 V - ON/OFF - complete hydraulic kit
6 KV24 - 2 way valve - 24 V - ON/OFF

6 Control panel
0 Absent
E EVOBOARD - Circuit board

7 Probes
0 Absent
1 SA - Remote air probe for MYCOMFORT, LED503 and EVO
2 SW - Water probe for MYCOMFORT, LED503 and EVO
3 SU - Humidity probe for MYCOMFORT and EVO
4 SA+SW - Remote air and water probes for MYCOMFORT, LED503 and EVO
5 SA+SU - Remote air and humidity probes for MYCOMFORT and EVO
6 SA+SU+SW- Remote air, water, humidity probes for MYCOMFORT and EVO
B SA - Remote air probe for TED
C SW - Water probe for TED
D SA + SW - Air and water probes for TED

8 Accessories
0 Absent
5 BH - Auxiliary drip tray

9 Filter
2 G2 Filter
3 G3 filter

10 Release
0 0
A A

ACCESSORIES
Elecromechanical control panels
CD Recess wall-mounted speed switch
CDE Wall mounted speed selector
TC Thermostat for minimum water temperature in heating mode (42 °C) 
Electronic microprocessor control panels with display
COB Finishing plate for LED 503 controller, RAL9005 black
COG Finishing plate for LED 503 controller, RAL7031 grey
COW Finishing plate for LED 503 controller, RAL9003 white
DIST MY COMFORT controller spacer for wall mounting
EVOBOARD Circuit board for EVO control
EVODISP User interface with display for EVO controller
LED503 Recessed wall-mounted electronic display controller LED 503
MCBE MYCOMFORT BASE electronic controller with display
MCLE Microprocessor control with display MY COMFORT LARGE
MCME MYCOMFORT MEDIUM electronic controller with display
MCSUE Humidity sensor for MY COMFORT (medium e large), EVO
MCSWE Water sensor for MYCOMFORT, EVO, LED 503 controllers
Electronic microprocessor control panels
TED 2T Electronic controller for AC fan control and one ON/OFF 230 V valve
TED 4T Electronic controller for AC fan control and two ON/OFF 230 V valves
TED SWA Water temperature sensor for TED controls
Power interface and regulating louver controllers
KP Power interface for connecting in parallel up to 4 fun coil units to the one controller
Electrical heating elements
RE Heating element with installation kit, relay box and safety devices
Air inlet and outlet grilles
GA Aluminium air intake grille, with frame
GM Aluminium air outlet grille with 2-row fins and subframe

Valves

V2VDF+STD 2-way valves, ON/OFF or MUDULATING actuator, 230 V or 24 V power supply, hydraulic 
kit, for main and additional heat exchanger

V2VSTD 2-way valve, ON/OFF or MODULATING actuator, 230 V or 24 V power supply, hydraulic 
kit, for main heat exchanger

V3VDF 3-way valves, ON/OFF or MODULATING actuator, 230 V or 24 V power supply, hydraulic 
kit, for additional heat exchanger

V3VSTD 2-way valves, ON/OFF or MODULATING actuator, 230 V or 24 V power supply, hydraulic 
kit, for main heat exchanger

Plenum, air intake modules, air inlet and outlet connectors
MAFO Air intake module with G4 air filter
PAF Intake and delivery plenum, not insulated, with spigot Ø 200 mm
PMA Intake and delivery plenum, not insulated, with spigot Ø 200 mm
PMAC Intake and delivery plenum, insulated, with spigot Ø 200 mm
R90 90° uninsulated air inlet/outlet connector
R90C 90° uninsulated air inlet/outlet connector
RD Straight uninsulated air inlet/outlet connector
RDC Straight insulated air inlet/outlet connector
Flexible ducts - caps
TFA Not insulated flexible ducts, Ø 200 mm (6 m lenght undivisible)
TFM Insulated flexible ducts, Ø 200 mm (6 m lenght undivisible)
TP Plastic cap Ø 200 mm
Air inlet and outlet plenum box
CA Air Inlet plenum box with double row grille
CAF Air Inlet plenum box with double row grille 300 x 600 mm and filter G2
CM Insulated air outlet plenum box with grille
Accessories
KSC Condensate drainage pump kit
VRC Auxiliary water drip tray

Electric motor
Single-phase asynchronous mul-
ti-speed electric motor with per-
manently connected capacitor and 
thermal protector, mounted on 
vibration-damping supports.

Fans
Double suction centrifugal fans made with ABS or aluminium, with statically and 
dynamically balanced forward-curving blades, directly coupled to the electric 
motor.

MAIN COMPONENTS

Structure
Built from galvanised steel sheet, heat and 
sound insulated by means of Class 1 self-ex-
tinguishing panels. Reduced height to facil-
itate installation in a horizontal position in 
a false ceiling. The structure incorporates a 
drip tray and condensate drain outlet.

Heat exchanger
High efficiency 3 and 4 rows heat exchanger made with copper pip-
ing and aluminium fins blocked to pipings by mechanical expansion, 
provided with brass manifolds and air vent valve.The heat exchanger 
usually comes with water connections mounted on the left, but it can 
be turned by 180°. High-efficiency heat exchangers optimized for dis-
trict cooling applications are available on request.
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Filtre à air
Filtre à air régénérable en fibre acrylique, classe de filtrage G2 ou G3, logé sur l’aspiration 
de l’air, démontable à tiroir, par le bas.

CONFIGURATEUR
Les modèles sont entièrement configurables en sélectionnant 
la version et les options. À côté, figure un exemple de 
configuration.

Version Champs 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11
DM44 D I L 0 1 E 0 0 3 0 A

Pour vérifier la compatibilité des options, utiliser le logiciel de sélection ou le tarif des prix.

CONFIGURATEUR
1 Version

D Version gainable
2 Moteur

0 Moteur à 3 vitesse
1 Moteur à 7 vitesse
I Moteur BLDC
P Moteur à 6 vitesse

3 Côté raccords batterie principale
L Raccords a gauche
R Raccords à droite

4 Côté raccords batterie supplémentaire/résistance électrique
0 Absent
E RE - Résistance électrique
L Raccords a gauche
R Raccords à droite

5 Vanne
0 Absent
1 VKS - Vanne à 3 voies - 230 V - ON/OFF - kit complet
2 KV - Vanne à 2 voies - 230 V - ON/OFF
3 VKMS - Vanne à 3 voies - 24 V - MODULANTE - kit complet
4 KVM - Vanne à 2 voies - 24 V MODULANTE
5 VKS24 - Vanne à 3 voies - 24 V - ON/OFF - kit complet
6 KV24 - Vanne à 2 voies - 24 V - ON/OFF

6 Panneau de commande
0 Absent
E EVOBOARD - Carte de puissance

7 Sondes
0 Absent
1 SA - Sonde air éloignée pour MYCOMFORT, LED503 et EVO
2 SW - Sonde eau pour MYCOMFORT, LED503 et EVO
3 SU - Sonde humidité pour MYCOMFORT et EVO
4 SA + SW - Sondes air + eau pour MYCOMFORT, LED503 et EVO
5 SA + SU - Sondes air + humidité pour MYCOMFORT et EVO
6 SA + SU + SW - Sondes air + humidité + eau pour MYCOMFORT et EVO
B SA - Sonde air éloignée pour TED
C SW - Sonde eau pour TED
D SA + SW - Sondes air + eau pour TED

8 Accessoires
0 Absent
5 BH - Bac auxiliaire

9 Filtre
2 Filtre G2
3 Filtre G3

10 Release
0 0
A A

ACCESSOIRES
Panneaux de commande électromécaniques
CD Sélecteur de vitesse à installation murale encastrée
CDE Sélecteur de vitesse à installation murale
TC Thermostat de température minimum de l’eau en mode chauffage (42 °C)
Panneaux de commande électroniques à microprocesseur avec moniteur
COB Plaque de finition pour commande LED 503 couleur noir RAL 9005
COG Plaque de finition pour commande LED 503 couleur gris RAL 7031
COW Plaque de finition pour commande LED 503 couleur blanc RAL 9003
DIST Entretoise contrôleur MY COMFORT pour installation murale
EVOBOARD Carte de puissance pour commande EVO
EVODISP Interface utilisateur avec moniteur pour contrôleur EVO
LED503 Commande électronique à installation murale avec moniteur LED 503
MCBE Commande à microprocesseur avec moniteur MY COMFORT BASE
MCLE Commande à microprocesseur avec moniteur MY COMFORT LARGE
MCME Commande à microprocesseur avec moniteur MY COMFORT MEDIUM
MCSUE Sonde d’humidité pour commandes MY COMFORT (medium et large), EVO
MCSWE Sonde eau pour commandes MY COMFORT, EVO, LED 503
Panneaux de commande électroniques à microprocesseur
TED 2T Commande électronique pour le contrôle du ventilateur AC et d’une vanne ON/OFF 230 V
TED 4T Commande électronique pour le contrôle du ventilateur AC et de deux vannes ON/OFF 230 V
TED SWA Sonde de température air ou eau pour commandes TED
Interface de puissance et commandes pour volets

KP Interface de puissance pour le branchement en parallèle d’un maximum de 4 unités à une 
unique commande

Résistances électriques
RE Résistance électrique avec kit de montage, boîtier relais et sécurités
Grilles de soufflage et reprise d’air
GA Grille d’aspiration reprise d’air en aluminium, avec cadre
GM Grille de soufflage d’air à double rang d’ailettes, avec contre-cadre

Vannes

V2VDF+STD Vannes à 2 voies, contacteurs ON/OFF ou MODULANTS, alimentation 230 V ou 24 V, kit hydrau-
lique pour batterie principale et additionnelle

V2VSTD Vannes à 2 voies, contacteurs ON/OFF ou MODULANTS, alimentation 230 V ou 24 V, kit hydrau-
lique pour batterie principale

V3VDF Vannes à 3 voies, contacteurs ON/OFF ou MODULANTS, alimentation 230 V ou 24 V, kit hydrau-
lique pour batterie additionnelle

V3VSTD Vannes à 3 voies, contacteurs ON/OFF ou MODULANTS, alimentation 230 V ou 24 V, kit hydrau-
lique pour batterie principale

Plenum, modules d’aspiration et raccords d’aspiration et de soufflage d’air
MAFO Module d’aspiration avec filtre à air G4
PAF Plenum d’aspiration frontale non isolé, avec colliers Ø 200 mm
PMA Plenum de soufflage/aspiration non isolé, avec colliers ø 200
PMAC Plenum de soufflage/aspiration isolé, avec colliers ø 200
R90 Raccord 90° de soufflage/aspiration non isolé
R90C Raccord 90° de soufflage/aspiration isolé
RD Raccord droit de soufflage/aspiration non isolé
RDC Raccord droit de soufflage/aspiration isolé
Tuyaux flexibles de raccordement et bouchons de fermeture
TFA Tuyau flexible non isolé, Ø 200 mm (6 m non divisibles)
TFM Tuyau flexible isolé, Ø 200 mm (6 m non divisibles)
TP Bouchon en plastique ∅ 200 mm
Cassettes d’aspiration et de soufflage d’air
CA Cassette d’aspiration avec grille alvéolaire
CAF Cassette d’aspiration avec grille alvéolaire 300 x 600 mm, avec filtre G2
CM Cassette de soufflage isolée avec grille
Accessoires
KSC Kit pompe purge des condensats
VRC Bac auxiliaire de collecte des condensats

Moteur électrique
Moteur électrique multivitesses de 
type asynchrone monophasé, monté 
sur supports antivibratoires, équipé de 
condensateur permanent et de protec-
tion thermique.

Ventilateurs
Ventilateurs centrifuges à double aspiration réalisés en ABS ou en aluminium avec 
pales avancées, à équilibrage statique et dynamique et accouplement direct au moteur 
électrique

COMPOSANTS PRINCIPAUX

Structure
En tôle d'acier zinguée, équipée de panneaux 
calorifugés et insonorisés en matériau autoex-
tinguible (Classe 1). Modèle surbaissé pour fa-
ciliter l'installation en position horizontale, sous 
faux-plafonds; La structure comprend le bac auxi-
liaire de collecte et d’évacuation des condensats.

Batterie d’échange thermique 
À 3 ou 4 rangs, à haut rendement, en tubes de cuivre et ailettes en alumi-
nium, bloquées aux tubes par expansion mécanique, équipée de collecteurs 
en laiton et vannes de purge d'air. La batterie, normalement livrée avec des 
raccords à gauche, peut être tournée de 180°. Sur demande, sont disponibles 
des batteries haute efficacité optimisées pour les applications district cooling.
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Luftfilter
Regenerierbarer Luftfilter aus Acrylfaser, Filtrierklasse G2 oder G3, an der Luftansaugung ange-
bracht, von unten herausziehbar.

KONFIGURATOR
Die Modelle sind durch die Auswahl der Ausführung und des 
Zubehörs komplett konfigurierbar. Nebenstehend ist ein Konfigura-
tionsbeispiel abgebildet.

Ausführung: Bereiche 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11
DM44 D I L 0 1 E 0 0 3 0 A

Zum Prüfen der Kompatibilität der Optionen wird gebeten, die Auswahlsoftware oder die Preisliste zu verwenden.

KONFIGURATOR
1 Ausführung:

D Kanalausführung
2 Motor

0 Motoren mit 3 Geschwindigkeiten
1 Motoren mit 7 Geschwindigkeiten
I BLDC-Motor
P 6-stufiger Motor

3 Anschlussseite des Hauptwärmetauschers
L Wasseranschlüsse auf der linken Seite
R Wasseranschlüsse auf der rechten Seite

4 Anschlussseite des Zusatz-Wärmetauschers / Heizelement
0 Nicht vorhanden
E RE - Heizelement
L Wasseranschlüsse auf der linken Seite
R Wasseranschlüsse auf der rechten Seite

5 Ventile
0 Nicht vorhanden
1 VKS - 3 -Wege-Ventil- 230 V - ON/OFF - komplettes Hydraulikanbindungskit
2 KV - 2 -Wege-Ventil- 230 V - ON/OFF
3 VKMS - 3 -Wege-Ventil- 24 V - MODULIEREND- komplettes Hydraulikanbindungskit
4 KVM - 2 -Wege-Ventil- 24 V - MODULIEREND
5 VKS24 - 3 -Wege-Ventil - 24 V - ON/OFF - komplettes Hydraulikanbindungskit
6 KV24 - 2 -Wege-Ventil - 24 V - ON/OFF

6 Steuertafel
0 Nicht vorhanden
E EVOBOARD - Schnittstelle

7 Fühler
0 Nicht vorhanden
1 SA - Externer Fühler für Luft für MYCOMFORT, LED503 und EVO
2 SW - Wasserfühler für MYCOMFORT, LED503 und EVO
3 SU - Feuchtefühler für MYCOMFORT und EVO
4 SA+SW - Externer Fühler für Luft und Wasser für MYCOMFORT, LED503 und EVO
5 SA+SU - Externer Fühler für Luft und Feuchte für MYCOMFORT und EVO
6 SA+SU+SW- Externer Fühler für Luft, Wasser und Feuchte fürYCOMFORT und EVO
B SA - Fernfühler für Luft für TED
C SW - Wasserfühler für TED
D SA + SW - Luft- und Wasserfühler für TED

8 Verschiedenes Zubehör
0 Nicht vorhanden
5 BH - Zusätzliche Kondensatwanne

9 Filter
2 G2 Luftfilter
3 G3 Luftfilter

10 Release
0 0
A A

ZUBEHÖR 
Elektromechanische Steuertafeln
CD Geschwindigkeitsumschalter zur Unterputzwandmontage
CDE Geschwindigkeitsumschalter zur Wandmontage
TC Thermostat für niedrigste Wassertemperatur in Betriebsart Heizen (42°C)
Elektronische Mikroprozessorsteuertafeln mit display
COB Platte für LED503, Farbe Schwarz B (RAL 9005)
COG Platte für LED503, Farbe Grau G (RAL 7031)
COW Platte für LED503, Farbe Weiß W (RAL 9003)
DIST Distanzhalter Steuerung MYCOMFORT zur Wandmontage
EVOBOARD Leistungsplatine für Steuerung EVO
EVODISP Anwerderschnittstelle mit Display zur EVO-Steuerung
LED503 Elektronische Steuertafel mit Display zum Einbauen in die Wand LED 503
MCBE Mikroprozessorsteuerung mit MYCOMFORT BASE Display
MCLE Mikroprozessorsteuerung mit MYCOMFORT LARGE-Display
MCME Mikroprozessorsteuerung mit MYCOMFORT MEDIUM-Display
MCSUE Feuchtigkeitsfühler für Steuerungen MYCOMFORT (MEDIUM und LARGE), EVO
MCSWE Wasserfühler für Steuerungen MYCOMFORT, EVO, LED503
Elektronische Mikroprozessorsteuertafeln
TED 2T Elektronische Steuerung zur Regelung des Lüfters und 1 Ventil ON/OFF 230 V
TED 4T Elektronische Steuerung zur Regelung des Lüfters und 2 Ventile ON/OFF 230 V
TED SWA Luft- oder Wassertemperaturfühler für TED-Steuerungen
Leistungsschnittstelle und Steuerungen für Schieber

KP Leistungsschnittstelle für den Parallelanschluss von max. 4 Ventilkonvektoren mit einer einzigen 
Steuerung.

Elektrische Widerstände
RE Heizwiderstand mit Montagesatz, Relaiskasten und Sicherheitsvorrichtungen
Luftausblasgitter und Luftansauggitter
GA Luftansauggitter aus Aluminium, mit Rahmen
GM Luftausblasgitter aus Aluminium, mit doppelten Rang, mit Gegenrahmen

Ventile

V2VDF+STD 2-Wege-Ventile, EIN/AUS- oder modulierende-Stellantriebe, 230-V- oder 24-V-Stromversorgung, 
Hydraulik-Kits, für Hauptbatterie und Zusatzbatterie

V2VSTD 2-Wege-Ventile, EIN/AUS- oder modulierende-Stellantriebe, 230-V- oder 24-V-Stromversorgung, 
Hydraulik-Kits, für Hauptbatterie

V3VDF 3-Wege-Ventile, EIN/AUS- oder modulierende-Stellantriebe, 230-V- oder 24-V-Stromversorgung, 
Hydraulik-Kits, für Zusatzbatterie

V3VSTD 3-Wege-Ventile, EIN/AUS- oder modulierende-Stellantriebe, 230-V- oder 24-V-Stromversorgung, 
Hydraulik-Kits, für Hauptbatterie

Plenum und saug- und auslassanschlüsse
MAFO Lufteinzugmodul mit G4 Luftfilter
PAF Vordere Saug-Mischkammer, nicht wärmeisoliert, mit Bünden Ø 200 mm
PMA Auslass-/Saug-Mischkammer, nicht wärmeisoliert, mit Bünden Ø 200 mm
PMAC Auslass-/Saug-Mischkammer, wärmeisoliert, mit Bünden Ø 200 mm
R90 Auslass-/Sauganschluss 90°, nicht wärmeisoliert
R90C Auslass-/Sauganschluss 90°, wärmeisoliert
RD Gerader Auslass-/Sauganschluss, nicht wärmeisoliert
RDC Gerader Auslass-/Sauganschluss, wärmeisoliert
Verbindungsschläuche und verschlussstopfen
TFA Schlauch, nicht wärmeisoliert, Ø 200 mm (6 Meter nicht teilbar)
TFM Schlauch, wärmeisoliert, Ø 200 mm (6 Meter nicht teilbar)
TP Kunststoffstopfen Ø 200 mm
Kästen luftauslass und -ansaugung
CA Saugkasten mit Wabengitter
CAF Saugkas ten mit Wabengitter 300 x 600 mm mit filter G2
CM Auslasskassette, wärmeisoliert, mit Gitter
Verschiedenes Zubehör
KSC Kondenswasserablass-Kit
VRC Zusätzliches Kondenswassersammelbecken

Elektromotor
Asynchroner Einphasenstrommotor mit 
mehreren Geschwindigkeiten, mit per-
manent eingeschaltetem Verflüssiger und 
Überlastungsschutz, auf schwingungs-
dämpfenden Halterungen montiert.

Ventilatoren
Zentrifugallüfter mit Doppelansaugung, gefertigt aus ABS oder Aluminium, mit statisch und 
dynamisch ausgewuchteten vorderen Schaufeln, direkt an den Elektromotor gekuppelt.

HAUPTBESTANDTEILE

Struktur
Struktur aus verzinktem Stahlblech, wärme- und 
schallisoliert mit selbstlöschenden Tafeln Klasse 1. 
Reduzierte Höhe der Einheit zwecks bequemer In-
stallation in horizontaler Position an der Zwischen-
decke. Die Struktur enthält das Kondenswassersam-
mel- und -ablassbecken.

Wärmetauscherbatterie
Wärmetauschbatterien mit hohem Wirkungsgrad mit 3 oder 4 Reihen, aus Kupfer-
rohren und Aluminiumrippen, die mittels mechanischer Dehnung an den Rohren 
befestigt sind. Ausgestattet mit Verteilern aus Messing und Entlüftungsventilen. Die 
normalerweise mit nach links weisenden Anschlüssen montierte Batterie kann um 
180° gedreht werden. Auf Anfrage stehen für District-Cooling-Anwendungen opti-
mierte Batterien mit hohem Wirkungsgrad zur Verfügung.
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Filtro de aire
Filtro del aire regenerable, de fibra acrílica, filtración clase G2 o G3, situado en la aspira-
ción de aire, en cajón extraíble desde abajo.

CONFIGURADOR
Los modelos son ciento por ciento configurables seleccionando 
la versión y las opciones. La lado se muestra un ejemplo de 
configuración.

Versión Campos 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11
DM44 D I L 0 1 E 0 0 3 0 A

Para comprobar la compatibilidad de las opciones por favor utilice el software de selección o el listado de precios.

CONFIGURADOR
1 Versión

D Versión canalizable
2 Motor

0 Motor de 3 velocidades
1 Motor de 7 velocidades
I Motor BLDC
P Motor 6 velocidade

3 Lado conexiones / Batería principal 
L Conexiones a la izquierda
R Conexiones a la derecha

4 Lado conexiones batería adicionales / Resistencia eléctrica
0 Ausente
E RE - Resistencia eléctrica
L Conexiones a la izquierda
R Conexiones a la derecha

5 Válvula
0 Ausente
1 VKS - Válvula de 3 vías - 230 V - ON/OFF - kit completo
2 KV - Válvula de 2 vías - 230 V - ON/OFF
3 VKMS - Válvula de 3 vías - 24 V - MODULANTE
4 KVM - Válvula de 2 vías - 24 V - MODULANTE
5 VKS24 -  Válvula de 3 vías - 24 V - ON/OFF - kit completo
6 KV24 - Válvula de 2 vías - 24 V - ON/OFF

6 Panel de control
0 Ausente
E EVOBOARD - Tarjeta de potencia

7 Sondas
0 Ausente
1 SA - Sonda de aire a distancia para MYCOMFORT, LED503 y EVO
2 SW - Sonda de agua para MYCOMFORT, LED503 y EVO
3 SU - Sonda de humedad para MYCOMFORT y EVO
4 SA+SW - Sonda de aire + agua para MYCOMFORT, LED503 y EVO
5 SA+SU - Sonda de aire + humedad para MYCOMFORT y EVO
6 SA+SU+SW - Sonda de aire, agua, humedad para MYCOMFORT y EVO
B SA - Sonda de aire a distancia para TED
C SW - Sonda de agua para TED
D SA+SW - Sonda de aire + agua para TED

8 Varios accesorios
0 Ausente
5 BH - Bandeja auxiliar

9 Filtro
2 Filtro de aire G2
3 Filtro de aire G3

10 Release
0 0
A A

ACCESORIOS
Paneles de control electromecánicos
CD Commutador de velocidad para empotrar en pared
CDE Conmutador de velocidad de pared
TC Termostato de temperatura mínima del agua en calefacción (42°C)
Paneles de control electrónicos con microprocesador con pantalla
COB Placa para LED503 de color negro - (RAL 9005)
COG Placa para LED503 de color gris - (RAL 7031)
COW Placa para LED503 de color blanco - (RAL 9003)
DIST Separador de controles MY COMFORT para montaje en pared
EVOBOARD Tarjeta de potencia para control EVO
EVODISP Interfaz del usuario con pantalla para control EVO
LED503 Control electrónico con pantalla de empotrar en pared LED 503
MCBE Control electrónico con microprocesador y pantalla MY COMFORT BASE
MCLE Control electrónico con microprocesador y pantalla MY COMFORT LARGE
MCME Control electrónico con microprocedasor con pantalla MYCOMFORT MEDIUM
MCSUE Sonda de humedad para controles MY COMFORT (medium e large), EVO
MCSWE Sonda de agua para controles EVO, MYCOMFORT y LED503
Paneles de control electrónicos con microprocesador
TED 2T Mando electrónico para el control del ventilador y 1 válvula ON/OFF 230 V
TED 4T Mando electrónico para el control del ventilador y 2 válvulas ON/OFF 230 V
TED SWA Sonda temperatura aire o agua para control TED
Interfaz de potencia y controles para compuertas

KP Interfaz de potencia para la conexión en paralelo de hasta 4 ventiloconvectores con un solo 
control

Resistencias eléctricas
RE Resistencia eléctrica con kit de montaje, caja de relés y dispositivos de seguridad
Rejilla de impulsión y aspiración de aire
GA Rejilla para la aspiración del aire con bastidor
GM Rejilla para la expulsión del aire, de aluminio, con doble pletina y contrabastidor

Válvulas

V2VDF+STD Válvula de 2 vías, actuador ON/OFF o MODULANTE, alimentación eléctrica 230 V o 24 Volt, kit 
hidráulico para batería principal y adicional

V2VSTD Válvula de 2 vías, actuador ON/OFF o MODULANTE, alimentación eléctrica 230 V o 24 Volt, kit 
hidráulico para batería principal

V3VDF Válvula de 3 vías, actuador ON/OFF o MODULANTE, alimentación eléctrica 230 V o 24 Volt, kit 
hidráulico para batería adicional

V3VSTD Válvula de 3 vías, actuador ON/OFF o MODULANTE, alimentación eléctrica 230 V o 24 Volt, kit 
hidráulico para batería principal

Plenum y racores de aspiración y expulsión del aire
MAFO Módulo de aspiración con filtro G4
PAF Plenum de aspiración frontal sin aislamiento con abrazaderas Ø 200 mm
PMA Plenum de expulsión/aspiración sin aislamiento con abrazaderas Ø 200 mm
PMAC Plenum de expulsión/aspiración con aislamiento con abrazaderas Ø 200 mm
R90 Racor 90° de expulsión/aspiración sin aislamiento
R90C Racor 90° de expulsión/aspiración con aislamiento
RD Racor recto de expulsión/aspiración sin aislamiento
RDC Racor recto de expulsión/aspiración con aislamiento
Tubos flexibles de conexión y tapones
TFA Tubo flexible sin aislamiento, Ø 200 mm (6 m no divisible)
TFM Tubo flexible revestido, Ø 200 (6 m no divisible)
TP Tapón de plástico, Ø 200 mm
Módulos de expulsión y aspiración del aire
CA Módulo de aspiración con rejilla de alvéolos
CAF Módulo de aspiración con rejilla de alvéolos 300 x 600 mm, con filtro G2
CM Módulo de expulsión con aislamiento y rejilla
Varios accesorios
KSC Kit para la bomba de vaciado del líquido de condensación
VRC Bandeja auxiliar para recoger el líquido de condensación

Motor eléctrico
Motor eléctrico multi-velocidades, tipo 
asíncrono monofásico, con condensa-
dor permanente siempre conectado 
y protección térmica, montado sobre 
soportes anti-vibración.

Ventiladores
Ventiladores centrífugos de doble aspiración realizados en ABS o aluminio, álabes ha-
cia adelante, balanceados estática y dinámicamente, acoplados directamente al motor 
eléctrico.

PRINCIPALES COMPONENTES

Estructura
Realizada en chapa de acero galvanizado, con 
aislamiento térmico y acústico mediante tableros 
con clase 1 de reacción al fuego (auto-extinción).  
Altura reducida para facilitar su montaje en po-
sición horizontal, en el falso techo. La estructura 
contiene el depósito de recogida y vaciado del 
líquido de condensación.

Batería de intercambio térmico
Con 3 o 4 filas de tubos, de alta eficiencia, en tubo de cobre y aletas de alu-
minio fijadas a los tubos mediante expansión mecánica. está provista de co-
lectores de latón y válvula de purga del aire. La batería, normalmente sumi-
nistrada con las conexiones a la izquierda, puede girarse en 180°. A pedido 
están disponibles baterías de alta eficiencia optimizadas para las aplicaciones 
district cooling.
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Luchtfilter
Uitwasbaar filter van acrylvezel, filterklasse G2 of G3 op de luchtintrede, van onderen uit 
de cassette uitneembaar.

CONFIGURATOR
De modellen kunnen volledig geconfigureerd worden door 
de versie en de opties te selecteren. Hiernaast geven we een 
voorbeeld van de configuratie.

Versie Velden 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11
DM44 D I L 0 1 E 0 0 3 0 A

Gebruik de selectiesoftware of de prijslijst om de compatibiliteit van de opties te verifiëren.

CONFIGURATOR
1 Versie

D Versie voor kanaalaansluiting
2 Motor

0 Motor met 3 snelheden
1 Motor met 7 snelheden
I BLCD motor
P Motor met 6 snelheden

3 Zijde aansluitingen primaire warmtewisselaars
L Wateraansluitingen linkerzijde
R Wateraansluitingen rechts

4 Zijde aansluitingen secundaire warmtewisselaar/elektrische weerstand
0 Niet aanwezig
E RE - Elektrische weerstand
L Wateraansluitingen linkerzijde
R Wateraansluitingen rechts

5 Klep
0 Niet aanwezig
1 VKS - 3-wegklep - 230V - ON/OFF - complete kit
2 KV - 2-wegklep - 230V - ON/OFF
3 VKMS - 3-wegklep - 24V MODULEREND - complete kit
4 KVM - 2-wegklep - 24V MODULEREND
5 VKS24 - 3-wegklep - 24V - ON/OFF - complete kit
6 KV24 - 2-wegklep - 24V - ON/OFF

6 Bedieningspaneel
0 Niet aanwezig
E EVOBOARD - Printplaat

7 Sensoren
0 Niet aanwezig
1 SA - Remote luchtsensor voor MYCOMFORT, LED503 en EVO
2 SW - Watersensor voor MYCOMFORT, LED503 en EVO
3 SU - Vochtsensor voor MYCOMFORT, LED503 en EVO
4 SA+SW - Lucht- en watersensor voor MYCOMFORT, LED503 en EVO
5 SA+SU - Lucht- en vochtsensor voor MYCOMFORT en EVO
6 SA+SU+SW - Lucht-, vocht- en watersensor voor MYCOMFORT en EVO
B SA - Remote luchtsensor voor TED
C SW - Watersensor voor TED
D SA + SW - Lucht- en watersensor voor TED

8 DIVERSE ACCESSOIRES
0 Niet aanwezig
5 BH - Extra condensopvangreservoir

9 Filter
2 Filter G2
3 Filter G3

10 Release
0 0
A A

ACCESSOIRES
Elektromechanische bedieningspanelen
CD Snelheidsschakelaar voor wandinbouw
CDE Schakelaar op de machine
TC Thermostaat minimumtemperatuur water tijdens verwarming (42 °C)
Elektronische controllers met microprocessor met display
COB Omlijsting voor controller LED 503 zwart RAL 9005
COG Omlijsting voor controller LED 503 grijs RAL 7031
COW Omlijsting voor controller LED 503 wit RAL 9003
DIST Afstandhouder voor MYCOMFORT-controllers voor installatie aan de muur
EVOBOARD Printplaat voor EVO-controller
EVODISP Gebruikersinterface met display voor EVO-controller
LED503 Elektronische controller met display voor inbouw in de muur LED 503
MCBE Controller met microprocessor met MY COMFORT BASE-display
MCLE Bediening met microprocessor met MY COMFORT LARGE-display
MCME Bediening met microprocessor met MY COMFORT MEDIUM-display
MCSUE Vochtsensor voor EVO- en MYCOMFORT-controllers (medium en large)
MCSWE Watersensor voor MY COMFORT-/EVO, LED 503-bediening
Elektronische bedieningspanelen met microprocessor
TED 2T Elektronische controller voor de controle van de AC-ventilator en een ON/OFF 230V-klep
TED 4T Elektronische controller voor de controle van de AC-ventilator en twee ON/OFF 230V-kleppen
TED SWA Lucht- en watermeter voor TED-controllers
Vermogensinterface en bedieningen voor klep

KP Vermogensinterface voor de parallelle aansluiting van maximaal 4 ventilatorconvectoren op 
één bediening

Elektrische weerstanden
RE Elektrische weerstand met montageset, relaishouder en beveiligingen
Luchtin- en luchtuittrederoosters
GA Aluminium rooster voor de luchtintrede met lijst
GM Dubbel aluminium luchtuittrederooster met voorzetframe

Kleppen

V2VDF+STD 2-wegkleppen, MODULERENDE of ON/OFF-actuatoren, voeding 230 V of 24 V, hydraulische kits, 
voor extra warmtewisselaar en hoofdwarmtewisselaar

V2VSTD 2-wegklep, MODULERENDE of ON/OFF-actuatoren, voeding 230 V of 24 V, hydraulische set, voor 
hoofdwarmtewisselaar

V3VDF 3-wegkleppen, MODULERENDE of ON/OFF-actuatoren, voeding 230 V of 24 V, hydraulische kits, 
voor extra warmtewisselaar

V3VSTD 3-wegklep, MODULERENDE of ON/OFF-actuatoren, voeding 230 V of 24 V, hydraulische set, voor 
hoofdwarmtewisselaar

Plenum, luchtintredemodules, luchtin- en luchtuittrede
MAFO Luchtintredemodule met golvend filter G4
PAF Niet-geïsoleerde plenum voor frontale luchtintrede met kragen Ø 200 mm
PMA Niet-geïsoleerde plenum op luchtin-/luchtuittrede met kragen Ø 200 mm
PMAC Geïsoleerde plenum op luchtin-/luchtuittrede met kragen Ø 200 mm
R90 Niet-geïsoleerde 90°-aansluiting luchtin-/luchtuittrede
R90C Geïsoleerde 90°-aansluiting luchtin-/luchtuittrede
RD Niet-geïsoleerde rechte aansluiting op luchtin-/luchtuittrede
RDC Geïsoleerde rechte aansluiting op luchtin-/luchtuittrede
FLEXIBELE VERBINDINGSLEIDINGEN EN DOPPEN
TFA Niet-geïsoleerde flexibele leiding, Ø 200 mm (6 meter niet deelbaar)
TFM Geïsoleerde flexibele leiding, Ø 200 mm (6 meter niet deelbaar)
TP Plastic dop Ø 200 mm
Luchtin- en luchtuittredecassette
CA Luchtintredecassette met rooster met honingraatstructuur
CAF Luchtintredecassette met rooster met honingraatstructuur 300 x 600 mm  en filter G2
CM Geïsoleerde luchtuittredecassette
DIVERSE ACCESSOIRES
KSC Kit condensafvoerpomp
VRC Extra condensopvangreservoirs

Elektromotor
Asynchrone monofasige multi-speed 
elektromotor, met permanent inge-
schakelde condensor en thermische 
bescherming op trillingsdempers.

Ventilatoren
Centrifugaalventilatoren met dubbele aanzuiging gemaakt van ABS of aluminium met 
voorovergebogen schoepen, dynamischen statisch uitgebalanceerd , direct gekoppeld 
aan de elektromotor.

HOOFDCOMPONENTEN

Structuur
Gemaaktvanverzinkt plaatstaal, akoestisch en 
thermisch geïsoleerd met klasse 1 zelfdovende 
panelen. Beperkte hoogte voor een eenvoudige-
re horizontale installatie in een verlaagd plafond. 
De structuur omvat een condensopvangreservoir 
en een condensafvoer.

Warmtewisselaar
Met 3 of 4 rijen, hoge-efficiëntie, met koperen leiding en aluminium ribben 
die door een mechanische expansie aan de leidingen zijn vastgezet. Is voor-
zien van koperen collectoren ontluchtingsventiel. De warmtewisselaar wordt 
doorgaans geleverd met bevestigingen links en kan 180° worden gedraaid. Op 
aanvraag zijn hogeefficiëntie warmtewisselaars beschikbaar die voor district 
cooling-applicaties geoptimaliseerd zijn
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Unità canalizzabile DUCTIMAX

DATI TECNICI NOMINALI 2 TUBI

DUCTIMAX 13 14 23 24
Velocità min (1) med (4) max (6) min (1) med (4) max (6) min (1) med (5) max (7) min (1) med (5) max (7)
Portata aria nominale  (E) m³/h 108 246 276 138 246 276 171 275 341 171 275 341
Prevalenza statica utile  (E) Pa 15 50 63 15 50 63 19 50 77 19 50 77
Potenza assorbita  (E) W 24 57 82 24 57 82 34 69 106 34 69 106
Resa raffreddamento totale (1)(E) kW 1,10 1,73 1,90 1,16 1,91 2,11 1,27 1,91 2,28 1,37 2,11 2,54
Resa raffreddamento sensibile (1)(E) kW 0,75 1,22 1,33 0,78 1,30 1,43 0,89 1,34 1,59 0,93 1,44 1,73
Classe FCEER  (E) D
Portata acqua (2) l/h 189 298 327 200 329 363 219 329 393 236 363 437
Perdita di carico (2)(E) kPa 2 5 6 3 7 3 3 7 10 5 10 15
Resa riscaldamento (3)(E) kW 1,04 1,71 1,88 1,14 1,98 2,20 1,33 1,98 2,35 1,41 2,20 2,68
Classe FCCOP  (E) D
Portata acqua (3) l/h 179 294 324 196 341 379 229 341 405 243 379 461
Perdita di carico (3)(E) kPa 2 4 5 2 6 7 2 5 7 3 7 10
Batteria standard - numero ranghi 3 4 3 4
Potenza sonora globale (4) dB(A) 26 48 52 26 48 52 36 50 58 36 50 58
Potenza sonora irradiata + aspirazione aria (4)(E) dB(A) 29 46 50 29 46 50 34 48 56 34 48 56
Potenza sonora mandata aria (4)(E) dB(A) 27 45 49 27 45 49 32 47 55 32 47 55

DUCTIMAX 33 34 43 44
Velocità min (1) med (6) max (7) min (1) med (6) max (7) min (1) med (4) max (7) min (1) med (4) max (7)
Portata aria nominale  (E) m³/h 196 360 402 196 360 402 305 532 652 305 532 652
Prevalenza statica utile  (E) Pa 14 50 63 14 50 63 17 50 76 17 50 76
Potenza assorbita  (E) W 34 85 106 34 85 106 76 143 192 76 143 192
Resa raffreddamento totale (1)(E) kW 1,45 2,29 2,52 1,58 2,70 2,97 1,93 3,18 3,69 2,30 3,79 4,47
Resa raffreddamento sensibile (1)(E) kW 1,02 1,69 1,86 1,07 1,85 2,03 1,42 2,39 2,81 1,58 2,61 3,08
Classe FCEER  (E) D D E D
Portata acqua (2) l/h 250 394 434 272 465 511 332 548 635 396 653 770
Perdita di carico (2)(E) kPa 2 5 6 3 9 11 3 8 11 6 14 18
Resa riscaldamento (3)(E) kW 1,57 2,70 2,96 1,59 2,80 3,10 2,35 3,70 4,31 2,41 3,95 4,68
Classe FCCOP  (E) D
Portata acqua (3) l/h 270 465 510 274 482 534 405 637 742 415 680 806
Perdita di carico (3)(E) kPa 2 5 6 2 6 8 4 9 11 5 12 16
Batteria standard - numero ranghi 3 4 3 4
Potenza sonora globale (4) dB(A) 36 52 58 36 52 58 39 52 60 39 52 60
Potenza sonora irradiata + aspirazione aria (4)(E) dB(A) 34 50 56 34 50 56 37 50 58 37 50 58
Potenza sonora mandata aria (4)(E) dB(A) 32 49 55 32 49 55 35 47 56 35 47 56

DUCTIMAX 53 54 63 64
Velocità min (1) med (6) max (7) min (1) med (6) max (7) min (1) med (2) max (3) min (1) med (2) max (3)
Portata aria nominale  (E) m³/h 337 687 760 337 687 760 1045 1170 1285 1045 1170 1285
Prevalenza statica utile  (E) Pa 12 50 61 12 50 61 40 50 60 26 50 60
Potenza assorbita  (E) W 76 167 192 76 167 192 235 280 332 235 280 332
Resa raffreddamento totale (1)(E) kW 2,24 4,24 4,65 2,47 4,80 5,25 6,15 6,72 7,22 6,90 7,55 8,12
Resa raffreddamento sensibile (1)(E) kW 1,62 3,09 3,39 1,71 3,33 3,64 4,49 4,91 5,28 4,81 5,26 5,66
Classe FCEER  (E) D
Portata acqua (2) l/h 386 730 801 425 827 904 1059 1157 1243 1188 1300 1398
Perdita di carico (2)(E) kPa 2 7 8 3 10 12 13 16 18 20 23 26
Resa riscaldamento (3)(E) kW 2,57 4,75 5,17 2,65 5,03 5,49 6,64 7,23 7,76 7,15 7,84 8,44
Classe FCCOP  (E) D
Portata acqua (3) l/h 443 818 890 456 866 945 1143 1245 1336 1231 1350 1453
Perdita di carico (3)(E) kPa 2 7 8 3 9 11 12 14 16 17 20 22
Batteria standard - numero ranghi 3 4 3 4
Potenza sonora globale (4) dB(A) 39 55 60 39 55 60 59 62 69 59 62 69
Potenza sonora irradiata + aspirazione aria (4)(E) dB(A) 37 53 58 37 53 58 57 60 67 57 60 67
Potenza sonora mandata aria (4)(E) dB(A) 35 51 56 35 51 56 55 58 65 55 58 65

(1) Temperatura acqua 7°C / 12°C, temperatura aria 27°C bulbo secco / 19°C bulbo umido (47% umidità relativa) espressa secondo la EN1397:2015
(2) Temperatura acqua 7°C / 12°C, temperatura aria 27°C bulbo secco / 19°C bulbo umido (47% umidità relativa)
(3) Temperatura acqua 45°C / 40°C, temperatura aria 20°C
(4) Potenza sonora rilevata secondo ISO 3741 e ISO 3742
(E) Dati certificati EUROVENT
Alimentazione elettrica 230-1-50 (V-ph-Hz)
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Duct unit DUCTIMAX

RATED TECHNICAL DATA 2 PIPES

DUCTIMAX 13 14 23 24
Speed min (1) med (4) max (6) min (1) med (4) max (6) min (1) med (5) max (7) min (1) med (5) max (7)
Rated air flow  (E) m³/h 108 246 276 138 246 276 171 275 341 171 275 341
Available static pressure  (E) Pa 15 50 63 15 50 63 19 50 77 19 50 77
Power input  (E) W 24 57 82 24 57 82 34 69 106 34 69 106
Total cooling capacity (1)(E) kW 1,10 1,73 1,90 1,16 1,91 2,11 1,27 1,91 2,28 1,37 2,11 2,54
Sensible cooling capacity (1)(E) kW 0,75 1,22 1,33 0,78 1,30 1,43 0,89 1,34 1,59 0,93 1,44 1,73
FCEER class  (E) D
Water flow (2) l/h 189 298 327 200 329 363 219 329 393 236 363 437
Water pressure drop (2)(E) kPa 2 5 6 3 7 3 3 7 10 5 10 15
Heating capacity (3)(E) kW 1,04 1,71 1,88 1,14 1,98 2,20 1,33 1,98 2,35 1,41 2,20 2,68
FCCOP class  (E) D
Water flow (3) l/h 179 294 324 196 341 379 229 341 405 243 379 461
Water pressure drop (3)(E) kPa 2 4 5 2 6 7 2 5 7 3 7 10
Standard coil - number of rows 3 4 3 4
Total sound power level (4) dB(A) 26 48 52 26 48 52 36 50 58 36 50 58
Inlet + radiated sound power level (4)(E) dB(A) 29 46 50 29 46 50 34 48 56 34 48 56
Outlet sound power level (4)(E) dB(A) 27 45 49 27 45 49 32 47 55 32 47 55

DUCTIMAX 33 34 43 44
Speed min (1) med (6) max (7) min (1) med (6) max (7) min (1) med (4) max (7) min (1) med (4) max (7)
Rated air flow  (E) m³/h 196 360 402 196 360 402 305 532 652 305 532 652
Available static pressure  (E) Pa 14 50 63 14 50 63 17 50 76 17 50 76
Power input  (E) W 34 85 106 34 85 106 76 143 192 76 143 192
Total cooling capacity (1)(E) kW 1,45 2,29 2,52 1,58 2,70 2,97 1,93 3,18 3,69 2,30 3,79 4,47
Sensible cooling capacity (1)(E) kW 1,02 1,69 1,86 1,07 1,85 2,03 1,42 2,39 2,81 1,58 2,61 3,08
FCEER class  (E) D D E D
Water flow (2) l/h 250 394 434 272 465 511 332 548 635 396 653 770
Water pressure drop (2)(E) kPa 2 5 6 3 9 11 3 8 11 6 14 18
Heating capacity (3)(E) kW 1,57 2,70 2,96 1,59 2,80 3,10 2,35 3,70 4,31 2,41 3,95 4,68
FCCOP class  (E) D
Water flow (3) l/h 270 465 510 274 482 534 405 637 742 415 680 806
Water pressure drop (3)(E) kPa 2 5 6 2 6 8 4 9 11 5 12 16
Standard coil - number of rows 3 4 3 4
Total sound power level (4) dB(A) 36 52 58 36 52 58 39 52 60 39 52 60
Inlet + radiated sound power level (4)(E) dB(A) 34 50 56 34 50 56 37 50 58 37 50 58
Outlet sound power level (4)(E) dB(A) 32 49 55 32 49 55 35 47 56 35 47 56

DUCTIMAX 53 54 63 64
Speed min (1) med (6) max (7) min (1) med (6) max (7) min (1) med (2) max (3) min (1) med (2) max (3)
Rated air flow  (E) m³/h 337 687 760 337 687 760 1045 1170 1285 1045 1170 1285
Available static pressure  (E) Pa 12 50 61 12 50 61 40 50 60 26 50 60
Power input  (E) W 76 167 192 76 167 192 235 280 332 235 280 332
Total cooling capacity (1)(E) kW 2,24 4,24 4,65 2,47 4,80 5,25 6,15 6,72 7,22 6,90 7,55 8,12
Sensible cooling capacity (1)(E) kW 1,62 3,09 3,39 1,71 3,33 3,64 4,49 4,91 5,28 4,81 5,26 5,66
FCEER class  (E) D
Water flow (2) l/h 386 730 801 425 827 904 1059 1157 1243 1188 1300 1398
Water pressure drop (2)(E) kPa 2 7 8 3 10 12 13 16 18 20 23 26
Heating capacity (3)(E) kW 2,57 4,75 5,17 2,65 5,03 5,49 6,64 7,23 7,76 7,15 7,84 8,44
FCCOP class  (E) D
Water flow (3) l/h 443 818 890 456 866 945 1143 1245 1336 1231 1350 1453
Water pressure drop (3)(E) kPa 2 7 8 3 9 11 12 14 16 17 20 22
Standard coil - number of rows 3 4 3 4
Total sound power level (4) dB(A) 39 55 60 39 55 60 59 62 69 59 62 69
Inlet + radiated sound power level (4)(E) dB(A) 37 53 58 37 53 58 57 60 67 57 60 67
Outlet sound power level (4)(E) dB(A) 35 51 56 35 51 56 55 58 65 55 58 65

(1) Water temperature 7°C / 12°C, air temperature dry bulb 27°C, wet bulb 19°C (47% relative humidity) according to EN1397:2015
(2) Water temperature 7°C / 12°C, air temperature dry bulb 27°C, wet bulb 19°C (47% relative humidity)
(3) Water temperature 45°C / 40°C, air temperature 20°C
(4) Sound power measured according to standards ISO 3741 and ISO 3742
(E) EUROVENT certified data
Power supply 230-1-50 (V-ph-Hz)

 GAPCFX201A

Unité gainable DUCTIMAX

DONNÉES TECHNIQUES NOMINALES 2 TUBES

DUCTIMAX 13 14 23 24
Vitesse min (1) med (4) max (6) min (1) med (4) max (6) min (1) med (5) max (7) min (1) med (5) max (7)
Débit d’air nominal  (E) m³/h 108 246 276 138 246 276 171 275 341 171 275 341
Pression statique utile  (E) Pa 15 50 63 15 50 63 19 50 77 19 50 77
Puissance absorbée  (E) W 24 57 82 24 57 82 34 69 106 34 69 106
Puissance frigorifique totale (1)(E) kW 1,10 1,73 1,90 1,16 1,91 2,11 1,27 1,91 2,28 1,37 2,11 2,54
Puissance frigorifique sensible (1)(E) kW 0,75 1,22 1,33 0,78 1,30 1,43 0,89 1,34 1,59 0,93 1,44 1,73
Classe FCEER  (E) D
Débit d’eau (2) l/h 189 298 327 200 329 363 219 329 393 236 363 437
Perte de charge (2)(E) kPa 2 5 6 3 7 3 3 7 10 5 10 15
Puissance calorifique (3)(E) kW 1,04 1,71 1,88 1,14 1,98 2,20 1,33 1,98 2,35 1,41 2,20 2,68
Classe FCCOP  (E) D
Débit d’eau (3) l/h 179 294 324 196 341 379 229 341 405 243 379 461
Perte de charge (3)(E) kPa 2 4 5 2 6 7 2 5 7 3 7 10
Échangeur standard – nombre de rangs 3 4 3 4
Puissance acoustique globale (4) dB(A) 26 48 52 26 48 52 36 50 58 36 50 58
Puissance acoustique produite + aspiration air (4)(E) dB(A) 29 46 50 29 46 50 34 48 56 34 48 56
Puissance acoustique soufflage d’air (4)(E) dB(A) 27 45 49 27 45 49 32 47 55 32 47 55

DUCTIMAX 33 34 43 44
Vitesse min (1) med (6) max (7) min (1) med (6) max (7) min (1) med (4) max (7) min (1) med (4) max (7)
Débit d’air nominal  (E) m³/h 196 360 402 196 360 402 305 532 652 305 532 652
Pression statique utile  (E) Pa 14 50 63 14 50 63 17 50 76 17 50 76
Puissance absorbée  (E) W 34 85 106 34 85 106 76 143 192 76 143 192
Puissance frigorifique totale (1)(E) kW 1,45 2,29 2,52 1,58 2,70 2,97 1,93 3,18 3,69 2,30 3,79 4,47
Puissance frigorifique sensible (1)(E) kW 1,02 1,69 1,86 1,07 1,85 2,03 1,42 2,39 2,81 1,58 2,61 3,08
Classe FCEER  (E) D D E D
Débit d’eau (2) l/h 250 394 434 272 465 511 332 548 635 396 653 770
Perte de charge (2)(E) kPa 2 5 6 3 9 11 3 8 11 6 14 18
Puissance calorifique (3)(E) kW 1,57 2,70 2,96 1,59 2,80 3,10 2,35 3,70 4,31 2,41 3,95 4,68
Classe FCCOP  (E) D
Débit d’eau (3) l/h 270 465 510 274 482 534 405 637 742 415 680 806
Perte de charge (3)(E) kPa 2 5 6 2 6 8 4 9 11 5 12 16
Échangeur standard – nombre de rangs 3 4 3 4
Puissance acoustique globale (4) dB(A) 36 52 58 36 52 58 39 52 60 39 52 60
Puissance acoustique produite + aspiration air (4)(E) dB(A) 34 50 56 34 50 56 37 50 58 37 50 58
Puissance acoustique soufflage d’air (4)(E) dB(A) 32 49 55 32 49 55 35 47 56 35 47 56

DUCTIMAX 53 54 63 64
Vitesse min (1) med (6) max (7) min (1) med (6) max (7) min (1) med (2) max (3) min (1) med (2) max (3)
Débit d’air nominal  (E) m³/h 337 687 760 337 687 760 1045 1170 1285 1045 1170 1285
Pression statique utile  (E) Pa 12 50 61 12 50 61 40 50 60 26 50 60
Puissance absorbée  (E) W 76 167 192 76 167 192 235 280 332 235 280 332
Puissance frigorifique totale (1)(E) kW 2,24 4,24 4,65 2,47 4,80 5,25 6,15 6,72 7,22 6,90 7,55 8,12
Puissance frigorifique sensible (1)(E) kW 1,62 3,09 3,39 1,71 3,33 3,64 4,49 4,91 5,28 4,81 5,26 5,66
Classe FCEER  (E) D
Débit d’eau (2) l/h 386 730 801 425 827 904 1059 1157 1243 1188 1300 1398
Perte de charge (2)(E) kPa 2 7 8 3 10 12 13 16 18 20 23 26
Puissance calorifique (3)(E) kW 2,57 4,75 5,17 2,65 5,03 5,49 6,64 7,23 7,76 7,15 7,84 8,44
Classe FCCOP  (E) D
Débit d’eau (3) l/h 443 818 890 456 866 945 1143 1245 1336 1231 1350 1453
Perte de charge (3)(E) kPa 2 7 8 3 9 11 12 14 16 17 20 22
Échangeur standard – nombre de rangs 3 4 3 4
Puissance acoustique globale (4) dB(A) 39 55 60 39 55 60 59 62 69 59 62 69
Puissance acoustique produite + aspiration air (4)(E) dB(A) 37 53 58 37 53 58 57 60 67 57 60 67
Puissance acoustique soufflage d’air (4)(E) dB(A) 35 51 56 35 51 56 55 58 65 55 58 65

(1) Température eau 7°C / 12°C, température air 27°C bulbe sec / 19°C bulbe humide (47% humidité relative) conforme à EN1397:2015
(2) Température eau 7°C / 12°C, température air 27°C bulbe sec / 19°C bulbe humide (47% humidité relative)
(3) Température eau 45°C / 40°C, température air 20°C
(4) Puissance acoustique mesurée selon ISO 3741 et ISO 3742
(E) Données certificats EUROVENT
Alimentation électrique 230-1-50 (V-ph-Hz)

 GAPCDX201A

Kanalisierbare Einheit DUCTIMAX

TECHNISCHE NENNDATEN 2 ROHRE 

DUCTIMAX 13 14 23 24
Velindigkeit min (1) med (4) max (6) min (1) med (4) max (6) min (1) med (5) max (7) min (1) med (5) max (7)
Nennluftdurchsatz  (E) m³/h 108 246 276 138 246 276 171 275 341 171 275 341
Statische Nutzförderhöhe  (E) Pa 15 50 63 15 50 63 19 50 77 19 50 77
Leistungsaufnahme  (E) W 24 57 82 24 57 82 34 69 106 34 69 106
Gesamtkühlleistung (1)(E) kW 1,10 1,73 1,90 1,16 1,91 2,11 1,27 1,91 2,28 1,37 2,11 2,54
Sensible Kühlleistung (1)(E) kW 0,75 1,22 1,33 0,78 1,30 1,43 0,89 1,34 1,59 0,93 1,44 1,73
Klasse FCEER  (E) D
Wasserdurchsatz (2) l/h 189 298 327 200 329 363 219 329 393 236 363 437
Druckverlust (2)(E) kPa 2 5 6 3 7 3 3 7 10 5 10 15
Heizleistung (3)(E) kW 1,04 1,71 1,88 1,14 1,98 2,20 1,33 1,98 2,35 1,41 2,20 2,68
Klasse FCCOP  (E) D
Wasserdurchsatz (3) l/h 179 294 324 196 341 379 229 341 405 243 379 461
Druckverlust (3)(E) kPa 2 4 5 2 6 7 2 5 7 3 7 10
Standardbatterie - Anzahl Reihen 3 4 3 4
Globale Schallleistung (4) dB(A) 26 48 52 26 48 52 36 50 58 36 50 58
Abgestrahlte Schallleistung + Luftansaugung (4)(E) dB(A) 29 46 50 29 46 50 34 48 56 34 48 56
Schallleistung Luftauslass (4)(E) dB(A) 27 45 49 27 45 49 32 47 55 32 47 55

DUCTIMAX 33 34 43 44
Velindigkeit min (1) med (6) max (7) min (1) med (6) max (7) min (1) med (4) max (7) min (1) med (4) max (7)
Nennluftdurchsatz  (E) m³/h 196 360 402 196 360 402 305 532 652 305 532 652
Statische Nutzförderhöhe  (E) Pa 14 50 63 14 50 63 17 50 76 17 50 76
Leistungsaufnahme  (E) W 34 85 106 34 85 106 76 143 192 76 143 192
Gesamtkühlleistung (1)(E) kW 1,45 2,29 2,52 1,58 2,70 2,97 1,93 3,18 3,69 2,30 3,79 4,47
Sensible Kühlleistung (1)(E) kW 1,02 1,69 1,86 1,07 1,85 2,03 1,42 2,39 2,81 1,58 2,61 3,08
Klasse FCEER  (E) D D E D
Wasserdurchsatz (2) l/h 250 394 434 272 465 511 332 548 635 396 653 770
Druckverlust (2)(E) kPa 2 5 6 3 9 11 3 8 11 6 14 18
Heizleistung (3)(E) kW 1,57 2,70 2,96 1,59 2,80 3,10 2,35 3,70 4,31 2,41 3,95 4,68
Klasse FCCOP  (E) D
Wasserdurchsatz (3) l/h 270 465 510 274 482 534 405 637 742 415 680 806
Druckverlust (3)(E) kPa 2 5 6 2 6 8 4 9 11 5 12 16
Standardbatterie - Anzahl Reihen 3 4 3 4
Globale Schallleistung (4) dB(A) 36 52 58 36 52 58 39 52 60 39 52 60
Abgestrahlte Schallleistung + Luftansaugung (4)(E) dB(A) 34 50 56 34 50 56 37 50 58 37 50 58
Schallleistung Luftauslass (4)(E) dB(A) 32 49 55 32 49 55 35 47 56 35 47 56

DUCTIMAX 53 54 63 64
Velindigkeit min (1) med (6) max (7) min (1) med (6) max (7) min (1) med (2) max (3) min (1) med (2) max (3)
Nennluftdurchsatz  (E) m³/h 337 687 760 337 687 760 1045 1170 1285 1045 1170 1285
Statische Nutzförderhöhe  (E) Pa 12 50 61 12 50 61 40 50 60 26 50 60
Leistungsaufnahme  (E) W 76 167 192 76 167 192 235 280 332 235 280 332
Gesamtkühlleistung (1)(E) kW 2,24 4,24 4,65 2,47 4,80 5,25 6,15 6,72 7,22 6,90 7,55 8,12
Sensible Kühlleistung (1)(E) kW 1,62 3,09 3,39 1,71 3,33 3,64 4,49 4,91 5,28 4,81 5,26 5,66
Klasse FCEER  (E) D
Wasserdurchsatz (2) l/h 386 730 801 425 827 904 1059 1157 1243 1188 1300 1398
Druckverlust (2)(E) kPa 2 7 8 3 10 12 13 16 18 20 23 26
Heizleistung (3)(E) kW 2,57 4,75 5,17 2,65 5,03 5,49 6,64 7,23 7,76 7,15 7,84 8,44
Klasse FCCOP  (E) D
Wasserdurchsatz (3) l/h 443 818 890 456 866 945 1143 1245 1336 1231 1350 1453
Druckverlust (3)(E) kPa 2 7 8 3 9 11 12 14 16 17 20 22
Standardbatterie - Anzahl Reihen 3 4 3 4
Globale Schallleistung (4) dB(A) 39 55 60 39 55 60 59 62 69 59 62 69
Abgestrahlte Schallleistung + Luftansaugung (4)(E) dB(A) 37 53 58 37 53 58 57 60 67 57 60 67
Schallleistung Luftauslass (4)(E) dB(A) 35 51 56 35 51 56 55 58 65 55 58 65

(1) Wassertemperatur 7 °C/12 °C, Lufttemperatur 27 °C Trockenkugel, 19 °C Feuchtkugel (47% relative Feuchtigkeit) ausgedrückt gemäß EN1397:2015
(2) Wassertemperatur 7 °C/12 °C, Lufttemperatur 27 °C Trockenkugel, 19 °C Feuchtkugel (47% relative Feuchtigkeit)
(3) Wassertemperatur 45 °C / 40 °C, Lufttemperatur 20 °C
(4) Schallleistung gemessen gemäß ISO 3741 und ISO 3742
(E) EUROVENT Zertifikate
Spannungsversorgung 230-1-50 (V-ph-Hz)

 GAPCEX201A

Unidad canalizable DUCTIMAX

DATOS TÉCNICOS NOMINALES 2 TUBOS

DUCTIMAX 13 14 23 24
Velocidad min (1) med (4) max (6) min (1) med (4) max (6) min (1) med (5) max (7) min (1) med (5) max (7)
Caudal de aire nominal  (E) m³/h 108 246 276 138 246 276 171 275 341 171 275 341
Presión estática útil  (E) Pa 15 50 63 15 50 63 19 50 77 19 50 77
Potencia absorbida  (E) W 24 57 82 24 57 82 34 69 106 34 69 106
Rendimiento total enfriamiento (1)(E) kW 1,10 1,73 1,90 1,16 1,91 2,11 1,27 1,91 2,28 1,37 2,11 2,54
Rendimiento enfriamiento sensible (1)(E) kW 0,75 1,22 1,33 0,78 1,30 1,43 0,89 1,34 1,59 0,93 1,44 1,73
Clase FCEER  (E) D
Caudal de agua (2) l/h 189 298 327 200 329 363 219 329 393 236 363 437
Perdida de presión (2)(E) kPa 2 5 6 3 7 3 3 7 10 5 10 15
Rendimiento calentamiento (3)(E) kW 1,04 1,71 1,88 1,14 1,98 2,20 1,33 1,98 2,35 1,41 2,20 2,68
Clase FCCOP  (E) D
Caudal de agua (3) l/h 179 294 324 196 341 379 229 341 405 243 379 461
Perdida de presión (3)(E) kPa 2 4 5 2 6 7 2 5 7 3 7 10
Batería estándar - número de filas 3 4 3 4
Potencia sonora total (4) dB(A) 26 48 52 26 48 52 36 50 58 36 50 58
Potencia sonora irradiada + aspiración de aire (4)(E) dB(A) 29 46 50 29 46 50 34 48 56 34 48 56
Potencia sonora impulsión de aire (4)(E) dB(A) 27 45 49 27 45 49 32 47 55 32 47 55

DUCTIMAX 33 34 43 44
Velocidad min (1) med (6) max (7) min (1) med (6) max (7) min (1) med (4) max (7) min (1) med (4) max (7)
Caudal de aire nominal  (E) m³/h 196 360 402 196 360 402 305 532 652 305 532 652
Presión estática útil  (E) Pa 14 50 63 14 50 63 17 50 76 17 50 76
Potencia absorbida  (E) W 34 85 106 34 85 106 76 143 192 76 143 192
Rendimiento total enfriamiento (1)(E) kW 1,45 2,29 2,52 1,58 2,70 2,97 1,93 3,18 3,69 2,30 3,79 4,47
Rendimiento enfriamiento sensible (1)(E) kW 1,02 1,69 1,86 1,07 1,85 2,03 1,42 2,39 2,81 1,58 2,61 3,08
Clase FCEER  (E) D D E D
Caudal de agua (2) l/h 250 394 434 272 465 511 332 548 635 396 653 770
Perdida de presión (2)(E) kPa 2 5 6 3 9 11 3 8 11 6 14 18
Rendimiento calentamiento (3)(E) kW 1,57 2,70 2,96 1,59 2,80 3,10 2,35 3,70 4,31 2,41 3,95 4,68
Clase FCCOP  (E) D
Caudal de agua (3) l/h 270 465 510 274 482 534 405 637 742 415 680 806
Perdida de presión (3)(E) kPa 2 5 6 2 6 8 4 9 11 5 12 16
Batería estándar - número de filas 3 4 3 4
Potencia sonora total (4) dB(A) 36 52 58 36 52 58 39 52 60 39 52 60
Potencia sonora irradiada + aspiración de aire (4)(E) dB(A) 34 50 56 34 50 56 37 50 58 37 50 58
Potencia sonora impulsión de aire (4)(E) dB(A) 32 49 55 32 49 55 35 47 56 35 47 56

DUCTIMAX 53 54 63 64
Velocidad min (1) med (6) max (7) min (1) med (6) max (7) min (1) med (2) max (3) min (1) med (2) max (3)
Caudal de aire nominal  (E) m³/h 337 687 760 337 687 760 1045 1170 1285 1045 1170 1285
Presión estática útil  (E) Pa 12 50 61 12 50 61 40 50 60 26 50 60
Potencia absorbida  (E) W 76 167 192 76 167 192 235 280 332 235 280 332
Rendimiento total enfriamiento (1)(E) kW 2,24 4,24 4,65 2,47 4,80 5,25 6,15 6,72 7,22 6,90 7,55 8,12
Rendimiento enfriamiento sensible (1)(E) kW 1,62 3,09 3,39 1,71 3,33 3,64 4,49 4,91 5,28 4,81 5,26 5,66
Clase FCEER  (E) D
Caudal de agua (2) l/h 386 730 801 425 827 904 1059 1157 1243 1188 1300 1398
Perdida de presión (2)(E) kPa 2 7 8 3 10 12 13 16 18 20 23 26
Rendimiento calentamiento (3)(E) kW 2,57 4,75 5,17 2,65 5,03 5,49 6,64 7,23 7,76 7,15 7,84 8,44
Clase FCCOP  (E) D
Caudal de agua (3) l/h 443 818 890 456 866 945 1143 1245 1336 1231 1350 1453
Perdida de presión (3)(E) kPa 2 7 8 3 9 11 12 14 16 17 20 22
Batería estándar - número de filas 3 4 3 4
Potencia sonora total (4) dB(A) 39 55 60 39 55 60 59 62 69 59 62 69
Potencia sonora irradiada + aspiración de aire (4)(E) dB(A) 37 53 58 37 53 58 57 60 67 57 60 67
Potencia sonora impulsión de aire (4)(E) dB(A) 35 51 56 35 51 56 55 58 65 55 58 65

(1) Temperatura agua 7°C / 12°C, temperatura aire 27°C bulbo seco / 19°C bulbo húmedo (47% humedad relativa) en conformidad con la norma EN1397:2015
(2) Temperatura agua 7°C / 12°C, temperatura aire 27°C bulbo seco / 19°C bulbo húmedo (47% humedad relativa)
(3) Temperatura agua 45°C / 40°C, temperatura aire 20°C
(4) Potencia sonora medida según ISO 3741 e ISO 3742
(E) Datos certificados EUROVENT
Alimentación eléctrica 230-1-50 (V-ph-Hz)

 GAPCNX201A

Unit voor kanaalaansluiting DUCTIMAX

NOMINALE TECHNISCHE GEGEVENS 2 PIJPEN

DUCTIMAX 13 14 23 24
Snelheid min (1) med (4) max (6) min (1) med (4) max (6) min (1) med (5) max (7) min (1) med (5) max (7)
Nominaal luchtvolumestroom  (E) m³/h 108 246 276 138 246 276 171 275 341 171 275 341
Beschikbare statische opvoerhoogte  (E) Pa 15 50 63 15 50 63 19 50 77 19 50 77
Opgenomen vermogen  (E) W 24 57 82 24 57 82 34 69 106 34 69 106
Totale koelcapaciteit (1)(E) kW 1,10 1,73 1,90 1,16 1,91 2,11 1,27 1,91 2,28 1,37 2,11 2,54
Voelbare koelcapaciteit (1)(E) kW 0,75 1,22 1,33 0,78 1,30 1,43 0,89 1,34 1,59 0,93 1,44 1,73
Klasse FCEER  (E) D
Watervolumestroom (2) l/h 189 298 327 200 329 363 219 329 393 236 363 437
Waterzijdige drukval (2)(E) kPa 2 5 6 3 7 3 3 7 10 5 10 15
Verwarmingscapaciteit (3)(E) kW 1,04 1,71 1,88 1,14 1,98 2,20 1,33 1,98 2,35 1,41 2,20 2,68
Klasse FCCOP  (E) D
Watervolumestroom (3) l/h 179 294 324 196 341 379 229 341 405 243 379 461
Waterzijdige drukval (3)(E) kPa 2 4 5 2 6 7 2 5 7 3 7 10
Standaardwarmtewisselaar - aantal rijen 3 4 3 4
Totaal geluidsvermogen (4) dB(A) 26 48 52 26 48 52 36 50 58 36 50 58
Uitgestraald geluidsvermogen + luchtintrede (4)(E) dB(A) 29 46 50 29 46 50 34 48 56 34 48 56
Geluidsvermogen luchtuittrede (4)(E) dB(A) 27 45 49 27 45 49 32 47 55 32 47 55

DUCTIMAX 33 34 43 44
Snelheid min (1) med (6) max (7) min (1) med (6) max (7) min (1) med (4) max (7) min (1) med (4) max (7)
Nominaal luchtvolumestroom  (E) m³/h 196 360 402 196 360 402 305 532 652 305 532 652
Beschikbare statische opvoerhoogte  (E) Pa 14 50 63 14 50 63 17 50 76 17 50 76
Opgenomen vermogen  (E) W 34 85 106 34 85 106 76 143 192 76 143 192
Totale koelcapaciteit (1)(E) kW 1,45 2,29 2,52 1,58 2,70 2,97 1,93 3,18 3,69 2,30 3,79 4,47
Voelbare koelcapaciteit (1)(E) kW 1,02 1,69 1,86 1,07 1,85 2,03 1,42 2,39 2,81 1,58 2,61 3,08
Klasse FCEER  (E) D D E D
Watervolumestroom (2) l/h 250 394 434 272 465 511 332 548 635 396 653 770
Waterzijdige drukval (2)(E) kPa 2 5 6 3 9 11 3 8 11 6 14 18
Verwarmingscapaciteit (3)(E) kW 1,57 2,70 2,96 1,59 2,80 3,10 2,35 3,70 4,31 2,41 3,95 4,68
Klasse FCCOP  (E) D
Watervolumestroom (3) l/h 270 465 510 274 482 534 405 637 742 415 680 806
Waterzijdige drukval (3)(E) kPa 2 5 6 2 6 8 4 9 11 5 12 16
Standaardwarmtewisselaar - aantal rijen 3 4 3 4
Totaal geluidsvermogen (4) dB(A) 36 52 58 36 52 58 39 52 60 39 52 60
Uitgestraald geluidsvermogen + luchtintrede (4)(E) dB(A) 34 50 56 34 50 56 37 50 58 37 50 58
Geluidsvermogen luchtuittrede (4)(E) dB(A) 32 49 55 32 49 55 35 47 56 35 47 56

DUCTIMAX 53 54 63 64
Snelheid min (1) med (6) max (7) min (1) med (6) max (7) min (1) med (2) max (3) min (1) med (2) max (3)
Nominaal luchtvolumestroom  (E) m³/h 337 687 760 337 687 760 1045 1170 1285 1045 1170 1285
Beschikbare statische opvoerhoogte  (E) Pa 12 50 61 12 50 61 40 50 60 26 50 60
Opgenomen vermogen  (E) W 76 167 192 76 167 192 235 280 332 235 280 332
Totale koelcapaciteit (1)(E) kW 2,24 4,24 4,65 2,47 4,80 5,25 6,15 6,72 7,22 6,90 7,55 8,12
Voelbare koelcapaciteit (1)(E) kW 1,62 3,09 3,39 1,71 3,33 3,64 4,49 4,91 5,28 4,81 5,26 5,66
Klasse FCEER  (E) D
Watervolumestroom (2) l/h 386 730 801 425 827 904 1059 1157 1243 1188 1300 1398
Waterzijdige drukval (2)(E) kPa 2 7 8 3 10 12 13 16 18 20 23 26
Verwarmingscapaciteit (3)(E) kW 2,57 4,75 5,17 2,65 5,03 5,49 6,64 7,23 7,76 7,15 7,84 8,44
Klasse FCCOP  (E) D
Watervolumestroom (3) l/h 443 818 890 456 866 945 1143 1245 1336 1231 1350 1453
Waterzijdige drukval (3)(E) kPa 2 7 8 3 9 11 12 14 16 17 20 22
Standaardwarmtewisselaar - aantal rijen 3 4 3 4
Totaal geluidsvermogen (4) dB(A) 39 55 60 39 55 60 59 62 69 59 62 69
Uitgestraald geluidsvermogen + luchtintrede (4)(E) dB(A) 37 53 58 37 53 58 57 60 67 57 60 67
Geluidsvermogen luchtuittrede (4)(E) dB(A) 35 51 56 35 51 56 55 58 65 55 58 65

(1) Watertemperatuur 7°C / 12°C, drogeboltemperatuur 27°C / natteboltemperatuur 19°C (47% relatieve vochtigheid) uitgedrukt volgens EN1397:2015
(2) Watertemperatuur 7°C / 12°C, drogeboltemperatuur 27°C / natteboltemperatuur 19°C (47% relatieve vochtigheid)
(3) Watertemperatuur 45°C / 40°C, luchttemperatuur 20°C
(4) Geluidsvermogen gemeten conform ISO 3741 en ISO 3742
(E) Gegevens EUROVENT-certificaten
Stroomvoorziening 230-1-50 (V-ph-Hz)



DUCTIMAX 2 - 8 kW
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DATI TECNICI NOMINALI 4 TUBI

DUCTIMAX 13 14 23 24
Velocità min (1) med (4) max (6) min (1) med (4) max (6) min (1) med (5) max (7) min (1) med (5) max (7)
Portata aria nominale  (E) m³/h 137 243 270 137 243 270 170 272 336 170 272 336
Prevalenza statica utile  (E) Pa 15 50 63 15 50 63 19 50 77 19 50 77
Potenza assorbita  (E) W 24 57 82 24 57 82 34 69 106 34 69 106
Resa raffreddamento totale (1)(E) kW 1,09 1,70 1,86 1,16 1,89 2,07 1,26 1,89 2,25 1,36 2,09 2,50
Resa raffreddamento sensibile (1)(E) kW 0,75 1,20 1,31 0,78 1,28 1,40 0,88 1,33 1,57 0,92 1,42 1,70
Classe FCEER  (E) D
Portata acqua (2) l/h 188 293 320 200 325 356 217 325 387 234 360 430
Perdita di carico (2)(E) kPa 2 5 6 3 7 8 3 6 8 4 8 12
Resa riscaldamento (3)(E) kW 1,34 1,93 2,06 1,34 1,93 2,06 1,55 2,06 2,32 1,55 2,06 2,32
Classe FCCOP  (E) C C D D
Portata acqua (3) l/h 115 166 177 115 166 177 133 177 200 133 177 200
Perdita di carico (3)(E) kPa 1 2 3 1 2 3 2 3 3 2 3 3
Potenza sonora globale (4) dB(A) 26 48 52 26 48 52 36 50 58 36 50 58
Batteria DF - numero di ranghi 1 1 1 1
Potenza sonora irradiata + aspirazione aria (4)(E) dB(A) 29 46 50 29 46 50 34 48 56 34 48 56
Potenza sonora mandata aria (4)(E) dB(A) 27 45 49 27 45 49 32 47 55 32 47 55

DUCTIMAX 33 34 43 44
Velocità min (1) med (6) max (7) min (1) med (6) max (7) min (1) med (4) max (7) min (1) med (4) max (7)
Portata aria nominale  (E) m³/h 195 357 398 195 357 398 302 524 642 302 524 642
Prevalenza statica utile  (E) Pa 14 50 63 14 50 63 17 50 75 17 50 75
Potenza assorbita  (E) W 34 85 106 34 85 106 76 143 192 76 143 192
Resa raffreddamento totale (1)(E) kW 1,44 2,27 2,49 1,57 2,68 2,94 1,90 3,14 3,65 2,28 3,74 4,41
Resa raffreddamento sensibile (1)(E) kW 1,01 1,68 1,84 1,07 1,84 2,01 1,41 2,36 2,78 1,56 2,57 3,04
Classe FCEER  (E) D D E E
Portata acqua (2) l/h 248 391 429 270 461 506 327 541 629 393 644 759
Perdita di carico (2)(E) kPa 2 5 5 3 7 9 3 8 11 6 13 18
Resa riscaldamento (3)(E) kW 2,09 3,09 3,29 2,09 3,09 3,29 2,80 3,82 4,24 2,80 3,82 4,24
Classe FCCOP  (E) C C D D
Portata acqua (3) l/h 180 266 283 180 266 283 241 329 365 241 329 365
Perdita di carico (3)(E) kPa 2 3 4 2 3 4 3 5 6 3 5 6
Potenza sonora globale (4) dB(A) 36 52 58 36 52 58 39 52 60 39 52 60
Batteria DF - numero di ranghi 1 1 1 1
Potenza sonora irradiata + aspirazione aria (4)(E) dB(A) 34 50 56 34 50 56 37 50 58 37 50 58
Potenza sonora mandata aria (4)(E) dB(A) 32 49 55 32 49 55 35 47 56 35 47 56

DUCTIMAX 53 54 63 64
Velocità min (1) med (6) max (7) min (1) med (6) max (7) min (1) med (2) max (3) min (1) med (2) max (3)
Portata aria nominale  (E) m³/h 336 683 755 336 683 755 1045 1170 1285 1045 1170 1285
Prevalenza statica utile  (E) Pa 12 50 61 12 50 61 40 50 60 40 50 60
Potenza assorbita  (E) W 76 167 192 76 167 192 235 280 332 235 280 332
Resa raffreddamento totale (1)(E) kW 2,24 4,21 4,62 2,46 4,78 5,22 6,11 6,66 7,13 6,86 7,48 8,02
Resa raffreddamento sensibile (1)(E) kW 1,62 3,08 3,37 1,71 3,31 3,62 4,46 4,87 5,21 4,78 5,21 5,59
Classe FCEER  (E) D D E D
Portata acqua (2) l/h 386 725 796 424 823 899 1052 1147 1228 1181 1288 1381
Perdita di carico (2)(E) kPa 2 7 8 3 10 12 13 16 18 19 23 26
Resa riscaldamento (3)(E) kW 3,42 5,17 5,45 3,14 4,75 5,01 6,38 6,72 7,00 6,38 6,72 7,00
Classe FCCOP  (E) D
Portata acqua (3) l/h 294 445 469 270 409 431 549 579 603 549 579 603
Perdita di carico (3)(E) kPa 6 13 14 6 13 14 19 21 22 19 21 22
Potenza sonora globale (4) dB(A) 39 55 60 39 55 60 59 62 69 59 62 69
Batteria DF - numero di ranghi 1 1 1 1
Potenza sonora irradiata + aspirazione aria (4)(E) dB(A) 37 53 58 37 53 58 57 60 67 57 60 67
Potenza sonora mandata aria (4)(E) dB(A) 35 51 56 35 51 56 55 58 65 55 58 65

(1) Temperatura acqua 7°C / 12°C, temperatura aria 27°C bulbo secco / 19°C bulbo umido (47% umidità relativa) espressa secondo la EN1397:2015
(2) Temperatura acqua 7°C / 12°C, temperatura aria 27°C bulbo secco / 19°C bulbo umido (47% umidità relativa)
(3) Temperatura acqua 65°C / 55°C, temperatura aria 20°C
(4) Potenza sonora rilevata secondo ISO 3741 e ISO 3742
(E) Dati certificati EUROVENT
Alimentazione elettrica 230-1-50 (V-ph-Hz)

GAPCBX201A

H
yd

ro
ni

c 
in

do
or

 u
ni

ts
 - 

D
U

C
TI

M
A

X

RATED TECHNICAL DATA 4 PIPES

DUCTIMAX 13 14 23 24
Speed min (1) med (4) max (6) min (1) med (4) max (6) min (1) med (5) max (7) min (1) med (5) max (7)
Rated air flow  (E) m³/h 137 243 270 137 243 270 170 272 336 170 272 336
Available static pressure  (E) Pa 15 50 63 15 50 63 19 50 77 19 50 77
Power input  (E) W 24 57 82 24 57 82 34 69 106 34 69 106
Total cooling capacity (1)(E) kW 1,09 1,70 1,86 1,16 1,89 2,07 1,26 1,89 2,25 1,36 2,09 2,50
Sensible cooling capacity (1)(E) kW 0,75 1,20 1,31 0,78 1,28 1,40 0,88 1,33 1,57 0,92 1,42 1,70
FCEER class  (E) D
Water flow (2) l/h 188 293 320 200 325 356 217 325 387 234 360 430
Water pressure drop (2)(E) kPa 2 5 6 3 7 8 3 6 8 4 8 12
Heating capacity (3)(E) kW 1,34 1,93 2,06 1,34 1,93 2,06 1,55 2,06 2,32 1,55 2,06 2,32
FCCOP class  (E) C C D D
Water flow (3) l/h 115 166 177 115 166 177 133 177 200 133 177 200
Water pressure drop (3)(E) kPa 1 2 3 1 2 3 2 3 3 2 3 3
Total sound power level (4) dB(A) 26 48 52 26 48 52 36 50 58 36 50 58
Additional coil DF - number of rows 1 1 1 1
Inlet + radiated sound power level (4)(E) dB(A) 29 46 50 29 46 50 34 48 56 34 48 56
Outlet sound power level (4)(E) dB(A) 27 45 49 27 45 49 32 47 55 32 47 55

DUCTIMAX 33 34 43 44
Speed min (1) med (6) max (7) min (1) med (6) max (7) min (1) med (4) max (7) min (1) med (4) max (7)
Rated air flow  (E) m³/h 195 357 398 195 357 398 302 524 642 302 524 642
Available static pressure  (E) Pa 14 50 63 14 50 63 17 50 75 17 50 75
Power input  (E) W 34 85 106 34 85 106 76 143 192 76 143 192
Total cooling capacity (1)(E) kW 1,44 2,27 2,49 1,57 2,68 2,94 1,90 3,14 3,65 2,28 3,74 4,41
Sensible cooling capacity (1)(E) kW 1,01 1,68 1,84 1,07 1,84 2,01 1,41 2,36 2,78 1,56 2,57 3,04
FCEER class  (E) D D E E
Water flow (2) l/h 248 391 429 270 461 506 327 541 629 393 644 759
Water pressure drop (2)(E) kPa 2 5 5 3 7 9 3 8 11 6 13 18
Heating capacity (3)(E) kW 2,09 3,09 3,29 2,09 3,09 3,29 2,80 3,82 4,24 2,80 3,82 4,24
FCCOP class  (E) C C D D
Water flow (3) l/h 180 266 283 180 266 283 241 329 365 241 329 365
Water pressure drop (3)(E) kPa 2 3 4 2 3 4 3 5 6 3 5 6
Total sound power level (4) dB(A) 36 52 58 36 52 58 39 52 60 39 52 60
Additional coil DF - number of rows 1 1 1 1
Inlet + radiated sound power level (4)(E) dB(A) 34 50 56 34 50 56 37 50 58 37 50 58
Outlet sound power level (4)(E) dB(A) 32 49 55 32 49 55 35 47 56 35 47 56

DUCTIMAX 53 54 63 64
Speed min (1) med (6) max (7) min (1) med (6) max (7) min (1) med (2) max (3) min (1) med (2) max (3)
Rated air flow  (E) m³/h 336 683 755 336 683 755 1045 1170 1285 1045 1170 1285
Available static pressure  (E) Pa 12 50 61 12 50 61 40 50 60 40 50 60
Power input  (E) W 76 167 192 76 167 192 235 280 332 235 280 332
Total cooling capacity (1)(E) kW 2,24 4,21 4,62 2,46 4,78 5,22 6,11 6,66 7,13 6,86 7,48 8,02
Sensible cooling capacity (1)(E) kW 1,62 3,08 3,37 1,71 3,31 3,62 4,46 4,87 5,21 4,78 5,21 5,59
FCEER class  (E) D D E D
Water flow (2) l/h 386 725 796 424 823 899 1052 1147 1228 1181 1288 1381
Water pressure drop (2)(E) kPa 2 7 8 3 10 12 13 16 18 19 23 26
Heating capacity (3)(E) kW 3,42 5,17 5,45 3,14 4,75 5,01 6,38 6,72 7,00 6,38 6,72 7,00
FCCOP class  (E) D
Water flow (3) l/h 294 445 469 270 409 431 549 579 603 549 579 603
Water pressure drop (3)(E) kPa 6 13 14 6 13 14 19 21 22 19 21 22
Total sound power level (4) dB(A) 39 55 60 39 55 60 59 62 69 59 62 69
Additional coil DF - number of rows 1 1 1 1
Inlet + radiated sound power level (4)(E) dB(A) 37 53 58 37 53 58 57 60 67 57 60 67
Outlet sound power level (4)(E) dB(A) 35 51 56 35 51 56 55 58 65 55 58 65

(1) Water temperature 7°C / 12°C, air temperature dry bulb 27°C, wet bulb 19°C (47% relative humidity) according to EN1397:2015
(2) Water temperature 7°C / 12°C, air temperature dry bulb 27°C, wet bulb 19°C (47% relative humidity)
(3) Water temperature 65°C / 55°C, air temperature 20°C
(4) Sound power measured according to standards ISO 3741 and ISO 3742
(E) EUROVENT certified data
Power supply 230-1-50 (V-ph-Hz)
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DONNÉES TECHNIQUES NOMINALES 4 TUBES 

DUCTIMAX 13 14 23 24
Vitesse min (1) med (4) max (6) min (1) med (4) max (6) min (1) med (5) max (7) min (1) med (5) max (7)
Débit d’air nominal  (E) m³/h 137 243 270 137 243 270 170 272 336 170 272 336
Pression statique utile  (E) Pa 15 50 63 15 50 63 19 50 77 19 50 77
Puissance absorbée  (E) W 24 57 82 24 57 82 34 69 106 34 69 106
Puissance frigorifique totale (1)(E) kW 1,09 1,70 1,86 1,16 1,89 2,07 1,26 1,89 2,25 1,36 2,09 2,50
Puissance frigorifique sensible (1)(E) kW 0,75 1,20 1,31 0,78 1,28 1,40 0,88 1,33 1,57 0,92 1,42 1,70
Classe FCEER  (E) D
Débit d’eau (2) l/h 188 293 320 200 325 356 217 325 387 234 360 430
Perte de charge (2)(E) kPa 2 5 6 3 7 8 3 6 8 4 8 12
Puissance calorifique (3)(E) kW 1,34 1,93 2,06 1,34 1,93 2,06 1,55 2,06 2,32 1,55 2,06 2,32
Classe FCCOP  (E) C C D D
Débit d’eau (3) l/h 115 166 177 115 166 177 133 177 200 133 177 200
Perte de charge (3)(E) kPa 1 2 3 1 2 3 2 3 3 2 3 3
Puissance acoustique globale (4) dB(A) 26 48 52 26 48 52 36 50 58 36 50 58
Échangeur DF - nombre de rangs 1 1 1 1
Puissance acoustique produite + aspiration air (4)(E) dB(A) 29 46 50 29 46 50 34 48 56 34 48 56
Puissance acoustique soufflage d’air (4)(E) dB(A) 27 45 49 27 45 49 32 47 55 32 47 55

DUCTIMAX 33 34 43 44
Vitesse min (1) med (6) max (7) min (1) med (6) max (7) min (1) med (4) max (7) min (1) med (4) max (7)
Débit d’air nominal  (E) m³/h 195 357 398 195 357 398 302 524 642 302 524 642
Pression statique utile  (E) Pa 14 50 63 14 50 63 17 50 75 17 50 75
Puissance absorbée  (E) W 34 85 106 34 85 106 76 143 192 76 143 192
Puissance frigorifique totale (1)(E) kW 1,44 2,27 2,49 1,57 2,68 2,94 1,90 3,14 3,65 2,28 3,74 4,41
Puissance frigorifique sensible (1)(E) kW 1,01 1,68 1,84 1,07 1,84 2,01 1,41 2,36 2,78 1,56 2,57 3,04
Classe FCEER  (E) D D E E
Débit d’eau (2) l/h 248 391 429 270 461 506 327 541 629 393 644 759
Perte de charge (2)(E) kPa 2 5 5 3 7 9 3 8 11 6 13 18
Puissance calorifique (3)(E) kW 2,09 3,09 3,29 2,09 3,09 3,29 2,80 3,82 4,24 2,80 3,82 4,24
Classe FCCOP  (E) C C D D
Débit d’eau (3) l/h 180 266 283 180 266 283 241 329 365 241 329 365
Perte de charge (3)(E) kPa 2 3 4 2 3 4 3 5 6 3 5 6
Puissance acoustique globale (4) dB(A) 36 52 58 36 52 58 39 52 60 39 52 60
Échangeur DF - nombre de rangs 1 1 1 1
Puissance acoustique produite + aspiration air (4)(E) dB(A) 34 50 56 34 50 56 37 50 58 37 50 58
Puissance acoustique soufflage d’air (4)(E) dB(A) 32 49 55 32 49 55 35 47 56 35 47 56

DUCTIMAX 53 54 63 64
Vitesse min (1) med (6) max (7) min (1) med (6) max (7) min (1) med (2) max (3) min (1) med (2) max (3)
Débit d’air nominal  (E) m³/h 336 683 755 336 683 755 1045 1170 1285 1045 1170 1285
Pression statique utile  (E) Pa 12 50 61 12 50 61 40 50 60 40 50 60
Puissance absorbée  (E) W 76 167 192 76 167 192 235 280 332 235 280 332
Puissance frigorifique totale (1)(E) kW 2,24 4,21 4,62 2,46 4,78 5,22 6,11 6,66 7,13 6,86 7,48 8,02
Puissance frigorifique sensible (1)(E) kW 1,62 3,08 3,37 1,71 3,31 3,62 4,46 4,87 5,21 4,78 5,21 5,59
Classe FCEER  (E) D D E D
Débit d’eau (2) l/h 386 725 796 424 823 899 1052 1147 1228 1181 1288 1381
Perte de charge (2)(E) kPa 2 7 8 3 10 12 13 16 18 19 23 26
Puissance calorifique (3)(E) kW 3,42 5,17 5,45 3,14 4,75 5,01 6,38 6,72 7,00 6,38 6,72 7,00
Classe FCCOP  (E) D
Débit d’eau (3) l/h 294 445 469 270 409 431 549 579 603 549 579 603
Perte de charge (3)(E) kPa 6 13 14 6 13 14 19 21 22 19 21 22
Puissance acoustique globale (4) dB(A) 39 55 60 39 55 60 59 62 69 59 62 69
Échangeur DF - nombre de rangs 1 1 1 1
Puissance acoustique produite + aspiration air (4)(E) dB(A) 37 53 58 37 53 58 57 60 67 57 60 67
Puissance acoustique soufflage d’air (4)(E) dB(A) 35 51 56 35 51 56 55 58 65 55 58 65

(1) Température eau 7°C / 12°C, température air 27°C bulbe sec / 19°C bulbe humide (47% humidité relative) conforme à EN1397:2015
(2) Température eau 7°C / 12°C, température air 27°C bulbe sec / 19°C bulbe humide (47% humidité relative)
(3) Température eau 65°C / 55°C, température air 20°C
(4) Puissance acoustique mesurée selon ISO 3741 et ISO 3742
(E) Données certificats EUROVENT
Alimentation électrique 230-1-50 (V-ph-Hz)
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TECHNISCHE NENNDATEN 4 ROHRE 

DUCTIMAX 13 14 23 24
Velindigkeit min (1) med (4) max (6) min (1) med (4) max (6) min (1) med (5) max (7) min (1) med (5) max (7)
Nennluftdurchsatz  (E) m³/h 137 243 270 137 243 270 170 272 336 170 272 336
Statische Nutzförderhöhe  (E) Pa 15 50 63 15 50 63 19 50 77 19 50 77
Leistungsaufnahme  (E) W 24 57 82 24 57 82 34 69 106 34 69 106
Gesamtkühlleistung (1)(E) kW 1,09 1,70 1,86 1,16 1,89 2,07 1,26 1,89 2,25 1,36 2,09 2,50
Sensible Kühlleistung (1)(E) kW 0,75 1,20 1,31 0,78 1,28 1,40 0,88 1,33 1,57 0,92 1,42 1,70
Klasse FCEER  (E) D
Wasserdurchsatz (2) l/h 188 293 320 200 325 356 217 325 387 234 360 430
Druckverlust (2)(E) kPa 2 5 6 3 7 8 3 6 8 4 8 12
Heizleistung (3)(E) kW 1,34 1,93 2,06 1,34 1,93 2,06 1,55 2,06 2,32 1,55 2,06 2,32
Klasse FCCOP  (E) C C D D
Wasserdurchsatz (3) l/h 115 166 177 115 166 177 133 177 200 133 177 200
Druckverlust (3)(E) kPa 1 2 3 1 2 3 2 3 3 2 3 3
Globale Schallleistung (4) dB(A) 26 48 52 26 48 52 36 50 58 36 50 58
Batterie DF - Anzahl Reihen 1 1 1 1
Abgestrahlte Schallleistung + Luftansaugung (4)(E) dB(A) 29 46 50 29 46 50 34 48 56 34 48 56
Schallleistung + Luftauslass (4)(E) dB(A) 27 45 49 27 45 49 32 47 55 32 47 55

DUCTIMAX 33 34 43 44
Velindigkeit min (1) med (6) max (7) min (1) med (6) max (7) min (1) med (4) max (7) min (1) med (4) max (7)
Nennluftdurchsatz  (E) m³/h 195 357 398 195 357 398 302 524 642 302 524 642
Statische Nutzförderhöhe  (E) Pa 14 50 63 14 50 63 17 50 75 17 50 75
Leistungsaufnahme  (E) W 34 85 106 34 85 106 76 143 192 76 143 192
Gesamtkühlleistung (1)(E) kW 1,44 2,27 2,49 1,57 2,68 2,94 1,90 3,14 3,65 2,28 3,74 4,41
Sensible Kühlleistung (1)(E) kW 1,01 1,68 1,84 1,07 1,84 2,01 1,41 2,36 2,78 1,56 2,57 3,04
Klasse FCEER  (E) D D E E
Wasserdurchsatz (2) l/h 248 391 429 270 461 506 327 541 629 393 644 759
Druckverlust (2)(E) kPa 2 5 5 3 7 9 3 8 11 6 13 18
Heizleistung (3)(E) kW 2,09 3,09 3,29 2,09 3,09 3,29 2,80 3,82 4,24 2,80 3,82 4,24
Klasse FCCOP  (E) C C D D
Wasserdurchsatz (3) l/h 180 266 283 180 266 283 241 329 365 241 329 365
Druckverlust (3)(E) kPa 2 3 4 2 3 4 3 5 6 3 5 6
Globale Schallleistung (4) dB(A) 36 52 58 36 52 58 39 52 60 39 52 60
Batterie DF - Anzahl Reihen 1 1 1 1
Abgestrahlte Schallleistung + Luftansaugung (4)(E) dB(A) 34 50 56 34 50 56 37 50 58 37 50 58
Schallleistung + Luftauslass (4)(E) dB(A) 32 49 55 32 49 55 35 47 56 35 47 56

DUCTIMAX 53 54 63 64
Velindigkeit min (1) med (6) max (7) min (1) med (6) max (7) min (1) med (2) max (3) min (1) med (2) max (3)
Nennluftdurchsatz  (E) m³/h 336 683 755 336 683 755 1045 1170 1285 1045 1170 1285
Statische Nutzförderhöhe  (E) Pa 12 50 61 12 50 61 40 50 60 40 50 60
Leistungsaufnahme  (E) W 76 167 192 76 167 192 235 280 332 235 280 332
Gesamtkühlleistung (1)(E) kW 2,24 4,21 4,62 2,46 4,78 5,22 6,11 6,66 7,13 6,86 7,48 8,02
Sensible Kühlleistung (1)(E) kW 1,62 3,08 3,37 1,71 3,31 3,62 4,46 4,87 5,21 4,78 5,21 5,59
Klasse FCEER  (E) D D E D
Wasserdurchsatz (2) l/h 386 725 796 424 823 899 1052 1147 1228 1181 1288 1381
Druckverlust (2)(E) kPa 2 7 8 3 10 12 13 16 18 19 23 26
Heizleistung (3)(E) kW 3,42 5,17 5,45 3,14 4,75 5,01 6,38 6,72 7,00 6,38 6,72 7,00
Klasse FCCOP  (E) D
Wasserdurchsatz (3) l/h 294 445 469 270 409 431 549 579 603 549 579 603
Druckverlust (3)(E) kPa 6 13 14 6 13 14 19 21 22 19 21 22
Globale Schallleistung (4) dB(A) 39 55 60 39 55 60 59 62 69 59 62 69
Batterie DF - Anzahl Reihen 1 1 1 1
Abgestrahlte Schallleistung + Luftansaugung (4)(E) dB(A) 37 53 58 37 53 58 57 60 67 57 60 67
Schallleistung + Luftauslass (4)(E) dB(A) 35 51 56 35 51 56 55 58 65 55 58 65

(1) Wassertemperatur 7 °C/12 °C, Lufttemperatur 27 °C Trockenkugel, 19 °C Feuchtkugel (47% relative Feuchtigkeit) ausgedrückt gemäß EN1397:2015
(2) Wassertemperatur 7 °C/12 °C, Lufttemperatur 27 °C Trockenkugel, 19 °C Feuchtkugel (47% relative Feuchtigkeit)
(3) Wassertemperatur 65 °C / 55 °C, Lufttemperatur 20 °C
(4) Schallleistung gemessen gemäß ISO 3741 und ISO 3742
(E) EUROVENT Zertifikate
Spannungsversorgung 230-1-50 (V-ph-Hz)
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DATOS TÉCNICOS NOMINALES 4 TUBOS

DUCTIMAX 13 14 23 24
Velocidad min (1) med (4) max (6) min (1) med (4) max (6) min (1) med (5) max (7) min (1) med (5) max (7)
Caudal de aire nominal  (E) m³/h 137 243 270 137 243 270 170 272 336 170 272 336
Presión estática útil  (E) Pa 15 50 63 15 50 63 19 50 77 19 50 77
Potencia absorbida  (E) W 24 57 82 24 57 82 34 69 106 34 69 106
Rendimiento total enfriamiento (1)(E) kW 1,09 1,70 1,86 1,16 1,89 2,07 1,26 1,89 2,25 1,36 2,09 2,50
Rendimiento enfriamiento sensible (1)(E) kW 0,75 1,20 1,31 0,78 1,28 1,40 0,88 1,33 1,57 0,92 1,42 1,70
Clase FCEER  (E) D
Caudal de agua (2) l/h 188 293 320 200 325 356 217 325 387 234 360 430
Pérdida de presión (2)(E) kPa 2 5 6 3 7 8 3 6 8 4 8 12
Rendimiento calentamiento (3)(E) kW 1,34 1,93 2,06 1,34 1,93 2,06 1,55 2,06 2,32 1,55 2,06 2,32
Clase FCCOP  (E) C C D D
Caudal de agua (3) l/h 115 166 177 115 166 177 133 177 200 133 177 200
Pérdida de presión (3)(E) kPa 1 2 3 1 2 3 2 3 3 2 3 3
Potencia sonora total (4) dB(A) 26 48 52 26 48 52 36 50 58 36 50 58
Batería DF - número de filas 1 1 1 1
Potencia sonora irradiada + aspiración de aire (4)(E) dB(A) 29 46 50 29 46 50 34 48 56 34 48 56
Potencia sonora impulsión de aire (4)(E) dB(A) 27 45 49 27 45 49 32 47 55 32 47 55

DUCTIMAX 33 34 43 44
Velocidad min (1) med (6) max (7) min (1) med (6) max (7) min (1) med (4) max (7) min (1) med (4) max (7)
Caudal de aire nominal  (E) m³/h 195 357 398 195 357 398 302 524 642 302 524 642
Presión estática útil  (E) Pa 14 50 63 14 50 63 17 50 75 17 50 75
Potencia absorbida  (E) W 34 85 106 34 85 106 76 143 192 76 143 192
Rendimiento total enfriamiento (1)(E) kW 1,44 2,27 2,49 1,57 2,68 2,94 1,90 3,14 3,65 2,28 3,74 4,41
Rendimiento enfriamiento sensible (1)(E) kW 1,01 1,68 1,84 1,07 1,84 2,01 1,41 2,36 2,78 1,56 2,57 3,04
Clase FCEER  (E) D D E E
Caudal de agua (2) l/h 248 391 429 270 461 506 327 541 629 393 644 759
Pérdida de presión (2)(E) kPa 2 5 5 3 7 9 3 8 11 6 13 18
Rendimiento calentamiento (3)(E) kW 2,09 3,09 3,29 2,09 3,09 3,29 2,80 3,82 4,24 2,80 3,82 4,24
Clase FCCOP  (E) C C D D
Caudal de agua (3) l/h 180 266 283 180 266 283 241 329 365 241 329 365
Pérdida de presión (3)(E) kPa 2 3 4 2 3 4 3 5 6 3 5 6
Potencia sonora total (4) dB(A) 36 52 58 36 52 58 39 52 60 39 52 60
Batería DF - número de filas 1 1 1 1
Potencia sonora irradiada + aspiración de aire (4)(E) dB(A) 34 50 56 34 50 56 37 50 58 37 50 58
Potencia sonora impulsión de aire (4)(E) dB(A) 32 49 55 32 49 55 35 47 56 35 47 56

DUCTIMAX 53 54 63 64
Velocidad min (1) med (6) max (7) min (1) med (6) max (7) min (1) med (2) max (3) min (1) med (2) max (3)
Caudal de aire nominal  (E) m³/h 336 683 755 336 683 755 1045 1170 1285 1045 1170 1285
Presión estática útil  (E) Pa 12 50 61 12 50 61 40 50 60 40 50 60
Potencia absorbida  (E) W 76 167 192 76 167 192 235 280 332 235 280 332
Rendimiento total enfriamiento (1)(E) kW 2,24 4,21 4,62 2,46 4,78 5,22 6,11 6,66 7,13 6,86 7,48 8,02
Rendimiento enfriamiento sensible (1)(E) kW 1,62 3,08 3,37 1,71 3,31 3,62 4,46 4,87 5,21 4,78 5,21 5,59
Clase FCEER  (E) D D E D
Caudal de agua (2) l/h 386 725 796 424 823 899 1052 1147 1228 1181 1288 1381
Pérdida de presión (2)(E) kPa 2 7 8 3 10 12 13 16 18 19 23 26
Rendimiento calentamiento (3)(E) kW 3,42 5,17 5,45 3,14 4,75 5,01 6,38 6,72 7,00 6,38 6,72 7,00
Clase FCCOP  (E) D
Caudal de agua (3) l/h 294 445 469 270 409 431 549 579 603 549 579 603
Pérdida de presión (3)(E) kPa 6 13 14 6 13 14 19 21 22 19 21 22
Potencia sonora total (4) dB(A) 39 55 60 39 55 60 59 62 69 59 62 69
Batería DF - número de filas 1 1 1 1
Potencia sonora irradiada + aspiración de aire (4)(E) dB(A) 37 53 58 37 53 58 57 60 67 57 60 67
Potencia sonora impulsión de aire (4)(E) dB(A) 35 51 56 35 51 56 55 58 65 55 58 65

(1) Temperatura agua 7°C / 12°C, temperatura aire 27°C bulbo seco / 19°C bulbo húmedo (47% humedad relativa) en conformidad con la norma EN1397:2015
(2) Temperatura agua 7°C / 12°C, temperatura aire 27°C bulbo seco / 19°C bulbo húmedo (47% humedad relativa)
(3) Temperatura agua 65°C / 55°C, temperatura aire 20°C
(4) Potencia sonora medida según ISO 3741 e ISO 3742
(E) Datos certificados EUROVENT
Alimentación eléctrica 230-1-50 (V-ph-Hz)
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NOMINALE TECHNISCHE GEGEVENS 4 PIJPEN

DUCTIMAX 13 14 23 24
Snelheid min (1) med (4) max (6) min (1) med (4) max (6) min (1) med (5) max (7) min (1) med (5) max (7)
Nominaal luchtvolumestroom  (E) m³/h 137 243 270 137 243 270 170 272 336 170 272 336
Beschikbare statische opvoerhoogte  (E) Pa 15 50 63 15 50 63 19 50 77 19 50 77
Opgenomen vermogen  (E) W 24 57 82 24 57 82 34 69 106 34 69 106
Totale koelcapaciteit (1)(E) kW 1,09 1,70 1,86 1,16 1,89 2,07 1,26 1,89 2,25 1,36 2,09 2,50
Voelbare koelcapaciteit (1)(E) kW 0,75 1,20 1,31 0,78 1,28 1,40 0,88 1,33 1,57 0,92 1,42 1,70
Klasse FCEER  (E) D
Waterdebiet (2) l/h 188 293 320 200 325 356 217 325 387 234 360 430
Drukverlies (2)(E) kPa 2 5 6 3 7 8 3 6 8 4 8 12
Verwarmingscapaciteit (3)(E) kW 1,34 1,93 2,06 1,34 1,93 2,06 1,55 2,06 2,32 1,55 2,06 2,32
Klasse FCCOP  (E) C C D D
Waterdebiet (3) l/h 115 166 177 115 166 177 133 177 200 133 177 200
Drukverlies (3)(E) kPa 1 2 3 1 2 3 2 3 3 2 3 3
Totaal geluidsvermogen (4) dB(A) 26 48 52 26 48 52 36 50 58 36 50 58
DF-warmtewisselaar - aantal rijen 1 1 1 1
Uitgestraald geluidsvermogen + luchtintrede (4)(E) dB(A) 29 46 50 29 46 50 34 48 56 34 48 56
Geluidsvermogen luchtuittrede (4)(E) dB(A) 27 45 49 27 45 49 32 47 55 32 47 55

DUCTIMAX 33 34 43 44
Snelheid min (1) med (6) max (7) min (1) med (6) max (7) min (1) med (4) max (7) min (1) med (4) max (7)
Nominaal luchtvolumestroom  (E) m³/h 195 357 398 195 357 398 302 524 642 302 524 642
Beschikbare statische opvoerhoogte  (E) Pa 14 50 63 14 50 63 17 50 75 17 50 75
Opgenomen vermogen  (E) W 34 85 106 34 85 106 76 143 192 76 143 192
Totale koelcapaciteit (1)(E) kW 1,44 2,27 2,49 1,57 2,68 2,94 1,90 3,14 3,65 2,28 3,74 4,41
Voelbare koelcapaciteit (1)(E) kW 1,01 1,68 1,84 1,07 1,84 2,01 1,41 2,36 2,78 1,56 2,57 3,04
Klasse FCEER  (E) D D E E
Waterdebiet (2) l/h 248 391 429 270 461 506 327 541 629 393 644 759
Drukverlies (2)(E) kPa 2 5 5 3 7 9 3 8 11 6 13 18
Verwarmingscapaciteit (3)(E) kW 2,09 3,09 3,29 2,09 3,09 3,29 2,80 3,82 4,24 2,80 3,82 4,24
Klasse FCCOP  (E) C C D D
Waterdebiet (3) l/h 180 266 283 180 266 283 241 329 365 241 329 365
Drukverlies (3)(E) kPa 2 3 4 2 3 4 3 5 6 3 5 6
Totaal geluidsvermogen (4) dB(A) 36 52 58 36 52 58 39 52 60 39 52 60
DF-warmtewisselaar - aantal rijen 1 1 1 1
Uitgestraald geluidsvermogen + luchtintrede (4)(E) dB(A) 34 50 56 34 50 56 37 50 58 37 50 58
Geluidsvermogen luchtuittrede (4)(E) dB(A) 32 49 55 32 49 55 35 47 56 35 47 56

DUCTIMAX 53 54 63 64
Snelheid min (1) med (6) max (7) min (1) med (6) max (7) min (1) med (2) max (3) min (1) med (2) max (3)
Nominaal luchtvolumestroom  (E) m³/h 336 683 755 336 683 755 1045 1170 1285 1045 1170 1285
Beschikbare statische opvoerhoogte  (E) Pa 12 50 61 12 50 61 40 50 60 40 50 60
Opgenomen vermogen  (E) W 76 167 192 76 167 192 235 280 332 235 280 332
Totale koelcapaciteit (1)(E) kW 2,24 4,21 4,62 2,46 4,78 5,22 6,11 6,66 7,13 6,86 7,48 8,02
Voelbare koelcapaciteit (1)(E) kW 1,62 3,08 3,37 1,71 3,31 3,62 4,46 4,87 5,21 4,78 5,21 5,59
Klasse FCEER  (E) D D E D
Waterdebiet (2) l/h 386 725 796 424 823 899 1052 1147 1228 1181 1288 1381
Drukverlies (2)(E) kPa 2 7 8 3 10 12 13 16 18 19 23 26
Verwarmingscapaciteit (3)(E) kW 3,42 5,17 5,45 3,14 4,75 5,01 6,38 6,72 7,00 6,38 6,72 7,00
Klasse FCCOP  (E) D
Waterdebiet (3) l/h 294 445 469 270 409 431 549 579 603 549 579 603
Drukverlies (3)(E) kPa 6 13 14 6 13 14 19 21 22 19 21 22
Totaal geluidsvermogen (4) dB(A) 39 55 60 39 55 60 59 62 69 59 62 69
DF-warmtewisselaar - aantal rijen 1 1 1 1
Uitgestraald geluidsvermogen + luchtintrede (4)(E) dB(A) 37 53 58 37 53 58 57 60 67 57 60 67
Geluidsvermogen luchtuittrede (4)(E) dB(A) 35 51 56 35 51 56 55 58 65 55 58 65

(1) Watertemperatuur 7°C / 12°C, drogeboltemperatuur 27°C / natteboltemperatuur 19°C (47% relatieve vochtigheid) uitgedrukt volgens EN1397:2015
(2) Watertemperatuur 7°C / 12°C, drogeboltemperatuur 27°C / natteboltemperatuur 19°C (47% relatieve vochtigheid)
(3) Watertemperatuur 65°C / 55°C, luchttemperatuur 20°C
(4) Geluidsvermogen gemeten conform ISO 3741 en ISO 3742
(E) Gegevens EUROVENT-certificaten
Stroomvoorziening 230-1-50 (V-ph-Hz)
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DUCTIMAX 1-4

 GAPCIX201A

Unità canalizzabile DUCTIMAX

DISEGNI DIMENSIONALI

LEGENDA

1 Attacchi idraulici batteria standard ø 1/2" gas femmina

2 Attacchi idraulici batteria addizionale ø 1/2" gas femmina

3 Scarico condensa

DUCTIMAX 13 14 23 24 33 34 43 44
Motore ON/OFF x x x x x x x x
Motore Inverter x x x x x x x x

x = disponibile

DUCTIMAX
A C D E 1 3

mm mm mm mm " mm kg
13 - 14 757 677 648 703 1/2 17 19
23 - 24 757 677 648 703 1/2 17 20
33 - 34 967 887 858 913 1/2 17 25
43 - 44 967 887 858 913 1/2 17 28

 GAPCBX201A

Duct unit DUCTIMAX

DIMENSIONAL DRAWINGS

LEGEND

1 Water connections standard heat exchanger ø 1/2" female gas

2 Water connections additional heat exchanger ø 1/2"  female gas

3 Condensate discharge

DUCTIMAX 13 14 23 24 33 34 43 44
ON/OFF motor x x x x x x x x
Inverter-controlled motor x x x x x x x x

x = available

DUCTIMAX
A C D E 1 3

mm mm mm mm " mm kg
13 - 14 757 677 648 703 1/2 17 19
23 - 24 757 677 648 703 1/2 17 20
33 - 34 967 887 858 913 1/2 17 25
43 - 44 967 887 858 913 1/2 17 28

 GAPCFX201A

Unité gainable DUCTIMAX

PLANS DIMENSIONNELS

LÉGENDE

1 Raccords hydrauliques - échangeur standard  ø 1/2" gas femme

2 Raccords hydrauliques - échangeur additionnelle ø 1/2" gas femme

3 Purge des condensats

DUCTIMAX 13 14 23 24 33 34 43 44
Moteur ON/OFF x x x x x x x x
Moteur inverter x x x x x x x x

x = disponible

DUCTIMAX
A C D E 1 3

mm mm mm mm " mm kg
13 - 14 757 677 648 703 1/2 17 19
23 - 24 757 677 648 703 1/2 17 20
33 - 34 967 887 858 913 1/2 17 25
43 - 44 967 887 858 913 1/2 17 28

 GAPCDX201A

Kanalisierbare Einheit DUCTIMAX

MASSZEICHNUNG

LEGENDE

1 Wasseranschlüsse Standardbatterie ø 1/2" Innengewinde gas

2 DF Wasseranschlüsse zusätzliche Batterie ø 1/2" Innengewinde gas

3 Kondenswasserablass

DUCTIMAX 13 14 23 24 33 34 43 44
ON/OFF Motor x x x x x x x x
Invertergesteuerter Motor x x x x x x x x

x = verfügbar

DUCTIMAX
A C D E 1 3

mm mm mm mm " mm kg
13 - 14 757 677 648 703 1/2 17 19
23 - 24 757 677 648 703 1/2 17 20
33 - 34 967 887 858 913 1/2 17 25
43 - 44 967 887 858 913 1/2 17 28

 GAPCEX201A

Unidad canalizable DUCTIMAX

DIBUJOS DIMENSIONALES

LEYENDA

1 Conexiones hidráulicas - batería STD ø 1/2" hembra gas

2 Conexiones hidráulicas batería adicional ø 1/2" hembra gas

3 Descarga condensados

DUCTIMAX 13 14 23 24 33 34 43 44
Motor ON/OFF x x x x x x x x
Motor inverter x x x x x x x x

x = disponible

DUCTIMAX
A C D E 1 3

mm mm mm mm " mm kg
13 - 14 757 677 648 703 1/2 17 19
23 - 24 757 677 648 703 1/2 17 20
33 - 34 967 887 858 913 1/2 17 25
43 - 44 967 887 858 913 1/2 17 28

 GAPCNX201A

Unit voor kanaalaansluiting DUCTIMAX

TEKENINGEN MET AFMETINGEN

LEGENDA

1 Wateraansluitingen normale batterij Ø 1/2" vrouwelijk gas

2 Wateraansluitingen extra warmtewisselaar Ø 1/2" vrouwelijk gas

3 Condensafvoer

DUCTIMAX 13 14 23 24 33 34 43 44
ON/OFF motor x x x x x x x x
Inverter-motoren x x x x x x x x

x = beschikbaar

DUCTIMAX
A C D E 1 3

mm mm mm mm " mm kg
13 - 14 757 677 648 703 1/2 17 19
23 - 24 757 677 648 703 1/2 17 20
33 - 34 967 887 858 913 1/2 17 25
43 - 44 967 887 858 913 1/2 17 28



DUCTIMAX 2 - 8 kW
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DUCTIMAX 5-6

GAPCIX201A

Te
rm

in
al

i i
dr

on
ic

i -
 D

U
C

TI
M

A
X

DISEGNI DIMENSIONALI

LEGENDA

1 Attacchi idraulici batteria standard ø 3/4" gas femmina

2 Attacchi idraulici batteria addizionale ø 1/2" gas femmina

3 Scarico condensa

DUCTIMAX 53 54 63 64
Motore ON/OFF x x x x
Motore Inverter x x x x

x = disponibile

DUCTIMAX
1 2 3

" " kg mm
53 - 54 3/4 1/2 33 17
63 - 64 3/4 1/2 39 17
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DIMENSIONAL DRAWINGS

LEGEND

1 Water connections standard heat exchanger ø 3/4" female gas

2 Water connections additional heat exchanger ø 1/2"  female gas

3 Condensate discharge

DUCTIMAX 53 54 63 64
ON/OFF motor x x x x
Inverter-controlled motor x x x x

x = available

DUCTIMAX
1 2 3

" " kg mm
53 - 54 3/4 1/2 33 17
63 - 64 3/4 1/2 39 17
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PLANS DIMENSIONNELS

LÉGENDE

1 Raccords hydrauliques - échangeur standard  ø 3/4" gas femme

2 Raccords hydrauliques - échangeur additionnelle ø 1/2" gas femme

3 Purge des condensats

DUCTIMAX 53 54 63 64
Moteur ON/OFF x x x x
Moteur inverter x x x x

x = disponible

DUCTIMAX
1 2 3

" " kg mm
53 - 54 3/4 1/2 33 17
63 - 64 3/4 1/2 39 17
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MASSZEICHNUNG

LEGENDE

1 Wasseranschlüsse Standardbatterie ø 3/4" Innengewinde gas

2 DF Wasseranschlüsse zusätzliche Batterie ø 1/2" Innengewinde gas

3 Kondenswasserablass

DUCTIMAX 53 54 63 64
ON/OFF Motor x x x x
Invertergesteuerter Motor x x x x

x = verfügbar

DUCTIMAX
1 2 3

" " kg mm
53 - 54 3/4 1/2 33 17
63 - 64 3/4 1/2 39 17

GAPCEX201A

U
ni

da
de

s 
hi

dr
ón

ic
as

 - 
D

U
C

TI
M

A
X

DIBUJOS DIMENSIONALES

LEYENDA

1 Conexiones hidráulicas - batería STD ø 3/4" hembra gas

2 Conexiones hidráulicas batería adicional ø 1/2" hembra gas

3 Descarga condensados

DUCTIMAX 53 54 63 64
Motor ON/OFF x x x x
Motor inverter x x x x

x = disponible

DUCTIMAX
1 2 3

" " kg mm
53 - 54 3/4 1/2 33 17
63 - 64 3/4 1/2 39 17
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TEKENINGEN MET AFMETINGEN

LEGENDA

1 Wateraansluitingen normale batterij Ø 3/4" vrouwelijk gas

2 Wateraansluitingen extra warmtewisselaar Ø 1/2" vrouwelijk gas

3 Condensafvoer

DUCTIMAX 53 54 63 64
ON/OFF motor x x x x
Inverter-motoren x x x x

x = beschikbaar

DUCTIMAX
1 2 3

" " kg mm
53 - 54 3/4 1/2 33 17
63 - 64 3/4 1/2 39 17
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DUCTIMAX i 2 - 8 kW

2 4

 GAPCIX201A

Unità canalizzabile DUCTIMAX i

Unità canalizzabili a media prevalenza con motore BLDC

Motore 
brushless

Supervisione 
GARDA

Impianto 
a 2 tubi

Impianto 
a 4 tubi

Ventilatore 
centrifugo

Canalizzabile

Oltre ad assicurare un grande vantaggio in termini di efficienza energetica, il motore BLDC pilotato da inverter consente flessibilità di installazione e 
riduce i tempi di setup aeraulico, grazie alla modulazione continua della portata aria.

VERSIONI DISPONIBILI

DMXXDIL0...A Unità per impianti a 2 tubi
DMXXDILL...A Unità per impianti a 4 tubi dotata di una batteria addi-

zionale ad 1 rango per circuito acqua calda

DMXXDILM...A Unità per impianti a 4 tubi dotata di una batteria 
addizionale a 2 ranghi per circuito acqua calda (A 
richiesta)

Disponibile su richiesta sistema di decontaminazione dell'aria inserito su apposito plenum

PLUS
» Motore BLDC a magneti permanenti
» Basso consumo elettrico
» Facile setup aeraulico
» Batteria fino a 4 ranghi
» Dimensioni compatte
» Attacchi idraulici reversibili
» Integrabile a GARDA
» Vasta disponibilità di accessori

Modulazione ed efficienza ad incasso 
a soffitto

DUCTIMAX i rappresenta il completamento della gamma 
con l'utilizzo della tecnologia BLDC inverter sui motori elet-
trici. Alle peculiarità di DUCTIMAX si sommano i benefici del-
la tecnologia brushless in termini di riduzione dei consumi 
elettrici e conseguente riduzione delle emissioni di CO2, au-
mento della flessibilità di funzionamento grazie alla modu-
lazione della portata aria ed aumento del livello di comfort 
termoigrometrico ed acustico.
La gamma è composta da 12 modelli che coprono un range 
di portata aria da 300 a 1200 m³/h.
La modulazione continua della portata aria e l'utilizzo di 
scambiatori di calore ad alta efficienza consente di operare 
anche con differenze di temperatura aria – acqua contenute.
Gli scambiatori di calore possono inoltre essere ottimizzati 
nella circuitazione per applicazioni centralizzate quali di-
strict cooling.
Il funzionamento è regolato da pannelli di comando a pa-
rete del tipo a microprocessore con display come i modelli 
MYCOMFORT LARGE ed EVO che permettono anche la con-
nettività di DUCTIMAX i ad GARDA.
L'azione del filtro aria G3 può essere abbinata al sistema di 
ionizzazione dell'aria disponibile come accessorio.

 GAPCBX201A

Duct unit DUCTIMAX i

Medium available head duct units with BLDC motor

BLDC motor Supervision 
GARDA

2 pipes 
systems

4 pipes 
systems

Centrifugal 
fan

Ducted

Besides assuring a big advantage in terms of energy efficiency, the inverter-controlled BLDC motor enables flexibility of installation and reduc-
es the time needed to set up the ventilation section, thanks to the continuous modulation of air flow.

AVAILABLE VERSIONS

DMXXDIL0...A Units for 2 pipes systems
DMXXDILL...A Unit for 4-pipe systems equipped with an addition-

al 1-row exchanger for the hot water circuit

D M X X -
DILM...A

Unit for 4-pipe systems equipped with an addition-
al 2-row exchanger for the hot water circuit (On 
request)

Available on request  air decontamination system installed on special plenum

PLUS
» Permanent magnet BLDC motor
» Low electricity consumption
» Easy setup of ventilation section
» Heat exchanger up to 4 rows
» Compact dimensions
» Reversible water connections
» Can be integrated into GARDA
» Wide range of available accessories

Modulation and efficiency in a 
recess ceiling-mounted unit

The range is completed by DUCTIMAX i, which uses in-
verter BLDC technology in the electric motors. To the fea-
tures of DUCTIMAX it adds the benefits of brushless tech-
nology, including a reduction in electricity consumption 
and consequent reduction in CO2 emissions, increase in 
operating flexibility thanks to the modulation of air flow 
and increase in the level of comfort in terms of tempera-
ture, humidity and noise levels.
The range is made up of 12 models with air flows from 
300 to 1200 m³/h.
Continuous modulation of the air flow and the use of 
high-efficiency heat exchangers enables operation also 
with small air-water temperature differences.
The heat exchangers can also be optimized in the circuit 
for centralized applications such as district cooling.
Operation is controlled from wall-mounted microproces-
sor control panels with display, such as the MYCOMFORT 
LARGE and EVO models which also enable DUCTIMAX i 
to be connected to GARDA.
The action of the G3 air filter can be combined with an air 
ionisation system available as an accessory.

 GAPCFX201A

Unité gainable DUCTIMA X i

Unités gainables à pression statique disponible moyenne avec moteur BLDC

Moteur 
brushless

Supervision 
GARDA

Installation 
à 2 tubes

Installation 
à 4 tubes

Ventilateur 
centrifuge

Gainable

Le moteur BLDC contrôlé par un inverter offre un grand avantage en termes de rendement énergétique, flexibilité d'installation et réduction des temps de 
réglage aéraulique, grâce à la modulation continue du débit d'air.

VERSIONS DISPONIBLES

DMXXDIL0...A Unités pour systèmes à 2 tubes
DMXXDILL...A Unité pour systèmes à 4 tubes dotée de batterie addi-

tionnelle à 1 rang pour circuit d’eau chaude

DMXXDILM...A Unité pour systèmes à 4 tubes dotée de batterie ad-
ditionnelle à 2 rangs pour circuit d’eau chaude (Sur 
demande)

Sur demande est disponible un système de décontamination de l’air monté sur le plenum prévu à cet effet.

PLUS
» Moteur BLDC à aimants permanents
» Faible consommation électrique
» Réglage aéraullique facile
» Batterie jusqu'à 4 rangs
» Dimensions compactes
» Raccords hydrauliques réversibles
» Possibilité d'intégration à GARDA
» Vaste disponibilité d'accessoires

Modulation et efficacité- installation en 
plafonnier

DUCTIMAX i représente le complément de la gamme grâce à la 
technologie BLDC inverter des moteurs électriques. Aux spéci-
ficités de DUCTIMAX, s'ajoutent les avantages de la technologie 
brushless en termes de réduction des émissions de CO2, d’aug-
mentation de la flexibilité de fonctionnement grâce à la modu-
lation du débit d'air et en termes d'augmentation du niveau de 
confort hygrothermique et acoustique.
La gamme comprend 12 modèles qui couvrent une plage de 
débits d'air allant de 300 à 1200 m³/h.
La modulation constante du débit d'air et l'utilisation d'échan-
geurs de chaleur à haute efficacité permet le fonctionnement 
avec des différences de température air-eau réduites.
Les circuits des échangeurs de chaleur permettent leur utili-
sation pour les applications centralisées telles que les district 
cooling.
Le fonctionnement est régulé par des panneaux de commande 
à installation murale de type à microprocesseurs avec moni-
teur, comme les modèles MYCOMFORT LARGE et EVO qui per-
mettent également la connexion de DUCTIMAX i à GARDA.
L’effet du filtre à air G3 peut être associé au système d'ionisation 
de l'air disponible en accessoire.
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Kanalisierbare Einheit DUCTIMAX i

Kanalisierbare Einheiten mit mittlerer Förderhöhe mit Motor BLDC

Bürstenloser 
Motor

Überwachung 
GARDA

Anlage mit 
zwei Rohren

Anlage mit 
vier Rohren

Zentrifugallüfter Kanalisierbar

Der invertergesteuerte BLDC-Motor bietet nicht nur einen großen Vorteil in Bezug auf Energieeffizienz, sondern gewährleistet auch eine flexible Installation und redu-
ziert die Lufteinstellungszeiten dank der durchgehenden Modulierung des Luftdurchsatzes.

VERFÜGBARE VERSIONEN

DMXXDIL0...A Einheit für Anlagen mit 2 Rohren
DMXXDILL...A Einheit für Anlagen mit 4 Rohren, ausgestattet mit zusätzli-

cher Batterie mit 1 Reihe für Heißwasserkreislauf

DMXXDILM...A Einheit für Anlagen mit 4 Rohren, ausgestattet mit zusätz-
licher Batterie mit 2 Reihen für Heißwasserkreislauf (Auf 
Anfrage)

Auf Anfrage ist ein Luftreinigungssystem in spezieller Mischkammer verfügbar.

PLUS
» Permanentmagnetmotor BLDC
» Niedriger Stromverbrauch
» Leichte Lufteinstellung
» Batterie bis 4 Reihen
» Kompakte Abmessungen
» Umkehrbare Wasseranschlüsse
» In GARDA integrierbar
» Umfangreiches Zubehörsortiment

Modulation und Leistung zum Einbau in 
die Decke

DUCTIMAX i ist die Vervollständigung der Palette unter Anwendung 
der Technologie BLDC Inverter für Elektromotoren. Zu den Beson-
derheiten von DUCTIMAX gesellen sich die Vorteile der Brushless-
Technologie bezüglich der Verringerung des Stromverbrauchs und 
der damit verbundenen Senkung des CO2-Ausstoßes, eine bessere 
Betriebsvielseitigkeit dank der Modulation des Luftdurchsatzes und 
ein höherer thermo-hygrometrischer und akustischer Komfort.
Das Angebot besteht aus 12 Modellen, die einen Luftdurchsatzbe-
reich von 300 bis 1200 m³/h decken.
Die kontinuierliche Modulierung des Luftdurchsatzes und der Ein-
satz von Wärmetauschern mit hohem Wirkungsgrad ermöglicht den 
Betrieb auch bei geringen Luft/Wasser-Temperaturunterschieden.
Die Wärmetauscher können ferner hinsichtlich ihren Kreislaufs für 
zentralisierte Anwendungen wie das District Cooling optimiert 
werden.
Der Betrieb wird durch Wandsteuertafeln mit Mikroprozessor und 
Display wie die Modelle MYCOMFORT LARGE und EVO gesteuert, 
die auch die Verbindung von DUCTIMAX i mit GARDA erlauben.
Die Wirkung des Luftfilters G3 kann mit dem als Zubehör erhältli-
chen Luftionisierungssystem kombiniert werden.
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Unidad canalizable DUCTIMAX i

Unidades canalizables de media presión con motor BLDC

Motor brushless Supervisión 
GARDA

Instalación 
a 2 tubos

Instalación 
a 4 tubos

Ventilador 
centrífugo

Canalizable

Además de asegurar una gran ventaja en términos de eficiencia energética, el motor BLDC controlado por inverter permite flexibilidad de montaje y reduce 
los tiempo de ajuste del sistema aire gracias a la modulación continua del caudal de aire.

VERSIONES DISPONIBLES

DMXXDIL0...A Unidad para instalaciones con 2 tubos
DMXXDILL...A Unidad para instalaciones con 4 tubos provista de bate-

ría adicional de 1 fila de tubos para el circuito de agua 
caliente

DMXXDILM...A Unidad para instalaciones con 4 tubos provista de una 
batería adicional de 2 filas de tubos para el circuito de 
agua caliente (A petición)

Está disponible a petición un sistema de descontaminación del aire instalado dentro de un plenum especial.

PLUS
» Motor BLDC de imanes permanentes
» Bajo consumo energético
» Fácil ajuste del aire
» Batería de hasta 4 filas de tubos
» Pequeño tamaño
» Conexiones hidráulicas reversibles
» Puede integrarse con GARDA
» Amplia disponibilidad de accesorios

Modulación y eficiencia para montarse 
empotrada en el techo

DUCTIMAX i representa el elemento que completa la gama que 
utiliza la tecnología BLDC inverter en los motores eléctricos. A 
las características de DUCTIMAX se suman los beneficios de la 
tecnología brushless en términos de reducción del consumo 
eléctrico con la consecuente reducción de las emisiones de 
CO2, mayor flexibilidad de funcionamiento gracias a la modu-
lación del caudal de aire y mayor confort termohigrométrico y 
acústico.
La gama está compuesta por 12 modelos que abarcan un rango 
de caudal del aire desde 300 hasta 1200 m³/h.
La modulación continua del caudal de aire y el empleo de inter-
cambiadores de calor de alta eficiencia permite trabajar inclusi-
ve con diferencias de temperatura del aire-agua bajas.
Además los intercambiadores de calor pueden optimizarse en 
la conexión en circuitos para aplicaciones centralizadas tales 
como district cooling.
Su funcionamiento se controla mediante paneles de pared ti-
po microprocesador con pantalla, tales como los modelos MY-
COMFORT LARGE y EVO, que permiten conectar DUCTIMAX i 
con GARDA.
La acción del filtro de aire G3 puede combinarse con el sistema 
de ionización del aire disponible como accesorio.
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Unit voor kanaalaansluiting DUCTIMAX i

Units voor kanaalaansluiting met gemiddelde opvoerhoogte met BLDC inverter-motor

Borstelloze 
motor

GARDA 
Supervisie 

2-pijp systeem 4-pijp systeem Centrifugaal-
ventilator

Kanaalaan-
sluiting 

De door een inverter aangestuurde BLDC inverter-motor biedt een groot voordeel op het gebied van energiebesparing en kan gebruikt worden voor een 
flexibele installatie. Korte set-up van de ventilatie dankzij de continue modulatie van het luchtdebiet.

BESCHIKBARE VERSIES

DMXXDIL0...A Unit voor 2-pijp systemen
DMXXDILL...A Unit voor 4-pijp systemen voorzien van een extra warm-

tewisselaar met 1 rij voor het warmwatercircuit

DMXXDILM...A Unit voor 4-pijp systemen voorzien van een extra warm-
tewisselaar met 2 rijen voor het warmwatercircuit (Op 
aanvraag)

Op aanvraag is het luchtsterilisatiesysteem, aangebracht op de specifieke plenum, verkrijgbaar

PLUS
» BLDC inverter-motor met permanente magneten
» Laag stroomverbruik
» Eenvoudige set-up ventilatie
» Warmtewisselaar met maximaal 4 rijen
» Compacte afmetingen
» Omkeerbare wateraansluitingen
» Integreerbaar met GARDA
» Uitgebreid assortiment aan accessoires

Modulatie en efficiëntie bij de inbouw 
in het plafond

DUCTIMAX i vervolledigt het assortiment met het gebruik van 
de technologie met BLDC-inverter op elektromotoren. De ei-
genschappen van DUCTIMAX komen samen met de voorde-
len van de borstelloze technologie op het gebied van lagere 
energieverbruik en dus een geringere uitstoot van CO2, een 
flexibelere werking dankzij de modulatie van het luchtdebiet 
waardoor een hoger comfort ontstaat in temperatuur, lucht-
vochtigheid en geluidsniveau
Het assortiment omvat 12 modellen voor een luchtdebiet van 
300 tot 1200 m3/h.
Dankzij de continue modulatie van het luchtdebiet en het 
gebruik van hoge-efficiëntie warmtewisselaars kan de unit 
ook werken ook bij kleinere verschillen tussen lucht- en 
watertemperatuur
De warmtewisselaars kunnen bovendien worden geoptimali-
seerd in circuits voor centrale applicaties, zoals district cooling.
De werking wordt geregeld door bedieningspanelen met mi-
croprocessor en display aan de muur, zoals de modellen MY-
COMFORT LARGE en EVO die tevens de aansluiting van DUCTI-
MAX i op GARDA mogelijk maken.
Het effect van het G3-luchtfilter kan worden  gecombineerd 
met een optioneel verkrijgbaar luchtzuiveringssysteem.



DUCTIMAX i 2 - 8 kW
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Struttura
Realizzata in lamiera di acciaio zincato, isolata termicamente ed acusticamente con 
pannelli autoestinguenti di classe 1. Altezza ridotta per agevolare l'installazione in 
posizione orizzontale, in controsoffitto. La struttura contiene la vasca di raccolta e 
scarico condensa.
La vasca principale di raccolta della condensa è posta internamente alla struttura 
dell'unità ed è a pressione positiva rispetto allo scarico per facilitare il drenaggio 
della condensa.

ACCESSORI
Pannelli di comando elettronici a microprocessore con display
DIST Distanziale per comandi MY COMFORT per installazione a parete
EVOBOARD Scheda di potenza per comando EVO
EVODISP Interfaccia utente con display per comando EVO
MCLE Comando a microprocessore con display MY COMFORT LARGE
MCSUE Sonda umidità per comandi MY COMFORT (medium e large), EVO
MCSWE Sonda acqua per comandi MY COMFORT , EVO, LED 503
Pannelli di comando elettronici a microprocessore

TED 10 Comando elettronico per il controllo del ventilatore inverter BLDC e di una o due valvole 
ON/OFF 230 V

TED SWA Sonda temperatura aria o acqua per comandi TED
Bacinelle ausiliarie di raccolta condensa, gusci isolanti, pompa scarico condensa
KSC Kit pompa di scarico condensa
Resistenze elettriche
RE Resistenza elettrica con kit di montaggio, scatola relè e sicurezze
Griglie di mandata e ripresa aria
GA Griglia in alluminio di aspirazione aria, con cornice
GM Griglia di mandata aria in alluminio, a doppio ordine, con controtelaio
Valvole

V2VDF+STD Valvole a 2 vie, attuatori ON/OFF o MODULANTI, alimentazione 230 V o 24 V, kit idraulici, per 
batteria principale e addizionale

V2VSTD Valvole a 2 vie, attuatori ON/OFF o MODULANTI, alimentazione 230 V o 24 V, kit idraulici, per 
batteria principale

V3VDF Valvole a 3 vie, attuatori ON/OFF o MODULANTI, alimentazione 230 V o 24 V, kit idraulici, per 
batteria addizionale

V3VSTD Valvole a 3 vie, attuatori ON/OFF o MODULANTI, alimentazione 230 V o 24 V, kit idraulici, per 
batteria principale

Plenum, moduli di aspirazione, raccordi di aspirazione e mandata aria
MAFO Modulo di aspirazione con filtro aria G4
PAF Plenum di aspirazione frontale non coibentato con collari Ø 200 mm
PMA Plenum di mandata/aspirazione non coibentato con collari Ø 200 mm
PMAC Plenum di mandata/aspirazione coibentato con collari Ø 200 mm
R90 Raccordo 90° mandata/aspirazione non coibentato
R90C Raccordo 90° mandata/aspirazione coibentato
RD Raccordo dritto di mandata/aspirazione non coibentato
RDC Raccordo dritto di mandata/aspirazione coibentato
Tubi flessibili di collegamento e tappi di chiusura
TFA Tubo flessibile non coibentato, Ø 200 mm (6 metri non frazionabili)
TFM Tubo flessibile coibentato, Ø 200 mm (6 metri non frazionabili)
TP Tappo in plastica Ø 200 mm
Cassette di mandata e aspirazione aria
CA Cassetta di aspirazione con griglia alveolare
CAF Cassetta di aspirazione con griglia alveolare 300 x 600 mm, completa di filtro G2
CM Cassetta di mandata coibentata con griglia
Accessori vari
VRC Bacinella ausiliaria di raccolta condensa

Ventilatori
Ventole centrifughe a doppia aspira-
zione realizzate in ABS o alluminio, a 
pale avanti, bilanciate staticamente e 
dinamicamente, accoppiate diretta-
mente al motore elettrico.

Motore elettrico BLDC
Motore a magneti permanenti. L'uni-
tà è dotata di scheda inverter di con-
trollo del motore, che permette un 
preciso settaggio della velocità di ro-
tazione (segnale di controllo 0-10V).

Batteria di scambio 
termico
A 3 o 4 ranghi, ad alta efficienza, in 
tubo di rame ed alette in alluminio 
bloccate ai tubi mediante espansio-
ne meccanica. È corredata di collet-
tori in ottone e valvola di sfiato aria. 
La batteria, normalmente fornita con 
attacchi a sinistra, può essere ruotata 
di 180°. Su richiesta sono disponibili 
batterie ad alta efficienza ottimizzate 
per le applicazioni district cooling.

Filtro aria
Filtro aria rigenerabile in fibra acrilica, 
classe di filtrazione G2 o G3, posto 
sull'aspirazione dell'aria, estraibile a 
cassetto dal basso.

COMPONENTI PRINCIPALI
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Structure
Built from galvanised steel sheet, heat and sound insulated by means of Class 1 
self-extinguishing panels. Reduced height to facilitate installation in a horizontal 
position in a false ceiling. The structure incorporates a drip tray and condensate 
drain outlet.
The main condensate drip tray is situated inside the structure of the unit and is at 
a positive pressure relative to the drain outlet to facilitate condensate drainage.

ACCESSORIES
Electronic microprocessor control panels with display
DIST MY COMFORT controller spacer for wall mounting
EVOBOARD Circuit board for EVO control
EVODISP User interface with display for EVO controller
MCLE Microprocessor control with display MY COMFORT LARGE
MCSUE Humidity sensor for MY COMFORT (medium e large), EVO
MCSWE Water sensor for MYCOMFORT, EVO, LED 503 controllers
Electronic microprocessor control panels
TED 10 Electronic controller for BLDC fan equipped with inverter and ON/OFF valves 230 V
TED SWA Water temperature sensor for TED controls
Auxiliary water drip trays, insulating shell, condensate drainage pump
KSC Condensate drainage pump kit
Electrical heating elements
RE Heating element with installation kit, relay box and safety devices
Air inlet and outlet grilles
GA Aluminium air intake grille, with frame
GM Aluminium air outlet grille with 2-row fins and subframe
Valves

V2VDF+STD 2-way valves, ON/OFF or MUDULATING actuator, 230 V or 24 V power supply, hydraulic 
kit, for main and additional heat exchanger

V2VSTD 2-way valve, ON/OFF or MODULATING actuator, 230 V or 24 V power supply, hydraulic 
kit, for main heat exchanger

V3VDF 3-way valves, ON/OFF or MODULATING actuator, 230 V or 24 V power supply, hydraulic 
kit, for additional heat exchanger

V3VSTD 2-way valves, ON/OFF or MODULATING actuator, 230 V or 24 V power supply, hydraulic 
kit, for main heat exchanger

Plenum, air intake modules, air inlet and outlet connectors
MAFO Air intake module with G4 air filter
PAF Intake and delivery plenum, not insulated, with spigot Ø 200 mm
PMA Intake and delivery plenum, not insulated, with spigot Ø 200 mm
PMAC Intake and delivery plenum, insulated, with spigot Ø 200 mm
R90 90° uninsulated air inlet/outlet connector
R90C 90° uninsulated air inlet/outlet connector
RD Straight uninsulated air inlet/outlet connector
RDC Straight insulated air inlet/outlet connector
Flexible ducts - caps
TFA Not insulated flexible ducts, Ø 200 mm (6 m lenght undivisible)
TFM Insulated flexible ducts, Ø 200 mm (6 m lenght undivisible)
TP Plastic cap Ø 200 mm
Air inlet and outlet plenum box
CA Air Inlet plenum box with double row grille
CAF Air Inlet plenum box with double row grille 300 x 600 mm and filter G2
CM Insulated air outlet plenum box with grille
Accessories
VRC Auxiliary water drip tray

Fans
Double suction centrifugal fans 
made with ABS or aluminium, with 
statically and dynamically balanced 
forward-curving blades, directly 
coupled to the electric motor.

BLDC electric motor
Permanent magnet motor The unit 
is equipped with an inverter board 
to control the motor, that makes it 
possible to precisely set the maxi-
mum rotation speed of the motor 
(control signal 0-10 V).

Heat exchanger
High efficiency 3 and 4 rows heat 
exchanger made with copper pip-
ing and aluminium fins blocked to 
pipings by mechanical expansion, 
provided with brass manifolds and 
air vent valve.The heat exchanger 
usually comes with water connec-
tions mounted on the left, but it 
can be turned by 180°. High-effi-
ciency heat exchangers optimized 
for district cooling applications are 
available on request.

Air filter
Washable air filter, made of acryl-
ic fibre, filtration class G2 or G3, 
applied on the air intake; may be 
pulled out from below.

MAIN COMPONENTS

GAPCFX201A

U
ni

té
s 

hy
dr

on
iq

ue
s 

- D
U

C
TI

M
A

X 
i

Structure
En tôle d'acier zinguée, équipée de panneaux calorifugés et insonorisés en matériau 
autoextinguible (Classe 1). Modèle surbaissé pour faciliter l'installation en position hori-
zontale, sous faux-plafonds; La structure comprend le bac auxiliaire de collecte et d’éva-
cuation des condensats.
Le bac principal de collecte des condensats est situé à l'intérieur de la structure de l'unité 
et se trouve en état de pression positive par rapport à l'écoulement afin de faciliter le 
drainage des condensats.

ACCESSOIRES
Panneaux de commande électroniques à microprocesseur avec moniteur
DIST Entretoise contrôleur MY COMFORT pour installation murale
EVOBOARD Carte de puissance pour commande EVO
EVODISP Interface utilisateur avec moniteur pour contrôleur EVO
MCLE Commande à microprocesseur avec moniteur MY COMFORT LARGE
MCSUE Sonde d’humidité pour commandes MY COMFORT (medium et large), EVO
MCSWE Sonde eau pour commandes MY COMFORT, EVO, LED 503
Panneaux de commande électroniques à microprocesseur

TED 10 Commande électronique pour le contrôle du ventilateur inverter BLDC et d’une ou deux vannes 
ON/OFF 230 V

TED SWA Sonde de température air ou eau pour commandes TED
Bacs auxiliaires de collecte des condensats, coques d’isolation, pompe purge des condensats
KSC Kit pompe purge des condensats
Résistances électriques
RE Résistance électrique avec kit de montage, boîtier relais et sécurités
Grilles de soufflage et reprise d’air
GA Grille d’aspiration reprise d’air en aluminium, avec cadre
GM Grille de soufflage d’air à double rang d’ailettes, avec contre-cadre
Vannes

V2VDF+STD Vannes à 2 voies, contacteurs ON/OFF ou MODULANTS, alimentation 230 V ou 24 V, kit hydrau-
lique pour batterie principale et additionnelle

V2VSTD Vannes à 2 voies, contacteurs ON/OFF ou MODULANTS, alimentation 230 V ou 24 V, kit hydrau-
lique pour batterie principale

V3VDF Vannes à 3 voies, contacteurs ON/OFF ou MODULANTS, alimentation 230 V ou 24 V, kit hydrau-
lique pour batterie additionnelle

V3VSTD Vannes à 3 voies, contacteurs ON/OFF ou MODULANTS, alimentation 230 V ou 24 V, kit hydrau-
lique pour batterie principale

Plenum, modules d’aspiration et raccords d’aspiration et de soufflage d’air
MAFO Module d’aspiration avec filtre à air G4
PAF Plenum d’aspiration frontale non isolé, avec colliers Ø 200 mm
PMA Plenum de soufflage/aspiration non isolé, avec colliers ø 200
PMAC Plenum de soufflage/aspiration isolé, avec colliers ø 200
R90 Raccord 90° de soufflage/aspiration non isolé
R90C Raccord 90° de soufflage/aspiration isolé
RD Raccord droit de soufflage/aspiration non isolé
RDC Raccord droit de soufflage/aspiration isolé
Tuyaux flexibles de raccordement et bouchons de fermeture
TFA Tuyau flexible non isolé, Ø 200 mm (6 m non divisibles)
TFM Tuyau flexible isolé, Ø 200 mm (6 m non divisibles)
TP Bouchon en plastique ∅ 200 mm
Cassettes d’aspiration et de soufflage d’air
CA Cassette d’aspiration avec grille alvéolaire
CAF Cassette d’aspiration avec grille alvéolaire 300 x 600 mm, avec filtre G2
CM Cassette de soufflage isolée avec grille
Accessoires
VRC Bac auxiliaire de collecte des condensats

Ventilateurs
Ventilateurs centrifuges à double aspi-
ration réalisés en ABS ou en aluminium 
avec pales avancées, à équilibrage sta-
tique et dynamique et accouplement 
direct au moteur électrique

Moteur électrique BLDC
Moteur à aimants permanents. L'uni-
té est équipée de carte inverter de 
contrôle du moteur, permettant un 
réglage précis de la vitesse de rotation 
du moteur (signal de contrôle 0-10 V).

Batterie d’échange 
thermique 
À 3 ou 4 rangs, à haut rendement, en 
tubes de cuivre et ailettes en alumi-
nium, bloquées aux tubes par expan-
sion mécanique, équipée de collec-
teurs en laiton et vannes de purge 
d'air. La batterie, normalement livrée 
avec des raccords à gauche, peut être 
tournée de 180°. Sur demande, sont 
disponibles des batteries haute effica-
cité optimisées pour les applications 
district cooling.

Filtre à air
Filtre à air régénérable en fibre acry-
lique, classe de filtrage G2 ou G3, logé 
sur l’aspiration de l’air, démontable à 
tiroir, par le bas.

COMPOSANTS PRINCIPAUX

GAPCDX201A

H
yd

ro
ni

sc
he

 E
nd

ge
rä

te
 - 

D
U

C
TI

M
A

X 
i

Struktur
Struktur aus verzinktem Stahlblech, wärme- und schallisoliert mit selbstlöschenden Tafeln 
Klasse 1. Reduzierte Höhe der Einheit zwecks bequemer Installation in horizontaler Position 
an der Zwischendecke. Die Struktur enthält das Kondenswassersammel- und -ablassbecken.
Das Haupt-Kondenswassersammelbecken ist innerhalb der Einheit positioniert und weist 
gegenüber dem Ablass einen leichten Überdruck auf, um das Ablaufen des Kondenswassers 
zu fördern.

ZUBEHÖR 
Elektronische Mikroprozessorsteuertafeln mit display
DIST Distanzhalter Steuerung MYCOMFORT zur Wandmontage
EVOBOARD Leistungsplatine für Steuerung EVO
EVODISP Anwerderschnittstelle mit Display zur EVO-Steuerung
MCLE Mikroprozessorsteuerung mit MYCOMFORT LARGE-Display
MCSUE Feuchtigkeitsfühler für Steuerungen MYCOMFORT (MEDIUM und LARGE), EVO
MCSWE Wasserfühler für Steuerungen MYCOMFORT, EVO, LED503
Elektronische Mikroprozessorsteuertafeln
TED 10 Elektronische Steuerung zur Regelung des Lüfters Inverter BLDC und 1 oder 2 Ventile ON/OFF 230 V
TED SWA Luft- oder Wassertemperaturfühler für TED-Steuerungen
Zusätzliche Kondenswassersammelbecken, Isolationsschalen, Kondenswasserablasspumpen
KSC Kondenswasserablass-Kit
Elektrische Widerstände
RE Heizwiderstand mit Montagesatz, Relaiskasten und Sicherheitsvorrichtungen
Luftausblasgitter und Luftansauggitter
GA Luftansauggitter aus Aluminium, mit Rahmen
GM Luftausblasgitter aus Aluminium, mit doppelten Rang, mit Gegenrahmen
Ventile

V2VDF+STD 2-Wege-Ventile, EIN/AUS- oder modulierende-Stellantriebe, 230-V- oder 24-V-Stromversorgung, 
Hydraulik-Kits, für Hauptbatterie und Zusatzbatterie

V2VSTD 2-Wege-Ventile, EIN/AUS- oder modulierende-Stellantriebe, 230-V- oder 24-V-Stromversorgung, 
Hydraulik-Kits, für Hauptbatterie

V3VDF 3-Wege-Ventile, EIN/AUS- oder modulierende-Stellantriebe, 230-V- oder 24-V-Stromversorgung, 
Hydraulik-Kits, für Zusatzbatterie

V3VSTD 3-Wege-Ventile, EIN/AUS- oder modulierende-Stellantriebe, 230-V- oder 24-V-Stromversorgung, 
Hydraulik-Kits, für Hauptbatterie

Plenum und saug- und auslassanschlüsse
MAFO Lufteinzugmodul mit G4 Luftfilter
PAF Vordere Saug-Mischkammer, nicht wärmeisoliert, mit Bünden Ø 200 mm
PMA Auslass-/Saug-Mischkammer, nicht wärmeisoliert, mit Bünden Ø 200 mm
PMAC Auslass-/Saug-Mischkammer, wärmeisoliert, mit Bünden Ø 200 mm
R90 Auslass-/Sauganschluss 90°, nicht wärmeisoliert
R90C Auslass-/Sauganschluss 90°, wärmeisoliert
RD Gerader Auslass-/Sauganschluss, nicht wärmeisoliert
RDC Gerader Auslass-/Sauganschluss, wärmeisoliert
Verbindungsschläuche und verschlussstopfen
TFA Schlauch, nicht wärmeisoliert, Ø 200 mm (6 Meter nicht teilbar)
TFM Schlauch, wärmeisoliert, Ø 200 mm (6 Meter nicht teilbar)
TP Kunststoffstopfen Ø 200 mm
Kästen luftauslass und -ansaugung
CA Saugkasten mit Wabengitter
CAF Saugkas ten mit Wabengitter 300 x 600 mm mit filter G2
CM Auslasskassette, wärmeisoliert, mit Gitter
Verschiedenes Zubehör
VRC Zusätzliches Kondenswassersammelbecken

Ventilatoren
Zentrifugallüfter mit Doppelansaugung, 
gefertigt aus ABS oder Aluminium, mit 
statisch und dynamisch ausgewuchteten 
vorderen Schaufeln, direkt an den Elektro-
motor gekuppelt.

BLDC-Elektromotor
Permanentmagnetmotor Die Einheit ist 
mit Inverterkarte zur Kontrolle des Motors 
ausgestattet, die eine präzise Einstellung 
der Drehgeschwindigkeit des Motors er-
laubt (Steuersignal 0-10 V).

Wärmetauscherbatterie
Wärmetauschbatterien mit hohem 
Wirkungsgrad mit 3 oder 4 Reihen, aus 
Kupferrohren und Aluminiumrippen, die 
mittels mechanischer Dehnung an den 
Rohren befestigt sind. Ausgestattet mit 
Verteilern aus Messing und Entlüftungs-
ventilen. Die normalerweise mit nach 
links weisenden Anschlüssen montierte 
Batterie kann um 180° gedreht werden. 
Auf Anfrage stehen für District-Cooling-
Anwendungen optimierte Batterien mit 
hohem Wirkungsgrad zur Verfügung.

Luftfilter
Regenerierbarer Luftfilter aus Acryl-
faser, Filtrierklasse G2 oder G3, an der 
Luftansaugung angebracht, von unten 
herausziehbar.

HAUPTBESTANDTEILE
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Estructura
Realizada en chapa de acero galvanizado, con aislamiento térmico y acústico mediante 
tableros con clase 1 de reacción al fuego (auto-extinción).  Altura reducida para facilitar 
su montaje en posición horizontal, en el falso techo. La estructura contiene el depósito 
de recogida y vaciado del líquido de condensación.
El depósito principal que recoge el líquido de condensación se encuentra dentro de la 
estructura de la unidad y es de presión positiva con respecto a la carga para facilitar el 
drenaje de la condensación.

ACCESORIOS
Paneles de control electrónicos con microprocesador con pantalla
DIST Separador de controles MY COMFORT para montaje en pared
EVOBOARD Tarjeta de potencia para control EVO
EVODISP Interfaz del usuario con pantalla para control EVO
MCLE Control electrónico con microprocesador y pantalla MY COMFORT LARGE
MCSUE Sonda de humedad para controles MY COMFORT (medium e large), EVO
MCSWE Sonda de agua para controles EVO, MYCOMFORT y LED503
Paneles de control electrónicos con microprocesador
TED 10 Mando electrónico para el control del ventilador, el convertidor CC sin escobillas y las válvulas
TED SWA Sonda temperatura aire o agua para control TED
Bandejas auxiliares para recoger el líquido de condensación, cubiertas aislantes, bomba de vaciado de 
la condensación
KSC Kit para la bomba de vaciado del líquido de condensación
Resistencias eléctricas
RE Resistencia eléctrica con kit de montaje, caja de relés y dispositivos de seguridad
Rejilla de impulsión y aspiración de aire
GA Rejilla para la aspiración del aire con bastidor
GM Rejilla para la expulsión del aire, de aluminio, con doble pletina y contrabastidor
Válvulas

V2VDF+STD Válvula de 2 vías, actuador ON/OFF o MODULANTE, alimentación eléctrica 230 V o 24 Volt, kit 
hidráulico para batería principal y adicional

V2VSTD Válvula de 2 vías, actuador ON/OFF o MODULANTE, alimentación eléctrica 230 V o 24 Volt, kit 
hidráulico para batería principal

V3VDF Válvula de 3 vías, actuador ON/OFF o MODULANTE, alimentación eléctrica 230 V o 24 Volt, kit 
hidráulico para batería adicional

V3VSTD Válvula de 3 vías, actuador ON/OFF o MODULANTE, alimentación eléctrica 230 V o 24 Volt, kit 
hidráulico para batería principal

Plenum y racores de aspiración y expulsión del aire
MAFO Módulo de aspiración con filtro G4
PAF Plenum de aspiración frontal sin aislamiento con abrazaderas Ø 200 mm
PMA Plenum de expulsión/aspiración sin aislamiento con abrazaderas Ø 200 mm
PMAC Plenum de expulsión/aspiración con aislamiento con abrazaderas Ø 200 mm
R90 Racor 90° de expulsión/aspiración sin aislamiento
R90C Racor 90° de expulsión/aspiración con aislamiento
RD Racor recto de expulsión/aspiración sin aislamiento
RDC Racor recto de expulsión/aspiración con aislamiento
Tubos flexibles de conexión y tapones
TFA Tubo flexible sin aislamiento, Ø 200 mm (6 m no divisible)
TFM Tubo flexible revestido, Ø 200 (6 m no divisible)
TP Tapón de plástico, Ø 200 mm
Módulos de expulsión y aspiración del aire
CA Módulo de aspiración con rejilla de alvéolos
CAF Módulo de aspiración con rejilla de alvéolos 300 x 600 mm, con filtro G2
CM Módulo de expulsión con aislamiento y rejilla
Varios accesorios
VRC Bandeja auxiliar para recoger el líquido de condensación

Ventiladores
Ventiladores centrífugos de doble as-
piración realizados en ABS o aluminio, 
álabes hacia adelante, balanceados 
estática y dinámicamente, acoplados 
directamente al motor eléctrico.

Motor eléctrico BLDC
Motor de imanes permanentes. La 
unidad lleva una tarjeta inverter para 
el control de motor, la cual permite el 
ajuste preciso de la velocidad de rota-
ción (señal de control 0-10 V).

Batería de intercambio 
térmico
Con 3 o 4 filas de tubos, de alta efi-
ciencia, en tubo de cobre y aletas de 
aluminio fijadas a los tubos mediante 
expansión mecánica. está provista de 
colectores de latón y válvula de pur-
ga del aire. La batería, normalmente 
suministrada con las conexiones a la 
izquierda, puede girarse en 180°. A pe-
dido están disponibles baterías de alta 
eficiencia optimizadas para las aplica-
ciones district cooling.

Filtro de aire
Filtro del aire regenerable, de fibra acrí-
lica, filtración clase G2 o G3, situado en 
la aspiración de aire, en cajón extraíble 
desde abajo.

PRINCIPALES COMPONENTES
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Structuur
Gemaaktvanverzinkt plaatstaal, akoestisch en thermisch geïsoleerd met klasse 1 
zelfdovende panelen. Beperkte hoogte voor een eenvoudigere horizontale installa-
tie in een verlaagd plafond. De structuur omvat een condensopvangreservoir en een 
condensafvoer.
Het primaire condensopvangreservoir bevindt zich in de structuur van de unit. Om de 
condensafvoer te vereenvoudigen is het reservoir geplaatst onder een positie druk.

ACCESSOIRES
Elektronische controllers met microprocessor met display
DIST Afstandhouder voor MYCOMFORT-controllers voor installatie aan de muur
EVOBOARD Printplaat voor EVO-controller
EVODISP Gebruikersinterface met display voor EVO-controller
MCLE Bediening met microprocessor met MY COMFORT LARGE-display
MCSUE Vochtsensor voor EVO- en MYCOMFORT-controllers (medium en large)
MCSWE Watersensor voor MY COMFORT-/EVO, LED 503-bediening
Elektronische bedieningspanelen met microprocessor

TED 10 Elektronische controller voor de controle van de inverter ventilator BLDC en een of twee ON/OFF 
230V-kleppen

TED SWA Lucht- en watermeter voor TED-controllers
Extra condensopvangreservoirs, isolerende omkastingen, condensafvoerpomp
KSC Kit condensafvoerpomp
Elektrische weerstanden
RE Elektrische weerstand met montageset, relaishouder en beveiligingen
Luchtin- en luchtuittrederoosters
GA Aluminium rooster voor de luchtintrede met lijst
GM Dubbel aluminium luchtuittrederooster met voorzetframe
Kleppen

V2VDF+STD 2-wegkleppen, MODULERENDE of ON/OFF-actuatoren, voeding 230 V of 24 V, hydraulische kits, 
voor extra warmtewisselaar en hoofdwarmtewisselaar

V2VSTD 2-wegklep, MODULERENDE of ON/OFF-actuatoren, voeding 230 V of 24 V, hydraulische set, voor 
hoofdwarmtewisselaar

V3VDF 3-wegkleppen, MODULERENDE of ON/OFF-actuatoren, voeding 230 V of 24 V, hydraulische kits, 
voor extra warmtewisselaar

V3VSTD 3-wegklep, MODULERENDE of ON/OFF-actuatoren, voeding 230 V of 24 V, hydraulische set, voor 
hoofdwarmtewisselaar

Plenum, luchtintredemodules, luchtin- en luchtuittrede
MAFO Luchtintredemodule met golvend filter G4
PAF Niet-geïsoleerde plenum voor frontale luchtintrede met kragen Ø 200 mm
PMA Niet-geïsoleerde plenum op luchtin-/luchtuittrede met kragen Ø 200 mm
PMAC Geïsoleerde plenum op luchtin-/luchtuittrede met kragen Ø 200 mm
R90 Niet-geïsoleerde 90°-aansluiting luchtin-/luchtuittrede
R90C Geïsoleerde 90°-aansluiting luchtin-/luchtuittrede
RD Niet-geïsoleerde rechte aansluiting op luchtin-/luchtuittrede
RDC Geïsoleerde rechte aansluiting op luchtin-/luchtuittrede
FLEXIBELE VERBINDINGSLEIDINGEN EN DOPPEN
TFA Niet-geïsoleerde flexibele leiding, Ø 200 mm (6 meter niet deelbaar)
TFM Geïsoleerde flexibele leiding, Ø 200 mm (6 meter niet deelbaar)
TP Plastic dop Ø 200 mm
Luchtin- en luchtuittredecassette
CA Luchtintredecassette met rooster met honingraatstructuur
CAF Luchtintredecassette met rooster met honingraatstructuur 300 x 600 mm  en filter G2
CM Geïsoleerde luchtuittredecassette
DIVERSE ACCESSOIRES
VRC Extra condensopvangreservoirs

Ventilatoren
Centrifugaalventilatoren met dubbele 
aanzuiging gemaakt van ABS of alumi-
nium met voorovergebogen schoepen, 
dynamischen statisch uitgebalanceerd 
, direct gekoppeld aan de elektromotor.

BLCD-elektromotor
Motor met permanente magneten. De 
eenheid is voorzien van een inverter-
kaart die de motor regelt en een precie-
ze instelling van de rotatiesnelheid mo-
gelijk maakt (controlesignaal 0-10V).

Warmtewisselaar
Met 3 of 4 rijen, hoge-efficiëntie, met 
koperen leiding en aluminium ribben 
die door een mechanische expansie 
aan de leidingen zijn vastgezet. Is voor-
zien van koperen collectoren ontluch-
tingsventiel. De warmtewisselaar wordt 
doorgaans geleverd met bevestigingen 
links en kan 180° worden gedraaid. Op 
aanvraag zijn hogeefficiëntie warmte-
wisselaars beschikbaar die voor district 
cooling-applicaties geoptimaliseerd 
zijn

Luchtfilter
Uitwasbaar filter van acrylvezel, filter-
klasse G2 of G3 op de luchtintrede, van 
onderen uit de cassette uitneembaar.

HOOFDCOMPONENTEN
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Unità canalizzabile DUCTIMAX i

DATI TECNICI NOMINALI 2 TUBI

DUCTIMAX i 13 14 23 24
Velocità min med max min med max min med max min med max
Tensione in ingresso  (E) V 3,90 7,30 8,50 3,90 7,30 8,50 4,10 6,60 8,00 4,10 6,60 8,00
Portata aria nominale  (E) m³/h 138 246 276 138 246 276 171 275 341 171 275 341
Prevalenza statica utile  (E) Pa 15 50 63 15 50 63 19 50 77 19 50 77
Potenza assorbita  (E) W 5 26 35 5 26 35 12 28 43 12 28 43
Resa raffreddamento totale (1)(E) kW 1,11 1,76 1,95 1,17 1,94 2,16 1,29 1,95 2,35 1,39 2,15 2,61
Resa raffreddamento sensibile (1)(E) kW 0,76 1,25 1,38 0,79 1,33 1,48 0,91 1,38 1,66 0,95 1,48 1,80
Classe FCEER  (E) A A B A
Portata acqua (2) l/h 191 303 336 201 334 372 222 336 405 239 370 449
Perdita di carico (2)(E) kPa 2 5 6 3 7 3 3 7 10 5 10 15
Resa riscaldamento (3)(E) kW 1,10 1,81 1,99 1,14 1,98 2,20 1,33 1,98 2,35 1,41 2,20 2,68
Classe FCCOP  (E) A
Portata acqua (3) l/h 189 312 343 196 341 379 229 341 405 243 379 461
Perdita di carico (3)(E) kPa 2 4 5 2 6 7 2 5 7 3 7 10
Batteria standard - numero ranghi 3 4 3 4
Potenza sonora globale (4) dB(A) 26 48 52 26 48 52 36 50 58 36 50 58
Potenza sonora irradiata + aspirazione aria (4)(E) dB(A) 29 46 50 29 46 50 34 48 56 34 48 56
Potenza sonora mandata aria (4)(E) dB(A) 27 45 49 27 45 49 32 47 55 32 47 55

DUCTIMAX i 33 34 43 44
Velocità min med max min med max min med max min med max
Tensione in ingresso  (E) V 4,10 7,30 8,30 4,10 7,30 8,30 4,00 6,80 8,60 4,00 6,80 8,60
Portata aria nominale  (E) m³/h 196 360 402 196 360 402 305 532 652 305 532 652
Prevalenza statica utile  (E) Pa 14 50 63 14 50 63 17 50 76 17 50 76
Potenza assorbita  (E) W 13 38 46 13 34 46 18 47 82 18 47 82
Resa raffreddamento totale (1)(E) kW 1,47 2,34 2,58 1,60 2,75 3,03 1,99 3,27 3,80 2,36 3,88 4,58
Resa raffreddamento sensibile (1)(E) kW 1,04 1,74 1,92 1,09 1,90 2,09 1,48 2,48 2,92 1,64 2,70 3,19
Classe FCEER  (E) B A B A
Portata acqua (2) l/h 253 403 444 276 474 522 343 563 654 406 668 789
Perdita di carico (2)(E) kPa 2 5 6 3 9 11 3 8 11 6 14 18
Resa riscaldamento (3)(E) kW 1,57 2,70 2,96 1,59 2,80 3,10 2,35 3,70 4,31 2,41 3,95 4,68
Classe FCCOP  (E) A
Portata acqua (3) l/h 270 465 510 274 482 534 405 637 742 415 680 806
Perdita di carico (3)(E) kPa 2 5 6 2 6 8 4 9 11 5 12 16
Batteria standard - numero ranghi 3 4 3 4
Potenza sonora globale (4) dB(A) 36 52 58 36 52 58 39 52 60 39 52 60
Potenza sonora irradiata + aspirazione aria (4)(E) dB(A) 39 50 56 34 50 56 37 50 58 37 50 58
Potenza sonora mandata aria (4)(E) dB(A) 32 49 55 32 49 55 35 47 56 35 47 56

(1) Temperatura acqua 7°C / 12°C, temperatura aria 27°C bulbo secco / 19°C bulbo umido (47% umidità relativa) espressa secondo la EN1397:2015
(2) Temperatura acqua 7°C / 12°C, temperatura aria 27°C bulbo secco / 19°C bulbo umido (47% umidità relativa)
(3) Temperatura acqua 45°C / 40°C, temperatura aria 20°C
(4) Potenza sonora rilevata secondo ISO 3741 e ISO 3742
(E) Dati certificati EUROVENT
Alimentazione elettrica 230-1-50 (V-ph-Hz)

NOTA: Per i dimensionali delle versioni DUCTIMAX i inverter fare riferimento alla versione DUCTIMAX ON/OFF a partire da pagina 96
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Duct unit DUCTIMAX i

RATED TECHNICAL DATA 2 PIPES

DUCTIMAX i 13 14 23 24
Speed min med max min med max min med max min med max
Control voltage  (E) V 3,90 7,30 8,50 3,90 7,30 8,50 4,10 6,60 8,00 4,10 6,60 8,00
Rated air flow  (E) m³/h 138 246 276 138 246 276 171 275 341 171 275 341
Available static pressure  (E) Pa 15 50 63 15 50 63 19 50 77 19 50 77
Power input  (E) W 5 26 35 5 26 35 12 28 43 12 28 43
Total cooling capacity (1)(E) kW 1,11 1,76 1,95 1,17 1,94 2,16 1,29 1,95 2,35 1,39 2,15 2,61
Sensible cooling capacity (1)(E) kW 0,76 1,25 1,38 0,79 1,33 1,48 0,91 1,38 1,66 0,95 1,48 1,80
FCEER class  (E) A A B A
Water flow (2) l/h 191 303 336 201 334 372 222 336 405 239 370 449
Water pressure drop (2)(E) kPa 2 5 6 3 7 3 3 7 10 5 10 15
Heating capacity (3)(E) kW 1,10 1,81 1,99 1,14 1,98 2,20 1,33 1,98 2,35 1,41 2,20 2,68
FCCOP class  (E) A
Water flow (3) l/h 189 312 343 196 341 379 229 341 405 243 379 461
Water pressure drop (3)(E) kPa 2 4 5 2 6 7 2 5 7 3 7 10
Standard coil - number of rows 3 4 3 4
Total sound power level (4) dB(A) 26 48 52 26 48 52 36 50 58 36 50 58
Inlet + radiated sound power level (4)(E) dB(A) 29 46 50 29 46 50 34 48 56 34 48 56
Outlet sound power level (4)(E) dB(A) 27 45 49 27 45 49 32 47 55 32 47 55

DUCTIMAX i 33 34 43 44
Speed min med max min med max min med max min med max
Control voltage  (E) V 4,10 7,30 8,30 4,10 7,30 8,30 4,00 6,80 8,60 4,00 6,80 8,60
Rated air flow  (E) m³/h 196 360 402 196 360 402 305 532 652 305 532 652
Available static pressure  (E) Pa 14 50 63 14 50 63 17 50 76 17 50 76
Power input  (E) W 13 38 46 13 34 46 18 47 82 18 47 82
Total cooling capacity (1)(E) kW 1,47 2,34 2,58 1,60 2,75 3,03 1,99 3,27 3,80 2,36 3,88 4,58
Sensible cooling capacity (1)(E) kW 1,04 1,74 1,92 1,09 1,90 2,09 1,48 2,48 2,92 1,64 2,70 3,19
FCEER class  (E) B A B A
Water flow (2) l/h 253 403 444 276 474 522 343 563 654 406 668 789
Water pressure drop (2)(E) kPa 2 5 6 3 9 11 3 8 11 6 14 18
Heating capacity (3)(E) kW 1,57 2,70 2,96 1,59 2,80 3,10 2,35 3,70 4,31 2,41 3,95 4,68
FCCOP class  (E) A
Water flow (3) l/h 270 465 510 274 482 534 405 637 742 415 680 806
Water pressure drop (3)(E) kPa 2 5 6 2 6 8 4 9 11 5 12 16
Standard coil - number of rows 3 4 3 4
Total sound power level (4) dB(A) 36 52 58 36 52 58 39 52 60 39 52 60
Inlet + radiated sound power level (4)(E) dB(A) 39 50 56 34 50 56 37 50 58 37 50 58
Outlet sound power level (4)(E) dB(A) 32 49 55 32 49 55 35 47 56 35 47 56

(1) Water temperature 7°C / 12°C, air temperature dry bulb 27°C, wet bulb 19°C (47% relative humidity) according to EN1397:2015
(2) Water temperature 7°C / 12°C, air temperature dry bulb 27°C, wet bulb 19°C (47% relative humidity)
(3) Water temperature 45°C / 40°C, air temperature 20°C
(4) Sound power measured according to standards ISO 3741 and ISO 3742
(E) EUROVENT certified data
Power supply 230-1-50 (V-ph-Hz)

NOTE: The dimensional drawings of the DUCTIMAX i inverter units are the same of the DUCTIMAX ON/OFF version. They are reported from page 86
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Unité gainable DUCTIMA X i

DONNÉES TECHNIQUES NOMINALES 2 TUBES

DUCTIMAX i 13 14 23 24
Vitesse min moy max min moy max min moy max min moy max
Tension à l’entrée  (E) V 3,90 7,30 8,50 3,90 7,30 8,50 4,10 6,60 8,00 4,10 6,60 8,00
Débit d’air nominal  (E) m³/h 138 246 276 138 246 276 171 275 341 171 275 341
Pression statique utile  (E) Pa 15 50 63 15 50 63 19 50 77 19 50 77
Puissance absorbée  (E) W 5 26 35 5 26 35 12 28 43 12 28 43
Puissance frigorifique totale (1)(E) kW 1,11 1,76 1,95 1,17 1,94 2,16 1,29 1,95 2,35 1,39 2,15 2,61
Puissance frigorifique sensible (1)(E) kW 0,76 1,25 1,38 0,79 1,33 1,48 0,91 1,38 1,66 0,95 1,48 1,80
Classe FCEER  (E) A A B A
Débit d’eau (2) l/h 191 303 336 201 334 372 222 336 405 239 370 449
Perte de charge (2)(E) kPa 2 5 6 3 7 3 3 7 10 5 10 15
Puissance calorifique (3)(E) kW 1,10 1,81 1,99 1,14 1,98 2,20 1,33 1,98 2,35 1,41 2,20 2,68
Classe FCCOP  (E) A
Débit d’eau (3) l/h 189 312 343 196 341 379 229 341 405 243 379 461
Perte de charge (3)(E) kPa 2 4 5 2 6 7 2 5 7 3 7 10
Échangeur standard – nombre de rangs 3 4 3 4
Puissance acoustique globale (4) dB(A) 26 48 52 26 48 52 36 50 58 36 50 58
Puissance acoustique produite + aspiration air (4)(E) dB(A) 29 46 50 29 46 50 34 48 56 34 48 56
Puissance acoustique soufflage d’air (4)(E) dB(A) 27 45 49 27 45 49 32 47 55 32 47 55

DUCTIMAX i 33 34 43 44
Vitesse min moy max min moy max min moy max min moy max
Tension à l’entrée  (E) V 4,10 7,30 8,30 4,10 7,30 8,30 4,00 6,80 8,60 4,00 6,80 8,60
Débit d’air nominal  (E) m³/h 196 360 402 196 360 402 305 532 652 305 532 652
Pression statique utile  (E) Pa 14 50 63 14 50 63 17 50 76 17 50 76
Puissance absorbée  (E) W 13 38 46 13 34 46 18 47 82 18 47 82
Puissance frigorifique totale (1)(E) kW 1,47 2,34 2,58 1,60 2,75 3,03 1,99 3,27 3,80 2,36 3,88 4,58
Puissance frigorifique sensible (1)(E) kW 1,04 1,74 1,92 1,09 1,90 2,09 1,48 2,48 2,92 1,64 2,70 3,19
Classe FCEER  (E) B A B A
Débit d’eau (2) l/h 253 403 444 276 474 522 343 563 654 406 668 789
Perte de charge (2)(E) kPa 2 5 6 3 9 11 3 8 11 6 14 18
Puissance calorifique (3)(E) kW 1,57 2,70 2,96 1,59 2,80 3,10 2,35 3,70 4,31 2,41 3,95 4,68
Classe FCCOP  (E) A
Débit d’eau (3) l/h 270 465 510 274 482 534 405 637 742 415 680 806
Perte de charge (3)(E) kPa 2 5 6 2 6 8 4 9 11 5 12 16
Échangeur standard – nombre de rangs 3 4 3 4
Puissance acoustique globale (4) dB(A) 36 52 58 36 52 58 39 52 60 39 52 60
Puissance acoustique produite + aspiration air (4)(E) dB(A) 39 50 56 34 50 56 37 50 58 37 50 58
Puissance acoustique soufflage d’air (4)(E) dB(A) 32 49 55 32 49 55 35 47 56 35 47 56

(1) Température eau 7°C / 12°C, température air 27°C bulbe sec / 19°C bulbe humide (47% humidité relative) conforme à EN1397:2015
(2) Température eau 7°C / 12°C, température air 27°C bulbe sec / 19°C bulbe humide (47% humidité relative)
(3) Température eau 45°C / 40°C, température air 20°C
(4) Puissance acoustique mesurée selon ISO 3741 et ISO 3742
(E) Données certificats EUROVENT
Alimentation électrique 230-1-50 (V-ph-Hz)

NOTE: Les schémas dimensionnels de DUCTIMAX i inverter est le même de la version DUCTIMAX ON/OFF. Ils sont rapporté de la page 96

 GAPCDX201A

Kanalisierbare Einheit DUCTIMAX i

TECHNISCHE NENNDATEN 2 ROHRE 

DUCTIMAX i 13 14 23 24
Velindigkeit Min med Max Min med Max Min med Max Min med Max
Eingangsspannung  (E) V 3,90 7,30 8,50 3,90 7,30 8,50 4,10 6,60 8,00 4,10 6,60 8,00
Nennluftdurchsatz  (E) m³/h 138 246 276 138 246 276 171 275 341 171 275 341
Statische Nutzförderhöhe  (E) Pa 15 50 63 15 50 63 19 50 77 19 50 77
Leistungsaufnahme  (E) W 5 26 35 5 26 35 12 28 43 12 28 43
Gesamtkühlleistung (1)(E) kW 1,11 1,76 1,95 1,17 1,94 2,16 1,29 1,95 2,35 1,39 2,15 2,61
Sensible Kühlleistung (1)(E) kW 0,76 1,25 1,38 0,79 1,33 1,48 0,91 1,38 1,66 0,95 1,48 1,80
Klasse FCEER  (E) A A B A
Wasserdurchsatz (2) l/h 191 303 336 201 334 372 222 336 405 239 370 449
Druckverlust (2)(E) kPa 2 5 6 3 7 3 3 7 10 5 10 15
Heizleistung (3)(E) kW 1,10 1,81 1,99 1,14 1,98 2,20 1,33 1,98 2,35 1,41 2,20 2,68
Klasse FCCOP  (E) A
Wasserdurchsatz (3) l/h 189 312 343 196 341 379 229 341 405 243 379 461
Druckverlust (3)(E) kPa 2 4 5 2 6 7 2 5 7 3 7 10
Standardbatterie - Anzahl Reihen 3 4 3 4
Globale Schallleistung (4) dB(A) 26 48 52 26 48 52 36 50 58 36 50 58
Abgestrahlte Schallleistung + Luftansaugung (4)(E) dB(A) 29 46 50 29 46 50 34 48 56 34 48 56
Schallleistung Luftauslass (4)(E) dB(A) 27 45 49 27 45 49 32 47 55 32 47 55

DUCTIMAX i 33 34 43 44
Velindigkeit Min med Max Min med Max Min med Max Min med Max
Eingangsspannung  (E) V 4,10 7,30 8,30 4,10 7,30 8,30 4,00 6,80 8,60 4,00 6,80 8,60
Nennluftdurchsatz  (E) m³/h 196 360 402 196 360 402 305 532 652 305 532 652
Statische Nutzförderhöhe  (E) Pa 14 50 63 14 50 63 17 50 76 17 50 76
Leistungsaufnahme  (E) W 13 38 46 13 34 46 18 47 82 18 47 82
Gesamtkühlleistung (1)(E) kW 1,47 2,34 2,58 1,60 2,75 3,03 1,99 3,27 3,80 2,36 3,88 4,58
Sensible Kühlleistung (1)(E) kW 1,04 1,74 1,92 1,09 1,90 2,09 1,48 2,48 2,92 1,64 2,70 3,19
Klasse FCEER  (E) B A B A
Wasserdurchsatz (2) l/h 253 403 444 276 474 522 343 563 654 406 668 789
Druckverlust (2)(E) kPa 2 5 6 3 9 11 3 8 11 6 14 18
Heizleistung (3)(E) kW 1,57 2,70 2,96 1,59 2,80 3,10 2,35 3,70 4,31 2,41 3,95 4,68
Klasse FCCOP  (E) A
Wasserdurchsatz (3) l/h 270 465 510 274 482 534 405 637 742 415 680 806
Druckverlust (3)(E) kPa 2 5 6 2 6 8 4 9 11 5 12 16
Standardbatterie - Anzahl Reihen 3 4 3 4
Globale Schallleistung (4) dB(A) 36 52 58 36 52 58 39 52 60 39 52 60
Abgestrahlte Schallleistung + Luftansaugung (4)(E) dB(A) 39 50 56 34 50 56 37 50 58 37 50 58
Schallleistung Luftauslass (4)(E) dB(A) 32 49 55 32 49 55 35 47 56 35 47 56

(1) Wassertemperatur 7 °C/12 °C, Lufttemperatur 27 °C Trockenkugel, 19 °C Feuchtkugel (47% relative Feuchtigkeit) ausgedrückt gemäß EN1397:2015
(2) Wassertemperatur 7 °C/12 °C, Lufttemperatur 27 °C Trockenkugel, 19 °C Feuchtkugel (47% relative Feuchtigkeit)
(3) Wassertemperatur 45 °C / 40 °C, Lufttemperatur 20 °C
(4) Schallleistung gemessen gemäß ISO 3741 und ISO 3742
(E) EUROVENT Zertifikate
Spannungsversorgung 230-1-50 (V-ph-Hz)

ANMERKUNG: Die Abmessungen der Ausführung DUCTIMAX i Inverter sind die gleichen der Ausführung DUCTIMAX ON/OFF. Sie sind auf Seite 96 angegeben

 GAPCEX201A

Unidad canalizable DUCTIMAX i

DATOS TÉCNICOS NOMINALES 2 TUBOS

DUCTIMAX i 13 14 23 24
Velocidad mín med máx mín med máx mín med máx mín med máx
Tensión de entrada  (E) V 3,90 7,30 8,50 3,90 7,30 8,50 4,10 6,60 8,00 4,10 6,60 8,00
Caudal de aire nominal  (E) m³/h 138 246 276 138 246 276 171 275 341 171 275 341
Presión estática útil  (E) Pa 15 50 63 15 50 63 19 50 77 19 50 77
Potencia absorbida  (E) W 5 26 35 5 26 35 12 28 43 12 28 43
Rendimiento total enfriamiento (1)(E) kW 1,11 1,76 1,95 1,17 1,94 2,16 1,29 1,95 2,35 1,39 2,15 2,61
Rendimiento enfriamiento sensible (1)(E) kW 0,76 1,25 1,38 0,79 1,33 1,48 0,91 1,38 1,66 0,95 1,48 1,80
Clase FCEER  (E) A A B A
Caudal de agua (2) l/h 191 303 336 201 334 372 222 336 405 239 370 449
Perdida de presión (2)(E) kPa 2 5 6 3 7 3 3 7 10 5 10 15
Rendimiento calentamiento (3)(E) kW 1,10 1,81 1,99 1,14 1,98 2,20 1,33 1,98 2,35 1,41 2,20 2,68
Clase FCCOP  (E) A
Caudal de agua (3) l/h 189 312 343 196 341 379 229 341 405 243 379 461
Perdida de presión (3)(E) kPa 2 4 5 2 6 7 2 5 7 3 7 10
Batería estándar - número de filas 3 4 3 4
Potencia sonora total (4) dB(A) 26 48 52 26 48 52 36 50 58 36 50 58
Potencia sonora irradiada + aspiración de aire (4)(E) dB(A) 29 46 50 29 46 50 34 48 56 34 48 56
Potencia sonora impulsión de aire (4)(E) dB(A) 27 45 49 27 45 49 32 47 55 32 47 55

DUCTIMAX i 33 34 43 44
Velocidad mín med máx mín med máx mín med máx mín med máx
Tensión de entrada  (E) V 4,10 7,30 8,30 4,10 7,30 8,30 4,00 6,80 8,60 4,00 6,80 8,60
Caudal de aire nominal  (E) m³/h 196 360 402 196 360 402 305 532 652 305 532 652
Presión estática útil  (E) Pa 14 50 63 14 50 63 17 50 76 17 50 76
Potencia absorbida  (E) W 13 38 46 13 34 46 18 47 82 18 47 82
Rendimiento total enfriamiento (1)(E) kW 1,47 2,34 2,58 1,60 2,75 3,03 1,99 3,27 3,80 2,36 3,88 4,58
Rendimiento enfriamiento sensible (1)(E) kW 1,04 1,74 1,92 1,09 1,90 2,09 1,48 2,48 2,92 1,64 2,70 3,19
Clase FCEER  (E) B A B A
Caudal de agua (2) l/h 253 403 444 276 474 522 343 563 654 406 668 789
Perdida de presión (2)(E) kPa 2 5 6 3 9 11 3 8 11 6 14 18
Rendimiento calentamiento (3)(E) kW 1,57 2,70 2,96 1,59 2,80 3,10 2,35 3,70 4,31 2,41 3,95 4,68
Clase FCCOP  (E) A
Caudal de agua (3) l/h 270 465 510 274 482 534 405 637 742 415 680 806
Perdida de presión (3)(E) kPa 2 5 6 2 6 8 4 9 11 5 12 16
Batería estándar - número de filas 3 4 3 4
Potencia sonora total (4) dB(A) 36 52 58 36 52 58 39 52 60 39 52 60
Potencia sonora irradiada + aspiración de aire (4)(E) dB(A) 39 50 56 34 50 56 37 50 58 37 50 58
Potencia sonora impulsión de aire (4)(E) dB(A) 32 49 55 32 49 55 35 47 56 35 47 56

(1) Temperatura agua 7°C / 12°C, temperatura aire 27°C bulbo seco / 19°C bulbo húmedo (47% humedad relativa) en conformidad con la norma EN1397:2015
(2) Temperatura agua 7°C / 12°C, temperatura aire 27°C bulbo seco / 19°C bulbo húmedo (47% humedad relativa)
(3) Temperatura agua 45°C / 40°C, temperatura aire 20°C
(4) Potencia sonora medida según ISO 3741 e ISO 3742
(E) Datos certificados EUROVENT
Alimentación eléctrica 230-1-50 (V-ph-Hz)

NOTA: Para dimensionales de las versiones DUCTIMAX i Inverter referirse a la version DUCTIMAX ON/OFF de la pagina 96

 GAPCNX201A

Unit voor kanaalaansluiting DUCTIMAX i

NOMINALE TECHNISCHE GEGEVENS 2 PIJPEN

DUCTIMAX i 13 14 23 24
Snelheid min med max min med max min med max min med max
Ingangsspanning  (E) V 3,90 7,30 8,50 3,90 7,30 8,50 4,10 6,60 8,00 4,10 6,60 8,00
Nominaal luchtvolumestroom  (E) m³/h 138 246 276 138 246 276 171 275 341 171 275 341
Beschikbare statische opvoerhoogte  (E) Pa 15 50 63 15 50 63 19 50 77 19 50 77
Opgenomen vermogen  (E) W 5 26 35 5 26 35 12 28 43 12 28 43
Totale koelcapaciteit (1)(E) kW 1,11 1,76 1,95 1,17 1,94 2,16 1,29 1,95 2,35 1,39 2,15 2,61
Voelbare koelcapaciteit (1)(E) kW 0,76 1,25 1,38 0,79 1,33 1,48 0,91 1,38 1,66 0,95 1,48 1,80
Klasse FCEER  (E) A A B A
Watervolumestroom (2) l/h 191 303 336 201 334 372 222 336 405 239 370 449
Waterzijdige drukval (2)(E) kPa 2 5 6 3 7 3 3 7 10 5 10 15
Verwarmingscapaciteit (3)(E) kW 1,10 1,81 1,99 1,14 1,98 2,20 1,33 1,98 2,35 1,41 2,20 2,68
Klasse FCCOP  (E) A
Watervolumestroom (3) l/h 189 312 343 196 341 379 229 341 405 243 379 461
Waterzijdige drukval (3)(E) kPa 2 4 5 2 6 7 2 5 7 3 7 10
Standaardwarmtewisselaar - aantal rijen 3 4 3 4
Totaal geluidsvermogen (4) dB(A) 26 48 52 26 48 52 36 50 58 36 50 58
Uitgestraald geluidsvermogen + luchtintrede (4)(E) dB(A) 29 46 50 29 46 50 34 48 56 34 48 56
Geluidsvermogen luchtuittrede (4)(E) dB(A) 27 45 49 27 45 49 32 47 55 32 47 55

DUCTIMAX i 33 34 43 44
Snelheid min med max min med max min med max min med max
Ingangsspanning  (E) V 4,10 7,30 8,30 4,10 7,30 8,30 4,00 6,80 8,60 4,00 6,80 8,60
Nominaal luchtvolumestroom  (E) m³/h 196 360 402 196 360 402 305 532 652 305 532 652
Beschikbare statische opvoerhoogte  (E) Pa 14 50 63 14 50 63 17 50 76 17 50 76
Opgenomen vermogen  (E) W 13 38 46 13 34 46 18 47 82 18 47 82
Totale koelcapaciteit (1)(E) kW 1,47 2,34 2,58 1,60 2,75 3,03 1,99 3,27 3,80 2,36 3,88 4,58
Voelbare koelcapaciteit (1)(E) kW 1,04 1,74 1,92 1,09 1,90 2,09 1,48 2,48 2,92 1,64 2,70 3,19
Klasse FCEER  (E) B A B A
Watervolumestroom (2) l/h 253 403 444 276 474 522 343 563 654 406 668 789
Waterzijdige drukval (2)(E) kPa 2 5 6 3 9 11 3 8 11 6 14 18
Verwarmingscapaciteit (3)(E) kW 1,57 2,70 2,96 1,59 2,80 3,10 2,35 3,70 4,31 2,41 3,95 4,68
Klasse FCCOP  (E) A
Watervolumestroom (3) l/h 270 465 510 274 482 534 405 637 742 415 680 806
Waterzijdige drukval (3)(E) kPa 2 5 6 2 6 8 4 9 11 5 12 16
Standaardwarmtewisselaar - aantal rijen 3 4 3 4
Totaal geluidsvermogen (4) dB(A) 36 52 58 36 52 58 39 52 60 39 52 60
Uitgestraald geluidsvermogen + luchtintrede (4)(E) dB(A) 39 50 56 34 50 56 37 50 58 37 50 58
Geluidsvermogen luchtuittrede (4)(E) dB(A) 32 49 55 32 49 55 35 47 56 35 47 56

(1) Watertemperatuur 7°C / 12°C, drogeboltemperatuur 27°C / natteboltemperatuur 19°C (47% relatieve vochtigheid) uitgedrukt volgens EN1397:2015
(2) Watertemperatuur 7°C / 12°C, drogeboltemperatuur 27°C / natteboltemperatuur 19°C (47% relatieve vochtigheid)
(3) Watertemperatuur 45°C / 40°C, luchttemperatuur 20°C
(4) Geluidsvermogen gemeten conform ISO 3741 en ISO 3742
(E) Gegevens EUROVENT-certificaten
Stroomvoorziening 230-1-50 (V-ph-Hz)

OPMERKING: Raadpleeg de versie DUCTIMAX i ON/OFF vanaf pagina 96 voor de afmetingen van de versies DUCTIMAX



DUCTIMAX i 2 - 8 kW
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DATI TECNICI NOMINALI 2 TUBI

DUCTIMAX i 53 54 63 64
Velocità min med max min med max min med max min med max
Tensione in ingresso  (E) V 4,20 7,90 8,70 4,20 7,90 8,70 7,40 8,20 8,90 7,40 8,20 8,90
Portata aria nominale  (E) m³/h 337 687 760 337 687 760 1045 1170 1285 1045 1170 1285
Prevalenza statica utile  (E) Pa 12 50 61 12 50 61 40 50 60 40 50 60
Potenza assorbita  (E) W 18 62 77 18 62 77 119 153 189 119 153 189
Resa raffreddamento totale (1)(E) kW 2,30 4,35 4,76 2,53 4,91 5,36 6,26 6,85 7,36 7,01 7,68 8,26
Resa raffreddamento sensibile (1)(E) kW 1,68 3,20 3,50 1,77 3,44 3,75 4,60 5,04 5,42 4,92 5,39 5,80
Classe FCEER  (E) A A C C
Portata acqua (2) l/h 396 749 820 436 846 923 1078 1180 1267 1207 1322 1422
Perdita di carico (2)(E) kPa 2 7 8 3 10 12 13 16 18 20 23 26
Resa riscaldamento (3)(E) kW 2,57 4,75 5,17 2,65 5,03 5,49 6,64 7,23 7,76 7,15 7,84 8,44
Classe FCCOP  (E) A A C C
Portata acqua (3) l/h 443 818 890 456 866 945 1143 1245 1336 1231 1350 1453
Perdita di carico (3)(E) kPa 2 7 8 3 9 11 12 14 16 17 20 22
Batteria standard - numero ranghi 3 4 3 4
Potenza sonora globale (4) dB(A) 39 55 60 39 55 60 59 62 69 59 62 69
Potenza sonora irradiata + aspirazione aria (4)(E) dB(A) 37 53 58 37 53 58 57 60 67 57 60 67
Potenza sonora mandata aria (4)(E) dB(A) 35 51 56 35 51 56 55 58 65 55 58 65

(1) Temperatura acqua 7°C / 12°C, temperatura aria 27°C bulbo secco / 19°C bulbo umido (47% umidità relativa) espressa secondo la EN1397:2015
(2) Temperatura acqua 7°C / 12°C, temperatura aria 27°C bulbo secco / 19°C bulbo umido (47% umidità relativa)
(3) Temperatura acqua 45°C / 40°C, temperatura aria 20°C
(4) Potenza sonora rilevata secondo ISO 3741 e ISO 3742
(E) Dati certificati EUROVENT
Alimentazione elettrica 230-1-50 (V-ph-Hz)

NOTA: Per i dimensionali delle versioni DUCTIMAX i inverter fare riferimento alla versione DUCTIMAX ON/OFF a partire da pagina 96
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RATED TECHNICAL DATA 2 PIPES

DUCTIMAX i 53 54 63 64
Speed min med max min med max min med max min med max
Control voltage  (E) V 4,20 7,90 8,70 4,20 7,90 8,70 7,40 8,20 8,90 7,40 8,20 8,90
Rated air flow  (E) m³/h 337 687 760 337 687 760 1045 1170 1285 1045 1170 1285
Available static pressure  (E) Pa 12 50 61 12 50 61 40 50 60 40 50 60
Power input  (E) W 18 62 77 18 62 77 119 153 189 119 153 189
Total cooling capacity (1)(E) kW 2,30 4,35 4,76 2,53 4,91 5,36 6,26 6,85 7,36 7,01 7,68 8,26
Sensible cooling capacity (1)(E) kW 1,68 3,20 3,50 1,77 3,44 3,75 4,60 5,04 5,42 4,92 5,39 5,80
FCEER class  (E) A A C C
Water flow (2) l/h 396 749 820 436 846 923 1078 1180 1267 1207 1322 1422
Water pressure drop (2)(E) kPa 2 7 8 3 10 12 13 16 18 20 23 26
Heating capacity (3)(E) kW 2,57 4,75 5,17 2,65 5,03 5,49 6,64 7,23 7,76 7,15 7,84 8,44
FCCOP class  (E) A A C C
Water flow (3) l/h 443 818 890 456 866 945 1143 1245 1336 1231 1350 1453
Water pressure drop (3)(E) kPa 2 7 8 3 9 11 12 14 16 17 20 22
Standard coil - number of rows 3 4 3 4
Total sound power level (4) dB(A) 39 55 60 39 55 60 59 62 69 59 62 69
Inlet + radiated sound power level (4)(E) dB(A) 37 53 58 37 53 58 57 60 67 57 60 67
Outlet sound power level (4)(E) dB(A) 35 51 56 35 51 56 55 58 65 55 58 65

(1) Water temperature 7°C / 12°C, air temperature dry bulb 27°C, wet bulb 19°C (47% relative humidity) according to EN1397:2015
(2) Water temperature 7°C / 12°C, air temperature dry bulb 27°C, wet bulb 19°C (47% relative humidity)
(3) Water temperature 45°C / 40°C, air temperature 20°C
(4) Sound power measured according to standards ISO 3741 and ISO 3742
(E) EUROVENT certified data
Power supply 230-1-50 (V-ph-Hz)

NOTE: The dimensional drawings of the DUCTIMAX i inverter units are the same of the DUCTIMAX ON/OFF version. They are reported from page 86
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DONNÉES TECHNIQUES NOMINALES 2 TUBES

DUCTIMAX i 53 54 63 64
Vitesse min moy max min moy max min moy max min moy max
Tension à l’entrée  (E) V 4,20 7,90 8,70 4,20 7,90 8,70 7,40 8,20 8,90 7,40 8,20 8,90
Débit d’air nominal  (E) m³/h 337 687 760 337 687 760 1045 1170 1285 1045 1170 1285
Pression statique utile  (E) Pa 12 50 61 12 50 61 40 50 60 40 50 60
Puissance absorbée  (E) W 18 62 77 18 62 77 119 153 189 119 153 189
Puissance frigorifique totale (1)(E) kW 2,30 4,35 4,76 2,53 4,91 5,36 6,26 6,85 7,36 7,01 7,68 8,26
Puissance frigorifique sensible (1)(E) kW 1,68 3,20 3,50 1,77 3,44 3,75 4,60 5,04 5,42 4,92 5,39 5,80
Classe FCEER  (E) A A C C
Débit d’eau (2) l/h 396 749 820 436 846 923 1078 1180 1267 1207 1322 1422
Perte de charge (2)(E) kPa 2 7 8 3 10 12 13 16 18 20 23 26
Puissance calorifique (3)(E) kW 2,57 4,75 5,17 2,65 5,03 5,49 6,64 7,23 7,76 7,15 7,84 8,44
Classe FCCOP  (E) A A C C
Débit d’eau (3) l/h 443 818 890 456 866 945 1143 1245 1336 1231 1350 1453
Perte de charge (3)(E) kPa 2 7 8 3 9 11 12 14 16 17 20 22
Échangeur standard – nombre de rangs 3 4 3 4
Puissance acoustique globale (4) dB(A) 39 55 60 39 55 60 59 62 69 59 62 69
Puissance acoustique produite + aspiration air (4)(E) dB(A) 37 53 58 37 53 58 57 60 67 57 60 67
Puissance acoustique soufflage d’air (4)(E) dB(A) 35 51 56 35 51 56 55 58 65 55 58 65

(1) Température eau 7°C / 12°C, température air 27°C bulbe sec / 19°C bulbe humide (47% humidité relative) conforme à EN1397:2015
(2) Température eau 7°C / 12°C, température air 27°C bulbe sec / 19°C bulbe humide (47% humidité relative)
(3) Température eau 45°C / 40°C, température air 20°C
(4) Puissance acoustique mesurée selon ISO 3741 et ISO 3742
(E) Données certificats EUROVENT
Alimentation électrique 230-1-50 (V-ph-Hz)

NOTE: Les schémas dimensionnels de DUCTIMAX i inverter est le même de la version DUCTIMAX ON/OFF. Ils sont rapporté de la page 96
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TECHNISCHE NENNDATEN 2 ROHRE 

DUCTIMAX i 53 54 63 64
Velindigkeit Min med Max Min med Max Min med Max Min med Max
Eingangsspannung  (E) V 4,20 7,90 8,70 4,20 7,90 8,70 7,40 8,20 8,90 7,40 8,20 8,90
Nennluftdurchsatz  (E) m³/h 337 687 760 337 687 760 1045 1170 1285 1045 1170 1285
Statische Nutzförderhöhe  (E) Pa 12 50 61 12 50 61 40 50 60 40 50 60
Leistungsaufnahme  (E) W 18 62 77 18 62 77 119 153 189 119 153 189
Gesamtkühlleistung (1)(E) kW 2,30 4,35 4,76 2,53 4,91 5,36 6,26 6,85 7,36 7,01 7,68 8,26
Sensible Kühlleistung (1)(E) kW 1,68 3,20 3,50 1,77 3,44 3,75 4,60 5,04 5,42 4,92 5,39 5,80
Klasse FCEER  (E) A A C C
Wasserdurchsatz (2) l/h 396 749 820 436 846 923 1078 1180 1267 1207 1322 1422
Druckverlust (2)(E) kPa 2 7 8 3 10 12 13 16 18 20 23 26
Heizleistung (3)(E) kW 2,57 4,75 5,17 2,65 5,03 5,49 6,64 7,23 7,76 7,15 7,84 8,44
Klasse FCCOP  (E) A A C C
Wasserdurchsatz (3) l/h 443 818 890 456 866 945 1143 1245 1336 1231 1350 1453
Druckverlust (3)(E) kPa 2 7 8 3 9 11 12 14 16 17 20 22
Standardbatterie - Anzahl Reihen 3 4 3 4
Globale Schallleistung (4) dB(A) 39 55 60 39 55 60 59 62 69 59 62 69
Abgestrahlte Schallleistung + Luftansaugung (4)(E) dB(A) 37 53 58 37 53 58 57 60 67 57 60 67
Schallleistung Luftauslass (4)(E) dB(A) 35 51 56 35 51 56 55 58 65 55 58 65

(1) Wassertemperatur 7 °C/12 °C, Lufttemperatur 27 °C Trockenkugel, 19 °C Feuchtkugel (47% relative Feuchtigkeit) ausgedrückt gemäß EN1397:2015
(2) Wassertemperatur 7 °C/12 °C, Lufttemperatur 27 °C Trockenkugel, 19 °C Feuchtkugel (47% relative Feuchtigkeit)
(3) Wassertemperatur 45 °C / 40 °C, Lufttemperatur 20 °C
(4) Schallleistung gemessen gemäß ISO 3741 und ISO 3742
(E) EUROVENT Zertifikate
Spannungsversorgung 230-1-50 (V-ph-Hz)

ANMERKUNG: Die Abmessungen der Ausführung DUCTIMAX i Inverter sind die gleichen der Ausführung DUCTIMAX ON/OFF. Sie sind auf Seite 96 angegeben
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DATOS TÉCNICOS NOMINALES 2 TUBOS

DUCTIMAX i 53 54 63 64
Velocidad mín med máx mín med máx mín med máx mín med máx
Tensión de entrada  (E) V 4,20 7,90 8,70 4,20 7,90 8,70 7,40 8,20 8,90 7,40 8,20 8,90
Caudal de aire nominal  (E) m³/h 337 687 760 337 687 760 1045 1170 1285 1045 1170 1285
Presión estática útil  (E) Pa 12 50 61 12 50 61 40 50 60 40 50 60
Potencia absorbida  (E) W 18 62 77 18 62 77 119 153 189 119 153 189
Rendimiento total enfriamiento (1)(E) kW 2,30 4,35 4,76 2,53 4,91 5,36 6,26 6,85 7,36 7,01 7,68 8,26
Rendimiento enfriamiento sensible (1)(E) kW 1,68 3,20 3,50 1,77 3,44 3,75 4,60 5,04 5,42 4,92 5,39 5,80
Clase FCEER  (E) A A C C
Caudal de agua (2) l/h 396 749 820 436 846 923 1078 1180 1267 1207 1322 1422
Perdida de presión (2)(E) kPa 2 7 8 3 10 12 13 16 18 20 23 26
Rendimiento calentamiento (3)(E) kW 2,57 4,75 5,17 2,65 5,03 5,49 6,64 7,23 7,76 7,15 7,84 8,44
Clase FCCOP  (E) A A C C
Caudal de agua (3) l/h 443 818 890 456 866 945 1143 1245 1336 1231 1350 1453
Perdida de presión (3)(E) kPa 2 7 8 3 9 11 12 14 16 17 20 22
Batería estándar - número de filas 3 4 3 4
Potencia sonora total (4) dB(A) 39 55 60 39 55 60 59 62 69 59 62 69
Potencia sonora irradiada + aspiración de aire (4)(E) dB(A) 37 53 58 37 53 58 57 60 67 57 60 67
Potencia sonora impulsión de aire (4)(E) dB(A) 35 51 56 35 51 56 55 58 65 55 58 65

(1) Temperatura agua 7°C / 12°C, temperatura aire 27°C bulbo seco / 19°C bulbo húmedo (47% humedad relativa) en conformidad con la norma EN1397:2015
(2) Temperatura agua 7°C / 12°C, temperatura aire 27°C bulbo seco / 19°C bulbo húmedo (47% humedad relativa)
(3) Temperatura agua 45°C / 40°C, temperatura aire 20°C
(4) Potencia sonora medida según ISO 3741 e ISO 3742
(E) Datos certificados EUROVENT
Alimentación eléctrica 230-1-50 (V-ph-Hz)

NOTA: Para dimensionales de las versiones DUCTIMAX i Inverter referirse a la version DUCTIMAX ON/OFF de la pagina 96
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DUCTIMAX i 53 54 63 64
Snelheid min med max min med max min med max min med max
Ingangsspanning  (E) V 4,20 7,90 8,70 4,20 7,90 8,70 7,40 8,20 8,90 7,40 8,20 8,90
Nominaal luchtvolumestroom  (E) m³/h 337 687 760 337 687 760 1045 1170 1285 1045 1170 1285
Beschikbare statische opvoerhoogte  (E) Pa 12 50 61 12 50 61 40 50 60 40 50 60
Opgenomen vermogen  (E) W 18 62 77 18 62 77 119 153 189 119 153 189
Totale koelcapaciteit (1)(E) kW 2,30 4,35 4,76 2,53 4,91 5,36 6,26 6,85 7,36 7,01 7,68 8,26
Voelbare koelcapaciteit (1)(E) kW 1,68 3,20 3,50 1,77 3,44 3,75 4,60 5,04 5,42 4,92 5,39 5,80
Klasse FCEER  (E) A A C C
Watervolumestroom (2) l/h 396 749 820 436 846 923 1078 1180 1267 1207 1322 1422
Waterzijdige drukval (2)(E) kPa 2 7 8 3 10 12 13 16 18 20 23 26
Verwarmingscapaciteit (3)(E) kW 2,57 4,75 5,17 2,65 5,03 5,49 6,64 7,23 7,76 7,15 7,84 8,44
Klasse FCCOP  (E) A A C C
Watervolumestroom (3) l/h 443 818 890 456 866 945 1143 1245 1336 1231 1350 1453
Waterzijdige drukval (3)(E) kPa 2 7 8 3 9 11 12 14 16 17 20 22
Standaardwarmtewisselaar - aantal rijen 3 4 3 4
Totaal geluidsvermogen (4) dB(A) 39 55 60 39 55 60 59 62 69 59 62 69
Uitgestraald geluidsvermogen + luchtintrede (4)(E) dB(A) 37 53 58 37 53 58 57 60 67 57 60 67
Geluidsvermogen luchtuittrede (4)(E) dB(A) 35 51 56 35 51 56 55 58 65 55 58 65

(1) Watertemperatuur 7°C / 12°C, drogeboltemperatuur 27°C / natteboltemperatuur 19°C (47% relatieve vochtigheid) uitgedrukt volgens EN1397:2015
(2) Watertemperatuur 7°C / 12°C, drogeboltemperatuur 27°C / natteboltemperatuur 19°C (47% relatieve vochtigheid)
(3) Watertemperatuur 45°C / 40°C, luchttemperatuur 20°C
(4) Geluidsvermogen gemeten conform ISO 3741 en ISO 3742
(E) Gegevens EUROVENT-certificaten
Stroomvoorziening 230-1-50 (V-ph-Hz)

OPMERKING: Raadpleeg de versie DUCTIMAX i ON/OFF vanaf pagina 96 voor de afmetingen van de versies DUCTIMAX

NOMINALE TECHNISCHE GEGEVENS 2 PIJPEN
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Unità canalizzabile DUCTIMAX i

DATI TECNICI NOMINALI 4 TUBI

DUCTIMAX i 13 14 23 24
Velocità min med max min med max min med max min med max
Tensione in ingresso  (E) V 3,90 7,30 8,50 3,90 7,30 8,50 4,10 6,60 8,00 4,10 6,60 8,00
Portata aria nominale  (E) m³/h 137 243 270 137 243 270 170 181 224 170 272 336
Prevalenza statica utile  (E) Pa 15 50 63 15 50 63 19 50 77 19 50 77
Potenza assorbita  (E) W 6 26 38 6 26 34 12 27 42 12 27 42
Resa raffreddamento totale (1)(E) kW 1,11 1,76 1,95 1,17 1,94 2,16 1,29 1,95 2,35 1,39 2,15 2,61
Resa raffreddamento sensibile (1)(E) kW 0,76 1,25 1,38 0,79 1,33 1,48 0,91 1,38 1,66 0,95 1,48 1,80
Classe FCEER  (E) A A B A
Portata acqua (2) l/h 189 298 329 201 331 365 220 332 400 238 367 443
Perdita di carico (2)(E) kPa 2 5 6 3 7 8 3 6 8 4 8 12
Resa riscaldamento (3)(E) kW 1,34 1,93 2,06 1,34 1,93 2,06 1,20 1,60 1,80 1,55 2,06 2,32
Classe FCCOP  (E) A A B A
Portata acqua (3) l/h 115 166 177 115 166 177 103 138 155 133 177 200
Perdita di carico (3)(E) kPa 1 2 3 1 2 3 2 3 3 2 3 3
Batteria DF - numero di ranghi 3+1 4+1 3+1 4+1
Potenza sonora globale (4) dB(A) 26 48 52 26 48 52 36 50 58 36 50 58
Potenza sonora irradiata + aspirazione aria (4)(E) dB(A) 29 46 50 29 46 50 34 48 56 34 48 56
Potenza sonora mandata aria (4)(E) dB(A) 30 45 49 27 45 49 32 47 55 32 47 55

DUCTIMAX i 33 34 43 44
Velocità min med max min med max min med max min med max
Tensione in ingresso  (E) V 4,10 7,30 8,30 4,10 7,30 8,30 4,00 6,80 8,60 4,00 6,80 8,60
Portata aria nominale  (E) m³/h 195 357 398 195 357 398 302 524 642 302 524 642
Prevalenza statica utile  (E) Pa 14 50 63 14 50 63 17 50 75 17 50 75
Potenza assorbita  (E) W 13 34 45 13 34 45 18 47 79 18 47 79
Resa raffreddamento totale (1)(E) kW 1,47 2,34 2,58 1,60 2,75 3,03 1,99 3,27 3,80 2,36 3,88 4,58
Resa raffreddamento sensibile (1)(E) kW 1,04 1,74 1,92 1,09 1,90 2,09 1,48 2,48 2,92 1,64 2,70 3,19
Classe FCEER  (E) B A B A
Portata acqua (2) l/h 251 400 441 274 470 518 338 556 647 403 660 778
Perdita di carico (2)(E) kPa 2 5 5 3 7 9 3 8 11 6 13 18
Resa riscaldamento (3)(E) kW 2,09 3,09 3,29 2,09 3,09 3,29 2,80 3,82 4,24 2,80 3,82 4,24
Classe FCCOP  (E) A
Portata acqua (3) l/h 180 266 283 180 266 283 241 329 365 241 329 365
Perdita di carico (3)(E) kPa 2 3 4 2 3 4 3 5 6 3 5 6
Batteria DF - numero di ranghi 3+1 4+1 3+1 4+1
Potenza sonora globale (4) dB(A) 36 52 58 36 52 58 39 52 60 39 52 60
Potenza sonora irradiata + aspirazione aria (4)(E) dB(A) 34 50 56 34 50 56 37 50 58 37 50 58
Potenza sonora mandata aria (4)(E) dB(A) 32 49 55 32 49 55 35 47 56 35 47 56

(1) Temperatura acqua 7°C / 12°C, temperatura aria 27°C bulbo secco / 19°C bulbo umido (47% umidità relativa) espressa secondo la EN1397:2015
(2) Temperatura acqua 7°C / 12°C, temperatura aria 27°C bulbo secco / 19°C bulbo umido (47% umidità relativa)
(3) Temperatura acqua 65°C / 55°C, temperatura aria 20°C
(4) Potenza sonora rilevata secondo ISO 3741 e ISO 3742
(E) Dati certificati EUROVENT
Alimentazione elettrica 230-1-50 (V-ph-Hz)

NOTA: Per i dimensionali delle versioni DUCTIMAX i inverter fare riferimento alla versione DUCTIMAX ON/OFF a partire da pagina 96

 GAPCBX201A

Duct unit DUCTIMAX i

RATED TECHNICAL DATA 4 PIPES

DUCTIMAX i 13 14 23 24
Speed min med max min med max min med max min med max
Control voltage  (E) V 3,90 7,30 8,50 3,90 7,30 8,50 4,10 6,60 8,00 4,10 6,60 8,00
Rated air flow  (E) m³/h 137 243 270 137 243 270 170 181 224 170 272 336
Available static pressure  (E) Pa 15 50 63 15 50 63 19 50 77 19 50 77
Power input  (E) W 6 26 38 6 26 34 12 27 42 12 27 42
Total cooling capacity (1)(E) kW 1,11 1,76 1,95 1,17 1,94 2,16 1,29 1,95 2,35 1,39 2,15 2,61
Sensible cooling capacity (1)(E) kW 0,76 1,25 1,38 0,79 1,33 1,48 0,91 1,38 1,66 0,95 1,48 1,80
FCEER class  (E) A A B A
Water flow (2) l/h 189 298 329 201 331 365 220 332 400 238 367 443
Water pressure drop (2)(E) kPa 2 5 6 3 7 8 3 6 8 4 8 12
Heating capacity (3)(E) kW 1,34 1,93 2,06 1,34 1,93 2,06 1,20 1,60 1,80 1,55 2,06 2,32
FCCOP class  (E) A A B A
Water flow (3) l/h 115 166 177 115 166 177 103 138 155 133 177 200
Water pressure drop (3)(E) kPa 1 2 3 1 2 3 2 3 3 2 3 3
Additional coil DF - number of rows 3+1 4+1 3+1 4+1
Total sound power level (4) dB(A) 26 48 52 26 48 52 36 50 58 36 50 58
Inlet + radiated sound power level (4)(E) dB(A) 29 46 50 29 46 50 34 48 56 34 48 56
Outlet sound power level (4)(E) dB(A) 30 45 49 27 45 49 32 47 55 32 47 55

DUCTIMAX i 33 34 43 44
Speed min med max min med max min med max min med max
Control voltage  (E) V 4,10 7,30 8,30 4,10 7,30 8,30 4,00 6,80 8,60 4,00 6,80 8,60
Rated air flow  (E) m³/h 195 357 398 195 357 398 302 524 642 302 524 642
Available static pressure  (E) Pa 14 50 63 14 50 63 17 50 75 17 50 75
Power input  (E) W 13 34 45 13 34 45 18 47 79 18 47 79
Total cooling capacity (1)(E) kW 1,47 2,34 2,58 1,60 2,75 3,03 1,99 3,27 3,80 2,36 3,88 4,58
Sensible cooling capacity (1)(E) kW 1,04 1,74 1,92 1,09 1,90 2,09 1,48 2,48 2,92 1,64 2,70 3,19
FCEER class  (E) B A B A
Water flow (2) l/h 251 400 441 274 470 518 338 556 647 403 660 778
Water pressure drop (2)(E) kPa 2 5 5 3 7 9 3 8 11 6 13 18
Heating capacity (3)(E) kW 2,09 3,09 3,29 2,09 3,09 3,29 2,80 3,82 4,24 2,80 3,82 4,24
FCCOP class  (E) A
Water flow (3) l/h 180 266 283 180 266 283 241 329 365 241 329 365
Water pressure drop (3)(E) kPa 2 3 4 2 3 4 3 5 6 3 5 6
Additional coil DF - number of rows 3+1 4+1 3+1 4+1
Total sound power level (4) dB(A) 36 52 58 36 52 58 39 52 60 39 52 60
Inlet + radiated sound power level (4)(E) dB(A) 34 50 56 34 50 56 37 50 58 37 50 58
Outlet sound power level (4)(E) dB(A) 32 49 55 32 49 55 35 47 56 35 47 56

(1) Water temperature 7°C / 12°C, air temperature dry bulb 27°C, wet bulb 19°C (47% relative humidity) according to EN1397:2015
(2) Water temperature 7°C / 12°C, air temperature dry bulb 27°C, wet bulb 19°C (47% relative humidity)
(3) Water temperature 65°C / 55°C, air temperature 20°C
(4) Sound power measured according to standards ISO 3741 and ISO 3742
(E) EUROVENT certified data
Power supply 230-1-50 (V-ph-Hz)

NOTE: The dimensional drawings of the DUCTIMAX i inverter units are the same of the DUCTIMAX ON/OFF version. They are reported from page 96
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Unité gainable DUCTIMA X i

DONNÉES TECHNIQUES NOMINALES 4 TUBES 

DUCTIMAX i 13 14 23 24
Vitesse min moy max min moy max min moy max min moy max
Tension à l’entrée  (E) V 3,90 7,30 8,50 3,90 7,30 8,50 4,10 6,60 8,00 4,10 6,60 8,00
Débit d’air nominal  (E) m³/h 137 243 270 137 243 270 170 181 224 170 272 336
Pression statique utile  (E) Pa 15 50 63 15 50 63 19 50 77 19 50 77
Puissance absorbée  (E) W 6 26 38 6 26 34 12 27 42 12 27 42
Puissance frigorifique totale (1)(E) kW 1,11 1,76 1,95 1,17 1,94 2,16 1,29 1,95 2,35 1,39 2,15 2,61
Puissance frigorifique sensible (1)(E) kW 0,76 1,25 1,38 0,79 1,33 1,48 0,91 1,38 1,66 0,95 1,48 1,80
Classe FCEER  (E) A A B A
Débit d’eau (2) l/h 189 298 329 201 331 365 220 332 400 238 367 443
Perte de charge (2)(E) kPa 2 5 6 3 7 8 3 6 8 4 8 12
Puissance calorifique (3)(E) kW 1,34 1,93 2,06 1,34 1,93 2,06 1,20 1,60 1,80 1,55 2,06 2,32
Classe FCCOP  (E) A A B A
Débit d’eau (3) l/h 115 166 177 115 166 177 103 138 155 133 177 200
Perte de charge (3)(E) kPa 1 2 3 1 2 3 2 3 3 2 3 3
Échangeur DF - nombre de rangs 3+1 4+1 3+1 4+1
Puissance acoustique globale (4) dB(A) 26 48 52 26 48 52 36 50 58 36 50 58
Puissance acoustique produite + aspiration air (4)(E) dB(A) 29 46 50 29 46 50 34 48 56 34 48 56
Puissance acoustique soufflage d’air (4)(E) dB(A) 30 45 49 27 45 49 32 47 55 32 47 55

DUCTIMAX i 33 34 43 44
Vitesse min moy max min moy max min moy max min moy max
Tension à l’entrée  (E) V 4,10 7,30 8,30 4,10 7,30 8,30 4,00 6,80 8,60 4,00 6,80 8,60
Débit d’air nominal  (E) m³/h 195 357 398 195 357 398 302 524 642 302 524 642
Pression statique utile  (E) Pa 14 50 63 14 50 63 17 50 75 17 50 75
Puissance absorbée  (E) W 13 34 45 13 34 45 18 47 79 18 47 79
Puissance frigorifique totale (1)(E) kW 1,47 2,34 2,58 1,60 2,75 3,03 1,99 3,27 3,80 2,36 3,88 4,58
Puissance frigorifique sensible (1)(E) kW 1,04 1,74 1,92 1,09 1,90 2,09 1,48 2,48 2,92 1,64 2,70 3,19
Classe FCEER  (E) B A B A
Débit d’eau (2) l/h 251 400 441 274 470 518 338 556 647 403 660 778
Perte de charge (2)(E) kPa 2 5 5 3 7 9 3 8 11 6 13 18
Puissance calorifique (3)(E) kW 2,09 3,09 3,29 2,09 3,09 3,29 2,80 3,82 4,24 2,80 3,82 4,24
Classe FCCOP  (E) A
Débit d’eau (3) l/h 180 266 283 180 266 283 241 329 365 241 329 365
Perte de charge (3)(E) kPa 2 3 4 2 3 4 3 5 6 3 5 6
Échangeur DF - nombre de rangs 3+1 4+1 3+1 4+1
Puissance acoustique globale (4) dB(A) 36 52 58 36 52 58 39 52 60 39 52 60
Puissance acoustique produite + aspiration air (4)(E) dB(A) 34 50 56 34 50 56 37 50 58 37 50 58
Puissance acoustique soufflage d’air (4)(E) dB(A) 32 49 55 32 49 55 35 47 56 35 47 56

(1) Température eau 7°C / 12°C, température air 27°C bulbe sec / 19°C bulbe humide (47% humidité relative) conforme à EN1397:2015
(2) Température eau 7°C / 12°C, température air 27°C bulbe sec / 19°C bulbe humide (47% humidité relative)
(3) Température eau 65°C / 55°C, température air 20°C
(4) Puissance acoustique mesurée selon ISO 3741 et ISO 3742
(E) Données certificats EUROVENT
Alimentation électrique 230-1-50 (V-ph-Hz)

NOTE: Les schémas dimensionnels de DUCTIMAX i inverter est le même de la version DUCTIMAX ON/OFF. Ils sont rapporté de la page 96
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Kanalisierbare Einheit DUCTIMAX i

TECHNISCHE NENNDATEN 4 ROHRE 

DUCTIMAX i 13 14 23 24
Velindigkeit Min med Max Min med Max Min med Max Min med Max
Eingangsspannung  (E) V 3,90 7,30 8,50 3,90 7,30 8,50 4,10 6,60 8,00 4,10 6,60 8,00
Nennluftdurchsatz  (E) m³/h 137 243 270 137 243 270 170 181 224 170 272 336
Statische Nutzförderhöhe  (E) Pa 15 50 63 15 50 63 19 50 77 19 50 77
Leistungsaufnahme  (E) W 6 26 38 6 26 34 12 27 42 12 27 42
Gesamtkühlleistung (1)(E) kW 1,11 1,76 1,95 1,17 1,94 2,16 1,29 1,95 2,35 1,39 2,15 2,61
Sensible Kühlleistung (1)(E) kW 0,76 1,25 1,38 0,79 1,33 1,48 0,91 1,38 1,66 0,95 1,48 1,80
Klasse FCEER  (E) A A B A
Wasserdurchsatz (2) l/h 189 298 329 201 331 365 220 332 400 238 367 443
Druckverlust (2)(E) kPa 2 5 6 3 7 8 3 6 8 4 8 12
Heizleistung (3)(E) kW 1,34 1,93 2,06 1,34 1,93 2,06 1,20 1,60 1,80 1,55 2,06 2,32
Klasse FCCOP  (E) A A B A
Wasserdurchsatz (3) l/h 115 166 177 115 166 177 103 138 155 133 177 200
Druckverlust (3)(E) kPa 1 2 3 1 2 3 2 3 3 2 3 3
Batterie DF - Anzahl Reihen 3+1 4+1 3+1 4+1
Globale Schallleistung (4) dB(A) 26 48 52 26 48 52 36 50 58 36 50 58
Abgestrahlte Schallleistung + Luftansaugung (4)(E) dB(A) 29 46 50 29 46 50 34 48 56 34 48 56
Schallleistung + Luftauslass (4)(E) dB(A) 30 45 49 27 45 49 32 47 55 32 47 55

DUCTIMAX i 33 34 43 44
Velindigkeit Min med Max Min med Max Min med Max Min med Max
Eingangsspannung  (E) V 4,10 7,30 8,30 4,10 7,30 8,30 4,00 6,80 8,60 4,00 6,80 8,60
Nennluftdurchsatz  (E) m³/h 195 357 398 195 357 398 302 524 642 302 524 642
Statische Nutzförderhöhe  (E) Pa 14 50 63 14 50 63 17 50 75 17 50 75
Leistungsaufnahme  (E) W 13 34 45 13 34 45 18 47 79 18 47 79
Gesamtkühlleistung (1)(E) kW 1,47 2,34 2,58 1,60 2,75 3,03 1,99 3,27 3,80 2,36 3,88 4,58
Sensible Kühlleistung (1)(E) kW 1,04 1,74 1,92 1,09 1,90 2,09 1,48 2,48 2,92 1,64 2,70 3,19
Klasse FCEER  (E) B A B A
Wasserdurchsatz (2) l/h 251 400 441 274 470 518 338 556 647 403 660 778
Druckverlust (2)(E) kPa 2 5 5 3 7 9 3 8 11 6 13 18
Heizleistung (3)(E) kW 2,09 3,09 3,29 2,09 3,09 3,29 2,80 3,82 4,24 2,80 3,82 4,24
Klasse FCCOP  (E) A
Wasserdurchsatz (3) l/h 180 266 283 180 266 283 241 329 365 241 329 365
Druckverlust (3)(E) kPa 2 3 4 2 3 4 3 5 6 3 5 6
Batterie DF - Anzahl Reihen 3+1 4+1 3+1 4+1
Globale Schallleistung (4) dB(A) 36 52 58 36 52 58 39 52 60 39 52 60
Abgestrahlte Schallleistung + Luftansaugung (4)(E) dB(A) 34 50 56 34 50 56 37 50 58 37 50 58
Schallleistung + Luftauslass (4)(E) dB(A) 32 49 55 32 49 55 35 47 56 35 47 56

(1) Wassertemperatur 7 °C/12 °C, Lufttemperatur 27 °C Trockenkugel, 19 °C Feuchtkugel (47% relative Feuchtigkeit) ausgedrückt gemäß EN1397:2015
(2) Wassertemperatur 7 °C/12 °C, Lufttemperatur 27 °C Trockenkugel, 19 °C Feuchtkugel (47% relative Feuchtigkeit)
(3) Wassertemperatur 65 °C / 55 °C, Lufttemperatur 20 °C
(4) Schallleistung gemessen gemäß ISO 3741 und ISO 3742
(E) EUROVENT Zertifikate
Spannungsversorgung 230-1-50 (V-ph-Hz)

ANMERKUNG: Die Abmessungen der Ausführung DUCTIMAX i Inverter sind die gleichen der Ausführung DUCTIMAX ON/OFF. Sie sind auf Seite 96 angegeben
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Unidad canalizable DUCTIMAX i

DATOS TÉCNICOS NOMINALES 4 TUBOS

DUCTIMAX i 13 14 23 24
Velocidad mín med máx mín med máx mín med máx mín med máx
Tensión de entrada  (E) V 3,90 7,30 8,50 3,90 7,30 8,50 4,10 6,60 8,00 4,10 6,60 8,00
Caudal de aire nominal  (E) m³/h 137 243 270 137 243 270 170 181 224 170 272 336
Presión estática útil  (E) Pa 15 50 63 15 50 63 19 50 77 19 50 77
Potencia absorbida  (E) W 6 26 38 6 26 34 12 27 42 12 27 42
Rendimiento total enfriamiento (1)(E) kW 1,11 1,76 1,95 1,17 1,94 2,16 1,29 1,95 2,35 1,39 2,15 2,61
Rendimiento enfriamiento sensible (1)(E) kW 0,76 1,25 1,38 0,79 1,33 1,48 0,91 1,38 1,66 0,95 1,48 1,80
Clase FCEER  (E) A A B A
Caudal de agua (2) l/h 189 298 329 201 331 365 220 332 400 238 367 443
Pérdida de presión (2)(E) kPa 2 5 6 3 7 8 3 6 8 4 8 12
Rendimiento calentamiento (3)(E) kW 1,34 1,93 2,06 1,34 1,93 2,06 1,20 1,60 1,80 1,55 2,06 2,32
Clase FCCOP  (E) A A B A
Caudal de agua (3) l/h 115 166 177 115 166 177 103 138 155 133 177 200
Pérdida de presión (3)(E) kPa 1 2 3 1 2 3 2 3 3 2 3 3
Batería DF - número de filas 3+1 4+1 3+1 4+1
Potencia sonora total (4) dB(A) 26 48 52 26 48 52 36 50 58 36 50 58
Potencia sonora irradiada + aspiración de aire (4)(E) dB(A) 29 46 50 29 46 50 34 48 56 34 48 56
Potencia sonora impulsión de aire (4)(E) dB(A) 30 45 49 27 45 49 32 47 55 32 47 55

DUCTIMAX i 33 34 43 44
Velocidad mín med máx mín med máx mín med máx mín med máx
Tensión de entrada  (E) V 4,10 7,30 8,30 4,10 7,30 8,30 4,00 6,80 8,60 4,00 6,80 8,60
Caudal de aire nominal  (E) m³/h 195 357 398 195 357 398 302 524 642 302 524 642
Presión estática útil  (E) Pa 14 50 63 14 50 63 17 50 75 17 50 75
Potencia absorbida  (E) W 13 34 45 13 34 45 18 47 79 18 47 79
Rendimiento total enfriamiento (1)(E) kW 1,47 2,34 2,58 1,60 2,75 3,03 1,99 3,27 3,80 2,36 3,88 4,58
Rendimiento enfriamiento sensible (1)(E) kW 1,04 1,74 1,92 1,09 1,90 2,09 1,48 2,48 2,92 1,64 2,70 3,19
Clase FCEER  (E) B A B A
Caudal de agua (2) l/h 251 400 441 274 470 518 338 556 647 403 660 778
Pérdida de presión (2)(E) kPa 2 5 5 3 7 9 3 8 11 6 13 18
Rendimiento calentamiento (3)(E) kW 2,09 3,09 3,29 2,09 3,09 3,29 2,80 3,82 4,24 2,80 3,82 4,24
Clase FCCOP  (E) A
Caudal de agua (3) l/h 180 266 283 180 266 283 241 329 365 241 329 365
Pérdida de presión (3)(E) kPa 2 3 4 2 3 4 3 5 6 3 5 6
Batería DF - número de filas 3+1 4+1 3+1 4+1
Potencia sonora total (4) dB(A) 36 52 58 36 52 58 39 52 60 39 52 60
Potencia sonora irradiada + aspiración de aire (4)(E) dB(A) 34 50 56 34 50 56 37 50 58 37 50 58
Potencia sonora impulsión de aire (4)(E) dB(A) 32 49 55 32 49 55 35 47 56 35 47 56

(1) Temperatura agua 7°C / 12°C, temperatura aire 27°C bulbo seco / 19°C bulbo húmedo (47% humedad relativa) en conformidad con la norma EN1397:2015
(2) Temperatura agua 7°C / 12°C, temperatura aire 27°C bulbo seco / 19°C bulbo húmedo (47% humedad relativa)
(3) Temperatura agua 65°C / 55°C, temperatura aire 20°C
(4) Potencia sonora medida según ISO 3741 e ISO 3742
(E) Datos certificados EUROVENT
Alimentación eléctrica 230-1-50 (V-ph-Hz)

NOTA: Para dimensionales de las versiones DUCTIMAX i Inverter referirse a la version DUCTIMAX ON/OFF de la pagina 96

 GAPCNX201A

Unit voor kanaalaansluiting DUCTIMAX i

NOMINALE TECHNISCHE GEGEVENS 4 PIJPEN

DUCTIMAX i 13 14 23 24
Snelheid min med max min med max min med max min med max
Ingangsspanning  (E) V 3,90 7,30 8,50 3,90 7,30 8,50 4,10 6,60 8,00 4,10 6,60 8,00
Nominaal luchtvolumestroom  (E) m³/h 137 243 270 137 243 270 170 181 224 170 272 336
Beschikbare statische opvoerhoogte  (E) Pa 15 50 63 15 50 63 19 50 77 19 50 77
Opgenomen vermogen  (E) W 6 26 38 6 26 34 12 27 42 12 27 42
Totale koelcapaciteit (1)(E) kW 1,11 1,76 1,95 1,17 1,94 2,16 1,29 1,95 2,35 1,39 2,15 2,61
Voelbare koelcapaciteit (1)(E) kW 0,76 1,25 1,38 0,79 1,33 1,48 0,91 1,38 1,66 0,95 1,48 1,80
Klasse FCEER  (E) A A B A
Waterdebiet (2) l/h 189 298 329 201 331 365 220 332 400 238 367 443
Drukverlies (2)(E) kPa 2 5 6 3 7 8 3 6 8 4 8 12
Verwarmingscapaciteit (3)(E) kW 1,34 1,93 2,06 1,34 1,93 2,06 1,20 1,60 1,80 1,55 2,06 2,32
Klasse FCCOP  (E) A A B A
Waterdebiet (3) l/h 115 166 177 115 166 177 103 138 155 133 177 200
Drukverlies (3)(E) kPa 1 2 3 1 2 3 2 3 3 2 3 3
DF-warmtewisselaar - aantal rijen 3+1 4+1 3+1 4+1
Totaal geluidsvermogen (4) dB(A) 26 48 52 26 48 52 36 50 58 36 50 58
Uitgestraald geluidsvermogen + luchtintrede (4)(E) dB(A) 29 46 50 29 46 50 34 48 56 34 48 56
Geluidsvermogen luchtuittrede (4)(E) dB(A) 30 45 49 27 45 49 32 47 55 32 47 55

DUCTIMAX i 33 34 43 44
Snelheid min med max min med max min med max min med max
Ingangsspanning  (E) V 4,10 7,30 8,30 4,10 7,30 8,30 4,00 6,80 8,60 4,00 6,80 8,60
Nominaal luchtvolumestroom  (E) m³/h 195 357 398 195 357 398 302 524 642 302 524 642
Beschikbare statische opvoerhoogte  (E) Pa 14 50 63 14 50 63 17 50 75 17 50 75
Opgenomen vermogen  (E) W 13 34 45 13 34 45 18 47 79 18 47 79
Totale koelcapaciteit (1)(E) kW 1,47 2,34 2,58 1,60 2,75 3,03 1,99 3,27 3,80 2,36 3,88 4,58
Voelbare koelcapaciteit (1)(E) kW 1,04 1,74 1,92 1,09 1,90 2,09 1,48 2,48 2,92 1,64 2,70 3,19
Klasse FCEER  (E) B A B A
Waterdebiet (2) l/h 251 400 441 274 470 518 338 556 647 403 660 778
Drukverlies (2)(E) kPa 2 5 5 3 7 9 3 8 11 6 13 18
Verwarmingscapaciteit (3)(E) kW 2,09 3,09 3,29 2,09 3,09 3,29 2,80 3,82 4,24 2,80 3,82 4,24
Klasse FCCOP  (E) A
Waterdebiet (3) l/h 180 266 283 180 266 283 241 329 365 241 329 365
Drukverlies (3)(E) kPa 2 3 4 2 3 4 3 5 6 3 5 6
DF-warmtewisselaar - aantal rijen 3+1 4+1 3+1 4+1
Totaal geluidsvermogen (4) dB(A) 36 52 58 36 52 58 39 52 60 39 52 60
Uitgestraald geluidsvermogen + luchtintrede (4)(E) dB(A) 34 50 56 34 50 56 37 50 58 37 50 58
Geluidsvermogen luchtuittrede (4)(E) dB(A) 32 49 55 32 49 55 35 47 56 35 47 56

(1) Watertemperatuur 7°C / 12°C, drogeboltemperatuur 27°C / natteboltemperatuur 19°C (47% relatieve vochtigheid) uitgedrukt volgens EN1397:2015
(2) Watertemperatuur 7°C / 12°C, drogeboltemperatuur 27°C / natteboltemperatuur 19°C (47% relatieve vochtigheid)
(3) Watertemperatuur 65°C / 55°C, luchttemperatuur 20°C
(4) Geluidsvermogen gemeten conform ISO 3741 en ISO 3742
(E) Gegevens EUROVENT-certificaten
Stroomvoorziening 230-1-50 (V-ph-Hz)

OPMERKING: Raadpleeg de versie DUCTIMAX i ON/OFF vanaf pagina 96 voor de afmetingen van de versies DUCTIMAX



DUCTIMAX i 2 - 8 kW
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DATI TECNICI NOMINALI 4 TUBI

DUCTIMAX i 53 54 63 64
Velocità min med max min med max min med max min med max
Tensione in ingresso  (E) V 4,20 7,90 8,70 4,20 7,90 8,70 7,40 8,20 8,90 7,40 8,20 8,90
Portata aria nominale  (E) m³/h 336 683 755 336 683 755 1045 1170 1285 1045 1170 1285
Prevalenza statica utile  (E) Pa 12 50 61 12 50 61 40 50 60 40 50 60
Potenza assorbita  (E) W 18 61 77 18 61 77 118 150 184 118 150 184
Resa raffreddamento totale (1)(E) kW 2,30 4,35 4,76 2,53 4,91 5,36 6,26 6,85 7,36 7,01 7,68 8,26
Resa raffreddamento sensibile (1)(E) kW 1,68 3,20 3,50 1,77 3,44 3,75 4,60 5,04 5,42 4,92 5,39 5,80
Classe FCEER  (E) A A C C
Portata acqua (2) l/h 396 744 815 434 842 918 1071 1169 1254 1200 1310 1407
Perdita di carico (2)(E) kPa 2 7 8 3 10 12 13 16 18 19 23 26
Resa riscaldamento (3)(E) kW 3,42 5,17 5,45 3,42 5,17 5,45 6,38 6,72 7,00 6,38 6,72 7,00
Classe FCCOP  (E) A A C C
Portata acqua (3) l/h 294 445 469 294 445 469 549 579 603 549 579 603
Perdita di carico (3)(E) kPa 6 13 14 6 13 14 19 21 22 19 21 22
Batteria DF - numero di ranghi 3+1 4+1 3+1 4+1
Potenza sonora globale (4) dB(A) 39 55 60 39 55 60 59 62 69 59 62 69
Potenza sonora irradiata + aspirazione aria (4)(E) dB(A) 37 53 58 37 53 58 57 60 67 57 60 67
Potenza sonora mandata aria (4)(E) dB(A) 35 51 56 35 51 56 55 58 65 55 58 65

(1) Temperatura acqua 7°C / 12°C, temperatura aria 27°C bulbo secco / 19°C bulbo umido (47% umidità relativa) espressa secondo la EN1397:2015
(2) Temperatura acqua 7°C / 12°C, temperatura aria 27°C bulbo secco / 19°C bulbo umido (47% umidità relativa)
(3) Temperatura acqua 65°C / 55°C, temperatura aria 20°C
(4) Potenza sonora rilevata secondo ISO 3741 e ISO 3742
(E) Dati certificati EUROVENT
Alimentazione elettrica 230-1-50 (V-ph-Hz)

NOTA: Per i dimensionali delle versioni DUCTIMAX i inverter fare riferimento alla versione DUCTIMAX ON/OFF a partire da pagina 96
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RATED TECHNICAL DATA 4 PIPES

DUCTIMAX i 53 54 63 64
Speed min med max min med max min med max min med max
Control voltage  (E) V 4,20 7,90 8,70 4,20 7,90 8,70 7,40 8,20 8,90 7,40 8,20 8,90
Rated air flow  (E) m³/h 336 683 755 336 683 755 1045 1170 1285 1045 1170 1285
Available static pressure  (E) Pa 12 50 61 12 50 61 40 50 60 40 50 60
Power input  (E) W 18 61 77 18 61 77 118 150 184 118 150 184
Total cooling capacity (1)(E) kW 2,30 4,35 4,76 2,53 4,91 5,36 6,26 6,85 7,36 7,01 7,68 8,26
Sensible cooling capacity (1)(E) kW 1,68 3,20 3,50 1,77 3,44 3,75 4,60 5,04 5,42 4,92 5,39 5,80
FCEER class  (E) A A C C
Water flow (2) l/h 396 744 815 434 842 918 1071 1169 1254 1200 1310 1407
Water pressure drop (2)(E) kPa 2 7 8 3 10 12 13 16 18 19 23 26
Heating capacity (3)(E) kW 3,42 5,17 5,45 3,42 5,17 5,45 6,38 6,72 7,00 6,38 6,72 7,00
FCCOP class  (E) A A C C
Water flow (3) l/h 294 445 469 294 445 469 549 579 603 549 579 603
Water pressure drop (3)(E) kPa 6 13 14 6 13 14 19 21 22 19 21 22
Additional coil DF - number of rows 3+1 4+1 3+1 4+1
Total sound power level (4) dB(A) 39 55 60 39 55 60 59 62 69 59 62 69
Inlet + radiated sound power level (4)(E) dB(A) 37 53 58 37 53 58 57 60 67 57 60 67
Outlet sound power level (4)(E) dB(A) 35 51 56 35 51 56 55 58 65 55 58 65

(1) Water temperature 7°C / 12°C, air temperature dry bulb 27°C, wet bulb 19°C (47% relative humidity) according to EN1397:2015
(2) Water temperature 7°C / 12°C, air temperature dry bulb 27°C, wet bulb 19°C (47% relative humidity)
(3) Water temperature 65°C / 55°C, air temperature 20°C
(4) Sound power measured according to standards ISO 3741 and ISO 3742
(E) EUROVENT certified data
Power supply 230-1-50 (V-ph-Hz)

NOTE: The dimensional drawings of the DUCTIMAX i inverter units are the same of the DUCTIMAX ON/OFF version. They are reported from page 96
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DONNÉES TECHNIQUES NOMINALES 4 TUBES 

DUCTIMAX i 53 54 63 64
Vitesse min moy max min moy max min moy max min moy max
Tension à l’entrée  (E) V 4,20 7,90 8,70 4,20 7,90 8,70 7,40 8,20 8,90 7,40 8,20 8,90
Débit d’air nominal  (E) m³/h 336 683 755 336 683 755 1045 1170 1285 1045 1170 1285
Pression statique utile  (E) Pa 12 50 61 12 50 61 40 50 60 40 50 60
Puissance absorbée  (E) W 18 61 77 18 61 77 118 150 184 118 150 184
Puissance frigorifique totale (1)(E) kW 2,30 4,35 4,76 2,53 4,91 5,36 6,26 6,85 7,36 7,01 7,68 8,26
Puissance frigorifique sensible (1)(E) kW 1,68 3,20 3,50 1,77 3,44 3,75 4,60 5,04 5,42 4,92 5,39 5,80
Classe FCEER  (E) A A C C
Débit d’eau (2) l/h 396 744 815 434 842 918 1071 1169 1254 1200 1310 1407
Perte de charge (2)(E) kPa 2 7 8 3 10 12 13 16 18 19 23 26
Puissance calorifique (3)(E) kW 3,42 5,17 5,45 3,42 5,17 5,45 6,38 6,72 7,00 6,38 6,72 7,00
Classe FCCOP  (E) A A C C
Débit d’eau (3) l/h 294 445 469 294 445 469 549 579 603 549 579 603
Perte de charge (3)(E) kPa 6 13 14 6 13 14 19 21 22 19 21 22
Échangeur DF - nombre de rangs 3+1 4+1 3+1 4+1
Puissance acoustique globale (4) dB(A) 39 55 60 39 55 60 59 62 69 59 62 69
Puissance acoustique produite + aspiration air (4)(E) dB(A) 37 53 58 37 53 58 57 60 67 57 60 67
Puissance acoustique soufflage d’air (4)(E) dB(A) 35 51 56 35 51 56 55 58 65 55 58 65

(1) Température eau 7°C / 12°C, température air 27°C bulbe sec / 19°C bulbe humide (47% humidité relative) conforme à EN1397:2015
(2) Température eau 7°C / 12°C, température air 27°C bulbe sec / 19°C bulbe humide (47% humidité relative)
(3) Température eau 65°C / 55°C, température air 20°C
(4) Puissance acoustique mesurée selon ISO 3741 et ISO 3742
(E) Données certificats EUROVENT
Alimentation électrique 230-1-50 (V-ph-Hz)

NOTE: Les schémas dimensionnels de DUCTIMAX i inverter est le même de la version DUCTIMAX ON/OFF. Ils sont rapporté de la page 96
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TECHNISCHE NENNDATEN 4 ROHRE 

DUCTIMAX i 53 54 63 64
Velindigkeit Min med Max Min med Max Min med Max Min med Max
Eingangsspannung  (E) V 4,20 7,90 8,70 4,20 7,90 8,70 7,40 8,20 8,90 7,40 8,20 8,90
Nennluftdurchsatz  (E) m³/h 336 683 755 336 683 755 1045 1170 1285 1045 1170 1285
Statische Nutzförderhöhe  (E) Pa 12 50 61 12 50 61 40 50 60 40 50 60
Leistungsaufnahme  (E) W 18 61 77 18 61 77 118 150 184 118 150 184
Gesamtkühlleistung (1)(E) kW 2,30 4,35 4,76 2,53 4,91 5,36 6,26 6,85 7,36 7,01 7,68 8,26
Sensible Kühlleistung (1)(E) kW 1,68 3,20 3,50 1,77 3,44 3,75 4,60 5,04 5,42 4,92 5,39 5,80
Klasse FCEER  (E) A A C C
Wasserdurchsatz (2) l/h 396 744 815 434 842 918 1071 1169 1254 1200 1310 1407
Druckverlust (2)(E) kPa 2 7 8 3 10 12 13 16 18 19 23 26
Heizleistung (3)(E) kW 3,42 5,17 5,45 3,42 5,17 5,45 6,38 6,72 7,00 6,38 6,72 7,00
Klasse FCCOP  (E) A A C C
Wasserdurchsatz (3) l/h 294 445 469 294 445 469 549 579 603 549 579 603
Druckverlust (3)(E) kPa 6 13 14 6 13 14 19 21 22 19 21 22
Batterie DF - Anzahl Reihen 3+1 4+1 3+1 4+1
Globale Schallleistung (4) dB(A) 39 55 60 39 55 60 59 62 69 59 62 69
Abgestrahlte Schallleistung + Luftansaugung (4)(E) dB(A) 37 53 58 37 53 58 57 60 67 57 60 67
Schallleistung + Luftauslass (4)(E) dB(A) 35 51 56 35 51 56 55 58 65 55 58 65

(1) Wassertemperatur 7 °C/12 °C, Lufttemperatur 27 °C Trockenkugel, 19 °C Feuchtkugel (47% relative Feuchtigkeit) ausgedrückt gemäß EN1397:2015
(2) Wassertemperatur 7 °C/12 °C, Lufttemperatur 27 °C Trockenkugel, 19 °C Feuchtkugel (47% relative Feuchtigkeit)
(3) Wassertemperatur 65 °C / 55 °C, Lufttemperatur 20 °C
(4) Schallleistung gemessen gemäß ISO 3741 und ISO 3742
(E) EUROVENT Zertifikate
Spannungsversorgung 230-1-50 (V-ph-Hz)

ANMERKUNG: Die Abmessungen der Ausführung DUCTIMAX i Inverter sind die gleichen der Ausführung DUCTIMAX ON/OFF. Sie sind auf Seite 96 angegeben
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DATOS TÉCNICOS NOMINALES 4 TUBOS

DUCTIMAX i 53 54 63 64
Velocidad mín med máx mín med máx mín med máx mín med máx
Tensión de entrada  (E) V 4,20 7,90 8,70 4,20 7,90 8,70 7,40 8,20 8,90 7,40 8,20 8,90
Caudal de aire nominal  (E) m³/h 336 683 755 336 683 755 1045 1170 1285 1045 1170 1285
Presión estática útil  (E) Pa 12 50 61 12 50 61 40 50 60 40 50 60
Potencia absorbida  (E) W 18 61 77 18 61 77 118 150 184 118 150 184
Rendimiento total enfriamiento (1)(E) kW 2,30 4,35 4,76 2,53 4,91 5,36 6,26 6,85 7,36 7,01 7,68 8,26
Rendimiento enfriamiento sensible (1)(E) kW 1,68 3,20 3,50 1,77 3,44 3,75 4,60 5,04 5,42 4,92 5,39 5,80
Clase FCEER  (E) A A C C
Caudal de agua (2) l/h 396 744 815 434 842 918 1071 1169 1254 1200 1310 1407
Pérdida de presión (2)(E) kPa 2 7 8 3 10 12 13 16 18 19 23 26
Rendimiento calentamiento (3)(E) kW 3,42 5,17 5,45 3,42 5,17 5,45 6,38 6,72 7,00 6,38 6,72 7,00
Clase FCCOP  (E) A A C C
Caudal de agua (3) l/h 294 445 469 294 445 469 549 579 603 549 579 603
Pérdida de presión (3)(E) kPa 6 13 14 6 13 14 19 21 22 19 21 22
Batería DF - número de filas 3+1 4+1 3+1 4+1
Potencia sonora total (4) dB(A) 39 55 60 39 55 60 59 62 69 59 62 69
Potencia sonora irradiada + aspiración de aire (4)(E) dB(A) 37 53 58 37 53 58 57 60 67 57 60 67
Potencia sonora impulsión de aire (4)(E) dB(A) 35 51 56 35 51 56 55 58 65 55 58 65

(1) Temperatura agua 7°C / 12°C, temperatura aire 27°C bulbo seco / 19°C bulbo húmedo (47% humedad relativa) en conformidad con la norma EN1397:2015
(2) Temperatura agua 7°C / 12°C, temperatura aire 27°C bulbo seco / 19°C bulbo húmedo (47% humedad relativa)
(3) Temperatura agua 65°C / 55°C, temperatura aire 20°C
(4) Potencia sonora medida según ISO 3741 e ISO 3742
(E) Datos certificados EUROVENT
Alimentación eléctrica 230-1-50 (V-ph-Hz)

NOTA: Para dimensionales de las versiones DUCTIMAX i Inverter referirse a la version DUCTIMAX ON/OFF de la pagina 96
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DUCTIMAX i 53 54 63 64
Snelheid min med max min med max min med max min med max
Ingangsspanning  (E) V 4,20 7,90 8,70 4,20 7,90 8,70 7,40 8,20 8,90 7,40 8,20 8,90
Nominaal luchtvolumestroom  (E) m³/h 336 683 755 336 683 755 1045 1170 1285 1045 1170 1285
Beschikbare statische opvoerhoogte  (E) Pa 12 50 61 12 50 61 40 50 60 40 50 60
Opgenomen vermogen  (E) W 18 61 77 18 61 77 118 150 184 118 150 184
Totale koelcapaciteit (1)(E) kW 2,30 4,35 4,76 2,53 4,91 5,36 6,26 6,85 7,36 7,01 7,68 8,26
Voelbare koelcapaciteit (1)(E) kW 1,68 3,20 3,50 1,77 3,44 3,75 4,60 5,04 5,42 4,92 5,39 5,80
Klasse FCEER  (E) A A C C
Waterdebiet (2) l/h 396 744 815 434 842 918 1071 1169 1254 1200 1310 1407
Drukverlies (2)(E) kPa 2 7 8 3 10 12 13 16 18 19 23 26
Verwarmingscapaciteit (3)(E) kW 3,42 5,17 5,45 3,42 5,17 5,45 6,38 6,72 7,00 6,38 6,72 7,00
Klasse FCCOP  (E) A A C C
Waterdebiet (3) l/h 294 445 469 294 445 469 549 579 603 549 579 603
Drukverlies (3)(E) kPa 6 13 14 6 13 14 19 21 22 19 21 22
DF-warmtewisselaar - aantal rijen 3+1 4+1 3+1 4+1
Totaal geluidsvermogen (4) dB(A) 39 55 60 39 55 60 59 62 69 59 62 69
Uitgestraald geluidsvermogen + luchtintrede (4)(E) dB(A) 37 53 58 37 53 58 57 60 67 57 60 67
Geluidsvermogen luchtuittrede (4)(E) dB(A) 35 51 56 35 51 56 55 58 65 55 58 65

(1) Watertemperatuur 7°C / 12°C, drogeboltemperatuur 27°C / natteboltemperatuur 19°C (47% relatieve vochtigheid) uitgedrukt volgens EN1397:2015
(2) Watertemperatuur 7°C / 12°C, drogeboltemperatuur 27°C / natteboltemperatuur 19°C (47% relatieve vochtigheid)
(3) Watertemperatuur 65°C / 55°C, luchttemperatuur 20°C
(4) Geluidsvermogen gemeten conform ISO 3741 en ISO 3742
(E) Gegevens EUROVENT-certificaten
Stroomvoorziening 230-1-50 (V-ph-Hz)

OPMERKING: Raadpleeg de versie DUCTIMAX i ON/OFF vanaf pagina 96 voor de afmetingen van de versies DUCTIMAX

NOMINALE TECHNISCHE GEGEVENS 4 PIJPEN
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PWN 3 - 10 kW

2 4

 GAPCIX201A

Unità canalizzabile PWN

Unità canalizzabili a media prevalenza

Supervisione 
GARDA

Impianto 
a 2 tubi

Impianto 
a 4 tubi

Ventilatore 
centrifugo

Canalizzabile

PLUS
» Motori di serie a 7 velocità
» Batteria fino a 6 ranghi
» Prevalenza utile fino a 80 Pa
» Altezza ridotta sull'intera gamma (240 mm)
» Ampia vasca di raccolta condensa
» Ampia gamma di accessori disponibili
» Integrabile a GARDA
» Disponibile su richiesta sistema di decontaminazione 

dell'aria inserito su apposito plenum

Versatili e silenziose per installazione 
ad incasso a soffitto

La gamma di unità canalizzabili PWN è stata realizzata per la 
climatizzazione di ambienti dove viene richiesta l'installazio-
ne di unità a prevalenza media (fino a 80 Pa) particolarmente 
versatili e silenziose.
Le unità canalizzabili PWN sono proposte in 9 modelli, con 
portate aria da 400 a 1200 m³/h e potenze in raffreddamen-
to da 2,6 a 10,3 kW.
Le unità PWN sono realizzate con struttura portante in la-
miera di acciaio zincato opportunamente coibentata e sono 
dotate di serie di motore elettrico a 7 velocità che permette 
di avere una grande flessibilità impiantistica durante l'instal-
lazione. La batteria di scambio termico è disponibile a 3, 4 o 
6 ranghi. Quest'ultima è particolarmente indicata in impianti 
a pompa di calore quindi con bassa temperatura di mandata 
acqua. La batteria è normalmente montata con attacchi a 
sinistra (sullo stesso lato è presente la scatola di cablaggio), 
ma può essere ruotata di 180° in cantiere. Grazie all'installa-
zione dell'accessorio modulo esterno (batteria addizionale 
MDF) è possibile collegare PWN in impianti a 4 tubi.
Le unità PWN trovano applicazione in locali adibiti ad uso 
commerciale, camere d'albergo e sale meeting. Inoltre la 
particolare concezione costruttiva permette di espandere 
il modello base con l'installazione di una serie di accessori 
adattando PWN a qualsiasi esigenza applicativa per installa-
zione orizzontale a controsoffitto.

Struttura
Realizzata in lamiera di acciaio zin-
cato, predisposta per installazione 
orizzontale, coibentata con pannelli 
autoestinguenti di classe 1, completa 
di asole per il fissaggio rapido.

Batteria di scambio 
termico
Ad alta efficienza a 3, 4 o 6 ranghi, 
realizzata in tubo di rame ed alette in 
alluminio bloccate ai tubi mediante 
espansione meccanica, è corredata 
di collettori in ottone e valvola di 
sfiato aria. Gli attacchi idraulici sono 
reversibili.

Ventilatori
Ventole centrifughe a doppia aspira-
zione realizzate in ABS o alluminio, a 
pale avanti, bilanciate staticamente e 
dinamicamente, accoppiate diretta-
mente al motore elettrico.

COMPONENTI PRINCIPALI

 GAPCBX201A

Ducted unit  PWN

Medium available head duct units

Supervision 
GARDA

2 pipes 
systems

4 pipes 
systems

Centrifugal 
fan

Ducted

PLUS
» Standard 7 speed motors
» Heat exchanger up to 6 rows
» Available head up to 80 Pa
» Reduced height across the entire range (240 mm)
» Amply sized condensate drip tray
» Wide range of available accessories
» Can be integrated into GARDA
» Available on request  air decontamination 

system installed on special plenum

Versatile and quiet, designed for 
recess ceiling mounting

The range of PWN duct units is designed for air condi-
tioning systems in interiors requiring the installation of 
particularly versatile, low-noise, medium-head (up to 
80Pa) units.
PWN ducted units are available in 9 different models with 
flow rates ranging from 400 to 1200 m³/h and cooling 
capacities from 2.6 to 10.3 kW.
The PWN units are built with a galvanized sheet steel 
weight-bearing structure, duly insulated, and all mod-
els are equipped with a 7-speed electric motor which 
ensures great flexibility during installation. The heat ex-
changer is available in 3-, 4- or 6-row versions. The latter 
is particularly recommended for heat pump systems, in 
which the outlet water temperature is lower. The ex-
changer is normally mounted with connections on the 
left side (the wiring box is present on the same side), but 
it can be rotated by 180° on the installation site. By install-
ing the accessory external module (additional MDF ex-
changer) it is possible to connect PWN in 4-pipe systems.
PWN units can find a place in commercial buildings, hotel 
rooms and meeting rooms. They have been conceived 
with a particular construction enabling the basic model 
to be expanded by installing a series of accessories so as 
to adapt PWN to the needs of any horizontal recess ceil-
ing-mount application.

Structure
Built from galvanized sheet steel, 
designed for horizontal installation, 
insulated with class 1 self-extin-
guishing panels, complete with 
slots for rapid fixing.

Heat exchanger
High efficiency 3, 4 and 6 rows heat 
exchanger made with copper pip-
ing and aluminium fins blocked to 
pipings by mechanical expansion, 
provided with brass manifolds and 
air vent valve. The water connec-
tions are reversible.

Fans
Double suction centrifugal fans 
made with ABS or aluminium, with 
statically and dynamically balanced 
forward-curving blades, directly 
coupled to the electric motor.

MAIN COMPONENTS
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Unité gainable PWN

Unités gainables à pression statique disponible moyenne

Supervision 
GARDA

Installation 
à 2 tubes

Installation 
à 4 tubes

Ventilateur 
centrifuge

Gainable

PLUS
» Moteurs de série à 7 vitesse
» Batterie jusqu'à 6 rangs
» Pression disponible jusqu'à 80 Pa 
» Hauteur réduite sur toute la gamme (240 mm)
» Grand bac pour la récolte de la buée
» Vaste disponibilité d'accessoires
» Possibilité d'intégration à GARDA
» Sur demande est disponible un système de décontamination 

de l’air monté sur le plenum prévu à cet effet.

Polyvalents et silencieuses pour 
installation encastrée en plafonnier

La gamme d'unités gainables PWN a été étudiée et conçue pour 
la climatisation de locaux exigeant l'installation sous faux-pla-
fonds d'appareils à pression statique disponible moyenne 
(jusqu'à 80 Pa), polyvalents et silencieux.
Les unités gainables PWN sont offertes en 9 modèles avec débit 
d'air allant de 400 à 1200 m³/h et puissance frigorifique allant 
de 2,6 à 10,3 kW.
Les unités PWN sont réalisées avec structure portante en tôle 
d'acier zinguée convenablement isolée. Elles sont équipées 
d'origine de moteur électrique à 7 vitesses qui assure une 
grande flexibilité technique durant l'installation. L'échangeur de 
chaleur est disponible à 3, 4 et 6 rangs Il s'agit d'une gamme 
particulièrement indiquée pour les système à pompe à cha-
leur, voire à basse température d'eau. Normalement montée 
avec raccords hydrauliques à gauche (du même côté se trouve 
le boîtier électrique), la batterie peut être tournée de 180° sur 
chantier. Grâce à l'installation de l'accessoire module externe 
(batterie additionnelle MDF) il est possible de relier PWN dans 
des systèmes à 4 tubes.
Les unités PWN sont adaptées à l'application dans des locaux à 
usage commercial, de chambres d'hôtels et de salles de mee-
ting. La conception particulière permet un développement du 
modèle de base grâce à l'installation d'une série d'accessoires 
qui permettent ainsi l'utilisation des unités PWN à toutes les exi-
gences d'installation horizontale en faux plafond.

Structure
En tôle d'acier zinguée, prévue pour 
installation horizontale, équipée de 
panneaux calorifugés en matériau au-
tœxtinguible (Classe 1), avec lumières 
de fixation rapide.

Batterie d’échange 
thermique 
Haut rendement, à 3, 4 ou 6 rangs, 
en tubes de cuivre et ailettes en alu-
minium,  bloquées aux tubes par ex-
pansion mécanique, équipée de col-
lecteurs en laiton et vannes de purge 
d'air. Les raccords hydrauliques sont 
réversibles.

Ventilateurs
Ventilateurs centrifuges à double aspi-
ration réalisés en ABS ou en aluminium 
avec pales avancées, à équilibrage sta-
tique et dynamique et accouplement 
direct au moteur électrique

COMPOSANTS PRINCIPAUX
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Hydronische Endgeräte PWN

Kanalisierbare Einheiten mit mittlerer Förderhöhe

Überwachung 
GARDA

Anlage mit 
zwei Rohren

Anlage mit 
vier Rohren

Zentrifugallüfter Kanalisierbar

PLUS
» Serienmäßiger Motor mit 7 Geschwindigkeitsstufen
» Batterie bis 6 Reihen
» Förderhöhe bis 80 Pa
» Reduzierte Höhe der gesamten Produktpalette (240 mm)
» Großes Kondenswassersammelbecken
» Großes Zubehörangebot
» In GARDA integrierbar
» Auf Anfrage ist ein Luftreinigungssystem in 

spezieller Mischkammer verfügbar.

Vielseitig und geräuscharm für den Einbau 
in die Decke.

Die kanalisierbaren Einheiten PWN wurden für die Klimatisierung 
von Umgebungen entwickelt, in denen eine besonders vielseitige 
und geräuscharme Einheit mit mittlerer Förderhöhe (bis 80 Pa) und 
mit niedrigem Raumbedarf erforderlich ist.
Die kanalisierbaren Einheiten PWN werden in 9 Modellen mit ei-
nem Luftdurchsatz von 400 bis 1200 m³/h und einer Kühlleistung 
von 2,6 bis 10,3 kW angeboten.
Die PWN-Einheiten verfügen über eine angemessene isolierte 
tragende Konstruktion aus verzinktem Stahlblech und sind seri-
enmäßig mit einem Elektromotor mit 7 Geschwindigskeitsstufen 
ausgestattet, was eine große Installationsvielseitigkeit erlaubt. Die 
Wärmetauschbatterie wird mit 3, 4 oder 6 Reihen angeboten. Die 
Batterie ist besonders für Anlagen mit Wärmepumpe, d.h. mit nied-
riger Wasserauslasstemperatur geeignet. Die Batterie, die normaler-
weise mit Anschlüssen links montiert wird (an der gleichen Seite ist 
der Kabelkasten vorhanden), kann um 180° geschwenkt werden. 
Dank der Installation des als Zubehör angebotenen Außenmoduls 
(zusätzliche Batterie MDF) kann PWN an Anlagen mit 4 Rohren an-
geschlossen werden.
Die Einheiten PWN finden Anwendung in Geschäftsräumen, Ho-
telzimmern, Konferenzräumen usw. Das besondere Baukonzept er-
laubt die Erweiterung des Basismodells durch eine Serie modularer 
Zubehörteile, wodurch PWN allen Anwendungsansprüchen für die 
horizontale Zwischendeckeninstallation angepasst werden kann.

Struktur
Gefertigt aus verzinktem Stahlblech, 
vorgerüstet für die horizontale Instal-
lation, isoliert mit selbstlöschenden 
Tafeln Klasse 1, mit Langlöchern für die 
Schnellbefestigung.

Wärmetauscherbatterie
Mit hohem Wirkungsgrad mit 3, 4 oder 
6 Reihen, aus Kupferrohr und Alumini-
umrippen, die im Treibverfahren an den 
Rohren befestigt sind. Ausgestattet mit 
Messing-Einlasskrümmern und Entlüf-
tungsventil. Die Wasseranschlüsse sind 
umkehrbar.

Ventilatoren
Zentrifugallüfter mit Doppelansaugung, 
gefertigt aus ABS oder Aluminium, mit 
statisch und dynamisch ausgewuchteten 
vorderen Schaufeln, direkt an den Elektro-
motor gekuppelt.

HAUPTBESTANDTEILE
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Kanalisierbare Einheit - PWN

Unidades canalizables de media presión

Supervisión 
GARDA

Instalación 
a 2 tubos

Instalación 
a 4 tubos

Ventilador 
centrífugo

Canalizable

PLUS
» Motores de serie de 7 velocidades
» Batería de hasta 6 filas de tubos
» Presión útil hasta 80 Pa
» Altura reducida en toda la gama (240 mm)
» Amplio depósito para el líquido de condensación
» Amplia gama de accesorios disponible
» Puede integrarse con GARDA
» Está disponible a petición un sistema de descontaminación 

del aire instalado dentro de un plenum especial.

Versátiles y silenciosas para montarse 
empotradas en el techo

La gama de unidades canalizables PWN ha sido realizada para 
la climatización de ambientes en los que es necesario instalar 
unidades de media presión (hasta 80 Pa) particularmente ver-
sátiles y silenciosas.
Las unidades canalizables PWN se proponen en 9 modelos, con 
caudales de aire desde 400 hasta 1200 m³/h y potencias de re-
frigeración desde 2,6 hasta 10,3 kW.
Las unidades PWN se realizan con estructura portante de cha-
pa de acero galvanizado adecuadamente aislada e incorporan 
de serie un motor eléctrico de 7 velocidades, que permite dis-
poner de gran flexibilidad durante su instalación. La batería de 
intercambio térmico está disponible con 3, 4 y 6 filas de tubos. 
Ésta última es ideal especialmente para aquellas instalaciones 
con bomba de calor a baja temperatura del agua en envío. La 
batería normalmente está montada con las conexiones a la iz-
quierda (por el mismo lado se encuentra la caja del cableado), 
pero puede girarse en 180° en la obra. Gracias al montaje del 
módulo externo accesorio (batería adicional MDF), PWN puede 
conectarse a instalaciones de 4 tubos.
Las unidades PWN encuentran aplicación en los locales desti-
nados a uso comercial, recámaras de hoteles y salas de reunio-
nes. Asimismo, su particular concepción constructiva permite 
ampliar el modelo básico incorporando una serie de accesorios 
para así adaptar PWN a cualquier exigencia, en aplicaciones con 
montaje en posición horizontal en falso techo.

Estructura
Realizada en chapa de acero galvaniza-
do, lista para ser instalada en posición 
horizontal, con aislamiento mediante 
tableros con clase 1 de reacción al fue-
go (auto-extinción), lleva agujeros para 
una rápida fijación.

Batería de intercambio 
térmico
De alta eficiencia, con 3, 4 o 6 filas de 
tubos, realizada en tubo de cobre y 
aletas de aluminio fijadas a los tubos 
mediante expansión mecánica, está 
provista de colectores de latón y válvu-
la de purga. Las conexiones hidráulicas 
son reversibles.

Ventiladores
Ventiladores centrífugos de doble as-
piración realizados en ABS o aluminio, 
álabes hacia adelante, balanceados 
estática y dinámicamente, acoplados 
directamente al motor eléctrico.

PRINCIPALES COMPONENTES
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Unit voor kanaalaansluiting PWN

Units voor kanaalaansluiting met gemiddelde opvoerhoogte

GARDA 
Supervisie 

2-pijp systeem 4-pijp systeem Centrifugaal-
ventilator

Kanaalaan-
sluiting 

PLUS
» Standaardmotoren met 7 snelheden
» Warmtewisselaar met maximaal 6 rijen
» Beschikbare opvoerhoogte tot 80 Pa
» Volledig assortiment met geringe hoogte (240 mm)
» Groot condensopvangreservoir
» Groot assortiment aan beschikbare accessoires
» Integreerbaar met GARDA
» Op aanvraag is het luchtsterilisatiesysteem, 

aangebracht op de specifieke plenum, verkrijgbaar

Veelzijdig en geruisloos voor de inbouw 
in het plafond

Het assortiment PWN-units is gemaakt voor de airconditioning 
van omgevingen waarin een buitengewoon veelzijdige en ge-
ruisloze units met een gemiddelde opvoerhoogte (tot 80 Pa) 
vereist is.
De PWN-units zijn verkrijgbaar in 9 modellen met een lucht-
debiet van 400 tot 1200 m³/h en een koelcapaciteit van 2,6 tot 
10,3 kW.
De PWN-units hebben een dragende structuur van geïsoleerd 
verzinkt plaatstaal en zijn voorzien van een elektromotor met 7 
snelheden die tijdens de installatie een grote flexibiliteit biedt. 
De warmtewisselaar is verkrijgbaar met 3, 4 of 6 rijen. De laat-
ste versie is buitengewoon geschikt voor installaties met een 
warmtepomp waarbij de wateruittredetemperatuur lager is. 
De warmtewisselaar is doorgaans gemonteerd met de aan-
sluitingen links (aan dezelfde zijde is tevens de aansluitdoos 
aangebracht). De warmtewisselaar kan echter 180° worden ge-
draaid. Dankzij de installatie van de extra externe module (extra 
warmtewisselaar MDF) kan PWN op 4-pijp systemen worden 
aangesloten.
De PWN-units worden gebruikt in ruimtes met een commercië-
le gebruiksbestemming, in hotelkamers en in congreszalen. De 
bijzondere constructie kan gebruikt worden om het basismodel 
uit te breiden door de installatie van een reeks accessoires die 
PWN aan elke applicatie-eis voor een horizontale installatie in 
het verlaagde plafond aanpassen

Structuur
Gemaakt van verzinkt plaatstaal, ge-
reed voor de horizontale installatie, 
geïsoleerd met zelfdovende panelen 
klasse 1 en voorzien van sleuven voor 
een snelle bevestiging.

Warmtewisselaar
Hoog efficiënt met 3, 4 of 6 rijen, ge-
maakt van een koperen leiding en 
aluminium ribben die door een me-
chanische expansie aan de leidingen 
zijn vastgezet, voorzien van koperen 
collector en ontluchtingsventiel. De 
wateraansluitingen kunnen worden 
omgekeerd.

Ventilatoren
Centrifugaalventilatoren met dubbele 
aanzuiging gemaakt van ABS of alumi-
nium met voorovergebogen schoepen, 
dynamischen statisch uitgebalanceerd 
, direct gekoppeld aan de elektromotor.

HOOFDCOMPONENTEN



PWN 3 - 10 kW
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Motore elettrico
Motore elettrico a 7 velocità, mon-
tato su supporti antivibranti, con 
condensatore permanentemente in-
serito e protezione termica degli av-
volgimenti, direttamente accoppiato 
ai ventilatori.

Bacinella per raccolta 
condensa
Estesa oltre la grandezza dell'uni-
tà, permette di raccogliere la con-
densa sia dalla batteria di scambio 
termico che da eventuali valvole di 
regolazione.

Filtro aria
Filtro aria rigenerabile in fibra acrilica, 
montato su telaio in lamiera zincata 
con rete di protezione, facilmente 
estraibile per le operazioni di manu-
tenzione. Possibilità di avere filtro aria 
classe G3 come accessorio.

CONFIGURATORE
I modelli sono completamente configurabili selezionando 
la versione e le opzioni. A fianco è riportato un esempio di 
configurazione.

Versione Campi 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11
PN23 D 1 L 0 2 0 0 0 3 0 A

Per verificare la compatibilità delle opzioni si prega di utilizzare il software di selezione o il listino prezzi.

CONFIGURATORE
1 Versione

D Versione canalizzabile
2 Motore

1 Motore a 7 velocità
I Motore BLDC

3 Lato attacchi batteria principale
L Attacchi a sinistra
R Attacchi a destra

4 Lato attacchi batteria addizionale/resistenza elettrica
0 Assente

5 Valvola
0 Assente
1 VKS - Valvola 3 vie - 230V - ON/OFF - kit completo
2 KV - Valvola 2 vie - 230V - ON/OFF
3 VKMS - Valvola 3 vie - 24V MODULANTE - kit completo
4 KVM - Valvola 2 vie - 24V - MODULANTE
5 VKS24 - Valvola 3 vie - 24V - ON/OFF - kit completo
6 KV24 - Valvola 2 vie - 24V - ON/OFF

6 Pannello di comando
0 Assente

E EVOBOARD - Scheda di potenza
7 Sonde

0 Assente
1 SA - Sonda aria remota per MYCOMFORT, LED503 e EVO
2 SW - Sonda acqua per MYCOMFORT, LED 503 e EVO
3 SU - Sonda umidità per MYCOMFORT e EVO
4 SA+SW - Sonda aria + acqua per MYCOMFORT, LED 503 e EVO
5 SA+SU - Sonda aria + umidità per MYCOMFORT e EVO
6 SA+SU+SW - Sonda aria + umidità + acqua per MY COMFORT e EVO
B SA - Sonda aria remota per TED
C SW - Sonda acqua per TED
D SA + SW - Sonda aria + acqua per TED

8 Accessori vari
0 Assente

9 Filtro
2 Filtro G2
3 Filtro G3

10 Release
0 0
A A

ACCESSORI
Pannelli di comando elettromeccanici
CD Commutatore di velocità ad incasso a parete
CDE Commutatore di velocità a parete
TC Termostato di minima temperatura acqua in riscaldamento (42 °C)
Pannelli di comando elettronici a microprocessore con display
COB Placca di finitura per comando LED 503 colore nero RAL 9005
COG Placca di finitura per comando LED 503 colore grigio RAL 7031
COW Placca di finitura per comando LED 503 colore bianco RAL 9003
DIST Distanziale per comandi MY COMFORT per installazione a parete
EVOBOARD Scheda di potenza per comando EVO
EVODISP Interfaccia utente con display per comando EVO
LED503 Comando elettronico con display ad incasso a parete LED 503
MCBE Comando a microprocessore con display MY COMFORT BASE
MCLE Comando a microprocessore con display MY COMFORT LARGE
MCME Comando a microprocessore con display MY COMFORT MEDIUM
MCSUE Sonda umidità per comandi MY COMFORT (medium e large), EVO
MCSWE Sonda acqua per comandi MY COMFORT , EVO, LED 503
Pannelli di comando elettronici a microprocessore
TED 2T Comando elettronico per il controllo del ventilatore AC e di una valvola ON/OFF 230 V
TED 4T Comando elettronico per il controllo del ventilatore AC e di due valvole ON/OFF 230 V
TED SWA Sonda temperatura aria o acqua per comandi TED
Interfaccia di potenza e comandi per serrande

CSD Comando ad incasso a parete per l’apertura e la chiusura proporzionale della serranda 
motorizzata SM

KP Interfaccia di potenza per il collegamento in parallelo fino a 4 ventilconvettori ad un unico 
comando

Batteria addizionale per impianti a 4 tubi
MDF Modulo batteria addizionale per funzionamento con acqua calda
Bacinelle ausiliarie di raccolta condensa, gusci isolanti, pompa scarico condensa
KSC Kit pompa di scarico condensa
Resistenze elettriche
RE Resistenza elettrica con kit di montaggio, scatola relè e sicurezze
Griglie di mandata e ripresa aria

GA Griglia in alluminio di aspirazione aria, con cornice
GM Griglia di mandata aria in alluminio, a doppio ordine, con controtelaio
Serrande di presa aria esterna
SM Serranda di presa aria motorizzata
Valvole

V2VDF+STD Valvole a 2 vie, attuatori ON/OFF o MODULANTI, alimentazione 230 V o 24 V, kit idraulici, per 
batteria principale e addizionale

V2VSTD Valvole a 2 vie, attuatori ON/OFF o MODULANTI, alimentazione 230 V o 24 V, kit idraulici, per 
batteria principale

V3VDF Valvole a 3 vie, attuatori ON/OFF o MODULANTI, alimentazione 230 V o 24 V, kit idraulici, per 
batteria addizionale

V3VSTD Valvole a 3 vie, attuatori ON/OFF o MODULANTI, alimentazione 230 V o 24 V, kit idraulici, per 
batteria principale

Plenum, moduli di aspirazione, raccordi di aspirazione e mandata aria
PAF Plenum di aspirazione frontale non coibentato con collari Ø 200 mm
PMA Plenum di mandata/aspirazione non coibentato con collari Ø 200 mm
PMAC Plenum di mandata/aspirazione coibentato con collari Ø 200 mm
R90 Raccordo 90° mandata/aspirazione non coibentato
R90C Raccordo 90° mandata/aspirazione coibentato
RD Raccordo dritto di mandata/aspirazione non coibentato
RDC Raccordo dritto di mandata/aspirazione coibentato
Tubi flessibili di collegamento e tappi di chiusura
TFA Tubo flessibile non coibentato, Ø 200 mm (6 metri non frazionabili)
TFM Tubo flessibile coibentato, Ø 200 mm (6 metri non frazionabili)
TP Tappo in plastica Ø 200 mm
Cassette di mandata e aspirazione aria
CA Cassetta di aspirazione con griglia alveolare
CAF Cassetta di aspirazione con griglia alveolare 300 x 600 mm, completa di filtro G2
CM Cassetta di mandata coibentata con griglia
Silenziatori
SIL Plenum silenziatore di mandata/aspirazione
Accessori vari
FG3 Filtro aria classe G3

GAPCBX201A
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Electric motor
Seven-speed electrical motor, 
mounted on vibration damping 
couplings, directly connected to 
the fans, with permanently activat-
ed capacitor and winding thermal 
protection.

Water drip tray
Extended beyond the dimensions 
of the unit, it can collect conden-
sate both from the heat exchanger 
and any regulating valves.

Air filter
Washable air filter, made of acrylic 
fibre, mounted on a galvanised 
sheet frame protected by a net, 
easily removable for maintenance 
operations. Class G3 air filter availa-
ble as an optional accessory.

CONFIGURATOR
The models are completely configurable by selecting the 
version and the options. To the right is shown an example 
of configuration.

Version Field 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11
PN23 D 1 L 0 2 0 0 0 3 0 A

To verify the compatibility of the options, use the selection software or the price list.

CONFIGURATOR
1 Version

D Ducted version
2 Motor

1 7-speed motor
I BLDC motor

3 Main coil hydraulic side
L Water connections on the left side
R Water connections on the right

4 Additional coil hydraulic side / heating element
0 Absent

5 Valve
0 Absent
1 VKS - 3 ways valve - 230 V - ON/OFF - complete hydraulic kit
2 KV - 2 ways valve - 230 V - ON/OFF
3 VKMS - 3 ways valve - 24 V - MODULATING - complete hydraulic kit
4 KVM - 2 ways valve - 24 V - MODULATING
5 VKS24 - 3 way valve - 24 V - ON/OFF - complete hydraulic kit
6 KV24 - 2 way valve - 24 V - ON/OFF

6 Control panel
0 Absent

E EVOBOARD - Circuit board
7 Probes

0 Absent
1 SA - Remote air probe for MYCOMFORT, LED503 and EVO
2 SW - Water probe for MYCOMFORT, LED503 and EVO
3 SU - Humidity probe for MYCOMFORT and EVO
4 SA+SW - Remote air and water probes for MYCOMFORT, LED503 and EVO
5 SA+SU - Remote air and humidity probes for MYCOMFORT and EVO
6 SA+SU+SW- Remote air, water, humidity probes for MYCOMFORT and EVO
B SA - Remote air probe for TED
C SW - Water probe for TED
D SA + SW - Air and water probes for TED

8 Accessories
0 Absent

9 Filter
2 G2 Filter
3 G3 filter

10 Release
0 0
A A

ACCESSORIES
Elecromechanical control panels
CD Recess wall-mounted speed switch
CDE Wall mounted speed selector
TC Thermostat for minimum water temperature in heating mode (42 °C) 
Electronic microprocessor control panels with display
COB Finishing plate for LED 503 controller, RAL9005 black
COG Finishing plate for LED 503 controller, RAL7031 grey
COW Finishing plate for LED 503 controller, RAL9003 white
DIST MY COMFORT controller spacer for wall mounting
EVOBOARD Circuit board for EVO control
EVODISP User interface with display for EVO controller
LED503 Recessed wall-mounted electronic display controller LED 503
MCBE MYCOMFORT BASE electronic controller with display
MCLE Microprocessor control with display MY COMFORT LARGE
MCME MYCOMFORT MEDIUM electronic controller with display
MCSUE Humidity sensor for MY COMFORT (medium e large), EVO
MCSWE Water sensor for MYCOMFORT, EVO, LED 503 controllers
Electronic microprocessor control panels
TED 2T Electronic controller for AC fan control and one ON/OFF 230 V valve
TED 4T Electronic controller for AC fan control and two ON/OFF 230 V valves
TED SWA Water temperature sensor for TED controls
Power interface and regulating louver controllers

CSD Recess mounted controller for opening and closing the SM motor-driven regulating 
louver

KP Power interface for connecting in parallel up to 4 fun coil units to the one controller
Additional heat exchanger for 4-pipe systems
MDF Additional heat exchanger module for hot water operation.
Auxiliary water drip trays, insulating shell, condensate drainage pump
KSC Condensate drainage pump kit
Electrical heating elements
RE Heating element with installation kit, relay box and safety devices
Air inlet and outlet grilles

GA Aluminium air intake grille, with frame
GM Aluminium air outlet grille with 2-row fins and subframe
External air intake louvers
SM Motorized air intake louver
Valves

V2VDF+STD 2-way valves, ON/OFF or MUDULATING actuator, 230 V or 24 V power supply, hydraulic 
kit, for main and additional heat exchanger

V2VSTD 2-way valve, ON/OFF or MODULATING actuator, 230 V or 24 V power supply, hydraulic kit, 
for main heat exchanger

V3VDF 3-way valves, ON/OFF or MODULATING actuator, 230 V or 24 V power supply, hydraulic 
kit, for additional heat exchanger

V3VSTD 2-way valves, ON/OFF or MODULATING actuator, 230 V or 24 V power supply, hydraulic 
kit, for main heat exchanger

Plenum, air intake modules, air inlet and outlet connectors
PAF Intake and delivery plenum, not insulated, with spigot Ø 200 mm
PMA Intake and delivery plenum, not insulated, with spigot Ø 200 mm
PMAC Intake and delivery plenum, insulated, with spigot Ø 200 mm
R90 90° uninsulated air inlet/outlet connector
R90C 90° uninsulated air inlet/outlet connector
RD Straight uninsulated air inlet/outlet connector
RDC Straight insulated air inlet/outlet connector
Flexible ducts - caps
TFA Not insulated flexible ducts, Ø 200 mm (6 m lenght undivisible)
TFM Insulated flexible ducts, Ø 200 mm (6 m lenght undivisible)
TP Plastic cap Ø 200 mm
Air inlet and outlet plenum box
CA Air Inlet plenum box with double row grille
CAF Air Inlet plenum box with double row grille 300 x 600 mm and filter G2
CM Insulated air outlet plenum box with grille
Silencers
SIL Plenum silencer for air intake/outlet
Accessories
FG3 G3-class air filter
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Moteur électrique
Moteur électrique à 7 vitesses, mon-
té sur supports antivibratoires, avec 
condensateur permanent équipé de 
protection thermique des enroule-
ments, directement accouplé aux 
ventilateurs.

Bac pour la récolte de la 
buée
Dépassant les dimensions de l'unité, 
elle permet de récupérer les conden-
sats aussi bien de la batterie d'échange 
thermique que d'éventuelles vannes 
de réglage.

Filtre à air
Filtre à air régénérable en fibre acry-
lique, monté sur cadre en tôle zinguée 
avec filet de protection, facilement 
démontable pour les opérations d'en-
tretien. Filtre à air classe G3 disponible 
en option.

CONFIGURATEUR
Les modèles sont entièrement configurables en sélectionnant 
la version et les options. À côté, figure un exemple de 
configuration.

Version Champs 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11
PN23 D 1 L 0 2 0 0 0 3 0 A

Pour vérifier la compatibilité des options, utiliser le logiciel de sélection ou le tarif des prix.

CONFIGURATEUR
1 Version

D Version gainable
2 Moteur

1 Moteur à 7 vitesse
I Moteur BLDC

3 Côté raccords batterie principale
L Raccords a gauche
R Raccords à droite

4 Côté raccords batterie supplémentaire/résistance électrique
0 Absent

5 Vanne
0 Absent
1 VKS - Vanne à 3 voies - 230 V - ON/OFF - kit complet
2 KV - Vanne à 2 voies - 230 V - ON/OFF
3 VKMS - Vanne à 3 voies - 24 V MODULANTE - kit complet
4 KVM - Vanne à 2 voies - 24 V MODULANTE
5 VKS24 - Vanne à 3 voies - 24 V - ON/OFF - kit complet
6 KV24 - Vanne à 2 voies - 24 V - ON/OFF

6 Panneau de commande
0 Absent

E EVOBOARD - Carte de puissance
7 Sondes

0 Absent
1 SA - Sonde air éloignée pour MYCOMFORT, LED503 et EVO
2 SW - Sonde eau pour MYCOMFORT, LED 503 et EVO
3 SU - Sonde humidité pour MYCOMFORT et EVO
4 SA + SW - Sonde air + eau pour MYCOMFORT, LED 503 et EVO
5 SA + SU - Sonde air + humidité pour MYCOMFORT et EVO
6 SA + SU + SW - Sonde air + humidité + eau pour MY COMFORT et EVO
B SA - Sonde air éloignée pour TED
C SW - Sonde eau pour TED
D SA + SW - Sonde air + eau pour TED

8 Accessoires
0 Absent

9 Filtre
2 Filtre G2
3 Filtre G3

10 Release
0 0
A A

ACCESSOIRES
Panneaux de commande électromécaniques
CD Sélecteur de vitesse à installation murale encastrée
CDE Sélecteur de vitesse à installation murale
TC Thermostat de température minimum de l’eau en mode chauffage (42 °C)
Panneaux de commande électroniques à microprocesseur avec moniteur
COB Plaque de finition pour commande LED 503 couleur noir RAL 9005
COG Plaque de finition pour commande LED 503 couleur gris RAL 7031
COW Plaque de finition pour commande LED 503 couleur blanc RAL 9003
DIST Entretoise contrôleur MY COMFORT pour installation murale
EVOBOARD Carte de puissance pour commande EVO
EVODISP Interface utilisateur avec moniteur pour contrôleur EVO
LED503 Commande électronique à installation murale avec moniteur LED 503
MCBE Commande à microprocesseur avec moniteur MY COMFORT BASE
MCLE Commande à microprocesseur avec moniteur MY COMFORT LARGE
MCME Commande à microprocesseur avec moniteur MY COMFORT MEDIUM
MCSUE Sonde d’humidité pour commandes MY COMFORT (medium et large), EVO
MCSWE Sonde eau pour commandes MY COMFORT, EVO, LED 503
Panneaux de commande électroniques à microprocesseur
TED 2T Commande électronique pour le contrôle du ventilateur AC et d’une vanne ON/OFF 230 V
TED 4T Commande électronique pour le contrôle du ventilateur AC et de deux vannes ON/OFF 230 V
TED SWA Sonde de température air ou eau pour commandes TED
Interface de puissance et commandes pour volets

CSD Commande à installation murale encastrée pour ouverture/fermeture proportionnelle du volet 
motorisé SM

KP Interface de puissance pour le branchement en parallèle d’un maximum de 4 unités à une unique 
commande

Batterie additionnelle pour systèmes à 4 tubes
MDF Module batterie additionnelle pour fonctionnement à l’eau chaude
Bacs auxiliaires de collecte des condensats, coques d’isolation, pompe purge des condensats
KSC Kit pompe purge des condensats
Résistances électriques
RE Résistance électrique avec kit de montage, boîtier relais et sécurités
Grilles de soufflage et reprise d’air

GA Grille d’aspiration reprise d’air en aluminium, avec cadre
GM Grille de soufflage d’air à double rang d’ailettes, avec contre-cadre
Volets de prise d’air externe
SM Volet motorisé de prise d’air
Vannes

V2VDF+STD Vannes à 2 voies, contacteurs ON/OFF ou MODULANTS, alimentation 230 V ou 24 V, kit hydraulique 
pour batterie principale et additionnelle

V2VSTD Vannes à 2 voies, contacteurs ON/OFF ou MODULANTS, alimentation 230 V ou 24 V, kit hydraulique 
pour batterie principale

V3VDF Vannes à 3 voies, contacteurs ON/OFF ou MODULANTS, alimentation 230 V ou 24 V, kit hydraulique 
pour batterie additionnelle

V3VSTD Vannes à 3 voies, contacteurs ON/OFF ou MODULANTS, alimentation 230 V ou 24 V, kit hydraulique 
pour batterie principale

Plenum, modules d’aspiration et raccords d’aspiration et de soufflage d’air
PAF Plenum d’aspiration frontale non isolé, avec colliers Ø 200 mm
PMA Plenum de soufflage/aspiration non isolé, avec colliers ø 200
PMAC Plenum de soufflage/aspiration isolé, avec colliers ø 200
R90 Raccord 90° de soufflage/aspiration non isolé
R90C Raccord 90° de soufflage/aspiration isolé
RD Raccord droit de soufflage/aspiration non isolé
RDC Raccord droit de soufflage/aspiration isolé
Tuyaux flexibles de raccordement et bouchons de fermeture
TFA Tuyau flexible non isolé, Ø 200 mm (6 m non divisibles)
TFM Tuyau flexible isolé, Ø 200 mm (6 m non divisibles)
TP Bouchon en plastique ∅ 200 mm
Cassettes d’aspiration et de soufflage d’air
CA Cassette d’aspiration avec grille alvéolaire
CAF Cassette d’aspiration avec grille alvéolaire 300 x 600 mm, avec filtre G2
CM Cassette de soufflage isolée avec grille
Silencieux
SIL Plenum insonorisant de soufflage/aspiration
Accessoires
FG3 Filtre à air classe G3
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Elektromotor
Elektromotor mit 7 Geschwindigkeitsstu-
fen, auf Schwingungsdämpfer montiert, 
mit ständig eingeschaltetem Verflüssiger 
und Überlastungsschutz der Wicklungen, 
direkt mit den Lüftern gekoppelt.

Kondenswassersammelbe-
cken
Reicht über den Umfang der Einheit 
hinaus, erlaubt das Sammeln des von 
der Wärmetauschbatterie und von 
eventuellen Regelventilen stammenden 
Kondenswassers.

Luftfilter
Regenerierbarer Filter aus Acrylfaser, be-
festigt an einem Rahmen aus verzinktem 
Blech mit Schutzgitter, leicht herauszieh-
bar für Wartungsarbeiten. Als Zubehör 
wird ein Luftfilter Klasse G3 angeboten.

KONFIGURATOR
Die Modelle sind durch die Auswahl der Ausführung und des 
Zubehörs komplett konfigurierbar. Nebenstehend ist ein Konfigura-
tionsbeispiel abgebildet.

Ausführung: Bereiche 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11
PN23 D 1 L 0 2 0 0 0 3 0 A

Zum Prüfen der Kompatibilität der Optionen wird gebeten, die Auswahlsoftware oder die Preisliste zu verwenden.

KONFIGURATOR
1 Ausführung:

D Kanalausführung
2 Motor

1 Motoren mit 7 Geschwindigkeiten
I BLDC-Motor

3 Anschlussseite des Hauptwärmetauschers
L Wasseranschlüsse auf der linken Seite
R Wasseranschlüsse auf der rechten Seite

4 Anschlussseite des Zusatz-Wärmetauschers / Heizelement
0 Nicht vorhanden

5 Ventile
0 Nicht vorhanden
1 VKS - 3 -Wege-Ventil- 230 V - ON/OFF - komplettes Hydraulikanbindungskit
2 KV - 2 -Wege-Ventil- 230 V - ON/OFF
3 VKMS - 3 -Wege-Ventil- 24 V - MODULIEREND- komplettes Hydraulikanbindungskit
4 KVM - 2 -Wege-Ventil- 24 V - MODULIEREND
5 VKS24 - 3 -Wege-Ventil - 24 V - ON/OFF - komplettes Hydraulikanbindungskit
6 KV24 - 2 -Wege-Ventil - 24 V - ON/OFF

6 Steuertafel
0 Nicht vorhanden

E EVOBOARD - Schnittstelle
7 Fühler

0 Nicht vorhanden
1 SA - Externer Fühler für Luft für MYCOMFORT, LED503 und EVO
2 SW - Wasserfühler für MYCOMFORT, LED503 und EVO
3 SU - Feuchtefühler für MYCOMFORT und EVO
4 SA+SW - Externer Fühler für Luft und Wasser für MYCOMFORT, LED503 und EVO
5 SA+SU - Externer Fühler für Luft und Feuchte für MYCOMFORT und EVO
6 SA+SU+SW- Externer Fühler für Luft, Wasser und Feuchte fürYCOMFORT und EVO
B SA - Fernfühler für Luft für TED
C SW - Wasserfühler für TED
D SA + SW - Luft- und Wasserfühler für TED

8 Verschiedenes Zubehör
0 Nicht vorhanden

9 Filter
2 G2 Luftfilter
3 G3 Luftfilter

10 Release
0 0
A A

ZUBEHÖR 
Elektromechanische Steuertafeln
CD Geschwindigkeitsumschalter zur Unterputzwandmontage
CDE Geschwindigkeitsumschalter zur Wandmontage
TC Thermostat für niedrigste Wassertemperatur in Betriebsart Heizen (42°C)
Elektronische Mikroprozessorsteuertafeln mit display
COB Platte für LED503, Farbe Schwarz B (RAL 9005)
COG Platte für LED503, Farbe Grau G (RAL 7031)
COW Platte für LED503, Farbe Weiß W (RAL 9003)
DIST Distanzhalter Steuerung MYCOMFORT zur Wandmontage
EVOBOARD Leistungsplatine für Steuerung EVO
EVODISP Anwerderschnittstelle mit Display zur EVO-Steuerung
LED503 Elektronische Steuertafel mit Display zum Einbauen in die Wand LED 503
MCBE Mikroprozessorsteuerung mit MYCOMFORT BASE Display
MCLE Mikroprozessorsteuerung mit MYCOMFORT LARGE-Display
MCME Mikroprozessorsteuerung mit MYCOMFORT MEDIUM-Display
MCSUE Feuchtigkeitsfühler für Steuerungen MYCOMFORT (MEDIUM und LARGE), EVO
MCSWE Wasserfühler für Steuerungen MYCOMFORT, EVO, LED503
Elektronische Mikroprozessorsteuertafeln
TED 2T Elektronische Steuerung zur Regelung des Lüfters und 1 Ventil ON/OFF 230 V
TED 4T Elektronische Steuerung zur Regelung des Lüfters und 2 Ventile ON/OFF 230 V
TED SWA Luft- oder Wassertemperaturfühler für TED-Steuerungen
Leistungsschnittstelle und Steuerungen für Schieber

CSD Unterputzwandsteuerung zum proportionalen Öffnen und Schließen des angetriebenen Schiebers 
SM

KP Leistungsschnittstelle für den Parallelanschluss von max. 4 Ventilkonvektoren mit einer einzigen 
Steuerung.

Zusätzliche Batterie für Anlagen mit 4 Rohren
MDF Zusätzliches Batteriemodul für den Betrieb mit Heißwasser
Zusätzliche Kondenswassersammelbecken, Isolationsschalen, Kondenswasserablasspumpen
KSC Kondenswasserablass-Kit
Elektrische Widerstände
RE Heizwiderstand mit Montagesatz, Relaiskasten und Sicherheitsvorrichtungen
Luftausblasgitter und Luftansauggitter

GA Luftansauggitter aus Aluminium, mit Rahmen
GM Luftausblasgitter aus Aluminium, mit doppelten Rang, mit Gegenrahmen
Außenluftansaugschieber
SM Motorisierte Luftklappe
Ventile

V2VDF+STD 2-Wege-Ventile, EIN/AUS- oder modulierende-Stellantriebe, 230-V- oder 24-V-Stromversorgung, 
Hydraulik-Kits, für Hauptbatterie und Zusatzbatterie

V2VSTD 2-Wege-Ventile, EIN/AUS- oder modulierende-Stellantriebe, 230-V- oder 24-V-Stromversorgung, 
Hydraulik-Kits, für Hauptbatterie

V3VDF 3-Wege-Ventile, EIN/AUS- oder modulierende-Stellantriebe, 230-V- oder 24-V-Stromversorgung, 
Hydraulik-Kits, für Zusatzbatterie

V3VSTD 3-Wege-Ventile, EIN/AUS- oder modulierende-Stellantriebe, 230-V- oder 24-V-Stromversorgung, 
Hydraulik-Kits, für Hauptbatterie

Plenum und saug- und auslassanschlüsse
PAF Vordere Saug-Mischkammer, nicht wärmeisoliert, mit Bünden Ø 200 mm
PMA Auslass-/Saug-Mischkammer, nicht wärmeisoliert, mit Bünden Ø 200 mm
PMAC Auslass-/Saug-Mischkammer, wärmeisoliert, mit Bünden Ø 200 mm
R90 Auslass-/Sauganschluss 90°, nicht wärmeisoliert
R90C Auslass-/Sauganschluss 90°, wärmeisoliert
RD Gerader Auslass-/Sauganschluss, nicht wärmeisoliert
RDC Gerader Auslass-/Sauganschluss, wärmeisoliert
Verbindungsschläuche und verschlussstopfen
TFA Schlauch, nicht wärmeisoliert, Ø 200 mm (6 Meter nicht teilbar)
TFM Schlauch, wärmeisoliert, Ø 200 mm (6 Meter nicht teilbar)
TP Kunststoffstopfen Ø 200 mm
Kästen luftauslass und -ansaugung
CA Saugkasten mit Wabengitter
CAF Saugkas ten mit Wabengitter 300 x 600 mm mit filter G2
CM Auslasskassette, wärmeisoliert, mit Gitter
Schalldämpfer
SIL Plenum silencer for air intake/outlet
Verschiedenes Zubehör
FG3 G3 Klasse Luftfilter
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Motor eléctrico
Motor eléctrico de 7 velocidades mon-
tado sobre soportes anti-vibración, con 
condensador permanente siempre 
conectado y protección térmica del 
devanado, acoplado directamente a los 
ventiladores.

Bandeja del líquido de 
condensación
Su longitud es mayor que la de la uni-
dad por tanto permite recoger el líqui-
do de condensación de la batería de 
intercambio térmico y también de las 
válvulas de regulación.

Filtro de aire
Filtro del aire regenerable realizado en 
fibra acrílica, montado sobre un bas-
tidor de chapa zincada con malla de 
protección, puede extraerse fácilmente 
para las operaciones de mantenimien-
to. Disponible también el filtro de aire 
clase G3 como accesorio.

CONFIGURADOR
Los modelos son ciento por ciento configurables seleccionando 
la versión y las opciones. La lado se muestra un ejemplo de 
configuración.

Versión Campos 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11
PN23 D 1 L 0 2 0 0 0 3 0 A

Para comprobar la compatibilidad de las opciones por favor utilice el software de selección o el listado de precios.

CONFIGURADOR
1 Versión

D Versión canalizable
2 Motor

1 Motor de 7 velocidades
I Motor BLDC

3 Lado conexiones / Batería principal 
L Conexiones a la izquierda
R Conexiones a la derecha

4 Lado conexiones batería adicionales / Resistencia eléctrica
0 Ausente

5 Válvula
0 Ausente
1 VKS - Válvula de 3 vías - 230 V - ON/OFF - kit completo
2 KV - Válvula de 2 vías - 230 V - ON/OFF
3 VKMS - Válvula de 3 vías - 24 V - MODULANTE
4 KVM - Válvula de 2 vías - 24 V - MODULANTE
5 VKS24 -  Válvula de 3 vías - 24 V - ON/OFF - kit completo
6 KV24 - Válvula de 2 vías - 24 V - ON/OFF

6 Panel de control
0 Ausente

E EVOBOARD - Tarjeta de potencia
7 Sondas

0 Ausente
1 SA - Sonda de aire a distancia para MYCOMFORT, LED503 y EVO
2 SW - Sonda de agua para MYCOMFORT, LED503 y EVO
3 SU - Sonda de humedad para MYCOMFORT y EVO
4 SA+SW - Sonda de aire + agua para MYCOMFORT, LED503 y EVO
5 SA+SU - Sonda de aire + humedad para MYCOMFORT y EVO
6 SA+SU+SW - Sonda de aire, agua, humedad para MYCOMFORT y EVO
B SA - Sonda de aire a distancia para TED
C SW - Sonda de agua para TED
D SA+SW - Sonda de aire + agua para TED

8 Varios accesorios
0 Ausente

9 Filtro
2 Filtro de aire G2
3 Filtro de aire G3

10 Release
0 0
A A

ACCESORIOS
Paneles de control electromecánicos
CD Commutador de velocidad para empotrar en pared
CDE Conmutador de velocidad de pared
TC Termostato de temperatura mínima del agua en calefacción (42°C)
Paneles de control electrónicos con microprocesador con pantalla
COB Placa para LED503 de color negro - (RAL 9005)
COG Placa para LED503 de color gris - (RAL 7031)
COW Placa para LED503 de color blanco - (RAL 9003)
DIST Separador de controles MY COMFORT para montaje en pared
EVOBOARD Tarjeta de potencia para control EVO
EVODISP Interfaz del usuario con pantalla para control EVO
LED503 Control electrónico con pantalla de empotrar en pared LED 503
MCBE Control electrónico con microprocesador y pantalla MY COMFORT BASE
MCLE Control electrónico con microprocesador y pantalla MY COMFORT LARGE
MCME Control electrónico con microprocedasor con pantalla MYCOMFORT MEDIUM
MCSUE Sonda de humedad para controles MY COMFORT (medium e large), EVO
MCSWE Sonda de agua para controles EVO, MYCOMFORT y LED503
Paneles de control electrónicos con microprocesador
TED 2T Mando electrónico para el control del ventilador y 1 válvula ON/OFF 230 V
TED 4T Mando electrónico para el control del ventilador y 2 válvulas ON/OFF 230 V
TED SWA Sonda temperatura aire o agua para control TED
Interfaz de potencia y controles para compuertas

CSD Control de empotrar en pared para la apertura y el cierre proporcional de la compuerta 
motorizada SM

KP Interfaz de potencia para la conexión en paralelo de hasta 4 ventiloconvectores con un solo 
control

Batería adicional para instalaciones con 4 tubos
MDF Módulo de batería adicional para funcionamiento con agua caliente
Bandejas auxiliares para recoger el líquido de condensación, cubiertas aislantes, bomba de vaciado 
de la condensación
KSC Kit para la bomba de vaciado del líquido de condensación
Resistencias eléctricas
RE Resistencia eléctrica con kit de montaje, caja de relés y dispositivos de seguridad

Rejilla de impulsión y aspiración de aire
GA Rejilla para la aspiración del aire con bastidor
GM Rejilla para la expulsión del aire, de aluminio, con doble pletina y contrabastidor
Compuertas de toma del aire exterior
SM Compuerta motorizada para toma de aire
Válvulas

V2VDF+STD Válvula de 2 vías, actuador ON/OFF o MODULANTE, alimentación eléctrica 230 V o 24 Volt, kit 
hidráulico para batería principal y adicional

V2VSTD Válvula de 2 vías, actuador ON/OFF o MODULANTE, alimentación eléctrica 230 V o 24 Volt, kit 
hidráulico para batería principal

V3VDF Válvula de 3 vías, actuador ON/OFF o MODULANTE, alimentación eléctrica 230 V o 24 Volt, kit 
hidráulico para batería adicional

V3VSTD Válvula de 3 vías, actuador ON/OFF o MODULANTE, alimentación eléctrica 230 V o 24 Volt, kit 
hidráulico para batería principal

Plenum y racores de aspiración y expulsión del aire
PAF Plenum de aspiración frontal sin aislamiento con abrazaderas Ø 200 mm
PMA Plenum de expulsión/aspiración sin aislamiento con abrazaderas Ø 200 mm
PMAC Plenum de expulsión/aspiración con aislamiento con abrazaderas Ø 200 mm
R90 Racor 90° de expulsión/aspiración sin aislamiento
R90C Racor 90° de expulsión/aspiración con aislamiento
RD Racor recto de expulsión/aspiración sin aislamiento
RDC Racor recto de expulsión/aspiración con aislamiento
Tubos flexibles de conexión y tapones
TFA Tubo flexible sin aislamiento, Ø 200 mm (6 m no divisible)
TFM Tubo flexible revestido, Ø 200 (6 m no divisible)
TP Tapón de plástico, Ø 200 mm
Módulos de expulsión y aspiración del aire
CA Módulo de aspiración con rejilla de alvéolos
CAF Módulo de aspiración con rejilla de alvéolos 300 x 600 mm, con filtro G2
CM Módulo de expulsión con aislamiento y rejilla
Silenciadores
SIL Plenum silenciador de expulsión/aspiración
Varios accesorios
FG3 Filtro de aire clase G3
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Elektromotor
Elektromotor met 7 snelheden, ge-
monteerd op trillingsdempers met een 
permanent aangebrachte condensor 
en een thermische beveiliging van de 
wikkelingen, direct gekoppeld aan de 
ventilatoren.

Condensopvangreservoir
Groter dan de afmeting van de unit. 
Vangt de condens op van de warmte-
wisselaar en eventuele regelkleppen.

Luchtfilter
Een uitwasbaar luchtfilter van acryl 
gemonteerd op een frame van verzinkt 
plaatstaal met beschermingsrooster 
dat gemakkelijk voor onderhoud kan 
worden uitgenomen. Luchtfilter k lasse 
G3 als accessoire leverbaar.

CONFIGURATOR
De modellen kunnen volledig geconfigureerd worden door 
de versie en de opties te selecteren. Hiernaast geven we een 
voorbeeld van de configuratie.

Versie Velden 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11
PN23 D 1 L 0 2 0 0 0 3 0 A

Gebruik de selectiesoftware of de prijslijst om de compatibiliteit van de opties te verifiëren.

CONFIGURATOR
1 Versie

D Versie voor kanaalaansluiting
2 Motor

1 Motor met 7 snelheden
I BLCD motor

3 Zijde aansluitingen primaire warmtewisselaars
L Wateraansluitingen linkerzijde
R Wateraansluitingen rechts

4 Zijde aansluitingen secundaire warmtewisselaar/elektrische weerstand
0 Niet aanwezig

5 Klep
0 Niet aanwezig
1 VKS - 3-wegklep - 230V - ON/OFF - complete kit
2 KV - 2-wegklep - 230V - ON/OFF
3 VKMS - 3-wegklep - 24V MODULEREND - complete kit
4 KVM - 2-wegklep - 24V MODULEREND
5 VKS24 - 3-wegklep - 24V - ON/OFF - complete kit
6 KV24 - 2-wegklep - 24V - ON/OFF

6 Bedieningspaneel
0 Niet aanwezig

E EVOBOARD - Printplaat
7 Sensoren

0 Niet aanwezig
1 SA - Remote luchtsensor voor MYCOMFORT, LED503 en EVO
2 SW - Watersensor voor MYCOMFORT, LED 503 en EVO
3 SU - Vochtsensor voor MYCOMFORT, LED503 en EVO
4 SA+SW - Lucht- en watersensor voor MYCOMFORT, LED 503 en EVO
5 SA+SU - Lucht- en vochtsensor voor MYCOMFORT en EVO
6 SA+SU+SW - Lucht-, vocht- en watersensor voor MYCOMFORT en EVO
B SA - Remote luchtsensor voor TED
C SW - Watersensor voor TED
D SA + SW - Lucht- en watersensor voor TED

8 DIVERSE ACCESSOIRES
0 Niet aanwezig

9 Filter
2 Filter G2
3 Filter G3

10 Release
0 0
A A

ACCESSOIRES
Elektromechanische bedieningspanelen
CD Snelheidsschakelaar voor wandinbouw
CDE Schakelaar op de machine
TC Thermostaat minimumtemperatuur water tijdens verwarming (42 °C)
Elektronische controllers met microprocessor met display
COB Omlijsting voor controller LED 503 zwart RAL 9005
COG Omlijsting voor controller LED 503 grijs RAL 7031
COW Omlijsting voor controller LED 503 wit RAL 9003
DIST Afstandhouder voor MYCOMFORT-controllers voor installatie aan de muur
EVOBOARD Printplaat voor EVO-controller
EVODISP Gebruikersinterface met display voor EVO-controller
LED503 Elektronische controller met display voor inbouw in de muur LED 503
MCBE Controller met microprocessor met MY COMFORT BASE-display
MCLE Bediening met microprocessor met MY COMFORT LARGE-display
MCME Bediening met microprocessor met MY COMFORT MEDIUM-display
MCSUE Vochtsensor voor EVO- en MYCOMFORT-controllers (medium en large)
MCSWE Watersensor voor MY COMFORT-/EVO, LED 503-bediening
Elektronische bedieningspanelen met microprocessor
TED 2T Elektronische controller voor de controle van de AC-ventilator en een ON/OFF 230V-klep
TED 4T Elektronische controller voor de controle van de AC-ventilator en twee ON/OFF 230V-kleppen
TED SWA Lucht- en watermeter voor TED-controllers
Vermogensinterface en bedieningen voor klep

CSD Bediening voor de inbouw in de muur voor het proportioneel openen en sluiten van de 
gemotoriseerde klep SM

KP Vermogensinterface voor de parallelle aansluiting van maximaal 4 ventilatorconvectoren op 
één bediening

Extra warmtewisselaar 4-pijp systemen
MDF Extra warmtewisselaarmodule voor de werking met warm water
Extra condensopvangreservoirs, isolerende omkastingen, condensafvoerpomp
KSC Kit condensafvoerpomp
Elektrische weerstanden
RE Elektrische weerstand met montageset, relaishouder en beveiligingen
Luchtin- en luchtuittrederoosters

GA Aluminium rooster voor de luchtintrede met lijst
GM Dubbel aluminium luchtuittrederooster met voorzetframe
Externe luchtintredeklep
SM
Kleppen

V2VDF+STD 2-wegkleppen, MODULERENDE of ON/OFF-actuatoren, voeding 230 V of 24 V, hydraulische 
kits, voor extra warmtewisselaar en hoofdwarmtewisselaar

V2VSTD 2-wegklep, MODULERENDE of ON/OFF-actuatoren, voeding 230 V of 24 V, hydraulische set, 
voor hoofdwarmtewisselaar

V3VDF 3-wegkleppen, MODULERENDE of ON/OFF-actuatoren, voeding 230 V of 24 V, hydraulische 
kits, voor extra warmtewisselaar

V3VSTD 3-wegklep, MODULERENDE of ON/OFF-actuatoren, voeding 230 V of 24 V, hydraulische set, 
voor hoofdwarmtewisselaar

Plenum, luchtintredemodules, luchtin- en luchtuittrede
PAF Niet-geïsoleerde plenum voor frontale luchtintrede met kragen Ø 200 mm
PMA Niet-geïsoleerde plenum op luchtin-/luchtuittrede met kragen Ø 200 mm
PMAC Geïsoleerde plenum op luchtin-/luchtuittrede met kragen Ø 200 mm
R90 Niet-geïsoleerde 90°-aansluiting luchtin-/luchtuittrede
R90C Geïsoleerde 90°-aansluiting luchtin-/luchtuittrede
RD Niet-geïsoleerde rechte aansluiting op luchtin-/luchtuittrede
RDC Geïsoleerde rechte aansluiting op luchtin-/luchtuittrede
FLEXIBELE VERBINDINGSLEIDINGEN EN DOPPEN
TFA Niet-geïsoleerde flexibele leiding, Ø 200 mm (6 meter niet deelbaar)
TFM Geïsoleerde flexibele leiding, Ø 200 mm (6 meter niet deelbaar)
TP Plastic dop Ø 200 mm
Luchtin- en luchtuittredecassette
CA Luchtintredecassette met rooster met honingraatstructuur
CAF Luchtintredecassette met rooster met honingraatstructuur 300 x 600 mm  en filter G2
CM Geïsoleerde luchtuittredecassette
Dempers
SIL Plenum demper op luchtin-/luchtuittrede
DIVERSE ACCESSOIRES
FG3 Luchtfilter klasse G3
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Unità canalizzabile PWN

DATI TECNICI NOMINALI 2 TUBI

PWN 13 14 16
Velocità min med max min med max min med max
Portata aria nominale  (E) m³/h 184 297 371 184 297 371 184 297 371
Prevalenza statica utile  (E) Pa 19 50 72 19 50 70 19 50 70
Potenza assorbita  (E) W 34 69 106 34 69 106 34 69 106
Resa raffreddamento totale (1)(E) kW 1,33 1,91 2,32 1,49 2,31 2,82 1,67 2,53 3,13
Resa raffreddamento sensibile (1)(E) kW 0,93 1,37 1,65 1,01 1,57 1,90 1,09 1,68 2,07
Classe FCEER  (E) D D C
Portata acqua (2) l/h 229 329 400 257 398 486 288 436 539
Perdita di carico (2)(E) kPa 3 6 9 4 8 12 3 7 10
Resa riscaldamento (3)(E) kW 1,39 2,11 2,54 1,48 2,29 2,80 1,53 2,42 3,00
Classe FCCOP  (E) C
Portata acqua (3) l/h 239 363 437 255 394 482 263 417 517
Perdita di carico (3)(E) kPa 2 5 6 3 7 9 2 5 7
Batteria standard - numero ranghi 3 4 6
Potenza sonora globale (4) dB(A) 36 50 58 36 50 58 38 50 58
Potenza sonora irradiata + aspirazione aria (4)(E) dB(A) 36 46 55 36 46 55 36 46 55
Potenza sonora mandata aria (4)(E) dB(A) 33 47 55 33 47 55 33 47 55

PWN 23 24 26
Velocità min med max min med max min med max
Portata aria nominale  (E) m³/h 283 576 722 331 576 722 331 576 722
Prevalenza statica utile  (E) Pa 10 50 79 10 50 79 16 50 79
Potenza assorbita  (E) W 76 143 192 76 143 192 76 143 192
Resa raffreddamento totale (1)(E) kW 2,17 3,70 4,47 2,52 3,78 4,74 2,80 4,62 5,69
Resa raffreddamento sensibile (1)(E) kW 1,56 2,60 3,12 1,73 2,70 3,33 1,86 3,10 3,82
Classe FCEER  (E) D
Portata acqua (2) l/h 374 637 770 434 651 816 482 796 980
Perdita di carico (2)(E) kPa 4 9 13 3 4 8 3 8 12
Resa riscaldamento (3)(E) kW 2,14 3,93 4,70 2,81 4,25 5,15 2,71 4,53 5,56
Classe FCCOP  (E) D D C
Portata acqua (3) l/h 369 677 809 484 732 887 467 780 957
Perdita di carico (3)(E) kPa 3 8 11 2 4 6 3 7 9
Batteria standard - numero ranghi 3 4 6
Potenza sonora globale (4) dB(A) 39 52 60 39 52 60 39 52 60
Potenza sonora irradiata + aspirazione aria (4)(E) dB(A) 37 49 57 37 49 57 37 49 57
Potenza sonora mandata aria (4)(E) dB(A) 34 49 57 34 49 57 34 49 57

(1) Temperatura acqua 7°C / 12°C, temperatura aria 27°C bulbo secco / 19°C bulbo umido (47% umidità relativa) espressa secondo la EN1397:2015
(2) Temperatura acqua 7°C / 12°C, temperatura aria 27°C bulbo secco / 19°C bulbo umido (47% umidità relativa)
(3) Temperatura acqua 45°C / 40°C, temperatura aria 20°C
(4) Potenza sonora rilevata secondo ISO 3741 e ISO 3742
(E) Dati certificati EUROVENT
Alimentazione elettrica 230-1-50 (V-ph-Hz)

 GAPCBX201A

Ducted unit  PWN

RATED TECHNICAL DATA 2 PIPES

PWN 13 14 16
Speed min med max min med max min med max
Rated air flow  (E) m³/h 184 297 371 184 297 371 184 297 371
Available static pressure  (E) Pa 19 50 72 19 50 70 19 50 70
Power input  (E) W 34 69 106 34 69 106 34 69 106
Total cooling capacity (1)(E) kW 1,33 1,91 2,32 1,49 2,31 2,82 1,67 2,53 3,13
Sensible cooling capacity (1)(E) kW 0,93 1,37 1,65 1,01 1,57 1,90 1,09 1,68 2,07
FCEER class  (E) D D C
Water flow (2) l/h 229 329 400 257 398 486 288 436 539
Water pressure drop (2)(E) kPa 3 6 9 4 8 12 3 7 10
Heating capacity (3)(E) kW 1,39 2,11 2,54 1,48 2,29 2,80 1,53 2,42 3,00
FCCOP class  (E) C
Water flow (3) l/h 239 363 437 255 394 482 263 417 517
Water pressure drop (3)(E) kPa 2 5 6 3 7 9 2 5 7
Standard coil - number of rows 3 4 6
Total sound power level (4) dB(A) 36 50 58 36 50 58 38 50 58
Inlet + radiated sound power level (4)(E) dB(A) 36 46 55 36 46 55 36 46 55
Outlet sound power level (4)(E) dB(A) 33 47 55 33 47 55 33 47 55

PWN 23 24 26
Speed min med max min med max min med max
Rated air flow  (E) m³/h 283 576 722 331 576 722 331 576 722
Available static pressure  (E) Pa 10 50 79 10 50 79 16 50 79
Power input  (E) W 76 143 192 76 143 192 76 143 192
Total cooling capacity (1)(E) kW 2,17 3,70 4,47 2,52 3,78 4,74 2,80 4,62 5,69
Sensible cooling capacity (1)(E) kW 1,56 2,60 3,12 1,73 2,70 3,33 1,86 3,10 3,82
FCEER class  (E) D
Water flow (2) l/h 374 637 770 434 651 816 482 796 980
Water pressure drop (2)(E) kPa 4 9 13 3 4 8 3 8 12
Heating capacity (3)(E) kW 2,14 3,93 4,70 2,81 4,25 5,15 2,71 4,53 5,56
FCCOP class  (E) D D C
Water flow (3) l/h 369 677 809 484 732 887 467 780 957
Water pressure drop (3)(E) kPa 3 8 11 2 4 6 3 7 9
Standard coil - number of rows 3 4 6
Total sound power level (4) dB(A) 39 52 60 39 52 60 39 52 60
Inlet + radiated sound power level (4)(E) dB(A) 37 49 57 37 49 57 37 49 57
Outlet sound power level (4)(E) dB(A) 34 49 57 34 49 57 34 49 57

(1) Water temperature 7°C / 12°C, air temperature dry bulb 27°C, wet bulb 19°C (47% relative humidity) according to EN1397:2015
(2) Water temperature 7°C / 12°C, air temperature dry bulb 27°C, wet bulb 19°C (47% relative humidity)
(3) Water temperature 45°C / 40°C, air temperature 20°C
(4) Sound power measured according to standards ISO 3741 and ISO 3742
(E) EUROVENT certified data
Power supply 230-1-50 (V-ph-Hz)

 GAPCFX201A

Unité gainable PWN

DONNÉES TECHNIQUES NOMINALES 2 TUBES

PWN 13 14 16
Vitesse min moy max min moy max min moy max
Débit d’air nominal  (E) m³/h 184 297 371 184 297 371 184 297 371
Pression statique utile  (E) Pa 19 50 72 19 50 70 19 50 70
Puissance absorbée  (E) W 34 69 106 34 69 106 34 69 106
Puissance frigorifique totale (1)(E) kW 1,33 1,91 2,32 1,49 2,31 2,82 1,67 2,53 3,13
Puissance frigorifique sensible (1)(E) kW 0,93 1,37 1,65 1,01 1,57 1,90 1,09 1,68 2,07
Classe FCEER  (E) D D C
Débit d’eau (2) l/h 229 329 400 257 398 486 288 436 539
Perte de charge (2)(E) kPa 3 6 9 4 8 12 3 7 10
Puissance calorifique (3)(E) kW 1,39 2,11 2,54 1,48 2,29 2,80 1,53 2,42 3,00
Classe FCCOP  (E) C
Débit d’eau (3) l/h 239 363 437 255 394 482 263 417 517
Perte de charge (3)(E) kPa 2 5 6 3 7 9 2 5 7
Échangeur standard – nombre de rangs 3 4 6
Puissance acoustique globale (4) dB(A) 36 50 58 36 50 58 38 50 58
Puissance acoustique produite + aspiration air (4)(E) dB(A) 36 46 55 36 46 55 36 46 55
Puissance acoustique soufflage d’air (4)(E) dB(A) 33 47 55 33 47 55 33 47 55

PWN 23 24 26
Vitesse min moy max min moy max min moy max
Débit d’air nominal  (E) m³/h 283 576 722 331 576 722 331 576 722
Pression statique utile  (E) Pa 10 50 79 10 50 79 16 50 79
Puissance absorbée  (E) W 76 143 192 76 143 192 76 143 192
Puissance frigorifique totale (1)(E) kW 2,17 3,70 4,47 2,52 3,78 4,74 2,80 4,62 5,69
Puissance frigorifique sensible (1)(E) kW 1,56 2,60 3,12 1,73 2,70 3,33 1,86 3,10 3,82
Classe FCEER  (E) D
Débit d’eau (2) l/h 374 637 770 434 651 816 482 796 980
Perte de charge (2)(E) kPa 4 9 13 3 4 8 3 8 12
Puissance calorifique (3)(E) kW 2,14 3,93 4,70 2,81 4,25 5,15 2,71 4,53 5,56
Classe FCCOP  (E) D D C
Débit d’eau (3) l/h 369 677 809 484 732 887 467 780 957
Perte de charge (3)(E) kPa 3 8 11 2 4 6 3 7 9
Échangeur standard – nombre de rangs 3 4 6
Puissance acoustique globale (4) dB(A) 39 52 60 39 52 60 39 52 60
Puissance acoustique produite + aspiration air (4)(E) dB(A) 37 49 57 37 49 57 37 49 57
Puissance acoustique soufflage d’air (4)(E) dB(A) 34 49 57 34 49 57 34 49 57

(1) Température eau 7°C / 12°C, température air 27°C bulbe sec / 19°C bulbe humide (47% humidité relative) conforme à EN1397:2015
(2) Température eau 7°C / 12°C, température air 27°C bulbe sec / 19°C bulbe humide (47% humidité relative)
(3) Température eau 45°C / 40°C, température air 20°C
(4) Puissance acoustique mesurée selon ISO 3741 et ISO 3742
(E) Données certificats EUROVENT
Alimentation électrique 230-1-50 (V-ph-Hz)

 GAPCDX201A

Hydronische Endgeräte PWN

TECHNISCHE NENNDATEN 2 ROHRE 

PWN 13 14 16
Velindigkeit Min med Max Min med Max Min med Max
Nennluftdurchsatz  (E) m³/h 184 297 371 184 297 371 184 297 371
Statische Nutzförderhöhe  (E) Pa 19 50 72 19 50 70 19 50 70
Leistungsaufnahme  (E) W 34 69 106 34 69 106 34 69 106
Gesamtkühlleistung (1)(E) kW 1,33 1,91 2,32 1,49 2,31 2,82 1,67 2,53 3,13
Sensible Kühlleistung (1)(E) kW 0,93 1,37 1,65 1,01 1,57 1,90 1,09 1,68 2,07
Klasse FCEER  (E) D D C
Wasserdurchsatz (2) l/h 229 329 400 257 398 486 288 436 539
Druckverlust (2)(E) kPa 3 6 9 4 8 12 3 7 10
Heizleistung (3)(E) kW 1,39 2,11 2,54 1,48 2,29 2,80 1,53 2,42 3,00
Klasse FCCOP  (E) C
Wasserdurchsatz (3) l/h 239 363 437 255 394 482 263 417 517
Druckverlust (3)(E) kPa 2 5 6 3 7 9 2 5 7
Standardbatterie - Anzahl Reihen 3 4 6
Globale Schallleistung (4) dB(A) 36 50 58 36 50 58 38 50 58
Abgestrahlte Schallleistung + Luftansaugung (4)(E) dB(A) 36 46 55 36 46 55 36 46 55
Schallleistung Luftauslass (4)(E) dB(A) 33 47 55 33 47 55 33 47 55

PWN 23 24 26
Velindigkeit Min med Max Min med Max Min med Max
Nennluftdurchsatz  (E) m³/h 283 576 722 331 576 722 331 576 722
Statische Nutzförderhöhe  (E) Pa 10 50 79 10 50 79 16 50 79
Leistungsaufnahme  (E) W 76 143 192 76 143 192 76 143 192
Gesamtkühlleistung (1)(E) kW 2,17 3,70 4,47 2,52 3,78 4,74 2,80 4,62 5,69
Sensible Kühlleistung (1)(E) kW 1,56 2,60 3,12 1,73 2,70 3,33 1,86 3,10 3,82
Klasse FCEER  (E) D
Wasserdurchsatz (2) l/h 374 637 770 434 651 816 482 796 980
Druckverlust (2)(E) kPa 4 9 13 3 4 8 3 8 12
Heizleistung (3)(E) kW 2,14 3,93 4,70 2,81 4,25 5,15 2,71 4,53 5,56
Klasse FCCOP  (E) D D C
Wasserdurchsatz (3) l/h 369 677 809 484 732 887 467 780 957
Druckverlust (3)(E) kPa 3 8 11 2 4 6 3 7 9
Standardbatterie - Anzahl Reihen 3 4 6
Globale Schallleistung (4) dB(A) 39 52 60 39 52 60 39 52 60
Abgestrahlte Schallleistung + Luftansaugung (4)(E) dB(A) 37 49 57 37 49 57 37 49 57
Schallleistung Luftauslass (4)(E) dB(A) 34 49 57 34 49 57 34 49 57

(1) Wassertemperatur 7 °C/12 °C, Lufttemperatur 27 °C Trockenkugel, 19 °C Feuchtkugel (47% relative Feuchtigkeit) ausgedrückt gemäß EN1397:2015
(2) Wassertemperatur 7 °C/12 °C, Lufttemperatur 27 °C Trockenkugel, 19 °C Feuchtkugel (47% relative Feuchtigkeit)
(3) Wassertemperatur 45 °C / 40 °C, Lufttemperatur 20 °C
(4) Schallleistung gemessen gemäß ISO 3741 und ISO 3742
(E) EUROVENT Zertifikate
Spannungsversorgung 230-1-50 (V-ph-Hz)

 GAPCEX201A

Kanalisierbare Einheit - PWN

DATOS TÉCNICOS NOMINALES 2 TUBOS

PWN 13 14 16
Velocidad mín med máx mín med máx mín med máx
Caudal de aire nominal  (E) m³/h 184 297 371 184 297 371 184 297 371
Presión estática útil  (E) Pa 19 50 72 19 50 70 19 50 70
Potencia absorbida  (E) W 34 69 106 34 69 106 34 69 106
Rendimiento total enfriamiento (1)(E) kW 1,33 1,91 2,32 1,49 2,31 2,82 1,67 2,53 3,13
Rendimiento enfriamiento sensible (1)(E) kW 0,93 1,37 1,65 1,01 1,57 1,90 1,09 1,68 2,07
Clase FCEER  (E) D D C
Caudal de agua (2) l/h 229 329 400 257 398 486 288 436 539
Perdida de presión (2)(E) kPa 3 6 9 4 8 12 3 7 10
Rendimiento calentamiento (3)(E) kW 1,39 2,11 2,54 1,48 2,29 2,80 1,53 2,42 3,00
Clase FCCOP  (E) C
Caudal de agua (3) l/h 239 363 437 255 394 482 263 417 517
Perdida de presión (3)(E) kPa 2 5 6 3 7 9 2 5 7
Batería estándar - número de filas 3 4 6
Potencia sonora total (4) dB(A) 36 50 58 36 50 58 38 50 58
Potencia sonora irradiada + aspiración de aire (4)(E) dB(A) 36 46 55 36 46 55 36 46 55
Potencia sonora impulsión de aire (4)(E) dB(A) 33 47 55 33 47 55 33 47 55

PWN 23 24 26
Velocidad mín med máx mín med máx mín med máx
Caudal de aire nominal  (E) m³/h 283 576 722 331 576 722 331 576 722
Presión estática útil  (E) Pa 10 50 79 10 50 79 16 50 79
Potencia absorbida  (E) W 76 143 192 76 143 192 76 143 192
Rendimiento total enfriamiento (1)(E) kW 2,17 3,70 4,47 2,52 3,78 4,74 2,80 4,62 5,69
Rendimiento enfriamiento sensible (1)(E) kW 1,56 2,60 3,12 1,73 2,70 3,33 1,86 3,10 3,82
Clase FCEER  (E) D
Caudal de agua (2) l/h 374 637 770 434 651 816 482 796 980
Perdida de presión (2)(E) kPa 4 9 13 3 4 8 3 8 12
Rendimiento calentamiento (3)(E) kW 2,14 3,93 4,70 2,81 4,25 5,15 2,71 4,53 5,56
Clase FCCOP  (E) D D C
Caudal de agua (3) l/h 369 677 809 484 732 887 467 780 957
Perdida de presión (3)(E) kPa 3 8 11 2 4 6 3 7 9
Batería estándar - número de filas 3 4 6
Potencia sonora total (4) dB(A) 39 52 60 39 52 60 39 52 60
Potencia sonora irradiada + aspiración de aire (4)(E) dB(A) 37 49 57 37 49 57 37 49 57
Potencia sonora impulsión de aire (4)(E) dB(A) 34 49 57 34 49 57 34 49 57

(1) Temperatura agua 7°C / 12°C, temperatura aire 27°C bulbo seco / 19°C bulbo húmedo (47% humedad relativa) en conformidad con la norma EN1397:2015
(2) Temperatura agua 7°C / 12°C, temperatura aire 27°C bulbo seco / 19°C bulbo húmedo (47% humedad relativa)
(3) Temperatura agua 45°C / 40°C, temperatura aire 20°C
(4) Potencia sonora medida según ISO 3741 e ISO 3742
(E) Datos certificados EUROVENT
Alimentación eléctrica 230-1-50 (V-ph-Hz)

 GAPCNX201A

Unit voor kanaalaansluiting PWN

NOMINALE TECHNISCHE GEGEVENS 2 PIJPEN

PWN 13 14 16
Snelheid min med max min med max min med max
Nominaal luchtvolumestroom  (E) m³/h 184 297 371 184 297 371 184 297 371
Beschikbare statische opvoerhoogte  (E) Pa 19 50 72 19 50 70 19 50 70
Opgenomen vermogen  (E) W 34 69 106 34 69 106 34 69 106
Totale koelcapaciteit (1)(E) kW 1,33 1,91 2,32 1,49 2,31 2,82 1,67 2,53 3,13
Voelbare koelcapaciteit (1)(E) kW 0,93 1,37 1,65 1,01 1,57 1,90 1,09 1,68 2,07
Klasse FCEER  (E) D D C
Watervolumestroom (2) l/h 229 329 400 257 398 486 288 436 539
Waterzijdige drukval (2)(E) kPa 3 6 9 4 8 12 3 7 10
Verwarmingscapaciteit (3)(E) kW 1,39 2,11 2,54 1,48 2,29 2,80 1,53 2,42 3,00
Klasse FCCOP  (E) C
Watervolumestroom (3) l/h 239 363 437 255 394 482 263 417 517
Waterzijdige drukval (3)(E) kPa 2 5 6 3 7 9 2 5 7
Standaardwarmtewisselaar - aantal rijen 3 4 6
Totaal geluidsvermogen (4) dB(A) 36 50 58 36 50 58 38 50 58
Uitgestraald geluidsvermogen + luchtintrede (4)(E) dB(A) 36 46 55 36 46 55 36 46 55
Geluidsvermogen luchtuittrede (4)(E) dB(A) 33 47 55 33 47 55 33 47 55

PWN 23 24 26
Snelheid min med max min med max min med max
Nominaal luchtvolumestroom  (E) m³/h 283 576 722 331 576 722 331 576 722
Beschikbare statische opvoerhoogte  (E) Pa 10 50 79 10 50 79 16 50 79
Opgenomen vermogen  (E) W 76 143 192 76 143 192 76 143 192
Totale koelcapaciteit (1)(E) kW 2,17 3,70 4,47 2,52 3,78 4,74 2,80 4,62 5,69
Voelbare koelcapaciteit (1)(E) kW 1,56 2,60 3,12 1,73 2,70 3,33 1,86 3,10 3,82
Klasse FCEER  (E) D
Watervolumestroom (2) l/h 374 637 770 434 651 816 482 796 980
Waterzijdige drukval (2)(E) kPa 4 9 13 3 4 8 3 8 12
Verwarmingscapaciteit (3)(E) kW 2,14 3,93 4,70 2,81 4,25 5,15 2,71 4,53 5,56
Klasse FCCOP  (E) D D C
Watervolumestroom (3) l/h 369 677 809 484 732 887 467 780 957
Waterzijdige drukval (3)(E) kPa 3 8 11 2 4 6 3 7 9
Standaardwarmtewisselaar - aantal rijen 3 4 6
Totaal geluidsvermogen (4) dB(A) 39 52 60 39 52 60 39 52 60
Uitgestraald geluidsvermogen + luchtintrede (4)(E) dB(A) 37 49 57 37 49 57 37 49 57
Geluidsvermogen luchtuittrede (4)(E) dB(A) 34 49 57 34 49 57 34 49 57

(1) Watertemperatuur 7°C / 12°C, drogeboltemperatuur 27°C / natteboltemperatuur 19°C (47% relatieve vochtigheid) uitgedrukt volgens EN1397:2015
(2) Watertemperatuur 7°C / 12°C, drogeboltemperatuur 27°C / natteboltemperatuur 19°C (47% relatieve vochtigheid)
(3) Watertemperatuur 45°C / 40°C, luchttemperatuur 20°C
(4) Geluidsvermogen gemeten conform ISO 3741 en ISO 3742
(E) Gegevens EUROVENT-certificaten
Stroomvoorziening 230-1-50 (V-ph-Hz)



PWN 3 - 10 kW
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PWN 33 34 36
Velocità min med max min med max min med max
Portata aria nominale  (E) m³/h 572 715 905 572 715 905 572 715 905
Prevalenza statica utile  (E) Pa 32 50 80 32 50 80 32 50 80
Potenza assorbita  (E) W 155 193 294 155 193 294 155 193 294
Resa raffreddamento totale (1)(E) kW 3,83 4,69 5,71 4,26 5,28 6,48 4,94 6,15 7,65
Resa raffreddamento sensibile (1)(E) kW 2,67 3,25 3,90 2,92 3,60 4,39 3,25 4,05 5,02
Classe FCEER  (E) E D D
Portata acqua (2) l/h 660 808 983 734 909 1116 851 1059 1317
Perdita di carico (2)(E) kPa 7 10 14 6 9 13 8 11 17
Resa riscaldamento (3)(E) kW 4,11 4,95 5,95 4,42 5,39 6,57 4,69 5,80 7,18
Classe FCCOP  (E) D
Portata acqua (3) l/h 708 852 1025 761 928 1131 808 999 1236
Perdita di carico (3)(E) kPa 6 8 11 5 8 11 6 8 12
Batteria standard - numero ranghi 3 4 6
Potenza sonora globale (4) dB(A) 53 59 69 53 59 69 53 64 69
Potenza sonora irradiata + aspirazione aria (4)(E) dB(A) 50 55 65 50 55 65 50 63 65
Potenza sonora mandata aria (4)(E) dB(A) 50 56 66 50 56 66 50 59 66

(1) Temperatura acqua 7°C / 12°C, temperatura aria 27°C bulbo secco / 19°C bulbo umido (47% umidità relativa) espressa secondo la EN1397:2015
(2) Temperatura acqua 7°C / 12°C, temperatura aria 27°C bulbo secco / 19°C bulbo umido (47% umidità relativa)
(3) Temperatura acqua 45°C / 40°C, temperatura aria 20°C
(4) Potenza sonora rilevata secondo ISO 3741 e ISO 3742
(E) Dati certificati EUROVENT
Alimentazione elettrica 230-1-50 (V-ph-Hz)

DATI TECNICI NOMINALI 2 TUBI
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RATED TECHNICAL DATA 2 PIPES

PWN 33 34 36
Speed min med max min med max min med max
Rated air flow  (E) m³/h 572 715 905 572 715 905 572 715 905
Available static pressure  (E) Pa 32 50 80 32 50 80 32 50 80
Power input  (E) W 155 193 294 155 193 294 155 193 294
Total cooling capacity (1)(E) kW 3,83 4,69 5,71 4,26 5,28 6,48 4,94 6,15 7,65
Sensible cooling capacity (1)(E) kW 2,67 3,25 3,90 2,92 3,60 4,39 3,25 4,05 5,02
FCEER class  (E) E D D
Water flow (2) l/h 660 808 983 734 909 1116 851 1059 1317
Water pressure drop (2)(E) kPa 7 10 14 6 9 13 8 11 17
Heating capacity (3)(E) kW 4,11 4,95 5,95 4,42 5,39 6,57 4,69 5,80 7,18
FCCOP class  (E) D
Water flow (3) l/h 708 852 1025 761 928 1131 808 999 1236
Water pressure drop (3)(E) kPa 6 8 11 5 8 11 6 8 12
Standard coil - number of rows 3 4 6
Total sound power level (4) dB(A) 53 59 69 53 59 69 53 64 69
Inlet + radiated sound power level (4)(E) dB(A) 50 55 65 50 55 65 50 63 65
Outlet sound power level (4)(E) dB(A) 50 56 66 50 56 66 50 59 66

(1) Water temperature 7°C / 12°C, air temperature dry bulb 27°C, wet bulb 19°C (47% relative humidity) according to EN1397:2015
(2) Water temperature 7°C / 12°C, air temperature dry bulb 27°C, wet bulb 19°C (47% relative humidity)
(3) Water temperature 45°C / 40°C, air temperature 20°C
(4) Sound power measured according to standards ISO 3741 and ISO 3742
(E) EUROVENT certified data
Power supply 230-1-50 (V-ph-Hz)
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DONNÉES TECHNIQUES NOMINALES 2 TUBES

PWN 33 34 36
Vitesse min moy max min moy max min moy max
Débit d’air nominal  (E) m³/h 572 715 905 572 715 905 572 715 905
Pression statique utile  (E) Pa 32 50 80 32 50 80 32 50 80
Puissance absorbée  (E) W 155 193 294 155 193 294 155 193 294
Puissance frigorifique totale (1)(E) kW 3,83 4,69 5,71 4,26 5,28 6,48 4,94 6,15 7,65
Puissance frigorifique sensible (1)(E) kW 2,67 3,25 3,90 2,92 3,60 4,39 3,25 4,05 5,02
Classe FCEER  (E) E D D
Débit d’eau (2) l/h 660 808 983 734 909 1116 851 1059 1317
Perte de charge (2)(E) kPa 7 10 14 6 9 13 8 11 17
Puissance calorifique (3)(E) kW 4,11 4,95 5,95 4,42 5,39 6,57 4,69 5,80 7,18
Classe FCCOP  (E) D
Débit d’eau (3) l/h 708 852 1025 761 928 1131 808 999 1236
Perte de charge (3)(E) kPa 6 8 11 5 8 11 6 8 12
Échangeur standard – nombre de rangs 3 4 6
Puissance acoustique globale (4) dB(A) 53 59 69 53 59 69 53 64 69
Puissance acoustique produite + aspiration air (4)(E) dB(A) 50 55 65 50 55 65 50 63 65
Puissance acoustique soufflage d’air (4)(E) dB(A) 50 56 66 50 56 66 50 59 66

(1) Température eau 7°C / 12°C, température air 27°C bulbe sec / 19°C bulbe humide (47% humidité relative) conforme à EN1397:2015
(2) Température eau 7°C / 12°C, température air 27°C bulbe sec / 19°C bulbe humide (47% humidité relative)
(3) Température eau 45°C / 40°C, température air 20°C
(4) Puissance acoustique mesurée selon ISO 3741 et ISO 3742
(E) Données certificats EUROVENT
Alimentation électrique 230-1-50 (V-ph-Hz)
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TECHNISCHE NENNDATEN 2 ROHRE 

PWN 33 34 36
Velindigkeit Min med Max Min med Max Min med Max
Nennluftdurchsatz  (E) m³/h 572 715 905 572 715 905 572 715 905
Statische Nutzförderhöhe  (E) Pa 32 50 80 32 50 80 32 50 80
Leistungsaufnahme  (E) W 155 193 294 155 193 294 155 193 294
Gesamtkühlleistung (1)(E) kW 3,83 4,69 5,71 4,26 5,28 6,48 4,94 6,15 7,65
Sensible Kühlleistung (1)(E) kW 2,67 3,25 3,90 2,92 3,60 4,39 3,25 4,05 5,02
Klasse FCEER  (E) E D D
Wasserdurchsatz (2) l/h 660 808 983 734 909 1116 851 1059 1317
Druckverlust (2)(E) kPa 7 10 14 6 9 13 8 11 17
Heizleistung (3)(E) kW 4,11 4,95 5,95 4,42 5,39 6,57 4,69 5,80 7,18
Klasse FCCOP  (E) D
Wasserdurchsatz (3) l/h 708 852 1025 761 928 1131 808 999 1236
Druckverlust (3)(E) kPa 6 8 11 5 8 11 6 8 12
Standardbatterie - Anzahl Reihen 3 4 6
Globale Schallleistung (4) dB(A) 53 59 69 53 59 69 53 64 69
Abgestrahlte Schallleistung + Luftansaugung (4)(E) dB(A) 50 55 65 50 55 65 50 63 65
Schallleistung Luftauslass (4)(E) dB(A) 50 56 66 50 56 66 50 59 66

(1) Wassertemperatur 7 °C/12 °C, Lufttemperatur 27 °C Trockenkugel, 19 °C Feuchtkugel (47% relative Feuchtigkeit) ausgedrückt gemäß EN1397:2015
(2) Wassertemperatur 7 °C/12 °C, Lufttemperatur 27 °C Trockenkugel, 19 °C Feuchtkugel (47% relative Feuchtigkeit)
(3) Wassertemperatur 45 °C / 40 °C, Lufttemperatur 20 °C
(4) Schallleistung gemessen gemäß ISO 3741 und ISO 3742
(E) EUROVENT Zertifikate
Spannungsversorgung 230-1-50 (V-ph-Hz)
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DATOS TÉCNICOS NOMINALES 2 TUBOS

PWN 33 34 36
Velocidad mín med máx mín med máx mín med máx
Caudal de aire nominal  (E) m³/h 572 715 905 572 715 905 572 715 905
Presión estática útil  (E) Pa 32 50 80 32 50 80 32 50 80
Potencia absorbida  (E) W 155 193 294 155 193 294 155 193 294
Rendimiento total enfriamiento (1)(E) kW 3,83 4,69 5,71 4,26 5,28 6,48 4,94 6,15 7,65
Rendimiento enfriamiento sensible (1)(E) kW 2,67 3,25 3,90 2,92 3,60 4,39 3,25 4,05 5,02
Clase FCEER  (E) E D D
Caudal de agua (2) l/h 660 808 983 734 909 1116 851 1059 1317
Perdida de presión (2)(E) kPa 7 10 14 6 9 13 8 11 17
Rendimiento calentamiento (3)(E) kW 4,11 4,95 5,95 4,42 5,39 6,57 4,69 5,80 7,18
Clase FCCOP  (E) D
Caudal de agua (3) l/h 708 852 1025 761 928 1131 808 999 1236
Perdida de presión (3)(E) kPa 6 8 11 5 8 11 6 8 12
Batería estándar - número de filas 3 4 6
Potencia sonora total (4) dB(A) 53 59 69 53 59 69 53 64 69
Potencia sonora irradiada + aspiración de aire (4)(E) dB(A) 50 55 65 50 55 65 50 63 65
Potencia sonora impulsión de aire (4)(E) dB(A) 50 56 66 50 56 66 50 59 66

(1) Temperatura agua 7°C / 12°C, temperatura aire 27°C bulbo seco / 19°C bulbo húmedo (47% humedad relativa) en conformidad con la norma EN1397:2015
(2) Temperatura agua 7°C / 12°C, temperatura aire 27°C bulbo seco / 19°C bulbo húmedo (47% humedad relativa)
(3) Temperatura agua 45°C / 40°C, temperatura aire 20°C
(4) Potencia sonora medida según ISO 3741 e ISO 3742
(E) Datos certificados EUROVENT
Alimentación eléctrica 230-1-50 (V-ph-Hz)
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PWN 33 34 36
Snelheid min med max min med max min med max
Nominaal luchtvolumestroom  (E) m³/h 572 715 905 572 715 905 572 715 905
Beschikbare statische opvoerhoogte  (E) Pa 32 50 80 32 50 80 32 50 80
Opgenomen vermogen  (E) W 155 193 294 155 193 294 155 193 294
Totale koelcapaciteit (1)(E) kW 3,83 4,69 5,71 4,26 5,28 6,48 4,94 6,15 7,65
Voelbare koelcapaciteit (1)(E) kW 2,67 3,25 3,90 2,92 3,60 4,39 3,25 4,05 5,02
Klasse FCEER  (E) E D D
Watervolumestroom (2) l/h 660 808 983 734 909 1116 851 1059 1317
Waterzijdige drukval (2)(E) kPa 7 10 14 6 9 13 8 11 17
Verwarmingscapaciteit (3)(E) kW 4,11 4,95 5,95 4,42 5,39 6,57 4,69 5,80 7,18
Klasse FCCOP  (E) D
Watervolumestroom (3) l/h 708 852 1025 761 928 1131 808 999 1236
Waterzijdige drukval (3)(E) kPa 6 8 11 5 8 11 6 8 12
Standaardwarmtewisselaar - aantal rijen 3 4 6
Totaal geluidsvermogen (4) dB(A) 53 59 69 53 59 69 53 64 69
Uitgestraald geluidsvermogen + luchtintrede (4)(E) dB(A) 50 55 65 50 55 65 50 63 65
Geluidsvermogen luchtuittrede (4)(E) dB(A) 50 56 66 50 56 66 50 59 66

(1) Watertemperatuur 7°C / 12°C, drogeboltemperatuur 27°C / natteboltemperatuur 19°C (47% relatieve vochtigheid) uitgedrukt volgens EN1397:2015
(2) Watertemperatuur 7°C / 12°C, drogeboltemperatuur 27°C / natteboltemperatuur 19°C (47% relatieve vochtigheid)
(3) Watertemperatuur 45°C / 40°C, luchttemperatuur 20°C
(4) Geluidsvermogen gemeten conform ISO 3741 en ISO 3742
(E) Gegevens EUROVENT-certificaten
Stroomvoorziening 230-1-50 (V-ph-Hz)

NOMINALE TECHNISCHE GEGEVENS 2 PIJPEN
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Unità canalizzabile PWN

DATI TECNICI NOMINALI 4 TUBI

PWN 13 14 16
Velocità min med max min med max min med max
Portata aria nominale MDF  (E) m³/h 180 291 363 180 291 363 180 291 363
Prevalenza statica utile  (E) m³/h 19 50 78 19 50 76 19 50 78
Potenza assorbita MDF  (E) W 34 69 106 34 69 106 34 69 106
Resa raffreddamento totale MDF (1)(E) kW 1,26 1,94 2,39 1,46 2,34 2,87 1,62 2,56 3,17
Resa raffreddamento sensibile MDF (1)(E) kW 0,92 1,41 1,73 1,01 1,61 1,97 1,08 1,72 2,13
Classe FCEER MDF  (E) D D C
Portata acqua MDF (1) l/h 226 322 393 253 391 475 276 429 527
Perdita di carico MDF (1)(E) kPa 2 5 7 4 8 12 3 6 9
Resa riscaldamento MDF (2)(E) kW 1,71 2,30 2,60 1,71 2,30 2,60 1,71 2,30 2,60
Classe FCCOP MDF  (E) C
Portata acqua MDF (2) l/h 147 198 224 147 198 224 147 198 224
Perdita di carico MDF (2)(E) kPa 1 2 2 1 2 2 1 2 2
Batteria MDF - numero di ranghi 2 2 2
Potenza sonora globale MDF dB(A) 38 50 58 39 51 58 39 50 58
Potenza sonora irradiata + aspirazione aria MDF  (E) dB(A) 36 49 55 36 49 55 36 46 55
Potenza sonora mandata aria MDF  (E) dB(A) 33 47 55 33 47 55 33 47 55

PWN 23 24 26
Velocità min med max min med max min med max
Portata aria nominale MDF  (E) m³/h 326 566 706 326 566 706 326 566 706
Prevalenza statica utile  (E) m³/h 17 50 70 11 50 78 11 50 71
Potenza assorbita MDF  (E) W 76 143 192 76 143 192 76 143 192
Resa raffreddamento totale MDF (1)(E) kW 2,21 3,78 4,57 2,31 3,85 4,83 2,68 4,68 5,76
Resa raffreddamento sensibile MDF (1)(E) kW 1,61 2,70 3,25 1,67 2,79 3,45 1,84 3,19 3,92
Classe FCEER MDF  (E) D
Portata acqua MDF (1) l/h 370 627 754 429 639 799 477 782 959
Perdita di carico MDF (1)(E) kPa 3 9 13 3 5 8 3 8 12
Resa riscaldamento MDF (2)(E) kW 3,11 4,37 4,92 3,14 4,37 4,92 3,14 4,37 4,92
Classe FCCOP MDF  (E) D
Portata acqua MDF (2) l/h 268 376 424 270 376 424 270 376 424
Perdita di carico MDF (2)(E) kPa 5 9 11 5 9 12 5 9 11
Batteria MDF - numero di ranghi 2 2 2
Potenza sonora globale MDF dB(A) 42 54 60 37 53 60 37 47 60
Potenza sonora irradiata + aspirazione aria MDF  (E) dB(A) 38 53 57 34 51 57 34 51 57
Potenza sonora mandata aria MDF  (E) dB(A) 39 49 57 34 49 57 34 49 57

PWN 33 34 36
Velocità min med max min med max min med max
Portata aria nominale MDF  (E) m³/h 556 690 867 556 690 867 556 690 867
Prevalenza statica utile  (E) m³/h 32 50 79 32 50 79 32 50 79
Potenza assorbita MDF  (E) W 155 193 294 155 193 294 155 193 294
Resa raffreddamento totale MDF (1)(E) kW 3,87 4,73 5,77 4,29 5,29 6,52 4,95 6,13 7,63
Resa raffreddamento sensibile MDF (1)(E) kW 2,75 3,33 4,04 2,99 3,67 4,51 3,31 4,09 5,10
Classe FCEER MDF  (E) E D D
Portata acqua MDF (1) l/h 641 782 944 713 878 1073 827 1023 1262
Perdita di carico MDF (1)(E) kPa 6 9 13 6 9 12 7 11 15
Resa riscaldamento MDF (2)(E) kW 6,41 7,55 8,95 6,41 7,55 8,95 5,75 6,77 8,03
Classe FCCOP MDF  (E) D
Portata acqua MDF (2) l/h 552 650 771 552 650 771 495 583 691
Perdita di carico MDF (2)(E) kPa 2 3 4 2 3 4 2 3 4
Batteria MDF - numero di ranghi 2 2 2
Potenza sonora globale MDF dB(A) 53 63 69 53 58 69 53 61 69
Potenza sonora irradiata + aspirazione aria MDF  (E) dB(A) 50 62 65 50 55 65 50 58 65
Potenza sonora mandata aria MDF  (E) dB(A) 50 56 66 50 56 66 50 56 66

(1) Temperatura acqua 7°C / 12°C, temperatura aria 27°C bulbo secco / 19°C bulbo umido (47% umidità relativa)
(2) Temperatura acqua 65°C / 55°C, temperatura aria 20°C
(E) Dati certificati EUROVENT
Alimentazione elettrica 230-1-50 (V-ph-Hz)

 GAPCBX201A

Ducted unit  PWN

RATED TECHNICAL DATA 4 PIPES

PWN 13 14 16
Speed min med max min med max min med max
Rated air flow MDF  (E) m³/h 180 291 363 180 291 363 180 291 363
Available static pressure  (E) m³/h 19 50 78 19 50 76 19 50 78
Power input MDF  (E) W 34 69 106 34 69 106 34 69 106
Total cooling capacity MDF (1)(E) kW 1,26 1,94 2,39 1,46 2,34 2,87 1,62 2,56 3,17
Sensible cooling capacity MDF (1)(E) kW 0,92 1,41 1,73 1,01 1,61 1,97 1,08 1,72 2,13
FCEER class MDF  (E) D D C
Water flow MDF (1) l/h 226 322 393 253 391 475 276 429 527
Water pressure drop MDF (1)(E) kPa 2 5 7 4 8 12 3 6 9
Heating capacity MDF (2)(E) kW 1,71 2,30 2,60 1,71 2,30 2,60 1,71 2,30 2,60
Classe FCCOP MDF  (E) C
Water flow MDF (2) l/h 147 198 224 147 198 224 147 198 224
Water pressure drop MDF (2)(E) kPa 1 2 2 1 2 2 1 2 2
Additional coil MDF - number of rows 2 2 2
Total sound power level MDF dB(A) 38 50 58 39 51 58 39 50 58
Inlet + radiated sound power level MDF  (E) dB(A) 36 49 55 36 49 55 36 46 55
Outlet sound power level MDF  (E) dB(A) 33 47 55 33 47 55 33 47 55

PWN 23 24 26
Speed min med max min med max min med max
Rated air flow MDF  (E) m³/h 326 566 706 326 566 706 326 566 706
Available static pressure  (E) m³/h 17 50 70 11 50 78 11 50 71
Power input MDF  (E) W 76 143 192 76 143 192 76 143 192
Total cooling capacity MDF (1)(E) kW 2,21 3,78 4,57 2,31 3,85 4,83 2,68 4,68 5,76
Sensible cooling capacity MDF (1)(E) kW 1,61 2,70 3,25 1,67 2,79 3,45 1,84 3,19 3,92
FCEER class MDF  (E) D
Water flow MDF (1) l/h 370 627 754 429 639 799 477 782 959
Water pressure drop MDF (1)(E) kPa 3 9 13 3 5 8 3 8 12
Heating capacity MDF (2)(E) kW 3,11 4,37 4,92 3,14 4,37 4,92 3,14 4,37 4,92
Classe FCCOP MDF  (E) D
Water flow MDF (2) l/h 268 376 424 270 376 424 270 376 424
Water pressure drop MDF (2)(E) kPa 5 9 11 5 9 12 5 9 11
Additional coil MDF - number of rows 2 2 2
Total sound power level MDF dB(A) 42 54 60 37 53 60 37 47 60
Inlet + radiated sound power level MDF  (E) dB(A) 38 53 57 34 51 57 34 51 57
Outlet sound power level MDF  (E) dB(A) 39 49 57 34 49 57 34 49 57

PWN 33 34 36
Speed min med max min med max min med max
Rated air flow MDF  (E) m³/h 556 690 867 556 690 867 556 690 867
Available static pressure  (E) m³/h 32 50 79 32 50 79 32 50 79
Power input MDF  (E) W 155 193 294 155 193 294 155 193 294
Total cooling capacity MDF (1)(E) kW 3,87 4,73 5,77 4,29 5,29 6,52 4,95 6,13 7,63
Sensible cooling capacity MDF (1)(E) kW 2,75 3,33 4,04 2,99 3,67 4,51 3,31 4,09 5,10
FCEER class MDF  (E) E D D
Water flow MDF (1) l/h 641 782 944 713 878 1073 827 1023 1262
Water pressure drop MDF (1)(E) kPa 6 9 13 6 9 12 7 11 15
Heating capacity MDF (2)(E) kW 6,41 7,55 8,95 6,41 7,55 8,95 5,75 6,77 8,03
Classe FCCOP MDF  (E) D
Water flow MDF (2) l/h 552 650 771 552 650 771 495 583 691
Water pressure drop MDF (2)(E) kPa 2 3 4 2 3 4 2 3 4
Additional coil MDF - number of rows 2 2 2
Total sound power level MDF dB(A) 53 63 69 53 58 69 53 61 69
Inlet + radiated sound power level MDF  (E) dB(A) 50 62 65 50 55 65 50 58 65
Outlet sound power level MDF  (E) dB(A) 50 56 66 50 56 66 50 56 66

(1) Water temperature 7°C / 12°C, air temperature dry bulb 27°C, wet bulb 19°C (47% relative humidity)
(2) Water temperature 65°C / 55°C, air temperature 20°C
(E) EUROVENT certified data
Power supply 230-1-50 (V-ph-Hz)

 GAPCFX201A

Unité gainable PWN

DONNÉES TECHNIQUES NOMINALES 4 TUBES 

PWN 13 14 16
Vitesse min moy max min moy max min moy max
Débit d’air nominal MDF  (E) m³/h 180 291 363 180 291 363 180 291 363
Pression statique utile  (E) m³/h 19 50 78 19 50 76 19 50 78
Puissance absorbée MDF  (E) W 34 69 106 34 69 106 34 69 106
Puissance frigorifique totale MDF (1)(E) kW 1,26 1,94 2,39 1,46 2,34 2,87 1,62 2,56 3,17
Puissance frigorifique sensible MDF (1)(E) kW 0,92 1,41 1,73 1,01 1,61 1,97 1,08 1,72 2,13
Classe FCEER MDF  (E) D D C
Débit d’eau MDF (1) l/h 226 322 393 253 391 475 276 429 527
Perte de charge MDF (1)(E) kPa 2 5 7 4 8 12 3 6 9
Puissance calorifique MDF (2)(E) kW 1,71 2,30 2,60 1,71 2,30 2,60 1,71 2,30 2,60
Classe FCCOP MDF  (E) C
Débit d’eau MDF (2) l/h 147 198 224 147 198 224 147 198 224
Perte de charge MDF (2)(E) kPa 1 2 2 1 2 2 1 2 2
Échangeur MDF - Nombre de rangs 2 2 2
Puissance acoustique globale MDF dB(A) 38 50 58 39 51 58 39 50 58
Puissance acoustique produite + aspiration air MDF  (E) dB(A) 36 49 55 36 49 55 36 46 55
Puissance acoustique soufflage d’air MDF  (E) dB(A) 33 47 55 33 47 55 33 47 55

PWN 23 24 26
Vitesse min moy max min moy max min moy max
Débit d’air nominal MDF  (E) m³/h 326 566 706 326 566 706 326 566 706
Pression statique utile  (E) m³/h 17 50 70 11 50 78 11 50 71
Puissance absorbée MDF  (E) W 76 143 192 76 143 192 76 143 192
Puissance frigorifique totale MDF (1)(E) kW 2,21 3,78 4,57 2,31 3,85 4,83 2,68 4,68 5,76
Puissance frigorifique sensible MDF (1)(E) kW 1,61 2,70 3,25 1,67 2,79 3,45 1,84 3,19 3,92
Classe FCEER MDF  (E) D
Débit d’eau MDF (1) l/h 370 627 754 429 639 799 477 782 959
Perte de charge MDF (1)(E) kPa 3 9 13 3 5 8 3 8 12
Puissance calorifique MDF (2)(E) kW 3,11 4,37 4,92 3,14 4,37 4,92 3,14 4,37 4,92
Classe FCCOP MDF  (E) D
Débit d’eau MDF (2) l/h 268 376 424 270 376 424 270 376 424
Perte de charge MDF (2)(E) kPa 5 9 11 5 9 12 5 9 11
Échangeur MDF - Nombre de rangs 2 2 2
Puissance acoustique globale MDF dB(A) 42 54 60 37 53 60 37 47 60
Puissance acoustique produite + aspiration air MDF  (E) dB(A) 38 53 57 34 51 57 34 51 57
Puissance acoustique soufflage d’air MDF  (E) dB(A) 39 49 57 34 49 57 34 49 57

PWN 33 34 36
Vitesse min moy max min moy max min moy max
Débit d’air nominal MDF  (E) m³/h 556 690 867 556 690 867 556 690 867
Pression statique utile  (E) m³/h 32 50 79 32 50 79 32 50 79
Puissance absorbée MDF  (E) W 155 193 294 155 193 294 155 193 294
Puissance frigorifique totale MDF (1)(E) kW 3,87 4,73 5,77 4,29 5,29 6,52 4,95 6,13 7,63
Puissance frigorifique sensible MDF (1)(E) kW 2,75 3,33 4,04 2,99 3,67 4,51 3,31 4,09 5,10
Classe FCEER MDF  (E) E D D
Débit d’eau MDF (1) l/h 641 782 944 713 878 1073 827 1023 1262
Perte de charge MDF (1)(E) kPa 6 9 13 6 9 12 7 11 15
Puissance calorifique MDF (2)(E) kW 6,41 7,55 8,95 6,41 7,55 8,95 5,75 6,77 8,03
Classe FCCOP MDF  (E) D
Débit d’eau MDF (2) l/h 552 650 771 552 650 771 495 583 691
Perte de charge MDF (2)(E) kPa 2 3 4 2 3 4 2 3 4
Échangeur MDF - Nombre de rangs 2 2 2
Puissance acoustique globale MDF dB(A) 53 63 69 53 58 69 53 61 69
Puissance acoustique produite + aspiration air MDF  (E) dB(A) 50 62 65 50 55 65 50 58 65
Puissance acoustique soufflage d’air MDF  (E) dB(A) 50 56 66 50 56 66 50 56 66

(1) Température eau 7°C / 12°C, température air 27°C bulbe sec / 19°C bulbe humide (47% humidité relative)
(2) Température eau 65°C / 55°C, température air 20°C
(E) Données certificats EUROVENT
Alimentation électrique 230-1-50 (V-ph-Hz)

 GAPCDX201A

Hydronische Endgeräte PWN

TECHNISCHE NENNDATEN 4 ROHRE 

PWN 13 14 16
Velindigkeit Min med Max Min med Max Min med Max
Nennluftdurchsatz MDF  (E) m³/h 180 291 363 180 291 363 180 291 363
Statische Nutzförderhöhe  (E) m³/h 19 50 78 19 50 76 19 50 78
Leistungsaufnahme MDF  (E) W 34 69 106 34 69 106 34 69 106
Gesamtkühlleistung MDF (1)(E) kW 1,26 1,94 2,39 1,46 2,34 2,87 1,62 2,56 3,17
Sensible Kühlleistung MDF (1)(E) kW 0,92 1,41 1,73 1,01 1,61 1,97 1,08 1,72 2,13
Klasse FCEER MDF  (E) D D C
Wasserdurchsatz MDF (1) l/h 226 322 393 253 391 475 276 429 527
Druckverlust MDF (1)(E) kPa 2 5 7 4 8 12 3 6 9
Heizleistung MDF (2)(E) kW 1,71 2,30 2,60 1,71 2,30 2,60 1,71 2,30 2,60
Klasse FCCOP MDF  (E) C
Wasserdurchsatz MDF (2) l/h 147 198 224 147 198 224 147 198 224
Druckverlust MDF (2)(E) kPa 1 2 2 1 2 2 1 2 2
Register MDF - Anzahl Reihen 2 2 2
Globale Schallleistung MDF dB(A) 38 50 58 39 51 58 39 50 58
Abgestrahlte Schallleistung + Luftansaugung MDF  (E) dB(A) 36 49 55 36 49 55 36 46 55
Schallleistung Luftauslass MDF  (E) dB(A) 33 47 55 33 47 55 33 47 55

PWN 23 24 26
Velindigkeit Min med Max Min med Max Min med Max
Nennluftdurchsatz MDF  (E) m³/h 326 566 706 326 566 706 326 566 706
Statische Nutzförderhöhe  (E) m³/h 17 50 70 11 50 78 11 50 71
Leistungsaufnahme MDF  (E) W 76 143 192 76 143 192 76 143 192
Gesamtkühlleistung MDF (1)(E) kW 2,21 3,78 4,57 2,31 3,85 4,83 2,68 4,68 5,76
Sensible Kühlleistung MDF (1)(E) kW 1,61 2,70 3,25 1,67 2,79 3,45 1,84 3,19 3,92
Klasse FCEER MDF  (E) D
Wasserdurchsatz MDF (1) l/h 370 627 754 429 639 799 477 782 959
Druckverlust MDF (1)(E) kPa 3 9 13 3 5 8 3 8 12
Heizleistung MDF (2)(E) kW 3,11 4,37 4,92 3,14 4,37 4,92 3,14 4,37 4,92
Klasse FCCOP MDF  (E) D
Wasserdurchsatz MDF (2) l/h 268 376 424 270 376 424 270 376 424
Druckverlust MDF (2)(E) kPa 5 9 11 5 9 12 5 9 11
Register MDF - Anzahl Reihen 2 2 2
Globale Schallleistung MDF dB(A) 42 54 60 37 53 60 37 47 60
Abgestrahlte Schallleistung + Luftansaugung MDF  (E) dB(A) 38 53 57 34 51 57 34 51 57
Schallleistung Luftauslass MDF  (E) dB(A) 39 49 57 34 49 57 34 49 57

PWN 33 34 36
Velindigkeit Min med Max Min med Max Min med Max
Nennluftdurchsatz MDF  (E) m³/h 556 690 867 556 690 867 556 690 867
Statische Nutzförderhöhe  (E) m³/h 32 50 79 32 50 79 32 50 79
Leistungsaufnahme MDF  (E) W 155 193 294 155 193 294 155 193 294
Gesamtkühlleistung MDF (1)(E) kW 3,87 4,73 5,77 4,29 5,29 6,52 4,95 6,13 7,63
Sensible Kühlleistung MDF (1)(E) kW 2,75 3,33 4,04 2,99 3,67 4,51 3,31 4,09 5,10
Klasse FCEER MDF  (E) E D D
Wasserdurchsatz MDF (1) l/h 641 782 944 713 878 1073 827 1023 1262
Druckverlust MDF (1)(E) kPa 6 9 13 6 9 12 7 11 15
Heizleistung MDF (2)(E) kW 6,41 7,55 8,95 6,41 7,55 8,95 5,75 6,77 8,03
Klasse FCCOP MDF  (E) D
Wasserdurchsatz MDF (2) l/h 552 650 771 552 650 771 495 583 691
Druckverlust MDF (2)(E) kPa 2 3 4 2 3 4 2 3 4
Register MDF - Anzahl Reihen 2 2 2
Globale Schallleistung MDF dB(A) 53 63 69 53 58 69 53 61 69
Abgestrahlte Schallleistung + Luftansaugung MDF  (E) dB(A) 50 62 65 50 55 65 50 58 65
Schallleistung Luftauslass MDF  (E) dB(A) 50 56 66 50 56 66 50 56 66

(1) Wassertemperatur 7 °C/12 °C, Lufttemperatur 27 °C Trockenkugel, 19 °C Feuchtkugel (47% relative Feuchtigkeit)
(2) Wassertemperatur 65 °C / 55 °C, Lufttemperatur 20 °C
(E) EUROVENT Zertifikate
Spannungsversorgung 230-1-50 (V-ph-Hz)

 GAPCEX201A

Kanalisierbare Einheit - PWN

DATOS TÉCNICOS NOMINALES 4 TUBOS

PWN 13 14 16
Velocidad mín med máx mín med máx mín med máx
Caudal de aire nominal MDF  (E) m³/h 180 291 363 180 291 363 180 291 363
Presión estática útil  (E) m³/h 19 50 78 19 50 76 19 50 78
Potencia absorbida MDF  (E) W 34 69 106 34 69 106 34 69 106
Rendimiento total enfriamiento MDF (1)(E) kW 1,26 1,94 2,39 1,46 2,34 2,87 1,62 2,56 3,17
Rendimiento enfriamiento sensible MDF (1)(E) kW 0,92 1,41 1,73 1,01 1,61 1,97 1,08 1,72 2,13
Clase FCEER MDF  (E) D D C
Caudal de agua MDF (1) l/h 226 322 393 253 391 475 276 429 527
Pérdida de presión MDF (1)(E) kPa 2 5 7 4 8 12 3 6 9
Rendimiento calentamiento MDF (2)(E) kW 1,71 2,30 2,60 1,71 2,30 2,60 1,71 2,30 2,60
Clase FCCOP MDF  (E) C
Caudal de agua MDF (2) l/h 147 198 224 147 198 224 147 198 224
Pérdida de presión MDF (2)(E) kPa 1 2 2 1 2 2 1 2 2
Batería MDF - número de filas 2 2 2
Potencia sonora total MDF dB(A) 38 50 58 39 51 58 39 50 58
Potencia sonora irradiada + aspiración de aire MDF  (E) dB(A) 36 49 55 36 49 55 36 46 55
Potencia sonora impulsión de aire MDF  (E) dB(A) 33 47 55 33 47 55 33 47 55

PWN 23 24 26
Velocidad mín med máx mín med máx mín med máx
Caudal de aire nominal MDF  (E) m³/h 326 566 706 326 566 706 326 566 706
Presión estática útil  (E) m³/h 17 50 70 11 50 78 11 50 71
Potencia absorbida MDF  (E) W 76 143 192 76 143 192 76 143 192
Rendimiento total enfriamiento MDF (1)(E) kW 2,21 3,78 4,57 2,31 3,85 4,83 2,68 4,68 5,76
Rendimiento enfriamiento sensible MDF (1)(E) kW 1,61 2,70 3,25 1,67 2,79 3,45 1,84 3,19 3,92
Clase FCEER MDF  (E) D
Caudal de agua MDF (1) l/h 370 627 754 429 639 799 477 782 959
Pérdida de presión MDF (1)(E) kPa 3 9 13 3 5 8 3 8 12
Rendimiento calentamiento MDF (2)(E) kW 3,11 4,37 4,92 3,14 4,37 4,92 3,14 4,37 4,92
Clase FCCOP MDF  (E) D
Caudal de agua MDF (2) l/h 268 376 424 270 376 424 270 376 424
Pérdida de presión MDF (2)(E) kPa 5 9 11 5 9 12 5 9 11
Batería MDF - número de filas 2 2 2
Potencia sonora total MDF dB(A) 42 54 60 37 53 60 37 47 60
Potencia sonora irradiada + aspiración de aire MDF  (E) dB(A) 38 53 57 34 51 57 34 51 57
Potencia sonora impulsión de aire MDF  (E) dB(A) 39 49 57 34 49 57 34 49 57

PWN 33 34 36
Velocidad mín med máx mín med máx mín med máx
Caudal de aire nominal MDF  (E) m³/h 556 690 867 556 690 867 556 690 867
Presión estática útil  (E) m³/h 32 50 79 32 50 79 32 50 79
Potencia absorbida MDF  (E) W 155 193 294 155 193 294 155 193 294
Rendimiento total enfriamiento MDF (1)(E) kW 3,87 4,73 5,77 4,29 5,29 6,52 4,95 6,13 7,63
Rendimiento enfriamiento sensible MDF (1)(E) kW 2,75 3,33 4,04 2,99 3,67 4,51 3,31 4,09 5,10
Clase FCEER MDF  (E) E D D
Caudal de agua MDF (1) l/h 641 782 944 713 878 1073 827 1023 1262
Pérdida de presión MDF (1)(E) kPa 6 9 13 6 9 12 7 11 15
Rendimiento calentamiento MDF (2)(E) kW 6,41 7,55 8,95 6,41 7,55 8,95 5,75 6,77 8,03
Clase FCCOP MDF  (E) D
Caudal de agua MDF (2) l/h 552 650 771 552 650 771 495 583 691
Pérdida de presión MDF (2)(E) kPa 2 3 4 2 3 4 2 3 4
Batería MDF - número de filas 2 2 2
Potencia sonora total MDF dB(A) 53 63 69 53 58 69 53 61 69
Potencia sonora irradiada + aspiración de aire MDF  (E) dB(A) 50 62 65 50 55 65 50 58 65
Potencia sonora impulsión de aire MDF  (E) dB(A) 50 56 66 50 56 66 50 56 66

(1) Temperatura agua 7°C / 12°C, temperatura aire 27°C bulbo seco / 19°C bulbo húmedo (47% humedad relativa)
(2) Temperatura agua 65°C / 55°C, temperatura aire 20°C
(E) Datos certificados EUROVENT
Alimentación eléctrica 230-1-50 (V-ph-Hz)

 GAPCNX201A

Unit voor kanaalaansluiting PWN

NOMINALE TECHNISCHE GEGEVENS 4 PIJPEN

PWN 13 14 16
Snelheid min med max min med max min med max
Nominaal luchtvolumestroom MDF  (E) m³/h 180 291 363 180 291 363 180 291 363
Beschikbare statische opvoerhoogte  (E) m³/h 19 50 78 19 50 76 19 50 78
Opgenomen vermogen MDF  (E) W 34 69 106 34 69 106 34 69 106
Totale koelcapaciteit MDF (1)(E) kW 1,26 1,94 2,39 1,46 2,34 2,87 1,62 2,56 3,17
Voelbare koelcapaciteit MDF (1)(E) kW 0,92 1,41 1,73 1,01 1,61 1,97 1,08 1,72 2,13
Klasse FCEER MDF  (E) D D C
Watervolumestroom MDF (1) l/h 226 322 393 253 391 475 276 429 527
Waterzijdige drukval MDF (1)(E) kPa 2 5 7 4 8 12 3 6 9
Verwarmingscapaciteit MDF (2)(E) kW 1,71 2,30 2,60 1,71 2,30 2,60 1,71 2,30 2,60
Klasse FCCOP MDF  (E) C
Watervolumestroom MDF (2) l/h 147 198 224 147 198 224 147 198 224
Waterzijdige drukval MDF (2)(E) kPa 1 2 2 1 2 2 1 2 2
MDF-warmtewisselaar - aantal rijen 2 2 2
Totaal geluidsvermogen MDF dB(A) 38 50 58 39 51 58 39 50 58
Uitgestraald geluidsvermogen + luchtintrede MDF  (E) dB(A) 36 49 55 36 49 55 36 46 55
Geluidsvermogen luchtuittrede MDF  (E) dB(A) 33 47 55 33 47 55 33 47 55

PWN 23 24 26
Snelheid min med max min med max min med max
Nominaal luchtvolumestroom MDF  (E) m³/h 326 566 706 326 566 706 326 566 706
Beschikbare statische opvoerhoogte  (E) m³/h 17 50 70 11 50 78 11 50 71
Opgenomen vermogen MDF  (E) W 76 143 192 76 143 192 76 143 192
Totale koelcapaciteit MDF (1)(E) kW 2,21 3,78 4,57 2,31 3,85 4,83 2,68 4,68 5,76
Voelbare koelcapaciteit MDF (1)(E) kW 1,61 2,70 3,25 1,67 2,79 3,45 1,84 3,19 3,92
Klasse FCEER MDF  (E) D
Watervolumestroom MDF (1) l/h 370 627 754 429 639 799 477 782 959
Waterzijdige drukval MDF (1)(E) kPa 3 9 13 3 5 8 3 8 12
Verwarmingscapaciteit MDF (2)(E) kW 3,11 4,37 4,92 3,14 4,37 4,92 3,14 4,37 4,92
Klasse FCCOP MDF  (E) D
Watervolumestroom MDF (2) l/h 268 376 424 270 376 424 270 376 424
Waterzijdige drukval MDF (2)(E) kPa 5 9 11 5 9 12 5 9 11
MDF-warmtewisselaar - aantal rijen 2 2 2
Totaal geluidsvermogen MDF dB(A) 42 54 60 37 53 60 37 47 60
Uitgestraald geluidsvermogen + luchtintrede MDF  (E) dB(A) 38 53 57 34 51 57 34 51 57
Geluidsvermogen luchtuittrede MDF  (E) dB(A) 39 49 57 34 49 57 34 49 57

PWN 33 34 36
Snelheid min med max min med max min med max
Nominaal luchtvolumestroom MDF  (E) m³/h 556 690 867 556 690 867 556 690 867
Beschikbare statische opvoerhoogte  (E) m³/h 32 50 79 32 50 79 32 50 79
Opgenomen vermogen MDF  (E) W 155 193 294 155 193 294 155 193 294
Totale koelcapaciteit MDF (1)(E) kW 3,87 4,73 5,77 4,29 5,29 6,52 4,95 6,13 7,63
Voelbare koelcapaciteit MDF (1)(E) kW 2,75 3,33 4,04 2,99 3,67 4,51 3,31 4,09 5,10
Klasse FCEER MDF  (E) E D D
Watervolumestroom MDF (1) l/h 641 782 944 713 878 1073 827 1023 1262
Waterzijdige drukval MDF (1)(E) kPa 6 9 13 6 9 12 7 11 15
Verwarmingscapaciteit MDF (2)(E) kW 6,41 7,55 8,95 6,41 7,55 8,95 5,75 6,77 8,03
Klasse FCCOP MDF  (E) D
Watervolumestroom MDF (2) l/h 552 650 771 552 650 771 495 583 691
Waterzijdige drukval MDF (2)(E) kPa 2 3 4 2 3 4 2 3 4
MDF-warmtewisselaar - aantal rijen 2 2 2
Totaal geluidsvermogen MDF dB(A) 53 63 69 53 58 69 53 61 69
Uitgestraald geluidsvermogen + luchtintrede MDF  (E) dB(A) 50 62 65 50 55 65 50 58 65
Geluidsvermogen luchtuittrede MDF  (E) dB(A) 50 56 66 50 56 66 50 56 66

(1) Watertemperatuur 7°C / 12°C, drogeboltemperatuur 27°C / natteboltemperatuur 19°C (47% relatieve vochtigheid)
(2) Watertemperatuur 65°C / 55°C, luchttemperatuur 20°C
(E) Gegevens EUROVENT-certificaten
Stroomvoorziening 230-1-50 (V-ph-Hz)



PWN 3 - 10 kW
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DISEGNI DIMENSIONALI

LEGENDA

1 Uscita acqua ø 3/4" gas femmina

2 Ingresso acqua ø 3/4" gas femmina

3 Scatola elettrica

4 Pressacavi alimentazione elettrica

5 Scarico condensa ø 17 mm

PWN
A B C 1 2 5

mm mm mm " " mm kg
13 - 14 - 16 1039 814 709 3/4 3/4 17 26 - 27 - 29
23 - 24 - 26 1389 1164 1059 3/4 3/4 17 35 - 37 - 39
33 - 34 - 36 1739 1514 1409 3/4 3/4 17 47 - 49 - 53

Modelli 33, 34 e 36 disponibili solo nella versione ON/OFF
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DIMENSIONAL DRAWINGS

LEGEND

1 Water outlet ø 3/4" female gas

2 Water inlet ø 3/4" female gas

3 Electric box

4 Power supply cable holder

5 Condensate discharge ø 17 mm

PWN
A B C 1 2 5

mm mm mm " " mm kg
13 - 14 - 16 1039 814 709 3/4 3/4 17 26 - 27 - 29
23 - 24 - 26 1389 1164 1059 3/4 3/4 17 35 - 37 - 39
33 - 34 - 36 1739 1514 1409 3/4 3/4 17 47 - 49 - 53

Models 33, 34 and 36 available ON/OFF version only
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PLANS DIMENSIONNELS

LÉGENDE

1 Sortie d'eau ø 3/4" gaz femme

2 Entrèe d'eau ø 3/4" gaz femme

3 Boîtier électrique

4 Serre-câbles alimentation électrique

5 Purge des condensats ø 17 mm

PWN
A B C 1 2 5

mm mm mm " " mm kg
13 - 14 - 16 1039 814 709 3/4 3/4 17 26 - 27 - 29
23 - 24 - 26 1389 1164 1059 3/4 3/4 17 35 - 37 - 39
33 - 34 - 36 1739 1514 1409 3/4 3/4 17 47 - 49 - 53

Modèles 33, 34 et 36 disponibles seulement en la version ON/OFF
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MASSZEICHNUNG

LEGENDE

1 Wasserauslauf ø 3/4" Innengewinde gas

2 Wassereinlass  ø 3/4" Innengewinde gas

3 Verteilungskasten

4 Kabelniederhalter Spannungsversorgung

5 Kondenswasserablass, Ø 17 mm

PWN
A B C 1 2 5

mm mm mm " " mm kg
13 - 14 - 16 1039 814 709 3/4 3/4 17 26 - 27 - 29
23 - 24 - 26 1389 1164 1059 3/4 3/4 17 35 - 37 - 39
33 - 34 - 36 1739 1514 1409 3/4 3/4 17 47 - 49 - 53

Modelle 33, 34 und 36 nur mit ON/OFF Ausführung erhältlich 
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DIBUJOS DIMENSIONALES

LEYENDA

1 Salida agua ø 3/4" hembra gas 

2 Entrada agua ø 3/4" hembra gas 

3 Caja conexiones eléctricas

4 Paso cables alimentación eléctrica

5 Descarga condensados, ø 17 mm

PWN
A B C 1 2 5

mm mm mm " " mm kg
13 - 14 - 16 1039 814 709 3/4 3/4 17 26 - 27 - 29
23 - 24 - 26 1389 1164 1059 3/4 3/4 17 35 - 37 - 39
33 - 34 - 36 1739 1514 1409 3/4 3/4 17 47 - 49 - 53

Modelos 33, 34 y 36 disponible sólo en la versión ON/OFF
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TEKENINGEN MET AFMETINGEN

LEGENDA

1 Waterintrede: Ø 3/4” gas vrouwelijk

2 Waterintrede, 3/4" vrouwelijk gas

3 Aansluitdoos

4 Wartel elektrische voeding

5 Condensafvoer ø 17 mm

PWN
A B C 1 2 5

mm mm mm " " mm kg
13 - 14 - 16 1039 814 709 3/4 3/4 17 26 - 27 - 29
23 - 24 - 26 1389 1164 1059 3/4 3/4 17 35 - 37 - 39
33 - 34 - 36 1739 1514 1409 3/4 3/4 17 47 - 49 - 53

De modellen 33, 34 en 36 zijn uitsluitend verkrijgbaar in de versie ON/OFF
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PWN i 2 - 6 kW

2 4

 GAPCIX201A

Unità canalizzabile PWN i

La flessibilità del controllo ad inverter consente di ridurre la velocità di ro-
tazione a valori minimi che annullano quasi completamente le emissioni 
acustiche di installazioni in controsoffitto.
Disponibile su richiesta sistema di decontaminazione dell'aria in-
serito su apposito plenum.

Motore 
brushless

Supervisione 
GARDA

Impianto 
a 2 tubi

Impianto 
a 4 tubi

Ventilatore 
centrifugo

Canalizzabile

PLUS
» Motori BLDC inverter
» Altezza ridotta sull'intera gamma (240 mm)
» Prevalenza utile fino a 80 Pa
» Batteria fino a 6 ranghi
» Ampia vasca di raccolta condensa
» Ampia gamma di accessori disponibili
» Integrabile a reti GARDA

Efficienza e versatilità per installazione 
ad incasso a soffitto

La gamma di unità canalizzabili PWN i è stata realizzata per la 
climatizzazione di ambienti dove viene richiesta l'installazio-
ne di unità a prevalenza media (fino a 80 Pa) particolarmente 
versatili e silenziose. Rispetto alle versioni equipaggiate con 
motore tradizionali tipo ON-OFF, le unità PWN i montano 
gruppi di ventilazione con motori a magneti permanenti 
BLDC pilotati da inverter. L'adozione di questa tipologia di 
motore permette di ottenere delle considerevoli riduzioni 
in termini di assorbimento elettrico, emissioni di CO2 e un 
notevole miglioramento del comfort acustico.
La tecnologia inverter DC consente di adeguare in modo 
continuo la portata aria alle effettive esigenze dell'ambiente 
riducendo notevolmente le oscillazioni della temperatura 
ambiente. La modulazione continua della portata aria com-
porta, una volta soddisfatte le condizioni termo-igrometri-
che, una notevole riduzione dei giri del ventilatore determi-
nando livelli sonori decisamente bassi.
La batteria di scambio termico è disponibile a 3, 4 o 6 ran-
ghi. Quest'ultima è particolarmente indicata in impianti a 
pompa di calore quindi con bassa temperatura di mandata 
acqua. La batteria è normalmente montata con attacchi a 
sinistra (sullo stesso lato è presente la scatola di cablaggio), 
ma può essere ruotata di 180° in cantiere. Grazie all'installa-
zione dell'accessorio modulo esterno (batteria addizionale 
MDF) è possibile collegare PWN i in impianti a 4 tubi.
Le unità PWN i trovano applicazione in locali adibiti ad uso 
commerciale, camere d'albergo e sale meeting. Inoltre la 
particolare concezione costruttiva permette di espandere 
il modello base con l'installazione di una serie di accessori 
adattando PWN i a qualsiasi esigenza applicativa per instal-
lazione orizzontale a controsoffitto.

Unità canalizzabili a media prevalenza con motore BLDC

 GAPCBX201A

Duct unit PWN i

The flexibility of the inverter control makes it possible to reduce the 
rotation speed to minimal values which almost completely eliminate 
the noise emissions of false-ceiling installations.
Available on request  air decontamination system installed on 
special plenum.

BLDC motor Supervision 
GARDA

2 pipes 
systems

4 pipes 
systems

Centrifugal 
fan

Ducted

PLUS
» BLDC inverter motors
» Reduced height across the entire range (240 mm)
» Available head up to 80 Pa
» Heat exchanger up to 6 rows
» Amply sized condensate drip tray
» Wide range of available accessories
» Can be integrated into GARDA networks

Efficiency and versatility for recess 
ceiling mounted units

The range of PWN i duct units is designed for air condi-
tioning systems in interiors requiring the installation of 
particularly versatile, low-noise, medium-head (up to 
80Pa) units. Unlike the models equipped with tradition-
al motors of the ON-OFF type, PWN i units feature fan 
assemblies with inverter-controlled permanent magnet 
BLDC motors. Adopting this type of motor makes it pos-
sible to obtain considerable reductions in electricity con-
sumption and CO2 emissions, as well as a considerable 
reduction in noise for enhanced comfort.
The DC Inverter technology allows to continuously adjust 
the air flow to the actual needs of the environment by 
considerably reducing the fluctuations in room temper-
ature. By virtue of the continuous modulation of the air 
flow, once the right temperature and humidity condi-
tions have been reached the fan speed is considerably 
reduced, resulting in decidedly low noise levels.
The heat exchanger is available in 3-, 4- or 6-row versions. 
The latter is particularly recommended for heat pump 
systems, in which the outlet water temperature is lower. 
The exchanger is normally mounted with connections 
on the left side (the wiring box is present on the same 
side), but it can be rotated by 180° on the installation site. 
By installing the accessory external module (additional 
MDF exchanger) it is possible to connect PWN i in 4-pipe 
systems.
PWN i units can find a place in commercial buildings, ho-
tel rooms and meeting rooms. They have been conceived 
with a particular construction enabling the basic model 
to be expanded by installing a series of accessories so as 
to adapt PWN i to the needs of any horizontal recess ceil-
ing-mount application.

Medium available head duct units with BLDC motor

 GAPCFX201A

Unité gainable PWN i

La souplesse du contrôleur à inverter permet de réduire la vitesse de rotation 
à des valeurs minimes qui portent presque à zéro les émissions sonores des 
installations en faux plafond.
Sur demande est disponible un système de décontamination de l’air 
monté sur le plenum prévu à cet effet.

Moteur 
brushless

Supervision 
GARDA

Installation 
à 2 tubes

Installation 
à 4 tubes

Ventilateur 
centrifuge

Gainable

PLUS
» Moteur BLDC controlé par inverter
» Hauteur réduite sur toute la gamme (240 mm)
» Pression disponible jusqu'à 80 Pa 
» Batterie jusqu'à 6 rangs
» Grand bac pour la récolte de la buée
» Vaste disponibilité d'accessoires
» Possibilité d'intégration à reseaux GARDA

Efficacité et flexibilité pour installation 
encastrée en plafonnier

La gamme d'unités gainables PWN i a été étudiée et conçue 
pour la climatisation de locaux exigeant l'installation sous 
faux-plafonds d'appareils à pression statique disponible 
moyenne (jusqu'à 80 Pa), polyvalents et silencieux. Par rapport 
aux versions équipées de moteur traditionnel de type ON-OFF, 
les unités PWN i sont équipées de groupes de ventilation avec 
moteurs à aimants permanents BLDC commandés par un in-
verter. L'utilisation de ce type de moteur permet d'obtenir une 
importante réduction de la puissance absorbée, des émissions 
de CO2 et un plus grand confort acoustique.
La technologie Inverter DC permet d'adapter de manière 
constante le débit d'air aux besoins effectifs de l'espace am-
biant et de réduire considérablement les oscillations de la 
température ambiante. La modulation constante du débit d'air 
permet, une fois les conditions hygrothermiques  satisfaites, 
d’obtenir une importante réduction de la vitesse de rotation du 
ventilateur, gage de niveau sonore minime.
L'échangeur de chaleur est disponible à 3, 4 et 6 rangs Il s'agit 
d'une gamme particulièrement indiquée pour les système à 
pompe à chaleur, voire à basse température d'eau. Normale-
ment montée avec raccords hydrauliques à gauche (du même 
côté se trouve le boîtier électrique), la batterie peut être tour-
née de 180° sur chantier. Grâce à l'installation de l'accessoire 
module externe (batterie additionnelle MDF) il est possible de 
relier PWN i dans des systèmes à 4 tubes.
Les unités PWN i sont adaptées à l'application dans des locaux 
à usage commercial, de chambres d'hôtels et de salles de mee-
ting. La conception particulière permet un développement du 
modèle de base grâce à l'installation d'une série d'accessoires 
qui permettent ainsi l'utilisation des unités PWN i à toutes les 
exigences d'installation horizontale en faux plafond.

Unités gainables à pression statique disponible moyenne avec moteur BLDC
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Kanalisierbare Einheit PWN i

Die Vielseitigkeit der Invertersteuerung erlaubt es, die Drehgeschwindigkeit so 
stark zu senken, dass die Schallemission bei der Zwischendeckeninstallation fast 
annulliert wird.
Auf Anfrage ist ein Luftreinigungssystem in spezieller Mischkammer 
verfügbar.

Bürstenloser 
Motor

Überwachung 
GARDA

Anlage mit 
zwei Rohren

Anlage mit 
vier Rohren

Zentrifugallüfter Kanalisierbar

PLUS
» BLDC-Motoren Inverter
» Reduzierte Höhe der gesamten Produktpalette (240 mm)
» Förderhöhe bis 80 Pa
» Batterie bis 6 Reihen
» Großes Kondenswassersammelbecken
» Großes Zubehörangebot
» In GARDA-Netze integrierbar

Effizienz und Vielseitigkeit für den Einbau 
in die Decke.

Die kanalisierbaren Einheiten PWN i wurden für die Klimatisierung 
von Umgebungen entwickelt, in denen eine besonders vielseitige 
und geräuscharme Einheit mit mittlerer Förderhöhe (bis 80 Pa) 
erforderlich ist. Im Gegensatz zu den mit herkömmlichem Motor 
Typ ON/OFF ausgestatteten Ausführungen sind die Einheiten PWN 
i mit Lüftersätzen mit invertergesteuerten BLDC-Motoren mit Per-
manentmagneten ausgestattet. Der Einsatz dieser Motorentypo-
logie erlaubt eine signifikante Reduzierung der Stromaufnahme 
und des CO2-Ausstoßes sowie eine bedeutende Reduzierung der 
Betriebsgeräusche.
Die DC-Invertertechnologie erlaubt das kontinuierliche Anpassen 
des Luftdurchsatzes an die effektiven Umgebungsanforderungen, 
was Temperaturschwankungen signifikant reduziert. Die durchge-
hende Modulation des Luftdurchsatzes führt nach Erfüllung der 
thermo-hygrometrischen Bedingungen zu einer bedeutenden 
Abnahme der Lüfterdrehzahl, was einen entschieden niedrigen 
Schallpegel gewährleistet.
Die Wärmetauschbatterie wird mit 3, 4 oder 6 Reihen angeboten. 
Die Batterie ist besonders für Anlagen mit Wärmepumpe, d.h. mit 
niedriger Wasserauslasstemperatur geeignet. Die Batterie, die nor-
malerweise mit Anschlüssen links montiert wird (an der gleichen 
Seite ist der Kabelkasten vorhanden), kann um 180° geschwenkt 
werden. Dank der Installation des als Zubehör angebotenen Au-
ßenmoduls (zusätzliche Batterie MDF) kann PWN i an Anlagen mit 
4 Rohren angeschlossen werden.
Die Einheiten PWN i finden Anwendung in Geschäftsräumen, Ho-
telzimmern, Konferenzräumen usw. Das besondere Baukonzept 
erlaubt die Erweiterung des Basismodells durch eine Serie modu-
larer Zubehörteile, wodurch PWN i allen Anwendungsansprüchen 
für die horizontale Zwischendeckeninstallation angepasst werden 
kann.

Kanalisierbare Einheiten mit mittlerer Förderhöhe mit Motor BLDC
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Unidad canalizable PWN i

La flexibilidad del control con inverter permite reducir la velocidad de rota-
ción hasta los valores mínimos, eliminando casi por completo las emisiones 
acústicas de las instalaciones en falso techo.
Está disponible a petición un sistema de descontaminación del aire 
instalado dentro de un plenum especial.

Motor brushless Supervisión 
GARDA

Instalación 
a 2 tubos

Instalación 
a 4 tubos

Ventilador 
centrífugo

Canalizable

PLUS
» Motores BLDC con inverter
» Altura reducida en toda la gama (240 mm)
» Presión útil hasta 80 Pa
» Batería de hasta 6 filas de tubos
» Amplio depósito para el líquido de condensación
» Amplia gama de accesorios disponible
» Puede integrarse con GARDA

Eficiencia y versatilidad para montarse 
empotradas en el techo

La gama de unidades canalizables PWN i ha sido realizada para 
la climatización de ambientes en los que es necesario instalar 
unidades de media presión (hasta 80 Pa) particularmente versá-
tiles y silenciosas. Comparadas con las versiones equipadas con 
motores tradicionales tipo ON/OFF, las unidades PWN i montan 
grupos de ventilación con motores de imanes permanentes BL-
DC mandados por inverter. La adopción de este tipo de motor 
permite lograr una reducción considerable en términos de ab-
sorción eléctrica y de emisiones de CO2 y una notable mejora 
del confort acústico.
La tecnología inverter DC permite adecuar de forma continua el 
caudal de aire según las necesidades reales del ambiente, redu-
ciendo considerablemente las oscilaciones de la temperatura 
ambiental. La modulación continua del caudal de aire compor-
ta, tras haber alcanzado las condiciones termohigrométricas, 
una disminución considerable de las revoluciones del ventila-
dor y en consecuencia, muy bajos niveles de emisión de ruido.
La batería de intercambio térmico está disponible con 3, 4 y 6 
filas de tubos. Ésta última es ideal especialmente para aquellas 
instalaciones con bomba de calor a baja temperatura del agua 
en envío. La batería normalmente está montada con las cone-
xiones a la izquierda (por el mismo lado se encuentra la caja 
del cableado), pero puede girarse en 180° en la obra. Gracias al 
montaje del módulo externo accesorio (batería adicional MDF), 
PWN i puede conectarse a instalaciones de 4 tubos.
Las unidades PWN i encuentran aplicación en los locales desti-
nados a uso comercial, recámaras de hoteles y salas de reunio-
nes. Asimismo, su particular concepción constructiva permite 
ampliar el modelo básico incorporando una serie de accesorios 
para así adaptar PWN i a cualquier exigencia, en aplicaciones 
con montaje en posición horizontal en falso techo.

Unidades canalizables de media presión con motor BLDC
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Unit voor kanaalaansluiting PWN i

Dankzij de flexibiliteit van de controle met inverter kan de rotatiesnelheid 
worden beperkt tot een minimum. Dit resulteert in een bijna volledige annu-
lering van het geluid bij installatie in een verlaagd plafond.
Op aanvraag is het luchtsterilisatiesysteem, aangebracht op de speci-
fieke plenum, verkrijgbaar.

Borstelloze 
motor

GARDA 
Supervisie 

2-pijp systeem 4-pijp systeem Centrifugaal-
ventilator

Kanaalaan-
sluiting 

PLUS
» BLDC inverter-motoren
» Volledig assortiment met geringe hoogte (240 mm)
» Beschikbare opvoerhoogte tot 80 Pa
» Warmtewisselaar met maximaal 6 rijen
» Groot condensopvangreservoir
» Groot assortiment aan beschikbare accessoires
» Integreerbaar met GARDA-netwerken

Efficiënt en veelzijdig en geruisloos voor 
de inbouw in het plafond

Het assortiment PWN i-units is gemaakt voor de airconditioning 
van omgevingen waarin een buitengewoon veelzijdige en ge-
ruisloze units met een gemiddelde opvoerhoogte (tot 80 Pa) 
vereist is. In vergelijking met de versies met een traditionele 
ON/OFFmotor zijn de PWN i-units voorzien van ventilatiegroe-
pen met door een inverter aangestuurde BLDC invertermoto-
ren met permanente magneten. Dankzij de toepassing van een 
dergelijke motor kunnen de stroomopname en de CO2 uitstoot 
aanzienlijk worden beperkt en wordt het akoestische comfort 
aanzienlijk verbeterd. 
De DC-invertertechnologie zorgt ervoor dat het luchtdebiet 
continu wordt aangepast aan de daadwerkelijke eisen van de 
omgeving. Daardoor worden de schommelingen in de omge-
vingstemperatuur aanzienlijk beperkt. De continue modulatie 
van het luchtdebiet zorgt voor een aanzienlijke verlaging van 
het aantal toeren van de ventilator als de juiste temperatuur 
en luchtvochtigheid is gehaald, wat duidelijk lagere geluidsni-
veaus tot gevolg heeft.
De warmtewisselaar is verkrijgbaar met 3, 4 of 6 rijen. De laat-
ste versie is buitengewoon geschikt voor installaties met een 
warmtepomp waarbij de wateruittredetemperatuur lager is. 
De warmtewisselaar is doorgaans gemonteerd met de aan-
sluitingen links (aan dezelfde zijde is tevens de aansluitdoos 
aangebracht). De warmtewisselaar kan echter 180° worden ge-
draaid. Dankzij de installatie van de extra externe module (extra 
warmtewisselaar MDF) kan PWN i op 4-pijp systemen worden 
aangesloten.
De PWN i-units worden gebruikt in ruimtes met een commer-
ciële gebruiksbestemming, in hotelkamers en in congreszalen. 
De bijzondere constructie kan gebruikt worden om het basis-
model uit te breiden door de installatie van een reeks acces-
soires die PWN i aan elke applicatie-eis voor een horizontale 
installatie in het verlaagde plafond aanpassen

Units voor kanaalaansluiting met gemiddelde opvoerhoogte met BLDC inverter-motor



PWN i 2 - 6 kW
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Struttura
Realizzata in lamiera di acciaio zin-
cato, predisposta per installazione 
orizzontale, coibentata con pannelli 
autoestinguenti di classe 1, completa 
di asole per il fissaggio rapido.

Ventilatori
Ventole centrifughe a doppia aspira-
zione realizzate in ABS o alluminio, a 
pale avanti, bilanciate staticamente e 
dinamicamente, accoppiate diretta-
mente al motore elettrico.

Motore elettrico BLDC
Motore a magneti permanenti. L'uni-
tà è dotata di scheda inverter di con-
trollo del motore, che permette un 
preciso settaggio della velocità di ro-
tazione (segnale di controllo 0-10V).

Bacinella di raccolta 
condensa
Estesa oltre la grandezza dell'uni-
tà, permette di raccogliere la con-
densa sia dalla batteria di scambio 
termico che da eventuali valvole di 
regolazione.

Filtro aria
Filtro aria rigenerabile in fibra acrilica, 
montato su telaio in lamiera zincata 
con rete di protezione, facilmente 
estraibile per le operazioni di manu-
tenzione. Possibilità di avere filtro aria 
classe G3 come accessorio.

Batteria di scambio 
termico
Ad alta efficienza a 3, 4 o 6 ranghi, 
realizzata in tubo di rame ed alette in 
alluminio bloccate ai tubi mediante 
espansione meccanica, è corredata 
di collettori in ottone e valvola di 
sfiato aria. Gli attacchi idraulici sono 
reversibili.

COMPONENTI PRINCIPALI

ACCESSORI
Pannelli di comando elettronici a microprocessore con display
DIST Distanziale per comandi MY COMFORT per installazione a parete
EVOBOARD Scheda di potenza per comando EVO
EVODISP Interfaccia utente con display per comando EVO
MCLE Comando a microprocessore con display MY COMFORT LARGE
MCSUE Sonda umidità per comandi MY COMFORT (medium e large), EVO
MCSWE Sonda acqua per comandi MY COMFORT , EVO, LED 503
Pannelli di comando elettronici a microprocessore

TED 10 Comando elettronico per il controllo del ventilatore inverter BLDC e di una o due valvole 
ON/OFF 230 V

TED SWA Sonda temperatura aria o acqua per comandi TED
Interfaccia di potenza e comandi per serrande

CSD Comando ad incasso a parete per l’apertura e la chiusura proporzionale della serranda 
motorizzata SM

Batteria addizionale per impianti a 4 tubi
MDF Modulo batteria addizionale per funzionamento con acqua calda
Bacinelle ausiliarie di raccolta condensa, gusci isolanti, pompa scarico condensa
KSC Kit pompa di scarico condensa
Resistenze elettriche
RE Resistenza elettrica con kit di montaggio, scatola relè e sicurezze
Griglie di mandata e ripresa aria
GA Griglia in alluminio di aspirazione aria, con cornice
GM Griglia di mandata aria in alluminio, a doppio ordine, con controtelaio
Serrande di presa aria esterna
SM Serranda di presa aria motorizzata
Valvole

V2VDF+STD Valvole a 2 vie, attuatori ON/OFF o MODULANTI, alimentazione 230 V o 24 V, kit idraulici, per 
batteria principale e addizionale

V2VSTD Valvole a 2 vie, attuatori ON/OFF o MODULANTI, alimentazione 230 V o 24 V, kit idraulici, per 
batteria principale

V3VDF Valvole a 3 vie, attuatori ON/OFF o MODULANTI, alimentazione 230 V o 24 V, kit idraulici, per 
batteria addizionale

V3VSTD Valvole a 3 vie, attuatori ON/OFF o MODULANTI, alimentazione 230 V o 24 V, kit idraulici, per 
batteria principale

Plenum, moduli di aspirazione, raccordi di aspirazione e mandata aria
PAF Plenum di aspirazione frontale non coibentato con collari Ø 200 mm
PMA Plenum di mandata/aspirazione non coibentato con collari Ø 200 mm
PMAC Plenum di mandata/aspirazione coibentato con collari Ø 200 mm
R90 Raccordo 90° mandata/aspirazione non coibentato
R90C Raccordo 90° mandata/aspirazione coibentato
RD Raccordo dritto di mandata/aspirazione non coibentato
RDC Raccordo dritto di mandata/aspirazione coibentato
Tubi flessibili di collegamento e tappi di chiusura
TFA Tubo flessibile non coibentato, Ø 200 mm (6 metri non frazionabili)
TFM Tubo flessibile coibentato, Ø 200 mm (6 metri non frazionabili)
TP Tappo in plastica Ø 200 mm
Cassette di mandata e aspirazione aria
CA Cassetta di aspirazione con griglia alveolare
CAF Cassetta di aspirazione con griglia alveolare 300 x 600 mm, completa di filtro G2
CM Cassetta di mandata coibentata con griglia
Silenziatori
SIL Plenum silenziatore di mandata/aspirazione
Accessori vari
FG3 Filtro aria classe G3
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Structure
Built from galvanized sheet steel, 
designed for horizontal installation, 
insulated with class 1 self-extin-
guishing panels, complete with 
slots for rapid fixing.

Fans
Double suction centrifugal fans 
made with ABS or aluminium, with 
statically and dynamically balanced 
forward-curving blades, directly 
coupled to the electric motor.

BLDC electric motor
Permanent magnet motor The unit 
is equipped with an inverter board 
to control the motor, that makes it 
possible to precisely set the maxi-
mum rotation speed of the motor 
(control signal 0-10 V).

Water drip tray
Extended beyond the dimensions 
of the unit, it can collect conden-
sate both from the heat exchanger 
and any regulating valves.

Air filter
Washable air filter, made of acrylic 
fibre, mounted on a galvanised 
sheet frame protected by a net, 
easily removable for maintenance 
operations. Class G3 air filter availa-
ble as an optional accessory.

Heat exchanger
High efficiency 3, 4 and 6 rows heat 
exchanger made with copper pip-
ing and aluminium fins blocked to 
pipings by mechanical expansion, 
provided with brass manifolds and 
air vent valve. The water connec-
tions are reversible.

MAIN COMPONENTS

ACCESSORIES
Electronic microprocessor control panels with display
DIST MY COMFORT controller spacer for wall mounting
EVOBOARD Circuit board for EVO control
EVODISP User interface with display for EVO controller
MCLE Microprocessor control with display MY COMFORT LARGE
MCSUE Humidity sensor for MY COMFORT (medium e large), EVO
MCSWE Water sensor for MYCOMFORT, EVO, LED 503 controllers
Electronic microprocessor control panels
TED 10 Electronic controller for BLDC fan equipped with inverter and ON/OFF valves 230 V
TED SWA Water temperature sensor for TED controls
Power interface and regulating louver controllers

CSD Recess mounted controller for opening and closing the SM motor-driven regulating 
louver

Additional heat exchanger for 4-pipe systems
MDF Additional heat exchanger module for hot water operation.
Auxiliary water drip trays, insulating shell, condensate drainage pump
KSC Condensate drainage pump kit
Electrical heating elements
RE Heating element with installation kit, relay box and safety devices
Air inlet and outlet grilles
GA Aluminium air intake grille, with frame
GM Aluminium air outlet grille with 2-row fins and subframe
External air intake louvers
SM Motorized air intake louver
Valves

V2VDF+STD 2-way valves, ON/OFF or MUDULATING actuator, 230 V or 24 V power supply, hydraulic 
kit, for main and additional heat exchanger

V2VSTD 2-way valve, ON/OFF or MODULATING actuator, 230 V or 24 V power supply, hydraulic 
kit, for main heat exchanger

V3VDF 3-way valves, ON/OFF or MODULATING actuator, 230 V or 24 V power supply, hydraulic 
kit, for additional heat exchanger

V3VSTD 2-way valves, ON/OFF or MODULATING actuator, 230 V or 24 V power supply, hydraulic 
kit, for main heat exchanger

Plenum, air intake modules, air inlet and outlet connectors
PAF Intake and delivery plenum, not insulated, with spigot Ø 200 mm
PMA Intake and delivery plenum, not insulated, with spigot Ø 200 mm
PMAC Intake and delivery plenum, insulated, with spigot Ø 200 mm
R90 90° uninsulated air inlet/outlet connector
R90C 90° uninsulated air inlet/outlet connector
RD Straight uninsulated air inlet/outlet connector
RDC Straight insulated air inlet/outlet connector
Flexible ducts - caps
TFA Not insulated flexible ducts, Ø 200 mm (6 m lenght undivisible)
TFM Insulated flexible ducts, Ø 200 mm (6 m lenght undivisible)
TP Plastic cap Ø 200 mm
Air inlet and outlet plenum box
CA Air Inlet plenum box with double row grille
CAF Air Inlet plenum box with double row grille 300 x 600 mm and filter G2
CM Insulated air outlet plenum box with grille
Silencers
SIL Plenum silencer for air intake/outlet
Accessories
FG3 G3-class air filter
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Structure
En tôle d'acier zinguée, prévue pour 
installation horizontale, équipée de 
panneaux calorifugés en matériau au-
tœxtinguible (Classe 1), avec lumières 
de fixation rapide.

Ventilateurs
Ventilateurs centrifuges à double aspi-
ration réalisés en ABS ou en aluminium 
avec pales avancées, à équilibrage sta-
tique et dynamique et accouplement 
direct au moteur électrique

Moteur électrique BLDC
Moteur à aimants permanents. L'uni-
té est équipée de carte inverter de 
contrôle du moteur, permettant un 
réglage précis de la vitesse de rotation 
du moteur (signal de contrôle 0-10 V).

Bac pour la récolte de la 
buée
Dépassant les dimensions de l'unité, 
elle permet de récupérer les conden-
sats aussi bien de la batterie d'échange 
thermique que d'éventuelles vannes 
de réglage.

Filtre à air
Filtre à air régénérable en fibre acry-
lique, monté sur cadre en tôle zinguée 
avec filet de protection, facilement 
démontable pour les opérations d'en-
tretien. Filtre à air classe G3 disponible 
en option.

Batterie d’échange 
thermique 
Haut rendement, à 3, 4 ou 6 rangs, 
en tubes de cuivre et ailettes en alu-
minium,  bloquées aux tubes par ex-
pansion mécanique, équipée de col-
lecteurs en laiton et vannes de purge 
d'air. Les raccords hydrauliques sont 
réversibles.

COMPOSANTS PRINCIPAUX

ACCESSOIRES
Panneaux de commande électroniques à microprocesseur avec moniteur
DIST Entretoise contrôleur MY COMFORT pour installation murale
EVOBOARD Carte de puissance pour commande EVO
EVODISP Interface utilisateur avec moniteur pour contrôleur EVO
MCLE Commande à microprocesseur avec moniteur MY COMFORT LARGE
MCSUE Sonde d’humidité pour commandes MY COMFORT (medium et large), EVO
MCSWE Sonde eau pour commandes MY COMFORT, EVO, LED 503
Panneaux de commande électroniques à microprocesseur

TED 10 Commande électronique pour le contrôle du ventilateur inverter BLDC et d’une ou deux vannes 
ON/OFF 230 V

TED SWA Sonde de température air ou eau pour commandes TED
Interface de puissance et commandes pour volets

CSD Commande à installation murale encastrée pour ouverture/fermeture proportionnelle du volet 
motorisé SM

Batterie additionnelle pour systèmes à 4 tubes
MDF Module batterie additionnelle pour fonctionnement à l’eau chaude
Bacs auxiliaires de collecte des condensats, coques d’isolation, pompe purge des condensats
KSC Kit pompe purge des condensats
Résistances électriques
RE Résistance électrique avec kit de montage, boîtier relais et sécurités
Grilles de soufflage et reprise d’air
GA Grille d’aspiration reprise d’air en aluminium, avec cadre
GM Grille de soufflage d’air à double rang d’ailettes, avec contre-cadre
Volets de prise d’air externe
SM Volet motorisé de prise d’air
Vannes

V2VDF+STD Vannes à 2 voies, contacteurs ON/OFF ou MODULANTS, alimentation 230 V ou 24 V, kit hydrau-
lique pour batterie principale et additionnelle

V2VSTD Vannes à 2 voies, contacteurs ON/OFF ou MODULANTS, alimentation 230 V ou 24 V, kit hydrau-
lique pour batterie principale

V3VDF Vannes à 3 voies, contacteurs ON/OFF ou MODULANTS, alimentation 230 V ou 24 V, kit hydrau-
lique pour batterie additionnelle

V3VSTD Vannes à 3 voies, contacteurs ON/OFF ou MODULANTS, alimentation 230 V ou 24 V, kit hydrau-
lique pour batterie principale

Plenum, modules d’aspiration et raccords d’aspiration et de soufflage d’air
PAF Plenum d’aspiration frontale non isolé, avec colliers Ø 200 mm
PMA Plenum de soufflage/aspiration non isolé, avec colliers ø 200
PMAC Plenum de soufflage/aspiration isolé, avec colliers ø 200
R90 Raccord 90° de soufflage/aspiration non isolé
R90C Raccord 90° de soufflage/aspiration isolé
RD Raccord droit de soufflage/aspiration non isolé
RDC Raccord droit de soufflage/aspiration isolé
Tuyaux flexibles de raccordement et bouchons de fermeture
TFA Tuyau flexible non isolé, Ø 200 mm (6 m non divisibles)
TFM Tuyau flexible isolé, Ø 200 mm (6 m non divisibles)
TP Bouchon en plastique ∅ 200 mm
Cassettes d’aspiration et de soufflage d’air
CA Cassette d’aspiration avec grille alvéolaire
CAF Cassette d’aspiration avec grille alvéolaire 300 x 600 mm, avec filtre G2
CM Cassette de soufflage isolée avec grille
Silencieux
SIL Plenum insonorisant de soufflage/aspiration
Accessoires
FG3 Filtre à air classe G3
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Struktur
Gefertigt aus verzinktem Stahlblech, 
vorgerüstet für die horizontale Instal-
lation, isoliert mit selbstlöschenden 
Tafeln Klasse 1, mit Langlöchern für die 
Schnellbefestigung.

Ventilatoren
Zentrifugallüfter mit Doppelansaugung, 
gefertigt aus ABS oder Aluminium, mit 
statisch und dynamisch ausgewuchteten 
vorderen Schaufeln, direkt an den Elektro-
motor gekuppelt.

BLDC-Elektromotor
Permanentmagnetmotor Die Einheit ist 
mit Inverterkarte zur Kontrolle des Motors 
ausgestattet, die eine präzise Einstellung 
der Drehgeschwindigkeit des Motors er-
laubt (Steuersignal 0-10 V).

Kondenswassersammelbe-
cken
Reicht über den Umfang der Einheit 
hinaus, erlaubt das Sammeln des von 
der Wärmetauschbatterie und von 
eventuellen Regelventilen stammenden 
Kondenswassers.

Luftfilter
Regenerierbarer Filter aus Acrylfaser, be-
festigt an einem Rahmen aus verzinktem 
Blech mit Schutzgitter, leicht herauszieh-
bar für Wartungsarbeiten. Als Zubehör 
wird ein Luftfilter Klasse G3 angeboten.

Wärmetauscherbatterie
Mit hohem Wirkungsgrad mit 3, 4 oder 
6 Reihen, aus Kupferrohr und Alumini-
umrippen, die im Treibverfahren an den 
Rohren befestigt sind. Ausgestattet mit 
Messing-Einlasskrümmern und Entlüf-
tungsventil. Die Wasseranschlüsse sind 
umkehrbar.

HAUPTBESTANDTEILE

ZUBEHÖR 
Elektronische Mikroprozessorsteuertafeln mit display
DIST Distanzhalter Steuerung MYCOMFORT zur Wandmontage
EVOBOARD Leistungsplatine für Steuerung EVO
EVODISP Anwerderschnittstelle mit Display zur EVO-Steuerung
MCLE Mikroprozessorsteuerung mit MYCOMFORT LARGE-Display
MCSUE Feuchtigkeitsfühler für Steuerungen MYCOMFORT (MEDIUM und LARGE), EVO
MCSWE Wasserfühler für Steuerungen MYCOMFORT, EVO, LED503
Elektronische Mikroprozessorsteuertafeln
TED 10 Elektronische Steuerung zur Regelung des Lüfters Inverter BLDC und 1 oder 2 Ventile ON/OFF 230 V
TED SWA Luft- oder Wassertemperaturfühler für TED-Steuerungen
Leistungsschnittstelle und Steuerungen für Schieber
CSD Unterputzwandsteuerung zum proportionalen Öffnen und Schließen des angetriebenen Schiebers SM
Zusätzliche Batterie für Anlagen mit 4 Rohren
MDF Zusätzliches Batteriemodul für den Betrieb mit Heißwasser
Zusätzliche Kondenswassersammelbecken, Isolationsschalen, Kondenswasserablasspumpen
KSC Kondenswasserablass-Kit
Elektrische Widerstände
RE Heizwiderstand mit Montagesatz, Relaiskasten und Sicherheitsvorrichtungen
Luftausblasgitter und Luftansauggitter
GA Luftansauggitter aus Aluminium, mit Rahmen
GM Luftausblasgitter aus Aluminium, mit doppelten Rang, mit Gegenrahmen
Außenluftansaugschieber
SM Motorisierte Luftklappe
Ventile

V2VDF+STD 2-Wege-Ventile, EIN/AUS- oder modulierende-Stellantriebe, 230-V- oder 24-V-Stromversorgung, 
Hydraulik-Kits, für Hauptbatterie und Zusatzbatterie

V2VSTD 2-Wege-Ventile, EIN/AUS- oder modulierende-Stellantriebe, 230-V- oder 24-V-Stromversorgung, 
Hydraulik-Kits, für Hauptbatterie

V3VDF 3-Wege-Ventile, EIN/AUS- oder modulierende-Stellantriebe, 230-V- oder 24-V-Stromversorgung, 
Hydraulik-Kits, für Zusatzbatterie

V3VSTD 3-Wege-Ventile, EIN/AUS- oder modulierende-Stellantriebe, 230-V- oder 24-V-Stromversorgung, 
Hydraulik-Kits, für Hauptbatterie

Plenum und saug- und auslassanschlüsse
PAF Vordere Saug-Mischkammer, nicht wärmeisoliert, mit Bünden Ø 200 mm
PMA Auslass-/Saug-Mischkammer, nicht wärmeisoliert, mit Bünden Ø 200 mm
PMAC Auslass-/Saug-Mischkammer, wärmeisoliert, mit Bünden Ø 200 mm
R90 Auslass-/Sauganschluss 90°, nicht wärmeisoliert
R90C Auslass-/Sauganschluss 90°, wärmeisoliert
RD Gerader Auslass-/Sauganschluss, nicht wärmeisoliert
RDC Gerader Auslass-/Sauganschluss, wärmeisoliert
Verbindungsschläuche und verschlussstopfen
TFA Schlauch, nicht wärmeisoliert, Ø 200 mm (6 Meter nicht teilbar)
TFM Schlauch, wärmeisoliert, Ø 200 mm (6 Meter nicht teilbar)
TP Kunststoffstopfen Ø 200 mm
Kästen luftauslass und -ansaugung
CA Saugkasten mit Wabengitter
CAF Saugkas ten mit Wabengitter 300 x 600 mm mit filter G2
CM Auslasskassette, wärmeisoliert, mit Gitter
Schalldämpfer
SIL Plenum silencer for air intake/outlet
Verschiedenes Zubehör
FG3 G3 Klasse Luftfilter
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Estructura
Realizada en chapa de acero galvaniza-
do, lista para ser instalada en posición 
horizontal, con aislamiento mediante 
tableros con clase 1 de reacción al fue-
go (auto-extinción), lleva agujeros para 
una rápida fijación.

Ventiladores
Ventiladores centrífugos de doble as-
piración realizados en ABS o aluminio, 
álabes hacia adelante, balanceados 
estática y dinámicamente, acoplados 
directamente al motor eléctrico.

Motor eléctrico BLDC
Motor de imanes permanentes. La 
unidad lleva una tarjeta inverter para 
el control de motor, la cual permite el 
ajuste preciso de la velocidad de rota-
ción (señal de control 0-10 V).

Bandeja del líquido de 
condensación
Su longitud es mayor que la de la uni-
dad por tanto permite recoger el líqui-
do de condensación de la batería de 
intercambio térmico y también de las 
válvulas de regulación.

Filtro de aire
Filtro del aire regenerable realizado en 
fibra acrílica, montado sobre un bas-
tidor de chapa zincada con malla de 
protección, puede extraerse fácilmente 
para las operaciones de mantenimien-
to. Disponible también el filtro de aire 
clase G3 como accesorio.

Batería de intercambio 
térmico
De alta eficiencia, con 3, 4 o 6 filas de 
tubos, realizada en tubo de cobre y 
aletas de aluminio fijadas a los tubos 
mediante expansión mecánica, está 
provista de colectores de latón y válvu-
la de purga. Las conexiones hidráulicas 
son reversibles.

PRINCIPALES COMPONENTES

ACCESORIOS
Paneles de control electrónicos con microprocesador con pantalla
DIST Separador de controles MY COMFORT para montaje en pared
EVOBOARD Tarjeta de potencia para control EVO
EVODISP Interfaz del usuario con pantalla para control EVO
MCLE Control electrónico con microprocesador y pantalla MY COMFORT LARGE
MCSUE Sonda de humedad para controles MY COMFORT (medium e large), EVO
MCSWE Sonda de agua para controles EVO, MYCOMFORT y LED503
Paneles de control electrónicos con microprocesador
TED 10 Mando electrónico para el control del ventilador, el convertidor CC sin escobillas y las válvulas
TED SWA Sonda temperatura aire o agua para control TED
Interfaz de potencia y controles para compuertas

CSD Control de empotrar en pared para la apertura y el cierre proporcional de la compuerta 
motorizada SM

Batería adicional para instalaciones con 4 tubos
MDF Módulo de batería adicional para funcionamiento con agua caliente
Bandejas auxiliares para recoger el líquido de condensación, cubiertas aislantes, bomba de vaciado de 
la condensación
KSC Kit para la bomba de vaciado del líquido de condensación
Resistencias eléctricas
RE Resistencia eléctrica con kit de montaje, caja de relés y dispositivos de seguridad
Rejilla de impulsión y aspiración de aire
GA Rejilla para la aspiración del aire con bastidor
GM Rejilla para la expulsión del aire, de aluminio, con doble pletina y contrabastidor
Compuertas de toma del aire exterior
SM Compuerta motorizada para toma de aire
Válvulas

V2VDF+STD Válvula de 2 vías, actuador ON/OFF o MODULANTE, alimentación eléctrica 230 V o 24 Volt, kit 
hidráulico para batería principal y adicional

V2VSTD Válvula de 2 vías, actuador ON/OFF o MODULANTE, alimentación eléctrica 230 V o 24 Volt, kit 
hidráulico para batería principal

V3VDF Válvula de 3 vías, actuador ON/OFF o MODULANTE, alimentación eléctrica 230 V o 24 Volt, kit 
hidráulico para batería adicional

V3VSTD Válvula de 3 vías, actuador ON/OFF o MODULANTE, alimentación eléctrica 230 V o 24 Volt, kit 
hidráulico para batería principal

Plenum y racores de aspiración y expulsión del aire
PAF Plenum de aspiración frontal sin aislamiento con abrazaderas Ø 200 mm
PMA Plenum de expulsión/aspiración sin aislamiento con abrazaderas Ø 200 mm
PMAC Plenum de expulsión/aspiración con aislamiento con abrazaderas Ø 200 mm
R90 Racor 90° de expulsión/aspiración sin aislamiento
R90C Racor 90° de expulsión/aspiración con aislamiento
RD Racor recto de expulsión/aspiración sin aislamiento
RDC Racor recto de expulsión/aspiración con aislamiento
Tubos flexibles de conexión y tapones
TFA Tubo flexible sin aislamiento, Ø 200 mm (6 m no divisible)
TFM Tubo flexible revestido, Ø 200 (6 m no divisible)
TP Tapón de plástico, Ø 200 mm
Módulos de expulsión y aspiración del aire
CA Módulo de aspiración con rejilla de alvéolos
CAF Módulo de aspiración con rejilla de alvéolos 300 x 600 mm, con filtro G2
CM Módulo de expulsión con aislamiento y rejilla
Silenciadores
SIL Plenum silenciador de expulsión/aspiración
Varios accesorios
FG3 Filtro de aire clase G3
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Structuur
Gemaakt van verzinkt plaatstaal, ge-
reed voor de horizontale installatie, 
geïsoleerd met zelfdovende panelen 
klasse 1 en voorzien van sleuven voor 
een snelle bevestiging.

Ventilatoren
Centrifugaalventilatoren met dubbele 
aanzuiging gemaakt van ABS of alumi-
nium met voorovergebogen schoepen, 
dynamischen statisch uitgebalanceerd 
, direct gekoppeld aan de elektromotor.

BLCD-elektromotor
Motor met permanente magneten. De 
eenheid is voorzien van een inverter-
kaart die de motor regelt en een precie-
ze instelling van de rotatiesnelheid mo-
gelijk maakt (controlesignaal 0-10V).

Condensopvangreservoir
Groter dan de afmeting van de unit. 
Vangt de condens op van de warmte-
wisselaar en eventuele regelkleppen.

Luchtfilter
Een uitwasbaar luchtfilter van acryl 
gemonteerd op een frame van verzinkt 
plaatstaal met beschermingsrooster 
dat gemakkelijk voor onderhoud kan 
worden uitgenomen. Luchtfilter k lasse 
G3 als accessoire leverbaar.

Warmtewisselaar
Hoog efficiënt met 3, 4 of 6 rijen, ge-
maakt van een koperen leiding en 
aluminium ribben die door een me-
chanische expansie aan de leidingen 
zijn vastgezet, voorzien van koperen 
collector en ontluchtingsventiel. De 
wateraansluitingen kunnen worden 
omgekeerd.

HOOFDCOMPONENTEN

ACCESSOIRES
Elektronische controllers met microprocessor met display
DIST Afstandhouder voor MYCOMFORT-controllers voor installatie aan de muur
EVOBOARD Printplaat voor EVO-controller
EVODISP Gebruikersinterface met display voor EVO-controller
MCLE Bediening met microprocessor met MY COMFORT LARGE-display
MCSUE Vochtsensor voor EVO- en MYCOMFORT-controllers (medium en large)
MCSWE Watersensor voor MY COMFORT-/EVO, LED 503-bediening
Elektronische bedieningspanelen met microprocessor

TED 10 Elektronische controller voor de controle van de inverter ventilator BLDC en een of twee ON/OFF 
230V-kleppen

TED SWA Lucht- en watermeter voor TED-controllers
Vermogensinterface en bedieningen voor klep

CSD Bediening voor de inbouw in de muur voor het proportioneel openen en sluiten van de gemotori-
seerde klep SM

Extra warmtewisselaar 4-pijp systemen
MDF Extra warmtewisselaarmodule voor de werking met warm water
Extra condensopvangreservoirs, isolerende omkastingen, condensafvoerpomp
KSC Kit condensafvoerpomp
Elektrische weerstanden
RE Elektrische weerstand met montageset, relaishouder en beveiligingen
Luchtin- en luchtuittrederoosters
GA Aluminium rooster voor de luchtintrede met lijst
GM Dubbel aluminium luchtuittrederooster met voorzetframe
Externe luchtintredeklep
SM
Kleppen

V2VDF+STD 2-wegkleppen, MODULERENDE of ON/OFF-actuatoren, voeding 230 V of 24 V, hydraulische kits, 
voor extra warmtewisselaar en hoofdwarmtewisselaar

V2VSTD 2-wegklep, MODULERENDE of ON/OFF-actuatoren, voeding 230 V of 24 V, hydraulische set, voor 
hoofdwarmtewisselaar

V3VDF 3-wegkleppen, MODULERENDE of ON/OFF-actuatoren, voeding 230 V of 24 V, hydraulische kits, 
voor extra warmtewisselaar

V3VSTD 3-wegklep, MODULERENDE of ON/OFF-actuatoren, voeding 230 V of 24 V, hydraulische set, voor 
hoofdwarmtewisselaar

Plenum, luchtintredemodules, luchtin- en luchtuittrede
PAF Niet-geïsoleerde plenum voor frontale luchtintrede met kragen Ø 200 mm
PMA Niet-geïsoleerde plenum op luchtin-/luchtuittrede met kragen Ø 200 mm
PMAC Geïsoleerde plenum op luchtin-/luchtuittrede met kragen Ø 200 mm
R90 Niet-geïsoleerde 90°-aansluiting luchtin-/luchtuittrede
R90C Geïsoleerde 90°-aansluiting luchtin-/luchtuittrede
RD Niet-geïsoleerde rechte aansluiting op luchtin-/luchtuittrede
RDC Geïsoleerde rechte aansluiting op luchtin-/luchtuittrede
FLEXIBELE VERBINDINGSLEIDINGEN EN DOPPEN
TFA Niet-geïsoleerde flexibele leiding, Ø 200 mm (6 meter niet deelbaar)
TFM Geïsoleerde flexibele leiding, Ø 200 mm (6 meter niet deelbaar)
TP Plastic dop Ø 200 mm
Luchtin- en luchtuittredecassette
CA Luchtintredecassette met rooster met honingraatstructuur
CAF Luchtintredecassette met rooster met honingraatstructuur 300 x 600 mm  en filter G2
CM Geïsoleerde luchtuittredecassette
Dempers
SIL Plenum demper op luchtin-/luchtuittrede
DIVERSE ACCESSOIRES
FG3 Luchtfilter klasse G3
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Unità canalizzabile PWN i

DATI TECNICI NOMINALI 2 TUBI

PWN i 13 14 16
Velocità min med max min med max min med max
Tensione in ingresso  (E) V 4,10 6,30 8,60 4,10 6,30 8,60 4,10 6,30 8,60
Portata aria nominale  (E) m³/h 184 297 371 184 297 371 184 297 371
Prevalenza statica utile  (E) Pa 19 50 72 19 50 70 19 50 70
Potenza assorbita  (E) W 34 69 106 34 69 106 34 69 106
Resa raffreddamento totale (1)(E) kW 1,33 1,91 2,32 1,49 2,31 2,82 1,67 2,53 3,13
Resa raffreddamento sensibile (1)(E) kW 0,93 1,37 1,65 1,01 1,57 1,90 1,09 1,68 2,07
Classe FCEER  (E) D D C
Portata acqua (2) l/h 229 329 400 257 398 486 288 436 539
Perdita di carico (2)(E) kPa 3 6 9 4 8 12 3 7 10
Resa riscaldamento (3)(E) kW 1,39 2,11 2,54 1,48 2,29 2,80 1,53 2,42 3,00
Classe FCCOP  (E) A
Portata acqua (3) l/h 239 363 437 255 394 482 263 417 517
Perdita di carico (3)(E) kPa 2 5 6 3 7 9 2 5 7
Batteria standard - numero ranghi 3 4 6
Potenza sonora globale (4) dB(A) 36 50 58 36 50 58 38 50 58
Potenza sonora irradiata + aspirazione aria (4)(E) dB(A) 36 46 55 36 46 55 36 46 55
Potenza sonora mandata aria (4)(E) dB(A) 33 47 55 33 47 55 33 47 55

PWN i 23 24 26
Velocità min med max min med max min med max
Tensione in ingresso  (E) V 4,20 6,60 8,90 4,20 6,60 8,90 4,20 6,60 8,90
Portata aria nominale  (E) m³/h 283 576 722 331 576 722 331 576 722
Prevalenza statica utile  (E) Pa 10 50 79 10 50 79 16 50 79
Potenza assorbita  (E) W 76 143 192 76 143 192 76 143 192
Resa raffreddamento totale (1)(E) kW 2,17 3,70 4,47 2,52 3,78 4,74 2,80 4,62 5,69
Resa raffreddamento sensibile (1)(E) kW 1,56 2,60 3,12 1,73 2,70 3,33 1,86 3,10 3,82
Classe FCEER  (E) D
Portata acqua (2) l/h 374 637 770 434 651 816 482 796 980
Perdita di carico (2)(E) kPa 4 9 13 3 4 8 3 8 12
Resa riscaldamento (3)(E) kW 2,14 3,93 4,70 2,81 4,25 5,15 2,71 4,53 5,56
Classe FCCOP  (E) A
Portata acqua (3) l/h 369 677 809 484 732 887 467 780 957
Perdita di carico (3)(E) kPa 3 8 11 2 4 6 3 7 9
Batteria standard - numero ranghi 3 4 6
Potenza sonora globale (4) dB(A) 39 52 60 39 52 60 39 52 60
Potenza sonora irradiata + aspirazione aria (4)(E) dB(A) 37 49 57 37 49 57 37 49 57
Potenza sonora mandata aria (4)(E) dB(A) 34 49 57 34 49 57 34 49 57

(1) Temperatura acqua 7°C / 12°C, temperatura aria 27°C bulbo secco / 19°C bulbo umido (47% umidità relativa) espressa secondo la EN1397:2015
(2) Temperatura acqua 7°C / 12°C, temperatura aria 27°C bulbo secco / 19°C bulbo umido (47% umidità relativa)
(3) Temperatura acqua 45°C / 40°C, temperatura aria 20°C
(4) Potenza sonora rilevata secondo ISO 3741 e ISO 3742
(E) Dati certificati EUROVENT
Alimentazione elettrica 230-1-50 (V-ph-Hz)

NOTA: Per i dimensionali delle versioni PWN i inverter fare riferimento alla versione PWN ON/OFF a partire da pagina 109
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Duct unit PWN i

RATED TECHNICAL DATA 2 PIPES

PWN i 13 14 16
Speed min med max min med max min med max
Control voltage  (E) V 4,10 6,30 8,60 4,10 6,30 8,60 4,10 6,30 8,60
Rated air flow  (E) m³/h 184 297 371 184 297 371 184 297 371
Available static pressure  (E) Pa 19 50 72 19 50 70 19 50 70
Power input  (E) W 34 69 106 34 69 106 34 69 106
Total cooling capacity (1)(E) kW 1,33 1,91 2,32 1,49 2,31 2,82 1,67 2,53 3,13
Sensible cooling capacity (1)(E) kW 0,93 1,37 1,65 1,01 1,57 1,90 1,09 1,68 2,07
FCEER class  (E) D D C
Water flow (2) l/h 229 329 400 257 398 486 288 436 539
Water pressure drop (2)(E) kPa 3 6 9 4 8 12 3 7 10
Heating capacity (3)(E) kW 1,39 2,11 2,54 1,48 2,29 2,80 1,53 2,42 3,00
FCCOP class  (E) A
Water flow (3) l/h 239 363 437 255 394 482 263 417 517
Water pressure drop (3)(E) kPa 2 5 6 3 7 9 2 5 7
Standard coil - number of rows 3 4 6
Total sound power level (4) dB(A) 36 50 58 36 50 58 38 50 58
Inlet + radiated sound power level (4)(E) dB(A) 36 46 55 36 46 55 36 46 55
Outlet sound power level (4)(E) dB(A) 33 47 55 33 47 55 33 47 55

PWN i 23 24 26
Speed min med max min med max min med max
Control voltage  (E) V 4,20 6,60 8,90 4,20 6,60 8,90 4,20 6,60 8,90
Rated air flow  (E) m³/h 283 576 722 331 576 722 331 576 722
Available static pressure  (E) Pa 10 50 79 10 50 79 16 50 79
Power input  (E) W 76 143 192 76 143 192 76 143 192
Total cooling capacity (1)(E) kW 2,17 3,70 4,47 2,52 3,78 4,74 2,80 4,62 5,69
Sensible cooling capacity (1)(E) kW 1,56 2,60 3,12 1,73 2,70 3,33 1,86 3,10 3,82
FCEER class  (E) D
Water flow (2) l/h 374 637 770 434 651 816 482 796 980
Water pressure drop (2)(E) kPa 4 9 13 3 4 8 3 8 12
Heating capacity (3)(E) kW 2,14 3,93 4,70 2,81 4,25 5,15 2,71 4,53 5,56
FCCOP class  (E) A
Water flow (3) l/h 369 677 809 484 732 887 467 780 957
Water pressure drop (3)(E) kPa 3 8 11 2 4 6 3 7 9
Standard coil - number of rows 3 4 6
Total sound power level (4) dB(A) 39 52 60 39 52 60 39 52 60
Inlet + radiated sound power level (4)(E) dB(A) 37 49 57 37 49 57 37 49 57
Outlet sound power level (4)(E) dB(A) 34 49 57 34 49 57 34 49 57

(1) Water temperature 7°C / 12°C, air temperature dry bulb 27°C, wet bulb 19°C (47% relative humidity) according to EN1397:2015
(2) Water temperature 7°C / 12°C, air temperature dry bulb 27°C, wet bulb 19°C (47% relative humidity)
(3) Water temperature 45°C / 40°C, air temperature 20°C
(4) Sound power measured according to standards ISO 3741 and ISO 3742
(E) EUROVENT certified data
Power supply 230-1-50 (V-ph-Hz)

NOTE: The dimensional drawings of the PWN i inverter units are the same of the PWN ON/OFF version. They are reported from page 109
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Unité gainable PWN i

DONNÉES TECHNIQUES NOMINALES 2 TUBES

PWN i 13 14 16
Vitesse min moy max min moy max min moy max
Tension à l’entrée  (E) V 4,10 6,30 8,60 4,10 6,30 8,60 4,10 6,30 8,60
Débit d’air nominal  (E) m³/h 184 297 371 184 297 371 184 297 371
Pression statique utile  (E) Pa 19 50 72 19 50 70 19 50 70
Puissance absorbée  (E) W 34 69 106 34 69 106 34 69 106
Puissance frigorifique totale (1)(E) kW 1,33 1,91 2,32 1,49 2,31 2,82 1,67 2,53 3,13
Puissance frigorifique sensible (1)(E) kW 0,93 1,37 1,65 1,01 1,57 1,90 1,09 1,68 2,07
Classe FCEER  (E) D D C
Débit d’eau (2) l/h 229 329 400 257 398 486 288 436 539
Perte de charge (2)(E) kPa 3 6 9 4 8 12 3 7 10
Puissance calorifique (3)(E) kW 1,39 2,11 2,54 1,48 2,29 2,80 1,53 2,42 3,00
Classe FCCOP  (E) A
Débit d’eau (3) l/h 239 363 437 255 394 482 263 417 517
Perte de charge (3)(E) kPa 2 5 6 3 7 9 2 5 7
Échangeur standard – nombre de rangs 3 4 6
Puissance acoustique globale (4) dB(A) 36 50 58 36 50 58 38 50 58
Puissance acoustique produite + aspiration air (4)(E) dB(A) 36 46 55 36 46 55 36 46 55
Puissance acoustique soufflage d’air (4)(E) dB(A) 33 47 55 33 47 55 33 47 55

PWN i 23 24 26
Vitesse min moy max min moy max min moy max
Tension à l’entrée  (E) V 4,20 6,60 8,90 4,20 6,60 8,90 4,20 6,60 8,90
Débit d’air nominal  (E) m³/h 283 576 722 331 576 722 331 576 722
Pression statique utile  (E) Pa 10 50 79 10 50 79 16 50 79
Puissance absorbée  (E) W 76 143 192 76 143 192 76 143 192
Puissance frigorifique totale (1)(E) kW 2,17 3,70 4,47 2,52 3,78 4,74 2,80 4,62 5,69
Puissance frigorifique sensible (1)(E) kW 1,56 2,60 3,12 1,73 2,70 3,33 1,86 3,10 3,82
Classe FCEER  (E) D
Débit d’eau (2) l/h 374 637 770 434 651 816 482 796 980
Perte de charge (2)(E) kPa 4 9 13 3 4 8 3 8 12
Puissance calorifique (3)(E) kW 2,14 3,93 4,70 2,81 4,25 5,15 2,71 4,53 5,56
Classe FCCOP  (E) A
Débit d’eau (3) l/h 369 677 809 484 732 887 467 780 957
Perte de charge (3)(E) kPa 3 8 11 2 4 6 3 7 9
Échangeur standard – nombre de rangs 3 4 6
Puissance acoustique globale (4) dB(A) 39 52 60 39 52 60 39 52 60
Puissance acoustique produite + aspiration air (4)(E) dB(A) 37 49 57 37 49 57 37 49 57
Puissance acoustique soufflage d’air (4)(E) dB(A) 34 49 57 34 49 57 34 49 57

(1) Température eau 7°C / 12°C, température air 27°C bulbe sec / 19°C bulbe humide (47% humidité relative) conforme à EN1397:2015
(2) Température eau 7°C / 12°C, température air 27°C bulbe sec / 19°C bulbe humide (47% humidité relative)
(3) Température eau 45°C / 40°C, température air 20°C
(4) Puissance acoustique mesurée selon ISO 3741 et ISO 3742
(E) Données certificats EUROVENT
Alimentation électrique 230-1-50 (V-ph-Hz)

NOTE: Les schémas dimensionnels de PWN i inverter est le même de la version PWN ON/OFF. Ils sont rapporté de la page 109
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Kanalisierbare Einheit PWN i

TECHNISCHE NENNDATEN 2 ROHRE 

PWN i 13 14 16
Velindigkeit Min med Max Min med Max Min med Max
Eingangsspannung  (E) V 4,10 6,30 8,60 4,10 6,30 8,60 4,10 6,30 8,60
Nennluftdurchsatz  (E) m³/h 184 297 371 184 297 371 184 297 371
Statische Nutzförderhöhe  (E) Pa 19 50 72 19 50 70 19 50 70
Leistungsaufnahme  (E) W 34 69 106 34 69 106 34 69 106
Gesamtkühlleistung (1)(E) kW 1,33 1,91 2,32 1,49 2,31 2,82 1,67 2,53 3,13
Sensible Kühlleistung (1)(E) kW 0,93 1,37 1,65 1,01 1,57 1,90 1,09 1,68 2,07
Klasse FCEER  (E) D D C
Wasserdurchsatz (2) l/h 229 329 400 257 398 486 288 436 539
Druckverlust (2)(E) kPa 3 6 9 4 8 12 3 7 10
Heizleistung (3)(E) kW 1,39 2,11 2,54 1,48 2,29 2,80 1,53 2,42 3,00
Klasse FCCOP  (E) A
Wasserdurchsatz (3) l/h 239 363 437 255 394 482 263 417 517
Druckverlust (3)(E) kPa 2 5 6 3 7 9 2 5 7
Standardbatterie - Anzahl Reihen 3 4 6
Globale Schallleistung (4) dB(A) 36 50 58 36 50 58 38 50 58
Abgestrahlte Schallleistung + Luftansaugung (4)(E) dB(A) 36 46 55 36 46 55 36 46 55
Schallleistung Luftauslass (4)(E) dB(A) 33 47 55 33 47 55 33 47 55

PWN i 23 24 26
Velindigkeit Min med Max Min med Max Min med Max
Eingangsspannung  (E) V 4,20 6,60 8,90 4,20 6,60 8,90 4,20 6,60 8,90
Nennluftdurchsatz  (E) m³/h 283 576 722 331 576 722 331 576 722
Statische Nutzförderhöhe  (E) Pa 10 50 79 10 50 79 16 50 79
Leistungsaufnahme  (E) W 76 143 192 76 143 192 76 143 192
Gesamtkühlleistung (1)(E) kW 2,17 3,70 4,47 2,52 3,78 4,74 2,80 4,62 5,69
Sensible Kühlleistung (1)(E) kW 1,56 2,60 3,12 1,73 2,70 3,33 1,86 3,10 3,82
Klasse FCEER  (E) D
Wasserdurchsatz (2) l/h 374 637 770 434 651 816 482 796 980
Druckverlust (2)(E) kPa 4 9 13 3 4 8 3 8 12
Heizleistung (3)(E) kW 2,14 3,93 4,70 2,81 4,25 5,15 2,71 4,53 5,56
Klasse FCCOP  (E) A
Wasserdurchsatz (3) l/h 369 677 809 484 732 887 467 780 957
Druckverlust (3)(E) kPa 3 8 11 2 4 6 3 7 9
Standardbatterie - Anzahl Reihen 3 4 6
Globale Schallleistung (4) dB(A) 39 52 60 39 52 60 39 52 60
Abgestrahlte Schallleistung + Luftansaugung (4)(E) dB(A) 37 49 57 37 49 57 37 49 57
Schallleistung Luftauslass (4)(E) dB(A) 34 49 57 34 49 57 34 49 57

(1) Wassertemperatur 7 °C/12 °C, Lufttemperatur 27 °C Trockenkugel, 19 °C Feuchtkugel (47% relative Feuchtigkeit) ausgedrückt gemäß EN1397:2015
(2) Wassertemperatur 7 °C/12 °C, Lufttemperatur 27 °C Trockenkugel, 19 °C Feuchtkugel (47% relative Feuchtigkeit)
(3) Wassertemperatur 45 °C / 40 °C, Lufttemperatur 20 °C
(4) Schallleistung gemessen gemäß ISO 3741 und ISO 3742
(E) EUROVENT Zertifikate
Spannungsversorgung 230-1-50 (V-ph-Hz)

ANMERKUNG: Die Abmessungen der Ausführung PWN i Inverter sind die gleichen der Ausführung PWN ON/OFF. Sie sind auf Seite 109 angegeben

 GAPCEX201A

Unidad canalizable PWN i

DATOS TÉCNICOS NOMINALES 2 TUBOS

PWN i 13 14 16
Velocidad mín med máx mín med máx mín med máx
Tensión de entrada  (E) V 4,10 6,30 8,60 4,10 6,30 8,60 4,10 6,30 8,60
Caudal de aire nominal  (E) m³/h 184 297 371 184 297 371 184 297 371
Presión estática útil  (E) Pa 19 50 72 19 50 70 19 50 70
Potencia absorbida  (E) W 34 69 106 34 69 106 34 69 106
Rendimiento total enfriamiento (1)(E) kW 1,33 1,91 2,32 1,49 2,31 2,82 1,67 2,53 3,13
Rendimiento enfriamiento sensible (1)(E) kW 0,93 1,37 1,65 1,01 1,57 1,90 1,09 1,68 2,07
Clase FCEER  (E) D D C
Caudal de agua (2) l/h 229 329 400 257 398 486 288 436 539
Perdida de presión (2)(E) kPa 3 6 9 4 8 12 3 7 10
Rendimiento calentamiento (3)(E) kW 1,39 2,11 2,54 1,48 2,29 2,80 1,53 2,42 3,00
Clase FCCOP  (E) A
Caudal de agua (3) l/h 239 363 437 255 394 482 263 417 517
Perdida de presión (3)(E) kPa 2 5 6 3 7 9 2 5 7
Batería estándar - número de filas 3 4 6
Potencia sonora total (4) dB(A) 36 50 58 36 50 58 38 50 58
Potencia sonora irradiada + aspiración de aire (4)(E) dB(A) 36 46 55 36 46 55 36 46 55
Potencia sonora impulsión de aire (4)(E) dB(A) 33 47 55 33 47 55 33 47 55

PWN i 23 24 26
Velocidad mín med máx mín med máx mín med máx
Tensión de entrada  (E) V 4,20 6,60 8,90 4,20 6,60 8,90 4,20 6,60 8,90
Caudal de aire nominal  (E) m³/h 283 576 722 331 576 722 331 576 722
Presión estática útil  (E) Pa 10 50 79 10 50 79 16 50 79
Potencia absorbida  (E) W 76 143 192 76 143 192 76 143 192
Rendimiento total enfriamiento (1)(E) kW 2,17 3,70 4,47 2,52 3,78 4,74 2,80 4,62 5,69
Rendimiento enfriamiento sensible (1)(E) kW 1,56 2,60 3,12 1,73 2,70 3,33 1,86 3,10 3,82
Clase FCEER  (E) D
Caudal de agua (2) l/h 374 637 770 434 651 816 482 796 980
Perdida de presión (2)(E) kPa 4 9 13 3 4 8 3 8 12
Rendimiento calentamiento (3)(E) kW 2,14 3,93 4,70 2,81 4,25 5,15 2,71 4,53 5,56
Clase FCCOP  (E) A
Caudal de agua (3) l/h 369 677 809 484 732 887 467 780 957
Perdida de presión (3)(E) kPa 3 8 11 2 4 6 3 7 9
Batería estándar - número de filas 3 4 6
Potencia sonora total (4) dB(A) 39 52 60 39 52 60 39 52 60
Potencia sonora irradiada + aspiración de aire (4)(E) dB(A) 37 49 57 37 49 57 37 49 57
Potencia sonora impulsión de aire (4)(E) dB(A) 34 49 57 34 49 57 34 49 57

(1) Temperatura agua 7°C / 12°C, temperatura aire 27°C bulbo seco / 19°C bulbo húmedo (47% humedad relativa) en conformidad con la norma EN1397:2015
(2) Temperatura agua 7°C / 12°C, temperatura aire 27°C bulbo seco / 19°C bulbo húmedo (47% humedad relativa)
(3) Temperatura agua 45°C / 40°C, temperatura aire 20°C
(4) Potencia sonora medida según ISO 3741 e ISO 3742
(E) Datos certificados EUROVENT
Alimentación eléctrica 230-1-50 (V-ph-Hz)

NOTA: Para dimensionales de las versiones PWN i Inverter referirse a la version PWN ON/OFF de la pagina 109

 GAPCNX201A

Unit voor kanaalaansluiting PWN i

NOMINALE TECHNISCHE GEGEVENS 2 PIJPEN

PWN i 13 14 16
Snelheid min med max min med max min med max
Ingangsspanning  (E) V 4,10 6,30 8,60 4,10 6,30 8,60 4,10 6,30 8,60
Nominaal luchtvolumestroom  (E) m³/h 184 297 371 184 297 371 184 297 371
Beschikbare statische opvoerhoogte  (E) Pa 19 50 72 19 50 70 19 50 70
Opgenomen vermogen  (E) W 34 69 106 34 69 106 34 69 106
Totale koelcapaciteit (1)(E) kW 1,33 1,91 2,32 1,49 2,31 2,82 1,67 2,53 3,13
Voelbare koelcapaciteit (1)(E) kW 0,93 1,37 1,65 1,01 1,57 1,90 1,09 1,68 2,07
Klasse FCEER  (E) D D C
Watervolumestroom (2) l/h 229 329 400 257 398 486 288 436 539
Waterzijdige drukval (2)(E) kPa 3 6 9 4 8 12 3 7 10
Verwarmingscapaciteit (3)(E) kW 1,39 2,11 2,54 1,48 2,29 2,80 1,53 2,42 3,00
Klasse FCCOP  (E) A
Watervolumestroom (3) l/h 239 363 437 255 394 482 263 417 517
Waterzijdige drukval (3)(E) kPa 2 5 6 3 7 9 2 5 7
Standaardwarmtewisselaar - aantal rijen 3 4 6
Totaal geluidsvermogen (4) dB(A) 36 50 58 36 50 58 38 50 58
Uitgestraald geluidsvermogen + luchtintrede (4)(E) dB(A) 36 46 55 36 46 55 36 46 55
Geluidsvermogen luchtuittrede (4)(E) dB(A) 33 47 55 33 47 55 33 47 55

PWN i 23 24 26
Snelheid min med max min med max min med max
Ingangsspanning  (E) V 4,20 6,60 8,90 4,20 6,60 8,90 4,20 6,60 8,90
Nominaal luchtvolumestroom  (E) m³/h 283 576 722 331 576 722 331 576 722
Beschikbare statische opvoerhoogte  (E) Pa 10 50 79 10 50 79 16 50 79
Opgenomen vermogen  (E) W 76 143 192 76 143 192 76 143 192
Totale koelcapaciteit (1)(E) kW 2,17 3,70 4,47 2,52 3,78 4,74 2,80 4,62 5,69
Voelbare koelcapaciteit (1)(E) kW 1,56 2,60 3,12 1,73 2,70 3,33 1,86 3,10 3,82
Klasse FCEER  (E) D
Watervolumestroom (2) l/h 374 637 770 434 651 816 482 796 980
Waterzijdige drukval (2)(E) kPa 4 9 13 3 4 8 3 8 12
Verwarmingscapaciteit (3)(E) kW 2,14 3,93 4,70 2,81 4,25 5,15 2,71 4,53 5,56
Klasse FCCOP  (E) A
Watervolumestroom (3) l/h 369 677 809 484 732 887 467 780 957
Waterzijdige drukval (3)(E) kPa 3 8 11 2 4 6 3 7 9
Standaardwarmtewisselaar - aantal rijen 3 4 6
Totaal geluidsvermogen (4) dB(A) 39 52 60 39 52 60 39 52 60
Uitgestraald geluidsvermogen + luchtintrede (4)(E) dB(A) 37 49 57 37 49 57 37 49 57
Geluidsvermogen luchtuittrede (4)(E) dB(A) 34 49 57 34 49 57 34 49 57

(1) Watertemperatuur 7°C / 12°C, drogeboltemperatuur 27°C / natteboltemperatuur 19°C (47% relatieve vochtigheid) uitgedrukt volgens EN1397:2015
(2) Watertemperatuur 7°C / 12°C, drogeboltemperatuur 27°C / natteboltemperatuur 19°C (47% relatieve vochtigheid)
(3) Watertemperatuur 45°C / 40°C, luchttemperatuur 20°C
(4) Geluidsvermogen gemeten conform ISO 3741 en ISO 3742
(E) Gegevens EUROVENT-certificaten
Stroomvoorziening 230-1-50 (V-ph-Hz)

OPMERKING: Raadpleeg de versie PWN i ON/OFF vanaf pagina 109 voor de afmetingen van de versies PWN



PWN i 2 - 6 kW
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DATI TECNICI NOMINALI 4 TUBI

PWN i 13 14 16
Velocità min med max min med max min med max
Tensione in ingresso  (E) V 4,10 6,30 8,60 4,10 6,30 8,60 4,10 6,30 8,60
Portata aria nominale MDF  (E) m³/h 180 291 363 180 291 363 180 291 363
Prevalenza statica utile  (E) m³/h 19 50 78 19 50 76 19 50 78
Potenza assorbita MDF  (E) W 12 27 46 12 27 46 12 27 46
Resa raffreddamento totale MDF (1)(E) kW 1,33 1,91 2,34 1,49 2,31 2,82 1,66 2,53 3,12
Resa raffreddamento sensibile MDF (1)(E) kW 0,94 1,38 1,68 1,01 1,58 1,92 1,09 1,69 2,08
Classe FCEER MDF  (E) A
Portata acqua MDF (2) l/h 229 329 403 257 398 486 286 436 537
Perdita di carico MDF (2)(E) kPa 2 6 8 4 8 12 3 6 9
Resa riscaldamento MDF (3)(E) kW 1,71 2,30 2,60 1,71 2,30 2,60 1,71 2,30 2,60
Classe FCCOP MDF  (E) A
Portata acqua MDF (3) l/h 147 198 224 147 198 224 147 198 224
Perdita di carico MDF (3)(E) kPa 1 2 2 1 2 2 1 2 2
Batteria MDF - numero di ranghi 2 2 2
Potenza sonora globale MDF (4) dB(A) 38 50 58 39 51 58 39 50 58
Potenza sonora irradiata + aspirazione aria MDF (4)(E) dB(A) 36 46 55 36 49 55 36 46 55
Potenza sonora mandata aria MDF (4)(E) dB(A) 33 47 55 33 47 55 33 47 55

PWN i 23 24 26
Velocità min med max min med max min med max
Tensione in ingresso  (E) V 4,20 6,60 8,90 4,20 6,60 8,90 4,20 6,60 8,90
Portata aria nominale MDF  (E) m³/h 326 566 706 326 566 706 261 402 540
Prevalenza statica utile  (E) m³/h 17 50 78 11 50 78 17 50 78
Potenza assorbita MDF  (E) W 18 46 76 18 46 76 18 46 76
Resa raffreddamento totale MDF (1)(E) kW 1,92 3,24 3,90 2,55 3,80 4,75 2,83 4,63 5,68
Resa raffreddamento sensibile MDF (1)(E) kW 1,60 2,65 3,17 1,76 2,74 3,37 1,90 3,14 3,84
Classe FCEER MDF  (E) B A A
Portata acqua MDF (2) l/h 331 558 672 439 654 818 487 797 978
Perdita di carico MDF (2)(E) kPa 4 9 13 3 5 8 3 8 12
Resa riscaldamento MDF (3)(E) kW 2,91 4,09 4,60 3,12 4,37 4,92 3,12 4,37 4,92
Classe FCCOP MDF  (E) A
Portata acqua MDF (3) l/h 251 352 396 269 376 424 269 376 424
Perdita di carico MDF (3)(E) kPa 5 9 11 2 3 4 6 8 11
Batteria MDF - numero di ranghi 2 2 2
Potenza sonora globale MDF (4) dB(A) 42 54 60 37 53 60 37 47 60
Potenza sonora irradiata + aspirazione aria MDF (4)(E) dB(A) 34 51 57 34 51 57 38 51 57
Potenza sonora mandata aria MDF (4)(E) dB(A) 34 49 57 34 49 57 34 49 57

(1) Espressa secondo la EN1397:2015
(2) Temperatura acqua 7°C / 12°C, temperatura aria 27°C bulbo secco / 19°C bulbo umido (47% umidità relativa)
(3) Temperatura acqua 65°C / 55°C, temperatura aria 20°C
(4) Potenza sonora rilevata secondo ISO 3741
(E) Dati certificati EUROVENT
Alimentazione elettrica 230-1-50 (V-ph-Hz)

NOTA: Per i dimensionali delle versioni PWN i inverter fare riferimento alla versione PWN ON/OFF a partire da pagina 109
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RATED TECHNICAL DATA 4 PIPES

PWN i 13 14 16
Speed min med max min med max min med max
Control voltage  (E) V 4,10 6,30 8,60 4,10 6,30 8,60 4,10 6,30 8,60
Rated air flow MDF  (E) m³/h 180 291 363 180 291 363 180 291 363
Available static pressure  (E) m³/h 19 50 78 19 50 76 19 50 78
Power input MDF  (E) W 12 27 46 12 27 46 12 27 46
Total cooling capacity MDF (1)(E) kW 1,33 1,91 2,34 1,49 2,31 2,82 1,66 2,53 3,12
Sensible cooling capacity MDF (1)(E) kW 0,94 1,38 1,68 1,01 1,58 1,92 1,09 1,69 2,08
FCEER class MDF  (E) A
Water flow MDF (2) l/h 229 329 403 257 398 486 286 436 537
Water pressure drop MDF (2)(E) kPa 2 6 8 4 8 12 3 6 9
Heating capacity MDF (3)(E) kW 1,71 2,30 2,60 1,71 2,30 2,60 1,71 2,30 2,60
Classe FCCOP MDF  (E) A
Water flow MDF (3) l/h 147 198 224 147 198 224 147 198 224
Water pressure drop MDF (3)(E) kPa 1 2 2 1 2 2 1 2 2
Additional coil MDF - number of rows 2 2 2
Total sound power level MDF (4) dB(A) 38 50 58 39 51 58 39 50 58
Inlet + radiated sound power level MDF (4)(E) dB(A) 36 46 55 36 49 55 36 46 55
Outlet sound power level MDF (4)(E) dB(A) 33 47 55 33 47 55 33 47 55

PWN i 23 24 26
Speed min med max min med max min med max
Control voltage  (E) V 4,20 6,60 8,90 4,20 6,60 8,90 4,20 6,60 8,90
Rated air flow MDF  (E) m³/h 326 566 706 326 566 706 261 402 540
Available static pressure  (E) m³/h 17 50 78 11 50 78 17 50 78
Power input MDF  (E) W 18 46 76 18 46 76 18 46 76
Total cooling capacity MDF (1)(E) kW 1,92 3,24 3,90 2,55 3,80 4,75 2,83 4,63 5,68
Sensible cooling capacity MDF (1)(E) kW 1,60 2,65 3,17 1,76 2,74 3,37 1,90 3,14 3,84
FCEER class MDF  (E) B A A
Water flow MDF (2) l/h 331 558 672 439 654 818 487 797 978
Water pressure drop MDF (2)(E) kPa 4 9 13 3 5 8 3 8 12
Heating capacity MDF (3)(E) kW 2,91 4,09 4,60 3,12 4,37 4,92 3,12 4,37 4,92
Classe FCCOP MDF  (E) A
Water flow MDF (3) l/h 251 352 396 269 376 424 269 376 424
Water pressure drop MDF (3)(E) kPa 5 9 11 2 3 4 6 8 11
Additional coil MDF - number of rows 2 2 2
Total sound power level MDF (4) dB(A) 42 54 60 37 53 60 37 47 60
Inlet + radiated sound power level MDF (4)(E) dB(A) 34 51 57 34 51 57 38 51 57
Outlet sound power level MDF (4)(E) dB(A) 34 49 57 34 49 57 34 49 57

(1) According to EN1397:2015
(2) Water temperature 7°C / 12°C, air temperature dry bulb 27°C, wet bulb 19°C (47% relative humidity)
(3) Water temperature 65°C / 55°C, air temperature 20°C
(4) Sound power measured according to standards ISO 3741
(E) EUROVENT certified data
Power supply 230-1-50 (V-ph-Hz)

NOTE: The dimensional drawings of the PWN i inverter units are the same of the PWN ON/OFF version. They are reported from page 109
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DONNÉES TECHNIQUES NOMINALES 4 TUBES 

PWN i 13 14 16
Vitesse min moy max min moy max min moy max
Tension à l’entrée  (E) V 4,10 6,30 8,60 4,10 6,30 8,60 4,10 6,30 8,60
Débit d’air nominal MDF  (E) m³/h 180 291 363 180 291 363 180 291 363
Pression statique utile  (E) m³/h 19 50 78 19 50 76 19 50 78
Puissance absorbée MDF  (E) W 12 27 46 12 27 46 12 27 46
Puissance frigorifique totale MDF (1)(E) kW 1,33 1,91 2,34 1,49 2,31 2,82 1,66 2,53 3,12
Puissance frigorifique sensible MDF (1)(E) kW 0,94 1,38 1,68 1,01 1,58 1,92 1,09 1,69 2,08
Classe FCEER MDF  (E) A
Débit d’eau MDF (2) l/h 229 329 403 257 398 486 286 436 537
Perte de charge MDF (2)(E) kPa 2 6 8 4 8 12 3 6 9
Puissance calorifique MDF (3)(E) kW 1,71 2,30 2,60 1,71 2,30 2,60 1,71 2,30 2,60
Classe FCCOP MDF  (E) A
Débit d’eau MDF (3) l/h 147 198 224 147 198 224 147 198 224
Perte de charge MDF (3)(E) kPa 1 2 2 1 2 2 1 2 2
Échangeur MDF - Nombre de rangs 2 2 2
Puissance acoustique globale MDF (4) dB(A) 38 50 58 39 51 58 39 50 58
Puissance acoustique produite + aspiration air MDF (4)(E) dB(A) 36 46 55 36 49 55 36 46 55
Puissance acoustique soufflage d’air MDF (4)(E) dB(A) 33 47 55 33 47 55 33 47 55

PWN i 23 24 26
Vitesse min moy max min moy max min moy max
Tension à l’entrée  (E) V 4,20 6,60 8,90 4,20 6,60 8,90 4,20 6,60 8,90
Débit d’air nominal MDF  (E) m³/h 326 566 706 326 566 706 261 402 540
Pression statique utile  (E) m³/h 17 50 78 11 50 78 17 50 78
Puissance absorbée MDF  (E) W 18 46 76 18 46 76 18 46 76
Puissance frigorifique totale MDF (1)(E) kW 1,92 3,24 3,90 2,55 3,80 4,75 2,83 4,63 5,68
Puissance frigorifique sensible MDF (1)(E) kW 1,60 2,65 3,17 1,76 2,74 3,37 1,90 3,14 3,84
Classe FCEER MDF  (E) B A A
Débit d’eau MDF (2) l/h 331 558 672 439 654 818 487 797 978
Perte de charge MDF (2)(E) kPa 4 9 13 3 5 8 3 8 12
Puissance calorifique MDF (3)(E) kW 2,91 4,09 4,60 3,12 4,37 4,92 3,12 4,37 4,92
Classe FCCOP MDF  (E) A
Débit d’eau MDF (3) l/h 251 352 396 269 376 424 269 376 424
Perte de charge MDF (3)(E) kPa 5 9 11 2 3 4 6 8 11
Échangeur MDF - Nombre de rangs 2 2 2
Puissance acoustique globale MDF (4) dB(A) 42 54 60 37 53 60 37 47 60
Puissance acoustique produite + aspiration air MDF (4)(E) dB(A) 34 51 57 34 51 57 38 51 57
Puissance acoustique soufflage d’air MDF (4)(E) dB(A) 34 49 57 34 49 57 34 49 57

(1) Conforme à EN1397:2015
(2) Température eau 7°C / 12°C, température air 27°C bulbe sec / 19°C bulbe humide (47% humidité relative)
(3) Température eau 65°C / 55°C, température air 20°C
(4) Puissance acoustique mesurée selon ISO 3741
(E) Données certificats EUROVENT
Alimentation électrique 230-1-50 (V-ph-Hz)

NOTE: Les schémas dimensionnels de PWN i inverter est le même de la version PWN ON/OFF. Ils sont rapporté de la page 109

GAPCDX201A

H
yd

ro
ni

sc
he

 E
nd

ge
rä

te
 - 

PW
N

 i

TECHNISCHE NENNDATEN 4 ROHRE 

PWN i 13 14 16
Velindigkeit Min med Max Min med Max Min med Max
Eingangsspannung  (E) V 4,10 6,30 8,60 4,10 6,30 8,60 4,10 6,30 8,60
Nennluftdurchsatz MDF  (E) m³/h 180 291 363 180 291 363 180 291 363
Statische Nutzförderhöhe  (E) m³/h 19 50 78 19 50 76 19 50 78
Leistungsaufnahme MDF  (E) W 12 27 46 12 27 46 12 27 46
Gesamtkühlleistung MDF (1)(E) kW 1,33 1,91 2,34 1,49 2,31 2,82 1,66 2,53 3,12
Sensible Kühlleistung MDF (1)(E) kW 0,94 1,38 1,68 1,01 1,58 1,92 1,09 1,69 2,08
Klasse FCEER MDF  (E) A
Wasserdurchsatz MDF (2) l/h 229 329 403 257 398 486 286 436 537
Druckverlust MDF (2)(E) kPa 2 6 8 4 8 12 3 6 9
Heizleistung MDF (3)(E) kW 1,71 2,30 2,60 1,71 2,30 2,60 1,71 2,30 2,60
Klasse FCCOP MDF  (E) A
Wasserdurchsatz MDF (3) l/h 147 198 224 147 198 224 147 198 224
Druckverlust MDF (3)(E) kPa 1 2 2 1 2 2 1 2 2
Register MDF - Anzahl Reihen 2 2 2
Globale Schallleistung MDF (4) dB(A) 38 50 58 39 51 58 39 50 58
Abgestrahlte Schallleistung + Luftansaugung MDF (4)(E) dB(A) 36 46 55 36 49 55 36 46 55
Schallleistung Luftauslass MDF (4)(E) dB(A) 33 47 55 33 47 55 33 47 55

PWN i 23 24 26
Velindigkeit Min med Max Min med Max Min med Max
Eingangsspannung  (E) V 4,20 6,60 8,90 4,20 6,60 8,90 4,20 6,60 8,90
Nennluftdurchsatz MDF  (E) m³/h 326 566 706 326 566 706 261 402 540
Statische Nutzförderhöhe  (E) m³/h 17 50 78 11 50 78 17 50 78
Leistungsaufnahme MDF  (E) W 18 46 76 18 46 76 18 46 76
Gesamtkühlleistung MDF (1)(E) kW 1,92 3,24 3,90 2,55 3,80 4,75 2,83 4,63 5,68
Sensible Kühlleistung MDF (1)(E) kW 1,60 2,65 3,17 1,76 2,74 3,37 1,90 3,14 3,84
Klasse FCEER MDF  (E) B A A
Wasserdurchsatz MDF (2) l/h 331 558 672 439 654 818 487 797 978
Druckverlust MDF (2)(E) kPa 4 9 13 3 5 8 3 8 12
Heizleistung MDF (3)(E) kW 2,91 4,09 4,60 3,12 4,37 4,92 3,12 4,37 4,92
Klasse FCCOP MDF  (E) A
Wasserdurchsatz MDF (3) l/h 251 352 396 269 376 424 269 376 424
Druckverlust MDF (3)(E) kPa 5 9 11 2 3 4 6 8 11
Register MDF - Anzahl Reihen 2 2 2
Globale Schallleistung MDF (4) dB(A) 42 54 60 37 53 60 37 47 60
Abgestrahlte Schallleistung + Luftansaugung MDF (4)(E) dB(A) 34 51 57 34 51 57 38 51 57
Schallleistung Luftauslass MDF (4)(E) dB(A) 34 49 57 34 49 57 34 49 57

(1) Ausgedrückt gemäß EN1397:2015
(2) Wassertemperatur 7 °C/12 °C, Lufttemperatur 27 °C Trockenkugel, 19 °C Feuchtkugel (47% relative Feuchtigkeit)
(3) Wassertemperatur 65 °C / 55 °C, Lufttemperatur 20 °C
(4) Schallleistung gemessen gemäß ISO 3741
(E) EUROVENT Zertifikate
Spannungsversorgung 230-1-50 (V-ph-Hz)

ANMERKUNG: Die Abmessungen der Ausführung PWN i Inverter sind die gleichen der Ausführung PWN ON/OFF. Sie sind auf Seite 109 angegeben
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DATOS TÉCNICOS NOMINALES 4 TUBOS

PWN i 13 14 16
Velocidad mín med máx mín med máx mín med máx
Tensión de entrada  (E) V 4,10 6,30 8,60 4,10 6,30 8,60 4,10 6,30 8,60
Caudal de aire nominal MDF  (E) m³/h 180 291 363 180 291 363 180 291 363
Presión estática útil  (E) m³/h 19 50 78 19 50 76 19 50 78
Potencia absorbida MDF  (E) W 12 27 46 12 27 46 12 27 46
Rendimiento total enfriamiento MDF (1)(E) kW 1,33 1,91 2,34 1,49 2,31 2,82 1,66 2,53 3,12
Rendimiento enfriamiento sensible MDF (1)(E) kW 0,94 1,38 1,68 1,01 1,58 1,92 1,09 1,69 2,08
Clase FCEER MDF  (E) A
Caudal de agua MDF (2) l/h 229 329 403 257 398 486 286 436 537
Pérdida de presión MDF (2)(E) kPa 2 6 8 4 8 12 3 6 9
Rendimiento calentamiento MDF (3)(E) kW 1,71 2,30 2,60 1,71 2,30 2,60 1,71 2,30 2,60
Clase FCCOP MDF  (E) A
Caudal de agua MDF (3) l/h 147 198 224 147 198 224 147 198 224
Pérdida de presión MDF (3)(E) kPa 1 2 2 1 2 2 1 2 2
Batería MDF - número de filas 2 2 2
Potencia sonora total MDF (4) dB(A) 38 50 58 39 51 58 39 50 58
Potencia sonora irradiada + aspiración de aire MDF (4)(E) dB(A) 36 46 55 36 49 55 36 46 55
Potencia sonora impulsión de aire MDF (4)(E) dB(A) 33 47 55 33 47 55 33 47 55

PWN i 23 24 26
Velocidad mín med máx mín med máx mín med máx
Tensión de entrada  (E) V 4,20 6,60 8,90 4,20 6,60 8,90 4,20 6,60 8,90
Caudal de aire nominal MDF  (E) m³/h 326 566 706 326 566 706 261 402 540
Presión estática útil  (E) m³/h 17 50 78 11 50 78 17 50 78
Potencia absorbida MDF  (E) W 18 46 76 18 46 76 18 46 76
Rendimiento total enfriamiento MDF (1)(E) kW 1,92 3,24 3,90 2,55 3,80 4,75 2,83 4,63 5,68
Rendimiento enfriamiento sensible MDF (1)(E) kW 1,60 2,65 3,17 1,76 2,74 3,37 1,90 3,14 3,84
Clase FCEER MDF  (E) B A A
Caudal de agua MDF (2) l/h 331 558 672 439 654 818 487 797 978
Pérdida de presión MDF (2)(E) kPa 4 9 13 3 5 8 3 8 12
Rendimiento calentamiento MDF (3)(E) kW 2,91 4,09 4,60 3,12 4,37 4,92 3,12 4,37 4,92
Clase FCCOP MDF  (E) A
Caudal de agua MDF (3) l/h 251 352 396 269 376 424 269 376 424
Pérdida de presión MDF (3)(E) kPa 5 9 11 2 3 4 6 8 11
Batería MDF - número de filas 2 2 2
Potencia sonora total MDF (4) dB(A) 42 54 60 37 53 60 37 47 60
Potencia sonora irradiada + aspiración de aire MDF (4)(E) dB(A) 34 51 57 34 51 57 38 51 57
Potencia sonora impulsión de aire MDF (4)(E) dB(A) 34 49 57 34 49 57 34 49 57

(1) En conformidad con la norma EN1397:2015
(2) Temperatura agua 7°C / 12°C, temperatura aire 27°C bulbo seco / 19°C bulbo húmedo (47% humedad relativa)
(3) Temperatura agua 65°C / 55°C, temperatura aire 20°C
(4) Potencia sonora medida según ISO 3741
(E) Datos certificados EUROVENT
Alimentación eléctrica 230-1-50 (V-ph-Hz)

NOTA: Para dimensionales de las versiones PWN i Inverter referirse a la version PWN ON/OFF de la pagina 109

GAPCNX201A

H
yd

ro
ni

sc
he

 te
rm

in
al

s 
- P

W
N

 i

NOMINALE TECHNISCHE GEGEVENS 4 PIJPEN

PWN i 13 14 16
Snelheid min med max min med max min med max
Ingangsspanning  (E) V 4,10 6,30 8,60 4,10 6,30 8,60 4,10 6,30 8,60
Nominaal luchtvolumestroom MDF  (E) m³/h 180 291 363 180 291 363 180 291 363
Beschikbare statische opvoerhoogte  (E) m³/h 19 50 78 19 50 76 19 50 78
Opgenomen vermogen MDF  (E) W 12 27 46 12 27 46 12 27 46
Totale koelcapaciteit MDF (1)(E) kW 1,33 1,91 2,34 1,49 2,31 2,82 1,66 2,53 3,12
Voelbare koelcapaciteit MDF (1)(E) kW 0,94 1,38 1,68 1,01 1,58 1,92 1,09 1,69 2,08
Klasse FCEER MDF  (E) A
Watervolumestroom MDF (2) l/h 229 329 403 257 398 486 286 436 537
Waterzijdige drukval MDF (2)(E) kPa 2 6 8 4 8 12 3 6 9
Verwarmingscapaciteit MDF (3)(E) kW 1,71 2,30 2,60 1,71 2,30 2,60 1,71 2,30 2,60
Klasse FCCOP MDF  (E) A
Watervolumestroom MDF (3) l/h 147 198 224 147 198 224 147 198 224
Waterzijdige drukval MDF (3)(E) kPa 1 2 2 1 2 2 1 2 2
MDF-warmtewisselaar - aantal rijen 2 2 2
Totaal geluidsvermogen MDF (4) dB(A) 38 50 58 39 51 58 39 50 58
Uitgestraald geluidsvermogen + luchtintrede MDF (4)(E) dB(A) 36 46 55 36 49 55 36 46 55
Geluidsvermogen luchtuittrede MDF (4)(E) dB(A) 33 47 55 33 47 55 33 47 55

PWN i 23 24 26
Snelheid min med max min med max min med max
Ingangsspanning  (E) V 4,20 6,60 8,90 4,20 6,60 8,90 4,20 6,60 8,90
Nominaal luchtvolumestroom MDF  (E) m³/h 326 566 706 326 566 706 261 402 540
Beschikbare statische opvoerhoogte  (E) m³/h 17 50 78 11 50 78 17 50 78
Opgenomen vermogen MDF  (E) W 18 46 76 18 46 76 18 46 76
Totale koelcapaciteit MDF (1)(E) kW 1,92 3,24 3,90 2,55 3,80 4,75 2,83 4,63 5,68
Voelbare koelcapaciteit MDF (1)(E) kW 1,60 2,65 3,17 1,76 2,74 3,37 1,90 3,14 3,84
Klasse FCEER MDF  (E) B A A
Watervolumestroom MDF (2) l/h 331 558 672 439 654 818 487 797 978
Waterzijdige drukval MDF (2)(E) kPa 4 9 13 3 5 8 3 8 12
Verwarmingscapaciteit MDF (3)(E) kW 2,91 4,09 4,60 3,12 4,37 4,92 3,12 4,37 4,92
Klasse FCCOP MDF  (E) A
Watervolumestroom MDF (3) l/h 251 352 396 269 376 424 269 376 424
Waterzijdige drukval MDF (3)(E) kPa 5 9 11 2 3 4 6 8 11
MDF-warmtewisselaar - aantal rijen 2 2 2
Totaal geluidsvermogen MDF (4) dB(A) 42 54 60 37 53 60 37 47 60
Uitgestraald geluidsvermogen + luchtintrede MDF (4)(E) dB(A) 34 51 57 34 51 57 38 51 57
Geluidsvermogen luchtuittrede MDF (4)(E) dB(A) 34 49 57 34 49 57 34 49 57

(1) Uitgedrukt volgens EN1397:2015
(2) Watertemperatuur 7°C / 12°C, drogeboltemperatuur 27°C / natteboltemperatuur 19°C (47% relatieve vochtigheid)
(3) Watertemperatuur 65°C / 55°C, luchttemperatuur 20°C
(4) Geluidsvermogen gemeten conform ISO 3741
(E) Gegevens EUROVENT-certificaten
Stroomvoorziening 230-1-50 (V-ph-Hz)

OPMERKING: Raadpleeg de versie PWN i ON/OFF vanaf pagina 109 voor de afmetingen van de versies PWN
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Unità canalizzabili UTN

Flessibilità di installazione per 
rispondere ad ogni esigenza

La gamma di unità termoventilanti UTN è stata realizzata per 
la climatizzazione di ambienti dove sia richiesto l'utilizzo di 
terminali idronici canalizzabili in grado di fornire prevalen-
ze utili fino a 180 Pa e potenze frigorifere da 3 a 23 kW. Le 
unità sono caratterizzate da un'elevata flessibilità di installa-
zione, potendo infatti essere posizionate sia in verticale che 
in orizzontale e permettendo di modificare l'orientamento 
dell'aspirazione dell'aria nella parte posteriore o frontale 
dell'unità stessa tramite il semplice spostamento del pan-
nello di ispezione. Tutte le unità sono provviste di serie di 
una predisposizione per l'immissione dell'aria esterna di rin-
novo e di asole per il fissaggio rapido alla parete o al soffitto. 
L'altezza ridotta (280 mm fino alla taglia 16 e 350 mm per 
le taglie superiori) ne assicura l'alloggiamento nei normali 
controsoffitti e l'ampia disponibilità di accessori, sia idraulici 
che aeraulici, ne rende agevole l'integrazione negli impianti 
di climatizzazione. È disponibile nelle versioni standard ed 
alta efficienza, dipendentemente dallo scambiatore a pacco 
alettato utilizzato, per meglio adattarsi alle esigenze dell'am-
biente da climatizzare.

Unità termoventilanti ad alta prevalenza

Supervisione 
GARDA

Impianto 
a 2 tubi

Impianto 
a 4 tubi

Ventilatore 
centrifugo

Canalizzabile

PLUS
» Dimensioni compatte (altezza 280 mm fino alla 

taglia 16 e 350 mm per le taglie superiori)
» Installazione verticale ed orizzontale
» Vasta disponibilità di accessori per una 

semplice integrazione nell'impianto
» Prevalenza utile fino a 180 Pa
» Elevata flessibilità di installazione
» Integrabile ad GARDA

Comfort e igiene
Disponibile su richiesta sistema di decontaminazione dell'aria inserito su apposito plenum.

VERSIONI DISPONIBILI

UTXXX0L0...0A Unità termoventilante predisposta per im-
pianti a 2 tubi

UTXXX0LL...0A Unità termoventilante predisposta per im-
pianti a 4 tubi (2 scambiatori di calore)

UTXXX0L0...02 La versione doppia pannellatura è realizzata 
con lamiera preverniciata e coibentata con 
lana di roccia ignifuga di classe 0 (A richiesta)
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Duct units UTN

Flexibility of installation to respond 
to every need

The UTN range of thermal ventilating units has been 
developed for air conditioning rooms where the use of 
ducted hydronic indoor units capable of assuring availa-
ble heads of up to 180 Pa and cooling capacities of 3 to 
23 kW is required. The units are characterised by a high 
flexibility of installation, as they can in fact be positioned 
either vertically or horizontally and the orientation of the 
air intake in the rear or front part of the unit itself can 
be modified by simply moving the inspection panel. All 
units have a standard configuration for the intake of fresh 
air and slots for rapidly fixing them to the wall or ceiling. 
Their reduced height (280 mm up to size 16 and 350 mm 
for larger sizes) enables them to be accommodated in 
normal false ceiling and the availability of a wide range 
of plumbing and ventilation accessories makes it easy to 
integrate them into air conditioning systems. The units 
are available in standard and high-efficiency models, 
depending on the finned block exchanger used, so that 
they can be better adapted to the needs of the room to 
be air-conditioned.

High-head thermal ventilating units

Supervision 
GARDA

2 pipes 
systems

4 pipes 
systems

Centrifugal 
fan

Ducted

PLUS
» Compact dimensions (height 280 mm up 

to size 16 and 350 mm for larger sizes)
» Vertical and horizontal installation
» Wide range of available accessories for 

simple integration into the system
» Available head up to 180 Pa
» High flexibility of installation
» Can be integrated into GARDA

Comfort and hygiene
Available on request  air decontamination system installed on special plenum.

AVAILABLE VERSIONS

UTXXX0L0...0A Thermal ventilating unit suitable for 2-pipe 
systems

UTXXX0LL...0A Thermal ventilating unit suitable for 4-pipe 
systems (2 heat exchangers)

UTXXX0L0...02 The version with double panelling is made 
with pre-painted sheet steel insulated with 
class 0 fire-resistant rockwool (On request)
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Unités gainables UTN

Flexibilité d'installation pour répondre à 
toutes les exigences

La gamme d’unités de thermo-ventilation UTN a été étudiée 
et conçue pour la climatisation de locaux exigeant l’installation 
d’unités hydroniques gainables assurant des pressions statiques 
disponibles jusqu'à 180 Pa et des puissance frigorifiques com-
prises entre 3 et 23 kW. Les unités sont caractérisées par une 
grande flexibilité d'installation. Elles peuvent être installées en 
position verticale ou horizontale et permettent d'orienter l'as-
piration de l'air sur la partie postérieure ou frontale de l'unité, 
en déplaçant le panneau de visite. Toutes les unités sont four-
nies avec système d'admission d'air neuf et de lumières pour la 
fixation rapide au mur ou au plafond. La hauteur réduite (280 
mm jusqu’à la grandeur 16 et 350 mm pour les grandeurs su-
périeures) permet l’installation dans des faux plafonds standard 
et la vaste gamme d’accessoires, aussi bien hydrauliques qu’aé-
rauliques, facilite l'intégration aux installations de climatisation. 
Disponible dans les versions standard et hautes performances, 
en fonction de l’échangeur à ailettes utilisé, pour s’adapter aux 
caractéristiques de l’espace à climatiser.

Unités de thermoventilation à grande pression statique disponible

Supervision 
GARDA

Installation 
à 2 tubes

Installation 
à 4 tubes

Ventilateur 
centrifuge

Gainable

PLUS
» Dimensions compactes (hauteur 280 mm jusqu'à la 

taille 16 et 350 mm pour les tailles supérieures)
» Installation verticale et horizontale
» Ample gamme d'accessoires pour une 

simples intégration au système
» Pression disponible jusqu'à 180 Pa 
» Grande flexibilité d'installation
» Possibilité d'intégration à GARDA

Confort et hygiène
Sur demande est disponible un système de décontamination de l’air monté sur le plenum prévu à cet effet.

VERSIONS DISPONIBLES

UTXXX0L0...0A Unité de thermo-ventilation prévue pour sys-
tèmes à 2 tubes

UTXXX0LL...0A Unité gainable prévue pour systèmes à 4 tubes 
(2 échangeurs thermiques)

UTXXX0L0...02 La version à double panneautage est réalisée en 
tôle laqué et isolation ignifuge en laine de verre 
classe 0 (Sur demande)
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Kanalisierbare Einheiten UTN

Installationsvielseitigkeit, um allen 
Ansprüchen zu entsprechen

Die Heizlüfter-Palette UTN wurde für die Klimatisierung von Räu-
men entwickelt, in denen kanalisierbare hydronische Endgeräte 
verwendet werden sollen, die in der Lage sind, Förderhöhen bis zu 
180 Pa und Kühlleistungen von 3 bis 23 kW zu liefern. Die Einheiten 
zeichnen sich durch eine große Installationsvielseitigkeit aus, denn 
sie können sowohl vertikal als horizontal positioniert werden und 
erlauben die Änderung der Ausrichtung der Luftansaugung an der 
Rück- oder Vorderseite der Einheit durch einfaches Verschieben der 
Inspektionstafel. Alle Einheiten sind serienmäßig für die Ansaugung 
von Erneuerungsfrischluft und mit Langlöchern für die Schnellbe-
festigung an der Wand oder der Decke vorgerüstet. Die geringe 
Höhe (280 mm bis zur Größe 16 und 350 mm für höhere Größen) 
erlaubt den Einbau in normale Zwischendecken und das große 
Angebot an Zubehör ermöglicht eine bequeme Integrierung in 
Klimaanlagen. Wird abhängig vom verwendeten Rippenpaket-
austauscher in der Standardausführung mit hohem Wirkungsgrad 
angeboten, um sich besser den Ansprüchen des zu klimatisieren-
den Raumes anzupassen.

Heizlüfter mit hoher Förderhöhe

Überwachung 
GARDA

Anlage mit 
zwei Rohren

Anlage mit 
vier Rohren

Zentrifugallüfter Kanalisierbar

PLUS
» Kompakte Abmessungen (Höhe 280 mm bis zur 

Größe 16 und 350 mm für höhere Größen)
» Vertikale und horizontale Installation
» Großes Zubehörangebot für eine leichte 

Integrierung in die Anlage
» Förderhöhe bis 180 Pa
» Hohe Installationsvielseitigkeit
» In GARDA integrierbar

Komfort und Hygiene
Auf Anfrage ist ein Luftreinigungssystem in spezieller Mischkammer verfügbar.

VERFÜGBARE VERSIONEN

UTXXX0L0...0A Für Anlagen mit 2 Rohren vorgerüsteter Heizlüfter
UTXXX0LL...0A Für Anlagen mit 4 Rohren vorgerüsteter Heizlüfter 

(2 Wärmetauscher)

UTXXX0L0...02 Die Ausführung mit doppelter Verkleidung wird aus 
vorlackiertem Blech gefertigt und ist mit einer Wär-
medämmung aus flammwidriger Steinwolle Klasse 
0 versehen (Auf Anfrage)
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Unidades canalizables UTN

Flexibilidad de montaje para satisfacer 
todas las exigencias

La gama de unidades de termoventilación UTN ha sido realiza-
da para la climatización de ambientes en los que es necesario 
utilizar unidades hidrónicas canalizables capaces de propor-
cionar presiones útiles de hasta 180 Pa y potencias frigoríficas 
desde 3 hasta 23 kW. Estas unidades están caracterizadas por su 
elevada flexibilidad de montaje, de hecho, es posible colocarlas 
tanto en posición vertical como horizontal y también cambiar 
la posición de la aspiración del aire de la parte trasera a la frontal 
de la unidad misma, cambiando simplemente la tapa de ins-
pección. Todas las unidades están equipadas de serie para la 
entrada del aire de renovación exterior y llevan agujeros para 
su rápida fijación a la pared o al techo. Su poca altura (280 mm 
hasta el tamaño 16 y 350 mm para los más grandes) permite su 
montaje en falsos techos, asimismo, la amplia disponibilidad de 
accesorios, tanto hidráulicos como para el sistema aire, facilita 
su integración en las instalaciones de climatización. Está dispo-
nible en las versiones estándar y de alta eficiencia, en función 
de intercambiador con bloque de aletas que se emplee, para 
así adaptarse a las características del ambiente.

Unidades de termoventilación de alta presión

Supervisión 
GARDA

Instalación 
a 2 tubos

Instalación 
a 4 tubos

Ventilador 
centrífugo

Canalizable

PLUS
» Dimensiones compactas (altura 280 mm hasta el 

tamaño 16 y 350 mm para los más grandes)
» Montaje en posición vertical y horizontal
» Vasta disponibilidad de accesorios 

para completar la instalación
» Presión útil hasta 180 Pa
» Elevada flexibilidad de montaje
» Integrable con GARDA

Confort y racores
Está disponible a petición un sistema de descontaminación del aire instalado dentro de un plenum especial.

VERSIONES DISPONIBLES

UTXXX0L0...0A Unidad de termoventilación para instalaciones 
con 2 tubos

UTXXX0LL...0A Unidad de termoventilación para instalaciones 
con 4 tubos (2 intercambiadores de calor)

UTXXX0L0...02 La versión con doble tablero está realizada con 
chapa pre-barnizada y aislada mediante lana de 
roca ignífuga clase 0 (A petición)
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Units voor kanaalaansluiting UTN

Installatieflexibiliteit om aan elke eis te 
kunnen voldoen

Het assortiment ventilatorconvectoren UTN is ontworpen voor 
de airconditioning van ruimtes waarin ventilatorconvectoren 
voor kanaalaansluiting moeten worden gebruikt die een be-
schikbare opvoerhoogte tot 180 Pa en een koelcapaciteit van 
3 tot 23 kW kunnen bieden. De units worden gekenmerkt door 
een grote installatieflexibiliteit. Ze kunnen zowel horizontaal 
als verticaal worden geïnstalleerd en de luchtintrederichting 
aan de achter- of voorkant van de unit kan worden gewijzigd 
door het inspectiepaneel te verplaatsen. De units zijn standaard 
voorzien van een voorbereiding voor de intrede van verse bui-
tenlucht en sleuven voor een snelle bevestiging aan de muur 
of het plafond. De geringe hoogte (280 mm tot model 16 en 
350 mm voor grotere formaten) garandeert een installatie in 
normaal verlaagde plafonds. Een groot assortiment aan ven-
tilatie- en wateraccessoires maakt de integratie in airconditio-
ningsinstallaties mogelijk. Verkrijgbaar in de versies standaard 
en hoog-efficiënt, afhankelijk van de gebruikte warmtewisse-
laar met ribben, voor een betere aanpassing aan de eisen van 
de te klimatiseren ruimte.

Units voor kanaalaansluiting met hoge opvoerhoogte

GARDA 
Supervisie 

2-pijp systeem 4-pijp systeem Centrifugaal-
ventilator

Kanaalaan-
sluiting 

PLUS
» Compacte afmetingen (hoogte 280 mm tot het 

model 16 en 350 mm voor grotere formaten)
» Horizontale en verticale installatie
» Uitgebreid assortiment aan accessoires 

voor een eenvoudige installatie
» Beschikbare opvoerhoogte tot 180 Pa
» Grote installatieflexibiliteit
» Integreerbaar met GARDA

Comfort en hygiëne
Op aanvraag is het luchtsterilisatiesysteem, aangebracht op de specifieke plenum, verkrijgbaar.

BESCHIKBARE VERSIES

UTXXX0L0...0A Ventilatorconvector voor 2-pijp systemen
UTXXX0LL...0A Ventilatorconvector voor 4-pijp systemen (2 

warmtewisselaars)

UTXXX0L0...02 De versie met dubbele bekleding is gemaakt van 
gecoat plaatstaal en is geïsoleerd met brandver-
tragend steenwol klasse 0 (op verzoek)
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Batteria di scambio termico
È composta da tubi di rame e alette d'alluminio 
fissate tramite mandrinatura.
Gli attacchi idraulici sono reversibili.
È disponibile una batteria addizionale per l'instal-
lazione delle unità in impianti a 4 tubi.

Struttura
In lamiera d'acciaio zincata e coiben-
tata con materiale fonoassorbente, 
termoisolante e autoestinguente, a 
cellule chiuse, per ridurre le emissioni 
acustiche e prevenire la formazione 
di condensa sulla superficie esterna.

Ventilatore
I ventilatori sono in alluminio di tipo 
centrifugo a doppia aspirazione e pale 
sfalsate per ridurre le emissioni acu-
stiche. Sono bilanciati staticamente e 
dinamicamente per minimizzare le sol-
lecitazioni trasmesse all'albero motore.

Modulo filtro
Il filtro aria è disponibile come ac-
cessorio nelle classi di filtrazione 
G2 o G4 e realizzato in fibra acrilica 
rigenerabile.

Motore elettrico
Motore elettrico a 3 velocità, montato su supporti 
antivibranti, con condensatore permanentemen-
te inserito e protezione termica degli avvolgimen-
ti, direttamente accoppiato ai ventilatori.

Sistema di raccolta e 
scarico condensa
È realizzato tramite due vasche in 
lamiera zincata e coibentata e predi-
sposto per installazione orizzontale e 
verticale.

CONFIGURATORE
I modelli sono completamente configurabili selezionando la versio-
ne e le opzioni. A fianco è riportato un esempio di configurazione.

Versione Campi 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11
UT08 D 0 L 0 0 0 0 0 N 0 A

Per verificare la compatibilità delle opzioni si prega di utilizzare il software di selezione o il listino prezzi.

CONFIGURATORE
1 Versione

A Versione canalizzabile
D Versone canalizzabile

2 Motore
0 Motore a 3 velocità
I Motore BLDC

3 Lato attacchi batteria principale
L Attacchi a sinistra
R Attacchi a destra

4 Lato attacchi batteria addizionale/resistenza elettrica
0 Assente
L Attacchi a sinistra
R Attacchi a destra

5 Valvola
0 Assente

6 Pannello di comando
0 Assente
E EVOBOARD - Scheda di potenza

7 Sonde
0 Assente
1 SA - Sonda aria remota per MYCOMFORT, LED503 e EVO
2 SW - Sonda acqua per MYCOMFORT, LED 503 e EVO
3 SU - Sonda umidità per MYCOMFORT e EVO
4 SA+SW - Sonda aria + acqua per MYCOMFORT, LED 503 e EVO
5 SA+SU - Sonda aria + umidità per MYCOMFORT e EVO
6 SA+SU+SW - Sonda aria + umidità + acqua per MY COMFORT e EVO
B SA - Sonda aria remota per TED
C SW - Sonda acqua per TED
D SA + SW - Sonda aria + acqua per TED

8 Accessori vari
0 Assente

9 Filtro
N Senza filtro

10 Release
0 0
A A

ACCESSORI
Pannelli di comando elettromeccanici
CD Commutatore di velocità ad incasso a parete
IPM Scheda di potenza per il collegamento di UTN 30-30A-40-40A ai pannelli di comando
TA2 Termostato ambiente a parete con selettore stagionale
TC Termostato di minima temperatura acqua in riscaldamento (42 °C)
TD Comando a parete con commutatore di velocità, termostato e selettore stagionale
TDC Comando a parete con commutatore di velocità e termostato
Pannelli di comando elettronici a microprocessore con display
COB Placca di finitura per comando LED 503 colore nero RAL 9005
COG Placca di finitura per comando LED 503 colore grigio RAL 7031
COW Placca di finitura per comando LED 503 colore bianco RAL 9003
DIST Distanziale per comandi MY COMFORT per installazione a parete
EVOBOARD Scheda di potenza per comando EVO
EVODISP Interfaccia utente con display per comando EVO
LED503 Comando elettronico con display ad incasso a parete LED 503
MCBE Comando a microprocessore con display MY COMFORT BASE
MCLE Comando a microprocessore con display MY COMFORT LARGE
MCME Comando a microprocessore con display MY COMFORT MEDIUM
MCSUE Sonda umidità per comandi MY COMFORT (medium e large), EVO
MCSWE Sonda acqua per comandi MY COMFORT , EVO, LED 503
Pannelli di comando elettronici a microprocessore
TED 2T Comando elettronico per il controllo del ventilatore AC e di una valvola ON/OFF 230 V
TED 4T Comando elettronico per il controllo del ventilatore AC e di due valvole ON/OFF 230 V
TED SWA Sonda temperatura aria o acqua per comandi TED
Interfaccia di potenza e comandi per serrande

CSD Comando ad incasso a parete per l’apertura e la chiusura proporzionale della serranda 
motorizzata SM

KP Interfaccia di potenza per il collegamento in parallelo fino a 4 ventilconvettori ad un unico 
comando

Bacinelle ausiliarie di raccolta condensa, gusci isolanti, pompa scarico condensa
KSC Kit pompa di scarico condensa
Resistenze elettriche
RE Resistenza elettrica con kit di montaggio, scatola relè e sicurezze

Griglie di mandata e ripresa aria
GA Griglia in alluminio di aspirazione aria, con cornice
GM Griglia di mandata aria in alluminio, a doppio ordine, con controtelaio
GR Griglia di aspirazione aria con controtelaio
GRF Griglia di aspirazione aria con filtro e controtelaio
Serrande di presa aria esterna
PA90 Serranda motorizzata di presa aria esterna
Valvole

V2VDF+STD Valvole a 2 vie, attuatori ON/OFF o MODULANTI, alimentazione 230 V o 24 V, kit idraulici, per 
batteria principale e addizionale

V2VSTD Valvole a 2 vie, attuatori ON/OFF o MODULANTI, alimentazione 230 V o 24 V, kit idraulici, per 
batteria principale

V3VDF Valvole a 3 vie, attuatori ON/OFF o MODULANTI, alimentazione 230 V o 24 V, kit idraulici, per 
batteria addizionale

V3VSTD Valvole a 3 vie, attuatori ON/OFF o MODULANTI, alimentazione 230 V o 24 V, kit idraulici, per 
batteria principale

Plenum, moduli di aspirazione, raccordi di aspirazione e mandata aria
G90 Raccordo a 90° per aspirazione e mandata
MAF Modulo di aspirazione con filtro aria G2
MAFO Modulo di aspirazione con filtro aria G4
PCOC Pannello di collegamento a canale rettangolare
PCOF Pannello di collegamento a tubi flessibili Ø 200 mm
Tubi flessibili di collegamento e tappi di chiusura
TFA Tubo flessibile non coibentato, Ø 200 mm (6 metri non frazionabili)
TFM Tubo flessibile coibentato, Ø 200 mm (6 metri non frazionabili)
TP Tappo in plastica Ø 200 mm
Cassette di mandata e aspirazione aria
CA Cassetta di aspirazione con griglia alveolare
CAF Cassetta di aspirazione con griglia alveolare 300 x 600 mm, completa di filtro G2
CM Cassetta di mandata coibentata con griglia
Accessori vari
UYBP Kit batteria di post riscaldamento ad acqua
VRCH Vaschetta ausiliaria di raccolta condensa per unità ad installazione orizzontale
VRCV Vaschetta ausiliaria di raccolta condensa per unità ad installazione verticale

COMPONENTI PRINCIPALI
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Heat exchanger
It is composed of copper tubing and alumini-
um fins fixed by expansion.
Water connections are reversible
An additional exchanger is available for install-
ing the unit in 4-pipe systems.

Structure
Made of galvanized sheet steel 
insulated with sound-deadening, 
heat-insulating, self-extinguishing 
closed-cell material to reduce noise 
emissions and prevent the forma-
tion of condensate on the outside 
surface.

Fan
The aluminium fans are of the cen-
trifugal type, with double suction 
and staggered blades to reduce noise 
emissions. They are statically and dy-
namically balanced to minimize the 
stresses transmitted to the motor 
shaft.

Filter module
The air filter, made of regenerable 
acrylic fibre, is available as an acces-
sory in filtration classes G2 or G4.

Electric motor
Three-speed electrical motor, mounted on vi-
bration damping couplings, directly connected 
to the fans, with permanently activated capaci-
tor and winding thermal protection.

Condensate collection 
and drainage system
It consists of two insulated galva-
nized sheet steel trays designed for 
horizontal and vertical installation.

CONFIGURATOR
The models are completely configurable by selecting the version and 
the options. To the right is shown an example of configuration.

Version Field 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11
UT08 D 0 L 0 0 0 0 0 N 0 A

To verify the compatibility of the options, use the selection software or the price list.

CONFIGURATOR
1 Version

A Ducted version
D Ducted version

2 Motor
0 3-speed motor
I BLDC motor

3 Main coil hydraulic side
L Water connections on the left side
R Water connections on the right

4 Additional coil hydraulic side / heating element
0 Absent
L Water connections on the left side
R Water connections on the right

5 Valve
0 Absent

6 Control panel
0 Absent
E EVOBOARD - Circuit board

7 Probes
0 Absent
1 SA - Remote air probe for MYCOMFORT, LED503 and EVO
2 SW - Water probe for MYCOMFORT, LED503 and EVO
3 SU - Humidity probe for MYCOMFORT and EVO
4 SA+SW - Remote air and water probes for MYCOMFORT, LED503 and EVO
5 SA+SU - Remote air and humidity probes for MYCOMFORT and EVO
6 SA+SU+SW- Remote air, water, humidity probes for MYCOMFORT and EVO
B SA - Remote air probe for TED
C SW - Water probe for TED
D SA + SW - Air and water probes for TED

8 Accessories
0 Absent

9 Filter
N No filter

10 Release
0 0
A A

ACCESSORIES
Elecromechanical control panels
CD Recess wall-mounted speed switch
IPM Circuit board for connection of UTN 30-30A-40-40A to control panels.
TA2 Electromechanical room thermostat with summer/winter selection
TC Thermostat for minimum water temperature in heating mode (42 °C) 
TD Wall mounted control with speed selector, thermostat and summer-winter selector
TDC Wall mounted control with speed selector and thermostat 
Electronic microprocessor control panels with display
COB Finishing plate for LED 503 controller, RAL9005 black
COG Finishing plate for LED 503 controller, RAL7031 grey
COW Finishing plate for LED 503 controller, RAL9003 white
DIST MY COMFORT controller spacer for wall mounting
EVOBOARD Circuit board for EVO control
EVODISP User interface with display for EVO controller
LED503 Recessed wall-mounted electronic display controller LED 503
MCBE MYCOMFORT BASE electronic controller with display
MCLE Microprocessor control with display MY COMFORT LARGE
MCME MYCOMFORT MEDIUM electronic controller with display
MCSUE Humidity sensor for MY COMFORT (medium e large), EVO
MCSWE Water sensor for MYCOMFORT, EVO, LED 503 controllers
Electronic microprocessor control panels
TED 2T Electronic controller for AC fan control and one ON/OFF 230 V valve
TED 4T Electronic controller for AC fan control and two ON/OFF 230 V valves
TED SWA Water temperature sensor for TED controls
Power interface and regulating louver controllers

CSD Recess mounted controller for opening and closing the SM motor-driven regulating 
louver

KP Power interface for connecting in parallel up to 4 fun coil units to the one controller
Auxiliary water drip trays, insulating shell, condensate drainage pump
KSC Condensate drainage pump kit
Electrical heating elements
RE Heating element with installation kit, relay box and safety devices
Air inlet and outlet grilles

GA Aluminium air intake grille, with frame
GM Aluminium air outlet grille with 2-row fins and subframe
GR Air intake grille with subframe
GRF Air intake grille with subframe and filter
External air intake louvers
PA90 Motor-driven external air intake louver
Valves

V2VDF+STD 2-way valves, ON/OFF or MUDULATING actuator, 230 V or 24 V power supply, hydraulic 
kit, for main and additional heat exchanger

V2VSTD 2-way valve, ON/OFF or MODULATING actuator, 230 V or 24 V power supply, hydraulic 
kit, for main heat exchanger

V3VDF 3-way valves, ON/OFF or MODULATING actuator, 230 V or 24 V power supply, hydraulic 
kit, for additional heat exchanger

V3VSTD 2-way valves, ON/OFF or MODULATING actuator, 230 V or 24 V power supply, hydraulic 
kit, for main heat exchanger

Plenum, air intake modules, air inlet and outlet connectors
G90 90° connection for intake/delivery
MAF Air intake module with G2 air filter
MAFO Air intake module with G4 air filter
PCOC Junction panel with rectangular duct
PCOF Junction panel with flexible circular duct Ø 200
Flexible ducts - caps
TFA Not insulated flexible ducts, Ø 200 mm (6 m lenght undivisible)
TFM Insulated flexible ducts, Ø 200 mm (6 m lenght undivisible)
TP Plastic cap Ø 200 mm
Air inlet and outlet plenum box
CA Air Inlet plenum box with double row grille
CAF Air Inlet plenum box with double row grille 300 x 600 mm and filter G2
CM Insulated air outlet plenum box with grille
Accessories
UYBP Hot water post-heating exchanger kit
VRCH Auxiliary water drip tray for horizontal installation units
VRCV Auxiliary water drip tray for vertical installation units

MAIN COMPONENTS
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Batterie d’échange thermique 
Elle est formée de tubes en cuivre et ailettes en alu-
minium fixées par mandrinage.
Les raccords hydrauliques sont réversibles.
Est disponible une batterie additionnelle pour ins-
tallation sur systèmes à 4 tubes.

Structure
En tôle d'acier galvanisée et insono-
risée, dotée d'isolation thermique et 
autoextinguible à cellules fermées, afin 
de réduire les émissions sonores et pré-
venir la formation de condensats sur la 
surface extérieure.

Ventilateur
Les ventilateurs sont en aluminium de 
type centrifuge à double aspiration et 
pales décalées pour réduire les émission 
sonores. Ils sont de type à équilibrage 
statique et dynamique pour réduire les 
contraintes de l'arbre moteur.

Module filtre
Le filtre disponible en option dans les 
classes de filtrage G2 et G4, est réalisé 
en fibre acrylique régénérable.

Moteur électrique
Moteur électrique à 3 vitesses, monté sur supports 
antivibratoires, avec condensateur permanent équi-
pé de protection thermique des enroulements, di-
rectement accouplé aux ventilateurs.

Système de récupération 
et d’évacuation des 
condensats
Il comprend deux bacs en tôle zinguée 
et isolée et est prévu pour installation 
horizontale et verticale.

CONFIGURATEUR
Les modèles sont entièrement configurables en sélectionnant la version et 
les options. À côté, figure un exemple de configuration.

Version Champs 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11
UT08 D 0 L 0 0 0 0 0 N 0 A

Pour vérifier la compatibilité des options, utiliser le logiciel de sélection ou le tarif des prix.

CONFIGURATEUR
1 Version

A Version gainable
D Version gainable

2 Moteur
0 Moteur à 3 vitesse
I Moteur BLDC

3 Côté raccords batterie principale
L Raccords a gauche
R Raccords à droite

4 Côté raccords batterie supplémentaire/résistance électrique
0 Absent
L Raccords a gauche
R Raccords à droite

5 Vanne
0 Absent

6 Panneau de commande
0 Absent
E EVOBOARD - Carte de puissance

7 Sondes
0 Absent
1 SA - Sonde air éloignée pour MYCOMFORT, LED503 et EVO
2 SW - Sonde eau pour MYCOMFORT, LED 503 et EVO
3 SU - Sonde humidité pour MYCOMFORT et EVO
4 SA + SW - Sonde air + eau pour MYCOMFORT, LED 503 et EVO
5 SA + SU - Sonde air + humidité pour MYCOMFORT et EVO
6 SA + SU + SW - Sonde air + humidité + eau pour MY COMFORT et EVO
B SA - Sonde air éloignée pour TED
C SW - Sonde eau pour TED
D SA + SW - Sonde air + eau pour TED

8 Accessoires
0 Absent

9 Filtre
N Sans filtre

10 Release
0 0
A A

ACCESSOIRES
Panneaux de commande électromécaniques
CD Sélecteur de vitesse à installation murale encastrée

IPM Carte électronique de puissance pour le branchement UTN 30-30A-40-40A aux panneaux de 
commande

TA2 Thermostat d’ambiance avec sélecteur été/hiver à installation murale
TC Thermostat de température minimum de l’eau en mode chauffage (42 °C)

TD Panneau de commande avec sélecteur de vitesse, thermostat électromécanique et sélecteur 
été-hiver.

TDC Panneau de commande à installation murale avec sélecteur de vitesse, thermostat 
Panneaux de commande électroniques à microprocesseur avec moniteur
COB Plaque de finition pour commande LED 503 couleur noir RAL 9005
COG Plaque de finition pour commande LED 503 couleur gris RAL 7031
COW Plaque de finition pour commande LED 503 couleur blanc RAL 9003
DIST Entretoise contrôleur MY COMFORT pour installation murale
EVOBOARD Carte de puissance pour commande EVO
EVODISP Interface utilisateur avec moniteur pour contrôleur EVO
LED503 Commande électronique à installation murale avec moniteur LED 503
MCBE Commande à microprocesseur avec moniteur MY COMFORT BASE
MCLE Commande à microprocesseur avec moniteur MY COMFORT LARGE
MCME Commande à microprocesseur avec moniteur MY COMFORT MEDIUM
MCSUE Sonde d’humidité pour commandes MY COMFORT (medium et large), EVO
MCSWE Sonde eau pour commandes MY COMFORT, EVO, LED 503
Panneaux de commande électroniques à microprocesseur
TED 2T Commande électronique pour le contrôle du ventilateur AC et d’une vanne ON/OFF 230 V
TED 4T Commande électronique pour le contrôle du ventilateur AC et de deux vannes ON/OFF 230 V
TED SWA Sonde de température air ou eau pour commandes TED
Interface de puissance et commandes pour volets

CSD Commande à installation murale encastrée pour ouverture/fermeture proportionnelle du volet 
motorisé SM

KP Interface de puissance pour le branchement en parallèle d’un maximum de 4 unités à une unique 
commande

Bacs auxiliaires de collecte des condensats, coques d’isolation, pompe purge des condensats
KSC Kit pompe purge des condensats
Résistances électriques
RE Résistance électrique avec kit de montage, boîtier relais et sécurités

Grilles de soufflage et reprise d’air
GA Grille d’aspiration reprise d’air en aluminium, avec cadre
GM Grille de soufflage d’air à double rang d’ailettes, avec contre-cadre
GR Grille d’aspiration d’air avec cadre
GRF Grille d’aspiration d’air avec filtre et cadre
Volets de prise d’air externe
PA90 Volet motorisé de prise d’air externe
Vannes

V2VDF+STD Vannes à 2 voies, contacteurs ON/OFF ou MODULANTS, alimentation 230 V ou 24 V, kit hydrau-
lique pour batterie principale et additionnelle

V2VSTD Vannes à 2 voies, contacteurs ON/OFF ou MODULANTS, alimentation 230 V ou 24 V, kit hydrau-
lique pour batterie principale

V3VDF Vannes à 3 voies, contacteurs ON/OFF ou MODULANTS, alimentation 230 V ou 24 V, kit hydrau-
lique pour batterie additionnelle

V3VSTD Vannes à 3 voies, contacteurs ON/OFF ou MODULANTS, alimentation 230 V ou 24 V, kit hydrau-
lique pour batterie principale

Plenum, modules d’aspiration et raccords d’aspiration et de soufflage d’air
G90 Raccord à 90° d’aspiration et de soufflage
MAF Module d’aspiration avec filtre air G2
MAFO Module d’aspiration avec filtre à air G4
PCOC Panneau de raccordement à gaine rectangulaire
PCOF Panneau de raccordement à gaines flexibles Ø 200
Tuyaux flexibles de raccordement et bouchons de fermeture
TFA Tuyau flexible non isolé, Ø 200 mm (6 m non divisibles)
TFM Tuyau flexible isolé, Ø 200 mm (6 m non divisibles)
TP Bouchon en plastique ∅ 200 mm
Cassettes d’aspiration et de soufflage d’air
CA Cassette d’aspiration avec grille alvéolaire
CAF Cassette d’aspiration avec grille alvéolaire 300 x 600 mm, avec filtre G2
CM Cassette de soufflage isolée avec grille
Accessoires
UYBP Kit batterie de post-chauffage à eau
VRCH Bac auxiliaire de collecte des condensats pour modèles à installation horizontal
VRCV Bac auxiliaire de collecte des condensats pour modèles à installation vertical

COMPOSANTS PRINCIPAUX

GAPCDX201A

H
yd

ro
ni

sc
he

 E
nd

ge
rä

te
 - 

U
TN

Wärmetauscherbatterie
Besteht aus Kupferrohren und aufgedornten 
Aluminiumrippen.
Die Wasseranschlüsse sind umkehrbar.
Es wird eine zusätzliche Batterie für die Installation der 
Einheit in Anlagen mit 4 Rohren angeboten.

Struktur
Aus verzinktem Stahlblech, mit schall-
schluckendem, wärmedämmendem und 
selbstlöschendem Material mit geschlos-
senen Zellen isoliert, um der Bildung von 
Kondenswasser auf der Außenoberfläche 
vorzubeugen.

Lüfter
Die Zentrifugallüfter sind aus Aluminium mit 
Doppelansaugung und versetzten Schau-
feln, um die Lärmemission zu reduzieren. Sie 
sind statisch und dynamisch ausgewuchtet, 
um die auf die Motorwelle übertragenen 
Schwingungen zu minimieren.

Filtermodul
Der Luftfilter ist als Zubehör in den Filter-
klassen G2 oder G4 erhältlich und besteht 
aus regenerierbarer Acrylfaser.

Elektromotor
Elektromotor mit 3 Geschwindigkeitsstufen, auf 
Schwingungsdämpfer montiert, mit ständig einge-
schaltetem Verflüssiger und Überlastungsschutz der 
Wicklungen, direkt mit den Lüftern gekoppelt.

Kondenswassersammel- und 
-ablasssystem
Das System besteht aus zwei Becken aus 
verzinktem, wärmegedämmtem Blech 
und ist für die horizontale und vertikale 
Installation vorgerüstet.

KONFIGURATOR
Die Modelle sind durch die Auswahl der Ausführung und des Zubehörs kom-
plett konfigurierbar. Nebenstehend ist ein Konfigurationsbeispiel abgebildet.

Ausführung: Bereiche 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11
UT08 D 0 L 0 0 0 0 0 N 0 A

Zum Prüfen der Kompatibilität der Optionen wird gebeten, die Auswahlsoftware oder die Preisliste zu verwenden.

KONFIGURATOR
1 Ausführung:

A Kanalausführung
D Kanalausführung

2 Motor
0 Motoren mit 3 Geschwindigkeiten
I BLDC-Motor

3 Anschlussseite des Hauptwärmetauschers
L Wasseranschlüsse auf der linken Seite
R Wasseranschlüsse auf der rechten Seite

4 Anschlussseite des Zusatz-Wärmetauschers / Heizelement
0 Nicht vorhanden
L Wasseranschlüsse auf der linken Seite
R Wasseranschlüsse auf der rechten Seite

5 Ventile
0 Nicht vorhanden

6 Steuertafel
0 Nicht vorhanden
E EVOBOARD - Schnittstelle

7 Fühler
0 Nicht vorhanden
1 SA - Externer Fühler für Luft für MYCOMFORT, LED503 und EVO
2 SW - Wasserfühler für MYCOMFORT, LED503 und EVO
3 SU - Feuchtefühler für MYCOMFORT und EVO
4 SA+SW - Externer Fühler für Luft und Wasser für MYCOMFORT, LED503 und EVO
5 SA+SU - Externer Fühler für Luft und Feuchte für MYCOMFORT und EVO
6 SA+SU+SW- Externer Fühler für Luft, Wasser und Feuchte fürYCOMFORT und EVO
B SA - Fernfühler für Luft für TED
C SW - Wasserfühler für TED
D SA + SW - Luft- und Wasserfühler für TED

8 Verschiedenes Zubehör
0 Nicht vorhanden

9 Filter
N Ohne Filter

10 Release
0 0
A A

ZUBEHÖR 
Elektromechanische Steuertafeln
CD Geschwindigkeitsumschalter zur Unterputzwandmontage
IPM Leistungsplatine für die Verbindung mit UTN 30-30A-40-40A zu Steuertafeln
TA2 Raumthermostat mit Jahreszeitenwahl, Wandmontage
TC Thermostat für niedrigste Wassertemperatur in Betriebsart Heizen (42°C)
TD Wandsteuerung mit Geschwindigkeitsschalter, Thermostat und Jahreszeitenwahl
TDC Wandsteuerung mit Geschwindigkeitsschalter und Thermostat
Elektronische Mikroprozessorsteuertafeln mit display
COB Platte für LED503, Farbe Schwarz B (RAL 9005)
COG Platte für LED503, Farbe Grau G (RAL 7031)
COW Platte für LED503, Farbe Weiß W (RAL 9003)
DIST Distanzhalter Steuerung MYCOMFORT zur Wandmontage
EVOBOARD Leistungsplatine für Steuerung EVO
EVODISP Anwerderschnittstelle mit Display zur EVO-Steuerung
LED503 Elektronische Steuertafel mit Display zum Einbauen in die Wand LED 503
MCBE Mikroprozessorsteuerung mit MYCOMFORT BASE Display
MCLE Mikroprozessorsteuerung mit MYCOMFORT LARGE-Display
MCME Mikroprozessorsteuerung mit MYCOMFORT MEDIUM-Display
MCSUE Feuchtigkeitsfühler für Steuerungen MYCOMFORT (MEDIUM und LARGE), EVO
MCSWE Wasserfühler für Steuerungen MYCOMFORT, EVO, LED503
Elektronische Mikroprozessorsteuertafeln
TED 2T Elektronische Steuerung zur Regelung des Lüfters und 1 Ventil ON/OFF 230 V
TED 4T Elektronische Steuerung zur Regelung des Lüfters und 2 Ventile ON/OFF 230 V
TED SWA Luft- oder Wassertemperaturfühler für TED-Steuerungen
Leistungsschnittstelle und Steuerungen für Schieber
CSD Unterputzwandsteuerung zum proportionalen Öffnen und Schließen des angetriebenen Schiebers SM

KP Leistungsschnittstelle für den Parallelanschluss von max. 4 Ventilkonvektoren mit einer einzigen 
Steuerung.

Zusätzliche Kondenswassersammelbecken, Isolationsschalen, Kondenswasserablasspumpen
KSC Kondenswasserablass-Kit
Elektrische Widerstände
RE Heizwiderstand mit Montagesatz, Relaiskasten und Sicherheitsvorrichtungen
Luftausblasgitter und Luftansauggitter

GA Luftansauggitter aus Aluminium, mit Rahmen
GM Luftausblasgitter aus Aluminium, mit doppelten Rang, mit Gegenrahmen
GR Luftansauggitter mit Gegenrahmen
GRF Luftansauggitter mit Gegenrahmen und Luftfilter
Außenluftansaugschieber
PA90 Motorisiert Außenluftansaug Schieber
Ventile

V2VDF+STD 2-Wege-Ventile, EIN/AUS- oder modulierende-Stellantriebe, 230-V- oder 24-V-Stromversorgung, 
Hydraulik-Kits, für Hauptbatterie und Zusatzbatterie

V2VSTD 2-Wege-Ventile, EIN/AUS- oder modulierende-Stellantriebe, 230-V- oder 24-V-Stromversorgung, 
Hydraulik-Kits, für Hauptbatterie

V3VDF 3-Wege-Ventile, EIN/AUS- oder modulierende-Stellantriebe, 230-V- oder 24-V-Stromversorgung, 
Hydraulik-Kits, für Zusatzbatterie

V3VSTD 3-Wege-Ventile, EIN/AUS- oder modulierende-Stellantriebe, 230-V- oder 24-V-Stromversorgung, 
Hydraulik-Kits, für Hauptbatterie

Plenum und saug- und auslassanschlüsse
G90 90°-Saug- und Vorlaufanschluss
MAF Lufteinzugmodul mit G2 Luftfilter
MAFO Lufteinzugmodul mit G4 Luftfilter
PCOC Paneel für den Anschluss an rechteckigen Kanal
PCOF Paneel für den Anschluss an Schläuche Ø 200
Verbindungsschläuche und verschlussstopfen
TFA Schlauch, nicht wärmeisoliert, Ø 200 mm (6 Meter nicht teilbar)
TFM Schlauch, wärmeisoliert, Ø 200 mm (6 Meter nicht teilbar)
TP Kunststoffstopfen Ø 200 mm
Kästen luftauslass und -ansaugung
CA Saugkasten mit Wabengitter
CAF Saugkas ten mit Wabengitter 300 x 600 mm mit filter G2
CM Auslasskassette, wärmeisoliert, mit Gitter
Verschiedenes Zubehör
UYBP Nachheiz-Kit mit Heißwasserbatterie
VRCH Kondenswassersammelbecken für Einheit zur horizontalen Installation
VRCV Kondenswassersammelbecken für Einheit zur vertikalen Installation
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Batería de intercambio térmico
Está compuesta por tubos de cobre y aletas de alu-
minio fijadas mediante mandrinado.
Las conexiones hidráulicas son reversibles.
Está disponible una batería adicional para el monta-
je de las unidades en instalaciones de 4 tubos.

Estructura
Realizada en chapa de acero gal-
vanizado y aislada con material de 
célula cerrada, fonoabsorbente, con 
propiedades de aislamiento térmico 
y auto-extinción, para reducir las emi-
siones acústicas y prevenir la formación 
de condensación sobre la superficie 
exterior.

Ventilador
Los ventiladores son de aluminio, tipo 
centrífugo, con doble aspiración y álabes 
asimétricos para reducir la emisión de 
ruido. Están balanceados estática y di-
námicamente para reducir al mínimo los 
esfuerzos transmitidos al eje motor.

Módulo filtro
El filtro del aire está disponible como 
accesorio para las clases de filtración 
G2 o G4 y ha sido realizado en fibra 
acrílica regenerable.

Motor eléctrico
Motor eléctrico de 3 velocidades montado sobre 
soportes anti-vibración, con condensador perma-
nente siempre conectado y protección térmica del 
devanado, acoplado directamente a los ventiladores.

Sistema de recogida y 
vaciado del líquido de 
condensación
Consiste en dos depósitos de chapa 
zincada y aislada, listo para ser instala-
do tanto en posición horizontal como 
vertical.

CONFIGURADOR
Los modelos son ciento por ciento configurables seleccionando la versión 
y las opciones. La lado se muestra un ejemplo de configuración.

Versión Campos 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11
UT08 D 0 L 0 0 0 0 0 N 0 A

Para comprobar la compatibilidad de las opciones por favor utilice el software de selección o el listado de precios.

CONFIGURADOR
1 Versión

A Versión canalizable
D Versión canalizable

2 Motor
0 Motor de 3 velocidades
I Motor BLDC

3 Lado conexiones / Batería principal 
L Conexiones a la izquierda
R Conexiones a la derecha

4 Lado conexiones batería adicionales / Resistencia eléctrica
0 Ausente
L Conexiones a la izquierda
R Conexiones a la derecha

5 Válvula
0 Ausente

6 Panel de control
0 Ausente
E EVOBOARD - Tarjeta de potencia

7 Sondas
0 Ausente
1 SA - Sonda de aire a distancia para MYCOMFORT, LED503 y EVO
2 SW - Sonda de agua para MYCOMFORT, LED503 y EVO
3 SU - Sonda de humedad para MYCOMFORT y EVO
4 SA+SW - Sonda de aire + agua para MYCOMFORT, LED503 y EVO
5 SA+SU - Sonda de aire + humedad para MYCOMFORT y EVO
6 SA+SU+SW - Sonda de aire, agua, humedad para MYCOMFORT y EVO
B SA - Sonda de aire a distancia para TED
C SW - Sonda de agua para TED
D SA+SW - Sonda de aire + agua para TED

8 Varios accesorios
0 Ausente

9 Filtro
N Sin Filtro

10 Release
0 0
A A

ACCESORIOS
Paneles de control electromecánicos
CD Commutador de velocidad para empotrar en pared
IPM Tarjeta de potencia para la conexión de UTN 30-30A-40-40A a los paneles de control
TA2 Termostato de ambiente con selector de modo verano/invierno, montaje en pared
TC Termostato de temperatura mínima del agua en calefacción (42°C)
TD Control de pared con conmutador de velocidad, termostato y selector de modo verano/invierno
TDC Control de pared con conmutador de velocidad y termostato
Paneles de control electrónicos con microprocesador con pantalla
COB Placa para LED503 de color negro - (RAL 9005)
COG Placa para LED503 de color gris - (RAL 7031)
COW Placa para LED503 de color blanco - (RAL 9003)
DIST Separador de controles MY COMFORT para montaje en pared
EVOBOARD Tarjeta de potencia para control EVO
EVODISP Interfaz del usuario con pantalla para control EVO
LED503 Control electrónico con pantalla de empotrar en pared LED 503
MCBE Control electrónico con microprocesador y pantalla MY COMFORT BASE
MCLE Control electrónico con microprocesador y pantalla MY COMFORT LARGE
MCME Control electrónico con microprocedasor con pantalla MYCOMFORT MEDIUM
MCSUE Sonda de humedad para controles MY COMFORT (medium e large), EVO
MCSWE Sonda de agua para controles EVO, MYCOMFORT y LED503
Paneles de control electrónicos con microprocesador
TED 2T Mando electrónico para el control del ventilador y 1 válvula ON/OFF 230 V
TED 4T Mando electrónico para el control del ventilador y 2 válvulas ON/OFF 230 V
TED SWA Sonda temperatura aire o agua para control TED
Interfaz de potencia y controles para compuertas

CSD Control de empotrar en pared para la apertura y el cierre proporcional de la compuerta 
motorizada SM

KP Interfaz de potencia para la conexión en paralelo de hasta 4 ventiloconvectores con un solo 
control

Bandejas auxiliares para recoger el líquido de condensación, cubiertas aislantes, bomba de vaciado de 
la condensación
KSC Kit para la bomba de vaciado del líquido de condensación
Resistencias eléctricas
RE Resistencia eléctrica con kit de montaje, caja de relés y dispositivos de seguridad

Rejilla de impulsión y aspiración de aire
GA Rejilla para la aspiración del aire con bastidor
GM Rejilla para la expulsión del aire, de aluminio, con doble pletina y contrabastidor
GR Rejilla para la aspiración del aire con bastidor
GRF Rejilla para la aspiración del aire con filtro y bastidor
Compuertas de toma del aire exterior
PA90 Compuerta motorizada de toma del aire exterior
Válvulas

V2VDF+STD Válvula de 2 vías, actuador ON/OFF o MODULANTE, alimentación eléctrica 230 V o 24 Volt, kit 
hidráulico para batería principal y adicional

V2VSTD Válvula de 2 vías, actuador ON/OFF o MODULANTE, alimentación eléctrica 230 V o 24 Volt, kit 
hidráulico para batería principal

V3VDF Válvula de 3 vías, actuador ON/OFF o MODULANTE, alimentación eléctrica 230 V o 24 Volt, kit 
hidráulico para batería adicional

V3VSTD Válvula de 3 vías, actuador ON/OFF o MODULANTE, alimentación eléctrica 230 V o 24 Volt, kit 
hidráulico para batería principal

Plenum y racores de aspiración y expulsión del aire
G90 Racor 90º de aspiración y impulsión
MAF Módulos de aspiración con filtro aire G2
MAFO Módulo de aspiración con filtro G4
PCOC Panel de conexión con canal rectangular
PCOF Panel de conexión con tubos flexibles Ø 200
Tubos flexibles de conexión y tapones
TFA Tubo flexible sin aislamiento, Ø 200 mm (6 m no divisible)
TFM Tubo flexible revestido, Ø 200 (6 m no divisible)
TP Tapón de plástico, Ø 200 mm
Módulos de expulsión y aspiración del aire
CA Módulo de aspiración con rejilla de alvéolos
CAF Módulo de aspiración con rejilla de alvéolos 300 x 600 mm, con filtro G2
CM Módulo de expulsión con aislamiento y rejilla
Varios accesorios
UYBP Kit de poscalentamiento con batería de agua
VRCH Bandeja auxiliar para ventiloconvectores con montaje en posición horizontal
VRCV Bandeja auxiliar para ventiloconvectores con montaje en posición vertical

PRINCIPALES COMPONENTES
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Warmtewisselaar
Gemaakt van koperen leidingen en gekotterde alu-
minium ribben.
De wateraansluitingen kunnen worden omgekeerd.
Een extra warmtewisselaar is verkrijgbaar voor de 
installatie van de units in 4-pijp systemen.

Structuur
Gemaakt van verzinkt plaatstaal en 
geïsoleerd met geluiddempend, ther-
misch isolerend en zelfdovend materi-
aal met gesloten cellen dat het geluid 
beperkt en de vorming van condens op 
het externe oppervlak voorkomt.

Ventilator
Aluminium centrifugaalventilatoren met 
een dubbele luchtintrede en k ruislings 
geplaatste schoepen om het geluid te 
beperken. Dynamisch en statisch uit-
gebalanceerd om de belastingen te 
beperken die aan de aandrijfas worden 
doorgegeven.

Filtermodule
Het luchtfilter is verkrijgbaar als een ac-
cessoire in de filterklasse G2 of G4 en is 
gemaakt van uitwasbaar acrylvezel

Elektromotor
Elektromotor met 3 snelheden, gemonteerd op 
trillingsdempers met een permanent aangebrachte 
condensor en een thermische beveiliging van de 
wikkelingen, direct gekoppeld aan de ventilatoren.

Condensopvang- en 
condensafvoersysteem
Bestaat uit twee reservoirs van ge-
isoleerd verzinkt plaatstaal en is ge-
reed voor de horizontale en verticale 
installatie.

CONFIGURATOR
De modellen kunnen volledig geconfigureerd worden door de versie en de opties 
te selecteren. Hiernaast geven we een voorbeeld van de configuratie.

Versie Velden 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11
UT08 D 0 L 0 0 0 0 0 N 0 A

Gebruik de selectiesoftware of de prijslijst om de compatibiliteit van de opties te verifiëren.

CONFIGURATOR
1 Versie

A Versie voor kanaalaansluiting
D Versie voor kanaalaansluiting

2 Motor
0 Motor met 3 snelheden
I BLCD motor

3 Zijde aansluitingen primaire warmtewisselaars
L Wateraansluitingen linkerzijde
R Wateraansluitingen rechts

4 Zijde aansluitingen secundaire warmtewisselaar/elektrische weerstand
0 Niet aanwezig
L Wateraansluitingen linkerzijde
R Wateraansluitingen rechts

5 Klep
0 Niet aanwezig

6 Bedieningspaneel
0 Niet aanwezig
E EVOBOARD - Printplaat

7 Sensoren
0 Niet aanwezig
1 SA - Remote luchtsensor voor MYCOMFORT, LED503 en EVO
2 SW - Watersensor voor MYCOMFORT, LED 503 en EVO
3 SU - Vochtsensor voor MYCOMFORT, LED503 en EVO
4 SA+SW - Lucht- en watersensor voor MYCOMFORT, LED 503 en EVO
5 SA+SU - Lucht- en vochtsensor voor MYCOMFORT en EVO
6 SA+SU+SW - Lucht-, vocht- en watersensor voor MYCOMFORT en EVO
B SA - Remote luchtsensor voor TED
C SW - Watersensor voor TED
D SA + SW - Lucht- en watersensor voor TED

8 DIVERSE ACCESSOIRES
0 Niet aanwezig

9 Filter
N Zonder filter

10 Release
0 0
A A

ACCESSOIRES
Elektromechanische bedieningspanelen
CD Snelheidsschakelaar voor wandinbouw
IPM Printplaat voor de aansluiting van UTN 30, UTN 30 A, UTN 40 en UTN 40A
TA2 Omgevingsthermostaat, montage aan de muur met seizoenschakelaar
TC Thermostaat minimumtemperatuur water tijdens verwarming (42 °C)
TD Bediening op de muur met snelheidsschakelaar, thermostaat en seizoenschakelaar
TDC Bediening op de muur met snelheidsschakelaar en thermostaat
Elektronische controllers met microprocessor met display
COB Omlijsting voor controller LED 503 zwart RAL 9005
COG Omlijsting voor controller LED 503 grijs RAL 7031
COW Omlijsting voor controller LED 503 wit RAL 9003
DIST Afstandhouder voor MYCOMFORT-controllers voor installatie aan de muur
EVOBOARD Printplaat voor EVO-controller
EVODISP Gebruikersinterface met display voor EVO-controller
LED503 Elektronische controller met display voor inbouw in de muur LED 503
MCBE Controller met microprocessor met MY COMFORT BASE-display
MCLE Bediening met microprocessor met MY COMFORT LARGE-display
MCME Bediening met microprocessor met MY COMFORT MEDIUM-display
MCSUE Vochtsensor voor EVO- en MYCOMFORT-controllers (medium en large)
MCSWE Watersensor voor MY COMFORT-/EVO, LED 503-bediening
Elektronische bedieningspanelen met microprocessor
TED 2T Elektronische controller voor de controle van de AC-ventilator en een ON/OFF 230V-klep
TED 4T Elektronische controller voor de controle van de AC-ventilator en twee ON/OFF 230V-kleppen
TED SWA Lucht- en watermeter voor TED-controllers
Vermogensinterface en bedieningen voor klep

CSD Bediening voor de inbouw in de muur voor het proportioneel openen en sluiten van de gemotori-
seerde klep SM

KP Vermogensinterface voor de parallelle aansluiting van maximaal 4 ventilatorconvectoren op één 
bediening

Extra condensopvangreservoirs, isolerende omkastingen, condensafvoerpomp
KSC Kit condensafvoerpomp
Elektrische weerstanden
RE Elektrische weerstand met montageset, relaishouder en beveiligingen

Luchtin- en luchtuittrederoosters
GA Aluminium rooster voor de luchtintrede met lijst
GM Dubbel aluminium luchtuittrederooster met voorzetframe
GR Aluminium rooster voor luchtintrede met voorzetframe
GRF Luchtintrederooster met filter en voorzetframe
Externe luchtintredeklep
PA90 Gemotoriseerde externe luchtintredeklep
Kleppen

V2VDF+STD 2-wegkleppen, MODULERENDE of ON/OFF-actuatoren, voeding 230 V of 24 V, hydraulische kits, 
voor extra warmtewisselaar en hoofdwarmtewisselaar

V2VSTD 2-wegklep, MODULERENDE of ON/OFF-actuatoren, voeding 230 V of 24 V, hydraulische set, voor 
hoofdwarmtewisselaar

V3VDF 3-wegkleppen, MODULERENDE of ON/OFF-actuatoren, voeding 230 V of 24 V, hydraulische kits, 
voor extra warmtewisselaar

V3VSTD 3-wegklep, MODULERENDE of ON/OFF-actuatoren, voeding 230 V of 24 V, hydraulische set, voor 
hoofdwarmtewisselaar

Plenum, luchtintredemodules, luchtin- en luchtuittrede
G90 90°-aansluiting op luchtin- en luchtuittrede
MAF Luchtintredemodule met vlak filter G2
MAFO Luchtintredemodule met golvend filter G4
PCOC Verbindingspaneel met rechthoekig kanaal
PCOF Verbindingspaneel met flexibele leidingen Ø 200
FLEXIBELE VERBINDINGSLEIDINGEN EN DOPPEN
TFA Niet-geïsoleerde flexibele leiding, Ø 200 mm (6 meter niet deelbaar)
TFM Geïsoleerde flexibele leiding, Ø 200 mm (6 meter niet deelbaar)
TP Plastic dop Ø 200 mm
Luchtin- en luchtuittredecassette
CA Luchtintredecassette met rooster met honingraatstructuur
CAF Luchtintredecassette met rooster met honingraatstructuur 300 x 600 mm  en filter G2
CM Geïsoleerde luchtuittredecassette
DIVERSE ACCESSOIRES
UYBP Warm water naverwarmingsset met warmtewisselaars
VRCH Condensopvangreservoir voor eenheid in horizontale installatie
VRCV Condensopvangreservoir voor eenheid in verticale installatie

HOOFDCOMPONENTEN
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Unità canalizzabili UTN

DATI TECNICI NOMINALI 2 TUBI

UTN 6A 6D 8A 8D
Velocità min med max min med max min med max min med max
Portata aria nominale  (E) m³/h 343 458 561 348 465 572 532 692 791 534 700 802
Prevalenza statica utile  (E) Pa 28 50 75 28 50 75 30 50 65 29 50 65
Potenza assorbita  (E) W 84 122 188 84 122 188 135 185 265 135 185 265
Resa raffreddamento totale (1)(E) kW 2,22 2,88 3,39 1,94 2,46 2,84 3,29 4,09 4,50 2,74 3,36 3,65
Resa raffreddamento sensibile (1)(E) kW 1,63 2,13 2,52 1,47 1,87 2,16 2,45 3,08 3,41 2,10 2,59 2,83
Classe FCEER  (E) E
Portata acqua (2) l/h 382 496 584 334 424 489 567 704 775 472 579 629
Perdita di carico (2)(E) kPa 4 6 9 5 8 11 8 12 14 10 14 17
Resa riscaldamento (3)(E) kW 2,47 3,14 3,70 2,19 2,75 3,20 3,55 4,36 4,83 3,04 3,69 4,05
Classe FCCOP  (E) D E E E
Portata acqua (3) l/h 425 541 637 377 474 551 611 751 832 523 635 697
Perdita di carico (3)(E) kPa 4 6 8 5 8 10 7 11 13 9 13 15
Batteria standard - numero ranghi 4 3 4 3
Potenza sonora globale (4) dB(A) 48 57 63 48 57 63 54 61 66 54 61 66
Potenza sonora irradiata + aspirazione aria (4)(E) dB(A) 46 54 61 46 54 61 52 59 64 52 59 64
Potenza sonora mandata aria (4)(E) dB(A) 45 53 59 45 53 59 51 58 63 51 58 63

UTN 12A 12D 16A 16D
Velocità min med max min med max min med max min med max
Portata aria nominale  (E) m³/h 1000 1107 1203 1019 1134 1238 1198 1371 1581 1207 1384 1606
Prevalenza statica utile  (E) Pa 41 50 59 40 50 59 38 50 66 38 50 67
Potenza assorbita  (E) W 345 385 460 345 385 460 290 380 505 290 380 505
Resa raffreddamento totale (1)(E) kW 5,54 5,99 6,34 4,98 5,39 5,70 6,67 7,41 8,24 6,03 6,63 7,32
Resa raffreddamento sensibile (1)(E) kW 4,11 4,47 4,73 3,66 3,94 4,16 5,23 5,86 6,58 4,84 5,39 6,04
Classe FCEER  (E) E
Portata acqua (2) l/h 954 1031 1092 858 928 982 1149 1276 1419 1038 1142 1261
Perdita di carico (2)(E) kPa 15 17 19 18 21 24 11 13 16 17 20 24
Resa riscaldamento (3)(E) kW 6,29 6,80 7,26 5,59 6,03 6,42 7,28 8,04 8,93 6,47 7,11 7,88
Classe FCCOP  (E) E
Portata acqua (3) l/h 1083 1171 1250 963 1038 1106 1254 1384 1538 1114 1224 1357
Perdita di carico (3)(E) kPa 14 17 18 17 19 22 10 12 14 15 17 21
Batteria standard - numero ranghi 4 3 4 3
Potenza sonora globale (4) dB(A) 61 63 69 59 63 69 62 67 72 62 67 72
Potenza sonora irradiata + aspirazione aria (4)(E) dB(A) 56 60 66 56 60 66 60 64 70 60 64 70
Potenza sonora mandata aria (4)(E) dB(A) 59 59 65 55 59 65 58 63 69 58 63 69

(1) Temperatura acqua 7°C / 12°C, temperatura aria 27°C bulbo secco / 19°C bulbo umido (47% umidità relativa) espressa secondo la EN1397:2015
(2) Temperatura acqua 7°C / 12°C, temperatura aria 27°C bulbo secco / 19°C bulbo umido (47% umidità relativa)
(3) Temperatura acqua 45°C / 40°C, temperatura aria 20°C
(4) Potenza sonora rilevata secondo ISO 3741 e ISO 3742
(E) Dati certificati EUROVENT
Alimentazione elettrica 230-1-50 (V-ph-Hz)

 GAPCBX201A

Duct units UTN

RATED TECHNICAL DATA 2 PIPES

UTN 6A 6D 8A 8D
Speed min med max min med max min med max min med max
Rated air flow  (E) m³/h 343 458 561 348 465 572 532 692 791 534 700 802
Available static pressure  (E) Pa 28 50 75 28 50 75 30 50 65 29 50 65
Power input  (E) W 84 122 188 84 122 188 135 185 265 135 185 265
Total cooling capacity (1)(E) kW 2,22 2,88 3,39 1,94 2,46 2,84 3,29 4,09 4,50 2,74 3,36 3,65
Sensible cooling capacity (1)(E) kW 1,63 2,13 2,52 1,47 1,87 2,16 2,45 3,08 3,41 2,10 2,59 2,83
FCEER class  (E) E
Water flow (2) l/h 382 496 584 334 424 489 567 704 775 472 579 629
Water pressure drop (2)(E) kPa 4 6 9 5 8 11 8 12 14 10 14 17
Heating capacity (3)(E) kW 2,47 3,14 3,70 2,19 2,75 3,20 3,55 4,36 4,83 3,04 3,69 4,05
FCCOP class  (E) D E E E
Water flow (3) l/h 425 541 637 377 474 551 611 751 832 523 635 697
Water pressure drop (3)(E) kPa 4 6 8 5 8 10 7 11 13 9 13 15
Standard coil - number of rows 4 3 4 3
Total sound power level (4) dB(A) 48 57 63 48 57 63 54 61 66 54 61 66
Inlet + radiated sound power level (4)(E) dB(A) 46 54 61 46 54 61 52 59 64 52 59 64
Outlet sound power level (4)(E) dB(A) 45 53 59 45 53 59 51 58 63 51 58 63

UTN 12A 12D 16A 16D
Speed min med max min med max min med max min med max
Rated air flow  (E) m³/h 1000 1107 1203 1019 1134 1238 1198 1371 1581 1207 1384 1606
Available static pressure  (E) Pa 41 50 59 40 50 59 38 50 66 38 50 67
Power input  (E) W 345 385 460 345 385 460 290 380 505 290 380 505
Total cooling capacity (1)(E) kW 5,54 5,99 6,34 4,98 5,39 5,70 6,67 7,41 8,24 6,03 6,63 7,32
Sensible cooling capacity (1)(E) kW 4,11 4,47 4,73 3,66 3,94 4,16 5,23 5,86 6,58 4,84 5,39 6,04
FCEER class  (E) E
Water flow (2) l/h 954 1031 1092 858 928 982 1149 1276 1419 1038 1142 1261
Water pressure drop (2)(E) kPa 15 17 19 18 21 24 11 13 16 17 20 24
Heating capacity (3)(E) kW 6,29 6,80 7,26 5,59 6,03 6,42 7,28 8,04 8,93 6,47 7,11 7,88
FCCOP class  (E) E
Water flow (3) l/h 1083 1171 1250 963 1038 1106 1254 1384 1538 1114 1224 1357
Water pressure drop (3)(E) kPa 14 17 18 17 19 22 10 12 14 15 17 21
Standard coil - number of rows 4 3 4 3
Total sound power level (4) dB(A) 61 63 69 59 63 69 62 67 72 62 67 72
Inlet + radiated sound power level (4)(E) dB(A) 56 60 66 56 60 66 60 64 70 60 64 70
Outlet sound power level (4)(E) dB(A) 59 59 65 55 59 65 58 63 69 58 63 69

(1) Water temperature 7°C / 12°C, air temperature dry bulb 27°C, wet bulb 19°C (47% relative humidity) according to EN1397:2015
(2) Water temperature 7°C / 12°C, air temperature dry bulb 27°C, wet bulb 19°C (47% relative humidity)
(3) Water temperature 45°C / 40°C, air temperature 20°C
(4) Sound power measured according to standards ISO 3741 and ISO 3742
(E) EUROVENT certified data
Power supply 230-1-50 (V-ph-Hz)
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Unités gainables UTN

DONNÉES TECHNIQUES NOMINALES 2 TUBES

UTN 6A 6D 8A 8D
Vitesse min moy max min moy max min moy max min moy max
Débit d’air nominal  (E) m³/h 343 458 561 348 465 572 532 692 791 534 700 802
Pression statique utile  (E) Pa 28 50 75 28 50 75 30 50 65 29 50 65
Puissance absorbée  (E) W 84 122 188 84 122 188 135 185 265 135 185 265
Puissance frigorifique totale (1)(E) kW 2,22 2,88 3,39 1,94 2,46 2,84 3,29 4,09 4,50 2,74 3,36 3,65
Puissance frigorifique sensible (1)(E) kW 1,63 2,13 2,52 1,47 1,87 2,16 2,45 3,08 3,41 2,10 2,59 2,83
Classe FCEER  (E) E
Débit d’eau (2) l/h 382 496 584 334 424 489 567 704 775 472 579 629
Perte de charge (2)(E) kPa 4 6 9 5 8 11 8 12 14 10 14 17
Puissance calorifique (3)(E) kW 2,47 3,14 3,70 2,19 2,75 3,20 3,55 4,36 4,83 3,04 3,69 4,05
Classe FCCOP  (E) D E E E
Débit d’eau (3) l/h 425 541 637 377 474 551 611 751 832 523 635 697
Perte de charge (3)(E) kPa 4 6 8 5 8 10 7 11 13 9 13 15
Échangeur standard – nombre de rangs 4 3 4 3
Puissance acoustique globale (4) dB(A) 48 57 63 48 57 63 54 61 66 54 61 66
Puissance acoustique produite + aspiration air (4)(E) dB(A) 46 54 61 46 54 61 52 59 64 52 59 64
Puissance acoustique soufflage d’air (4)(E) dB(A) 45 53 59 45 53 59 51 58 63 51 58 63

UTN 12A 12D 16A 16D
Vitesse min moy max min moy max min moy max min moy max
Débit d’air nominal  (E) m³/h 1000 1107 1203 1019 1134 1238 1198 1371 1581 1207 1384 1606
Pression statique utile  (E) Pa 41 50 59 40 50 59 38 50 66 38 50 67
Puissance absorbée  (E) W 345 385 460 345 385 460 290 380 505 290 380 505
Puissance frigorifique totale (1)(E) kW 5,54 5,99 6,34 4,98 5,39 5,70 6,67 7,41 8,24 6,03 6,63 7,32
Puissance frigorifique sensible (1)(E) kW 4,11 4,47 4,73 3,66 3,94 4,16 5,23 5,86 6,58 4,84 5,39 6,04
Classe FCEER  (E) E
Débit d’eau (2) l/h 954 1031 1092 858 928 982 1149 1276 1419 1038 1142 1261
Perte de charge (2)(E) kPa 15 17 19 18 21 24 11 13 16 17 20 24
Puissance calorifique (3)(E) kW 6,29 6,80 7,26 5,59 6,03 6,42 7,28 8,04 8,93 6,47 7,11 7,88
Classe FCCOP  (E) E
Débit d’eau (3) l/h 1083 1171 1250 963 1038 1106 1254 1384 1538 1114 1224 1357
Perte de charge (3)(E) kPa 14 17 18 17 19 22 10 12 14 15 17 21
Échangeur standard – nombre de rangs 4 3 4 3
Puissance acoustique globale (4) dB(A) 61 63 69 59 63 69 62 67 72 62 67 72
Puissance acoustique produite + aspiration air (4)(E) dB(A) 56 60 66 56 60 66 60 64 70 60 64 70
Puissance acoustique soufflage d’air (4)(E) dB(A) 59 59 65 55 59 65 58 63 69 58 63 69

(1) Température eau 7°C / 12°C, température air 27°C bulbe sec / 19°C bulbe humide (47% humidité relative) conforme à EN1397:2015
(2) Température eau 7°C / 12°C, température air 27°C bulbe sec / 19°C bulbe humide (47% humidité relative)
(3) Température eau 45°C / 40°C, température air 20°C
(4) Puissance acoustique mesurée selon ISO 3741 et ISO 3742
(E) Données certificats EUROVENT
Alimentation électrique 230-1-50 (V-ph-Hz)

 GAPCDX201A

Kanalisierbare Einheiten UTN

TECHNISCHE NENNDATEN 2 ROHRE 

UTN 6A 6D 8A 8D
Velindigkeit Min med Max Min med Max Min med Max Min med Max
Nennluftdurchsatz  (E) m³/h 343 458 561 348 465 572 532 692 791 534 700 802
Statische Nutzförderhöhe  (E) Pa 28 50 75 28 50 75 30 50 65 29 50 65
Leistungsaufnahme  (E) W 84 122 188 84 122 188 135 185 265 135 185 265
Gesamtkühlleistung (1)(E) kW 2,22 2,88 3,39 1,94 2,46 2,84 3,29 4,09 4,50 2,74 3,36 3,65
Sensible Kühlleistung (1)(E) kW 1,63 2,13 2,52 1,47 1,87 2,16 2,45 3,08 3,41 2,10 2,59 2,83
Klasse FCEER  (E) E
Wasserdurchsatz (2) l/h 382 496 584 334 424 489 567 704 775 472 579 629
Druckverlust (2)(E) kPa 4 6 9 5 8 11 8 12 14 10 14 17
Heizleistung (3)(E) kW 2,47 3,14 3,70 2,19 2,75 3,20 3,55 4,36 4,83 3,04 3,69 4,05
Klasse FCCOP  (E) D E E E
Wasserdurchsatz (3) l/h 425 541 637 377 474 551 611 751 832 523 635 697
Druckverlust (3)(E) kPa 4 6 8 5 8 10 7 11 13 9 13 15
Standardbatterie - Anzahl Reihen 4 3 4 3
Globale Schallleistung (4) dB(A) 48 57 63 48 57 63 54 61 66 54 61 66
Abgestrahlte Schallleistung + Luftansaugung (4)(E) dB(A) 46 54 61 46 54 61 52 59 64 52 59 64
Schallleistung Luftauslass (4)(E) dB(A) 45 53 59 45 53 59 51 58 63 51 58 63

UTN 12A 12D 16A 16D
Velindigkeit Min med Max Min med Max Min med Max Min med Max
Nennluftdurchsatz  (E) m³/h 1000 1107 1203 1019 1134 1238 1198 1371 1581 1207 1384 1606
Statische Nutzförderhöhe  (E) Pa 41 50 59 40 50 59 38 50 66 38 50 67
Leistungsaufnahme  (E) W 345 385 460 345 385 460 290 380 505 290 380 505
Gesamtkühlleistung (1)(E) kW 5,54 5,99 6,34 4,98 5,39 5,70 6,67 7,41 8,24 6,03 6,63 7,32
Sensible Kühlleistung (1)(E) kW 4,11 4,47 4,73 3,66 3,94 4,16 5,23 5,86 6,58 4,84 5,39 6,04
Klasse FCEER  (E) E
Wasserdurchsatz (2) l/h 954 1031 1092 858 928 982 1149 1276 1419 1038 1142 1261
Druckverlust (2)(E) kPa 15 17 19 18 21 24 11 13 16 17 20 24
Heizleistung (3)(E) kW 6,29 6,80 7,26 5,59 6,03 6,42 7,28 8,04 8,93 6,47 7,11 7,88
Klasse FCCOP  (E) E
Wasserdurchsatz (3) l/h 1083 1171 1250 963 1038 1106 1254 1384 1538 1114 1224 1357
Druckverlust (3)(E) kPa 14 17 18 17 19 22 10 12 14 15 17 21
Standardbatterie - Anzahl Reihen 4 3 4 3
Globale Schallleistung (4) dB(A) 61 63 69 59 63 69 62 67 72 62 67 72
Abgestrahlte Schallleistung + Luftansaugung (4)(E) dB(A) 56 60 66 56 60 66 60 64 70 60 64 70
Schallleistung Luftauslass (4)(E) dB(A) 59 59 65 55 59 65 58 63 69 58 63 69

(1) Wassertemperatur 7 °C/12 °C, Lufttemperatur 27 °C Trockenkugel, 19 °C Feuchtkugel (47% relative Feuchtigkeit) ausgedrückt gemäß EN1397:2015
(2) Wassertemperatur 7 °C/12 °C, Lufttemperatur 27 °C Trockenkugel, 19 °C Feuchtkugel (47% relative Feuchtigkeit)
(3) Wassertemperatur 45 °C / 40 °C, Lufttemperatur 20 °C
(4) Schallleistung gemessen gemäß ISO 3741 und ISO 3742
(E) EUROVENT Zertifikate
Spannungsversorgung 230-1-50 (V-ph-Hz)
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Unidades canalizables UTN

DATOS TÉCNICOS NOMINALES 2 TUBOS

UTN 6A 6D 8A 8D
Velocidad mín med máx mín med máx mín med máx mín med máx
Caudal de aire nominal  (E) m³/h 343 458 561 348 465 572 532 692 791 534 700 802
Presión estática útil  (E) Pa 28 50 75 28 50 75 30 50 65 29 50 65
Potencia absorbida  (E) W 84 122 188 84 122 188 135 185 265 135 185 265
Rendimiento total enfriamiento (1)(E) kW 2,22 2,88 3,39 1,94 2,46 2,84 3,29 4,09 4,50 2,74 3,36 3,65
Rendimiento enfriamiento sensible (1)(E) kW 1,63 2,13 2,52 1,47 1,87 2,16 2,45 3,08 3,41 2,10 2,59 2,83
Clase FCEER  (E) E
Caudal de agua (2) l/h 382 496 584 334 424 489 567 704 775 472 579 629
Perdida de presión (2)(E) kPa 4 6 9 5 8 11 8 12 14 10 14 17
Rendimiento calentamiento (3)(E) kW 2,47 3,14 3,70 2,19 2,75 3,20 3,55 4,36 4,83 3,04 3,69 4,05
Clase FCCOP  (E) D E E E
Caudal de agua (3) l/h 425 541 637 377 474 551 611 751 832 523 635 697
Perdida de presión (3)(E) kPa 4 6 8 5 8 10 7 11 13 9 13 15
Batería estándar - número de filas 4 3 4 3
Potencia sonora total (4) dB(A) 48 57 63 48 57 63 54 61 66 54 61 66
Potencia sonora irradiada + aspiración de aire (4)(E) dB(A) 46 54 61 46 54 61 52 59 64 52 59 64
Potencia sonora impulsión de aire (4)(E) dB(A) 45 53 59 45 53 59 51 58 63 51 58 63

UTN 12A 12D 16A 16D
Velocidad mín med máx mín med máx mín med máx mín med máx
Caudal de aire nominal  (E) m³/h 1000 1107 1203 1019 1134 1238 1198 1371 1581 1207 1384 1606
Presión estática útil  (E) Pa 41 50 59 40 50 59 38 50 66 38 50 67
Potencia absorbida  (E) W 345 385 460 345 385 460 290 380 505 290 380 505
Rendimiento total enfriamiento (1)(E) kW 5,54 5,99 6,34 4,98 5,39 5,70 6,67 7,41 8,24 6,03 6,63 7,32
Rendimiento enfriamiento sensible (1)(E) kW 4,11 4,47 4,73 3,66 3,94 4,16 5,23 5,86 6,58 4,84 5,39 6,04
Clase FCEER  (E) E
Caudal de agua (2) l/h 954 1031 1092 858 928 982 1149 1276 1419 1038 1142 1261
Perdida de presión (2)(E) kPa 15 17 19 18 21 24 11 13 16 17 20 24
Rendimiento calentamiento (3)(E) kW 6,29 6,80 7,26 5,59 6,03 6,42 7,28 8,04 8,93 6,47 7,11 7,88
Clase FCCOP  (E) E
Caudal de agua (3) l/h 1083 1171 1250 963 1038 1106 1254 1384 1538 1114 1224 1357
Perdida de presión (3)(E) kPa 14 17 18 17 19 22 10 12 14 15 17 21
Batería estándar - número de filas 4 3 4 3
Potencia sonora total (4) dB(A) 61 63 69 59 63 69 62 67 72 62 67 72
Potencia sonora irradiada + aspiración de aire (4)(E) dB(A) 56 60 66 56 60 66 60 64 70 60 64 70
Potencia sonora impulsión de aire (4)(E) dB(A) 59 59 65 55 59 65 58 63 69 58 63 69

(1) Temperatura agua 7°C / 12°C, temperatura aire 27°C bulbo seco / 19°C bulbo húmedo (47% humedad relativa) en conformidad con la norma EN1397:2015
(2) Temperatura agua 7°C / 12°C, temperatura aire 27°C bulbo seco / 19°C bulbo húmedo (47% humedad relativa)
(3) Temperatura agua 45°C / 40°C, temperatura aire 20°C
(4) Potencia sonora medida según ISO 3741 e ISO 3742
(E) Datos certificados EUROVENT
Alimentación eléctrica 230-1-50 (V-ph-Hz)

 GAPCNX201A

Units voor kanaalaansluiting UTN

NOMINALE TECHNISCHE GEGEVENS 2 PIJPEN

UTN 6A 6D 8A 8D
Snelheid min med max min med max min med max min med max
Nominaal luchtvolumestroom  (E) m³/h 343 458 561 348 465 572 532 692 791 534 700 802
Beschikbare statische opvoerhoogte  (E) Pa 28 50 75 28 50 75 30 50 65 29 50 65
Opgenomen vermogen  (E) W 84 122 188 84 122 188 135 185 265 135 185 265
Totale koelcapaciteit (1)(E) kW 2,22 2,88 3,39 1,94 2,46 2,84 3,29 4,09 4,50 2,74 3,36 3,65
Voelbare koelcapaciteit (1)(E) kW 1,63 2,13 2,52 1,47 1,87 2,16 2,45 3,08 3,41 2,10 2,59 2,83
Klasse FCEER  (E) E
Watervolumestroom (2) l/h 382 496 584 334 424 489 567 704 775 472 579 629
Waterzijdige drukval (2)(E) kPa 4 6 9 5 8 11 8 12 14 10 14 17
Verwarmingscapaciteit (3)(E) kW 2,47 3,14 3,70 2,19 2,75 3,20 3,55 4,36 4,83 3,04 3,69 4,05
Klasse FCCOP  (E) D E E E
Watervolumestroom (3) l/h 425 541 637 377 474 551 611 751 832 523 635 697
Waterzijdige drukval (3)(E) kPa 4 6 8 5 8 10 7 11 13 9 13 15
Standaardwarmtewisselaar - aantal rijen 4 3 4 3
Totaal geluidsvermogen (4) dB(A) 48 57 63 48 57 63 54 61 66 54 61 66
Uitgestraald geluidsvermogen + luchtintrede (4)(E) dB(A) 46 54 61 46 54 61 52 59 64 52 59 64
Geluidsvermogen luchtuittrede (4)(E) dB(A) 45 53 59 45 53 59 51 58 63 51 58 63

UTN 12A 12D 16A 16D
Snelheid min med max min med max min med max min med max
Nominaal luchtvolumestroom  (E) m³/h 1000 1107 1203 1019 1134 1238 1198 1371 1581 1207 1384 1606
Beschikbare statische opvoerhoogte  (E) Pa 41 50 59 40 50 59 38 50 66 38 50 67
Opgenomen vermogen  (E) W 345 385 460 345 385 460 290 380 505 290 380 505
Totale koelcapaciteit (1)(E) kW 5,54 5,99 6,34 4,98 5,39 5,70 6,67 7,41 8,24 6,03 6,63 7,32
Voelbare koelcapaciteit (1)(E) kW 4,11 4,47 4,73 3,66 3,94 4,16 5,23 5,86 6,58 4,84 5,39 6,04
Klasse FCEER  (E) E
Watervolumestroom (2) l/h 954 1031 1092 858 928 982 1149 1276 1419 1038 1142 1261
Waterzijdige drukval (2)(E) kPa 15 17 19 18 21 24 11 13 16 17 20 24
Verwarmingscapaciteit (3)(E) kW 6,29 6,80 7,26 5,59 6,03 6,42 7,28 8,04 8,93 6,47 7,11 7,88
Klasse FCCOP  (E) E
Watervolumestroom (3) l/h 1083 1171 1250 963 1038 1106 1254 1384 1538 1114 1224 1357
Waterzijdige drukval (3)(E) kPa 14 17 18 17 19 22 10 12 14 15 17 21
Standaardwarmtewisselaar - aantal rijen 4 3 4 3
Totaal geluidsvermogen (4) dB(A) 61 63 69 59 63 69 62 67 72 62 67 72
Uitgestraald geluidsvermogen + luchtintrede (4)(E) dB(A) 56 60 66 56 60 66 60 64 70 60 64 70
Geluidsvermogen luchtuittrede (4)(E) dB(A) 59 59 65 55 59 65 58 63 69 58 63 69

(1) Watertemperatuur 7°C / 12°C, drogeboltemperatuur 27°C / natteboltemperatuur 19°C (47% relatieve vochtigheid) uitgedrukt volgens EN1397:2015
(2) Watertemperatuur 7°C / 12°C, drogeboltemperatuur 27°C / natteboltemperatuur 19°C (47% relatieve vochtigheid)
(3) Watertemperatuur 45°C / 40°C, luchttemperatuur 20°C
(4) Geluidsvermogen gemeten conform ISO 3741 en ISO 3742
(E) Gegevens EUROVENT-certificaten
Stroomvoorziening 230-1-50 (V-ph-Hz)
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DATI TECNICI NOMINALI 2 TUBI

UTN 22A 22D 30A 30D
Velocità min med max min med max min med max min med max
Portata aria nominale  (E) m³/h 1436 1819 2222 1483 1898 2376 2074 2604 3174 2092 2641 3207
Prevalenza statica utile  (E) Pa 31 50 75 30 50 78 32 50 74 31 50 74
Potenza assorbita  (E) W 370 535 750 370 535 750 870 1090 1300 870 1090 1300
Resa raffreddamento totale (1)(E) kW 9,20 11,2 13,1 8,41 10,1 11,8 12,9 15,4 17,7 11,6 13,8 15,9
Resa raffreddamento sensibile (1)(E) kW 6,76 8,32 9,85 6,35 7,75 9,22 9,38 11,4 13,5 8,61 10,4 12,2
Classe FCEER  (E) E
Portata acqua (2) l/h 1584 1927 2249 1448 1743 2039 2221 2652 3048 2003 2382 2741
Perdita di carico (2)(E) kPa 12 17 22 15 21 29 27 37 48 21 29 37
Resa riscaldamento (3)(E) kW 9,73 11,7 13,7 9,06 10,8 12,7 13,7 16,4 19,1 12,7 15,0 17,3
Classe FCCOP  (E) E
Portata acqua (3) l/h 1676 2020 2354 1560 1867 2190 2359 2824 3289 2183 2592 2977
Perdita di carico (3)(E) kPa 10 14 19 14 19 25 23 32 41 18 25 31
Batteria standard - numero ranghi 4 3 5 4
Potenza sonora globale (4) dB(A) 60 67 74 60 67 74 69 73 78 69 73 78
Potenza sonora irradiata + aspirazione aria (4)(E) dB(A) 58 65 72 58 65 72 67 71 76 67 71 76
Potenza sonora mandata aria (4)(E) dB(A) 57 64 71 57 64 71 66 70 75 66 70 75

UTN 40A 40D
Velocità min med max min med max
Portata aria nominale  (E) m³/h 3067 3622 4287 3129 3706 4422
Prevalenza statica utile  (E) Pa 36 50 71 35 50 71
Potenza assorbita  (E) W 650 820 1150 650 820 1150
Resa raffreddamento totale (1)(E) kW 17,3 19,6 22,0 15,4 17,4 19,5
Resa raffreddamento sensibile (1)(E) kW 13,3 15,3 17,5 12,1 13,8 15,6
Classe FCEER  (E) D E
Portata acqua (2) l/h 3082 3505 3979 2761 3128 3551
Perdita di carico (2)(E) kPa 16 20 25 17 21 26
Resa riscaldamento (3)(E) kW 18,8 21,2 24,0 17,2 19,4 21,8
Classe FCCOP  (E) D
Portata acqua (3) l/h 3263 3693 4177 2986 3364 3799
Perdita di carico (3)(E) kPa 18 22 28 18 23 28
Batteria standard - numero ranghi 5 4
Potenza sonora globale (4) dB(A) 70 74 79 70 74 79
Potenza sonora irradiata + aspirazione aria (4)(E) dB(A) 68 72 77 68 72 77
Potenza sonora mandata aria (4)(E) dB(A) 67 71 76 67 71 76

(1) Temperatura acqua 7°C / 12°C, temperatura aria 27°C bulbo secco / 19°C bulbo umido (47% umidità relativa) espressa secondo la EN1397:2015
(2) Temperatura acqua 7°C / 12°C, temperatura aria 27°C bulbo secco / 19°C bulbo umido (47% umidità relativa)
(3) Temperatura acqua 45°C / 40°C, temperatura aria 20°C
(4) Potenza sonora rilevata secondo ISO 3741 e ISO 3742
(E) Dati certificati EUROVENT
Alimentazione elettrica 230-1-50 (V-ph-Hz)
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RATED TECHNICAL DATA 2 PIPES

UTN 22A 22D 30A 30D
Speed min med max min med max min med max min med max
Rated air flow  (E) m³/h 1436 1819 2222 1483 1898 2376 2074 2604 3174 2092 2641 3207
Available static pressure  (E) Pa 31 50 75 30 50 78 32 50 74 31 50 74
Power input  (E) W 370 535 750 370 535 750 870 1090 1300 870 1090 1300
Total cooling capacity (1)(E) kW 9,20 11,2 13,1 8,41 10,1 11,8 12,9 15,4 17,7 11,6 13,8 15,9
Sensible cooling capacity (1)(E) kW 6,76 8,32 9,85 6,35 7,75 9,22 9,38 11,4 13,5 8,61 10,4 12,2
FCEER class  (E) E
Water flow (2) l/h 1584 1927 2249 1448 1743 2039 2221 2652 3048 2003 2382 2741
Water pressure drop (2)(E) kPa 12 17 22 15 21 29 27 37 48 21 29 37
Heating capacity (3)(E) kW 9,73 11,7 13,7 9,06 10,8 12,7 13,7 16,4 19,1 12,7 15,0 17,3
FCCOP class  (E) E
Water flow (3) l/h 1676 2020 2354 1560 1867 2190 2359 2824 3289 2183 2592 2977
Water pressure drop (3)(E) kPa 10 14 19 14 19 25 23 32 41 18 25 31
Standard coil - number of rows 4 3 5 4
Total sound power level (4) dB(A) 60 67 74 60 67 74 69 73 78 69 73 78
Inlet + radiated sound power level (4)(E) dB(A) 58 65 72 58 65 72 67 71 76 67 71 76
Outlet sound power level (4)(E) dB(A) 57 64 71 57 64 71 66 70 75 66 70 75

UTN 40A 40D
Speed min med max min med max
Rated air flow  (E) m³/h 3067 3622 4287 3129 3706 4422
Available static pressure  (E) Pa 36 50 71 35 50 71
Power input  (E) W 650 820 1150 650 820 1150
Total cooling capacity (1)(E) kW 17,3 19,6 22,0 15,4 17,4 19,5
Sensible cooling capacity (1)(E) kW 13,3 15,3 17,5 12,1 13,8 15,6
FCEER class  (E) D E
Water flow (2) l/h 3082 3505 3979 2761 3128 3551
Water pressure drop (2)(E) kPa 16 20 25 17 21 26
Heating capacity (3)(E) kW 18,8 21,2 24,0 17,2 19,4 21,8
FCCOP class  (E) D
Water flow (3) l/h 3263 3693 4177 2986 3364 3799
Water pressure drop (3)(E) kPa 18 22 28 18 23 28
Standard coil - number of rows 5 4
Total sound power level (4) dB(A) 70 74 79 70 74 79
Inlet + radiated sound power level (4)(E) dB(A) 68 72 77 68 72 77
Outlet sound power level (4)(E) dB(A) 67 71 76 67 71 76

(1) Water temperature 7°C / 12°C, air temperature dry bulb 27°C, wet bulb 19°C (47% relative humidity) according to EN1397:2015
(2) Water temperature 7°C / 12°C, air temperature dry bulb 27°C, wet bulb 19°C (47% relative humidity)
(3) Water temperature 45°C / 40°C, air temperature 20°C
(4) Sound power measured according to standards ISO 3741 and ISO 3742
(E) EUROVENT certified data
Power supply 230-1-50 (V-ph-Hz)
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DONNÉES TECHNIQUES NOMINALES 2 TUBES

UTN 22A 22D 30A 30D
Vitesse min moy max min moy max min moy max min moy max
Débit d’air nominal  (E) m³/h 1436 1819 2222 1483 1898 2376 2074 2604 3174 2092 2641 3207
Pression statique utile  (E) Pa 31 50 75 30 50 78 32 50 74 31 50 74
Puissance absorbée  (E) W 370 535 750 370 535 750 870 1090 1300 870 1090 1300
Puissance frigorifique totale (1)(E) kW 9,20 11,2 13,1 8,41 10,1 11,8 12,9 15,4 17,7 11,6 13,8 15,9
Puissance frigorifique sensible (1)(E) kW 6,76 8,32 9,85 6,35 7,75 9,22 9,38 11,4 13,5 8,61 10,4 12,2
Classe FCEER  (E) E
Débit d’eau (2) l/h 1584 1927 2249 1448 1743 2039 2221 2652 3048 2003 2382 2741
Perte de charge (2)(E) kPa 12 17 22 15 21 29 27 37 48 21 29 37
Puissance calorifique (3)(E) kW 9,73 11,7 13,7 9,06 10,8 12,7 13,7 16,4 19,1 12,7 15,0 17,3
Classe FCCOP  (E) E
Débit d’eau (3) l/h 1676 2020 2354 1560 1867 2190 2359 2824 3289 2183 2592 2977
Perte de charge (3)(E) kPa 10 14 19 14 19 25 23 32 41 18 25 31
Échangeur standard – nombre de rangs 4 3 5 4
Puissance acoustique globale (4) dB(A) 60 67 74 60 67 74 69 73 78 69 73 78
Puissance acoustique produite + aspiration air (4)(E) dB(A) 58 65 72 58 65 72 67 71 76 67 71 76
Puissance acoustique soufflage d’air (4)(E) dB(A) 57 64 71 57 64 71 66 70 75 66 70 75

UTN 40A 40D
Vitesse min moy max min moy max
Débit d’air nominal  (E) m³/h 3067 3622 4287 3129 3706 4422
Pression statique utile  (E) Pa 36 50 71 35 50 71
Puissance absorbée  (E) W 650 820 1150 650 820 1150
Puissance frigorifique totale (1)(E) kW 17,3 19,6 22,0 15,4 17,4 19,5
Puissance frigorifique sensible (1)(E) kW 13,3 15,3 17,5 12,1 13,8 15,6
Classe FCEER  (E) D E
Débit d’eau (2) l/h 3082 3505 3979 2761 3128 3551
Perte de charge (2)(E) kPa 16 20 25 17 21 26
Puissance calorifique (3)(E) kW 18,8 21,2 24,0 17,2 19,4 21,8
Classe FCCOP  (E) D
Débit d’eau (3) l/h 3263 3693 4177 2986 3364 3799
Perte de charge (3)(E) kPa 18 22 28 18 23 28
Échangeur standard – nombre de rangs 5 4
Puissance acoustique globale (4) dB(A) 70 74 79 70 74 79
Puissance acoustique produite + aspiration air (4)(E) dB(A) 68 72 77 68 72 77
Puissance acoustique soufflage d’air (4)(E) dB(A) 67 71 76 67 71 76

(1) Température eau 7°C / 12°C, température air 27°C bulbe sec / 19°C bulbe humide (47% humidité relative) conforme à EN1397:2015
(2) Température eau 7°C / 12°C, température air 27°C bulbe sec / 19°C bulbe humide (47% humidité relative)
(3) Température eau 45°C / 40°C, température air 20°C
(4) Puissance acoustique mesurée selon ISO 3741 et ISO 3742
(E) Données certificats EUROVENT
Alimentation électrique 230-1-50 (V-ph-Hz)
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TECHNISCHE NENNDATEN 2 ROHRE 

UTN 22A 22D 30A 30D
Velindigkeit Min med Max Min med Max Min med Max Min med Max
Nennluftdurchsatz  (E) m³/h 1436 1819 2222 1483 1898 2376 2074 2604 3174 2092 2641 3207
Statische Nutzförderhöhe  (E) Pa 31 50 75 30 50 78 32 50 74 31 50 74
Leistungsaufnahme  (E) W 370 535 750 370 535 750 870 1090 1300 870 1090 1300
Gesamtkühlleistung (1)(E) kW 9,20 11,2 13,1 8,41 10,1 11,8 12,9 15,4 17,7 11,6 13,8 15,9
Sensible Kühlleistung (1)(E) kW 6,76 8,32 9,85 6,35 7,75 9,22 9,38 11,4 13,5 8,61 10,4 12,2
Klasse FCEER  (E) E
Wasserdurchsatz (2) l/h 1584 1927 2249 1448 1743 2039 2221 2652 3048 2003 2382 2741
Druckverlust (2)(E) kPa 12 17 22 15 21 29 27 37 48 21 29 37
Heizleistung (3)(E) kW 9,73 11,7 13,7 9,06 10,8 12,7 13,7 16,4 19,1 12,7 15,0 17,3
Klasse FCCOP  (E) E
Wasserdurchsatz (3) l/h 1676 2020 2354 1560 1867 2190 2359 2824 3289 2183 2592 2977
Druckverlust (3)(E) kPa 10 14 19 14 19 25 23 32 41 18 25 31
Standardbatterie - Anzahl Reihen 4 3 5 4
Globale Schallleistung (4) dB(A) 60 67 74 60 67 74 69 73 78 69 73 78
Abgestrahlte Schallleistung + Luftansaugung (4)(E) dB(A) 58 65 72 58 65 72 67 71 76 67 71 76
Schallleistung Luftauslass (4)(E) dB(A) 57 64 71 57 64 71 66 70 75 66 70 75

UTN 40A 40D
Velindigkeit Min med Max Min med Max
Nennluftdurchsatz  (E) m³/h 3067 3622 4287 3129 3706 4422
Statische Nutzförderhöhe  (E) Pa 36 50 71 35 50 71
Leistungsaufnahme  (E) W 650 820 1150 650 820 1150
Gesamtkühlleistung (1)(E) kW 17,3 19,6 22,0 15,4 17,4 19,5
Sensible Kühlleistung (1)(E) kW 13,3 15,3 17,5 12,1 13,8 15,6
Klasse FCEER  (E) D E
Wasserdurchsatz (2) l/h 3082 3505 3979 2761 3128 3551
Druckverlust (2)(E) kPa 16 20 25 17 21 26
Heizleistung (3)(E) kW 18,8 21,2 24,0 17,2 19,4 21,8
Klasse FCCOP  (E) D
Wasserdurchsatz (3) l/h 3263 3693 4177 2986 3364 3799
Druckverlust (3)(E) kPa 18 22 28 18 23 28
Standardbatterie - Anzahl Reihen 5 4
Globale Schallleistung (4) dB(A) 70 74 79 70 74 79
Abgestrahlte Schallleistung + Luftansaugung (4)(E) dB(A) 68 72 77 68 72 77
Schallleistung Luftauslass (4)(E) dB(A) 67 71 76 67 71 76

(1) Wassertemperatur 7 °C/12 °C, Lufttemperatur 27 °C Trockenkugel, 19 °C Feuchtkugel (47% relative Feuchtigkeit) ausgedrückt gemäß EN1397:2015
(2) Wassertemperatur 7 °C/12 °C, Lufttemperatur 27 °C Trockenkugel, 19 °C Feuchtkugel (47% relative Feuchtigkeit)
(3) Wassertemperatur 45 °C / 40 °C, Lufttemperatur 20 °C
(4) Schallleistung gemessen gemäß ISO 3741 und ISO 3742
(E) EUROVENT Zertifikate
Spannungsversorgung 230-1-50 (V-ph-Hz)
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DATOS TÉCNICOS NOMINALES 2 TUBOS

UTN 22A 22D 30A 30D
Velocidad mín med máx mín med máx mín med máx mín med máx
Caudal de aire nominal  (E) m³/h 1436 1819 2222 1483 1898 2376 2074 2604 3174 2092 2641 3207
Presión estática útil  (E) Pa 31 50 75 30 50 78 32 50 74 31 50 74
Potencia absorbida  (E) W 370 535 750 370 535 750 870 1090 1300 870 1090 1300
Rendimiento total enfriamiento (1)(E) kW 9,20 11,2 13,1 8,41 10,1 11,8 12,9 15,4 17,7 11,6 13,8 15,9
Rendimiento enfriamiento sensible (1)(E) kW 6,76 8,32 9,85 6,35 7,75 9,22 9,38 11,4 13,5 8,61 10,4 12,2
Clase FCEER  (E) E
Caudal de agua (2) l/h 1584 1927 2249 1448 1743 2039 2221 2652 3048 2003 2382 2741
Perdida de presión (2)(E) kPa 12 17 22 15 21 29 27 37 48 21 29 37
Rendimiento calentamiento (3)(E) kW 9,73 11,7 13,7 9,06 10,8 12,7 13,7 16,4 19,1 12,7 15,0 17,3
Clase FCCOP  (E) E
Caudal de agua (3) l/h 1676 2020 2354 1560 1867 2190 2359 2824 3289 2183 2592 2977
Perdida de presión (3)(E) kPa 10 14 19 14 19 25 23 32 41 18 25 31
Batería estándar - número de filas 4 3 5 4
Potencia sonora total (4) dB(A) 60 67 74 60 67 74 69 73 78 69 73 78
Potencia sonora irradiada + aspiración de aire (4)(E) dB(A) 58 65 72 58 65 72 67 71 76 67 71 76
Potencia sonora impulsión de aire (4)(E) dB(A) 57 64 71 57 64 71 66 70 75 66 70 75

UTN 40A 40D
Velocidad mín med máx mín med máx
Caudal de aire nominal  (E) m³/h 3067 3622 4287 3129 3706 4422
Presión estática útil  (E) Pa 36 50 71 35 50 71
Potencia absorbida  (E) W 650 820 1150 650 820 1150
Rendimiento total enfriamiento (1)(E) kW 17,3 19,6 22,0 15,4 17,4 19,5
Rendimiento enfriamiento sensible (1)(E) kW 13,3 15,3 17,5 12,1 13,8 15,6
Clase FCEER  (E) D E
Caudal de agua (2) l/h 3082 3505 3979 2761 3128 3551
Perdida de presión (2)(E) kPa 16 20 25 17 21 26
Rendimiento calentamiento (3)(E) kW 18,8 21,2 24,0 17,2 19,4 21,8
Clase FCCOP  (E) D
Caudal de agua (3) l/h 3263 3693 4177 2986 3364 3799
Perdida de presión (3)(E) kPa 18 22 28 18 23 28
Batería estándar - número de filas 5 4
Potencia sonora total (4) dB(A) 70 74 79 70 74 79
Potencia sonora irradiada + aspiración de aire (4)(E) dB(A) 68 72 77 68 72 77
Potencia sonora impulsión de aire (4)(E) dB(A) 67 71 76 67 71 76

(1) Temperatura agua 7°C / 12°C, temperatura aire 27°C bulbo seco / 19°C bulbo húmedo (47% humedad relativa) en conformidad con la norma EN1397:2015
(2) Temperatura agua 7°C / 12°C, temperatura aire 27°C bulbo seco / 19°C bulbo húmedo (47% humedad relativa)
(3) Temperatura agua 45°C / 40°C, temperatura aire 20°C
(4) Potencia sonora medida según ISO 3741 e ISO 3742
(E) Datos certificados EUROVENT
Alimentación eléctrica 230-1-50 (V-ph-Hz)
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UTN 22A 22D 30A 30D
Snelheid min med max min med max min med max min med max
Nominaal luchtvolumestroom  (E) m³/h 1436 1819 2222 1483 1898 2376 2074 2604 3174 2092 2641 3207
Beschikbare statische opvoerhoogte  (E) Pa 31 50 75 30 50 78 32 50 74 31 50 74
Opgenomen vermogen  (E) W 370 535 750 370 535 750 870 1090 1300 870 1090 1300
Totale koelcapaciteit (1)(E) kW 9,20 11,2 13,1 8,41 10,1 11,8 12,9 15,4 17,7 11,6 13,8 15,9
Voelbare koelcapaciteit (1)(E) kW 6,76 8,32 9,85 6,35 7,75 9,22 9,38 11,4 13,5 8,61 10,4 12,2
Klasse FCEER  (E) E
Watervolumestroom (2) l/h 1584 1927 2249 1448 1743 2039 2221 2652 3048 2003 2382 2741
Waterzijdige drukval (2)(E) kPa 12 17 22 15 21 29 27 37 48 21 29 37
Verwarmingscapaciteit (3)(E) kW 9,73 11,7 13,7 9,06 10,8 12,7 13,7 16,4 19,1 12,7 15,0 17,3
Klasse FCCOP  (E) E
Watervolumestroom (3) l/h 1676 2020 2354 1560 1867 2190 2359 2824 3289 2183 2592 2977
Waterzijdige drukval (3)(E) kPa 10 14 19 14 19 25 23 32 41 18 25 31
Standaardwarmtewisselaar - aantal rijen 4 3 5 4
Totaal geluidsvermogen (4) dB(A) 60 67 74 60 67 74 69 73 78 69 73 78
Uitgestraald geluidsvermogen + luchtintrede (4)(E) dB(A) 58 65 72 58 65 72 67 71 76 67 71 76
Geluidsvermogen luchtuittrede (4)(E) dB(A) 57 64 71 57 64 71 66 70 75 66 70 75

UTN 40A 40D
Snelheid min med max min med max
Nominaal luchtvolumestroom  (E) m³/h 3067 3622 4287 3129 3706 4422
Beschikbare statische opvoerhoogte  (E) Pa 36 50 71 35 50 71
Opgenomen vermogen  (E) W 650 820 1150 650 820 1150
Totale koelcapaciteit (1)(E) kW 17,3 19,6 22,0 15,4 17,4 19,5
Voelbare koelcapaciteit (1)(E) kW 13,3 15,3 17,5 12,1 13,8 15,6
Klasse FCEER  (E) D E
Watervolumestroom (2) l/h 3082 3505 3979 2761 3128 3551
Waterzijdige drukval (2)(E) kPa 16 20 25 17 21 26
Verwarmingscapaciteit (3)(E) kW 18,8 21,2 24,0 17,2 19,4 21,8
Klasse FCCOP  (E) D
Watervolumestroom (3) l/h 3263 3693 4177 2986 3364 3799
Waterzijdige drukval (3)(E) kPa 18 22 28 18 23 28
Standaardwarmtewisselaar - aantal rijen 5 4
Totaal geluidsvermogen (4) dB(A) 70 74 79 70 74 79
Uitgestraald geluidsvermogen + luchtintrede (4)(E) dB(A) 68 72 77 68 72 77
Geluidsvermogen luchtuittrede (4)(E) dB(A) 67 71 76 67 71 76

(1) Watertemperatuur 7°C / 12°C, drogeboltemperatuur 27°C / natteboltemperatuur 19°C (47% relatieve vochtigheid) uitgedrukt volgens EN1397:2015
(2) Watertemperatuur 7°C / 12°C, drogeboltemperatuur 27°C / natteboltemperatuur 19°C (47% relatieve vochtigheid)
(3) Watertemperatuur 45°C / 40°C, luchttemperatuur 20°C
(4) Geluidsvermogen gemeten conform ISO 3741 en ISO 3742
(E) Gegevens EUROVENT-certificaten
Stroomvoorziening 230-1-50 (V-ph-Hz)

NOMINALE TECHNISCHE GEGEVENS 2 PIJPEN
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Unità canalizzabili UTN

DATI TECNICI NOMINALI 4 TUBI

UTN 6A 6D 8A 8D
Velocità min med max min med max min med max min med max
Portata aria nominale DF  (E) m³/h 346 463 567 342 455 557 531 694 793 529 686 783
Prevalenza statica utile DF  (E) Pa 28 50 75 28 50 75 29 50 65 30 50 65
Potenza assorbita DF  (E) W 84 122 188 84 122 188 135 185 265 135 185 265
Resa raffreddamento totale DF (1)(E) kW 1,93 2,44 2,82 2,21 2,86 3,37 2,73 3,33 3,61 3,27 4,06 4,46
Resa raffreddamento sensibile DF (1)(E) kW 1,46 1,86 2,15 1,62 2,11 2,50 2,09 2,57 2,80 2,43 3,06 3,38
Classe FCEER DF  (E) E
Portata acqua DF (2) l/h 332 420 486 381 492 580 470 573 622 563 699 768
Perdita di carico DF (2)(E) kPa 5 8 11 4 6 9 10 14 17 8 12 14
Resa riscaldamento DF (3)(E) kW 2,58 3,02 3,34 2,56 2,99 3,31 3,23 3,68 3,91 3,23 3,66 3,89
Classe FCCOP DF  (E) D D E E
Portata acqua DF (3) l/h 222 260 288 220 257 285 278 317 337 278 315 335
Perdita di carico DF (3)(E) kPa 3 5 5 3 4 5 5 6 7 5 6 7
Batteria DF - numero di ranghi 1 1 1 1
Potenza sonora globale DF (4) dB(A) 48 57 63 48 57 63 54 61 66 54 61 66
Potenza sonora irradiata + aspirazione aria DF (4)(E) dB(A) 46 54 61 46 54 61 52 59 64 52 59 64
Potenza sonora mandata aria DF (4)(E) dB(A) 45 53 59 45 53 59 51 58 63 51 58 63

UTN 12A 12D 16A 16D
Velocità min med max min med max min med max min med max
Portata aria nominale DF  (E) m³/h 1005 1115 1211 985 1088 1182 1192 1362 1576 1184 1349 1550
Prevalenza statica utile DF  (E) Pa 41 50 59 41 50 59 38 50 67 38 50 66
Potenza assorbita DF  (E) W 345 385 460 345 385 460 290 380 505 290 380 505
Resa raffreddamento totale DF (1)(E) kW 4,93 5,32 5,60 5,47 5,91 6,24 5,97 6,54 7,21 6,60 7,31 8,10
Resa raffreddamento sensibile DF (1)(E) kW 3,60 3,89 4,08 4,06 4,40 4,66 4,79 5,31 5,94 5,17 5,77 6,46
Classe FCEER DF  (E) E
Portata acqua DF (2) l/h 849 916 964 942 1018 1075 1028 1126 1242 1137 1259 1395
Perdita di carico DF (2)(E) kPa 18 21 23 15 17 19 16 19 23 10 13 15
Resa riscaldamento DF (3)(E) kW 5,25 5,51 5,72 5,21 5,45 5,65 7,02 7,47 7,99 6,99 7,44 7,94
Classe FCCOP DF  (E) E
Portata acqua DF (3) l/h 452 474 492 449 469 486 604 643 688 602 641 684
Perdita di carico DF (3)(E) kPa 12 13 14 10 11 12 8 9 10 20 22 25
Batteria DF - numero di ranghi 1 1 1 1
Potenza sonora globale DF (4) dB(A) 59 63 69 61 64 69 62 67 72 62 67 72
Potenza sonora irradiata + aspirazione aria DF (4)(E) dB(A) 56 60 66 56 60 66 60 64 70 60 64 70
Potenza sonora mandata aria DF (4)(E) dB(A) 59 62 65 55 59 65 58 63 69 58 63 69

(1) Temperatura acqua 7°C / 12°C, temperatura aria 27°C bulbo secco / 19°C bulbo umido (47% umidità relativa) espressa secondo la EN1397:2015
(2) Temperatura acqua 7°C / 12°C, temperatura aria 27°C bulbo secco / 19°C bulbo umido (47% umidità relativa)
(3) Temperatura acqua 65°C / 55°C, temperatura aria 20°C
(4) Potenza sonora rilevata secondo ISO 3741 e ISO 3742
(E) Dati certificati EUROVENT
Alimentazione elettrica 230-1-50 (v-ph-Hz)
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Duct units UTN

RATED TECHNICAL DATA 4 PIPES

UTN 6A 6D 8A 8D
Speed min med max min med max min med max min med max
Rated air flow DF  (E) m³/h 346 463 567 342 455 557 531 694 793 529 686 783
Available static pressure DF  (E) Pa 28 50 75 28 50 75 29 50 65 30 50 65
Power input DF  (E) W 84 122 188 84 122 188 135 185 265 135 185 265
Total cooling capacity DF (1)(E) kW 1,93 2,44 2,82 2,21 2,86 3,37 2,73 3,33 3,61 3,27 4,06 4,46
Sensible cooling capacity DF (1)(E) kW 1,46 1,86 2,15 1,62 2,11 2,50 2,09 2,57 2,80 2,43 3,06 3,38
FCEER class DF  (E) E
Water flow DF (2) l/h 332 420 486 381 492 580 470 573 622 563 699 768
Water pressure drop DF (2)(E) kPa 5 8 11 4 6 9 10 14 17 8 12 14
Heating capacity DF (3)(E) kW 2,58 3,02 3,34 2,56 2,99 3,31 3,23 3,68 3,91 3,23 3,66 3,89
FCCOP class DF  (E) D D E E
Water flow DF (3) l/h 222 260 288 220 257 285 278 317 337 278 315 335
Water pressure drop DF (3)(E) kPa 3 5 5 3 4 5 5 6 7 5 6 7
Additional coil DF - number of rows 1 1 1 1
Total sound power level DF (4) dB(A) 48 57 63 48 57 63 54 61 66 54 61 66
Inlet + radiated sound power level DF (4)(E) dB(A) 46 54 61 46 54 61 52 59 64 52 59 64
Outlet sound power level DF (4)(E) dB(A) 45 53 59 45 53 59 51 58 63 51 58 63

UTN 12A 12D 16A 16D
Speed min med max min med max min med max min med max
Rated air flow DF  (E) m³/h 1005 1115 1211 985 1088 1182 1192 1362 1576 1184 1349 1550
Available static pressure DF  (E) Pa 41 50 59 41 50 59 38 50 67 38 50 66
Power input DF  (E) W 345 385 460 345 385 460 290 380 505 290 380 505
Total cooling capacity DF (1)(E) kW 4,93 5,32 5,60 5,47 5,91 6,24 5,97 6,54 7,21 6,60 7,31 8,10
Sensible cooling capacity DF (1)(E) kW 3,60 3,89 4,08 4,06 4,40 4,66 4,79 5,31 5,94 5,17 5,77 6,46
FCEER class DF  (E) E
Water flow DF (2) l/h 849 916 964 942 1018 1075 1028 1126 1242 1137 1259 1395
Water pressure drop DF (2)(E) kPa 18 21 23 15 17 19 16 19 23 10 13 15
Heating capacity DF (3)(E) kW 5,25 5,51 5,72 5,21 5,45 5,65 7,02 7,47 7,99 6,99 7,44 7,94
FCCOP class DF  (E) E
Water flow DF (3) l/h 452 474 492 449 469 486 604 643 688 602 641 684
Water pressure drop DF (3)(E) kPa 12 13 14 10 11 12 8 9 10 20 22 25
Additional coil DF - number of rows 1 1 1 1
Total sound power level DF (4) dB(A) 59 63 69 61 64 69 62 67 72 62 67 72
Inlet + radiated sound power level DF (4)(E) dB(A) 56 60 66 56 60 66 60 64 70 60 64 70
Outlet sound power level DF (4)(E) dB(A) 59 62 65 55 59 65 58 63 69 58 63 69

(1) Water temperature 7°C / 12°C, air temperature dry bulb 27°C, wet bulb 19°C (47% relative humidity) according to EN1397:2015
(2) Water temperature 7°C / 12°C, air temperature dry bulb 27°C, wet bulb 19°C (47% relative humidity)
(3) Water temperature 65°C / 55°C, air temperature 20°C
(4) Sound power measured according to standards ISO 3741 and ISO 3742
(E) EUROVENT certified data
Power supply 230-1-50 (V-ph-Hz)
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Unités gainables UTN

DONNÉES TECHNIQUES NOMINALES 4 TUBES 

UTN 6A 6D 8A 8D
Vitesse min moy max min moy max min moy max min moy max
Débit d’air nominal DF  (E) m³/h 346 463 567 342 455 557 531 694 793 529 686 783
Pression statique utile DF  (E) Pa 28 50 75 28 50 75 29 50 65 30 50 65
Puissance absorbée DF  (E) W 84 122 188 84 122 188 135 185 265 135 185 265
Puissance frigorifique totale DF (1)(E) kW 1,93 2,44 2,82 2,21 2,86 3,37 2,73 3,33 3,61 3,27 4,06 4,46
Puissance frigorifique sensible DF (1)(E) kW 1,46 1,86 2,15 1,62 2,11 2,50 2,09 2,57 2,80 2,43 3,06 3,38
Classe FCEER DF  (E) E
Débit d’eau DF (2) l/h 332 420 486 381 492 580 470 573 622 563 699 768
Perte de charge DF (2)(E) kPa 5 8 11 4 6 9 10 14 17 8 12 14
Puissance calorifique DF (3)(E) kW 2,58 3,02 3,34 2,56 2,99 3,31 3,23 3,68 3,91 3,23 3,66 3,89
Classe FCCOP DF  (E) D D E E
Débit d’eau DF (3) l/h 222 260 288 220 257 285 278 317 337 278 315 335
Perte de charge DF (3)(E) kPa 3 5 5 3 4 5 5 6 7 5 6 7
Échangeur DF - nombre de rangs 1 1 1 1
Puissance acoustique globale DF (4) dB(A) 48 57 63 48 57 63 54 61 66 54 61 66
Puissance acoustique produite + aspiration air DF (4)(E) dB(A) 46 54 61 46 54 61 52 59 64 52 59 64
Puissance acoustique soufflage d’air DF (4)(E) dB(A) 45 53 59 45 53 59 51 58 63 51 58 63

UTN 12A 12D 16A 16D
Vitesse min moy max min moy max min moy max min moy max
Débit d’air nominal DF  (E) m³/h 1005 1115 1211 985 1088 1182 1192 1362 1576 1184 1349 1550
Pression statique utile DF  (E) Pa 41 50 59 41 50 59 38 50 67 38 50 66
Puissance absorbée DF  (E) W 345 385 460 345 385 460 290 380 505 290 380 505
Puissance frigorifique totale DF (1)(E) kW 4,93 5,32 5,60 5,47 5,91 6,24 5,97 6,54 7,21 6,60 7,31 8,10
Puissance frigorifique sensible DF (1)(E) kW 3,60 3,89 4,08 4,06 4,40 4,66 4,79 5,31 5,94 5,17 5,77 6,46
Classe FCEER DF  (E) E
Débit d’eau DF (2) l/h 849 916 964 942 1018 1075 1028 1126 1242 1137 1259 1395
Perte de charge DF (2)(E) kPa 18 21 23 15 17 19 16 19 23 10 13 15
Puissance calorifique DF (3)(E) kW 5,25 5,51 5,72 5,21 5,45 5,65 7,02 7,47 7,99 6,99 7,44 7,94
Classe FCCOP DF  (E) E
Débit d’eau DF (3) l/h 452 474 492 449 469 486 604 643 688 602 641 684
Perte de charge DF (3)(E) kPa 12 13 14 10 11 12 8 9 10 20 22 25
Échangeur DF - nombre de rangs 1 1 1 1
Puissance acoustique globale DF (4) dB(A) 59 63 69 61 64 69 62 67 72 62 67 72
Puissance acoustique produite + aspiration air DF (4)(E) dB(A) 56 60 66 56 60 66 60 64 70 60 64 70
Puissance acoustique soufflage d’air DF (4)(E) dB(A) 59 62 65 55 59 65 58 63 69 58 63 69

(1) Température eau 7°C / 12°C, température air 27°C bulbe sec / 19°C bulbe humide (47% humidité relative) conforme à EN1397:2015
(2) Température eau 7°C / 12°C, température air 27°C bulbe sec / 19°C bulbe humide (47% humidité relative)
(3) Température eau 65°C / 55°C, température air 20°C
(4) Puissance acoustique mesurée selon ISO 3741 et ISO 3742
(E) Données certificats EUROVENT
Alimentation électrique 230-1-50 (V-ph-Hz)
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Kanalisierbare Einheiten UTN

TECHNISCHE NENNDATEN 4 ROHRE 

UTN 6A 6D 8A 8D
Velindigkeit Min med Max Min med Max Min med Max Min med Max
Nennluftdurchsatz DF  (E) m³/h 346 463 567 342 455 557 531 694 793 529 686 783
Statische Nutzförderhöhe DF  (E) Pa 28 50 75 28 50 75 29 50 65 30 50 65
Leistungsaufnahme DF  (E) W 84 122 188 84 122 188 135 185 265 135 185 265
Gesamtkühlleistung DF (1)(E) kW 1,93 2,44 2,82 2,21 2,86 3,37 2,73 3,33 3,61 3,27 4,06 4,46
Sensible Kühlleistung DF (1)(E) kW 1,46 1,86 2,15 1,62 2,11 2,50 2,09 2,57 2,80 2,43 3,06 3,38
Klasse FCEER DF  (E) E
Wasserdurchsatz DF (2) l/h 332 420 486 381 492 580 470 573 622 563 699 768
Druckverlust DF (2)(E) kPa 5 8 11 4 6 9 10 14 17 8 12 14
Heizleistung DF (3)(E) kW 2,58 3,02 3,34 2,56 2,99 3,31 3,23 3,68 3,91 3,23 3,66 3,89
Klasse FCCOP DF  (E) D D E E
Wasserdurchsatz DF (3) l/h 222 260 288 220 257 285 278 317 337 278 315 335
Druckverlust DF (3)(E) kPa 3 5 5 3 4 5 5 6 7 5 6 7
Batterie DF - Anzahl Reihen 1 1 1 1
Globale Schallleistung DF (4) dB(A) 48 57 63 48 57 63 54 61 66 54 61 66
Abgestrahlte Schallleistung + Luftansaugung DF (4)(E) dB(A) 46 54 61 46 54 61 52 59 64 52 59 64
Schallleistung Luftauslass DF (4)(E) dB(A) 45 53 59 45 53 59 51 58 63 51 58 63

UTN 12A 12D 16A 16D
Velindigkeit Min med Max Min med Max Min med Max Min med Max
Nennluftdurchsatz DF  (E) m³/h 1005 1115 1211 985 1088 1182 1192 1362 1576 1184 1349 1550
Statische Nutzförderhöhe DF  (E) Pa 41 50 59 41 50 59 38 50 67 38 50 66
Leistungsaufnahme DF  (E) W 345 385 460 345 385 460 290 380 505 290 380 505
Gesamtkühlleistung DF (1)(E) kW 4,93 5,32 5,60 5,47 5,91 6,24 5,97 6,54 7,21 6,60 7,31 8,10
Sensible Kühlleistung DF (1)(E) kW 3,60 3,89 4,08 4,06 4,40 4,66 4,79 5,31 5,94 5,17 5,77 6,46
Klasse FCEER DF  (E) E
Wasserdurchsatz DF (2) l/h 849 916 964 942 1018 1075 1028 1126 1242 1137 1259 1395
Druckverlust DF (2)(E) kPa 18 21 23 15 17 19 16 19 23 10 13 15
Heizleistung DF (3)(E) kW 5,25 5,51 5,72 5,21 5,45 5,65 7,02 7,47 7,99 6,99 7,44 7,94
Klasse FCCOP DF  (E) E
Wasserdurchsatz DF (3) l/h 452 474 492 449 469 486 604 643 688 602 641 684
Druckverlust DF (3)(E) kPa 12 13 14 10 11 12 8 9 10 20 22 25
Batterie DF - Anzahl Reihen 1 1 1 1
Globale Schallleistung DF (4) dB(A) 59 63 69 61 64 69 62 67 72 62 67 72
Abgestrahlte Schallleistung + Luftansaugung DF (4)(E) dB(A) 56 60 66 56 60 66 60 64 70 60 64 70
Schallleistung Luftauslass DF (4)(E) dB(A) 59 62 65 55 59 65 58 63 69 58 63 69

(1) Wassertemperatur 7 °C/12 °C, Lufttemperatur 27 °C Trockenkugel, 19 °C Feuchtkugel (47% relative Feuchtigkeit) ausgedrückt gemäß EN1397:2015
(2) Wassertemperatur 7 °C/12 °C, Lufttemperatur 27 °C Trockenkugel, 19 °C Feuchtkugel (47% relative Feuchtigkeit)
(3) Wassertemperatur 65 °C / 55 °C, Lufttemperatur 20 °C
(4) Schallleistung gemessen gemäß ISO 3741 und ISO 3742
(E) EUROVENT Zertifikate
Spannungsversorgung 230-1-50 (V-ph-Hz)

 GAPCEX201A

Unidades canalizables UTN

DATOS TÉCNICOS NOMINALES 4 TUBOS

UTN 6A 6D 8A 8D
Velocidad mín med máx mín med máx mín med máx mín med máx
Caudal de aire nominal DF  (E) m³/h 346 463 567 342 455 557 531 694 793 529 686 783
Presión estática útil DF  (E) Pa 28 50 75 28 50 75 29 50 65 30 50 65
Potencia absorbida DF  (E) W 84 122 188 84 122 188 135 185 265 135 185 265
Rendimiento total enfriamiento DF (1)(E) kW 1,93 2,44 2,82 2,21 2,86 3,37 2,73 3,33 3,61 3,27 4,06 4,46
Rendimiento enfriamiento sensible DF (1)(E) kW 1,46 1,86 2,15 1,62 2,11 2,50 2,09 2,57 2,80 2,43 3,06 3,38
Clase FCEER DF  (E) E
Caudal de agua DF (2) l/h 332 420 486 381 492 580 470 573 622 563 699 768
Pérdida de presión DF (2)(E) kPa 5 8 11 4 6 9 10 14 17 8 12 14
Rendimiento calentamiento DF (3)(E) kW 2,58 3,02 3,34 2,56 2,99 3,31 3,23 3,68 3,91 3,23 3,66 3,89
Clase FCCOP DF  (E) D D E E
Caudal de agua DF (3) l/h 222 260 288 220 257 285 278 317 337 278 315 335
Pérdida de presión DF (3)(E) kPa 3 5 5 3 4 5 5 6 7 5 6 7
Batería DF - número de filas 1 1 1 1
Potencia sonora total DF (4) dB(A) 48 57 63 48 57 63 54 61 66 54 61 66
Potencia sonora irradiada + aspiración de aire DF (4)(E) dB(A) 46 54 61 46 54 61 52 59 64 52 59 64
Potencia sonora impulsión de aire DF (4)(E) dB(A) 45 53 59 45 53 59 51 58 63 51 58 63

UTN 12A 12D 16A 16D
Velocidad mín med máx mín med máx mín med máx mín med máx
Caudal de aire nominal DF  (E) m³/h 1005 1115 1211 985 1088 1182 1192 1362 1576 1184 1349 1550
Presión estática útil DF  (E) Pa 41 50 59 41 50 59 38 50 67 38 50 66
Potencia absorbida DF  (E) W 345 385 460 345 385 460 290 380 505 290 380 505
Rendimiento total enfriamiento DF (1)(E) kW 4,93 5,32 5,60 5,47 5,91 6,24 5,97 6,54 7,21 6,60 7,31 8,10
Rendimiento enfriamiento sensible DF (1)(E) kW 3,60 3,89 4,08 4,06 4,40 4,66 4,79 5,31 5,94 5,17 5,77 6,46
Clase FCEER DF  (E) E
Caudal de agua DF (2) l/h 849 916 964 942 1018 1075 1028 1126 1242 1137 1259 1395
Pérdida de presión DF (2)(E) kPa 18 21 23 15 17 19 16 19 23 10 13 15
Rendimiento calentamiento DF (3)(E) kW 5,25 5,51 5,72 5,21 5,45 5,65 7,02 7,47 7,99 6,99 7,44 7,94
Clase FCCOP DF  (E) E
Caudal de agua DF (3) l/h 452 474 492 449 469 486 604 643 688 602 641 684
Pérdida de presión DF (3)(E) kPa 12 13 14 10 11 12 8 9 10 20 22 25
Batería DF - número de filas 1 1 1 1
Potencia sonora total DF (4) dB(A) 59 63 69 61 64 69 62 67 72 62 67 72
Potencia sonora irradiada + aspiración de aire DF (4)(E) dB(A) 56 60 66 56 60 66 60 64 70 60 64 70
Potencia sonora impulsión de aire DF (4)(E) dB(A) 59 62 65 55 59 65 58 63 69 58 63 69

(1) Temperatura agua 7°C / 12°C, temperatura aire 27°C bulbo seco / 19°C bulbo húmedo (47% humedad relativa) en conformidad con la norma EN1397:2015
(2) Temperatura agua 7°C / 12°C, temperatura aire 27°C bulbo seco / 19°C bulbo húmedo (47% humedad relativa)
(3) Temperatura agua 65°C / 55°C, temperatura aire 20°C
(4) Potencia sonora medida según ISO 3741 e ISO 3742
(E) Datos certificados EUROVENT
Alimentación eléctrica 230-1-50 (V-ph-Hz)

 GAPCNX201A

Units voor kanaalaansluiting UTN

NOMINALE TECHNISCHE GEGEVENS 4 PIJPEN

UTN 6A 6D 8A 8D
Snelheid min med max min med max min med max min med max
Nominaal luchtvolumestroom DF  (E) m³/h 346 463 567 342 455 557 531 694 793 529 686 783
Beschikbare statische opvoerhoogte DF  (E) Pa 28 50 75 28 50 75 29 50 65 30 50 65
Opgenomen vermogen DF  (E) W 84 122 188 84 122 188 135 185 265 135 185 265
Totale koelcapaciteit DF (1)(E) kW 1,93 2,44 2,82 2,21 2,86 3,37 2,73 3,33 3,61 3,27 4,06 4,46
Voelbare koelcapaciteit DF (1)(E) kW 1,46 1,86 2,15 1,62 2,11 2,50 2,09 2,57 2,80 2,43 3,06 3,38
Klasse FCEER DF  (E) E
Watervolumestroom DF (2) l/h 332 420 486 381 492 580 470 573 622 563 699 768
Waterzijdige drukval DF (2)(E) kPa 5 8 11 4 6 9 10 14 17 8 12 14
Verwarmingscapaciteit DF (3)(E) kW 2,58 3,02 3,34 2,56 2,99 3,31 3,23 3,68 3,91 3,23 3,66 3,89
Klasse FCCOP DF  (E) D D E E
Watervolumestroom DF (3) l/h 222 260 288 220 257 285 278 317 337 278 315 335
Waterzijdige drukval DF (3)(E) kPa 3 5 5 3 4 5 5 6 7 5 6 7
DF-warmtewisselaar - aantal rijen 1 1 1 1
Totaal geluidsvermogen DF (4) dB(A) 48 57 63 48 57 63 54 61 66 54 61 66
Uitgestraald geluidsvermogen + luchtintrede DF (4)(E) dB(A) 46 54 61 46 54 61 52 59 64 52 59 64
Geluidsvermogen luchtuittrede DF (4)(E) dB(A) 45 53 59 45 53 59 51 58 63 51 58 63

UTN 12A 12D 16A 16D
Snelheid min med max min med max min med max min med max
Nominaal luchtvolumestroom DF  (E) m³/h 1005 1115 1211 985 1088 1182 1192 1362 1576 1184 1349 1550
Beschikbare statische opvoerhoogte DF  (E) Pa 41 50 59 41 50 59 38 50 67 38 50 66
Opgenomen vermogen DF  (E) W 345 385 460 345 385 460 290 380 505 290 380 505
Totale koelcapaciteit DF (1)(E) kW 4,93 5,32 5,60 5,47 5,91 6,24 5,97 6,54 7,21 6,60 7,31 8,10
Voelbare koelcapaciteit DF (1)(E) kW 3,60 3,89 4,08 4,06 4,40 4,66 4,79 5,31 5,94 5,17 5,77 6,46
Klasse FCEER DF  (E) E
Watervolumestroom DF (2) l/h 849 916 964 942 1018 1075 1028 1126 1242 1137 1259 1395
Waterzijdige drukval DF (2)(E) kPa 18 21 23 15 17 19 16 19 23 10 13 15
Verwarmingscapaciteit DF (3)(E) kW 5,25 5,51 5,72 5,21 5,45 5,65 7,02 7,47 7,99 6,99 7,44 7,94
Klasse FCCOP DF  (E) E
Watervolumestroom DF (3) l/h 452 474 492 449 469 486 604 643 688 602 641 684
Waterzijdige drukval DF (3)(E) kPa 12 13 14 10 11 12 8 9 10 20 22 25
DF-warmtewisselaar - aantal rijen 1 1 1 1
Totaal geluidsvermogen DF (4) dB(A) 59 63 69 61 64 69 62 67 72 62 67 72
Uitgestraald geluidsvermogen + luchtintrede DF (4)(E) dB(A) 56 60 66 56 60 66 60 64 70 60 64 70
Geluidsvermogen luchtuittrede DF (4)(E) dB(A) 59 62 65 55 59 65 58 63 69 58 63 69

(1) Watertemperatuur 7°C / 12°C, drogeboltemperatuur 27°C / natteboltemperatuur 19°C (47% relatieve vochtigheid) uitgedrukt volgens EN1397:2015
(2) Watertemperatuur 7°C / 12°C, drogeboltemperatuur 27°C / natteboltemperatuur 19°C (47% relatieve vochtigheid)
(3) Watertemperatuur 65°C / 55°C, luchttemperatuur 20°C
(4) Geluidsvermogen gemeten conform ISO 3741 en ISO 3742
(E) Gegevens EUROVENT-certificaten
Stroomvoorziening 230-1-50 (V-ph-Hz)
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DATI TECNICI NOMINALI 4 TUBI

UTN 22A 22D 30A 30D
Velocità min med max min med max min med max min med max
Portata aria nominale DF  (E) m³/h 1468 1871 2332 1423 1795 2184 2083 2626 3187 2065 2590 3154
Prevalenza statica utile DF  (E) Pa 30 50 78 31 50 74 31 50 74 32 50 74
Potenza assorbita DF  (E) W 370 535 750 370 535 750 870 1090 1300 870 1090 1300
Resa raffreddamento totale DF (1)(E) kW 8,34 10,0 11,7 9,12 11,0 12,9 11,6 13,8 15,8 12,9 15,3 17,7
Resa raffreddamento sensibile DF (1)(E) kW 6,29 7,66 9,07 6,71 8,22 9,68 8,58 10,4 12,2 9,34 11,3 13,4
Classe FCEER DF  (E) E
Portata acqua DF (2) l/h 1436 1722 2010 1570 1903 2216 1996 2371 2728 2216 2633 3041
Perdita di carico DF (2)(E) kPa 15 21 28 12 16 22 24 32 41 27 37 48
Resa riscaldamento DF (3)(E) kW 10,9 12,6 14,4 10,6 12,3 13,9 14,9 17,2 19,3 14,8 17,0 19,2
Classe FCCOP DF  (E) D D E E
Portata acqua DF (3) l/h 935 1087 1242 916 1059 1194 1281 1478 1662 1273 1466 1652
Perdita di carico DF (3)(E) kPa 6 8 10 6 8 10 13 17 21 12 16 20
Batteria DF - numero di ranghi 2 2 2 2
Potenza sonora globale DF (4) dB(A) 60 67 74 60 67 74 69 73 78 69 73 78
Potenza sonora irradiata + aspirazione aria DF (4)(E) dB(A) 58 65 72 58 65 72 67 71 76 67 71 76
Potenza sonora mandata aria DF (4)(E) dB(A) 57 64 71 57 64 71 66 70 75 66 70 75

UTN 40A 40D
Velocità min med max min med max
Portata aria nominale DF  (E) m³/h 3345 4002 4837 3073 3637 4321
Prevalenza statica utile DF  (E) Pa 35 50 73 36 50 70
Potenza assorbita DF  (E) W 19 22 25 16 18 20
Resa raffreddamento totale DF (1)(E) kW 18,6 21,2 24,2 15,2 17,2 19,2
Resa raffreddamento sensibile DF (1)(E) kW 14,4 16,8 19,5 11,9 13,5 15,3
Classe FCEER DF  (E) D E
Portata acqua DF (2) l/h 3297 3779 4347 2722 3085 3493
Perdita di carico DF (2)(E) kPa n. d. 23 29 n. d. 21 26
Resa riscaldamento DF (3)(E) kW 18,3 20,2 22,2 18,5 20,4 22,6
Classe FCCOP DF  (E) D
Portata acqua DF (3) l/h 1601 1766 1948 1620 1790 1983
Perdita di carico DF (3)(E) kPa 9 11 13 9 11 13
Batteria DF - numero di ranghi 2 2
Potenza sonora globale DF (4) dB(A) 70 74 79 70 74 79
Potenza sonora irradiata + aspirazione aria DF (4)(E) dB(A) 68 72 77 68 72 77
Potenza sonora mandata aria DF (4)(E) dB(A) 67 71 76 67 71 76

(1) Temperatura acqua 7°C / 12°C, temperatura aria 27°C bulbo secco / 19°C bulbo umido (47% umidità relativa) espressa secondo la EN1397:2015
(2) Temperatura acqua 7°C / 12°C, temperatura aria 27°C bulbo secco / 19°C bulbo umido (47% umidità relativa)
(3) Temperatura acqua 65°C / 55°C, temperatura aria 20°C
(4) Potenza sonora rilevata secondo ISO 3741 e ISO 3742
(E) Dati certificati EUROVENT
Alimentazione elettrica 230-1-50 (v-ph-Hz)
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UTN 22A 22D 30A 30D
Speed min med max min med max min med max min med max
Rated air flow DF  (E) m³/h 1468 1871 2332 1423 1795 2184 2083 2626 3187 2065 2590 3154
Available static pressure DF  (E) Pa 30 50 78 31 50 74 31 50 74 32 50 74
Power input DF  (E) W 370 535 750 370 535 750 870 1090 1300 870 1090 1300
Total cooling capacity DF (1)(E) kW 8,34 10,0 11,7 9,12 11,0 12,9 11,6 13,8 15,8 12,9 15,3 17,7
Sensible cooling capacity DF (1)(E) kW 6,29 7,66 9,07 6,71 8,22 9,68 8,58 10,4 12,2 9,34 11,3 13,4
FCEER class DF  (E) E
Water flow DF (2) l/h 1436 1722 2010 1570 1903 2216 1996 2371 2728 2216 2633 3041
Water pressure drop DF (2)(E) kPa 15 21 28 12 16 22 24 32 41 27 37 48
Heating capacity DF (3)(E) kW 10,9 12,6 14,4 10,6 12,3 13,9 14,9 17,2 19,3 14,8 17,0 19,2
FCCOP class DF  (E) D D E E
Water flow DF (3) l/h 935 1087 1242 916 1059 1194 1281 1478 1662 1273 1466 1652
Water pressure drop DF (3)(E) kPa 6 8 10 6 8 10 13 17 21 12 16 20
Additional coil DF - number of rows 2 2 2 2
Total sound power level DF (4) dB(A) 60 67 74 60 67 74 69 73 78 69 73 78
Inlet + radiated sound power level DF (4)(E) dB(A) 58 65 72 58 65 72 67 71 76 67 71 76
Outlet sound power level DF (4)(E) dB(A) 57 64 71 57 64 71 66 70 75 66 70 75

UTN 40A 40D
Speed min med max min med max
Rated air flow DF  (E) m³/h 3345 4002 4837 3073 3637 4321
Available static pressure DF  (E) Pa 35 50 73 36 50 70
Power input DF  (E) W 19 22 25 16 18 20
Total cooling capacity DF (1)(E) kW 18,6 21,2 24,2 15,2 17,2 19,2
Sensible cooling capacity DF (1)(E) kW 14,4 16,8 19,5 11,9 13,5 15,3
FCEER class DF  (E) D E
Water flow DF (2) l/h 3297 3779 4347 2722 3085 3493
Water pressure drop DF (2)(E) kPa n. a. 23 29 n. a. 21 26
Heating capacity DF (3)(E) kW 18,3 20,2 22,2 18,5 20,4 22,6
FCCOP class DF  (E) D
Water flow DF (3) l/h 1601 1766 1948 1620 1790 1983
Water pressure drop DF (3)(E) kPa 9 11 13 9 11 13
Additional coil DF - number of rows 2 2
Total sound power level DF (4) dB(A) 70 74 79 70 74 79
Inlet + radiated sound power level DF (4)(E) dB(A) 68 72 77 68 72 77
Outlet sound power level DF (4)(E) dB(A) 67 71 76 67 71 76

(1) Water temperature 7°C / 12°C, air temperature dry bulb 27°C, wet bulb 19°C (47% relative humidity) according to EN1397:2015
(2) Water temperature 7°C / 12°C, air temperature dry bulb 27°C, wet bulb 19°C (47% relative humidity)
(3) Water temperature 65°C / 55°C, air temperature 20°C
(4) Sound power measured according to standards ISO 3741 and ISO 3742
(E) EUROVENT certified data
Power supply 230-1-50 (V-ph-Hz)

RATED TECHNICAL DATA 4 PIPES
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UTN 22A 22D 30A 30D
Vitesse min moy max min moy max min moy max min moy max
Débit d’air nominal DF  (E) m³/h 1468 1871 2332 1423 1795 2184 2083 2626 3187 2065 2590 3154
Pression statique utile DF  (E) Pa 30 50 78 31 50 74 31 50 74 32 50 74
Puissance absorbée DF  (E) W 370 535 750 370 535 750 870 1090 1300 870 1090 1300
Puissance frigorifique totale DF (1)(E) kW 8,34 10,0 11,7 9,12 11,0 12,9 11,6 13,8 15,8 12,9 15,3 17,7
Puissance frigorifique sensible DF (1)(E) kW 6,29 7,66 9,07 6,71 8,22 9,68 8,58 10,4 12,2 9,34 11,3 13,4
Classe FCEER DF  (E) E
Débit d’eau DF (2) l/h 1436 1722 2010 1570 1903 2216 1996 2371 2728 2216 2633 3041
Perte de charge DF (2)(E) kPa 15 21 28 12 16 22 24 32 41 27 37 48
Puissance calorifique DF (3)(E) kW 10,9 12,6 14,4 10,6 12,3 13,9 14,9 17,2 19,3 14,8 17,0 19,2
Classe FCCOP DF  (E) D D E E
Débit d’eau DF (3) l/h 935 1087 1242 916 1059 1194 1281 1478 1662 1273 1466 1652
Perte de charge DF (3)(E) kPa 6 8 10 6 8 10 13 17 21 12 16 20
Échangeur DF - nombre de rangs 2 2 2 2
Puissance acoustique globale DF (4) dB(A) 60 67 74 60 67 74 69 73 78 69 73 78
Puissance acoustique produite + aspiration air DF (4)(E) dB(A) 58 65 72 58 65 72 67 71 76 67 71 76
Puissance acoustique soufflage d’air DF (4)(E) dB(A) 57 64 71 57 64 71 66 70 75 66 70 75

UTN 40A 40D
Vitesse min moy max min moy max
Débit d’air nominal DF  (E) m³/h 3345 4002 4837 3073 3637 4321
Pression statique utile DF  (E) Pa 35 50 73 36 50 70
Puissance absorbée DF  (E) W 19 22 25 16 18 20
Puissance frigorifique totale DF (1)(E) kW 18,6 21,2 24,2 15,2 17,2 19,2
Puissance frigorifique sensible DF (1)(E) kW 14,4 16,8 19,5 11,9 13,5 15,3
Classe FCEER DF  (E) D E
Débit d’eau DF (2) l/h 3297 3779 4347 2722 3085 3493
Perte de charge DF (2)(E) kPa n. d. 23 29 n. d. 21 26
Puissance calorifique DF (3)(E) kW 18,3 20,2 22,2 18,5 20,4 22,6
Classe FCCOP DF  (E) D
Débit d’eau DF (3) l/h 1601 1766 1948 1620 1790 1983
Perte de charge DF (3)(E) kPa 9 11 13 9 11 13
Échangeur DF - nombre de rangs 2 2
Puissance acoustique globale DF (4) dB(A) 70 74 79 70 74 79
Puissance acoustique produite + aspiration air DF (4)(E) dB(A) 68 72 77 68 72 77
Puissance acoustique soufflage d’air DF (4)(E) dB(A) 67 71 76 67 71 76

(1) Température eau 7°C / 12°C, température air 27°C bulbe sec / 19°C bulbe humide (47% humidité relative) conforme à EN1397:2015
(2) Température eau 7°C / 12°C, température air 27°C bulbe sec / 19°C bulbe humide (47% humidité relative)
(3) Température eau 65°C / 55°C, température air 20°C
(4) Puissance acoustique mesurée selon ISO 3741 et ISO 3742
(E) Données certificats EUROVENT
Alimentation électrique 230-1-50 (V-ph-Hz)

DONNÉES TECHNIQUES NOMINALES 4 TUBES 
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TECHNISCHE NENNDATEN 4 ROHRE 

UTN 22A 22D 30A 30D
Velindigkeit Min med Max Min med Max Min med Max Min med Max
Nennluftdurchsatz DF  (E) m³/h 1468 1871 2332 1423 1795 2184 2083 2626 3187 2065 2590 3154
Statische Nutzförderhöhe DF  (E) Pa 30 50 78 31 50 74 31 50 74 32 50 74
Leistungsaufnahme DF  (E) W 370 535 750 370 535 750 870 1090 1300 870 1090 1300
Gesamtkühlleistung DF (1)(E) kW 8,34 10,0 11,7 9,12 11,0 12,9 11,6 13,8 15,8 12,9 15,3 17,7
Sensible Kühlleistung DF (1)(E) kW 6,29 7,66 9,07 6,71 8,22 9,68 8,58 10,4 12,2 9,34 11,3 13,4
Klasse FCEER DF  (E) E
Wasserdurchsatz DF (2) l/h 1436 1722 2010 1570 1903 2216 1996 2371 2728 2216 2633 3041
Druckverlust DF (2)(E) kPa 15 21 28 12 16 22 24 32 41 27 37 48
Heizleistung DF (3)(E) kW 10,9 12,6 14,4 10,6 12,3 13,9 14,9 17,2 19,3 14,8 17,0 19,2
Klasse FCCOP DF  (E) D D E E
Wasserdurchsatz DF (3) l/h 935 1087 1242 916 1059 1194 1281 1478 1662 1273 1466 1652
Druckverlust DF (3)(E) kPa 6 8 10 6 8 10 13 17 21 12 16 20
Batterie DF - Anzahl Reihen 2 2 2 2
Globale Schallleistung DF (4) dB(A) 60 67 74 60 67 74 69 73 78 69 73 78
Abgestrahlte Schallleistung + Luftansaugung DF (4)(E) dB(A) 58 65 72 58 65 72 67 71 76 67 71 76
Schallleistung Luftauslass DF (4)(E) dB(A) 57 64 71 57 64 71 66 70 75 66 70 75

UTN 40A 40D
Velindigkeit Min med Max Min med Max
Nennluftdurchsatz DF  (E) m³/h 3345 4002 4837 3073 3637 4321
Statische Nutzförderhöhe DF  (E) Pa 35 50 73 36 50 70
Leistungsaufnahme DF  (E) W 19 22 25 16 18 20
Gesamtkühlleistung DF (1)(E) kW 18,6 21,2 24,2 15,2 17,2 19,2
Sensible Kühlleistung DF (1)(E) kW 14,4 16,8 19,5 11,9 13,5 15,3
Klasse FCEER DF  (E) D E
Wasserdurchsatz DF (2) l/h 3297 3779 4347 2722 3085 3493
Druckverlust DF (2)(E) kPa n. v. 23 29 n. v. 21 26
Heizleistung DF (3)(E) kW 18,3 20,2 22,2 18,5 20,4 22,6
Klasse FCCOP DF  (E) D
Wasserdurchsatz DF (3) l/h 1601 1766 1948 1620 1790 1983
Druckverlust DF (3)(E) kPa 9 11 13 9 11 13
Batterie DF - Anzahl Reihen 2 2
Globale Schallleistung DF (4) dB(A) 70 74 79 70 74 79
Abgestrahlte Schallleistung + Luftansaugung DF (4)(E) dB(A) 68 72 77 68 72 77
Schallleistung Luftauslass DF (4)(E) dB(A) 67 71 76 67 71 76

(1) Wassertemperatur 7 °C/12 °C, Lufttemperatur 27 °C Trockenkugel, 19 °C Feuchtkugel (47% relative Feuchtigkeit) ausgedrückt gemäß EN1397:2015
(2) Wassertemperatur 7 °C/12 °C, Lufttemperatur 27 °C Trockenkugel, 19 °C Feuchtkugel (47% relative Feuchtigkeit)
(3) Wassertemperatur 65 °C / 55 °C, Lufttemperatur 20 °C
(4) Schallleistung gemessen gemäß ISO 3741 und ISO 3742
(E) EUROVENT Zertifikate
Spannungsversorgung 230-1-50 (V-ph-Hz)
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DATOS TÉCNICOS NOMINALES 4 TUBOS

UTN 22A 22D 30A 30D
Velocidad mín med máx mín med máx mín med máx mín med máx
Caudal de aire nominal DF  (E) m³/h 1468 1871 2332 1423 1795 2184 2083 2626 3187 2065 2590 3154
Presión estática útil DF  (E) Pa 30 50 78 31 50 74 31 50 74 32 50 74
Potencia absorbida DF  (E) W 370 535 750 370 535 750 870 1090 1300 870 1090 1300
Rendimiento total enfriamiento DF (1)(E) kW 8,34 10,0 11,7 9,12 11,0 12,9 11,6 13,8 15,8 12,9 15,3 17,7
Rendimiento enfriamiento sensible DF (1)(E) kW 6,29 7,66 9,07 6,71 8,22 9,68 8,58 10,4 12,2 9,34 11,3 13,4
Clase FCEER DF  (E) E
Caudal de agua DF (2) l/h 1436 1722 2010 1570 1903 2216 1996 2371 2728 2216 2633 3041
Pérdida de presión DF (2)(E) kPa 15 21 28 12 16 22 24 32 41 27 37 48
Rendimiento calentamiento DF (3)(E) kW 10,9 12,6 14,4 10,6 12,3 13,9 14,9 17,2 19,3 14,8 17,0 19,2
Clase FCCOP DF  (E) D D E E
Caudal de agua DF (3) l/h 935 1087 1242 916 1059 1194 1281 1478 1662 1273 1466 1652
Pérdida de presión DF (3)(E) kPa 6 8 10 6 8 10 13 17 21 12 16 20
Batería DF - número de filas 2 2 2 2
Potencia sonora total DF (4) dB(A) 60 67 74 60 67 74 69 73 78 69 73 78
Potencia sonora irradiada + aspiración de aire DF (4)(E) dB(A) 58 65 72 58 65 72 67 71 76 67 71 76
Potencia sonora impulsión de aire DF (4)(E) dB(A) 57 64 71 57 64 71 66 70 75 66 70 75

UTN 40A 40D
Velocidad mín med máx mín med máx
Caudal de aire nominal DF  (E) m³/h 3345 4002 4837 3073 3637 4321
Presión estática útil DF  (E) Pa 35 50 73 36 50 70
Potencia absorbida DF  (E) W 19 22 25 16 18 20
Rendimiento total enfriamiento DF (1)(E) kW 18,6 21,2 24,2 15,2 17,2 19,2
Rendimiento enfriamiento sensible DF (1)(E) kW 14,4 16,8 19,5 11,9 13,5 15,3
Clase FCEER DF  (E) D E
Caudal de agua DF (2) l/h 3297 3779 4347 2722 3085 3493
Pérdida de presión DF (2)(E) kPa n. d. 23 29 n. d. 21 26
Rendimiento calentamiento DF (3)(E) kW 18,3 20,2 22,2 18,5 20,4 22,6
Clase FCCOP DF  (E) D
Caudal de agua DF (3) l/h 1601 1766 1948 1620 1790 1983
Pérdida de presión DF (3)(E) kPa 9 11 13 9 11 13
Batería DF - número de filas 2 2
Potencia sonora total DF (4) dB(A) 70 74 79 70 74 79
Potencia sonora irradiada + aspiración de aire DF (4)(E) dB(A) 68 72 77 68 72 77
Potencia sonora impulsión de aire DF (4)(E) dB(A) 67 71 76 67 71 76

(1) Temperatura agua 7°C / 12°C, temperatura aire 27°C bulbo seco / 19°C bulbo húmedo (47% humedad relativa) en conformidad con la norma EN1397:2015
(2) Temperatura agua 7°C / 12°C, temperatura aire 27°C bulbo seco / 19°C bulbo húmedo (47% humedad relativa)
(3) Temperatura agua 65°C / 55°C, temperatura aire 20°C
(4) Potencia sonora medida según ISO 3741 e ISO 3742
(E) Datos certificados EUROVENT
Alimentación eléctrica 230-1-50 (V-ph-Hz)
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UTN 22A 22D 30A 30D
Snelheid min med max min med max min med max min med max
Nominaal luchtvolumestroom DF  (E) m³/h 1468 1871 2332 1423 1795 2184 2083 2626 3187 2065 2590 3154
Beschikbare statische opvoerhoogte DF  (E) Pa 30 50 78 31 50 74 31 50 74 32 50 74
Opgenomen vermogen DF  (E) W 370 535 750 370 535 750 870 1090 1300 870 1090 1300
Totale koelcapaciteit DF (1)(E) kW 8,34 10,0 11,7 9,12 11,0 12,9 11,6 13,8 15,8 12,9 15,3 17,7
Voelbare koelcapaciteit DF (1)(E) kW 6,29 7,66 9,07 6,71 8,22 9,68 8,58 10,4 12,2 9,34 11,3 13,4
Klasse FCEER DF  (E) E
Watervolumestroom DF (2) l/h 1436 1722 2010 1570 1903 2216 1996 2371 2728 2216 2633 3041
Waterzijdige drukval DF (2)(E) kPa 15 21 28 12 16 22 24 32 41 27 37 48
Verwarmingscapaciteit DF (3)(E) kW 10,9 12,6 14,4 10,6 12,3 13,9 14,9 17,2 19,3 14,8 17,0 19,2
Klasse FCCOP DF  (E) D D E E
Watervolumestroom DF (3) l/h 935 1087 1242 916 1059 1194 1281 1478 1662 1273 1466 1652
Waterzijdige drukval DF (3)(E) kPa 6 8 10 6 8 10 13 17 21 12 16 20
DF-warmtewisselaar - aantal rijen 2 2 2 2
Totaal geluidsvermogen DF (4) dB(A) 60 67 74 60 67 74 69 73 78 69 73 78
Uitgestraald geluidsvermogen + luchtintrede DF (4)(E) dB(A) 58 65 72 58 65 72 67 71 76 67 71 76
Geluidsvermogen luchtuittrede DF (4)(E) dB(A) 57 64 71 57 64 71 66 70 75 66 70 75

UTN 40A 40D
Snelheid min med max min med max
Nominaal luchtvolumestroom DF  (E) m³/h 3345 4002 4837 3073 3637 4321
Beschikbare statische opvoerhoogte DF  (E) Pa 35 50 73 36 50 70
Opgenomen vermogen DF  (E) W 19 22 25 16 18 20
Totale koelcapaciteit DF (1)(E) kW 18,6 21,2 24,2 15,2 17,2 19,2
Voelbare koelcapaciteit DF (1)(E) kW 14,4 16,8 19,5 11,9 13,5 15,3
Klasse FCEER DF  (E) D E
Watervolumestroom DF (2) l/h 3297 3779 4347 2722 3085 3493
Waterzijdige drukval DF (2)(E) kPa n. b. 23 29 n. b. 21 26
Verwarmingscapaciteit DF (3)(E) kW 18,3 20,2 22,2 18,5 20,4 22,6
Klasse FCCOP DF  (E) D
Watervolumestroom DF (3) l/h 1601 1766 1948 1620 1790 1983
Waterzijdige drukval DF (3)(E) kPa 9 11 13 9 11 13
DF-warmtewisselaar - aantal rijen 2 2
Totaal geluidsvermogen DF (4) dB(A) 70 74 79 70 74 79
Uitgestraald geluidsvermogen + luchtintrede DF (4)(E) dB(A) 68 72 77 68 72 77
Geluidsvermogen luchtuittrede DF (4)(E) dB(A) 67 71 76 67 71 76

(1) Watertemperatuur 7°C / 12°C, drogeboltemperatuur 27°C / natteboltemperatuur 19°C (47% relatieve vochtigheid) uitgedrukt volgens EN1397:2015
(2) Watertemperatuur 7°C / 12°C, drogeboltemperatuur 27°C / natteboltemperatuur 19°C (47% relatieve vochtigheid)
(3) Watertemperatuur 65°C / 55°C, luchttemperatuur 20°C
(4) Geluidsvermogen gemeten conform ISO 3741 en ISO 3742
(E) Gegevens EUROVENT-certificaten
Stroomvoorziening 230-1-50 (V-ph-Hz)

NOMINALE TECHNISCHE GEGEVENS 4 PIJPEN
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 GAPCIX201A

Unità canalizzabili UTN

DISEGNI DIMENSIONALI

LEGENDA

1 N° 6 asole aggancio rapido

2 Scarico condensa installazione orizzontale

3 Scarico condensa installazione verticale

4 Attacchi idraulici a destra

4DF Attacchi idraulici batteria addizionale

5 Mandata aria

6 Aspirazione aria

6-A condizione di fornitura

6-B modificabile in corso di installazione

7 Pretranciato circolare (Ø 100 mm) per immissione aria esterna

UTN
A B C D 4 4DF 2 3

mm mm mm mm " " mm mm kg
6D - 6A - 8D - 8A 754 707 676 646 3/4 3/4 17 17 33

12D - 12A 964 917 886 856 3/4 3/4 17 17 42
16D - 16A 1174 1127 1096 1066 3/4 3/4 17 17 49

MODELLI 6 E 6A DISPONIBILI SOLO NELLA VERSIONE ON/OFF

 GAPCBX201A

Duct units UTN

DIMENSIONAL DRAWINGS

LEGEND

1 No. 6 quick-coupling slots

2 Condensate drainage horizontal installation

3 Condensate drainage vertical installation

4 Water connections on the right

4DF Water connections additional heat exchanger

5 Air outlet 

6 Air intake

6-A supply condition

6-B modifiable during installation

7 Circular pre-cut slot (Ø 100 mm) for intake of external air

UTN
A B C D 4 4DF 2 3

mm mm mm mm " " mm mm kg
6D - 6A - 8D - 8A 754 707 676 646 3/4 3/4 17 17 33

12D - 12A 964 917 886 856 3/4 3/4 17 17 42
16D - 16A 1174 1127 1096 1066 3/4 3/4 17 17 49

MODELS 6 AND 6A AVAILABLE ON/OFF VERSION ONLY

 GAPCFX201A

Unités gainables UTN

PLANS DIMENSIONNELS

LÉGENDE

1 N° 6 lumières à accrochement rapide

2 Écoulement des condensats, installation horizontale

3 Écoulement des condensats, installation verticale

4 Raccords hydrauliques à droite

4DF Raccords hydrauliques batterie additionnelle

5 Soufflage d'air

6 Aspiration air

6-A conditions de fourniture

6-B modifications possibles en cours d'installation

7 Élément prédécoupé circulaire (Ø 100 mm) pour entrée d'air neuf

UTN
A B C D 4 4DF 2 3

mm mm mm mm " " mm mm kg
6D - 6A - 8D - 8A 754 707 676 646 3/4 3/4 17 17 33

12D - 12A 964 917 886 856 3/4 3/4 17 17 42
16D - 16A 1174 1127 1096 1066 3/4 3/4 17 17 49

Modéles 6 et 6A disponibles seulement en la version ON/OFF

 GAPCDX201A

Kanalisierbare Einheiten UTN

MASSZEICHNUNG

LEGENDE

1 6 Schnellanschlusslanglöcher

2 Kondenswasserablass, Vertikalinstallation

3 Kondenswasserablass, Vertikalinstallation

4 Wasseranschlüsse rechts

4DF Wasseranschlüsse zusätzliche Batterie

5 Luftauslass

6 Luftansaugung

6-A Lieferzustand

6-B Bei der Installation veränderbar

7 Vorgeschnitten, rund (Ø 100 mm) für Frischluftzuführung

UTN
A B C D 4 4DF 2 3

mm mm mm mm " " mm mm kg
6D - 6A - 8D - 8A 754 707 676 646 3/4 3/4 17 17 33

12D - 12A 964 917 886 856 3/4 3/4 17 17 42
16D - 16A 1174 1127 1096 1066 3/4 3/4 17 17 49

Modelle 6 und 6A nur mit on/off Ausführung erhältlich 

 GAPCEX201A

Unidades canalizables UTN

DIBUJOS DIMENSIONALES

LEYENDA

1 N° 6 plantilla fijación rápida

2 Descarga de condensados instalación horizontal

3 Descarga de condensados instalación vertical

4 Conexiones hidráulicas a derechas

4DF Conexiones hidráulicas batería adicional

5 Impulsión aire

6 Aspiración aire

6-A condiciones de suministro

6-B modificable durante la instalación

7 Pre-troquel circular (Ø 100 mm) para aportación aire exterior

UTN
A B C D 4 4DF 2 3

mm mm mm mm " " mm mm kg
6D - 6A - 8D - 8A 754 707 676 646 3/4 3/4 17 17 33

12D - 12A 964 917 886 856 3/4 3/4 17 17 42
16D - 16A 1174 1127 1096 1066 3/4 3/4 17 17 49

MODELOS 6 Y 6A DISPONIBLE SÓLO EN LA VERSIÓN ON / OFF

 GAPCNX201A

Units voor kanaalaansluiting UTN

TEKENINGEN MET AFMETINGEN

LEGENDA

1 6 sleuven voor snelle bevestiging

2 Condensafvoer horizontale installatie

3 Condensafvoer verticale installatie

4 Wateraansluitingen rechts

4DF Wateraansluitingen extra DF-warmtewisselaar

5 Luchtuittrede

6 Luchtintrede

6-A leveringsvoorwaarde

6-B kan tijdens de installatie worden gewijzigd

7 Rond voorgesneden deel (Ø100 mm) voor de luchtintrede van buiten

UTN
A B C D 4 4DF 2 3

mm mm mm mm " " mm mm kg
6D - 6A - 8D - 8A 754 707 676 646 3/4 3/4 17 17 33

12D - 12A 964 917 886 856 3/4 3/4 17 17 42
16D - 16A 1174 1127 1096 1066 3/4 3/4 17 17 49

MAAT 6, 6A UITSLUITEND VERKRIJGBAAR IN DE VERSIE MET ON/OFF



UTN 3 - 23 kW
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UTN
A B C D 4 4DF 2 3

mm mm mm mm " " mm mm kg
22D - 22A 1174 1127 1096 1066 1 1 17 17 67
30D - 30A 1384 1337 1306 1276 1 1 17 17 80
40D - 40A 1594 1547 1516 1486 1 1 17 17 90

UTN 22 - 40
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LEGENDA

1 N° 6 asole aggancio rapido

2 Scarico condensa installazione orizzontale

3 Scarico condensa installazione verticale

4 Attacchi idraulici a destra

4DF Attacchi idraulici batteria addizionale

5 Mandata aria

6 Aspirazione aria

6-A condizione di fornitura

6-B modificabile in corso di installazione

7 Pretranciato circolare (Ø 100 mm) per immissione aria esterna

DISEGNI DIMENSIONALI
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LEGEND

1 No. 6 quick-coupling slots

2 Condensate drainage horizontal installation

3 Condensate drainage vertical installation

4 Water connections on the right

4DF Water connections additional heat exchanger

5 Air outlet 

6 Air intake

6-A supply condition

6-B modifiable during installation

7 Circular pre-cut slot (Ø 100 mm) for intake of external air

DIMENSIONAL DRAWINGS
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LÉGENDE

1 N° 6 lumières à accrochement rapide

2 Écoulement des condensats, installation horizontale

3 Écoulement des condensats, installation verticale

4 Raccords hydrauliques à droite

4DF Raccords hydrauliques batterie additionnelle

5 Soufflage d'air

6 Aspiration air

6-A conditions de fourniture

6-B modifications possibles en cours d'installation

7 Élément prédécoupé circulaire (Ø 100 mm) pour entrée d'air neuf

PLANS DIMENSIONNELS
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LEGENDE

1 6 Schnellanschlusslanglöcher

2 Kondenswasserablass, Vertikalinstallation

3 Kondenswasserablass, Vertikalinstallation

4 Wasseranschlüsse rechts

4DF Wasseranschlüsse zusätzliche Batterie

5 Luftauslass

6 Luftansaugung

6-A Lieferzustand

6-B Bei der Installation veränderbar

7 Vorgeschnitten, rund (Ø 100 mm) für Frischluftzuführung

MASSZEICHNUNG
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LEYENDA

1 N° 6 plantilla fijación rápida

2 Descarga de condensados instalación horizontal

3 Descarga de condensados instalación vertical

4 Conexiones hidráulicas a derechas

4DF Conexiones hidráulicas batería adicional

5 Impulsión aire

6 Aspiración aire

6-A condiciones de suministro

6-B modificable durante la instalación

7 Pre-troquel circular (Ø 100 mm) para aportación aire exterior

DIBUJOS DIMENSIONALES
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LEGENDA

1 6 sleuven voor snelle bevestiging

2 Condensafvoer horizontale installatie

3 Condensafvoer verticale installatie

4 Wateraansluitingen rechts

4DF Wateraansluitingen extra DF-warmtewisselaar

5 Luchtuittrede

6 Luchtintrede

6-A leveringsvoorwaarde

6-B kan tijdens de installatie worden gewijzigd

7 Rond voorgesneden deel (Ø100 mm) voor de luchtintrede van buiten

TEKENINGEN MET AFMETINGEN
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UTN i 4 - 18 kW

2 4

 GAPCIX201A

Unità canalizzabile UTN i

Unità termoventilanti ad alta prevalenza con motore BLDC

PLUS
» Motore BLDC a magneti permanenti
» Basso consumo elettrico
» Facile setup aeraulico
» Altezza contenuta sull'intera gamma (280 mm)
» Installazione verticale ed orizzontale
» Vasta disponibilità di accessori
» Elevata flessibilità di installazione

Motore 
brushless

Supervisione 
GARDA

Impianto 
a 2 tubi

Impianto 
a 4 tubi

Ventilatore 
centrifugo

Canalizzabile

Elevata efficienza e basse emissioni 
acustiche per applicazioni canalizzate

Le unità termoventilanti della gamma UTN i con motore in-
verter, da 4 a 18 kW frigoriferi, rappresentano l'evoluzione 
della serie UTN: facendo proprie le normative sul risparmio 
energetico e sull'efficienza degli impianti e le più recenti evo-
luzioni tecnologiche nel campo dei motori elettrici, Galletti 
propone unità canalizzabili equipaggiate con motore BLDC 
a magneti permanenti e pilotati da inverter. Tale soluzione 
permette di ridurre la potenza elettrica assorbita fino al 70% 
rispetto ad un motore asincrono tradizionale e allo stesso 
tempo offre la possibilità di effettuare una regolazione pre-
cisa della portata aria, grazie alla sua capacità di variare in 
modo continuo ed efficiente il numero di giri del ventilatore. 
Le caratteristiche peculiari che caratterizzano la serie UTN, 
cioè l'altezza di 280 mm per garantirne l'alloggiamento nei 
controsoffitti, la flessibilità di installazione e di collegamento 
alle canalizzazioni dell'aria e l'ampia scelta di accessori, ven-
gono riprese per garantire i medesimi standard qualitativi. 
La disponibilità di scambiatori di calore ad elevato numero 
di ranghi permette inoltre di utilizzare, nelle fasi di riscalda-
mento, un fluido termovettore a bassa temperatura, per un 
ulteriore contenimento energetico.

Comfort e silenziosità
UTN i, grazie alla possibilità di regolare con precisione la velocità di rotazione del motore, si adatta ad ambienti che richiedono elevata silenziosità.
Disponibile su richiesta sistema di decontaminazione dell'aria inserito su apposito plenum.

VERSIONI DISPONIBILI

UTXXXIL0...0A Unità termoventilante predisposta per impianti a 2 
tubi

UTXXXILL...0A Unità termoventilante predisposta per impianti a 4 
tubi (2 scambiatori di calore)

UTXXXIL0...02 La versione doppia pannellatura è realizzata con la-
miera preverniciata e coibentata con lana di roccia 
ignifuga di classe 0 (A richiesta)

 GAPCBX201A

Duct units UTN i

High-head thermal ventilating units with BLDC motor

PLUS
» Permanent magnet BLDC motor
» Low electricity consumption
» Easy setup of ventilation section
» Reduced height across the entire range (280 mm)
» Vertical and horizontal installation
» Wide range of available accessories
» High flexibility of installation

BLDC motor Supervision 
GARDA

2 pipes 
systems

4 pipes 
systems

Centrifugal 
fan

Ducted

High efficiency and low noise 
emissions for ducted applications

The thermal ventilating units of the UTN i range with in-
verter motors and cooling capacities of 4 to 18 kW repre-
sent an evolution of the UTN series: keeping in pace with 
current legislation on energy savings and equipment effi-
ciency and the most recent technological developments 
in the realm of electric motors,  Galletti offers ducted 
units equipped with inverter-controlled permanent 
magnet BLDC motors. This solution makes it possible to 
reduce electricity consumption by up to 70% compared 
to a traditional asynchronous  motor and at the same 
time offers the possibility of achieving a precise regula-
tion of air flow, thanks to its ability to vary the number 
of fan revolutions in a continuous and efficient manner. 
The particular features which characterize the UTN series, 
namely, the height of 280 mm to enable the units to be 
accommodated in false ceilings, flexibility of installation 
and connection to air ducts and wide selection of ac-
cessories, are maintained to ensure the same standards 
of quality. Moreover, the availability of heat exchangers 
with a large number of rows makes it possible to use a 
low-temperature thermal carrier fluid in the heating 
mode, which means further energy savings.

Comfort and quiet operation
Thanks to the possibility of regulating the rotation speed of the motor with high precision, UTN i is well-suited to interiors where keeping 
noise levels low is a must.
Available on request  air decontamination system installed on special plenum.

AVAILABLE VERSIONS

UTXXXIL0...0A Thermal ventilating unit suitable for 2-pipe systems
UTXXXILL...0A Thermal ventilating unit suitable for 4-pipe sys-

tems (2 heat exchangers)

UTXXXIL0...02 The version with double panelling is made with 
pre-painted sheet steel insulated with class 0 
fire-resistant rockwool (On request)

 GAPCFX201A

Unités gainables UTN i

Unités de thermoventilation à grande pression statique disponible avec moteur BLDC

PLUS
» Moteur BLDC à aimants permanents
» Faible consommation électrique
» Réglage aéraullique facile
» Hauteur réduite sur toute la gamme (280 mm)
» Installation verticale et horizontale
» Vaste disponibilité d'accessoires
» Grande flexibilité d'installation

Moteur 
brushless

Supervision 
GARDA

Installation 
à 2 tubes

Installation 
à 4 tubes

Ventilateur 
centrifuge

Gainable

Haute efficacité et basses émissions 
sonores pour les applications gainées

Les unités de thermo-ventilation de la gamme UTN i dotées de 
moteurs à inverter, de 4 à 18 kW de puissance frigorifique, repré-
sentent l’évolution de la série UTN: en respectant scrupuleuse-
ment les normes en matière d’économies d’énergie et d’efficaci-
té des installations et en mettant à profit les plus récentes avan-
cées technologiques dans le domaine des moteurs électriques, 
Galletti propose des unités gainables dotées de moteurs BLDC à 
aimants permanents commandés par des inverters. Cette solu-
tion permet de réduire la puissance électrique de 70% par rap-
port à celle d’un moteur asynchrone traditionnel et offre dans le 
même temps la possibilité d’assurer un réglage précis du débit 
d’air, grâce à la possibilité de réguler constamment et effica-
cement la vitesse du ventilateur. Les caractéristiques propres 
à la gamme UTN, à savoir une pression statique disponible de 
280 mm qui garantit une installation dans les faux plafonds, la 
flexibilité d’installation et de raccordement aux gaines d’air, et 
le vaste choix d’accessoires, sont conservées pour garantir les 
mêmes standards de qualité. La disponibilité d'échangeurs de 
chaleur ayant un nombre élevé de rangs permet d'utiliser, dans 
les phases de chauffage, un fluide caloporteur à basse tempé-
rature, comportant une économie d'énergie supplémentaire.

Confort et bas niveau sonore
Grâce à la possibilité de régler avec précision la vitesse de rotation du moteur, la gamme UTN i s’adapte aux environnements qui imposent les émissions 
sonores les plus basses possibles.
Sur demande est disponible un système de décontamination de l’air monté sur le plenum prévu à cet effet.

VERSIONS DISPONIBLES

UTXXXIL0...0A Unité de thermo-ventilation prévue pour systèmes à 2 
tubes

UTXXXILL...0A Unité gainable prévue pour systèmes à 4 tubes (2 échan-
geurs thermiques)

UTXXXIL0...02 La version à double panneautage est réalisée en tôle la-
qué et isolation ignifuge en laine de verre classe 0 (Sur 
demande)

 GAPCDX201A

Kanalisierbare Einheiten UTN i

Heizlüfter mit hoher Förderhöhe mit BLDC-Motor

PLUS
» Permanentmagnetmotor BLDC
» Niedriger Stromverbrauch
» Leichte Lufteinstellung
» Reduzierte Höhe der gesamten Produktpalette (280 mm)
» Vertikale und horizontale Installation
» Umfangreiches Zubehörsortiment
» Hohe Installationsvielseitigkeit

Bürstenloser 
Motor

Überwachung 
GARDA

Anlage mit 
zwei Rohren

Anlage mit 
vier Rohren

Zentrifugallüfter Kanalisierbar

Hoher Wirkungsgrad und niedrige 
Schallemissionen für kanalisierte 
Anwendungen

Die Heizlüfter der Palette UTN i mit Invertermotor zu 4 bis 18 kW 
Kühlleistung sind eine Weiterentwicklung der Serie UTN: Unter 
Anwendung der Energiesparnormen und der Normen zum Wir-
kungsgrad von Anlagen wie auch der jüngsten technologischen 
Fortschritte im Bereich der Elektromotoren bietet  Galletti kanali-
sierbare Einheiten mit invertergesteuertem BLDC-Motor mit Per-
manentmagneten an. Diese Lösung erlaubt es, die Stromaufnahme 
um bis zu 70% gegenüber einem herkömmlichen Asynchronmotor 
zu senken, und bietet gleichzeitig die Möglichkeit, den Luftdurch-
satz dank der kontinuierlichen Veränderung der Lüfterdrehzahl prä-
zise einzustellen. Die die Serie UTN kennzeichnenden besonderen 
Eigenschaften, d.h. die Höhe von 280 mm, die den Einbau in Zwi-
schendecken ermöglicht, die Installationsvielseitigkeit und die Ver-
bindung mit den Luftkanalisierungen sowie das große Zubehöran-
gebot wurden übernommen, um die gleichen Qualitätsstandards 
zu gewährleisten. Die Verfügbarkeit von Wärmetauschern mit einer 
hohen Anzahl von Reihen erlaubt ferner während der Heizphasen 
die Verwendung eines Wärmeträgermediums mit niedriger Tempe-
ratur für eine weitere Senkung des Energieverbrauchs.

Komfort und leiser Betrieb
UTN i passt sich dank der präzisen Regelung der Motordrehzahl Räumen an, in denen ein besonders leiser Betrieb gefordert ist.
Auf Anfrage ist ein Luftreinigungssystem in spezieller Mischkammer verfügbar.

VERFÜGBARE VERSIONEN

UTXXXIL0...0A Für Anlagen mit 2 Rohren vorgerüsteter Heizlüfter
UTXXXILL...0A Für Anlagen mit 4 Rohren vorgerüsteter Heizlüfter (2 

Wärmetauscher)

UTXXXIL0...02 Die Ausführung mit doppelter Verkleidung wird aus vor-
lackiertem Blech gefertigt und ist mit einer Wärmedäm-
mung aus flammwidriger Steinwolle Klasse 0 versehen (Auf 
Anfrage)

 GAPCEX201A

Unidades canalizables - UTN i

Unidades de termoventilación de alta presión con motor BLDC

PLUS
» Motor BLDC de imanes permanentes
» Bajo consumo energético
» Fácil ajuste del aire
» Altura reducida en toda la gama (280 mm)
» Montaje en posición vertical y horizontal
» Amplia disponibilidad de accesorios
» Elevada flexibilidad de montaje

Motor brushless Supervisión 
GARDA

Instalación 
a 2 tubos

Instalación 
a 4 tubos

Ventilador 
centrífugo

Canalizable

Elevada eficiencia y baja emisión 
acústica en aplicaciones canalizadas

Las unidades de termoventilación de la gama UTN i con motor 
inverter, de 4 a 18 kW frigoríficos, representan la evolución de la 
serie UTN. Haciendo suyas las normas sobre ahorro energético 
y eficiencia de las instalaciones, así como las más recientes evo-
luciones tecnológicas en el campo de los motores eléctricos, 
Galletti propone unidades canalizables equipadas con motor 
BLDC de imanes permanentes controlados por inverter. Esta so-
lución permite reducir la potencia eléctrica absorbida en hasta 
un 70% con respecto a la de un motor asíncrono tradicional, y 
al mismo tiempo ofrece la posibilidad de efectuar la regulación 
precisa del caudal de aire gracias a su capacidad de variar de 
forma continua y eficiente el número de revoluciones del ven-
tilador. Las características peculiares que caracterizan a la serie 
UTN, es decir, la altura de 280 mm para posibilitar su montaje en 
falsos techos, la flexibilidad de montaje y de conexión a las ca-
nalizaciones del aire, así como la amplia variedad de accesorios, 
se retoman aquí para garantizar los mismos estándares de cali-
dad. La disponibilidad de intercambiadores de calor con núme-
ro elevado de filas de tubos permite además utilizar, durante las 
fases de calefacción, un fluido termovector a baja temperatura 
para lograr un ahorro energético aún mayor.

Confort y silencio totales
UTN i, gracias a la posibilidad de regular con precisión la velocidad de rotación del motor, es ideal para ambientes en los que se requiere de silencio total.
Está disponible a petición un sistema de descontaminación del aire instalado dentro de un plenum especial.

VERSIONES DISPONIBLES

UTXXXIL0...0A Unidad de termoventilación para instalaciones con 2 
tubos

UTXXXILL...0A Unidad de termoventilación para instalaciones con 4 tu-
bos (2 intercambiadores de calor)

UTXXXIL0...02 La versión con doble tablero está realizada con chapa 
pre-barnizada y aislada mediante lana de roca ignífuga 
clase 0 (A petición)

 GAPCNX201A

Units voor kanaalaansluiting UTN i

Units voor kanaalaansluiting met hoge opvoerhoogte met BLDC inverter-motor

PLUS
» BLDC inverter-motor met permanente magneten
» Laag stroomverbruik
» Eenvoudige set-up ventilatie
» Volledig assortiment met geringe hoogte (280 mm)
» Horizontale en verticale installatie
» Uitgebreid assortiment aan accessoires
» Grote installatieflexibiliteit

Borstelloze 
motor

GARDA 
Supervisie 

2-pijp systeem 4-pijp systeem Centrifugaal-
ventilator

Kanaalaan-
sluiting 

Hoge efficiëntie en laag geluid voor 
applicaties voor kanaalaansluiting

De thermische ventilatie-units van het UTN i-assortiment met 
inverter motor, met een koudevermogen van 4 tot 18 kW, vor-
men de evolutie van het UTN assortiment: door de normen op 
het gebied van energiebesparing en de efficientie van installa-
ties en de meest recente technologische evoluties op het ge-
bied van elektromotoren toe te passen, kan Galletti kanaliseer-
bare units aanbieden die zijn voorzien van een door inverter 
aangestuurde BLDC-motor met permanente magneten. Deze 
oplossing kan gebruikt worden om het opgenomen elektrische 
vermogen tot 70% te beperken in vergelijking met een traditio-
nele asynchrone motor. Tegelijkertijd biedt het de mogelijkheid 
om het luchtdebiet exact te regelen, dankzij het vermogen om 
het toerental van de ventilator continu en efficient te varieren. 
De bijzondere eigenschappen van het UTN-assortiment, d.w.z. 
de hoogte van 280 mm voor de plaatsing in verlaagde plafonds, 
de installatieflexibiliteit, de aansluiting op de luchtkanalisaties 
en het uitgebreide assortiment aan accessoires ,worden op-
nieuw gebruikt om de beste kwaliteit te bieden. Dankzij de 
beschikbaarheid van warmtewisselaars met een groot aantal 
rijen kan voor een verdere energetische beperking tijdens de 
verwarmingsfasen een warmtegeleidende vloeistof met een 
lage temperatuur worden gebruikt.

Comfort en geruisloosheid
Dankzij de mogelijkheid om de rotatiesnelheid van de motor met grote precisie te regelen past UTN i zich perfect aan ruimtes aan waar een laag geluidsni-
veau is vereist.
Op aanvraag is het luchtsterilisatiesysteem, aangebracht op de specifieke plenum, verkrijgbaar.

BESCHIKBARE VERSIES

UTXXXIL0...0A Ventilatorconvector voor 2-pijp systemen
UTXXXILL...0A Ventilatorconvector voor 4-pijp systemen (2 

warmtewisselaars)

UTXXXIL0...02 De versie met dubbele bekleding is gemaakt van gecoat 
plaatstaal en is geïsoleerd met brandvertragend steen-
wol klasse 0 (op verzoek)



UTN i 4 - 18 kW
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Struttura
In lamiera d'acciaio zincata e coiben-
tata con materiale fonoassorbente, 
termoisolante e autoestinguente, a 
cellule chiuse, per ridurre le emissioni 
acustiche e prevenire la formazione 
di condensa sulla superficie esterna.

Batteria di scambio 
termico
È composta da tubi di rame e 
alette d'alluminio fissate tramite 
mandrinatura.
Gli attacchi idraulici sono reversibili.
È disponibile una batteria addizio-
nale per l'installazione delle unità in 
impianti a 4 tubi.

Ventilatore
I ventilatori sono in alluminio di tipo 
centrifugo a doppia aspirazione e 
pale sfalsate per ridurre le emissioni 
acustiche. Sono bilanciati statica-
mente e dinamicamente per mini-
mizzare le sollecitazioni trasmesse 
all'albero motore.

Motore elettrico BLDC
Motore a magneti permanenti. L'uni-
tà è dotata di scheda inverter di con-
trollo del motore, che permette un 
preciso settaggio della velocità di ro-
tazione (segnale di controllo 0-10 V).

Sistema di raccolta e 
scarico condensa
È realizzato tramite due vasche in 
lamiera zincata e coibentata e predi-
sposto per installazione orizzontale e 
verticale.

Modulo filtro
Il filtro aria è disponibile come ac-
cessorio nelle classi di filtrazione 
G2 o G4 e realizzato in fibra acrilica 
rigenerabile.

ACCESSORI
Pannelli di comando elettronici a microprocessore con display
DIST Distanziale per comandi MY COMFORT per installazione a parete
EVOBOARD Scheda di potenza per comando EVO
EVODISP Interfaccia utente con display per comando EVO
MCLE Comando a microprocessore con display MY COMFORT LARGE
MCSUE Sonda umidità per comandi MY COMFORT (medium e large), EVO
MCSWE Sonda acqua per comandi MY COMFORT , EVO, LED 503
Pannelli di comando elettronici a microprocessore

TED 10 Comando elettronico per il controllo del ventilatore inverter BLDC e di una o due valvole 
ON/OFF 230 V

TED SWA Sonda temperatura aria o acqua per comandi TED
Interfaccia di potenza e comandi per serrande

CSD Comando ad incasso a parete per l’apertura e la chiusura proporzionale della serranda 
motorizzata SM

Bacinelle ausiliarie di raccolta condensa, gusci isolanti, pompa scarico condensa
KSC Kit pompa di scarico condensa
Resistenze elettriche
RE Resistenza elettrica con kit di montaggio, scatola relè e sicurezze
Griglie di mandata e ripresa aria
GM Griglia di mandata aria in alluminio, a doppio ordine, con controtelaio
GR Griglia di aspirazione aria con controtelaio
GRF Griglia di aspirazione aria con filtro e controtelaio
Serrande di presa aria esterna
PA90 Serranda motorizzata di presa aria esterna
Valvole

V2VDF+STD Valvole a 2 vie, attuatori ON/OFF o MODULANTI, alimentazione 230 V o 24 V, kit idraulici, per 
batteria principale e addizionale

V2VSTD Valvole a 2 vie, attuatori ON/OFF o MODULANTI, alimentazione 230 V o 24 V, kit idraulici, per 
batteria principale

V3VDF Valvole a 3 vie, attuatori ON/OFF o MODULANTI, alimentazione 230 V o 24 V, kit idraulici, per 
batteria addizionale

V3VSTD Valvole a 3 vie, attuatori ON/OFF o MODULANTI, alimentazione 230 V o 24 V, kit idraulici, per 
batteria principale

Plenum, moduli di aspirazione, raccordi di aspirazione e mandata aria
G90 Raccordo a 90° per aspirazione e mandata
MAF Modulo di aspirazione con filtro aria G2
MAFO Modulo di aspirazione con filtro aria G4
PCOC Pannello di collegamento a canale rettangolare
PCOF Pannello di collegamento a tubi flessibili Ø 200 mm
Tubi flessibili di collegamento e tappi di chiusura
TFA Tubo flessibile non coibentato, Ø 200 mm (6 metri non frazionabili)
TFM Tubo flessibile coibentato, Ø 200 mm (6 metri non frazionabili)
TP Tappo in plastica Ø 200 mm
Cassette di mandata e aspirazione aria
CA Cassetta di aspirazione con griglia alveolare
CAF Cassetta di aspirazione con griglia alveolare 300 x 600 mm, completa di filtro G2
CM Cassetta di mandata coibentata con griglia
Accessori vari
UYBP Kit batteria di post riscaldamento ad acqua
VRCH Vaschetta ausiliaria di raccolta condensa per unità ad installazione orizzontale
VRCV Vaschetta ausiliaria di raccolta condensa per unità ad installazione verticale
Giunti antivibranti
GA Giunto antivibrante
GAT Giunto antivibrante termoresistente

COMPONENTI PRINCIPALI
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Structure
Made of galvanized sheet steel 
insulated with sound-deadening, 
heat-insulating, self-extinguishing 
closed-cell material to reduce noise 
emissions and prevent the forma-
tion of condensate on the outside 
surface.

Heat exchanger
It is composed of copper tub-
ing and aluminium fins fixed by 
expansion.
Water connections are reversible
An additional exchanger is availa-
ble for installing the unit in 4-pipe 
systems.

Fan
The aluminium fans are of the cen-
trifugal type, with double suction 
and staggered blades to reduce 
noise emissions. They are statically 
and dynamically balanced to mini-
mize the stresses transmitted to the 
motor shaft.

BLDC electric motor
Permanent magnet motor The unit 
is equipped with an inverter board 
to control the motor, that makes it 
possible to precisely set the maxi-
mum rotation speed of the motor 
(control signal 0-10 V).

Condensate collection 
and drainage system
It consists of two insulated galva-
nized sheet steel trays designed for 
horizontal and vertical installation.

Filter module
The air filter, made of regenerable 
acrylic fibre, is available as an acces-
sory in filtration classes G2 or G4.

ACCESSORIES
Electronic microprocessor control panels with display
DIST MY COMFORT controller spacer for wall mounting
EVOBOARD Circuit board for EVO control
EVODISP User interface with display for EVO controller
MCLE Microprocessor control with display MY COMFORT LARGE
MCSUE Humidity sensor for MY COMFORT (medium e large), EVO
MCSWE Water sensor for MYCOMFORT, EVO, LED 503 controllers
Electronic microprocessor control panels
TED 10 Electronic controller for BLDC fan equipped with inverter and ON/OFF valves 230 V
TED SWA Water temperature sensor for TED controls
Power interface and regulating louver controllers

CSD Recess mounted controller for opening and closing the SM motor-driven regulating 
louver

Auxiliary water drip trays, insulating shell, condensate drainage pump
KSC Condensate drainage pump kit
Electrical heating elements
RE Heating element with installation kit, relay box and safety devices
Air inlet and outlet grilles
GM Aluminium air outlet grille with 2-row fins and subframe
GR Air intake grille with subframe
GRF Air intake grille with subframe and filter
External air intake louvers
PA90 Motor-driven external air intake louver
Valves

V2VDF+STD 2-way valves, ON/OFF or MUDULATING actuator, 230 V or 24 V power supply, hydraulic 
kit, for main and additional heat exchanger

V2VSTD 2-way valve, ON/OFF or MODULATING actuator, 230 V or 24 V power supply, hydraulic 
kit, for main heat exchanger

V3VDF 3-way valves, ON/OFF or MODULATING actuator, 230 V or 24 V power supply, hydraulic 
kit, for additional heat exchanger

V3VSTD 2-way valves, ON/OFF or MODULATING actuator, 230 V or 24 V power supply, hydraulic 
kit, for main heat exchanger

Plenum, air intake modules, air inlet and outlet connectors
G90 90° connection for intake/delivery
MAF Air intake module with G2 air filter
MAFO Air intake module with G4 air filter
PCOC Junction panel with rectangular duct
PCOF Junction panel with flexible circular duct Ø 200
Flexible ducts - caps
TFA Not insulated flexible ducts, Ø 200 mm (6 m lenght undivisible)
TFM Insulated flexible ducts, Ø 200 mm (6 m lenght undivisible)
TP Plastic cap Ø 200 mm
Air inlet and outlet plenum box
CA Air Inlet plenum box with double row grille
CAF Air Inlet plenum box with double row grille 300 x 600 mm and filter G2
CM Insulated air outlet plenum box with grille
Accessories
UYBP Hot water post-heating exchanger kit
VRCH Auxiliary water drip tray for horizontal installation units
VRCV Auxiliary water drip tray for vertical installation units
Vibration-damping couplings
GA Vibration-damping coupling
GAT Heat-resistant vibration-damping coupling

MAIN COMPONENTS
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Structure
En tôle d'acier galvanisée et insono-
risée, dotée d'isolation thermique et 
autoextinguible à cellules fermées, afin 
de réduire les émissions sonores et pré-
venir la formation de condensats sur la 
surface extérieure.

Batterie d’échange 
thermique 
Elle est formée de tubes en cuivre 
et ailettes en aluminium fixées par 
mandrinage.
Les raccords hydrauliques sont 
réversibles.
Est disponible une batterie addition-
nelle pour installation sur systèmes à 
4 tubes.

Ventilateur
Les ventilateurs sont en aluminium de 
type centrifuge à double aspiration et 
pales décalées pour réduire les émis-
sion sonores. Ils sont de type à équi-
librage statique et dynamique pour ré-
duire les contraintes de l'arbre moteur.

Moteur électrique BLDC
Moteur à aimants permanents. L'uni-
té est équipée de carte inverter de 
contrôle du moteur, permettant un 
réglage précis de la vitesse de rotation 
du moteur (signal de contrôle 0-10 V).

Système de récupération 
et d’évacuation des 
condensats
Il comprend deux bacs en tôle zinguée 
et isolée et est prévu pour installation 
horizontale et verticale.

Module filtre
Le filtre disponible en option dans les 
classes de filtrage G2 et G4, est réalisé 
en fibre acrylique régénérable.

ACCESSOIRES
Panneaux de commande électroniques à microprocesseur avec moniteur
DIST Entretoise contrôleur MY COMFORT pour installation murale
EVOBOARD Carte de puissance pour commande EVO
EVODISP Interface utilisateur avec moniteur pour contrôleur EVO
MCLE Commande à microprocesseur avec moniteur MY COMFORT LARGE
MCSUE Sonde d’humidité pour commandes MY COMFORT (medium et large), EVO
MCSWE Sonde eau pour commandes MY COMFORT, EVO, LED 503
Panneaux de commande électroniques à microprocesseur

TED 10 Commande électronique pour le contrôle du ventilateur inverter BLDC et d’une ou deux vannes 
ON/OFF 230 V

TED SWA Sonde de température air ou eau pour commandes TED
Interface de puissance et commandes pour volets

CSD Commande à installation murale encastrée pour ouverture/fermeture proportionnelle du volet 
motorisé SM

Bacs auxiliaires de collecte des condensats, coques d’isolation, pompe purge des condensats
KSC Kit pompe purge des condensats
Résistances électriques
RE Résistance électrique avec kit de montage, boîtier relais et sécurités
Grilles de soufflage et reprise d’air
GM Grille de soufflage d’air à double rang d’ailettes, avec contre-cadre
GR Grille d’aspiration d’air avec cadre
GRF Grille d’aspiration d’air avec filtre et cadre
Volets de prise d’air externe
PA90 Volet motorisé de prise d’air externe
Vannes

V2VDF+STD Vannes à 2 voies, contacteurs ON/OFF ou MODULANTS, alimentation 230 V ou 24 V, kit hydrau-
lique pour batterie principale et additionnelle

V2VSTD Vannes à 2 voies, contacteurs ON/OFF ou MODULANTS, alimentation 230 V ou 24 V, kit hydrau-
lique pour batterie principale

V3VDF Vannes à 3 voies, contacteurs ON/OFF ou MODULANTS, alimentation 230 V ou 24 V, kit hydrau-
lique pour batterie additionnelle

V3VSTD Vannes à 3 voies, contacteurs ON/OFF ou MODULANTS, alimentation 230 V ou 24 V, kit hydrau-
lique pour batterie principale

Plenum, modules d’aspiration et raccords d’aspiration et de soufflage d’air
G90 Raccord à 90° d’aspiration et de soufflage
MAF Module d’aspiration avec filtre air G2
MAFO Module d’aspiration avec filtre à air G4
PCOC Panneau de raccordement à gaine rectangulaire
PCOF Panneau de raccordement à gaines flexibles Ø 200
Tuyaux flexibles de raccordement et bouchons de fermeture
TFA Tuyau flexible non isolé, Ø 200 mm (6 m non divisibles)
TFM Tuyau flexible isolé, Ø 200 mm (6 m non divisibles)
TP Bouchon en plastique ∅ 200 mm
Cassettes d’aspiration et de soufflage d’air
CA Cassette d’aspiration avec grille alvéolaire
CAF Cassette d’aspiration avec grille alvéolaire 300 x 600 mm, avec filtre G2
CM Cassette de soufflage isolée avec grille
Accessoires
UYBP Kit batterie de post-chauffage à eau
VRCH Bac auxiliaire de collecte des condensats pour modèles à installation horizontal
VRCV Bac auxiliaire de collecte des condensats pour modèles à installation vertical
Joints anti-vibratoires
GA Joint antivibratoire
GAT Joint antivibratoire thermorésistant

COMPOSANTS PRINCIPAUX
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Struktur
Aus verzinktem Stahlblech, mit schall-
schluckendem, wärmedämmendem und 
selbstlöschendem Material mit geschlos-
senen Zellen isoliert, um der Bildung von 
Kondenswasser auf der Außenoberfläche 
vorzubeugen.

Wärmetauscherbatterie
Besteht aus Kupferrohren und aufgedorn-
ten Aluminiumrippen.
Die Wasseranschlüsse sind umkehrbar.
Es wird eine zusätzliche Batterie für die 
Installation der Einheit in Anlagen mit 4 
Rohren angeboten.

Lüfter
Die Zentrifugallüfter sind aus Aluminium 
mit Doppelansaugung und versetzten 
Schaufeln, um die Lärmemission zu re-
duzieren. Sie sind statisch und dynamisch 
ausgewuchtet, um die auf die Motor-
welle übertragenen Schwingungen zu 
minimieren.

BLDC-Elektromotor
Motore a magneti permanenti. L'unità è 
dotata di scheda inverter di controllo del 
motore, che permette un preciso settag-
gio della velocità di rotazione (segnale di 
controllo 0-10 V).

Kondenswassersammel- und 
-ablasssystem
Das System besteht aus zwei Becken aus 
verzinktem, wärmegedämmtem Blech 
und ist für die horizontale und vertikale 
Installation vorgerüstet.

Filtermodul
Der Luftfilter ist als Zubehör in den Filter-
klassen G2 oder G4 erhältlich und besteht 
aus regenerierbarer Acrylfaser.

ZUBEHÖR 
Elektronische Mikroprozessorsteuertafeln mit display
DIST Distanzhalter Steuerung MYCOMFORT zur Wandmontage
EVOBOARD Leistungsplatine für Steuerung EVO
EVODISP Anwerderschnittstelle mit Display zur EVO-Steuerung
MCLE Mikroprozessorsteuerung mit MYCOMFORT LARGE-Display
MCSUE Feuchtigkeitsfühler für Steuerungen MYCOMFORT (MEDIUM und LARGE), EVO
MCSWE Wasserfühler für Steuerungen MYCOMFORT, EVO, LED503
Elektronische Mikroprozessorsteuertafeln
TED 10 Elektronische Steuerung zur Regelung des Lüfters Inverter BLDC und 1 oder 2 Ventile ON/OFF 230 V
TED SWA Luft- oder Wassertemperaturfühler für TED-Steuerungen
Leistungsschnittstelle und Steuerungen für Schieber
CSD Unterputzwandsteuerung zum proportionalen Öffnen und Schließen des angetriebenen Schiebers SM
Zusätzliche Kondenswassersammelbecken, Isolationsschalen, Kondenswasserablasspumpen
KSC Kondenswasserablass-Kit
Elektrische Widerstände
RE Heizwiderstand mit Montagesatz, Relaiskasten und Sicherheitsvorrichtungen
Luftausblasgitter und Luftansauggitter
GM Luftausblasgitter aus Aluminium, mit doppelten Rang, mit Gegenrahmen
GR Luftansauggitter mit Gegenrahmen
GRF Luftansauggitter mit Gegenrahmen und Luftfilter
Außenluftansaugschieber
PA90 Motorisiert Außenluftansaug Schieber
Ventile

V2VDF+STD 2-Wege-Ventile, EIN/AUS- oder modulierende-Stellantriebe, 230-V- oder 24-V-Stromversorgung, 
Hydraulik-Kits, für Hauptbatterie und Zusatzbatterie

V2VSTD 2-Wege-Ventile, EIN/AUS- oder modulierende-Stellantriebe, 230-V- oder 24-V-Stromversorgung, 
Hydraulik-Kits, für Hauptbatterie

V3VDF 3-Wege-Ventile, EIN/AUS- oder modulierende-Stellantriebe, 230-V- oder 24-V-Stromversorgung, 
Hydraulik-Kits, für Zusatzbatterie

V3VSTD 3-Wege-Ventile, EIN/AUS- oder modulierende-Stellantriebe, 230-V- oder 24-V-Stromversorgung, 
Hydraulik-Kits, für Hauptbatterie

Plenum und saug- und auslassanschlüsse
G90 90°-Saug- und Vorlaufanschluss
MAF Lufteinzugmodul mit G2 Luftfilter
MAFO Lufteinzugmodul mit G4 Luftfilter
PCOC Paneel für den Anschluss an rechteckigen Kanal
PCOF Paneel für den Anschluss an Schläuche Ø 200
Verbindungsschläuche und verschlussstopfen
TFA Schlauch, nicht wärmeisoliert, Ø 200 mm (6 Meter nicht teilbar)
TFM Schlauch, wärmeisoliert, Ø 200 mm (6 Meter nicht teilbar)
TP Kunststoffstopfen Ø 200 mm
Kästen luftauslass und -ansaugung
CA Saugkasten mit Wabengitter
CAF Saugkas ten mit Wabengitter 300 x 600 mm mit filter G2
CM Auslasskassette, wärmeisoliert, mit Gitter
Verschiedenes Zubehör
UYBP Nachheiz-Kit mit Heißwasserbatterie
VRCH Kondenswassersammelbecken für Einheit zur horizontalen Installation
VRCV Kondenswassersammelbecken für Einheit zur vertikalen Installation
Schwingungsdämpfende Anschlussstücke
GA Schwingungsdämpfendes Anschlussstück
GAT Schwingungsdämpfendes hitzebeständigem Gewebe

HAUPTBESTANDTEILE
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Estructura
Realizada en chapa de acero gal-
vanizado y aislada con material de 
célula cerrada, fonoabsorbente, con 
propiedades de aislamiento térmico 
y auto-extinción, para reducir las emi-
siones acústicas y prevenir la formación 
de condensación sobre la superficie 
exterior.

Batería de intercambio 
térmico
Está compuesta por tubos de cobre y 
aletas de aluminio fijadas mediante 
mandrinado.
Las conexiones hidráulicas son 
reversibles.
Está disponible una batería adicional 
para el montaje de las unidades en ins-
talaciones de 4 tubos.

Ventilador
Los ventiladores son de aluminio, tipo 
centrífugo, con doble aspiración y ála-
bes asimétricos para reducir la emisión 
de ruido. Están balanceados estática y 
dinámicamente para reducir al mínimo 
los esfuerzos transmitidos al eje motor.

Motor eléctrico BLDC
Motor de imanes permanentes. La 
unidad lleva una tarjeta inverter para 
el control de motor, la cual permite el 
ajuste preciso de la velocidad de rota-
ción del motor (señal de control 0-10 
V).

Sistema de recogida y 
vaciado del líquido de 
condensación
Consiste en dos depósitos de chapa 
zincada y aislada, listo para ser instala-
do tanto en posición horizontal como 
vertical.

Módulo filtro
El filtro del aire está disponible como 
accesorio para las clases de filtración 
G2 o G4 y ha sido realizado en fibra 
acrílica regenerable.

ACCESORIOS
Paneles de control electrónicos con microprocesador con pantalla
DIST Separador de controles MY COMFORT para montaje en pared
EVOBOARD Tarjeta de potencia para control EVO
EVODISP Interfaz del usuario con pantalla para control EVO
MCLE Control electrónico con microprocesador y pantalla MY COMFORT LARGE
MCSUE Sonda de humedad para controles MY COMFORT (medium e large), EVO
MCSWE Sonda de agua para controles EVO, MYCOMFORT y LED503
Paneles de control electrónicos con microprocesador
TED 10 Mando electrónico para el control del ventilador, el convertidor CC sin escobillas y las válvulas
TED SWA Sonda temperatura aire o agua para control TED
Interfaz de potencia y controles para compuertas

CSD Control de empotrar en pared para la apertura y el cierre proporcional de la compuerta 
motorizada SM

Bandejas auxiliares para recoger el líquido de condensación, cubiertas aislantes, bomba de vaciado de 
la condensación
KSC Kit para la bomba de vaciado del líquido de condensación
Resistencias eléctricas
RE Resistencia eléctrica con kit de montaje, caja de relés y dispositivos de seguridad
Rejilla de impulsión y aspiración de aire
GM Rejilla para la expulsión del aire, de aluminio, con doble pletina y contrabastidor
GR Rejilla para la aspiración del aire con bastidor
GRF Rejilla para la aspiración del aire con filtro y bastidor
Compuertas de toma del aire exterior
PA90 Compuerta motorizada de toma del aire exterior
Válvulas

V2VDF+STD Válvula de 2 vías, actuador ON/OFF o MODULANTE, alimentación eléctrica 230 V o 24 Volt, kit 
hidráulico para batería principal y adicional

V2VSTD Válvula de 2 vías, actuador ON/OFF o MODULANTE, alimentación eléctrica 230 V o 24 Volt, kit 
hidráulico para batería principal

V3VDF Válvula de 3 vías, actuador ON/OFF o MODULANTE, alimentación eléctrica 230 V o 24 Volt, kit 
hidráulico para batería adicional

V3VSTD Válvula de 3 vías, actuador ON/OFF o MODULANTE, alimentación eléctrica 230 V o 24 Volt, kit 
hidráulico para batería principal

Plenum y racores de aspiración y expulsión del aire
G90 Racor 90º de aspiración y impulsión
MAF Módulos de aspiración con filtro aire G2
MAFO Módulo de aspiración con filtro G4
PCOC Panel de conexión con canal rectangular
PCOF Panel de conexión con tubos flexibles Ø 200
Tubos flexibles de conexión y tapones
TFA Tubo flexible sin aislamiento, Ø 200 mm (6 m no divisible)
TFM Tubo flexible revestido, Ø 200 (6 m no divisible)
TP Tapón de plástico, Ø 200 mm
Módulos de expulsión y aspiración del aire
CA Módulo de aspiración con rejilla de alvéolos
CAF Módulo de aspiración con rejilla de alvéolos 300 x 600 mm, con filtro G2
CM Módulo de expulsión con aislamiento y rejilla
Varios accesorios
UYBP Kit de poscalentamiento con batería de agua
VRCH Bandeja auxiliar para ventiloconvectores con montaje en posición horizontal
VRCV Bandeja auxiliar para ventiloconvectores con montaje en posición vertical
Juntas anti-vibración
GA Junta anti-vibración
GAT Junta anti-vibración termoresistente

PRINCIPALES COMPONENTES
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Structuur
Gemaakt van verzinkt plaatstaal en 
geïsoleerd met geluiddempend, ther-
misch isolerend en zelfdovend materi-
aal met gesloten cellen dat het geluid 
beperkt en de vorming van condens op 
het externe oppervlak voorkomt.

Warmtewisselaar
Gemaakt van koperen leidingen en ge-
kotterde aluminium ribben.
De wateraansluitingen kunnen worden 
omgekeerd.
Een extra warmtewisselaar is verkrijg-
baar voor de installatie van de units in 
4-pijp systemen.

Ventilator
Aluminium centrifugaalventilatoren 
met een dubbele luchtintrede en k 
ruislings geplaatste schoepen om het 
geluid te beperken. Dynamisch en sta-
tisch uitgebalanceerd om de belastin-
gen te beperken die aan de aandrijfas 
worden doorgegeven.

BLCD-elektromotor
Motor met permanente magneten. De 
eenheid is voorzien van een inverter-
kaart die de motor regelt en een pre-
cieze instelling van de rotatiesnelheid 
van de motor mogelijk maakt (contro-
lesignaal 0-10 V).

Condensopvang- en 
condensafvoersysteem
Bestaat uit twee reservoirs van ge-
isoleerd verzinkt plaatstaal en is ge-
reed voor de horizontale en verticale 
installatie.

Filtermodule
Het luchtfilter is verkrijgbaar als een ac-
cessoire in de filterklasse G2 of G4 en is 
gemaakt van uitwasbaar acrylvezel

ACCESSOIRES
Elektronische controllers met microprocessor met display
DIST Afstandhouder voor MYCOMFORT-controllers voor installatie aan de muur
EVOBOARD Printplaat voor EVO-controller
EVODISP Gebruikersinterface met display voor EVO-controller
MCLE Bediening met microprocessor met MY COMFORT LARGE-display
MCSUE Vochtsensor voor EVO- en MYCOMFORT-controllers (medium en large)
MCSWE Watersensor voor MY COMFORT-/EVO, LED 503-bediening
Elektronische bedieningspanelen met microprocessor

TED 10 Elektronische controller voor de controle van de inverter ventilator BLDC en een of twee ON/OFF 
230V-kleppen

TED SWA Lucht- en watermeter voor TED-controllers
Vermogensinterface en bedieningen voor klep

CSD Bediening voor de inbouw in de muur voor het proportioneel openen en sluiten van de gemotori-
seerde klep SM

Extra condensopvangreservoirs, isolerende omkastingen, condensafvoerpomp
KSC Kit condensafvoerpomp
Elektrische weerstanden
RE Elektrische weerstand met montageset, relaishouder en beveiligingen
Luchtin- en luchtuittrederoosters
GM Dubbel aluminium luchtuittrederooster met voorzetframe
GR Aluminium rooster voor luchtintrede met voorzetframe
GRF Luchtintrederooster met filter en voorzetframe
Externe luchtintredeklep
PA90 Gemotoriseerde externe luchtintredeklep
Kleppen

V2VDF+STD 2-wegkleppen, MODULERENDE of ON/OFF-actuatoren, voeding 230 V of 24 V, hydraulische kits, 
voor extra warmtewisselaar en hoofdwarmtewisselaar

V2VSTD 2-wegklep, MODULERENDE of ON/OFF-actuatoren, voeding 230 V of 24 V, hydraulische set, voor 
hoofdwarmtewisselaar

V3VDF 3-wegkleppen, MODULERENDE of ON/OFF-actuatoren, voeding 230 V of 24 V, hydraulische kits, 
voor extra warmtewisselaar

V3VSTD 3-wegklep, MODULERENDE of ON/OFF-actuatoren, voeding 230 V of 24 V, hydraulische set, voor 
hoofdwarmtewisselaar

Plenum, luchtintredemodules, luchtin- en luchtuittrede
G90 90°-aansluiting op luchtin- en luchtuittrede
MAF Luchtintredemodule met vlak filter G2
MAFO Luchtintredemodule met golvend filter G4
PCOC Verbindingspaneel met rechthoekig kanaal
PCOF Verbindingspaneel met flexibele leidingen Ø 200
FLEXIBELE VERBINDINGSLEIDINGEN EN DOPPEN
TFA Niet-geïsoleerde flexibele leiding, Ø 200 mm (6 meter niet deelbaar)
TFM Geïsoleerde flexibele leiding, Ø 200 mm (6 meter niet deelbaar)
TP Plastic dop Ø 200 mm
Luchtin- en luchtuittredecassette
CA Luchtintredecassette met rooster met honingraatstructuur
CAF Luchtintredecassette met rooster met honingraatstructuur 300 x 600 mm  en filter G2
CM Geïsoleerde luchtuittredecassette
DIVERSE ACCESSOIRES
UYBP Warm water naverwarmingsset met warmtewisselaars
VRCH Condensopvangreservoir voor eenheid in horizontale installatie
VRCV Condensopvangreservoir voor eenheid in verticale installatie
Trillingsdempende koppelingen
GA Trillingsdempers
GAT Trillingsdempers Hittebestendige

HOOFDCOMPONENTEN
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Unità canalizzabile UTN i

DATI TECNICI NOMINALI 2 TUBI

UTN i 8A 8D 12A 12D
Velocità min med max min med max min med max min med max
Tensione in ingresso  (E) V 6,00 7,40 8,90 6,00 7,40 8,90 7,30 8,00 8,80 7,30 9,00 8,80
Portata aria nominale  (E) m³/h 532 692 791 534 700 802 1000 1107 1203 1019 1134 1238
Prevalenza statica utile  (E) Pa 30 50 65 29 50 65 41 50 59 40 50 59
Potenza assorbita  (E) W 40 73 112 40 73 112 102 125 152 102 125 170
Resa raffreddamento totale (1)(E) kW 3,38 4,20 4,65 2,83 3,47 3,80 5,78 6,25 6,65 5,22 5,65 6,01
Resa raffreddamento sensibile (1)(E) kW 2,54 3,19 3,56 2,19 2,70 2,98 4,35 4,73 5,04 3,90 4,20 4,47
Classe FCEER  (E) B C C C
Portata acqua (2) l/h 582 723 801 487 598 654 995 1076 1145 899 973 1035
Perdita di carico (2)(E) kPa 8 12 14 10 14 17 15 17 19 18 21 24
Resa riscaldamento (3)(E) kW 3,55 4,36 4,83 3,04 3,69 4,05 6,29 6,80 7,26 5,59 6,03 6,42
Classe FCCOP B B C C
Portata acqua (3) l/h 611 751 832 523 635 697 1083 1171 1250 963 1038 1106
Perdita di carico (3)(E) kPa 7 11 13 9 13 15 14 17 18 17 19 22
Batteria standard - numero ranghi 4 3 4 3
Potenza sonora globale (4) dB(A) 54 61 66 54 61 66 61 63 69 59 63 69
Potenza sonora irradiata + aspirazione aria (4)(E) dB(A) 52 59 64 52 59 64 56 60 66 56 60 66
Potenza sonora mandata aria (4)(E) dB(A) 51 58 63 51 58 63 59 59 65 55 59 65

UTN i 16A 16D 22A 22D
Velocità min med max min med max min med max min med max
Tensione in ingresso  (E) V 6,70 7,70 8,90 6,70 7,70 8,90 6,40 8,10 8,90 6,40 8,20 8,60
Portata aria nominale  (E) m³/h 1198 1371 1581 1207 1384 1606 1438 1819 2218 1485 1898 2380
Prevalenza statica utile  (E) Pa 38 50 66 38 50 67 31 50 75 30 50 78
Potenza assorbita  (E) W 124 170 248 124 170 248 70 160 300 70 160 300
Resa raffreddamento totale (1)(E) kW 6,84 7,62 8,49 6,20 6,84 7,57 9,21 11,2 13,0 8,42 10,1 11,9
Resa raffreddamento sensibile (1)(E) kW 5,40 6,07 6,83 5,01 5,60 6,29 6,77 8,32 9,83 6,36 7,75 9,23
Classe FCEER  (E) C C B C
Portata acqua (2) l/h 1178 1312 1462 1068 1178 1304 1644 2010 2366 1509 1827 2163
Perdita di carico (2)(E) kPa 11 13 16 17 20 24 12 17 22 15 21 29
Resa riscaldamento (3)(E) kW 7,28 8,04 8,93 6,47 7,11 7,88 9,73 11,7 13,7 9,06 10,8 12,7
Classe FCCOP C C B C
Portata acqua (3) l/h 1254 1384 1538 1114 1224 1357 1689 2039 2380 1573 1884 2209
Perdita di carico (3)(E) kPa 10 12 14 15 17 21 10 14 19 14 19 25
Batteria standard - numero ranghi 4 3 4 3
Potenza sonora globale (4) dB(A) 62 67 72 62 67 72 60 67 74 60 67 74
Potenza sonora irradiata + aspirazione aria (4)(E) dB(A) 60 64 70 60 64 70 50 65 72 50 65 72
Potenza sonora mandata aria (4)(E) dB(A) 58 63 69 58 63 69 57 64 71 57 64 71

(1) Temperatura acqua 7°C / 12°C, temperatura aria 27°C bulbo secco / 19°C bulbo umido (47% umidità relativa) espressa secondo la EN1397:2015
(2) Temperatura acqua 7°C / 12°C, temperatura aria 27°C bulbo secco / 19°C bulbo umido (47% umidità relativa)
(3) Temperatura acqua 45°C / 40°C, temperatura aria 20°C
(4) Potenza sonora rilevata secondo ISO 3741 e ISO 3742
(E) Dati certificati EUROVENT
Alimentazione elettrica 230-1-50 (V-ph-Hz)

NOTA: Per i dimensionali delle versioni UTN i inverter fare riferimento alla versione UTN ON/OFF a partire da pagina 120
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Duct units UTN i

RATED TECHNICAL DATA 2 PIPES

UTN i 8A 8D 12A 12D
Speed min med max min med max min med max min med max
Control voltage  (E) V 6,00 7,40 8,90 6,00 7,40 8,90 7,30 8,00 8,80 7,30 9,00 8,80
Rated air flow  (E) m³/h 532 692 791 534 700 802 1000 1107 1203 1019 1134 1238
Available static pressure  (E) Pa 30 50 65 29 50 65 41 50 59 40 50 59
Power input  (E) W 40 73 112 40 73 112 102 125 152 102 125 170
Total cooling capacity (1)(E) kW 3,38 4,20 4,65 2,83 3,47 3,80 5,78 6,25 6,65 5,22 5,65 6,01
Sensible cooling capacity (1)(E) kW 2,54 3,19 3,56 2,19 2,70 2,98 4,35 4,73 5,04 3,90 4,20 4,47
FCEER class  (E) B C C C
Water flow (2) l/h 582 723 801 487 598 654 995 1076 1145 899 973 1035
Water pressure drop (2)(E) kPa 8 12 14 10 14 17 15 17 19 18 21 24
Heating capacity (3)(E) kW 3,55 4,36 4,83 3,04 3,69 4,05 6,29 6,80 7,26 5,59 6,03 6,42
FCCOP class B B C C
Water flow (3) l/h 611 751 832 523 635 697 1083 1171 1250 963 1038 1106
Water pressure drop (3)(E) kPa 7 11 13 9 13 15 14 17 18 17 19 22
Standard coil - number of rows 4 3 4 3
Total sound power level (4) dB(A) 54 61 66 54 61 66 61 63 69 59 63 69
Inlet + radiated sound power level (4)(E) dB(A) 52 59 64 52 59 64 56 60 66 56 60 66
Outlet sound power level (4)(E) dB(A) 51 58 63 51 58 63 59 59 65 55 59 65

UTN i 16A 16D 22A 22D
Speed min med max min med max min med max min med max
Control voltage  (E) V 6,70 7,70 8,90 6,70 7,70 8,90 6,40 8,10 8,90 6,40 8,20 8,60
Rated air flow  (E) m³/h 1198 1371 1581 1207 1384 1606 1438 1819 2218 1485 1898 2380
Available static pressure  (E) Pa 38 50 66 38 50 67 31 50 75 30 50 78
Power input  (E) W 124 170 248 124 170 248 70 160 300 70 160 300
Total cooling capacity (1)(E) kW 6,84 7,62 8,49 6,20 6,84 7,57 9,21 11,2 13,0 8,42 10,1 11,9
Sensible cooling capacity (1)(E) kW 5,40 6,07 6,83 5,01 5,60 6,29 6,77 8,32 9,83 6,36 7,75 9,23
FCEER class  (E) C C B C
Water flow (2) l/h 1178 1312 1462 1068 1178 1304 1644 2010 2366 1509 1827 2163
Water pressure drop (2)(E) kPa 11 13 16 17 20 24 12 17 22 15 21 29
Heating capacity (3)(E) kW 7,28 8,04 8,93 6,47 7,11 7,88 9,73 11,7 13,7 9,06 10,8 12,7
FCCOP class C C B C
Water flow (3) l/h 1254 1384 1538 1114 1224 1357 1689 2039 2380 1573 1884 2209
Water pressure drop (3)(E) kPa 10 12 14 15 17 21 10 14 19 14 19 25
Standard coil - number of rows 4 3 4 3
Total sound power level (4) dB(A) 62 67 72 62 67 72 60 67 74 60 67 74
Inlet + radiated sound power level (4)(E) dB(A) 60 64 70 60 64 70 50 65 72 50 65 72
Outlet sound power level (4)(E) dB(A) 58 63 69 58 63 69 57 64 71 57 64 71

(1) Water temperature 7°C / 12°C, air temperature dry bulb 27°C, wet bulb 19°C (47% relative humidity) according to EN1397:2015
(2) Water temperature 7°C / 12°C, air temperature dry bulb 27°C, wet bulb 19°C (47% relative humidity)
(3) Water temperature 45°C / 40°C, air temperature 20°C
(4) Sound power measured according to standards ISO 3741 and ISO 3742
(E) EUROVENT certified data
Power supply 230-1-50 (V-ph-Hz)

NOTE: The dimensional drawings of the UTN i inverter units are the same of the UTN ON/OFF version. They are reported from page 120
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Unités gainables UTN i

DONNÉES TECHNIQUES NOMINALES 2 TUBES

UTN i 8A 8D 12A 12D
Vitesse min moy max min moy max min moy max min moy max
Tension à l’entrée  (E) V 6,00 7,40 8,90 6,00 7,40 8,90 7,30 8,00 8,80 7,30 9,00 8,80
Débit d’air nominal  (E) m³/h 532 692 791 534 700 802 1000 1107 1203 1019 1134 1238
Pression statique utile  (E) Pa 30 50 65 29 50 65 41 50 59 40 50 59
Puissance absorbée  (E) W 40 73 112 40 73 112 102 125 152 102 125 170
Puissance frigorifique totale (1)(E) kW 3,38 4,20 4,65 2,83 3,47 3,80 5,78 6,25 6,65 5,22 5,65 6,01
Puissance frigorifique sensible (1)(E) kW 2,54 3,19 3,56 2,19 2,70 2,98 4,35 4,73 5,04 3,90 4,20 4,47
Classe FCEER  (E) B C C C
Débit d’eau (2) l/h 582 723 801 487 598 654 995 1076 1145 899 973 1035
Perte de charge (2)(E) kPa 8 12 14 10 14 17 15 17 19 18 21 24
Puissance calorifique (3)(E) kW 3,55 4,36 4,83 3,04 3,69 4,05 6,29 6,80 7,26 5,59 6,03 6,42
Classe FCCOP B B C C
Débit d’eau (3) l/h 611 751 832 523 635 697 1083 1171 1250 963 1038 1106
Perte de charge (3)(E) kPa 7 11 13 9 13 15 14 17 18 17 19 22
Échangeur standard – nombre de rangs 4 3 4 3
Puissance acoustique globale (4) dB(A) 54 61 66 54 61 66 61 63 69 59 63 69
Puissance acoustique produite + aspiration air (4)(E) dB(A) 52 59 64 52 59 64 56 60 66 56 60 66
Puissance acoustique soufflage d’air (4)(E) dB(A) 51 58 63 51 58 63 59 59 65 55 59 65

UTN i 16A 16D 22A 22D
Vitesse min moy max min moy max min moy max min moy max
Tension à l’entrée  (E) V 6,70 7,70 8,90 6,70 7,70 8,90 6,40 8,10 8,90 6,40 8,20 8,60
Débit d’air nominal  (E) m³/h 1198 1371 1581 1207 1384 1606 1438 1819 2218 1485 1898 2380
Pression statique utile  (E) Pa 38 50 66 38 50 67 31 50 75 30 50 78
Puissance absorbée  (E) W 124 170 248 124 170 248 70 160 300 70 160 300
Puissance frigorifique totale (1)(E) kW 6,84 7,62 8,49 6,20 6,84 7,57 9,21 11,2 13,0 8,42 10,1 11,9
Puissance frigorifique sensible (1)(E) kW 5,40 6,07 6,83 5,01 5,60 6,29 6,77 8,32 9,83 6,36 7,75 9,23
Classe FCEER  (E) C C B C
Débit d’eau (2) l/h 1178 1312 1462 1068 1178 1304 1644 2010 2366 1509 1827 2163
Perte de charge (2)(E) kPa 11 13 16 17 20 24 12 17 22 15 21 29
Puissance calorifique (3)(E) kW 7,28 8,04 8,93 6,47 7,11 7,88 9,73 11,7 13,7 9,06 10,8 12,7
Classe FCCOP C C B C
Débit d’eau (3) l/h 1254 1384 1538 1114 1224 1357 1689 2039 2380 1573 1884 2209
Perte de charge (3)(E) kPa 10 12 14 15 17 21 10 14 19 14 19 25
Échangeur standard – nombre de rangs 4 3 4 3
Puissance acoustique globale (4) dB(A) 62 67 72 62 67 72 60 67 74 60 67 74
Puissance acoustique produite + aspiration air (4)(E) dB(A) 60 64 70 60 64 70 50 65 72 50 65 72
Puissance acoustique soufflage d’air (4)(E) dB(A) 58 63 69 58 63 69 57 64 71 57 64 71

(1) Température eau 7°C / 12°C, température air 27°C bulbe sec / 19°C bulbe humide (47% humidité relative) conforme à EN1397:2015
(2) Température eau 7°C / 12°C, température air 27°C bulbe sec / 19°C bulbe humide (47% humidité relative)
(3) Température eau 45°C / 40°C, température air 20°C
(4) Puissance acoustique mesurée selon ISO 3741 et ISO 3742
(E) Données certificats EUROVENT
Alimentation électrique 230-1-50 (V-ph-Hz)

NOTE: Les schémas dimensionnels de UTN i inverter est le même de la version UTN ON/OFF. Ils sont rapporté de la page 120
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Kanalisierbare Einheiten UTN i

TECHNISCHE NENNDATEN 2 ROHRE 

UTN i 8A 8D 12A 12D
Velindigkeit Min med Max Min med Max Min med Max Min med Max
Eingangsspannung  (E) V 6,00 7,40 8,90 6,00 7,40 8,90 7,30 8,00 8,80 7,30 9,00 8,80
Nennluftdurchsatz  (E) m³/h 532 692 791 534 700 802 1000 1107 1203 1019 1134 1238
Statische Nutzförderhöhe  (E) Pa 30 50 65 29 50 65 41 50 59 40 50 59
Leistungsaufnahme  (E) W 40 73 112 40 73 112 102 125 152 102 125 170
Gesamtkühlleistung (1)(E) kW 3,38 4,20 4,65 2,83 3,47 3,80 5,78 6,25 6,65 5,22 5,65 6,01
Sensible Kühlleistung (1)(E) kW 2,54 3,19 3,56 2,19 2,70 2,98 4,35 4,73 5,04 3,90 4,20 4,47
Klasse FCEER  (E) B C C C
Wasserdurchsatz (2) l/h 582 723 801 487 598 654 995 1076 1145 899 973 1035
Druckverlust (2)(E) kPa 8 12 14 10 14 17 15 17 19 18 21 24
Heizleistung (3)(E) kW 3,55 4,36 4,83 3,04 3,69 4,05 6,29 6,80 7,26 5,59 6,03 6,42
Klasse FCCOP B B C C
Wasserdurchsatz (3) l/h 611 751 832 523 635 697 1083 1171 1250 963 1038 1106
Druckverlust (3)(E) kPa 7 11 13 9 13 15 14 17 18 17 19 22
Standardbatterie - Anzahl Reihen 4 3 4 3
Globale Schallleistung (4) dB(A) 54 61 66 54 61 66 61 63 69 59 63 69
Abgestrahlte Schallleistung + Luftansaugung (4)(E) dB(A) 52 59 64 52 59 64 56 60 66 56 60 66
Schallleistung Luftauslass (4)(E) dB(A) 51 58 63 51 58 63 59 59 65 55 59 65

UTN i 16A 16D 22A 22D
Velindigkeit Min med Max Min med Max Min med Max Min med Max
Eingangsspannung  (E) V 6,70 7,70 8,90 6,70 7,70 8,90 6,40 8,10 8,90 6,40 8,20 8,60
Nennluftdurchsatz  (E) m³/h 1198 1371 1581 1207 1384 1606 1438 1819 2218 1485 1898 2380
Statische Nutzförderhöhe  (E) Pa 38 50 66 38 50 67 31 50 75 30 50 78
Leistungsaufnahme  (E) W 124 170 248 124 170 248 70 160 300 70 160 300
Gesamtkühlleistung (1)(E) kW 6,84 7,62 8,49 6,20 6,84 7,57 9,21 11,2 13,0 8,42 10,1 11,9
Sensible Kühlleistung (1)(E) kW 5,40 6,07 6,83 5,01 5,60 6,29 6,77 8,32 9,83 6,36 7,75 9,23
Klasse FCEER  (E) C C B C
Wasserdurchsatz (2) l/h 1178 1312 1462 1068 1178 1304 1644 2010 2366 1509 1827 2163
Druckverlust (2)(E) kPa 11 13 16 17 20 24 12 17 22 15 21 29
Heizleistung (3)(E) kW 7,28 8,04 8,93 6,47 7,11 7,88 9,73 11,7 13,7 9,06 10,8 12,7
Klasse FCCOP C C B C
Wasserdurchsatz (3) l/h 1254 1384 1538 1114 1224 1357 1689 2039 2380 1573 1884 2209
Druckverlust (3)(E) kPa 10 12 14 15 17 21 10 14 19 14 19 25
Standardbatterie - Anzahl Reihen 4 3 4 3
Globale Schallleistung (4) dB(A) 62 67 72 62 67 72 60 67 74 60 67 74
Abgestrahlte Schallleistung + Luftansaugung (4)(E) dB(A) 60 64 70 60 64 70 50 65 72 50 65 72
Schallleistung Luftauslass (4)(E) dB(A) 58 63 69 58 63 69 57 64 71 57 64 71

(1) Wassertemperatur 7 °C/12 °C, Lufttemperatur 27 °C Trockenkugel, 19 °C Feuchtkugel (47% relative Feuchtigkeit) ausgedrückt gemäß EN1397:2015
(2) Wassertemperatur 7 °C/12 °C, Lufttemperatur 27 °C Trockenkugel, 19 °C Feuchtkugel (47% relative Feuchtigkeit)
(3) Wassertemperatur 45 °C / 40 °C, Lufttemperatur 20 °C
(4) Schallleistung gemessen gemäß ISO 3741 und ISO 3742
(E) EUROVENT Zertifikate
Spannungsversorgung 230-1-50 (V-ph-Hz)

ANMERKUNG: Die Abmessungen der Ausführung UTN i Inverter sind die gleichen der Ausführung UTN ON/OFF. Sie sind auf Seite 120  angegeben

 GAPCEX201A

Unidades canalizables - UTN i

DATOS TÉCNICOS NOMINALES 2 TUBOS

UTN i 8A 8D 12A 12D
Velocidad mín med máx mín med máx mín med máx mín med máx
Tensión de entrada  (E) V 6,00 7,40 8,90 6,00 7,40 8,90 7,30 8,00 8,80 7,30 9,00 8,80
Caudal de aire nominal  (E) m³/h 532 692 791 534 700 802 1000 1107 1203 1019 1134 1238
Presión estática útil  (E) Pa 30 50 65 29 50 65 41 50 59 40 50 59
Potencia absorbida  (E) W 40 73 112 40 73 112 102 125 152 102 125 170
Rendimiento total enfriamiento (1)(E) kW 3,38 4,20 4,65 2,83 3,47 3,80 5,78 6,25 6,65 5,22 5,65 6,01
Rendimiento enfriamiento sensible (1)(E) kW 2,54 3,19 3,56 2,19 2,70 2,98 4,35 4,73 5,04 3,90 4,20 4,47
Clase FCEER  (E) B C C C
Caudal de agua (2) l/h 582 723 801 487 598 654 995 1076 1145 899 973 1035
Perdida de presión (2)(E) kPa 8 12 14 10 14 17 15 17 19 18 21 24
Rendimiento calentamiento (3)(E) kW 3,55 4,36 4,83 3,04 3,69 4,05 6,29 6,80 7,26 5,59 6,03 6,42
Clase FCCOP B B C C
Caudal de agua (3) l/h 611 751 832 523 635 697 1083 1171 1250 963 1038 1106
Perdida de presión (3)(E) kPa 7 11 13 9 13 15 14 17 18 17 19 22
Batería estándar - número de filas 4 3 4 3
Potencia sonora total (4) dB(A) 54 61 66 54 61 66 61 63 69 59 63 69
Potencia sonora irradiada + aspiración de aire (4)(E) dB(A) 52 59 64 52 59 64 56 60 66 56 60 66
Potencia sonora impulsión de aire (4)(E) dB(A) 51 58 63 51 58 63 59 59 65 55 59 65

UTN i 16A 16D 22A 22D
Velocidad mín med máx mín med máx mín med máx mín med máx
Tensión de entrada  (E) V 6,70 7,70 8,90 6,70 7,70 8,90 6,40 8,10 8,90 6,40 8,20 8,60
Caudal de aire nominal  (E) m³/h 1198 1371 1581 1207 1384 1606 1438 1819 2218 1485 1898 2380
Presión estática útil  (E) Pa 38 50 66 38 50 67 31 50 75 30 50 78
Potencia absorbida  (E) W 124 170 248 124 170 248 70 160 300 70 160 300
Rendimiento total enfriamiento (1)(E) kW 6,84 7,62 8,49 6,20 6,84 7,57 9,21 11,2 13,0 8,42 10,1 11,9
Rendimiento enfriamiento sensible (1)(E) kW 5,40 6,07 6,83 5,01 5,60 6,29 6,77 8,32 9,83 6,36 7,75 9,23
Clase FCEER  (E) C C B C
Caudal de agua (2) l/h 1178 1312 1462 1068 1178 1304 1644 2010 2366 1509 1827 2163
Perdida de presión (2)(E) kPa 11 13 16 17 20 24 12 17 22 15 21 29
Rendimiento calentamiento (3)(E) kW 7,28 8,04 8,93 6,47 7,11 7,88 9,73 11,7 13,7 9,06 10,8 12,7
Clase FCCOP C C B C
Caudal de agua (3) l/h 1254 1384 1538 1114 1224 1357 1689 2039 2380 1573 1884 2209
Perdida de presión (3)(E) kPa 10 12 14 15 17 21 10 14 19 14 19 25
Batería estándar - número de filas 4 3 4 3
Potencia sonora total (4) dB(A) 62 67 72 62 67 72 60 67 74 60 67 74
Potencia sonora irradiada + aspiración de aire (4)(E) dB(A) 60 64 70 60 64 70 50 65 72 50 65 72
Potencia sonora impulsión de aire (4)(E) dB(A) 58 63 69 58 63 69 57 64 71 57 64 71

(1) Temperatura agua 7°C / 12°C, temperatura aire 27°C bulbo seco / 19°C bulbo húmedo (47% humedad relativa) en conformidad con la norma EN1397:2015
(2) Temperatura agua 7°C / 12°C, temperatura aire 27°C bulbo seco / 19°C bulbo húmedo (47% humedad relativa)
(3) Temperatura agua 45°C / 40°C, temperatura aire 20°C
(4) Potencia sonora medida según ISO 3741 e ISO 3742
(E) Datos certificados EUROVENT
Alimentación eléctrica 230-1-50 (V-ph-Hz)

NOTA: Para dimensionales de las versiones UTN i Inverter referirse a la version UTN ON/OFF de la pagina 120

 GAPCNX201A

Units voor kanaalaansluiting UTN i

NOMINALE TECHNISCHE GEGEVENS 2 PIJPEN

UTN i 8A 8D 12A 12D
Snelheid min med max min med max min med max min med max
Ingangsspanning  (E) V 6,00 7,40 8,90 6,00 7,40 8,90 7,30 8,00 8,80 7,30 9,00 8,80
Nominaal luchtvolumestroom  (E) m³/h 532 692 791 534 700 802 1000 1107 1203 1019 1134 1238
Beschikbare statische opvoerhoogte  (E) Pa 30 50 65 29 50 65 41 50 59 40 50 59
Opgenomen vermogen  (E) W 40 73 112 40 73 112 102 125 152 102 125 170
Totale koelcapaciteit (1)(E) kW 3,38 4,20 4,65 2,83 3,47 3,80 5,78 6,25 6,65 5,22 5,65 6,01
Voelbare koelcapaciteit (1)(E) kW 2,54 3,19 3,56 2,19 2,70 2,98 4,35 4,73 5,04 3,90 4,20 4,47
Klasse FCEER  (E) B C C C
Watervolumestroom (2) l/h 582 723 801 487 598 654 995 1076 1145 899 973 1035
Waterzijdige drukval (2)(E) kPa 8 12 14 10 14 17 15 17 19 18 21 24
Verwarmingscapaciteit (3)(E) kW 3,55 4,36 4,83 3,04 3,69 4,05 6,29 6,80 7,26 5,59 6,03 6,42
Klasse FCCOP B B C C
Watervolumestroom (3) l/h 611 751 832 523 635 697 1083 1171 1250 963 1038 1106
Waterzijdige drukval (3)(E) kPa 7 11 13 9 13 15 14 17 18 17 19 22
Standaardwarmtewisselaar - aantal rijen 4 3 4 3
Totaal geluidsvermogen (4) dB(A) 54 61 66 54 61 66 61 63 69 59 63 69
Uitgestraald geluidsvermogen + luchtintrede (4)(E) dB(A) 52 59 64 52 59 64 56 60 66 56 60 66
Geluidsvermogen luchtuittrede (4)(E) dB(A) 51 58 63 51 58 63 59 59 65 55 59 65

UTN i 16A 16D 22A 22D
Snelheid min med max min med max min med max min med max
Ingangsspanning  (E) V 6,70 7,70 8,90 6,70 7,70 8,90 6,40 8,10 8,90 6,40 8,20 8,60
Nominaal luchtvolumestroom  (E) m³/h 1198 1371 1581 1207 1384 1606 1438 1819 2218 1485 1898 2380
Beschikbare statische opvoerhoogte  (E) Pa 38 50 66 38 50 67 31 50 75 30 50 78
Opgenomen vermogen  (E) W 124 170 248 124 170 248 70 160 300 70 160 300
Totale koelcapaciteit (1)(E) kW 6,84 7,62 8,49 6,20 6,84 7,57 9,21 11,2 13,0 8,42 10,1 11,9
Voelbare koelcapaciteit (1)(E) kW 5,40 6,07 6,83 5,01 5,60 6,29 6,77 8,32 9,83 6,36 7,75 9,23
Klasse FCEER  (E) C C B C
Watervolumestroom (2) l/h 1178 1312 1462 1068 1178 1304 1644 2010 2366 1509 1827 2163
Waterzijdige drukval (2)(E) kPa 11 13 16 17 20 24 12 17 22 15 21 29
Verwarmingscapaciteit (3)(E) kW 7,28 8,04 8,93 6,47 7,11 7,88 9,73 11,7 13,7 9,06 10,8 12,7
Klasse FCCOP C C B C
Watervolumestroom (3) l/h 1254 1384 1538 1114 1224 1357 1689 2039 2380 1573 1884 2209
Waterzijdige drukval (3)(E) kPa 10 12 14 15 17 21 10 14 19 14 19 25
Standaardwarmtewisselaar - aantal rijen 4 3 4 3
Totaal geluidsvermogen (4) dB(A) 62 67 72 62 67 72 60 67 74 60 67 74
Uitgestraald geluidsvermogen + luchtintrede (4)(E) dB(A) 60 64 70 60 64 70 50 65 72 50 65 72
Geluidsvermogen luchtuittrede (4)(E) dB(A) 58 63 69 58 63 69 57 64 71 57 64 71

(1) Watertemperatuur 7°C / 12°C, drogeboltemperatuur 27°C / natteboltemperatuur 19°C (47% relatieve vochtigheid) uitgedrukt volgens EN1397:2015
(2) Watertemperatuur 7°C / 12°C, drogeboltemperatuur 27°C / natteboltemperatuur 19°C (47% relatieve vochtigheid)
(3) Watertemperatuur 45°C / 40°C, luchttemperatuur 20°C
(4) Geluidsvermogen gemeten conform ISO 3741 en ISO 3742
(E) Gegevens EUROVENT-certificaten
Stroomvoorziening 230-1-50 (V-ph-Hz)

OPMERKING: Raadpleeg de versie UTN i ON/OFF vanaf pagina120 voor de afmetingen van de versies UTN
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DATI TECNICI NOMINALI 2 TUBI

UTN i 30A 30D
Velocità min med max min med max
Tensione in ingresso  (E) V 6,20 7,70 8,40 6,20 7,80 8,40
Portata aria nominale  (E) m³/h 2073 2604 3175 2092 2641 3206
Prevalenza statica utile  (E) Pa 32 50 74 31 50 74
Potenza assorbita  (E) W 190 300 500 190 300 500
Resa raffreddamento totale (1)(E) kW 12,9 15,4 17,7 11,4 13,8 15,9
Resa raffreddamento sensibile (1)(E) kW 9,37 11,4 13,5 8,61 10,4 12,2
Classe FCEER  (E) C
Portata acqua (2) l/h 2365 2823 3270 2145 2561 2953
Perdita di carico (2)(E) kPa 27 37 48 21 29 37
Resa riscaldamento (3)(E) kW 13,7 16,4 19,1 12,7 15,1 17,3
Classe FCCOP C
Portata acqua (3) l/h 2389 2852 3311 2203 2617 3008
Perdita di carico (3)(E) kPa 23 32 41 18 25 31
Batteria standard - numero ranghi 5 4
Potenza sonora globale (4) dB(A) 69 73 78 69 73 78
Potenza sonora irradiata + aspirazione aria (4)(E) dB(A) 67 71 76 67 71 76
Potenza sonora mandata aria (4)(E) dB(A) 66 70 75 66 70 75

(1) Temperatura acqua 7°C / 12°C, temperatura aria 27°C bulbo secco / 19°C bulbo umido (47% umidità relativa) espressa secondo la EN1397:2015
(2) Temperatura acqua 7°C / 12°C, temperatura aria 27°C bulbo secco / 19°C bulbo umido (47% umidità relativa)
(3) Temperatura acqua 45°C / 40°C, temperatura aria 20°C
(4) Potenza sonora rilevata secondo ISO 3741 e ISO 3742
(E) Dati certificati EUROVENT
Alimentazione elettrica 230-1-50 (V-ph-Hz)

NOTA: Per i dimensionali delle versioni UTN i inverter fare riferimento alla versione UTN ON/OFF a partire da pagina 120
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RATED TECHNICAL DATA 2 PIPES

UTN i 30A 30D
Speed min med max min med max
Control voltage  (E) V 6,20 7,70 8,40 6,20 7,80 8,40
Rated air flow  (E) m³/h 2073 2604 3175 2092 2641 3206
Available static pressure  (E) Pa 32 50 74 31 50 74
Power input  (E) W 190 300 500 190 300 500
Total cooling capacity (1)(E) kW 12,9 15,4 17,7 11,4 13,8 15,9
Sensible cooling capacity (1)(E) kW 9,37 11,4 13,5 8,61 10,4 12,2
FCEER class  (E) C
Water flow (2) l/h 2365 2823 3270 2145 2561 2953
Water pressure drop (2)(E) kPa 27 37 48 21 29 37
Heating capacity (3)(E) kW 13,7 16,4 19,1 12,7 15,1 17,3
FCCOP class C
Water flow (3) l/h 2389 2852 3311 2203 2617 3008
Water pressure drop (3)(E) kPa 23 32 41 18 25 31
Standard coil - number of rows 5 4
Total sound power level (4) dB(A) 69 73 78 69 73 78
Inlet + radiated sound power level (4)(E) dB(A) 67 71 76 67 71 76
Outlet sound power level (4)(E) dB(A) 66 70 75 66 70 75

(1) Water temperature 7°C / 12°C, air temperature dry bulb 27°C, wet bulb 19°C (47% relative humidity) according to EN1397:2015
(2) Water temperature 7°C / 12°C, air temperature dry bulb 27°C, wet bulb 19°C (47% relative humidity)
(3) Water temperature 45°C / 40°C, air temperature 20°C
(4) Sound power measured according to standards ISO 3741 and ISO 3742
(E) EUROVENT certified data
Power supply 230-1-50 (V-ph-Hz)

NOTE: The dimensional drawings of the UTN i inverter units are the same of the UTN ON/OFF version. They are reported from page 120
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DONNÉES TECHNIQUES NOMINALES 2 TUBES

UTN i 30A 30D
Vitesse min moy max min moy max
Tension à l’entrée  (E) V 6,20 7,70 8,40 6,20 7,80 8,40
Débit d’air nominal  (E) m³/h 2073 2604 3175 2092 2641 3206
Pression statique utile  (E) Pa 32 50 74 31 50 74
Puissance absorbée  (E) W 190 300 500 190 300 500
Puissance frigorifique totale (1)(E) kW 12,9 15,4 17,7 11,4 13,8 15,9
Puissance frigorifique sensible (1)(E) kW 9,37 11,4 13,5 8,61 10,4 12,2
Classe FCEER  (E) C
Débit d’eau (2) l/h 2365 2823 3270 2145 2561 2953
Perte de charge (2)(E) kPa 27 37 48 21 29 37
Puissance calorifique (3)(E) kW 13,7 16,4 19,1 12,7 15,1 17,3
Classe FCCOP C
Débit d’eau (3) l/h 2389 2852 3311 2203 2617 3008
Perte de charge (3)(E) kPa 23 32 41 18 25 31
Échangeur standard – nombre de rangs 5 4
Puissance acoustique globale (4) dB(A) 69 73 78 69 73 78
Puissance acoustique produite + aspiration air (4)(E) dB(A) 67 71 76 67 71 76
Puissance acoustique soufflage d’air (4)(E) dB(A) 66 70 75 66 70 75

(1) Température eau 7°C / 12°C, température air 27°C bulbe sec / 19°C bulbe humide (47% humidité relative) conforme à EN1397:2015
(2) Température eau 7°C / 12°C, température air 27°C bulbe sec / 19°C bulbe humide (47% humidité relative)
(3) Température eau 45°C / 40°C, température air 20°C
(4) Puissance acoustique mesurée selon ISO 3741 et ISO 3742
(E) Données certificats EUROVENT
Alimentation électrique 230-1-50 (V-ph-Hz)

NOTE: Les schémas dimensionnels de UTN i inverter est le même de la version UTN ON/OFF. Ils sont rapporté de la page 120
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TECHNISCHE NENNDATEN 2 ROHRE 

UTN i 30A 30D
Velindigkeit Min med Max Min med Max
Eingangsspannung  (E) V 6,20 7,70 8,40 6,20 7,80 8,40
Nennluftdurchsatz  (E) m³/h 2073 2604 3175 2092 2641 3206
Statische Nutzförderhöhe  (E) Pa 32 50 74 31 50 74
Leistungsaufnahme  (E) W 190 300 500 190 300 500
Gesamtkühlleistung (1)(E) kW 12,9 15,4 17,7 11,4 13,8 15,9
Sensible Kühlleistung (1)(E) kW 9,37 11,4 13,5 8,61 10,4 12,2
Klasse FCEER  (E) C
Wasserdurchsatz (2) l/h 2365 2823 3270 2145 2561 2953
Druckverlust (2)(E) kPa 27 37 48 21 29 37
Heizleistung (3)(E) kW 13,7 16,4 19,1 12,7 15,1 17,3
Klasse FCCOP C
Wasserdurchsatz (3) l/h 2389 2852 3311 2203 2617 3008
Druckverlust (3)(E) kPa 23 32 41 18 25 31
Standardbatterie - Anzahl Reihen 5 4
Globale Schallleistung (4) dB(A) 69 73 78 69 73 78
Abgestrahlte Schallleistung + Luftansaugung (4)(E) dB(A) 67 71 76 67 71 76
Schallleistung Luftauslass (4)(E) dB(A) 66 70 75 66 70 75

(1) Wassertemperatur 7 °C/12 °C, Lufttemperatur 27 °C Trockenkugel, 19 °C Feuchtkugel (47% relative Feuchtigkeit) ausgedrückt gemäß EN1397:2015
(2) Wassertemperatur 7 °C/12 °C, Lufttemperatur 27 °C Trockenkugel, 19 °C Feuchtkugel (47% relative Feuchtigkeit)
(3) Wassertemperatur 45 °C / 40 °C, Lufttemperatur 20 °C
(4) Schallleistung gemessen gemäß ISO 3741 und ISO 3742
(E) EUROVENT Zertifikate
Spannungsversorgung 230-1-50 (V-ph-Hz)

ANMERKUNG: Die Abmessungen der Ausführung UTN i Inverter sind die gleichen der Ausführung UTN ON/OFF. Sie sind auf Seite 120  angegeben
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DATOS TÉCNICOS NOMINALES 2 TUBOS

UTN i 30A 30D
Velocidad mín med máx mín med máx
Tensión de entrada  (E) V 6,20 7,70 8,40 6,20 7,80 8,40
Caudal de aire nominal  (E) m³/h 2073 2604 3175 2092 2641 3206
Presión estática útil  (E) Pa 32 50 74 31 50 74
Potencia absorbida  (E) W 190 300 500 190 300 500
Rendimiento total enfriamiento (1)(E) kW 12,9 15,4 17,7 11,4 13,8 15,9
Rendimiento enfriamiento sensible (1)(E) kW 9,37 11,4 13,5 8,61 10,4 12,2
Clase FCEER  (E) C
Caudal de agua (2) l/h 2365 2823 3270 2145 2561 2953
Perdida de presión (2)(E) kPa 27 37 48 21 29 37
Rendimiento calentamiento (3)(E) kW 13,7 16,4 19,1 12,7 15,1 17,3
Clase FCCOP C
Caudal de agua (3) l/h 2389 2852 3311 2203 2617 3008
Perdida de presión (3)(E) kPa 23 32 41 18 25 31
Batería estándar - número de filas 5 4
Potencia sonora total (4) dB(A) 69 73 78 69 73 78
Potencia sonora irradiada + aspiración de aire (4)(E) dB(A) 67 71 76 67 71 76
Potencia sonora impulsión de aire (4)(E) dB(A) 66 70 75 66 70 75

(1) Temperatura agua 7°C / 12°C, temperatura aire 27°C bulbo seco / 19°C bulbo húmedo (47% humedad relativa) en conformidad con la norma 
EN1397:2015

(2) Temperatura agua 7°C / 12°C, temperatura aire 27°C bulbo seco / 19°C bulbo húmedo (47% humedad relativa)
(3) Temperatura agua 45°C / 40°C, temperatura aire 20°C
(4) Potencia sonora medida según ISO 3741 e ISO 3742
(E) Datos certificados EUROVENT
Alimentación eléctrica 230-1-50 (V-ph-Hz)

NOTA: Para dimensionales de las versiones UTN i Inverter referirse a la version UTN ON/OFF de la pagina 120
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UTN i 30A 30D
Snelheid min med max min med max
Ingangsspanning  (E) V 6,20 7,70 8,40 6,20 7,80 8,40
Nominaal luchtvolumestroom  (E) m³/h 2073 2604 3175 2092 2641 3206
Beschikbare statische opvoerhoogte  (E) Pa 32 50 74 31 50 74
Opgenomen vermogen  (E) W 190 300 500 190 300 500
Totale koelcapaciteit (1)(E) kW 12,9 15,4 17,7 11,4 13,8 15,9
Voelbare koelcapaciteit (1)(E) kW 9,37 11,4 13,5 8,61 10,4 12,2
Klasse FCEER  (E) C
Watervolumestroom (2) l/h 2365 2823 3270 2145 2561 2953
Waterzijdige drukval (2)(E) kPa 27 37 48 21 29 37
Verwarmingscapaciteit (3)(E) kW 13,7 16,4 19,1 12,7 15,1 17,3
Klasse FCCOP C
Watervolumestroom (3) l/h 2389 2852 3311 2203 2617 3008
Waterzijdige drukval (3)(E) kPa 23 32 41 18 25 31
Standaardwarmtewisselaar - aantal rijen 5 4
Totaal geluidsvermogen (4) dB(A) 69 73 78 69 73 78
Uitgestraald geluidsvermogen + luchtintrede (4)(E) dB(A) 67 71 76 67 71 76
Geluidsvermogen luchtuittrede (4)(E) dB(A) 66 70 75 66 70 75

(1) Watertemperatuur 7°C / 12°C, drogeboltemperatuur 27°C / natteboltemperatuur 19°C (47% relatieve vochtigheid) uitgedrukt volgens EN1397:2015
(2) Watertemperatuur 7°C / 12°C, drogeboltemperatuur 27°C / natteboltemperatuur 19°C (47% relatieve vochtigheid)
(3) Watertemperatuur 45°C / 40°C, luchttemperatuur 20°C
(4) Geluidsvermogen gemeten conform ISO 3741 en ISO 3742
(E) Gegevens EUROVENT-certificaten
Stroomvoorziening 230-1-50 (V-ph-Hz)

OPMERKING: Raadpleeg de versie UTN i ON/OFF vanaf pagina120  voor de afmetingen van de versies UTN

NOMINALE TECHNISCHE GEGEVENS 2 PIJPEN
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Unità canalizzabile UTN i

DATI TECNICI NOMINALI 4 TUBI

UTN i 8A 8D 12A 12D
Velocità min med max min med max min med max min med max
Tensione in ingresso  (E) V 6,00 7,40 8,90 6,00 7,40 8,90 7,30 8,00 8,80 7,30 9,00 8,80
Portata aria nominale DF  (E) m³/h 531 694 793 529 686 783 1005 1115 1211 985 1088 1182
Prevalenza statica utile DF  (E) Pa 29 50 65 30 50 65 41 50 59 41 50 59
Potenza assorbita DF  (E) W 45 73 112 40 73 112 102 125 152 102 125 152
Resa raffreddamento totale DF (1)(E) kW 2,82 3,44 3,76 3,36 4,17 4,61 5,17 5,58 5,91 5,71 6,17 6,55
Resa raffreddamento sensibile DF (1)(E) kW 2,18 2,68 2,95 2,52 3,17 3,53 3,84 4,15 4,39 4,30 4,66 4,97
Classe FCEER DF  (E) B C C C
Portata acqua DF (2) l/h 486 592 647 579 718 794 890 961 1018 983 1062 1128
Perdita di carico DF (2)(E) kPa 10 14 17 8 12 14 18 21 23 15 17 19
Resa riscaldamento (3)(E) kW 3,23 3,68 3,91 3,23 3,66 3,89 5,25 5,51 5,72 5,21 5,45 5,65
Classe FCCOP DF  (E) B B C C
Portata acqua DF (3) l/h 278 317 337 278 315 335 452 474 492 449 469 486
Perdita di carico DF (3)(E) kPa 5 6 7 5 6 7 12 13 14 10 11 12
Batteria DF - numero di ranghi 1 1 1 1
Potenza sonora globale DF (4) dB(A) 54 61 66 54 61 66 59 63 69 61 64 69
Potenza sonora irradiata + aspirazione aria DF (4)(E) dB(A) 52 59 64 52 59 64 56 60 66 56 60 66
Potenza sonora mandata aria DF (4)(E) dB(A) 51 58 63 51 58 63 55 59 65 55 59 65

UTN i 16A 16D 22A 22D
Velocità min med max min med max min med max min med max
Tensione in ingresso  (E) V 6,70 7,70 8,90 6,70 7,70 8,90 6,40 8,10 8,90 6,40 8,20 8,60
Portata aria nominale DF  (E) m³/h 991 1094 1212 1184 1349 1550 1425 1795 2182 1466 1871 2328
Prevalenza statica utile DF  (E) Pa 38 50 61 38 50 66 31 50 75 30 50 78
Potenza assorbita DF  (E) W 124 170 248 124 170 248 138 210 305 144 220 352
Resa raffreddamento totale DF (1)(E) kW 6,14 6,75 7,46 6,77 7,52 8,35 9,14 11,0 12,9 8,33 10,0 11,7
Resa raffreddamento sensibile DF (1)(E) kW 4,96 5,52 6,19 5,34 5,98 6,71 6,71 8,22 9,68 6,29 7,76 9,06
Classe FCEER DF  (E) C C B C
Portata acqua DF (2) l/h 1057 1162 1285 1166 1295 1438 1631 1987 2336 1493 1808 2130
Perdita di carico DF (2)(E) kPa 16 19 23 10 13 15 12 16 22 15 21 28
Resa riscaldamento (3)(E) kW 7,02 7,47 7,99 7,00 7,44 7,94 11,0 12,3 14,0 11,0 13,0 14,4
Classe FCCOP DF  (E) C C B B
Portata acqua DF (3) l/h 604 643 688 602 641 684 11 12 14 950 1105 13
Perdita di carico DF (3)(E) kPa 22 24 27 20 22 25 6 8 10 6 8 10
Batteria DF - numero di ranghi 1 1 2 2
Potenza sonora globale DF (4) dB(A) 62 67 72 62 67 72 60 67 74 60 67 74
Potenza sonora irradiata + aspirazione aria DF (4)(E) dB(A) 60 64 70 60 64 70 58 65 72 58 65 72
Potenza sonora mandata aria DF (4)(E) dB(A) 58 63 69 58 63 69 57 64 71 57 64 71

(1) Temperatura acqua 7°C / 12°C, temperatura aria 27°C bulbo secco / 19°C bulbo umido (47% umidità relativa) espressa secondo la EN1397:2015
(2) Temperatura acqua 7°C / 12°C, temperatura aria 27°C bulbo secco / 19°C bulbo umido (47% umidità relativa)
(3) Temperatura acqua 65°C / 55°C, temperatura aria 20°C
(4) Potenza sonora rilevata secondo ISO 3741 e ISO 3742
(E) Dati certificati EUROVENT
Alimentazione elettrica 230-1-50 (V-ph-Hz)

NOTA: Per i dimensionali delle versioni UTN i inverter fare riferimento alla versione UTN ON/OFF a partire da pagina 120

 GAPCBX201A

Duct units UTN i

RATED TECHNICAL DATA 4 PIPES

UTN i 8A 8D 12A 12D
Speed min med max min med max min med max min med max
Control voltage  (E) V 6,00 7,40 8,90 6,00 7,40 8,90 7,30 8,00 8,80 7,30 9,00 8,80
Rated air flow DF  (E) m³/h 531 694 793 529 686 783 1005 1115 1211 985 1088 1182
Available static pressure DF  (E) Pa 29 50 65 30 50 65 41 50 59 41 50 59
Power input DF  (E) W 45 73 112 40 73 112 102 125 152 102 125 152
Total cooling capacity DF (1)(E) kW 2,82 3,44 3,76 3,36 4,17 4,61 5,17 5,58 5,91 5,71 6,17 6,55
Sensible cooling capacity DF (1)(E) kW 2,18 2,68 2,95 2,52 3,17 3,53 3,84 4,15 4,39 4,30 4,66 4,97
FCEER class DF  (E) B C C C
Water flow DF (2) l/h 486 592 647 579 718 794 890 961 1018 983 1062 1128
Water pressure drop DF (2)(E) kPa 10 14 17 8 12 14 18 21 23 15 17 19
Heating capacity (3)(E) kW 3,23 3,68 3,91 3,23 3,66 3,89 5,25 5,51 5,72 5,21 5,45 5,65
FCCOP class DF  (E) B B C C
Water flow DF (3) l/h 278 317 337 278 315 335 452 474 492 449 469 486
Water pressure drop DF (3)(E) kPa 5 6 7 5 6 7 12 13 14 10 11 12
Additional coil DF - number of rows 1 1 1 1
Total sound power level DF (4) dB(A) 54 61 66 54 61 66 59 63 69 61 64 69
Inlet + radiated sound power level DF (4)(E) dB(A) 52 59 64 52 59 64 56 60 66 56 60 66
Outlet sound power level DF (4)(E) dB(A) 51 58 63 51 58 63 55 59 65 55 59 65

UTN i 16A 16D 22A 22D
Speed min med max min med max min med max min med max
Control voltage  (E) V 6,70 7,70 8,90 6,70 7,70 8,90 6,40 8,10 8,90 6,40 8,20 8,60
Rated air flow DF  (E) m³/h 991 1094 1212 1184 1349 1550 1425 1795 2182 1466 1871 2328
Available static pressure DF  (E) Pa 38 50 61 38 50 66 31 50 75 30 50 78
Power input DF  (E) W 124 170 248 124 170 248 138 210 305 144 220 352
Total cooling capacity DF (1)(E) kW 6,14 6,75 7,46 6,77 7,52 8,35 9,14 11,0 12,9 8,33 10,0 11,7
Sensible cooling capacity DF (1)(E) kW 4,96 5,52 6,19 5,34 5,98 6,71 6,71 8,22 9,68 6,29 7,76 9,06
FCEER class DF  (E) C C B C
Water flow DF (2) l/h 1057 1162 1285 1166 1295 1438 1631 1987 2336 1493 1808 2130
Water pressure drop DF (2)(E) kPa 16 19 23 10 13 15 12 16 22 15 21 28
Heating capacity (3)(E) kW 7,02 7,47 7,99 7,00 7,44 7,94 11,0 12,3 14,0 11,0 13,0 14,4
FCCOP class DF  (E) C C B B
Water flow DF (3) l/h 604 643 688 602 641 684 11 12 14 950 1105 13
Water pressure drop DF (3)(E) kPa 22 24 27 20 22 25 6 8 10 6 8 10
Additional coil DF - number of rows 1 1 2 2
Total sound power level DF (4) dB(A) 62 67 72 62 67 72 60 67 74 60 67 74
Inlet + radiated sound power level DF (4)(E) dB(A) 60 64 70 60 64 70 58 65 72 58 65 72
Outlet sound power level DF (4)(E) dB(A) 58 63 69 58 63 69 57 64 71 57 64 71

(1) Water temperature 7°C / 12°C, air temperature dry bulb 27°C, wet bulb 19°C (47% relative humidity) according to EN1397:2015
(2) Water temperature 7°C / 12°C, air temperature dry bulb 27°C, wet bulb 19°C (47% relative humidity)
(3) Water temperature 65°C / 55°C, air temperature 20°C
(4) Sound power measured according to standards ISO 3741 and ISO 3742
(E) EUROVENT certified data
Power supply 230-1-50 (V-ph-Hz)

NOTE: The dimensional drawings of the UTN i inverter units are the same of the UTN ON/OFF version. They are reported from page 120

 GAPCFX201A

Unités gainables UTN i

DONNÉES TECHNIQUES NOMINALES 4 TUBES 

UTN i 8A 8D 12A 12D
Vitesse min moy max min moy max min moy max min moy max
Tension à l’entrée  (E) V 6,00 7,40 8,90 6,00 7,40 8,90 7,30 8,00 8,80 7,30 9,00 8,80
Débit d’air nominal DF  (E) m³/h 531 694 793 529 686 783 1005 1115 1211 985 1088 1182
Pression statique utile DF  (E) Pa 29 50 65 30 50 65 41 50 59 41 50 59
Puissance absorbée DF  (E) W 45 73 112 40 73 112 102 125 152 102 125 152
Puissance frigorifique totale DF (1)(E) kW 2,82 3,44 3,76 3,36 4,17 4,61 5,17 5,58 5,91 5,71 6,17 6,55
Puissance frigorifique sensible DF (1)(E) kW 2,18 2,68 2,95 2,52 3,17 3,53 3,84 4,15 4,39 4,30 4,66 4,97
Classe FCEER DF  (E) B C C C
Débit d’eau DF (2) l/h 486 592 647 579 718 794 890 961 1018 983 1062 1128
Perte de charge DF (2)(E) kPa 10 14 17 8 12 14 18 21 23 15 17 19
Puissance calorifique (3)(E) kW 3,23 3,68 3,91 3,23 3,66 3,89 5,25 5,51 5,72 5,21 5,45 5,65
Classe FCCOP DF  (E) B B C C
Débit d’eau DF (3) l/h 278 317 337 278 315 335 452 474 492 449 469 486
Perte de charge DF (3)(E) kPa 5 6 7 5 6 7 12 13 14 10 11 12
Échangeur DF - nombre de rangs 1 1 1 1
Puissance acoustique globale DF (4) dB(A) 54 61 66 54 61 66 59 63 69 61 64 69
Puissance acoustique produite + aspiration air DF (4)(E) dB(A) 52 59 64 52 59 64 56 60 66 56 60 66
Puissance acoustique soufflage d’air DF (4)(E) dB(A) 51 58 63 51 58 63 55 59 65 55 59 65

UTN i 16A 16D 22A 22D
Vitesse min moy max min moy max min moy max min moy max
Tension à l’entrée  (E) V 6,70 7,70 8,90 6,70 7,70 8,90 6,40 8,10 8,90 6,40 8,20 8,60
Débit d’air nominal DF  (E) m³/h 991 1094 1212 1184 1349 1550 1425 1795 2182 1466 1871 2328
Pression statique utile DF  (E) Pa 38 50 61 38 50 66 31 50 75 30 50 78
Puissance absorbée DF  (E) W 124 170 248 124 170 248 138 210 305 144 220 352
Puissance frigorifique totale DF (1)(E) kW 6,14 6,75 7,46 6,77 7,52 8,35 9,14 11,0 12,9 8,33 10,0 11,7
Puissance frigorifique sensible DF (1)(E) kW 4,96 5,52 6,19 5,34 5,98 6,71 6,71 8,22 9,68 6,29 7,76 9,06
Classe FCEER DF  (E) C C B C
Débit d’eau DF (2) l/h 1057 1162 1285 1166 1295 1438 1631 1987 2336 1493 1808 2130
Perte de charge DF (2)(E) kPa 16 19 23 10 13 15 12 16 22 15 21 28
Puissance calorifique (3)(E) kW 7,02 7,47 7,99 7,00 7,44 7,94 11,0 12,3 14,0 11,0 13,0 14,4
Classe FCCOP DF  (E) C C B B
Débit d’eau DF (3) l/h 604 643 688 602 641 684 11 12 14 950 1105 13
Perte de charge DF (3)(E) kPa 22 24 27 20 22 25 6 8 10 6 8 10
Échangeur DF - nombre de rangs 1 1 2 2
Puissance acoustique globale DF (4) dB(A) 62 67 72 62 67 72 60 67 74 60 67 74
Puissance acoustique produite + aspiration air DF (4)(E) dB(A) 60 64 70 60 64 70 58 65 72 58 65 72
Puissance acoustique soufflage d’air DF (4)(E) dB(A) 58 63 69 58 63 69 57 64 71 57 64 71

(1) Température eau 7°C / 12°C, température air 27°C bulbe sec / 19°C bulbe humide (47% humidité relative) conforme à EN1397:2015
(2) Température eau 7°C / 12°C, température air 27°C bulbe sec / 19°C bulbe humide (47% humidité relative)
(3) Température eau 65°C / 55°C, température air 20°C
(4) Puissance acoustique mesurée selon ISO 3741 et ISO 3742
(E) Données certificats EUROVENT
Alimentation électrique 230-1-50 (V-ph-Hz)

NOTE: Les schémas dimensionnels de UTN i inverter est le même de la version UTN ON/OFF. Ils sont rapporté de la page 120

 GAPCDX201A

Kanalisierbare Einheiten UTN i

TECHNISCHE NENNDATEN 4 ROHRE 

UTN i 8A 8D 12A 12D
Velindigkeit Min med Max Min med Max Min med Max Min med Max
Eingangsspannung  (E) V 6,00 7,40 8,90 6,00 7,40 8,90 7,30 8,00 8,80 7,30 9,00 8,80
Nennluftdurchsatz DF  (E) m³/h 531 694 793 529 686 783 1005 1115 1211 985 1088 1182
Statische Nutzförderhöhe DF  (E) Pa 29 50 65 30 50 65 41 50 59 41 50 59
Leistungsaufnahme DF  (E) W 45 73 112 40 73 112 102 125 152 102 125 152
Gesamtkühlleistung DF (1)(E) kW 2,82 3,44 3,76 3,36 4,17 4,61 5,17 5,58 5,91 5,71 6,17 6,55
Sensible Kühlleistung DF (1)(E) kW 2,18 2,68 2,95 2,52 3,17 3,53 3,84 4,15 4,39 4,30 4,66 4,97
Klasse FCEER DF  (E) B C C C
Wasserdurchsatz DF (2) l/h 486 592 647 579 718 794 890 961 1018 983 1062 1128
Druckverlust DF (2)(E) kPa 10 14 17 8 12 14 18 21 23 15 17 19
Heizleistung (3)(E) kW 3,23 3,68 3,91 3,23 3,66 3,89 5,25 5,51 5,72 5,21 5,45 5,65
Klasse FCCOP DF  (E) B B C C
Wasserdurchsatz DF (3) l/h 278 317 337 278 315 335 452 474 492 449 469 486
Druckverlust DF (3)(E) kPa 5 6 7 5 6 7 12 13 14 10 11 12
Batterie DF - Anzahl Reihen 1 1 1 1
Globale Schallleistung DF (4) dB(A) 54 61 66 54 61 66 59 63 69 61 64 69
Abgestrahlte Schallleistung + Luftansaugung DF (4)(E) dB(A) 52 59 64 52 59 64 56 60 66 56 60 66
Schallleistung Luftauslass DF (4)(E) dB(A) 51 58 63 51 58 63 55 59 65 55 59 65

UTN i 16A 16D 22A 22D
Velindigkeit Min med Max Min med Max Min med Max Min med Max
Eingangsspannung  (E) V 6,70 7,70 8,90 6,70 7,70 8,90 6,40 8,10 8,90 6,40 8,20 8,60
Nennluftdurchsatz DF  (E) m³/h 991 1094 1212 1184 1349 1550 1425 1795 2182 1466 1871 2328
Statische Nutzförderhöhe DF  (E) Pa 38 50 61 38 50 66 31 50 75 30 50 78
Leistungsaufnahme DF  (E) W 124 170 248 124 170 248 138 210 305 144 220 352
Gesamtkühlleistung DF (1)(E) kW 6,14 6,75 7,46 6,77 7,52 8,35 9,14 11,0 12,9 8,33 10,0 11,7
Sensible Kühlleistung DF (1)(E) kW 4,96 5,52 6,19 5,34 5,98 6,71 6,71 8,22 9,68 6,29 7,76 9,06
Klasse FCEER DF  (E) C C B C
Wasserdurchsatz DF (2) l/h 1057 1162 1285 1166 1295 1438 1631 1987 2336 1493 1808 2130
Druckverlust DF (2)(E) kPa 16 19 23 10 13 15 12 16 22 15 21 28
Heizleistung (3)(E) kW 7,02 7,47 7,99 7,00 7,44 7,94 11,0 12,3 14,0 11,0 13,0 14,4
Klasse FCCOP DF  (E) C C B B
Wasserdurchsatz DF (3) l/h 604 643 688 602 641 684 11 12 14 950 1105 13
Druckverlust DF (3)(E) kPa 22 24 27 20 22 25 6 8 10 6 8 10
Batterie DF - Anzahl Reihen 1 1 2 2
Globale Schallleistung DF (4) dB(A) 62 67 72 62 67 72 60 67 74 60 67 74
Abgestrahlte Schallleistung + Luftansaugung DF (4)(E) dB(A) 60 64 70 60 64 70 58 65 72 58 65 72
Schallleistung Luftauslass DF (4)(E) dB(A) 58 63 69 58 63 69 57 64 71 57 64 71

(1) Wassertemperatur 7 °C/12 °C, Lufttemperatur 27 °C Trockenkugel, 19 °C Feuchtkugel (47% relative Feuchtigkeit) ausgedrückt gemäß EN1397:2015
(2) Wassertemperatur 7 °C/12 °C, Lufttemperatur 27 °C Trockenkugel, 19 °C Feuchtkugel (47% relative Feuchtigkeit)
(3) Wassertemperatur 65 °C / 55 °C, Lufttemperatur 20 °C
(4) Schallleistung gemessen gemäß ISO 3741 und ISO 3742
(E) EUROVENT Zertifikate
Spannungsversorgung 230-1-50 (V-ph-Hz)

ANMERKUNG: Die Abmessungen der Ausführung UTN i Inverter sind die gleichen der Ausführung UTN ON/OFF. Sie sind auf Seite 120  angegeben

 GAPCEX201A

Unidades canalizables - UTN i

DATOS TÉCNICOS NOMINALES 4 TUBOS

UTN i 8A 8D 12A 12D
Velocidad mín med máx mín med máx mín med máx mín med máx
Tensión de entrada  (E) V 6,00 7,40 8,90 6,00 7,40 8,90 7,30 8,00 8,80 7,30 9,00 8,80
Caudal de aire nominal DF  (E) m³/h 531 694 793 529 686 783 1005 1115 1211 985 1088 1182
Presión estática útil DF  (E) Pa 29 50 65 30 50 65 41 50 59 41 50 59
Potencia absorbida DF  (E) W 45 73 112 40 73 112 102 125 152 102 125 152
Rendimiento total enfriamiento DF (1)(E) kW 2,82 3,44 3,76 3,36 4,17 4,61 5,17 5,58 5,91 5,71 6,17 6,55
Rendimiento enfriamiento sensible DF (1)(E) kW 2,18 2,68 2,95 2,52 3,17 3,53 3,84 4,15 4,39 4,30 4,66 4,97
Clase FCEER DF  (E) B C C C
Caudal de agua DF (2) l/h 486 592 647 579 718 794 890 961 1018 983 1062 1128
Pérdida de presión DF (2)(E) kPa 10 14 17 8 12 14 18 21 23 15 17 19
Rendimiento calentamiento (3)(E) kW 3,23 3,68 3,91 3,23 3,66 3,89 5,25 5,51 5,72 5,21 5,45 5,65
Clase FCCOP DF  (E) B B C C
Caudal de agua DF (3) l/h 278 317 337 278 315 335 452 474 492 449 469 486
Pérdida de presión DF (3)(E) kPa 5 6 7 5 6 7 12 13 14 10 11 12
Batería DF - número de filas 1 1 1 1
Potencia sonora total DF (4) dB(A) 54 61 66 54 61 66 59 63 69 61 64 69
Potencia sonora irradiada + aspiración de aire DF (4)(E) dB(A) 52 59 64 52 59 64 56 60 66 56 60 66
Potencia sonora impulsión de aire DF (4)(E) dB(A) 51 58 63 51 58 63 55 59 65 55 59 65

UTN i 16A 16D 22A 22D
Velocidad mín med máx mín med máx mín med máx mín med máx
Tensión de entrada  (E) V 6,70 7,70 8,90 6,70 7,70 8,90 6,40 8,10 8,90 6,40 8,20 8,60
Caudal de aire nominal DF  (E) m³/h 991 1094 1212 1184 1349 1550 1425 1795 2182 1466 1871 2328
Presión estática útil DF  (E) Pa 38 50 61 38 50 66 31 50 75 30 50 78
Potencia absorbida DF  (E) W 124 170 248 124 170 248 138 210 305 144 220 352
Rendimiento total enfriamiento DF (1)(E) kW 6,14 6,75 7,46 6,77 7,52 8,35 9,14 11,0 12,9 8,33 10,0 11,7
Rendimiento enfriamiento sensible DF (1)(E) kW 4,96 5,52 6,19 5,34 5,98 6,71 6,71 8,22 9,68 6,29 7,76 9,06
Clase FCEER DF  (E) C C B C
Caudal de agua DF (2) l/h 1057 1162 1285 1166 1295 1438 1631 1987 2336 1493 1808 2130
Pérdida de presión DF (2)(E) kPa 16 19 23 10 13 15 12 16 22 15 21 28
Rendimiento calentamiento (3)(E) kW 7,02 7,47 7,99 7,00 7,44 7,94 11,0 12,3 14,0 11,0 13,0 14,4
Clase FCCOP DF  (E) C C B B
Caudal de agua DF (3) l/h 604 643 688 602 641 684 11 12 14 950 1105 13
Pérdida de presión DF (3)(E) kPa 22 24 27 20 22 25 6 8 10 6 8 10
Batería DF - número de filas 1 1 2 2
Potencia sonora total DF (4) dB(A) 62 67 72 62 67 72 60 67 74 60 67 74
Potencia sonora irradiada + aspiración de aire DF (4)(E) dB(A) 60 64 70 60 64 70 58 65 72 58 65 72
Potencia sonora impulsión de aire DF (4)(E) dB(A) 58 63 69 58 63 69 57 64 71 57 64 71

(1) Temperatura agua 7°C / 12°C, temperatura aire 27°C bulbo seco / 19°C bulbo húmedo (47% humedad relativa) en conformidad con la norma EN1397:2015
(2) Temperatura agua 7°C / 12°C, temperatura aire 27°C bulbo seco / 19°C bulbo húmedo (47% humedad relativa)
(3) Temperatura agua 65°C / 55°C, temperatura aire 20°C
(4) Potencia sonora medida según ISO 3741 e ISO 3742
(E) Datos certificados EUROVENT
Alimentación eléctrica 230-1-50 (V-ph-Hz)

NOTA: Para dimensionales de las versiones UTN i Inverter referirse a la version UTN ON/OFF de la pagina 120

 GAPCNX201A

Units voor kanaalaansluiting UTN i

NOMINALE TECHNISCHE GEGEVENS 4 PIJPEN

UTN i 8A 8D 12A 12D
Snelheid min med max min med max min med max min med max
Ingangsspanning  (E) V 6,00 7,40 8,90 6,00 7,40 8,90 7,30 8,00 8,80 7,30 9,00 8,80
Nominaal luchtvolumestroom DF  (E) m³/h 531 694 793 529 686 783 1005 1115 1211 985 1088 1182
Beschikbare statische opvoerhoogte DF  (E) Pa 29 50 65 30 50 65 41 50 59 41 50 59
Opgenomen vermogen DF  (E) W 45 73 112 40 73 112 102 125 152 102 125 152
Totale koelcapaciteit DF (1)(E) kW 2,82 3,44 3,76 3,36 4,17 4,61 5,17 5,58 5,91 5,71 6,17 6,55
Voelbare koelcapaciteit DF (1)(E) kW 2,18 2,68 2,95 2,52 3,17 3,53 3,84 4,15 4,39 4,30 4,66 4,97
Klasse FCEER DF  (E) B C C C
Watervolumestroom DF (2) l/h 486 592 647 579 718 794 890 961 1018 983 1062 1128
Waterzijdige drukval DF (2)(E) kPa 10 14 17 8 12 14 18 21 23 15 17 19
Verwarmingscapaciteit (3)(E) kW 3,23 3,68 3,91 3,23 3,66 3,89 5,25 5,51 5,72 5,21 5,45 5,65
Klasse FCCOP DF  (E) B B C C
Watervolumestroom DF (3) l/h 278 317 337 278 315 335 452 474 492 449 469 486
Waterzijdige drukval DF (3)(E) kPa 5 6 7 5 6 7 12 13 14 10 11 12
DF-warmtewisselaar - aantal rijen 1 1 1 1
Totaal geluidsvermogen DF (4) dB(A) 54 61 66 54 61 66 59 63 69 61 64 69
Uitgestraald geluidsvermogen + luchtintrede DF (4)(E) dB(A) 52 59 64 52 59 64 56 60 66 56 60 66
Geluidsvermogen luchtuittrede DF (4)(E) dB(A) 51 58 63 51 58 63 55 59 65 55 59 65

UTN i 16A 16D 22A 22D
Snelheid min med max min med max min med max min med max
Ingangsspanning  (E) V 6,70 7,70 8,90 6,70 7,70 8,90 6,40 8,10 8,90 6,40 8,20 8,60
Nominaal luchtvolumestroom DF  (E) m³/h 991 1094 1212 1184 1349 1550 1425 1795 2182 1466 1871 2328
Beschikbare statische opvoerhoogte DF  (E) Pa 38 50 61 38 50 66 31 50 75 30 50 78
Opgenomen vermogen DF  (E) W 124 170 248 124 170 248 138 210 305 144 220 352
Totale koelcapaciteit DF (1)(E) kW 6,14 6,75 7,46 6,77 7,52 8,35 9,14 11,0 12,9 8,33 10,0 11,7
Voelbare koelcapaciteit DF (1)(E) kW 4,96 5,52 6,19 5,34 5,98 6,71 6,71 8,22 9,68 6,29 7,76 9,06
Klasse FCEER DF  (E) C C B C
Watervolumestroom DF (2) l/h 1057 1162 1285 1166 1295 1438 1631 1987 2336 1493 1808 2130
Waterzijdige drukval DF (2)(E) kPa 16 19 23 10 13 15 12 16 22 15 21 28
Verwarmingscapaciteit (3)(E) kW 7,02 7,47 7,99 7,00 7,44 7,94 11,0 12,3 14,0 11,0 13,0 14,4
Klasse FCCOP DF  (E) C C B B
Watervolumestroom DF (3) l/h 604 643 688 602 641 684 11 12 14 950 1105 13
Waterzijdige drukval DF (3)(E) kPa 22 24 27 20 22 25 6 8 10 6 8 10
DF-warmtewisselaar - aantal rijen 1 1 2 2
Totaal geluidsvermogen DF (4) dB(A) 62 67 72 62 67 72 60 67 74 60 67 74
Uitgestraald geluidsvermogen + luchtintrede DF (4)(E) dB(A) 60 64 70 60 64 70 58 65 72 58 65 72
Geluidsvermogen luchtuittrede DF (4)(E) dB(A) 58 63 69 58 63 69 57 64 71 57 64 71

(1) Watertemperatuur 7°C / 12°C, drogeboltemperatuur 27°C / natteboltemperatuur 19°C (47% relatieve vochtigheid) uitgedrukt volgens EN1397:2015
(2) Watertemperatuur 7°C / 12°C, drogeboltemperatuur 27°C / natteboltemperatuur 19°C (47% relatieve vochtigheid)
(3) Watertemperatuur 65°C / 55°C, luchttemperatuur 20°C
(4) Geluidsvermogen gemeten conform ISO 3741 en ISO 3742
(E) Gegevens EUROVENT-certificaten
Stroomvoorziening 230-1-50 (V-ph-Hz)

OPMERKING: Raadpleeg de versie UTN i ON/OFF vanaf pagina120 voor de afmetingen van de versies UTN
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DATI TECNICI NOMINALI 4 TUBI

UTN i 30A 30D
Velocità min med max min med max
Tensione in ingresso  (E) V 6,20 7,70 8,40 6,20 7,80 8,40
Portata aria nominale DF  (E) m³/h 2065 2590 3155 2084 2626 3186
Prevalenza statica utile DF  (E) Pa 32 50 74 31 50 74
Potenza assorbita DF  (E) W 221 345 441 223 350 452
Resa raffreddamento totale DF (1)(E) kW 12,9 15,3 17,7 11,6 13,8 15,8
Resa raffreddamento sensibile DF (1)(E) kW 9,34 11,3 13,4 8,58 10,4 12,1
Classe FCEER DF  (E) C C
Portata acqua DF (2) l/h 2358 2811 3254 2138 2550 2940
Perdita di carico DF (2)(E) kPa 27 37 48 21 28 36
Resa riscaldamento (3)(E) kW 15,0 17,0 19,2 15,0 17,0 19,3
Classe FCCOP DF  (E) C
Portata acqua DF (3) l/h 1295 1490 1680 1302 1503 1690
Perdita di carico DF (3)(E) kPa 13 16 20 11 17 21
Batteria DF - numero di ranghi 2 2
Potenza sonora globale DF (4) dB(A) 69 73 78 69 73 78
Potenza sonora irradiata + aspirazione aria DF (4)(E) dB(A) 67 71 76 67 71 76
Potenza sonora mandata aria DF (4)(E) dB(A) 66 70 75 66 70 75

(1) Temperatura acqua 7°C / 12°C, temperatura aria 27°C bulbo secco / 19°C bulbo umido (47% umidità relativa) espressa secondo la EN1397:2015
(2) Temperatura acqua 7°C / 12°C, temperatura aria 27°C bulbo secco / 19°C bulbo umido (47% umidità relativa)
(3) Temperatura acqua 65°C / 55°C, temperatura aria 20°C
(4) Potenza sonora rilevata secondo ISO 3741 e ISO 3742
(E) Dati certificati EUROVENT
Alimentazione elettrica 230-1-50 (V-ph-Hz)

NOTA: Per i dimensionali delle versioni UTN i inverter fare riferimento alla versione UTN ON/OFF a partire da pagina 120
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RATED TECHNICAL DATA 4 PIPES

UTN i 30A 30D
Speed min med max min med max
Control voltage  (E) V 6,20 7,70 8,40 6,20 7,80 8,40
Rated air flow DF  (E) m³/h 2065 2590 3155 2084 2626 3186
Available static pressure DF  (E) Pa 32 50 74 31 50 74
Power input DF  (E) W 221 345 441 223 350 452
Total cooling capacity DF (1)(E) kW 12,9 15,3 17,7 11,6 13,8 15,8
Sensible cooling capacity DF (1)(E) kW 9,34 11,3 13,4 8,58 10,4 12,1
FCEER class DF  (E) C C
Water flow DF (2) l/h 2358 2811 3254 2138 2550 2940
Water pressure drop DF (2)(E) kPa 27 37 48 21 28 36
Heating capacity (3)(E) kW 15,0 17,0 19,2 15,0 17,0 19,3
FCCOP class DF  (E) C
Water flow DF (3) l/h 1295 1490 1680 1302 1503 1690
Water pressure drop DF (3)(E) kPa 13 16 20 11 17 21
Additional coil DF - number of rows 2 2
Total sound power level DF (4) dB(A) 69 73 78 69 73 78
Inlet + radiated sound power level DF (4)(E) dB(A) 67 71 76 67 71 76
Outlet sound power level DF (4)(E) dB(A) 66 70 75 66 70 75

(1) Water temperature 7°C / 12°C, air temperature dry bulb 27°C, wet bulb 19°C (47% relative humidity) according to EN1397:2015
(2) Water temperature 7°C / 12°C, air temperature dry bulb 27°C, wet bulb 19°C (47% relative humidity)
(3) Water temperature 65°C / 55°C, air temperature 20°C
(4) Sound power measured according to standards ISO 3741 and ISO 3742
(E) EUROVENT certified data
Power supply 230-1-50 (V-ph-Hz)

NOTE: The dimensional drawings of the UTN i inverter units are the same of the UTN ON/OFF version. They are reported from page 120
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DONNÉES TECHNIQUES NOMINALES 4 TUBES 

UTN i 30A 30D
Vitesse min moy max min moy max
Tension à l’entrée  (E) V 6,20 7,70 8,40 6,20 7,80 8,40
Débit d’air nominal DF  (E) m³/h 2065 2590 3155 2084 2626 3186
Pression statique utile DF  (E) Pa 32 50 74 31 50 74
Puissance absorbée DF  (E) W 221 345 441 223 350 452
Puissance frigorifique totale DF (1)(E) kW 12,9 15,3 17,7 11,6 13,8 15,8
Puissance frigorifique sensible DF (1)(E) kW 9,34 11,3 13,4 8,58 10,4 12,1
Classe FCEER DF  (E) C C
Débit d’eau DF (2) l/h 2358 2811 3254 2138 2550 2940
Perte de charge DF (2)(E) kPa 27 37 48 21 28 36
Puissance calorifique (3)(E) kW 15,0 17,0 19,2 15,0 17,0 19,3
Classe FCCOP DF  (E) C
Débit d’eau DF (3) l/h 1295 1490 1680 1302 1503 1690
Perte de charge DF (3)(E) kPa 13 16 20 11 17 21
Échangeur DF - nombre de rangs 2 2
Puissance acoustique globale DF (4) dB(A) 69 73 78 69 73 78
Puissance acoustique produite + aspiration air DF (4)(E) dB(A) 67 71 76 67 71 76
Puissance acoustique soufflage d’air DF (4)(E) dB(A) 66 70 75 66 70 75

(1) Température eau 7°C / 12°C, température air 27°C bulbe sec / 19°C bulbe humide (47% humidité relative) conforme à EN1397:2015
(2) Température eau 7°C / 12°C, température air 27°C bulbe sec / 19°C bulbe humide (47% humidité relative)
(3) Température eau 65°C / 55°C, température air 20°C
(4) Puissance acoustique mesurée selon ISO 3741 et ISO 3742
(E) Données certificats EUROVENT
Alimentation électrique 230-1-50 (V-ph-Hz)

NOTE: Les schémas dimensionnels de UTN i inverter est le même de la version UTN ON/OFF. Ils sont rapporté de la page 120
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TECHNISCHE NENNDATEN 4 ROHRE 

UTN i 30A 30D
Velindigkeit Min med Max Min med Max
Eingangsspannung  (E) V 6,20 7,70 8,40 6,20 7,80 8,40
Nennluftdurchsatz DF  (E) m³/h 2065 2590 3155 2084 2626 3186
Statische Nutzförderhöhe DF  (E) Pa 32 50 74 31 50 74
Leistungsaufnahme DF  (E) W 221 345 441 223 350 452
Gesamtkühlleistung DF (1)(E) kW 12,9 15,3 17,7 11,6 13,8 15,8
Sensible Kühlleistung DF (1)(E) kW 9,34 11,3 13,4 8,58 10,4 12,1
Klasse FCEER DF  (E) C C
Wasserdurchsatz DF (2) l/h 2358 2811 3254 2138 2550 2940
Druckverlust DF (2)(E) kPa 27 37 48 21 28 36
Heizleistung (3)(E) kW 15,0 17,0 19,2 15,0 17,0 19,3
Klasse FCCOP DF  (E) C
Wasserdurchsatz DF (3) l/h 1295 1490 1680 1302 1503 1690
Druckverlust DF (3)(E) kPa 13 16 20 11 17 21
Batterie DF - Anzahl Reihen 2 2
Globale Schallleistung DF (4) dB(A) 69 73 78 69 73 78
Abgestrahlte Schallleistung + Luftansaugung DF (4)(E) dB(A) 67 71 76 67 71 76
Schallleistung Luftauslass DF (4)(E) dB(A) 66 70 75 66 70 75

(1) Wassertemperatur 7 °C/12 °C, Lufttemperatur 27 °C Trockenkugel, 19 °C Feuchtkugel (47% relative Feuchtigkeit) ausgedrückt gemäß EN1397:2015
(2) Wassertemperatur 7 °C/12 °C, Lufttemperatur 27 °C Trockenkugel, 19 °C Feuchtkugel (47% relative Feuchtigkeit)
(3) Wassertemperatur 65 °C / 55 °C, Lufttemperatur 20 °C
(4) Schallleistung gemessen gemäß ISO 3741 und ISO 3742
(E) EUROVENT Zertifikate
Spannungsversorgung 230-1-50 (V-ph-Hz)

ANMERKUNG: Die Abmessungen der Ausführung UTN i Inverter sind die gleichen der Ausführung UTN ON/OFF. Sie sind auf Seite 120  angegeben
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DATOS TÉCNICOS NOMINALES 4 TUBOS

UTN i 30A 30D
Velocidad mín med máx mín med máx
Tensión de entrada  (E) V 6,20 7,70 8,40 6,20 7,80 8,40
Caudal de aire nominal DF  (E) m³/h 2065 2590 3155 2084 2626 3186
Presión estática útil DF  (E) Pa 32 50 74 31 50 74
Potencia absorbida DF  (E) W 221 345 441 223 350 452
Rendimiento total enfriamiento DF (1)(E) kW 12,9 15,3 17,7 11,6 13,8 15,8
Rendimiento enfriamiento sensible DF (1)(E) kW 9,34 11,3 13,4 8,58 10,4 12,1
Clase FCEER DF  (E) C C
Caudal de agua DF (2) l/h 2358 2811 3254 2138 2550 2940
Pérdida de presión DF (2)(E) kPa 27 37 48 21 28 36
Rendimiento calentamiento (3)(E) kW 15,0 17,0 19,2 15,0 17,0 19,3
Clase FCCOP DF  (E) C
Caudal de agua DF (3) l/h 1295 1490 1680 1302 1503 1690
Pérdida de presión DF (3)(E) kPa 13 16 20 11 17 21
Batería DF - número de filas 2 2
Potencia sonora total DF (4) dB(A) 69 73 78 69 73 78
Potencia sonora irradiada + aspiración de aire DF (4)(E) dB(A) 67 71 76 67 71 76
Potencia sonora impulsión de aire DF (4)(E) dB(A) 66 70 75 66 70 75

(1) Temperatura agua 7°C / 12°C, temperatura aire 27°C bulbo seco / 19°C bulbo húmedo (47% humedad relativa) en conformidad con la norma EN1397:2015
(2) Temperatura agua 7°C / 12°C, temperatura aire 27°C bulbo seco / 19°C bulbo húmedo (47% humedad relativa)
(3) Temperatura agua 65°C / 55°C, temperatura aire 20°C
(4) Potencia sonora medida según ISO 3741 e ISO 3742
(E) Datos certificados EUROVENT
Alimentación eléctrica 230-1-50 (V-ph-Hz)

NOTA: Para dimensionales de las versiones UTN i Inverter referirse a la version UTN ON/OFF de la pagina 120
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UTN i 30A 30D
Snelheid min med max min med max
Ingangsspanning  (E) V 6,20 7,70 8,40 6,20 7,80 8,40
Nominaal luchtvolumestroom DF  (E) m³/h 2065 2590 3155 2084 2626 3186
Beschikbare statische opvoerhoogte DF  (E) Pa 32 50 74 31 50 74
Opgenomen vermogen DF  (E) W 221 345 441 223 350 452
Totale koelcapaciteit DF (1)(E) kW 12,9 15,3 17,7 11,6 13,8 15,8
Voelbare koelcapaciteit DF (1)(E) kW 9,34 11,3 13,4 8,58 10,4 12,1
Klasse FCEER DF  (E) C C
Watervolumestroom DF (2) l/h 2358 2811 3254 2138 2550 2940
Waterzijdige drukval DF (2)(E) kPa 27 37 48 21 28 36
Verwarmingscapaciteit (3)(E) kW 15,0 17,0 19,2 15,0 17,0 19,3
Klasse FCCOP DF  (E) C
Watervolumestroom DF (3) l/h 1295 1490 1680 1302 1503 1690
Waterzijdige drukval DF (3)(E) kPa 13 16 20 11 17 21
DF-warmtewisselaar - aantal rijen 2 2
Totaal geluidsvermogen DF (4) dB(A) 69 73 78 69 73 78
Uitgestraald geluidsvermogen + luchtintrede DF (4)(E) dB(A) 67 71 76 67 71 76
Geluidsvermogen luchtuittrede DF (4)(E) dB(A) 66 70 75 66 70 75

(1) Watertemperatuur 7°C / 12°C, drogeboltemperatuur 27°C / natteboltemperatuur 19°C (47% relatieve vochtigheid) uitgedrukt volgens EN1397:2015
(2) Watertemperatuur 7°C / 12°C, drogeboltemperatuur 27°C / natteboltemperatuur 19°C (47% relatieve vochtigheid)
(3) Watertemperatuur 65°C / 55°C, luchttemperatuur 20°C
(4) Geluidsvermogen gemeten conform ISO 3741 en ISO 3742
(E) Gegevens EUROVENT-certificaten
Stroomvoorziening 230-1-50 (V-ph-Hz)

OPMERKING: Raadpleeg de versie UTN i ON/OFF vanaf pagina120 voor de afmetingen van de versies UTN

NOMINALE TECHNISCHE GEGEVENS 4 PIJPEN
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AREO 8 - 101 kW

2

 GAPCIX201A

Aerotermi AREO

Aerotermi per climatizzazione con motore ON/OFF

PLUS
» Bassi livelli sonori
» Ampio range di lavoro (fino a 60°C aria aspirata)
» Ventilatore assiale con pale a profilo 

aerodinamico (tecnologia HyBlade®)
» Motore elettrico in classe F omologato 

per funzionamento continuo
» Accessorio RVM per la regolazione della 

ventilazione nei modelli monofase

VERSIONI DISPONIBILI
Alimentazione elettrica monofase e trifase.

AREO P AREO H AREO S AREO L AREO C

Aerotermi per riscaldamen-
to ad acqua calda, con at-
tacchi idraulici laterali.

Aerotermi per riscalda-
mento ad acqua calda, con 
attacchi idraulici verticali, 
per sostituzione di termi-
nali installati in impianti già 
esistenti.

Aerotermi per riscaldamen-
to a vapore, con attacchi 
idraulici verticali.

Aerotermi per riscaldamen-
to ad acqua calda, provvisto 
di diffusore a lama d’aria, in-
stallazione a soffitto.

Aerotermi per raffresca-
mento con motore asin-
crono e alimentazione 
monofase dotati di attacchi 
idraulici laterali, installazio-
ne a parete.

Comfort termo-igrometrico nei settori 
industriali e commerciali

In linea con i recenti sviluppi normativi in materia di efficien-
za energetica, Galletti aggiorna la proposta degli aerotermi 
per impianti di riscaldamento e per quelli di raffrescamento, 
destinati ad ambienti industriali e commerciali di qualsiasi 
volumetria.
Il nuovo AREO, progettato per rispondere agli stringenti re-
quisiti imposti dalla direttiva ERP, mantiene inalterate le pe-
culiarità del progetto originale, e cioè estrema affidabilità e 
robustezza.
Il mobile di AREO, realizzato in lamiera di acciaio prevernicia-
ta, vanta un originale design con linee arrotondate che ne 
esaltano l'estetica.
La gamma AREO è composta da 18 modelli che, nel caso 
della versione per il solo riscaldamento, possono essere uti-
lizzati sia per installazione a parete (proiezione aria orizzon-
tale) sia per installazione a soffitto (proiezione aria vertica-
le). La versione adatta per la climatizzazione è dotata di un 
innovativo sistema di raccolta condensa e di coibentazione 
aggiuntiva all'interno del mobile.
6 taglie dimensionali montano batterie a 2, 3 o 4 ranghi per 
permettere il corretto funzionamento con acqua calda pro-
dotta da caldaia o pompa di calore (modelli a 4 ranghi).

Impianto 
a 2 tubi

Installazione 
verticale

Installazione 
orizzontale 

(no AERO C)

Riscaldamento Raffresca-
mento (solo 

AERO C)

 GAPCBX201A

Fan heaters AREO

Air conditioning fan heaters with ON/OFF motor

PLUS
» Low sound levels
» Wide operating range (up to 60 °C intake air)
» Axial fan with blades with an aerodynamic 

profile (HyBlade® technology)
» Electric motor, class F, approved 

for continuous operation
» Wide operating range (up to 60 °C intake air)

AVAILABLE VERSIONS
Single-phase and three-phase power supply.

AREO P AREO H AREO S AREO L AREO C

Fan heaters for hot water 
heating, with side water 
connections.

Fan heaters for hot wa-
ter heating, with vertical 
water connections, for 
replacement of indoor 
units installed in existing 
systems.

Fan heaters for steam 
heating, with vertical wa-
ter connections.

Fan heaters for hot water 
heating, equipped with 
air-curtain diffuser, ceiling 
mounted.

Single phase power sup-
plied fan heaters suita-
ble either for heating or 
cooling mode, equipped 
with asynchronus electric 
motor and side water con-
nections, wall mounted.

Hygrothermal comfort in the 
industrial and commercial sectors

In line with recent regulatory developments regarding 
energy efficiency, Galletti is updating its offering of fan 
heaters for heating and cooling systems to be used in 
industrial and commercial environments of any volume.
The new AREO, which was designed to meet the stringent 
requirements of the ERP Directive, retains unchanged the 
distinctive aspects of the original design, that is, extreme 
reliability and sturdiness.
AREO’s cover, which is made of pre-painted steel sheet, 
possesses an original design with a rounded shape that 
enhances its aesthetic form.
The AREO range consists of 18 models that, limited to the 
only heating version, can be either wall mounted (hori-
zontal air flow) or ceiling mounted (vertical air flow). The 
cooling version is equipped with a new system in order 
to collect condensation and further insulation inside the 
cover.
The units are available in 6 sizes with 2-, 3- or 4-row heat 
exchangers ensuring an efficient performance with hot 
water supplied by a boiler or heat pump (4-row models).

2 pipes 
systems

Vertical 
installation

Horizontal in-
stallation (not 

for AERO C)

Heating Cooling (only 
for AERO C)

 GAPCFX201A

Aérothermes AREO

Aérothermes avec moteur ON/OFF

PLUS
» Émissions sonores limitées
» Ample plage de températures (température 

d'air aspiré jusqu'à 60 °C)
» Ventilateur axial avec pales à profil 

aérodynamique (technologie HyBlade®)
» Moteur électrique de Classe F homologué 

pour fonctionnement continu
» RVM contrôle du vitesse du ventilateur de 

moteurs électriques monophasés

VERSIONS DISPONIBLES
Alimentation électrique monophasée et triphasée.

AREO P AREO H AREO S AREO L AREO C

Aérothermes pour chauffage 
à eau chaude, avec raccords 
hydrauliques latéraux.

Aérothermes pour chauffage 
à eau chaude, avec raccords 
hydrauliques latéraux, pour 
les remplacements d’unités 
installées dans des systèmes 
existants.

Aérothermes pour chauffage 
à vapeur, avec raccords hy-
drauliques verticaux.

Aérothermes pour chauffage 
à eau chaude, avec diffuseurs 
à rideau d’air, installation en 
plafonnier.

Aérothermes pour chauffage 
et refroidissement avec ali-
mentation électrique mono-
phasée, moteur asynchrone 
et raccords hydrauliques late-
raux, installation verticale.

Confort thermo-hygrométrique dans les 
secteurs industriels et commerciaux

Sur la base des récentes évolutions des normes en matière 
d’efficacité énergétique, Galletti a décidé d’adapter sa gamme 
d’aérothermes pour installations de chauffage et de refroidisse-
ment, destinés aux environnements industriels et commerciaux 
de toutes dimensions.
Le nouveau modèle de la gamme AREO, conçu pour répondre 
aux rigoureux standards imposés par la Directive ErP, conserve 
toutes les caractéristiques du projet d’origine, à savoir extrême 
fiabilité et robustesse.
L'habillage de AREO, en tôle d'acier laquée, est caractérisé par 
un design original aux lignes arrondies qui soulignent l'esthé-
tique de l'appareil.
La gamme AREO comprend 18 modèles, dans le cas de la ver-
sion pour le chauffage seulement, pour installation murale 
(projection d'air horizontale) ou en plafonnier (projection d'air 
verticale). La version adaptée à la climatisation est équipée d'un 
système de récupération de condensation innovant et d'une 
isolation supplémentaire à l'intérieur de l'habillage.
6 grandeurs sont prévues pour cet appareil, équipé de batte-
ries à 2, 3 ou 4 rangs pour permettre le fonctionnement correct 
au moyen d'eau chaude produite par une chaudière ou une 
pompe à chaleur (modèles à 4 rangs).

Installation 
à 2 tubes

Installation 
verticale

Installation 
horizontale 

(non AERO C)

Chauffage Refroidissement 
(seulement 

AERO C)

 GAPCDX201A

Heizgebläse AREO

Bläse mit motoren ON/OFF

PLUS
» Niedrigen Schallpegel
» Großer Betriebsbereich (bis zu 60 °C angesaugte Luft)
» Axiallüfter mit aerodynamischem 

Schaufelprofil (HyBlade®-Technologie)
» Elektromotor Klasse F, zugelassen für den Dauerbetrieb
» RVM kontrolle der lüftergeschwindigkeit 

von einphasen-elektromotoren

VERFÜGBARE VERSIONEN
Einphasige und dreiphasige Spannungsversorgung.

AREO P AREO H AREO S AREO L AREO C

Heißwasser-Heizgebläse mit 
seitlichen Wasseranschlüssen.

Heißwasser-Heizgebläse mit 
vertikalen Wasseranschlüssen 
zum Ersetzen von Endgerä-
ten in bereits vorhandenen 
Anlagen.

Dampf-Heizgebläse mit verti-
kalen Wasseranschlüssen..

H e i ß w a s s e r - H e i z g e b l ä s e 
mit Luftmesser-Diffusor, 
Deckeninstallation.

Heizgebläse für die klimati-
sierung mit einphasen Span-
nungsversorgung, mit asyn-
chronmotor und seitlichen 
wasseranschlüssen, vertikale 
installation.

Thermo-hygrometrischer Komfort in 
Industrie und Gewerbe

Im Einklang mit den jüngsten gesetzlichen Entwicklungen in Sa-
chen Energieeffizienz aktualisiert Galletti sein Heizgebläseangebot 
für Heizanlagen in Industrie- und Gewerbeumgebungen jeglicher 
Größe.
Der neue AREO wurde entwickelt, um die Vorschriften der ERP-
Richtlinie unter Beibehaltung der herausragenden Eigenschaften 
des Originalprojekts, d.h. extreme Zuverlässigkeit und Robustheit, 
zu erfüllen.
Die Verkleidung des AREO besteht aus vorlackiertem Stahlblech 
und zeichnet sich durch ein besonderes Design mit abgerundeten 
Linien aus, was die Formschönheit des Produkts unterstreicht.
Die AREO-Palette besteht aus 18 Modellen, die sowohl für die 
Wandinstallation (horizontale Luftausblasung) als für die Decken-
installation (vertikale Luftausblasung) geeignet sind. Die für die 
Klimatisierung geeignete Version ist mit einem innovativen Kon-
densatsammelsystem und einer zusätzlichen Isolierung im Schrank 
ausgestattet.
Die 6 Größen verfügen über 2, 3 oder 4 Reihen, um den korrekten 
Betrieb mit vom Kessel oder einer Wärmepumpe erzeugtem Heiß-
wasser (Modelle mit 4 Reihen) zu erlauben.

Anlage mit 
zwei Rohren

Vertikale 
Installation

Horizontale 
Installation 

(nicht AERO C)

Heizen Kühlung (nur 
AERO C)

 GAPCEX201A

Aerotermos AREO

Aerotermos para climatización con motor ON/OFF

PLUS
» Bajo nivel de emisiones sonoras
» Amplio rango de trabajo (hasta 60 °C del aire aspirado)
» Ventilador axial con álabes con perfil 

aerodinámico  (tecnología HyBlade®)
» Motor eléctrico clase F homologado para 

un funcionamiento continuo
» RVM control de velocitat del ventilador en 

els motors elèctrics monofàsics

VERSIONES DISPONIBLES
Alimentación eléctrica monofásica y trifásica.

AREO P AREO H AREO S AREO L AREO C

Aerotermos para calefacción 
con agua caliente, con cone-
xiones hidráulicas laterales.

Aerotermos para calefacción 
con agua caliente, con cone-
xiones hidráulicas verticales, 
para substitución de los ter-
minales instalados en las ins-
talaciones ya existentes.

Aerotermos para calefacción 
con vapor, con conexiones 
hidráulicas verticales.

Aerotermos para calefacción 
con agua caliente, provisto 
de difusor con flujo de aire, 
para montarse en el techo.

Aerotermos para climatiza-
ción con alimentación eléc-
trica monofásica, con motor 
eléctrico asíncrono y cone-
xiones hidráulicas laterales, 
instalación vertical.

Confort termohigrométrico para los 
sectores industrial y comercial

En línea con los recientes requisitos normativos en materia de 
efciencia energética, Galletti actualiza su propuesta de aeroter-
mos para instalaciones de calefacción y refrigeración destinados 
a ambientes industriales y comerciales de cualquier volumetría.
El nuevo AREO, diseñado para satisfacer los estrictos requisitos 
impuestos por la Directiva ERP, mantiene inalteradas las particu-
laridades del proyecto original, es decir, su insuperable fabilidad 
y solidez.
El mueble de AREO, realizado en chapa de acero prebarnizada, 
tiene un original diseño con líneas redondeadas que resaltan 
su belleza.
La gama AREO está compuesta por 18 modelos que, para cale-
facción, pueden montarse tanto en pared (proyección horizon-
tal del aire) como en el techo (proyección vertical del aire). La 
versión de enfriamiento está equipada con un nuevo sistema 
para recoger condensación y aislamiento adicional dentro del 
mueble.
En 6 tamaños diferentes, montan baterías de 2, 3 o 4 flas de tu-
bos para permitir el correcto funcionamiento con agua caliente 
producido por la caldera o la bomba de calor (modelos con 4 
flas de tubos).

Instalación 
a 2 tubos

Instalación 
vertical

Montaje 
en posición 
horizontal 

(no AERO C)

Calefacción Enfriamiento 
(solo AERO C)
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Luchtverhitters AREO

Luchtverhitters voor klimatisering met ON/OFF-motor

PLUS
» Lage geluidsniveaus
» Groot werkbereik (tot 60°C aangezogen lucht)
» Axiale ventilator met schoepen met een 

aerodynamische profiel (HyBlade®-technologie)
» Klasse F elektromotor goedgekeurd 

voor een continue werking
» RVM-accessoire voor de regeling van de 

ventilatie bij eenfasige modellen

BESCHIKBARE VERSIES
Een- en driefasige elektrische voeding.

AREO P AREO H AREO S AREO L AREO C

Luchtverhitters voor de ver-
warming op warm water, 
met wateraansluitingen aan 
de zijkant.

Luchtverhitters voor de ver-
warming op warm water, met 
verticale wateraansluitingen, 
voor de vervanging van 
ventilatorconvectoren die in 
reeds bestaande installaties 
worden gebruikt.

Luchtverhitters voor de ver-
warming op stoom, met ver-
ticale wateraansluitingen.

Luchtverhitters voor de ver-
warming op warm water, met 
luchtgordijn diffusor, installa-
tie aan het plafond.

Luchtverhitters voor koelen 
met asynchrone motor en 
eenvoudige voeding met 
wateraansluitingen aan de 
zijkant, installatie aan de 
muur.

Hygrothermisch comfort in de 
commerciële en industriële sectoren

In lijn met de recente ontwikkelingen op het gebied van re-
gelgeving voor energetische efficiëntie werkt Galletti het 
assortiment luchtverhitters voor verwarmingsinstallaties bij 
die bestemd zijn voor elk model commerciële en industriële 
omgevingen.
De nieuwe AREO, ontworpen volgens de strenge voorschrif-
ten van de ERP-richtlijn, behoudt de eigenschappen - d.w.z. de 
extreme betrouwbaarheid en robuustheid - van het originele 
ontwerp.
De omkasting van AREO, gemaakt van gecoat plaatstaal, heeft 
een origineel ontwerp met afgeronde hoeken die het aanzicht 
benadrukken.
Het assortiment AREO omvat 18 modellen die, in het geval van 
de versie voor enkel verwarmen, zowel voor de installatie aan 
de muur (horizontale projectie van de lucht) als aan het plafond 
(verticale projectie van de lucht) kunnen worden gebruikt. De 
versie voor de klimaatbeheersing is voorzien van een innovatief 
condensopvangsysteem en extra isolatie aan de binnenkant 
van de omkasting.
6 verschillende afmetingen met warmtewisselaars van 2, 3 of 
4 rijen voor een correcte werking met warm water dat wordt 
geproduceerd door een ketel of een warmtepomp (modellen 
met 4 rijen).

2-pijp systeem Verticale 
installatie

Horizontale 
installatie (no 

AERO C)

Opwarmen Koelen (enkel 
AREO C)



AREO 8 - 101 kW
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Motore elettrico
Motore tropicalizzato direttamente 
accoppiato al rotore esterno, di serie 
con le seguenti caratteristiche:
• dotato di protettore termico in-

terno
• avvolgimenti di classe F
• grado di protezione IP54
• cuscinetti a sfera esenti da manu-

tenzione

Ventilatore assiale
Con pale a profilo aerodinamico 
ottimizzato (tecnologia HyBlade®), 
bilanciate staticamente, inserite in 
un apposito boccaglio che esalta le 
prestazioni aerauliche e minimizza il 
rumore.

Mobile di copertura
In lamiera di acciaio preverniciata, 
completo di angolari in ABS, e com-
pleto di alette deflettrici in alluminio 
orientabili manualmente, poste sulla 
mandata aria per una distribuzione 
ottimale nell'ambiente da riscaldare.

Griglia anti-infortunistica
Realizzata con filo di acciaio elet-
trozincato sostiene il motore ed è 
fissata al mobile mediante supporti 
anti-vibranti.

Gruppo motoventilante
Motore e ventilatore sono un assieme 
integrato ed ottimizzato per raggiun-
gere la massimizzazione dell'efficien-
za aeraulica. Infatti si garantisce la 
conformità ad ErP anche per le ver-
sioni con alimentazione monofase.

COMPONENTI PRINCIPALI

ACCESSORI
Pannelli di comando elettromeccanici
CST Commutatore stella/triangolo per installazione in quadri elettrici
CSTP Commutatore stella/triangolo per installazione a parete
RVM Regolatore manuale di potenza per AEROTERMI con alimentazione elettrica monofase
Interfaccia di potenza e comandi per serrande

CSD Comando ad incasso a parete per l’apertura e la chiusura proporzionale della serranda 
motorizzata SM

Accessori vari
VA Vasca ausiliaria di raccolta condensa
Dime di fissaggio
DFC Dima per fissaggio a colonna
DFO Dima orientabile per fissaggio a parete/colonna

DFP Dima per fissaggio a parete
Rete di protezione per palestre (antipallone)
R Rete di protezione per palestre
Diffusori
DO Diffusore a doppio ordine di alette orientabili
LA Diffusore a lama d’aria
Presa aria esterna
PAE Presa aria esterna
PAEM Serranda miscelatrice manuale
PAEMM Serranda miscelatrice motorizzata, alimentazione 24 V con ritorno a molla
Griglia antipioggia per presa aria esterna
GR Griglia di aspirazione aria con controtelaio

Regolatore della velocità di ventilazione per modelli monofase
Il regolatore di velocità RVM è in grado di variare il valore efficace sul carico tramite la parzializzazione della forma d'onda operata 
da un TRIAC. L'accessorio, utilizzabile solo nei modelli dotati di alimentazione monofase, rende possibile variare in maniera manuale 
la velocità di ventilazione variando la resa dell'aerotermo secondo le diverse necessità. Il sistema è inoltre dotato di appositi filtri per 
eliminare eventuali disturbi immessi sulla linea di alimentazione o irradiati dall'apparecchiatura e di un trimmer per la regolazione 
manuale della minima velocità di ventilazione. Questo accessorio è fornito di serie nella versione per raffrescamento AREO C.

Batteria di scambio 
termico
Realizzata in tubo di rame ed alette in 
alluminio ad alta conducibilità termi-
ca per ottimizzare lo scambio.

GAPCBX201A
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Electric motor
Tropicalized motor directly coupled 
to an external rotor, standard, with 
the following features:
• equipped with internal thermal 

protection
• windings in class F
• protection rating IP54
• maintenance-free ball bearings

Axial fan
With blades with an optimized 
aerodynamic profile (HyBlade® 
technology), statically balanced, in-
serted in a housing that enhances 
aeraulic performance and minimiz-
es noise.

Cabinet
Made of pre-painted steel sheet, 
complete with ABS corners, and 
manually adjustable aluminum 
baffles located on the air outlet for 
optimum distribution in the room 
to be heated.

Safety cage
Made of electrogalvanised steel 
wire, it supports the motor and is 
fixed to the cabinet by means of 
vibration-damping supports.

Fan drive assembly
The motor and fan are a single in-
tegrated unit optimized to achieve 
maximum aeraulic efficiency. In 
fact, conformity to ErP is guaran-
teed, even for the versions with 
single-phase power supply.

MAIN COMPONENTS

ACCESSORIES
Elecromechanical control panels
CST Delta/star switch for installation in electrical box
CSTP Delta/star switch with box wall mounted
RVM RVM manual power regulator for monophase power supply FAN HEATERS 
Power interface and regulating louver controllers

CSD Recess mounted controller for opening and closing the SM motor-driven regulating 
louver

Accessories
VA Auxiliary tray for collecting condensate
Fixation templates
DFC Template for column installation
DFO Adjustable template for wall/column installation

DFP Template for wall installation
Protective grill for gyms (ball shield)
R Protective net for gyms
Diffusors
DO Two-row adjustable fin diffuser
LA Air curtain diffuser
External air intake
PAE External air intake
PAEM Manual mixing louver
PAEMM Motor driven mixer louver, 24 V power supply with spring return
External air intake rain protection grille
GR Air intake grille with subframe

RVM regulator for ventilation speed adjustment in single phase power supplied models
The speed regulator RVM can vary the effective value on the load by controlling the wave shape caused by a TRIAC. This ac-
cessory can be used only coupled to single phase power supplied models, and allows a fan heater manual ventilation speed 
adjustment depending on different needs. The device is also equipped with special filters in order to suppress noise induced 
on the supplied line or irradiated from the equipment and a minimum speed manually adjustable trimmer. This accessory is 
yet included with AREO C cooling series.

Heat exchanger
Made of copper pipes and alumini-
um fins of high thermal conductivi-
ty to optimize heat exchange.

GAPCFX201A
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Moteur électrique
Moteur tropicalisé directement accou-
plé au rotor externe, d'origine, ayant les 
caractéristiques suivantes:
• doté de protection thermique in-

terne
• enroulements de classe F
• degré de protection IP54
• roulements à billes sans entretien

Ventilateur axial
Avec pales à profil aérodynamique 
optimisé (technologie HyBlade®), à 
équilibrage statique, emboîtées dans 
un collier spécialement conçu qui op-
timise les performances aérauliques et 
réduit le bruit.

Habillage
Habillage en tôle d'acier laquée, com-
plet de protections angulaires en ABS 
et d'ailettes de diffusion en aluminium 
orientables manuellement, sur le souf-
flage de l'air pour une répartition opti-
male de l'air dans le local.

Grille de protection contre 
les accidents
En fil d'acier électrozingué supporte le 
moteur, elle est fixée à l'habillage au 
moyen de supports antivibratoires.

Groupe moto-ventilateur
Le moteur et le ventilateur sont un 
groupe intégré et optimisé visant à 
maximiser le rendement aéraulique. 
Il s'agit d'une solution qui garantit la 
conformité à ErP pour les versions avec 
alimentation monophasée également.

COMPOSANTS PRINCIPAUX

ACCESSOIRES
Panneaux de commande électromécaniques
CST Sélecteur étoile/triangle pour installation sur tableaux électriques
CSTP Sélecteur étoile/triangle avec boîtier pour installation murale
RVM Contrôle manuel de puissance por AÉROTHERMES avec alimentation électrique monophasés
Interface de puissance et commandes pour volets

CSD Commande à installation murale encastrée pour ouverture/fermeture proportionnelle du volet 
motorisé SM

Accessoires
VA Bac auxiliaire de récolte de la buée
Gabarits de fixation
DFC Gabarit pour fixation sur colonne
DFO Gabarit orientable pour fixation murale/sur colonne

DFP Gabarit pour fixation murale
Filet de protection pour gymnases (contre les ballons)
R Filet de protection pour gymnases
Diffuseurs
DO Diffuseur à double rang d’ailettes orientables
LA Diffuseur à rideau d’air 
Prise d’air frais
PAE Prise d’air frais
PAEM Volet mélangeur manuel
PAEMM Volet mélangeur motorisé, alimentation 24 V, avec rappel à ressort
rille de protection contre la pluie pour prise d’air frais
GR Grille d’aspiration d’air avec cadre

Contrôle du vitesse du ventilateur de moteurs électriques monophasés
Le régulateur de vitesse RVM contrôle la valeur efficace sur la charge grâce au système de réglage de la forme d’onde produite par un TRIAC. 
L’accessoire utilisé uniquement sur les modèles avec alimentation monophasée, est en mesure de modifier manuellement la vitesse du 
ventilateur en adaptant la puissance de l’aérotherme en fonction des différents besoins. Le système est en outre doté de filtres spéciaux 
pour éliminer les perturbations sur la ligne d’alimentation ou les rayonnements dus à l’appareillage et d’un trimmer pour le réglage manuel 
de la petite vitesse de ventilation. Cet accessoire est fourni d’origine dans la version pour rffafraîchissement AREO C .

Batterie d’échange 
thermique 
En tube de cuivre et ailettes en alumi-
nium à haute conductivité thermique 
optimisant l'échange.

GAPCDX201A
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Elektromotor
Tropenfester Motor, direkt an den exter-
nen Rotor gekoppelt, serienmäßig mit 
folgenden Eigenschaften:
• ausgestattet mit internem Wärme-

schutz
• Wicklungen in Klasse F
• Schutzart IP54
• wartungsfreie Kugellager

Axialventilator
Mit statisch ausgewuchteten Schaufeln 
mit aerodynamischem Profil (HyBlade-
Technologie), die zur Verbesserung der 
Luftleistungen und Verminderung der 
Schallemissionen in ein besonderes 
Mundstück eingesetzt sind.

Verkleidung
Aus vorlackiertem Stahlblech, komplett 
mit Eckelementen aus ABS und mit ma-
nuell ausrichtbaren Aluminium-Ausblas-
flügeln, die für eine optimale Verteilung 
im Raum am Luftauslass installiert sind.

Unfallverhütungsgitter
Gefertigt aus elektroverzinktem Stahl-
draht: Stützt den Motor und ist mit 
schwingungsdämpfenden Halterungen 
an der Verkleidung montiert.

Lüftungsmotoreinheit
Motor und Lüfter sind eine integrierte 
Einheit und sind auf die Maximierung 
der Luftleistung optimiert. Auch für die 
Ausführungen mit Einphasenstromver-
sorgung wird die Konformität mit ErP 
garantiert.

HAUPTBESTANDTEILE

ZUBEHÖR 
Elektromechanische Steuertafeln
CST Stern-/Dreieck-Schalter zur Installation in Schaltschränken
CSTP Stern-/Dreieck-Schalter zur Wandinstallation
RVM Manueller Leistungsregler für Heizgebläse mit einphasiger Stromversorgung
Leistungsschnittstelle und Steuerungen für Schieber
CSD Unterputzwandsteuerung zum proportionalen Öffnen und Schließen des angetriebenen Schiebers SM
Verschiedenes Zubehör
VA Zusätzliche Kondenswassersammelbecken
Befestigungsschablonen
DFC Schablone für die Säulenbefestigung
DFO Ausrichtbare Schablone für die Wand-/Säulenbefestigung
DFP Schablone für die Wandbefestigung

Schutzgitter für Sportanlagen (ballschutz)
R Schutzgitter für Sportanlagen
Diffusoren
DO Diffusor mit doppeltem Rang ausrichtbarer Flügel
LA Luftmesserdiffusor
Frischluftöffnung
PAE Frischluftöffnung
PAEM Manueller Mischschieber
PAEMM Angetriebener Mischschieber, Versorgung 24 V mit Rückholfeder
Regenschutzgitter für Frischluftansaugung
GR Luftansauggitter mit Gegenrahmen

Kontrolle der lüftergeschwindigkeit von einphasen-elektromotoren
Der RVM-Regler stellt den auf die Last wirksamen Wert durch die Regulierung der Form der durch eine TRIAC angewendeten Welle ein. Das nur bei 
Modellen mit Einphasenstromversorgung verwendbare Zubehör ermöglicht das manuelle Anpassen der Lüftungsgeschwindigkeit durch Variieren 
der Leistung des Heizelements gemäß den verschiedenen Ansprüchen. Das System ist ferner mit speziellen Filtern zum Eliminieren eventueller 
Störungen der Versorgungsleitung oder durch das Gerät erzeugter Störungen und mit einem Trimmer zur manuellen Einstellung der Lüftungsmin-
destgeschwindigkeit ausgestattet. Dieses Zubehör wird in der Kühlausführung AREO C serienmäßig geliefert.

Wärmetauscherbatterie
Gefertigt aus Kupferrohr und Aluminium-
rippen mit hoher Wärmeleitfähigkeit, um 
den Austauschvorgang zu optimieren.

GAPCEX201A
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Motor eléctrico
Motor tropicalizado acoplado directa-
mente al rotor externo, de serie, con las 
siguientes características:
• provisto de protección térmica in-

terna
• devanados clase F
• grado de protección IP54
• cojinetes de bola que no necesitan 

mantenimiento

Ventilador axial
Álabes con perfil aerodinámico opti-
mizado (tecnología HyBlade®), balan-
ceados estáticamente y montados en 
una boca especial que aumenta el ren-
dimiento del sistema del aire y reduce 
el ruido.

Mueble (carcasa)
En chapa de acero pre-barnizada, con 
esquinas en ABS, lleva aletas deflecto-
ras de aluminio ajustables manualmen-
te situadas en la expulsión del aire para 
así lograr su perfecta distribución en el 
ambiente.

Rejilla protectora
Realizada con hilo de acero electro-
galvanizado, sostiene el motor y está 
fijada en el mueble mediante soportes 
anti-vibración.

Grupo motoventilador
El motor y el ventilador forman un 
conjunto integrado y optimizado para 
lograr el máximo rendimiento del siste-
ma aire. De hecho se garantiza la con-
formidad con ErP también de las ver-
siones con alimentación monofásica.

PRINCIPALES COMPONENTES

ACCESORIOS
Paneles de control electromecánicos
CST Conmutador en estrella/triángulo para montar en tableros eléctricos
CSTP Conmutador en estrella/triángulo para montar en la pared
RVM Regulador manual de potencia para AEROTERMOS con motors eléctrics monofásics
Interfaz de potencia y controles para compuertas

CSD Control de empotrar en pared para la apertura y el cierre proporcional de la compuerta 
motorizada SM

Varios accesorios
VA Depósito auxiliar de recogida condensación
Plantillas de fijación
DFC Plantilla para la fijación en columnas
DFO Plantilla ajustable para la fijación en pared/columna

DFP Plantilla para la fijación en pared
Reja protección anti-pájaros (contra balones)
R Reja protección anti-pájaros
Difusores
DO Difusor de doble pletina orientable
LA Difusor con flujo aire 
Toma del aire exterior
PAE Toma del aire exterior
PAEM Compuerta mezcladora manual 
PAEMM Compuerta mezcladora motorizada, alimentación 24 V y retorno con resorte
Rejilla protectora contra la lluvia para toma del aire exterior
GR Rejilla para la aspiración del aire con bastidor

Regulador de velocidad de ventilación para modelos monofásicos
El regulador de velocidad RVM puede variar el valor eficaz en la carga mediante la parcialización de la forma de onda a través de un TRIAC. 
El accesorio, que solo puede emplearse en los modelos provistos de alimentación monofásica, permite variar de modo manual la veloci-
dad de ventilación cambiando el rendimiento del aerotermo según las necesidades. Además, el sistema cuenta con filtros especiales para 
eliminar cualquier obstáculo introducido en la línea de alimentación o irradiado por el equipo, así como con un trimmer para la regulación 
manual de la velocidad mínima de ventilación. Este accesorio se incluye de serie en la versión para enfriamiento AREO C.

Batería de intercambio 
térmico
Realizada en tubo de cobre y aletas de 
aluminio de alta conductividad térmica 
para optimizar el intercambio.
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Elektromotor
Tropenvaste motor direct gekoppeld 
aan de externe rotor, standaard met de 
volgende eigenschappen:
• met inwendige thermische beveili-

ging
• klasse F wikkelingen
•  IP54-beschermingsgraad
• onderhoudsvrije kogellagers

Axiale ventilator
Met schoepen met een geoptimali-
seerd aerodynamisch profiel (HyBla-
de®-technologie), statisch uitgebalan-
ceerd, aangebracht op een specifieke 
opening die de ventilatieprestaties 
benadrukt en het geluid tot een mini-
mum beperkt.

Omkasting
Gemaakt van gecoat plaatstaal, met 
hoekelementen van ABS en aluminium 
louvres die met de hand kunnen wor-
den gericht op de luchtintrede voor 
een optimale verspreiding over de te 
verwarmen ruimte.

Beschermrooster
Gemaakt van elektrisch verzinkt staal-
draad, ondersteunt de motor en is met 
trillingsdempers aan de omkasting 
bevestigd.

Motor-ventilatorgroep
De motor en de ventilator vormen één 
geheel dat is geoptimaliseerd voor de 
maximalisatie van de ventilatie-effi-
ciëntie. De overeenstemming met de 
norm ErP wordt gewaarborgd, ook in 
het geval van de versies met eenfasige 
voeding.

HOOFDCOMPONENTEN

ACCESSOIRES
Elektromechanische bedieningspanelen
CST Ster-/driehoekschakelaar voor de installatie in schakelkasten
CSTP Ster-/driehoekschakelaar voor de installatie aan de muur
RVM Handbediende vermogensregelaar voor LUCHTVERHITTERS met eenfasige elektrische voeding
Vermogensinterface en bedieningen voor klep

CSD Bediening voor de inbouw in de muur voor het proportioneel openen en sluiten van de gemotori-
seerde klep SM

DIVERSE ACCESSOIRES
VA Extra condensopvangreservoir
Bevestigingssjablonen
DFC Sjabloon voor de bevestiging aan een pilaar
DFO Draaibaar sjabloon voor de bevestiging aan een muur/kolom

DFP Sjabloon voor de bevestiging aan de muur
Beschermingsrooster voor sportzalen (balbescherming)
R Beschermingsrooster voor sportzalen
Diffusoren
DO Diffusor met dubbele rij aan draaibare louvres
LA Luchtgordijn diffusor
Externe luchtintrede
PAE Externe luchtintrede
PAEM Handbediende mengklep
PAEMM Gemotoriseerde mengklep, modulerende motor 24V-voeding met terugslagveer
Regenrooster voor externe luchtintrede
GR Aluminium rooster voor luchtintrede met voorzetframe

Ventilatiesnelheidsregelaar voor eenfasige modellen
De RVM-snelheidsregelaar kan de efficiënte waarde op de belasting variëren met deelstappen van de golfvorm door een TRIAC. Dit ac-
cessoire kan uitsluitend worden gebruikt op modellen met een eenfasige voeding. Het zorgt ervoor dat de ventilatiesnelheid met de 
hand kan worden geregeld, waardoor het rendement van de luchtverhitter aan de verschillende eisen wordt aangepast. Bovendien is het 
systeem voorzien van specifieke filters die eventuele storingen op de voedingslijn of afkomstig van de apparatuur kunnen elimineren en 
van een trimmer voor de handmatige regeling van de minimale ventilatiesnelheid. Dit accessoire wordt standaard geleverd in de versie 
voor koelen AREO C.

Warmtewisselaar
Gemaakt van een koperen leiding en 
aluminium ribben met een hoge ther-
mische geleiding voor de optimalisatie 
van de uitwisseling.
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Aerotermi AREO

DATI TECNICI NOMINALI AREO P - FUNZIONAMENTO IN RISCALDAMENTO

AREO P 12 12 13 13 14 14
Alimentazione elettrica V-ph-Hz 230 - 1 - 50
n° di poli 4 6 4 6 4 6
Connessione motore Mono Mono Mono Mono Mono Mono
Portata aria nominale m³/h 1280 1000 1140 900 1040 800
Resa riscaldamento (1) kW 9,77 8,48 12,4 10,7 14,2 11,9
Portata acqua (1) l/h 863 749 1097 946 1252 1047
Perdita di carico (1) kPa 29 23 22 17 17 12
Livello di potenza sonora (2) dB(A) 64 59 64 59 65 60
Potenza assorbita W 69 49 69 50 70 51

AREO P 22 22 23 23 24 24
Alimentazione elettrica V-ph-Hz 230 - 1 - 50
n° di poli 4 6 4 6 4 6
Connessione motore Mono Mono Mono Mono Mono Mono
Portata aria nominale m³/h 3020 2100 2630 1850 2600 1800
Resa riscaldamento (1) kW 19,9 16,2 25,6 20,6 28,9 22,9
Portata acqua (1) l/h 1754 1432 2256 1820 2555 2022
Perdita di carico (1) kPa 23 16 29 20 19 13
Livello di potenza sonora (2) dB(A) 76 64 76 65 77 65
Potenza assorbita W 198 110 210 114 212 120

AREO P 32 32 32 33 33 33
Alimentazione elettrica V-ph-Hz 230 - 1 - 50 400 - 3 - 50 400 - 3 - 50 230 - 1 - 50 400 - 3 - 50 400 - 3 - 50
n° di poli 4 4 6 4 4 6
Connessione motore Mono Delta Star Mono Delta Star
Portata aria nominale m³/h 4500 4300 3200 4150 4000 2900
Resa riscaldamento (1) kW 35,6 34,7 29,2 39,5 38,6 31,8
Portata acqua (1) l/h 3143 3060 2579 3486 3411 2806
Perdita di carico (1) kPa 20 19 14 18 17 12
Livello di potenza sonora (2) dB(A) 76 76 69 76 76 69
Potenza assorbita W 320 315 175 340 330 180

AREO P 34 34 34 42 42 42
Alimentazione elettrica V-ph-Hz 230 - 1 - 50 400 - 3 - 50 400 - 3 - 50 230 - 1 - 50 400 - 3 - 50 400 - 3 - 50
n° di poli 4 4 6 4 4 6
Connessione motore Mono Delta Star Mono Delta Star
Portata aria nominale m³/h 4050 3900 2800 6900 7100 5600
Resa riscaldamento (1) kW 45,1 44,0 35,6 53,4 54,3 47,4
Portata acqua (1) l/h 3980 3886 3145 4718 4793 4185
Perdita di carico (1) kPa 29 28 19 37 38 30
Livello di potenza sonora (2) dB(A) 77 77 70 75 73 67
Potenza assorbita W 345 340 182 623 650 450

AREO P 43 43 43 44 44 44
Alimentazione elettrica V-ph-Hz 230 - 1 - 50 400 - 3 - 50 400 - 3 - 50 230 - 1 - 50 400 - 3 - 50 400 - 3 - 50
n° di poli 4 4 6 4 4 6
Connessione motore Mono Delta Star Mono Delta Star
Portata aria nominale m³/h 6400 6550 5300 6200 6400 5150
Resa riscaldamento (1) kW 59,6 60,4 53,2 66,8 68,1 59,5
Portata acqua (1) l/h 5259 5329 4695 5894 6009 5250
Perdita di carico (1) kPa 36 37 30 23 24 19
Livello di potenza sonora (2) dB(A) 74 74 68 75 75 69
Potenza assorbita W 635 690 465 655 700 470

(1) Temperatura acqua 85°C / 75°C, temperatura aria 15°C - 100% della velocità massima
(2) Potenza sonora rilevata secondo ISO 3741 - 100% della velocità massima

 GAPCBX201A

Fan heaters AREO

RATED TECHNICAL DATA AREO P - HEATING MODE

AREO P 12 12 13 13 14 14
Power supply V-ph-Hz 230 - 1 - 50
no. of poles 4 6 4 6 4 6
Motor conncections Mono Mono Mono Mono Mono Mono
Rated air flow m³/h 1280 1000 1140 900 1040 800
Heating capacity (1) kW 9,77 8,48 12,4 10,7 14,2 11,9
Water flow (1) l/h 863 749 1097 946 1252 1047
Water pressure drop (1) kPa 29 23 22 17 17 12
Sound power level (2) dB(A) 64 59 64 59 65 60
Power input W 69 49 69 50 70 51

AREO P 22 22 23 23 24 24
Power supply V-ph-Hz 230 - 1 - 50
no. of poles 4 6 4 6 4 6
Motor conncections Mono Mono Mono Mono Mono Mono
Rated air flow m³/h 3020 2100 2630 1850 2600 1800
Heating capacity (1) kW 19,9 16,2 25,6 20,6 28,9 22,9
Water flow (1) l/h 1754 1432 2256 1820 2555 2022
Water pressure drop (1) kPa 23 16 29 20 19 13
Sound power level (2) dB(A) 76 64 76 65 77 65
Power input W 198 110 210 114 212 120

AREO P 32 32 32 33 33 33
Power supply V-ph-Hz 230 - 1 - 50 400 - 3 - 50 400 - 3 - 50 230 - 1 - 50 400 - 3 - 50 400 - 3 - 50
no. of poles 4 4 6 4 4 6
Motor conncections Mono Delta Star Mono Delta Star
Rated air flow m³/h 4500 4300 3200 4150 4000 2900
Heating capacity (1) kW 35,6 34,7 29,2 39,5 38,6 31,8
Water flow (1) l/h 3143 3060 2579 3486 3411 2806
Water pressure drop (1) kPa 20 19 14 18 17 12
Sound power level (2) dB(A) 76 76 69 76 76 69
Power input W 320 315 175 340 330 180

AREO P 34 34 34 42 42 42
Power supply V-ph-Hz 230 - 1 - 50 400 - 3 - 50 400 - 3 - 50 230 - 1 - 50 400 - 3 - 50 400 - 3 - 50
no. of poles 4 4 6 4 4 6
Motor conncections Mono Delta Star Mono Delta Star
Rated air flow m³/h 4050 3900 2800 6900 7100 5600
Heating capacity (1) kW 45,1 44,0 35,6 53,4 54,3 47,4
Water flow (1) l/h 3980 3886 3145 4718 4793 4185
Water pressure drop (1) kPa 29 28 19 37 38 30
Sound power level (2) dB(A) 77 77 70 75 73 67
Power input W 345 340 182 623 650 450

AREO P 43 43 43 44 44 44
Power supply V-ph-Hz 230 - 1 - 50 400 - 3 - 50 400 - 3 - 50 230 - 1 - 50 400 - 3 - 50 400 - 3 - 50
no. of poles 4 4 6 4 4 6
Motor conncections Mono Delta Star Mono Delta Star
Rated air flow m³/h 6400 6550 5300 6200 6400 5150
Heating capacity (1) kW 59,6 60,4 53,2 66,8 68,1 59,5
Water flow (1) l/h 5259 5329 4695 5894 6009 5250
Water pressure drop (1) kPa 36 37 30 23 24 19
Sound power level (2) dB(A) 74 74 68 75 75 69
Power input W 635 690 465 655 700 470

(1) Water temperature 85°C / 75°C, air temperature 15°C - 100% of the max speed
(2) Sound power measured according to standards ISO 3741 - 100% of the max speed

 GAPCFX201A

Aérothermes AREO

DONNÉES TECHNIQUES NOMINALES AREO P - CHAUFFAGE

AREO P 12 12 13 13 14 14
Alimentation électrique V-ph-Hz 230 - 1 - 50
nb de pôles 4 6 4 6 4 6
Raccordement moteur Mono Mono Mono Mono Mono Mono
Débit d’air nominal m³/h 1280 1000 1140 900 1040 800
Puissance calorifique (1) kW 9,77 8,48 12,4 10,7 14,2 11,9
Débit d’eau (1) l/h 863 749 1097 946 1252 1047
Perte de charge (1) kPa 29 23 22 17 17 12
Niveau de puissance acoustique (2) dB(A) 64 59 64 59 65 60
Puissance absorbée W 69 49 69 50 70 51

AREO P 22 22 23 23 24 24
Alimentation électrique V-ph-Hz 230 - 1 - 50
nb de pôles 4 6 4 6 4 6
Raccordement moteur Mono Mono Mono Mono Mono Mono
Débit d’air nominal m³/h 3020 2100 2630 1850 2600 1800
Puissance calorifique (1) kW 19,9 16,2 25,6 20,6 28,9 22,9
Débit d’eau (1) l/h 1754 1432 2256 1820 2555 2022
Perte de charge (1) kPa 23 16 29 20 19 13
Niveau de puissance acoustique (2) dB(A) 76 64 76 65 77 65
Puissance absorbée W 198 110 210 114 212 120

AREO P 32 32 32 33 33 33
Alimentation électrique V-ph-Hz 230 - 1 - 50 400 - 3 - 50 400 - 3 - 50 230 - 1 - 50 400 - 3 - 50 400 - 3 - 50
nb de pôles 4 4 6 4 4 6
Raccordement moteur Mono Delta Star Mono Delta Star
Débit d’air nominal m³/h 4500 4300 3200 4150 4000 2900
Puissance calorifique (1) kW 35,6 34,7 29,2 39,5 38,6 31,8
Débit d’eau (1) l/h 3143 3060 2579 3486 3411 2806
Perte de charge (1) kPa 20 19 14 18 17 12
Niveau de puissance acoustique (2) dB(A) 76 76 69 76 76 69
Puissance absorbée W 320 315 175 340 330 180

AREO P 34 34 34 42 42 42
Alimentation électrique V-ph-Hz 230 - 1 - 50 400 - 3 - 50 400 - 3 - 50 230 - 1 - 50 400 - 3 - 50 400 - 3 - 50
nb de pôles 4 4 6 4 4 6
Raccordement moteur Mono Delta Star Mono Delta Star
Débit d’air nominal m³/h 4050 3900 2800 6900 7100 5600
Puissance calorifique (1) kW 45,1 44,0 35,6 53,4 54,3 47,4
Débit d’eau (1) l/h 3980 3886 3145 4718 4793 4185
Perte de charge (1) kPa 29 28 19 37 38 30
Niveau de puissance acoustique (2) dB(A) 77 77 70 75 73 67
Puissance absorbée W 345 340 182 623 650 450

AREO P 43 43 43 44 44 44
Alimentation électrique V-ph-Hz 230 - 1 - 50 400 - 3 - 50 400 - 3 - 50 230 - 1 - 50 400 - 3 - 50 400 - 3 - 50
nb de pôles 4 4 6 4 4 6
Raccordement moteur Mono Delta Star Mono Delta Star
Débit d’air nominal m³/h 6400 6550 5300 6200 6400 5150
Puissance calorifique (1) kW 59,6 60,4 53,2 66,8 68,1 59,5
Débit d’eau (1) l/h 5259 5329 4695 5894 6009 5250
Perte de charge (1) kPa 36 37 30 23 24 19
Niveau de puissance acoustique (2) dB(A) 74 74 68 75 75 69
Puissance absorbée W 635 690 465 655 700 470

(1) Température eau 85°C / 75°C, température air 15°C - 100% de la vitesse maximum
(2) Puissance acoustique mesurée selon ISO 3741 - 100% de la vitesse maximum

 GAPCDX201A

Heizgebläse AREO

TECHNISCHE DATEN NENNWERTE AREO P - HEIZUNG

AREO P 12 12 13 13 14 14
Spannungsversorgung V-ph-Hz 230 - 1 - 50
Anzahl Pole 4 6 4 6 4 6
Motorverbindung Mono Mono Mono Mono Mono Mono
Nennluftdurchsatz m³/h 1280 1000 1140 900 1040 800
Heizleistung (1) kW 9,77 8,48 12,4 10,7 14,2 11,9
Wasserdurchsatz (1) l/h 863 749 1097 946 1252 1047
Druckverlust (1) kPa 29 23 22 17 17 12
Schallleistungspegel (2) dB(A) 64 59 64 59 65 60
Leistungsaufnahme W 69 49 69 50 70 51

AREO P 22 22 23 23 24 24
Spannungsversorgung V-ph-Hz 230 - 1 - 50
Anzahl Pole 4 6 4 6 4 6
Motorverbindung Mono Mono Mono Mono Mono Mono
Nennluftdurchsatz m³/h 3020 2100 2630 1850 2600 1800
Heizleistung (1) kW 19,9 16,2 25,6 20,6 28,9 22,9
Wasserdurchsatz (1) l/h 1754 1432 2256 1820 2555 2022
Druckverlust (1) kPa 23 16 29 20 19 13
Schallleistungspegel (2) dB(A) 76 64 76 65 77 65
Leistungsaufnahme W 198 110 210 114 212 120

AREO P 32 32 32 33 33 33
Spannungsversorgung V-ph-Hz 230 - 1 - 50 400 - 3 - 50 400 - 3 - 50 230 - 1 - 50 400 - 3 - 50 400 - 3 - 50
Anzahl Pole 4 4 6 4 4 6
Motorverbindung Mono Delta Star Mono Delta Star
Nennluftdurchsatz m³/h 4500 4300 3200 4150 4000 2900
Heizleistung (1) kW 35,6 34,7 29,2 39,5 38,6 31,8
Wasserdurchsatz (1) l/h 3143 3060 2579 3486 3411 2806
Druckverlust (1) kPa 20 19 14 18 17 12
Schallleistungspegel (2) dB(A) 76 76 69 76 76 69
Leistungsaufnahme W 320 315 175 340 330 180

AREO P 34 34 34 42 42 42
Spannungsversorgung V-ph-Hz 230 - 1 - 50 400 - 3 - 50 400 - 3 - 50 230 - 1 - 50 400 - 3 - 50 400 - 3 - 50
Anzahl Pole 4 4 6 4 4 6
Motorverbindung Mono Delta Star Mono Delta Star
Nennluftdurchsatz m³/h 4050 3900 2800 6900 7100 5600
Heizleistung (1) kW 45,1 44,0 35,6 53,4 54,3 47,4
Wasserdurchsatz (1) l/h 3980 3886 3145 4718 4793 4185
Druckverlust (1) kPa 29 28 19 37 38 30
Schallleistungspegel (2) dB(A) 77 77 70 75 73 67
Leistungsaufnahme W 345 340 182 623 650 450

AREO P 43 43 43 44 44 44
Spannungsversorgung V-ph-Hz 230 - 1 - 50 400 - 3 - 50 400 - 3 - 50 230 - 1 - 50 400 - 3 - 50 400 - 3 - 50
Anzahl Pole 4 4 6 4 4 6
Motorverbindung Mono Delta Star Mono Delta Star
Nennluftdurchsatz m³/h 6400 6550 5300 6200 6400 5150
Heizleistung (1) kW 59,6 60,4 53,2 66,8 68,1 59,5
Wasserdurchsatz (1) l/h 5259 5329 4695 5894 6009 5250
Druckverlust (1) kPa 36 37 30 23 24 19
Schallleistungspegel (2) dB(A) 74 74 68 75 75 69
Leistungsaufnahme W 635 690 465 655 700 470

(1) Wassertemperatur 85 °C / 75 °C, Lufttemperatur 15 °C - 100% der Höchstgeschwindigkeit
(2) Schallleistung gemessen gemäß ISO 3741 - 100% der Höchstgeschwindigkeit

 GAPCEX201A

Aerotermos AREO

DATOS TÉCNICOS NOMINALES AREO P - PARA CALEFACCIÓN

AREO P 12 12 13 13 14 14
Alimentación eléctrica V-ph-Hz 230 - 1 - 50
n° de polos 4 6 4 6 4 6
Conexión motor Mono Mono Mono Mono Mono Mono
Caudal de aire nominal m³/h 1280 1000 1140 900 1040 800
Rendimiento calentamiento (1) kW 9,77 8,48 12,4 10,7 14,2 11,9
Caudal de agua (1) l/h 863 749 1097 946 1252 1047
Perdida de presión (1) kPa 29 23 22 17 17 12
Nivel de potencia sonora (2) dB(A) 64 59 64 59 65 60
Potencia absorbida W 69 49 69 50 70 51

AREO P 22 22 23 23 24 24
Alimentación eléctrica V-ph-Hz 230 - 1 - 50
n° de polos 4 6 4 6 4 6
Conexión motor Mono Mono Mono Mono Mono Mono
Caudal de aire nominal m³/h 3020 2100 2630 1850 2600 1800
Rendimiento calentamiento (1) kW 19,9 16,2 25,6 20,6 28,9 22,9
Caudal de agua (1) l/h 1754 1432 2256 1820 2555 2022
Perdida de presión (1) kPa 23 16 29 20 19 13
Nivel de potencia sonora (2) dB(A) 76 64 76 65 77 65
Potencia absorbida W 198 110 210 114 212 120

AREO P 32 32 32 33 33 33
Alimentación eléctrica V-ph-Hz 230 - 1 - 50 400 - 3 - 50 400 - 3 - 50 230 - 1 - 50 400 - 3 - 50 400 - 3 - 50
n° de polos 4 4 6 4 4 6
Conexión motor Mono Delta Star Mono Delta Star
Caudal de aire nominal m³/h 4500 4300 3200 4150 4000 2900
Rendimiento calentamiento (1) kW 35,6 34,7 29,2 39,5 38,6 31,8
Caudal de agua (1) l/h 3143 3060 2579 3486 3411 2806
Perdida de presión (1) kPa 20 19 14 18 17 12
Nivel de potencia sonora (2) dB(A) 76 76 69 76 76 69
Potencia absorbida W 320 315 175 340 330 180

AREO P 34 34 34 42 42 42
Alimentación eléctrica V-ph-Hz 230 - 1 - 50 400 - 3 - 50 400 - 3 - 50 230 - 1 - 50 400 - 3 - 50 400 - 3 - 50
n° de polos 4 4 6 4 4 6
Conexión motor Mono Delta Star Mono Delta Star
Caudal de aire nominal m³/h 4050 3900 2800 6900 7100 5600
Rendimiento calentamiento (1) kW 45,1 44,0 35,6 53,4 54,3 47,4
Caudal de agua (1) l/h 3980 3886 3145 4718 4793 4185
Perdida de presión (1) kPa 29 28 19 37 38 30
Nivel de potencia sonora (2) dB(A) 77 77 70 75 73 67
Potencia absorbida W 345 340 182 623 650 450

AREO P 43 43 43 44 44 44
Alimentación eléctrica V-ph-Hz 230 - 1 - 50 400 - 3 - 50 400 - 3 - 50 230 - 1 - 50 400 - 3 - 50 400 - 3 - 50
n° de polos 4 4 6 4 4 6
Conexión motor Mono Delta Star Mono Delta Star
Caudal de aire nominal m³/h 6400 6550 5300 6200 6400 5150
Rendimiento calentamiento (1) kW 59,6 60,4 53,2 66,8 68,1 59,5
Caudal de agua (1) l/h 5259 5329 4695 5894 6009 5250
Perdida de presión (1) kPa 36 37 30 23 24 19
Nivel de potencia sonora (2) dB(A) 74 74 68 75 75 69
Potencia absorbida W 635 690 465 655 700 470

(1) Temperatura agua 85°C / 75°C, temperatura aire 15°C - 100% de la velocidad máxima
(2) Potencia sonora medida según ISO 3741 - 100% de la velocidad máxima

 GAPCNX201A

Luchtverhitters AREO

NOMINALE TECHNISCHE GEGEVENS AREO P - VERWARMING WERKING

AREO P 12 12 13 13 14 14
Stroomvoorziening V-ph-Hz 230 - 1 - 50
aantal palen 4 6 4 6 4 6
Aansluitingen motor Mono Mono Mono Mono Mono Mono
Nominaal luchtvolumestroom m³/h 1280 1000 1140 900 1040 800
Verwarmingscapaciteit (1) kW 9,77 8,48 12,4 10,7 14,2 11,9
Watervolumestroom (1) l/h 863 749 1097 946 1252 1047
Waterzijdige drukval (1) kPa 29 23 22 17 17 12
Geluidsvermogenniveau (2) dB(A) 64 59 64 59 65 60
Opgenomen vermogen W 69 49 69 50 70 51

AREO P 22 22 23 23 24 24
Stroomvoorziening V-ph-Hz 230 - 1 - 50
aantal palen 4 6 4 6 4 6
Aansluitingen motor Mono Mono Mono Mono Mono Mono
Nominaal luchtvolumestroom m³/h 3020 2100 2630 1850 2600 1800
Verwarmingscapaciteit (1) kW 19,9 16,2 25,6 20,6 28,9 22,9
Watervolumestroom (1) l/h 1754 1432 2256 1820 2555 2022
Waterzijdige drukval (1) kPa 23 16 29 20 19 13
Geluidsvermogenniveau (2) dB(A) 76 64 76 65 77 65
Opgenomen vermogen W 198 110 210 114 212 120

AREO P 32 32 32 33 33 33
Stroomvoorziening V-ph-Hz 230 - 1 - 50 400 - 3 - 50 400 - 3 - 50 230 - 1 - 50 400 - 3 - 50 400 - 3 - 50
aantal palen 4 4 6 4 4 6
Aansluitingen motor Mono Delta Star Mono Delta Star
Nominaal luchtvolumestroom m³/h 4500 4300 3200 4150 4000 2900
Verwarmingscapaciteit (1) kW 35,6 34,7 29,2 39,5 38,6 31,8
Watervolumestroom (1) l/h 3143 3060 2579 3486 3411 2806
Waterzijdige drukval (1) kPa 20 19 14 18 17 12
Geluidsvermogenniveau (2) dB(A) 76 76 69 76 76 69
Opgenomen vermogen W 320 315 175 340 330 180

AREO P 34 34 34 42 42 42
Stroomvoorziening V-ph-Hz 230 - 1 - 50 400 - 3 - 50 400 - 3 - 50 230 - 1 - 50 400 - 3 - 50 400 - 3 - 50
aantal palen 4 4 6 4 4 6
Aansluitingen motor Mono Delta Star Mono Delta Star
Nominaal luchtvolumestroom m³/h 4050 3900 2800 6900 7100 5600
Verwarmingscapaciteit (1) kW 45,1 44,0 35,6 53,4 54,3 47,4
Watervolumestroom (1) l/h 3980 3886 3145 4718 4793 4185
Waterzijdige drukval (1) kPa 29 28 19 37 38 30
Geluidsvermogenniveau (2) dB(A) 77 77 70 75 73 67
Opgenomen vermogen W 345 340 182 623 650 450

AREO P 43 43 43 44 44 44
Stroomvoorziening V-ph-Hz 230 - 1 - 50 400 - 3 - 50 400 - 3 - 50 230 - 1 - 50 400 - 3 - 50 400 - 3 - 50
aantal palen 4 4 6 4 4 6
Aansluitingen motor Mono Delta Star Mono Delta Star
Nominaal luchtvolumestroom m³/h 6400 6550 5300 6200 6400 5150
Verwarmingscapaciteit (1) kW 59,6 60,4 53,2 66,8 68,1 59,5
Watervolumestroom (1) l/h 5259 5329 4695 5894 6009 5250
Waterzijdige drukval (1) kPa 36 37 30 23 24 19
Geluidsvermogenniveau (2) dB(A) 74 74 68 75 75 69
Opgenomen vermogen W 635 690 465 655 700 470

(1) Watertemperatuur 85°C / 75°C, luchttemperatuur 15°C - 100% van de maximumsnelheid
(2) Geluidsvermogen gemeten conform ISO 3741 - 100% van de maximumsnelheid
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DATI TECNICI NOMINALI AREO P - FUNZIONAMENTO IN RISCALDAMENTO

AREO P 52 52 52 53 53 53
Alimentazione elettrica V-ph-Hz 230 - 1 - 50 400 - 3 - 50 400 - 3 - 50 230 - 1 - 50 400 - 3 - 50 400 - 3 - 50
n° di poli 6 4 6 6 4 6
Connessione motore Mono Delta Star Mono Delta Star
Portata aria nominale m³/h 6400 8200 6800 6200 7900 6450
Resa riscaldamento (1) kW 48,6 55,9 50,3 60,8 70,2 62,3
Portata acqua (1) l/h 4294 4934 4445 5373 6202 5497
Perdita di carico (1) kPa 17 22 18 19 25 20
Livello di potenza sonora (2) dB(A) 69 75 71 69 76 72
Potenza assorbita W 370 725 760 374 732 775

AREO P 54 54 54 62 62 62
Alimentazione elettrica V-ph-Hz 230 - 1 - 50 400 - 3 - 50 400 - 3 - 50 230 - 1 - 50 400 - 3 - 50 400 - 3 - 50
n° di poli 6 4 6 6 6 8
Connessione motore Mono Delta Star Mono Delta Star
Portata aria nominale m³/h 5900 7600 6200 8600 8900 7100
Resa riscaldamento (1) kW 66,2 77,4 68,3 85,7 87,5 76,2
Portata acqua (1) l/h 5852 6834 6033 7567 7722 6731
Perdita di carico (1) kPa 21 27 22 21 22 17
Livello di potenza sonora (2) dB(A) 71 77 73 70 71 66
Potenza assorbita W 380 755 780 555 565 360

AREO P 63 63 63 64 64 64
Alimentazione elettrica V-ph-Hz 230 - 1 - 50 400 - 3 - 50 400 - 3 - 50 230 - 1 - 50 400 - 3 - 50 400 - 3 - 50
n° di poli 6 6 8 6 6 8
Connessione motore Mono Delta Star Mono Delta Star
Portata aria nominale m³/h 8100 8300 6500 7500 7650 6000
Resa riscaldamento (1) kW 99,7 101 86,4 99,6 101 85,8
Portata acqua (1) l/h 8802 8943 7626 8795 8913 7571
Perdita di carico (1) kPa 29 30 23 29 29 22
Livello di potenza sonora (2) dB(A) 65 72 67 71 72 67
Potenza assorbita W 560 575 380 582 590 390

(1) Temperatura acqua 85°C / 75°C, temperatura aria 15°C - 100% della velocità massima
(2) Potenza sonora rilevata secondo ISO 3741 - 100% della velocità massima
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RATED TECHNICAL DATA AREO P - HEATING MODE

AREO P 52 52 52 53 53 53
Power supply V-ph-Hz 230 - 1 - 50 400 - 3 - 50 400 - 3 - 50 230 - 1 - 50 400 - 3 - 50 400 - 3 - 50
no. of poles 6 4 6 6 4 6
Motor conncections Mono Delta Star Mono Delta Star
Rated air flow m³/h 6400 8200 6800 6200 7900 6450
Heating capacity (1) kW 48,6 55,9 50,3 60,8 70,2 62,3
Water flow (1) l/h 4294 4934 4445 5373 6202 5497
Water pressure drop (1) kPa 17 22 18 19 25 20
Sound power level (2) dB(A) 69 75 71 69 76 72
Power input W 370 725 760 374 732 775

AREO P 54 54 54 62 62 62
Power supply V-ph-Hz 230 - 1 - 50 400 - 3 - 50 400 - 3 - 50 230 - 1 - 50 400 - 3 - 50 400 - 3 - 50
no. of poles 6 4 6 6 6 8
Motor conncections Mono Delta Star Mono Delta Star
Rated air flow m³/h 5900 7600 6200 8600 8900 7100
Heating capacity (1) kW 66,2 77,4 68,3 85,7 87,5 76,2
Water flow (1) l/h 5852 6834 6033 7567 7722 6731
Water pressure drop (1) kPa 21 27 22 21 22 17
Sound power level (2) dB(A) 71 77 73 70 71 66
Power input W 380 755 780 555 565 360

AREO P 63 63 63 64 64 64
Power supply V-ph-Hz 230 - 1 - 50 400 - 3 - 50 400 - 3 - 50 230 - 1 - 50 400 - 3 - 50 400 - 3 - 50
no. of poles 6 6 8 6 6 8
Motor conncections Mono Delta Star Mono Delta Star
Rated air flow m³/h 8100 8300 6500 7500 7650 6000
Heating capacity (1) kW 99,7 101 86,4 99,6 101 85,8
Water flow (1) l/h 8802 8943 7626 8795 8913 7571
Water pressure drop (1) kPa 29 30 23 29 29 22
Sound power level (2) dB(A) 65 72 67 71 72 67
Power input W 560 575 380 582 590 390

(1) Water temperature 85°C / 75°C, air temperature 15°C - 100% of the max speed
(2) Sound power measured according to standards ISO 3741 - 100% of the max speed
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DONNÉES TECHNIQUES NOMINALES AREO P - CHAUFFAGE

AREO P 52 52 52 53 53 53
Alimentation électrique V-ph-Hz 230 - 1 - 50 400 - 3 - 50 400 - 3 - 50 230 - 1 - 50 400 - 3 - 50 400 - 3 - 50
nb de pôles 6 4 6 6 4 6
Raccordement moteur Mono Delta Star Mono Delta Star
Débit d’air nominal m³/h 6400 8200 6800 6200 7900 6450
Puissance calorifique (1) kW 48,6 55,9 50,3 60,8 70,2 62,3
Débit d’eau (1) l/h 4294 4934 4445 5373 6202 5497
Perte de charge (1) kPa 17 22 18 19 25 20
Niveau de puissance acoustique (2) dB(A) 69 75 71 69 76 72
Puissance absorbée W 370 725 760 374 732 775

AREO P 54 54 54 62 62 62
Alimentation électrique V-ph-Hz 230 - 1 - 50 400 - 3 - 50 400 - 3 - 50 230 - 1 - 50 400 - 3 - 50 400 - 3 - 50
nb de pôles 6 4 6 6 6 8
Raccordement moteur Mono Delta Star Mono Delta Star
Débit d’air nominal m³/h 5900 7600 6200 8600 8900 7100
Puissance calorifique (1) kW 66,2 77,4 68,3 85,7 87,5 76,2
Débit d’eau (1) l/h 5852 6834 6033 7567 7722 6731
Perte de charge (1) kPa 21 27 22 21 22 17
Niveau de puissance acoustique (2) dB(A) 71 77 73 70 71 66
Puissance absorbée W 380 755 780 555 565 360

AREO P 63 63 63 64 64 64
Alimentation électrique V-ph-Hz 230 - 1 - 50 400 - 3 - 50 400 - 3 - 50 230 - 1 - 50 400 - 3 - 50 400 - 3 - 50
nb de pôles 6 6 8 6 6 8
Raccordement moteur Mono Delta Star Mono Delta Star
Débit d’air nominal m³/h 8100 8300 6500 7500 7650 6000
Puissance calorifique (1) kW 99,7 101 86,4 99,6 101 85,8
Débit d’eau (1) l/h 8802 8943 7626 8795 8913 7571
Perte de charge (1) kPa 29 30 23 29 29 22
Niveau de puissance acoustique (2) dB(A) 65 72 67 71 72 67
Puissance absorbée W 560 575 380 582 590 390

(1) Température eau 85°C / 75°C, température air 15°C - 100% de la vitesse maximum
(2) Puissance acoustique mesurée selon ISO 3741 - 100% de la vitesse maximum
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TECHNISCHE DATEN NENNWERTE AREO P - HEIZUNG

AREO P 52 52 52 53 53 53
Spannungsversorgung V-ph-Hz 230 - 1 - 50 400 - 3 - 50 400 - 3 - 50 230 - 1 - 50 400 - 3 - 50 400 - 3 - 50
Anzahl Pole 6 4 6 6 4 6
Motorverbindung Mono Delta Star Mono Delta Star
Nennluftdurchsatz m³/h 6400 8200 6800 6200 7900 6450
Heizleistung (1) kW 48,6 55,9 50,3 60,8 70,2 62,3
Wasserdurchsatz (1) l/h 4294 4934 4445 5373 6202 5497
Druckverlust (1) kPa 17 22 18 19 25 20
Schallleistungspegel (2) dB(A) 69 75 71 69 76 72
Leistungsaufnahme W 370 725 760 374 732 775

AREO P 54 54 54 62 62 62
Spannungsversorgung V-ph-Hz 230 - 1 - 50 400 - 3 - 50 400 - 3 - 50 230 - 1 - 50 400 - 3 - 50 400 - 3 - 50
Anzahl Pole 6 4 6 6 6 8
Motorverbindung Mono Delta Star Mono Delta Star
Nennluftdurchsatz m³/h 5900 7600 6200 8600 8900 7100
Heizleistung (1) kW 66,2 77,4 68,3 85,7 87,5 76,2
Wasserdurchsatz (1) l/h 5852 6834 6033 7567 7722 6731
Druckverlust (1) kPa 21 27 22 21 22 17
Schallleistungspegel (2) dB(A) 71 77 73 70 71 66
Leistungsaufnahme W 380 755 780 555 565 360

AREO P 63 63 63 64 64 64
Spannungsversorgung V-ph-Hz 230 - 1 - 50 400 - 3 - 50 400 - 3 - 50 230 - 1 - 50 400 - 3 - 50 400 - 3 - 50
Anzahl Pole 6 6 8 6 6 8
Motorverbindung Mono Delta Star Mono Delta Star
Nennluftdurchsatz m³/h 8100 8300 6500 7500 7650 6000
Heizleistung (1) kW 99,7 101 86,4 99,6 101 85,8
Wasserdurchsatz (1) l/h 8802 8943 7626 8795 8913 7571
Druckverlust (1) kPa 29 30 23 29 29 22
Schallleistungspegel (2) dB(A) 65 72 67 71 72 67
Leistungsaufnahme W 560 575 380 582 590 390

(1) Wassertemperatur 85 °C / 75 °C, Lufttemperatur 15 °C - 100% der Höchstgeschwindigkeit
(2) Schallleistung gemessen gemäß ISO 3741 - 100% der Höchstgeschwindigkeit
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DATOS TÉCNICOS NOMINALES AREO P - PARA CALEFACCIÓN

AREO P 52 52 52 53 53 53
Alimentación eléctrica V-ph-Hz 230 - 1 - 50 400 - 3 - 50 400 - 3 - 50 230 - 1 - 50 400 - 3 - 50 400 - 3 - 50
n° de polos 6 4 6 6 4 6
Conexión motor Mono Delta Star Mono Delta Star
Caudal de aire nominal m³/h 6400 8200 6800 6200 7900 6450
Rendimiento calentamiento (1) kW 48,6 55,9 50,3 60,8 70,2 62,3
Caudal de agua (1) l/h 4294 4934 4445 5373 6202 5497
Perdida de presión (1) kPa 17 22 18 19 25 20
Nivel de potencia sonora (2) dB(A) 69 75 71 69 76 72
Potencia absorbida W 370 725 760 374 732 775

AREO P 54 54 54 62 62 62
Alimentación eléctrica V-ph-Hz 230 - 1 - 50 400 - 3 - 50 400 - 3 - 50 230 - 1 - 50 400 - 3 - 50 400 - 3 - 50
n° de polos 6 4 6 6 6 8
Conexión motor Mono Delta Star Mono Delta Star
Caudal de aire nominal m³/h 5900 7600 6200 8600 8900 7100
Rendimiento calentamiento (1) kW 66,2 77,4 68,3 85,7 87,5 76,2
Caudal de agua (1) l/h 5852 6834 6033 7567 7722 6731
Perdida de presión (1) kPa 21 27 22 21 22 17
Nivel de potencia sonora (2) dB(A) 71 77 73 70 71 66
Potencia absorbida W 380 755 780 555 565 360

AREO P 63 63 63 64 64 64
Alimentación eléctrica V-ph-Hz 230 - 1 - 50 400 - 3 - 50 400 - 3 - 50 230 - 1 - 50 400 - 3 - 50 400 - 3 - 50
n° de polos 6 6 8 6 6 8
Conexión motor Mono Delta Star Mono Delta Star
Caudal de aire nominal m³/h 8100 8300 6500 7500 7650 6000
Rendimiento calentamiento (1) kW 99,7 101 86,4 99,6 101 85,8
Caudal de agua (1) l/h 8802 8943 7626 8795 8913 7571
Perdida de presión (1) kPa 29 30 23 29 29 22
Nivel de potencia sonora (2) dB(A) 65 72 67 71 72 67
Potencia absorbida W 560 575 380 582 590 390

(1) Temperatura agua 85°C / 75°C, temperatura aire 15°C - 100% de la velocidad máxima
(2) Potencia sonora medida según ISO 3741 - 100% de la velocidad máxima
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AREO P 52 52 52 53 53 53
Stroomvoorziening V-ph-Hz 230 - 1 - 50 400 - 3 - 50 400 - 3 - 50 230 - 1 - 50 400 - 3 - 50 400 - 3 - 50
aantal palen 6 4 6 6 4 6
Aansluitingen motor Mono Delta Star Mono Delta Star
Nominaal luchtvolumestroom m³/h 6400 8200 6800 6200 7900 6450
Verwarmingscapaciteit (1) kW 48,6 55,9 50,3 60,8 70,2 62,3
Watervolumestroom (1) l/h 4294 4934 4445 5373 6202 5497
Waterzijdige drukval (1) kPa 17 22 18 19 25 20
Geluidsvermogenniveau (2) dB(A) 69 75 71 69 76 72
Opgenomen vermogen W 370 725 760 374 732 775

AREO P 54 54 54 62 62 62
Stroomvoorziening V-ph-Hz 230 - 1 - 50 400 - 3 - 50 400 - 3 - 50 230 - 1 - 50 400 - 3 - 50 400 - 3 - 50
aantal palen 6 4 6 6 6 8
Aansluitingen motor Mono Delta Star Mono Delta Star
Nominaal luchtvolumestroom m³/h 5900 7600 6200 8600 8900 7100
Verwarmingscapaciteit (1) kW 66,2 77,4 68,3 85,7 87,5 76,2
Watervolumestroom (1) l/h 5852 6834 6033 7567 7722 6731
Waterzijdige drukval (1) kPa 21 27 22 21 22 17
Geluidsvermogenniveau (2) dB(A) 71 77 73 70 71 66
Opgenomen vermogen W 380 755 780 555 565 360

AREO P 63 63 63 64 64 64
Stroomvoorziening V-ph-Hz 230 - 1 - 50 400 - 3 - 50 400 - 3 - 50 230 - 1 - 50 400 - 3 - 50 400 - 3 - 50
aantal palen 6 6 8 6 6 8
Aansluitingen motor Mono Delta Star Mono Delta Star
Nominaal luchtvolumestroom m³/h 8100 8300 6500 7500 7650 6000
Verwarmingscapaciteit (1) kW 99,7 101 86,4 99,6 101 85,8
Watervolumestroom (1) l/h 8802 8943 7626 8795 8913 7571
Waterzijdige drukval (1) kPa 29 30 23 29 29 22
Geluidsvermogenniveau (2) dB(A) 65 72 67 71 72 67
Opgenomen vermogen W 560 575 380 582 590 390

(1) Watertemperatuur 85°C / 75°C, luchttemperatuur 15°C - 100% van de maximumsnelheid
(2) Geluidsvermogen gemeten conform ISO 3741 - 100% van de maximumsnelheid

NOMINALE TECHNISCHE GEGEVENS AREO P - VERWARMING WERKING
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Aerotermi AREO

DATI TECNICI NOMINALI AREO C - FUNZIONAMENTO IN RISCALDAMENTO

AREO C 12 12 13 13 14 14 22 22 23
Alimentazione elettrica V-ph-Hz 230 - 1 - 50
n° di poli 4 6 4 6 4 6 4 6 4
Portata aria max riscaldamento m³/h 1280 1000 1140 900 1040 800 3020 2100 2630
Resa riscaldamento (1) kW 9,77 8,48 12,4 10,7 14,2 11,9 19,9 16,2 25,6
Portata acqua (1) l/h 863 749 1097 946 1252 1047 1754 1432 2256
Perdita di carico (1) kPa 29 23 22 17 17 12 23 16 29
Livello di potenza sonora (2) dB(A) 64 59 64 59 65 60 76 64 76
Potenza assorbita (3) W 67 49 69 50 70 51 198 110 210

AREO C 23 24 24 32 33 34 42 43 44
Alimentazione elettrica V-ph-Hz 230 - 1 - 50
n° di poli 6 4 6 4 4 4 4 4 4
Portata aria max riscaldamento m³/h 1850 2600 1800 4500 4150 4050 6900 6400 6200
Resa riscaldamento (1) kW 20,6 28,9 22,9 35,6 39,5 45,1 53,4 59,6 66,8
Portata acqua (1) l/h 1820 2555 2022 3143 3486 3980 4718 5259 5894
Perdita di carico (1) kPa 20 19 13 20 18 29 37 36 23
Livello di potenza sonora (2) dB(A) 65 77 65 76 76 77 75 74 75
Potenza assorbita (3) W 114 212 120 320 340 345 623 635 655

AREO C 52 53 54 62 63 64
Alimentazione elettrica V-ph-Hz 230 - 1 - 50
n° di poli 6 6 6 6 6 6
Portata aria max riscaldamento m³/h 6400 6200 5900 8600 7695 7500
Resa riscaldamento (1) kW 48,6 60,8 66,3 85,7 79,3 99,6
Portata acqua (1) l/h 4294 5373 5852 7567 8802 8795
Perdita di carico (1) kPa 17 19 21 21 29 29
Livello di potenza sonora (2) dB(A) 69 69 71 70 69 71
Potenza assorbita (3) W 370 374 380 555 560 582

(1) Temperatura acqua 85°C / 75°C, temperatura aria 15°C - 100% della velocità massima
(2) Potenza sonora rilevata secondo ISO 3741 - 100% della velocità massima
(3) Misurata al 100% della velocità massima

 GAPCBX201A

Fan heaters AREO

RATED TECHNICAL DATA AREO C - HEATING MODE

AREO C 12 12 13 13 14 14 22 22 23
Power supply V-ph-Hz 230 - 1 - 50
no. of poles 4 6 4 6 4 6 4 6 4
Air flow rate max heating m³/h 1280 1000 1140 900 1040 800 3020 2100 2630
Heating capacity (1) kW 9,77 8,48 12,4 10,7 14,2 11,9 19,9 16,2 25,6
Water flow (1) l/h 863 749 1097 946 1252 1047 1754 1432 2256
Water pressure drop (1) kPa 29 23 22 17 17 12 23 16 29
Sound power level (2) dB(A) 64 59 64 59 65 60 76 64 76
Power input (3) W 67 49 69 50 70 51 198 110 210

AREO C 23 24 24 32 33 34 42 43 44
Power supply V-ph-Hz 230 - 1 - 50
no. of poles 6 4 6 4 4 4 4 4 4
Air flow rate max heating m³/h 1850 2600 1800 4500 4150 4050 6900 6400 6200
Heating capacity (1) kW 20,6 28,9 22,9 35,6 39,5 45,1 53,4 59,6 66,8
Water flow (1) l/h 1820 2555 2022 3143 3486 3980 4718 5259 5894
Water pressure drop (1) kPa 20 19 13 20 18 29 37 36 23
Sound power level (2) dB(A) 65 77 65 76 76 77 75 74 75
Power input (3) W 114 212 120 320 340 345 623 635 655

AREO C 52 53 54 62 63 64
Power supply V-ph-Hz 230 - 1 - 50
no. of poles 6 6 6 6 6 6
Air flow rate max heating m³/h 6400 6200 5900 8600 7695 7500
Heating capacity (1) kW 48,6 60,8 66,3 85,7 79,3 99,6
Water flow (1) l/h 4294 5373 5852 7567 8802 8795
Water pressure drop (1) kPa 17 19 21 21 29 29
Sound power level (2) dB(A) 69 69 71 70 69 71
Power input (3) W 370 374 380 555 560 582

(1) Water temperature 85°C / 75°C, air temperature 15°C - 100% of the max speed
(2) Sound power measured according to standards ISO 3741 - 100% of the max speed
(3) Measured at 100% of the max speed

 GAPCFX201A

Aérothermes AREO

DONNÉES TECHNIQUES NOMINALES AREO C -  CHAUFFAGE

AREO C 12 12 13 13 14 14 22 22 23
Alimentation électrique V-ph-Hz 230 - 1 - 50
nb de pôles 4 6 4 6 4 6 4 6 4
Débit d’air max chauffage m³/h 1280 1000 1140 900 1040 800 3020 2100 2630
Puissance calorifique (1) kW 9,77 8,48 12,4 10,7 14,2 11,9 19,9 16,2 25,6
Débit d’eau (1) l/h 863 749 1097 946 1252 1047 1754 1432 2256
Perte de charge (1) kPa 29 23 22 17 17 12 23 16 29
Niveau de puissance acoustique (2) dB(A) 64 59 64 59 65 60 76 64 76
Puissance absorbée (3) W 67 49 69 50 70 51 198 110 210

AREO C 23 24 24 32 33 34 42 43 44
Alimentation électrique V-ph-Hz 230 - 1 - 50
nb de pôles 6 4 6 4 4 4 4 4 4
Débit d’air max chauffage m³/h 1850 2600 1800 4500 4150 4050 6900 6400 6200
Puissance calorifique (1) kW 20,6 28,9 22,9 35,6 39,5 45,1 53,4 59,6 66,8
Débit d’eau (1) l/h 1820 2555 2022 3143 3486 3980 4718 5259 5894
Perte de charge (1) kPa 20 19 13 20 18 29 37 36 23
Niveau de puissance acoustique (2) dB(A) 65 77 65 76 76 77 75 74 75
Puissance absorbée (3) W 114 212 120 320 340 345 623 635 655

AREO C 52 53 54 62 63 64
Alimentation électrique V-ph-Hz 230 - 1 - 50
nb de pôles 6 6 6 6 6 6
Débit d’air max chauffage m³/h 6400 6200 5900 8600 7695 7500
Puissance calorifique (1) kW 48,6 60,8 66,3 85,7 79,3 99,6
Débit d’eau (1) l/h 4294 5373 5852 7567 8802 8795
Perte de charge (1) kPa 17 19 21 21 29 29
Niveau de puissance acoustique (2) dB(A) 69 69 71 70 69 71
Puissance absorbée (3) W 370 374 380 555 560 582

(1) Température eau 85°C / 75°C, température air 15°C - 100% de la vitesse maximum
(2) Puissance acoustique mesurée selon ISO 3741 - 100% de la vitesse maximum
(3) Mesurée au 100% de la vitesse maximale

 GAPCDX201A

Heizgebläse AREO

TECHNISCHE DATEN NENNWERTE AREO C - HEIZUNG

AREO C 12 12 13 13 14 14 22 22 23
Spannungsversorgung V-ph-Hz 230 - 1 - 50
Anzahl Pole 4 6 4 6 4 6 4 6 4
maximaler Heizluftstrom m³/h 1280 1000 1140 900 1040 800 3020 2100 2630
Heizleistung (1) kW 9,77 8,48 12,4 10,7 14,2 11,9 19,9 16,2 25,6
Wasserdurchsatz (1) l/h 863 749 1097 946 1252 1047 1754 1432 2256
Druckverlust (1) kPa 29 23 22 17 17 12 23 16 29
Schallleistungspegel (2) dB(A) 64 59 64 59 65 60 76 64 76
Leistungsaufnahme (3) W 67 49 69 50 70 51 198 110 210

AREO C 23 24 24 32 33 34 42 43 44
Spannungsversorgung V-ph-Hz 230 - 1 - 50
Anzahl Pole 6 4 6 4 4 4 4 4 4
maximaler Heizluftstrom m³/h 1850 2600 1800 4500 4150 4050 6900 6400 6200
Heizleistung (1) kW 20,6 28,9 22,9 35,6 39,5 45,1 53,4 59,6 66,8
Wasserdurchsatz (1) l/h 1820 2555 2022 3143 3486 3980 4718 5259 5894
Druckverlust (1) kPa 20 19 13 20 18 29 37 36 23
Schallleistungspegel (2) dB(A) 65 77 65 76 76 77 75 74 75
Leistungsaufnahme (3) W 114 212 120 320 340 345 623 635 655

AREO C 52 53 54 62 63 64
Spannungsversorgung V-ph-Hz 230 - 1 - 50
Anzahl Pole 6 6 6 6 6 6
maximaler Heizluftstrom m³/h 6400 6200 5900 8600 7695 7500
Heizleistung (1) kW 48,6 60,8 66,3 85,7 79,3 99,6
Wasserdurchsatz (1) l/h 4294 5373 5852 7567 8802 8795
Druckverlust (1) kPa 17 19 21 21 29 29
Schallleistungspegel (2) dB(A) 69 69 71 70 69 71
Leistungsaufnahme (3) W 370 374 380 555 560 582

(1) Wassertemperatur 85 °C / 75 °C, Lufttemperatur 15 °C - 100% der Höchstgeschwindigkeit
(2) Schallleistung gemessen gemäß ISO 3741 - 100% der Höchstgeschwindigkeit
(3) Gemessen bei 100% der maximalen Geschwindigkeit
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Aerotermos AREO

DATOS TÉCNICOS NOMINALES AREO C - PARA CALEFACCIÓN

AREO C 12 12 13 13 14 14 22 22 23
Alimentación eléctrica V-ph-Hz 230 - 1 - 50
n° de polos 4 6 4 6 4 6 4 6 4
Caudal de aire max calefacción m³/h 1280 1000 1140 900 1040 800 3020 2100 2630
Rendimiento calentamiento (1) kW 9,77 8,48 12,4 10,7 14,2 11,9 19,9 16,2 25,6
Caudal de agua (1) l/h 863 749 1097 946 1252 1047 1754 1432 2256
Perdida de presión (1) kPa 29 23 22 17 17 12 23 16 29
Nivel de potencia sonora (2) dB(A) 64 59 64 59 65 60 76 64 76
Potencia absorbida (3) W 67 49 69 50 70 51 198 110 210

AREO C 23 24 24 32 33 34 42 43 44
Alimentación eléctrica V-ph-Hz 230 - 1 - 50
n° de polos 6 4 6 4 4 4 4 4 4
Caudal de aire max calefacción m³/h 1850 2600 1800 4500 4150 4050 6900 6400 6200
Rendimiento calentamiento (1) kW 20,6 28,9 22,9 35,6 39,5 45,1 53,4 59,6 66,8
Caudal de agua (1) l/h 1820 2555 2022 3143 3486 3980 4718 5259 5894
Perdida de presión (1) kPa 20 19 13 20 18 29 37 36 23
Nivel de potencia sonora (2) dB(A) 65 77 65 76 76 77 75 74 75
Potencia absorbida (3) W 114 212 120 320 340 345 623 635 655

AREO C 52 53 54 62 63 64
Alimentación eléctrica V-ph-Hz 230 - 1 - 50
n° de polos 6 6 6 6 6 6
Caudal de aire max calefacción m³/h 6400 6200 5900 8600 7695 7500
Rendimiento calentamiento (1) kW 48,6 60,8 66,3 85,7 79,3 99,6
Caudal de agua (1) l/h 4294 5373 5852 7567 8802 8795
Perdida de presión (1) kPa 17 19 21 21 29 29
Nivel de potencia sonora (2) dB(A) 69 69 71 70 69 71
Potencia absorbida (3) W 370 374 380 555 560 582

(1) Temperatura agua 85°C / 75°C, temperatura aire 15°C - 100% de la velocidad máxima
(2) Potencia sonora medida según ISO 3741 - 100% de la velocidad máxima
(3) Medida al 100% de la velocidad máxima

 GAPCNX201A

Luchtverhitters AREO

NOMINALE TECHNISCHE GEGEVENS AREO C - VERWARMING WERKING

AREO C 12 12 13 13 14 14 22 22 23
Stroomvoorziening V-ph-Hz 230 - 1 - 50
aantal palen 4 6 4 6 4 6 4 6 4
Luchtdebiet max verwarmen m³/h 1280 1000 1140 900 1040 800 3020 2100 2630
Verwarmingscapaciteit (1) kW 9,77 8,48 12,4 10,7 14,2 11,9 19,9 16,2 25,6
Watervolumestroom (1) l/h 863 749 1097 946 1252 1047 1754 1432 2256
Waterzijdige drukval (1) kPa 29 23 22 17 17 12 23 16 29
Geluidsvermogenniveau (2) dB(A) 64 59 64 59 65 60 76 64 76
Opgenomen vermogen (3) W 67 49 69 50 70 51 198 110 210

AREO C 23 24 24 32 33 34 42 43 44
Stroomvoorziening V-ph-Hz 230 - 1 - 50
aantal palen 6 4 6 4 4 4 4 4 4
Luchtdebiet max verwarmen m³/h 1850 2600 1800 4500 4150 4050 6900 6400 6200
Verwarmingscapaciteit (1) kW 20,6 28,9 22,9 35,6 39,5 45,1 53,4 59,6 66,8
Watervolumestroom (1) l/h 1820 2555 2022 3143 3486 3980 4718 5259 5894
Waterzijdige drukval (1) kPa 20 19 13 20 18 29 37 36 23
Geluidsvermogenniveau (2) dB(A) 65 77 65 76 76 77 75 74 75
Opgenomen vermogen (3) W 114 212 120 320 340 345 623 635 655

AREO C 52 53 54 62 63 64
Stroomvoorziening V-ph-Hz 230 - 1 - 50
aantal palen 6 6 6 6 6 6
Luchtdebiet max verwarmen m³/h 6400 6200 5900 8600 7695 7500
Verwarmingscapaciteit (1) kW 48,6 60,8 66,3 85,7 79,3 99,6
Watervolumestroom (1) l/h 4294 5373 5852 7567 8802 8795
Waterzijdige drukval (1) kPa 17 19 21 21 29 29
Geluidsvermogenniveau (2) dB(A) 69 69 71 70 69 71
Opgenomen vermogen (3) W 370 374 380 555 560 582

(1) Watertemperatuur 85°C / 75°C, luchttemperatuur 15°C - 100% van de maximumsnelheid
(2) Geluidsvermogen gemeten conform ISO 3741 - 100% van de maximumsnelheid
(3) Gemeten op 100% van de maximumsnelheid



AREO 8 - 101 kW
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DATI TECNICI NOMINALI AREO C - FUNZIONAMENTO IN RAFFREDDAMENTO

AREO C 12 12 13 13 14 14 22 22 23
Alimentazione elettrica V-ph-Hz 230 - 1 - 50
n° di poli 4 6 4 6 4 6 4 6 4
Portata aria max raffreddamento m³/h 898 898 808 808 718 718 1602 1602 1411
Resa riscaldamento (1) kW 7,87 7,87 10,0 10,0 11,2 11,2 13,4 13,4 17,3
Portata acqua (1) l/h 695 695 884 884 988 988 1184 1184 1527
Perdita di carico (1) kPa 18 18 13 13 10 10 9 9 15
Resa raffreddamento totale (2) kW 2,30 2,30 2,82 2,82 3,15 3,15 3,61 3,61 5,00
Resa raffreddamento sensibile (2) kW 1,81 1,81 2,23 2,23 2,45 2,45 3,08 3,08 3,91
Portata acqua (2) l/h 395 395 482 482 541 541 620 620 860
Perdita di carico (2) kPa 9 9 6 6 5 5 4 4 7
Livello di potenza sonora (3) dB(A) 53 54 53 54 54 55 58 59 63
Potenza assorbita (4) W 33 34 33 34 33 34 95 81 95

AREO C 23 24 24 32 33 34 42 43 44
Alimentazione elettrica V-ph-Hz 230 - 1 - 50
n° di poli 6 4 6 4 4 4 4 4 4
Portata aria max raffreddamento m³/h 1411 1373 1373 2485 2292 2237 3738 3467 3359
Resa riscaldamento (1) kW 17,3 19,1 19,1 22,9 25,4 29,1 35,1 39,2 43,9
Portata acqua (1) l/h 1527 1686 1686 2024 2242 2569 3098 3460 3875
Perdita di carico (1) kPa 15 5 5 5 5 8 7 7 3
Resa raffreddamento totale (2) kW 5,00 5,23 5,23 5,72 7,22 9,65 9,72 12,4 13,1
Resa raffreddamento sensibile (2) kW 3,91 4,20 4,20 5,23 6,12 7,50 7,85 8,69 10,3
Portata acqua (2) l/h 860 898 898 982 1239 1656 1668 2123 2255
Perdita di carico (2) kPa 7 2 2 1 1 4 2 3 1
Livello di potenza sonora (3) dB(A) 60 59 60 63 63 64 62 61 62
Potenza assorbita (4) W 81 95 81 153 153 153 400 400 400

AREO C 52 53 54 62 63 64
Alimentazione elettrica V-ph-Hz 230 - 1 - 50
n° di poli 6 6 6 6 6 6
Portata aria max raffreddamento m³/h 3072 3001 2832 4730 4232 4125
Resa riscaldamento (1) kW 31,1 38,6 42,4 55,7 48,0 64,7
Portata acqua (1) l/h 2745 3406 3743 4197 4240 5715
Perdita di carico (1) kPa 10 11 11 8 8 8
Resa raffreddamento totale (2) kW 8,92 10,5 14,8 14,5 18,9 22,4
Resa raffreddamento sensibile (2) kW 7,64 8,50 11,4 12,4 14,3 16,8
Portata acqua (2) l/h 1304 1800 2022 2490 3237 3853
Perdita di carico (2) kPa 4 5 6 2 4 4
Livello di potenza sonora (3) dB(A) 53 53 55 57 56 58
Potenza assorbita (4) W 272 272 272 335 335 335

(1) Temperatura acqua 85°C / 75°C, temperatura aria 15°C - velocità massima consentita in freddo
(2) Temperatura acqua 7°C / 12°C, temperatura aria 27°C bulbo secco / 19°C bulbo umido (47% umidità relativa) - velocità massima consentita in freddo
(3) Potenza sonora rilevata secondo ISO 3741 - velocità massima consentita in freddo
(4) Misurata alla velocità massima consentita in freddo
I dati riportati in tabella si riferiscono alla massima velocità consentita in raffreddamento per evitare il trascinamento delle gocce di condensa prodotte nella batteria
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RATED TECHNICAL DATA AREO C - COOLING MODE

AREO C 12 12 13 13 14 14 22 22 23
Power supply V-ph-Hz 230 - 1 - 50
no. of poles 4 6 4 6 4 6 4 6 4
Air flow rate max cooling m³/h 898 898 808 808 718 718 1602 1602 1411
Heating capacity (1) kW 7,87 7,87 10,0 10,0 11,2 11,2 13,4 13,4 17,3
Water flow (1) l/h 695 695 884 884 988 988 1184 1184 1527
Water pressure drop (1) kPa 18 18 13 13 10 10 9 9 15
Total cooling capacity (2) kW 2,30 2,30 2,82 2,82 3,15 3,15 3,61 3,61 5,00
Sensible cooling capacity (2) kW 1,81 1,81 2,23 2,23 2,45 2,45 3,08 3,08 3,91
Water flow (2) l/h 395 395 482 482 541 541 620 620 860
Water pressure drop (2) kPa 9 9 6 6 5 5 4 4 7
Sound power level (3) dB(A) 53 54 53 54 54 55 58 59 63
Power input (4) W 33 34 33 34 33 34 95 81 95

AREO C 23 24 24 32 33 34 42 43 44
Power supply V-ph-Hz 230 - 1 - 50
no. of poles 6 4 6 4 4 4 4 4 4
Air flow rate max cooling m³/h 1411 1373 1373 2485 2292 2237 3738 3467 3359
Heating capacity (1) kW 17,3 19,1 19,1 22,9 25,4 29,1 35,1 39,2 43,9
Water flow (1) l/h 1527 1686 1686 2024 2242 2569 3098 3460 3875
Water pressure drop (1) kPa 15 5 5 5 5 8 7 7 3
Total cooling capacity (2) kW 5,00 5,23 5,23 5,72 7,22 9,65 9,72 12,4 13,1
Sensible cooling capacity (2) kW 3,91 4,20 4,20 5,23 6,12 7,50 7,85 8,69 10,3
Water flow (2) l/h 860 898 898 982 1239 1656 1668 2123 2255
Water pressure drop (2) kPa 7 2 2 1 1 4 2 3 1
Sound power level (3) dB(A) 60 59 60 63 63 64 62 61 62
Power input (4) W 81 95 81 153 153 153 400 400 400

AREO C 52 53 54 62 63 64
Power supply V-ph-Hz 230 - 1 - 50
no. of poles 6 6 6 6 6 6
Air flow rate max cooling m³/h 3072 3001 2832 4730 4232 4125
Heating capacity (1) kW 31,1 38,6 42,4 55,7 48,0 64,7
Water flow (1) l/h 2745 3406 3743 4197 4240 5715
Water pressure drop (1) kPa 10 11 11 8 8 8
Total cooling capacity (2) kW 8,92 10,5 14,8 14,5 18,9 22,4
Sensible cooling capacity (2) kW 7,64 8,50 11,4 12,4 14,3 16,8
Water flow (2) l/h 1304 1800 2022 2490 3237 3853
Water pressure drop (2) kPa 4 5 6 2 4 4
Sound power level (3) dB(A) 53 53 55 57 56 58
Power input (4) W 272 272 272 335 335 335

(1) Water temperature 85°C / 75°C, air temperature 15°C - max speed avaible in cooling mode
(2) Water temperature 7°C / 12°C, air temperature dry bulb 27°C, wet bulb 19°C (47% relative humidity) - max speed avaible in cooling mode
(3) Sound power measured according to standards ISO 3741 - max speed available in cooling mode
(4) Measured at max speed available in cooling mode
All data reported in the table above refer to maximum allowed ventilation speed in order to avoid the drag of the condensation drops generated in the heat exchanger.
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DONNÉES TECHNIQUES NOMINALES AREO C - RAFRAÎCHISSEMENT 

AREO C 12 12 13 13 14 14 22 22 23
Alimentation électrique V-ph-Hz 230 - 1 - 50
nb de pôles 4 6 4 6 4 6 4 6 4
Débit d’air max refroidissement m³/h 898 898 808 808 718 718 1602 1602 1411
Puissance calorifique (1) kW 7,87 7,87 10,0 10,0 11,2 11,2 13,4 13,4 17,3
Débit d’eau (1) l/h 695 695 884 884 988 988 1184 1184 1527
Perte de charge (1) kPa 18 18 13 13 10 10 9 9 15
Puissance frigorifique totale (2) kW 2,30 2,30 2,82 2,82 3,15 3,15 3,61 3,61 5,00
Puissance frigorifique sensible (2) kW 1,81 1,81 2,23 2,23 2,45 2,45 3,08 3,08 3,91
Débit d’eau (2) l/h 395 395 482 482 541 541 620 620 860
Perte de charge (2) kPa 9 9 6 6 5 5 4 4 7
Niveau de puissance acoustique (3) dB(A) 53 54 53 54 54 55 58 59 63
Puissance absorbée (4) W 33 34 33 34 33 34 95 81 95

AREO C 23 24 24 32 33 34 42 43 44
Alimentation électrique V-ph-Hz 230 - 1 - 50
nb de pôles 6 4 6 4 4 4 4 4 4
Débit d’air max refroidissement m³/h 1411 1373 1373 2485 2292 2237 3738 3467 3359
Puissance calorifique (1) kW 17,3 19,1 19,1 22,9 25,4 29,1 35,1 39,2 43,9
Débit d’eau (1) l/h 1527 1686 1686 2024 2242 2569 3098 3460 3875
Perte de charge (1) kPa 15 5 5 5 5 8 7 7 3
Puissance frigorifique totale (2) kW 5,00 5,23 5,23 5,72 7,22 9,65 9,72 12,4 13,1
Puissance frigorifique sensible (2) kW 3,91 4,20 4,20 5,23 6,12 7,50 7,85 8,69 10,3
Débit d’eau (2) l/h 860 898 898 982 1239 1656 1668 2123 2255
Perte de charge (2) kPa 7 2 2 1 1 4 2 3 1
Niveau de puissance acoustique (3) dB(A) 60 59 60 63 63 64 62 61 62
Puissance absorbée (4) W 81 95 81 153 153 153 400 400 400

AREO C 52 53 54 62 63 64
Alimentation électrique V-ph-Hz 230 - 1 - 50
nb de pôles 6 6 6 6 6 6
Débit d’air max refroidissement m³/h 3072 3001 2832 4730 4232 4125
Puissance calorifique (1) kW 31,1 38,6 42,4 55,7 48,0 64,7
Débit d’eau (1) l/h 2745 3406 3743 4197 4240 5715
Perte de charge (1) kPa 10 11 11 8 8 8
Puissance frigorifique totale (2) kW 8,92 10,5 14,8 14,5 18,9 22,4
Puissance frigorifique sensible (2) kW 7,64 8,50 11,4 12,4 14,3 16,8
Débit d’eau (2) l/h 1304 1800 2022 2490 3237 3853
Perte de charge (2) kPa 4 5 6 2 4 4
Niveau de puissance acoustique (3) dB(A) 53 53 55 57 56 58
Puissance absorbée (4) W 272 272 272 335 335 335

(1) Température eau 85°C / 75°C, température air 15°C - vitesse maximum admise pour le froid
(2) Température eau 7°C / 12°C, température air 27°C bulbe sec / 19°C bulbe humide (47% humidité relative) - vitesse maximum admise pour le froid
(3) Puissance acoustique mesurée selon ISO 3741 - vitesse maximale admise pour le froid
(4) Mesurée à la vitesse maximale admise dans le froid
Les données figurant dans cette documentation font référence à la vitesse maximum admise dans la modalité rafraîchissement, pour empêcher l’entraînement des gouttelettes de condensation produites dans l’échangeur.
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TECHNISCHE DATEN NENNWERTE AREO C - KÜHLUNG

AREO C 12 12 13 13 14 14 22 22 23
Spannungsversorgung V-ph-Hz 230 - 1 - 50
Anzahl Pole 4 6 4 6 4 6 4 6 4
maximaler Kühlluftstrom m³/h 898 898 808 808 718 718 1602 1602 1411
Heizleistung (1) kW 7,87 7,87 10,0 10,0 11,2 11,2 13,4 13,4 17,3
Wasserdurchsatz (1) l/h 695 695 884 884 988 988 1184 1184 1527
Druckverlust (1) kPa 18 18 13 13 10 10 9 9 15
Gesamtkühlleistung (2) kW 2,30 2,30 2,82 2,82 3,15 3,15 3,61 3,61 5,00
Sensible Kühlleistung (2) kW 1,81 1,81 2,23 2,23 2,45 2,45 3,08 3,08 3,91
Wasserdurchsatz (2) l/h 395 395 482 482 541 541 620 620 860
Druckverlust (2) kPa 9 9 6 6 5 5 4 4 7
Schallleistungspegel (3) dB(A) 53 54 53 54 54 55 58 59 63
Leistungsaufnahme (4) W 33 34 33 34 33 34 95 81 95

AREO C 23 24 24 32 33 34 42 43 44
Spannungsversorgung V-ph-Hz 230 - 1 - 50
Anzahl Pole 6 4 6 4 4 4 4 4 4
maximaler Kühlluftstrom m³/h 1411 1373 1373 2485 2292 2237 3738 3467 3359
Heizleistung (1) kW 17,3 19,1 19,1 22,9 25,4 29,1 35,1 39,2 43,9
Wasserdurchsatz (1) l/h 1527 1686 1686 2024 2242 2569 3098 3460 3875
Druckverlust (1) kPa 15 5 5 5 5 8 7 7 3
Gesamtkühlleistung (2) kW 5,00 5,23 5,23 5,72 7,22 9,65 9,72 12,4 13,1
Sensible Kühlleistung (2) kW 3,91 4,20 4,20 5,23 6,12 7,50 7,85 8,69 10,3
Wasserdurchsatz (2) l/h 860 898 898 982 1239 1656 1668 2123 2255
Druckverlust (2) kPa 7 2 2 1 1 4 2 3 1
Schallleistungspegel (3) dB(A) 60 59 60 63 63 64 62 61 62
Leistungsaufnahme (4) W 81 95 81 153 153 153 400 400 400

AREO C 52 53 54 62 63 64
Spannungsversorgung V-ph-Hz 230 - 1 - 50
Anzahl Pole 6 6 6 6 6 6
maximaler Kühlluftstrom m³/h 3072 3001 2832 4730 4232 4125
Heizleistung (1) kW 31,1 38,6 42,4 55,7 48,0 64,7
Wasserdurchsatz (1) l/h 2745 3406 3743 4197 4240 5715
Druckverlust (1) kPa 10 11 11 8 8 8
Gesamtkühlleistung (2) kW 8,92 10,5 14,8 14,5 18,9 22,4
Sensible Kühlleistung (2) kW 7,64 8,50 11,4 12,4 14,3 16,8
Wasserdurchsatz (2) l/h 1304 1800 2022 2490 3237 3853
Druckverlust (2) kPa 4 5 6 2 4 4
Schallleistungspegel (3) dB(A) 53 53 55 57 56 58
Leistungsaufnahme (4) W 272 272 272 335 335 335

(1) Wassertemperatur 85 °C / 75 °C, Lufttemperatur 15 °C - zulässige Höchstgeschwindigkeit bei Kühlen
(2) Wassertemperatur 7 °C / 12 °C, Lufttemperatur 27 °C Trockenkugel / 19 °C Feuchtkugel (47% relative Feuchtigkeit) - zulässige Höchstgeschwindigkeit bei Kühlen
(3) Schallleistung gemessen gemäß ISO 3741 - zulässige Höchstgeschwindigkeit bei Kühlen
(4) Gemessen bei der maximal zulässigen Geschwindigkeit in der Kälte
Die aufgeführten Daten beziehen in der Tabelle sich auf die im Kühlbetrieb zulässige Höchstgeschwindigkeit, um das Mitschleppen von in dem Register erzeugten Kondenswassertropfen zu vermeiden.
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DATOS TÉCNICOS NOMINALES AREO C - PARA REFRIGERACIÓN

AREO C 12 12 13 13 14 14 22 22 23
Alimentación eléctrica V-ph-Hz 230 - 1 - 50
n° de polos 4 6 4 6 4 6 4 6 4
Caudal de aire max enfriamiento m³/h 898 898 808 808 718 718 1602 1602 1411
Rendimiento calentamiento (1) kW 7,87 7,87 10,0 10,0 11,2 11,2 13,4 13,4 17,3
Caudal de agua (1) l/h 695 695 884 884 988 988 1184 1184 1527
Perdida de presión (1) kPa 18 18 13 13 10 10 9 9 15
Rendimiento total enfriamiento (2) kW 2,30 2,30 2,82 2,82 3,15 3,15 3,61 3,61 5,00
Rendimiento enfriamiento sensible (2) kW 1,81 1,81 2,23 2,23 2,45 2,45 3,08 3,08 3,91
Caudal de agua (2) l/h 395 395 482 482 541 541 620 620 860
Perdida de presión (2) kPa 9 9 6 6 5 5 4 4 7
Nivel de potencia sonora (3) dB(A) 53 54 53 54 54 55 58 59 63
Potencia absorbida (4) W 33 34 33 34 33 34 95 81 95

AREO C 23 24 24 32 33 34 42 43 44
Alimentación eléctrica V-ph-Hz 230 - 1 - 50
n° de polos 6 4 6 4 4 4 4 4 4
Caudal de aire max enfriamiento m³/h 1411 1373 1373 2485 2292 2237 3738 3467 3359
Rendimiento calentamiento (1) kW 17,3 19,1 19,1 22,9 25,4 29,1 35,1 39,2 43,9
Caudal de agua (1) l/h 1527 1686 1686 2024 2242 2569 3098 3460 3875
Perdida de presión (1) kPa 15 5 5 5 5 8 7 7 3
Rendimiento total enfriamiento (2) kW 5,00 5,23 5,23 5,72 7,22 9,65 9,72 12,4 13,1
Rendimiento enfriamiento sensible (2) kW 3,91 4,20 4,20 5,23 6,12 7,50 7,85 8,69 10,3
Caudal de agua (2) l/h 860 898 898 982 1239 1656 1668 2123 2255
Perdida de presión (2) kPa 7 2 2 1 1 4 2 3 1
Nivel de potencia sonora (3) dB(A) 60 59 60 63 63 64 62 61 62
Potencia absorbida (4) W 81 95 81 153 153 153 400 400 400

AREO C 52 53 54 62 63 64
Alimentación eléctrica V-ph-Hz 230 - 1 - 50
n° de polos 6 6 6 6 6 6
Caudal de aire max enfriamiento m³/h 3072 3001 2832 4730 4232 4125
Rendimiento calentamiento (1) kW 31,1 38,6 42,4 55,7 48,0 64,7
Caudal de agua (1) l/h 2745 3406 3743 4197 4240 5715
Perdida de presión (1) kPa 10 11 11 8 8 8
Rendimiento total enfriamiento (2) kW 8,92 10,5 14,8 14,5 18,9 22,4
Rendimiento enfriamiento sensible (2) kW 7,64 8,50 11,4 12,4 14,3 16,8
Caudal de agua (2) l/h 1304 1800 2022 2490 3237 3853
Perdida de presión (2) kPa 4 5 6 2 4 4
Nivel de potencia sonora (3) dB(A) 53 53 55 57 56 58
Potencia absorbida (4) W 272 272 272 335 335 335

(1) Temperatura agua 85°C / 75°C, temperatura aire 15°C - velocidad máxima admitida en frío
(2) Temperatura agua 7°C / 12°C, temperatura aire 27°C bulbo seco / 19°C bulbo húmedo (47% humedad relativa) - velocidad máxima admitida en frío
(3) Potencia sonora medida según ISO 3741 - velocidad máxima permitida en enfriamiento
(4) Medida a la velocidad máxima admitida en frío
Los datos indicados en la tabla se refieren a la velocidad máxima admitida en enfriamiento para evitar el arrastre de gotas de condensado producidas en la batería.
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NOMINALE TECHNISCHE GEGEVENS AREO C -  KOELING WERKING

AREO C 12 12 13 13 14 14 22 22 23
Stroomvoorziening V-ph-Hz 230 - 1 - 50
aantal palen 4 6 4 6 4 6 4 6 4
Luchtdebiet max koelen m³/h 898 898 808 808 718 718 1602 1602 1411
Verwarmingscapaciteit (1) kW 7,87 7,87 10,0 10,0 11,2 11,2 13,4 13,4 17,3
Watervolumestroom (1) l/h 695 695 884 884 988 988 1184 1184 1527
Waterzijdige drukval (1) kPa 18 18 13 13 10 10 9 9 15
Totale koelcapaciteit (2) kW 2,30 2,30 2,82 2,82 3,15 3,15 3,61 3,61 5,00
Voelbare koelcapaciteit (2) kW 1,81 1,81 2,23 2,23 2,45 2,45 3,08 3,08 3,91
Watervolumestroom (2) l/h 395 395 482 482 541 541 620 620 860
Waterzijdige drukval (2) kPa 9 9 6 6 5 5 4 4 7
Geluidsvermogenniveau (3) dB(A) 53 54 53 54 54 55 58 59 63
Opgenomen vermogen (4) W 33 34 33 34 33 34 95 81 95

AREO C 23 24 24 32 33 34 42 43 44
Stroomvoorziening V-ph-Hz 230 - 1 - 50
aantal palen 6 4 6 4 4 4 4 4 4
Luchtdebiet max koelen m³/h 1411 1373 1373 2485 2292 2237 3738 3467 3359
Verwarmingscapaciteit (1) kW 17,3 19,1 19,1 22,9 25,4 29,1 35,1 39,2 43,9
Watervolumestroom (1) l/h 1527 1686 1686 2024 2242 2569 3098 3460 3875
Waterzijdige drukval (1) kPa 15 5 5 5 5 8 7 7 3
Totale koelcapaciteit (2) kW 5,00 5,23 5,23 5,72 7,22 9,65 9,72 12,4 13,1
Voelbare koelcapaciteit (2) kW 3,91 4,20 4,20 5,23 6,12 7,50 7,85 8,69 10,3
Watervolumestroom (2) l/h 860 898 898 982 1239 1656 1668 2123 2255
Waterzijdige drukval (2) kPa 7 2 2 1 1 4 2 3 1
Geluidsvermogenniveau (3) dB(A) 60 59 60 63 63 64 62 61 62
Opgenomen vermogen (4) W 81 95 81 153 153 153 400 400 400

AREO C 52 53 54 62 63 64
Stroomvoorziening V-ph-Hz 230 - 1 - 50
aantal palen 6 6 6 6 6 6
Luchtdebiet max koelen m³/h 3072 3001 2832 4730 4232 4125
Verwarmingscapaciteit (1) kW 31,1 38,6 42,4 55,7 48,0 64,7
Watervolumestroom (1) l/h 2745 3406 3743 4197 4240 5715
Waterzijdige drukval (1) kPa 10 11 11 8 8 8
Totale koelcapaciteit (2) kW 8,92 10,5 14,8 14,5 18,9 22,4
Voelbare koelcapaciteit (2) kW 7,64 8,50 11,4 12,4 14,3 16,8
Watervolumestroom (2) l/h 1304 1800 2022 2490 3237 3853
Waterzijdige drukval (2) kPa 4 5 6 2 4 4
Geluidsvermogenniveau (3) dB(A) 53 53 55 57 56 58
Opgenomen vermogen (4) W 272 272 272 335 335 335

(1) Watertemperatuur 85°C / 75°C, luchttemperatuur 15°C - toegestane maximumsnelheid bij koelen
(2) Watertemperatuur 7°C / 12°C, drogeboltemperatuur 27°C / natteboltemperatuur 19°C (47% relatieve vochtigheid) - toegestane maximumsnelheid bij koelen
(3) Geluidsvermogen gemeten conform ISO 3741 - toegestane maximumsnelheid bij koelen
(4) Meting bij toegestane maximumsnelheid tijdens koelen
De gegevens in de tabel verwijzen naar de maximumsnelheid die tijdens het koelen mogelijk is om te voorkomen dat de druppels condens, die door de warmtewisselaar geproduceerd zijn, worden meegesleept.
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Aerotermi AREO

DATI TECNICI NOMINALI AREO H - FUNZIONAMENTO IN RISCALDAMENTO

AREO H 13 13 23 23 33 33 33 43
Alimentazione elettrica V-ph-Hz 230 - 1 - 50 230 - 1 - 50 230 - 1 - 50 230 - 1 - 50 230 - 1 - 50 400 - 3 - 500 400 - 3 - 500 230 - 1 - 50
n° di poli 4 6 4 6 4 4 6 4
Connessione motore Mono Mono Mono Mono Mono Delta Star Mono
Portata aria nominale m³/h 1083 855 2499 1758 3943 3800 2755 6080
Resa riscaldamento (1) kW 10,2 8,89 21,3 17,3 33,2 32,5 26,9 50,4
Portata acqua (1) l/h 905 785 1882 1529 2935 2871 2376 4454
Perdita di carico (1) kPa 13 10 19 13 12 11 8 25
Livello di potenza sonora (2) dB(A) 64 59 76 65 74 76 69 75
Potenza assorbita W 69 50 210 114 340 330 180 635

(1) Temperatura acqua 85°C / 75°C, temperatura aria 15°C - 100% della velocità massima
(2) Potenza sonora rilevata secondo ISO 3741 - 100% della velocità massima

AREO H 43 43 53 53 53 63 63 63
Alimentazione elettrica V-ph-Hz 400 - 3 - 500 400 - 3 - 500 230 - 1 - 50 400 - 3 - 500 400 - 3 - 500 230 - 1 - 50 400 - 3 - 500 400 - 3 - 500
n° di poli 4 6 6 4 6 6 6 8
Connessione motore Delta Star Mono Delta Star Mono Delta Star
Portata aria nominale m³/h 6223 5035 5890 7505 6128 8100 7885 6175
Resa riscaldamento (1) kW 51,1 45,2 56,2 64,8 57,5 99,7 80,5 69,2
Portata acqua (1) l/h 4512 3991 4960 5720 5079 8802 7106 6112
Perdita di carico (1) kPa 25 20 16 20 16 29 19 15
Livello di potenza sonora (2) dB(A) 77 70 69 76 72 70 71 66
Potenza assorbita W 690 465 375 732 775 560 575 380

(1) Temperatura acqua 85°C / 75°C, temperatura aria 15°C - 100% della velocità massima
(2) Potenza sonora rilevata secondo ISO 3741 - 100% della velocità massima
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Fan heaters AREO

RATED TECHNICAL DATA AREO H - HEATING MODE

AREO H 13 13 23 23 33 33 33 43
Power supply V-ph-Hz 230 - 1 - 50 230 - 1 - 50 230 - 1 - 50 230 - 1 - 50 230 - 1 - 50 400 - 3 - 500 400 - 3 - 500 230 - 1 - 50
no. of poles 4 6 4 6 4 4 6 4
Motor conncections Mono Mono Mono Mono Mono Delta Star Mono
Rated air flow m³/h 1083 855 2499 1758 3943 3800 2755 6080
Heating capacity (1) kW 10,2 8,89 21,3 17,3 33,2 32,5 26,9 50,4
Water flow (1) l/h 905 785 1882 1529 2935 2871 2376 4454
Water pressure drop (1) kPa 13 10 19 13 12 11 8 25
Sound power level (2) dB(A) 64 59 76 65 74 76 69 75
Power input W 69 50 210 114 340 330 180 635

(1) Water temperature 85°C / 75°C, air temperature 15°C - 100% of the max speed
(2) Sound power measured according to standards ISO 3741 - 100% of the max speed

AREO H 43 43 53 53 53 63 63 63
Power supply V-ph-Hz 400 - 3 - 500 400 - 3 - 500 230 - 1 - 50 400 - 3 - 500 400 - 3 - 500 230 - 1 - 50 400 - 3 - 500 400 - 3 - 500
no. of poles 4 6 6 4 6 6 6 8
Motor conncections Delta Star Mono Delta Star Mono Delta Star
Rated air flow m³/h 6223 5035 5890 7505 6128 8100 7885 6175
Heating capacity (1) kW 51,1 45,2 56,2 64,8 57,5 99,7 80,5 69,2
Water flow (1) l/h 4512 3991 4960 5720 5079 8802 7106 6112
Water pressure drop (1) kPa 25 20 16 20 16 29 19 15
Sound power level (2) dB(A) 77 70 69 76 72 70 71 66
Power input W 690 465 375 732 775 560 575 380

(1) Water temperature 85°C / 75°C, air temperature 15°C - 100% of the max speed
(2) Sound power measured according to standards ISO 3741 - 100% of the max speed
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Aérothermes AREO

DONNÉES TECHNIQUES NOMINALES AREO H -  CHAUFFAGE

AREO H 13 13 23 23 33 33 33 43
Alimentation électrique V-ph-Hz 230 - 1 - 50 230 - 1 - 50 230 - 1 - 50 230 - 1 - 50 230 - 1 - 50 400 - 3 - 500 400 - 3 - 500 230 - 1 - 50
nb de pôles 4 6 4 6 4 4 6 4
Raccordement moteur Mono Mono Mono Mono Mono Delta Star Mono
Débit d’air nominal m³/h 1083 855 2499 1758 3943 3800 2755 6080
Puissance calorifique (1) kW 10,2 8,89 21,3 17,3 33,2 32,5 26,9 50,4
Débit d’eau (1) l/h 905 785 1882 1529 2935 2871 2376 4454
Perte de charge (1) kPa 13 10 19 13 12 11 8 25
Niveau de puissance acoustique (2) dB(A) 64 59 76 65 74 76 69 75
Puissance absorbée W 69 50 210 114 340 330 180 635

(1) Température eau 85°C / 75°C, température air 15°C - 100% de la vitesse maximum
(2) Puissance acoustique mesurée selon ISO 3741 - 100% de la vitesse maximum

AREO H 43 43 53 53 53 63 63 63
Alimentation électrique V-ph-Hz 400 - 3 - 500 400 - 3 - 500 230 - 1 - 50 400 - 3 - 500 400 - 3 - 500 230 - 1 - 50 400 - 3 - 500 400 - 3 - 500
nb de pôles 4 6 6 4 6 6 6 8
Raccordement moteur Delta Star Mono Delta Star Mono Delta Star
Débit d’air nominal m³/h 6223 5035 5890 7505 6128 8100 7885 6175
Puissance calorifique (1) kW 51,1 45,2 56,2 64,8 57,5 99,7 80,5 69,2
Débit d’eau (1) l/h 4512 3991 4960 5720 5079 8802 7106 6112
Perte de charge (1) kPa 25 20 16 20 16 29 19 15
Niveau de puissance acoustique (2) dB(A) 77 70 69 76 72 70 71 66
Puissance absorbée W 690 465 375 732 775 560 575 380

(1) Température eau 85°C / 75°C, température air 15°C - 100% de la vitesse maximum
(2) Puissance acoustique mesurée selon ISO 3741 - 100% de la vitesse maximum
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Heizgebläse AREO

TECHNISCHE DATEN NENNWERTE AREO H - HEIZUNG

AREO H 13 13 23 23 33 33 33 43
Spannungsversorgung V-ph-Hz 230 - 1 - 50 230 - 1 - 50 230 - 1 - 50 230 - 1 - 50 230 - 1 - 50 400 - 3 - 500 400 - 3 - 500 230 - 1 - 50
Anzahl Pole 4 6 4 6 4 4 6 4
Motorverbindung Mono Mono Mono Mono Mono Delta Star Mono
Nennluftdurchsatz m³/h 1083 855 2499 1758 3943 3800 2755 6080
Heizleistung (1) kW 10,2 8,89 21,3 17,3 33,2 32,5 26,9 50,4
Wasserdurchsatz (1) l/h 905 785 1882 1529 2935 2871 2376 4454
Druckverlust (1) kPa 13 10 19 13 12 11 8 25
Schallleistungspegel (2) dB(A) 64 59 76 65 74 76 69 75
Leistungsaufnahme W 69 50 210 114 340 330 180 635

(1) Wassertemperatur 85 °C / 75 °C, Lufttemperatur 15 °C - 100% der Höchstgeschwindigkeit
(2) Schallleistung gemessen gemäß ISO 3741 - 100% der Höchstgeschwindigkeit

AREO H 43 43 53 53 53 63 63 63
Spannungsversorgung V-ph-Hz 400 - 3 - 500 400 - 3 - 500 230 - 1 - 50 400 - 3 - 500 400 - 3 - 500 230 - 1 - 50 400 - 3 - 500 400 - 3 - 500
Anzahl Pole 4 6 6 4 6 6 6 8
Motorverbindung Delta Star Mono Delta Star Mono Delta Star
Nennluftdurchsatz m³/h 6223 5035 5890 7505 6128 8100 7885 6175
Heizleistung (1) kW 51,1 45,2 56,2 64,8 57,5 99,7 80,5 69,2
Wasserdurchsatz (1) l/h 4512 3991 4960 5720 5079 8802 7106 6112
Druckverlust (1) kPa 25 20 16 20 16 29 19 15
Schallleistungspegel (2) dB(A) 77 70 69 76 72 70 71 66
Leistungsaufnahme W 690 465 375 732 775 560 575 380

(1) Wassertemperatur 85 °C / 75 °C, Lufttemperatur 15 °C - 100% der Höchstgeschwindigkeit
(2) Schallleistung gemessen gemäß ISO 3741 - 100% der Höchstgeschwindigkeit

 GAPCEX201A

Aerotermos AREO

DATOS TÉCNICOS NOMINALES AREO H -  PARA CALEFACCIÓN

AREO H 13 13 23 23 33 33 33 43
Alimentación eléctrica V-ph-Hz 230 - 1 - 50 230 - 1 - 50 230 - 1 - 50 230 - 1 - 50 230 - 1 - 50 400 - 3 - 500 400 - 3 - 500 230 - 1 - 50
n° de polos 4 6 4 6 4 4 6 4
Conexión motor Mono Mono Mono Mono Mono Delta Star Mono
Caudal de aire nominal m³/h 1083 855 2499 1758 3943 3800 2755 6080
Rendimiento calentamiento (1) kW 10,2 8,89 21,3 17,3 33,2 32,5 26,9 50,4
Caudal de agua (1) l/h 905 785 1882 1529 2935 2871 2376 4454
Perdida de presión (1) kPa 13 10 19 13 12 11 8 25
Nivel de potencia sonora (2) dB(A) 64 59 76 65 74 76 69 75
Potencia absorbida W 69 50 210 114 340 330 180 635

(1) Temperatura agua 85°C / 75°C, temperatura aire 15°C - 100% de la velocidad máxima
(2) Potencia sonora medida según ISO 3741 - 100% de la velocidad máxima

AREO H 43 43 53 53 53 63 63 63
Alimentación eléctrica V-ph-Hz 400 - 3 - 500 400 - 3 - 500 230 - 1 - 50 400 - 3 - 500 400 - 3 - 500 230 - 1 - 50 400 - 3 - 500 400 - 3 - 500
n° de polos 4 6 6 4 6 6 6 8
Conexión motor Delta Star Mono Delta Star Mono Delta Star
Caudal de aire nominal m³/h 6223 5035 5890 7505 6128 8100 7885 6175
Rendimiento calentamiento (1) kW 51,1 45,2 56,2 64,8 57,5 99,7 80,5 69,2
Caudal de agua (1) l/h 4512 3991 4960 5720 5079 8802 7106 6112
Perdida de presión (1) kPa 25 20 16 20 16 29 19 15
Nivel de potencia sonora (2) dB(A) 77 70 69 76 72 70 71 66
Potencia absorbida W 690 465 375 732 775 560 575 380

(1) Temperatura agua 85°C / 75°C, temperatura aire 15°C - 100% de la velocidad máxima
(2) Potencia sonora medida según ISO 3741 - 100% de la velocidad máxima

 GAPCNX201A

Luchtverhitters AREO

NOMINALE TECHNISCHE GEGEVENS AREO H - VERWARMING WERKING

AREO H 13 13 23 23 33 33 33 43
Stroomvoorziening V-ph-Hz 230 - 1 - 50 230 - 1 - 50 230 - 1 - 50 230 - 1 - 50 230 - 1 - 50 400 - 3 - 500 400 - 3 - 500 230 - 1 - 50
aantal palen 4 6 4 6 4 4 6 4
Aansluitingen motor Mono Mono Mono Mono Mono Delta Star Mono
Nominaal luchtvolumestroom m³/h 1083 855 2499 1758 3943 3800 2755 6080
Verwarmingscapaciteit (1) kW 10,2 8,89 21,3 17,3 33,2 32,5 26,9 50,4
Watervolumestroom (1) l/h 905 785 1882 1529 2935 2871 2376 4454
Waterzijdige drukval (1) kPa 13 10 19 13 12 11 8 25
Geluidsvermogenniveau (2) dB(A) 64 59 76 65 74 76 69 75
Opgenomen vermogen W 69 50 210 114 340 330 180 635

(1) Watertemperatuur 85°C / 75°C, luchttemperatuur 15°C - 100% van de maximumsnelheid
(2) Geluidsvermogen gemeten conform ISO 3741 - 100% van de maximumsnelheid

AREO H 43 43 53 53 53 63 63 63
Stroomvoorziening V-ph-Hz 400 - 3 - 500 400 - 3 - 500 230 - 1 - 50 400 - 3 - 500 400 - 3 - 500 230 - 1 - 50 400 - 3 - 500 400 - 3 - 500
aantal palen 4 6 6 4 6 6 6 8
Aansluitingen motor Delta Star Mono Delta Star Mono Delta Star
Nominaal luchtvolumestroom m³/h 6223 5035 5890 7505 6128 8100 7885 6175
Verwarmingscapaciteit (1) kW 51,1 45,2 56,2 64,8 57,5 99,7 80,5 69,2
Watervolumestroom (1) l/h 4512 3991 4960 5720 5079 8802 7106 6112
Waterzijdige drukval (1) kPa 25 20 16 20 16 29 19 15
Geluidsvermogenniveau (2) dB(A) 77 70 69 76 72 70 71 66
Opgenomen vermogen W 690 465 375 732 775 560 575 380

(1) Watertemperatuur 85°C / 75°C, luchttemperatuur 15°C - 100% van de maximumsnelheid
(2) Geluidsvermogen gemeten conform ISO 3741 - 100% van de maximumsnelheid
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AREO H
A B E G 1 2

mm mm mm mm " " kg
13 460 330 300 380 1 1/4 1 1/4 20
23 560 430 400 480 1 1/4 1 1/4 26
33 660 530 500 580 1 1/4 1 1/4 35
43 760 630 600 680 1 1/4 1 1/4 41
53 860 730 700 780 1 1/4 1 1/4 52
63 960 830 800 880 1 1/4 1 1/4 61

AREO S
A B E G 1 2

mm mm mm mm " " kg
12 460 330 300 380 1 1/4 1 1/4 20
22 560 430 400 480 1 1/4 1 1/4 26
32 660 530 500 580 1 1/4 1 1/4 35
42 760 630 600 680 1 1/4 1 1/4 41
52 860 730 700 780 1 1/4 1 1/4 52
62 960 830 800 880 1 1/4 1 1/4 61

AREO H - AREO S

GAPCIX201A
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DISEGNI DIMENSIONALI

LEGENDA

1 Attacco ingresso acqua gas femmina

2 Attacco uscita acqua gas femmina

GAPCBX201A
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DIMENSIONAL DRAWINGS

LEGEND

1 Water inlet connection female gas

2 Water outlet connection female gas
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PLANS DIMENSIONNELS

LÉGENDE

1 Raccord d'entrée d'eau, femme gaz

2 Raccord de sortie d'eau, femme gaz

GAPCDX201A
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MASSZEICHNUNG

LEGENDE

1 Anschluss Wassereinlauf, Innengewinde gas

2 Wassereinlauf Innengewinde gas

GAPCEX201A
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DIBUJOS DIMENSIONALES

LEYENDA

1 Conexiones entrada agua, hembra gas

2 Conexiones sallida agua, hembra gas

GAPCNX201A
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TEKENINGEN MET AFMETINGEN

LEGENDA

1 Aansluiting waterintrede, vrouwelijk gas

2 Aansluiting wateruittrede, vrouwelijk gas
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AREO P
A B D E G 1 2

mm mm mm mm mm " " kg
12 460 330 328 300 380 3/4 3/4 20-20-21

13 - 14 460 330 329 300 380 3/4 3/4 20-20-21
22 - 23 - 24 560 430 428 400 480 3/4 3/4 26-26-27
32 - 33 - 34 660 530 528 500 580 1 1 34-35-37
42 - 43 - 44 760 630 628 600 680 1 1 40-41-44
52 - 53 - 54 860 730 728 700 780 1 1/4 1 1/4 50-52-55
62 - 63 - 64 960 830 828 800 880 1 1/4 1 1/4 58-61-64

AREO L
A B D E G 1 2

mm mm mm mm mm " " kg
32 - 33 660 530 528 500 580 1 1 34-35
42 - 43 760 630 628 600 680 1 1 40-41
52 - 53 860 730 728 700 780 1 1/4 1 1/4 50-52
62 - 63 960 830 828 800 880 1 1/4 1 1/4 58-61

AREO P - AREO L

 GAPCIX201A

Aerotermi AREO

DISEGNI DIMENSIONALI

LEGENDA

1 Attacco ingresso acqua gas maschio

2 Attacco uscita acqua gas maschio

 GAPCBX201A

Fan heaters AREO

DIMENSIONAL DRAWINGS

LEGEND

1 Water inlet connection male gas

2 Water outlet connection male gas

 GAPCFX201A

Aérothermes AREO

PLANS DIMENSIONNELS

LÉGENDE

1 Raccord d'entrée d'eau, mâle gaz

2 Raccord de sortie d'eau, mâle gaz

 GAPCDX201A

Heizgebläse AREO

MASSZEICHNUNG

LEGENDE

1 Anschluss Wassereinlass, Außengewinde gas

2 Anschluss Wassereinlauf, Außengewinde gas

 GAPCEX201A

Aerotermos AREO

DIBUJOS DIMENSIONALES

LEYENDA

1 Conexiones entrada agua, macho gas

2 Conexiones sallida agua, macho gas

 GAPCNX201A

Luchtverhitters AREO

TEKENINGEN MET AFMETINGEN

LEGENDA

1 Aansluiting waterintrede, mannelijk gas

2 Aansluiting wateruittrede, mannelijk gas
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AREO C
A B D E G 1 2

mm mm mm mm mm " " kg
12 - 13 - 14 460 330 328 300 380 3/4 3/4 20-20-21
22 - 23 - 24 560 430 428 400 480 3/4 3/4 26-26-27
32 - 33 - 34 660 530 528 500 580 1 1 34-35-37
42 - 43 - 44 760 630 628 600 680 1 1 40-41-44
52 - 53 - 54 860 730 728 700 780 1 1/4 1 1/4 50-52-55
62 - 63 - 64 960 830 828 800 880 1 1/4 1 1/4 58-61-64

AREO C
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DISEGNI DIMENSIONALI

LEGENDA

1 Attacco ingresso acqua gas maschio

2 Attacco uscita acqua gas maschio

5 Scarico condensa ø 17 mm

GAPCBX201A
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DIMENSIONAL DRAWINGS

LEGEND

1 Water inlet connection male gas

2 Water outlet connection male gas

5 Condensate drainage ø 17 mm

GAPCFX201A
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PLANS DIMENSIONNELS

LÉGENDE

1 Raccord d'entrée d'eau, mâle gaz

2 Raccord de sortie d'eau, mâle gaz

5 Purge des condensats ø 17 mm

GAPCDX201A
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MASSZEICHNUNG

LEGENDE

1 Anschluss Wassereinlass, Außengewinde gas

2 Anschluss Wassereinlauf, Außengewinde gas

5 Kondenswasserablass, Ø 17 mm
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DIBUJOS DIMENSIONALES

LEYENDA

1 Conexiones entrada agua, macho gas

2 Conexiones sallida agua, macho gas

5 Descarga de condensados ø 17 mm

GAPCNX201A
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TEKENINGEN MET AFMETINGEN

LEGENDA

1 Aansluiting waterintrede, mannelijk gas

2 Aansluiting wateruittrede, mannelijk gas

5 Condensafvoer ø 17 mm
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AREO i 11 - 118 kW

2

 GAPCIX201A

Aerotermi AREO i

Aerotermi per climatizzazione con motore BLDC

PLUS
» Bassi livelli sonori
» Ampio range di lavoro (fino a 65 °C aria aspirata)
» Ventilatore assiale con pale a profilo 

aerodinamico (Hyblade® technology)
» Motore elettrico in classe F omologato 

per funzionamento continuo
» Ventilatore e motore integrati tra loro, per 

un notevole aumento dell'affidabilità

Affidabilità ed efficienza energetica al 
vertice della categoria

Il nuovo AREO i coniuga l'affidabilità e la robustezza 
della versione on/off con l'innovazione della tecnologia 
GreenTech® EBM-PAPST. La serie AREO i è dotata di inverter 
brushless (BLDC) integrato al motore che garantisce 
una regolazione accurata della velocità di rotazione ed il 
massimo adattamento al carico termico istantaneo.
L'innovativa tecnologia GreenTech® permette il 
raggiungimento di un'eccezionale efficienza aeraulica e la 
conseguente riduzione dei consumi elettrici stagionali fino 
al 50%, rispetto alla tradizionale versione con motore AC.
Le linee arrotondate del mobile di copertura conferiscono al 
prodotto un design particolarmente ricercato.
La gamma AREO i è composta da 18 modelli per installazione 
a parete. AREO i è idoneo per funzionamento sia in 
riscaldamento sia in raffrescamento grazie ad un innovativo 
sistema di raccolta condensa e della coibentazione 
aggiuntiva all'interno del mobile.
La gamma presenta 6 differenti taglie costruttive disponibili 
anche con batterie a 4 ranghi per permettere il corretto 
funzionamento con acqua calda prodotta da pompa di 
calore.

ACCESSORI
Pannelli di comando elettronici a microprocessore con display
DIST Distanziale per comandi MY COMFORT per installazione a parete
MCLE Comando a microprocessore con display MY COMFORT LARGE
MCSWE Sonda acqua per comandi MY COMFORT , EVO, LED 503
Interfaccia di potenza e comandi per serrande

CSD Comando ad incasso a parete per l’apertura e la chiusura proporzionale della serranda 
motorizzata SM

Accessori vari
VA Vasca ausiliaria di raccolta condensa
Dime di fissaggio
DFC Dima per fissaggio a colonna
DFO Dima orientabile per fissaggio a parete/colonna

DFP Dima per fissaggio a parete
Rete di protezione per palestre (antipallone)
R Rete di protezione per palestre
Diffusori
DO Diffusore a doppio ordine di alette orientabili
Presa aria esterna
PAE Presa aria esterna
PAEM Serranda miscelatrice manuale
PAEMM Serranda miscelatrice motorizzata, alimentazione 24 V con ritorno a molla
Griglia antipioggia per presa aria esterna
GR Griglia di aspirazione aria con controtelaio

Motore 
brushless

Impianto 
a 2 tubi

Installazione 
verticale

Riscaldamento Raffrescamento

 GAPCBX201A

Fan heaters AREO i

Air conditioning fan heaters with BLDC motor

PLUS
» Low sound levels
» Wide operating range (up to 65 °C intake air)
» Axial fan with blades with an aerodynamic 

profile (HyBlade® technology)
» Electric motor, class F, approved 

for continuous operation
» Fan and motor are integrated to provide 

considerably increased reliability

Reliability and energy efficiency at 
the top of its category

The new AREO i series combines the reliability and 
sturdiness of the on/off version with the innovation of 
EBM-PAPST GreenTech® technology. The AREO i series is 
equipped with brushless inverters (BLDC) integrated with 
the motor, which guarantees accurate adjustment of the 
rotation speed and maximum adaptability to real-time 
thermal load
Innovative GreenTech® technology makes it possible to 
achieve an exceptional degree of aeraulic efficiency and 
a consequent reduction in seasonal power consumption 
of up to 50% in comparison to the traditional version with 
AC motor.
The rounded shape of the cabinet gives the product an 
especially unique design.
The AREO i range consists of 18 models to be wall mount-
ed. AREO i is ideal for both mode heating and cooling 
due to an innovative system for collecting condensate 
and additional insulation inside the cabinet.
The range includes 6 different construction sizes that are 
also available with 4-row heat exchangers to allow proper 
operation with hot water produced by the heat pump.

ACCESSORIES
Electronic microprocessor control panels with display
DIST MY COMFORT controller spacer for wall mounting
MCLE Microprocessor control with display MY COMFORT LARGE
MCSWE Water sensor for MYCOMFORT, EVO, LED 503 controllers
Power interface and regulating louver controllers

CSD Recess mounted controller for opening and closing the SM motor-driven regulating 
louver

Accessories
VA Auxiliary tray for collecting condensate
Fixation templates
DFC Template for column installation
DFO Adjustable template for wall/column installation

DFP Template for wall installation
Protective grill for gyms (ball shield)
R Protective net for gyms
Diffusors
DO Two-row adjustable fin diffuser
External air intake
PAE External air intake
PAEM Manual mixing louver
PAEMM Motor driven mixer louver, 24 V power supply with spring return
External air intake rain protection grille
GR Air intake grille with subframe

BLDC motor 2 pipes 
systems

Vertical 
installation

Heating Cooling

 GAPCFX201A

Aérothermes AREO i

Aérothermes pour climatisation avec moteur BLDC

PLUS
» Émissions sonores limitées
» Ample plage de températures (température 

d'air aspiré jusqu'à 65 °C)
» Ventilateur axial avec pales à profil 

aérodynamique (technologie HyBlade®)
» Moteur électrique de Classe F homologué 

pour fonctionnement continu
» Ventilateur et moteur intégrés, gage 

d'une fiabilité augmentée

Fiabilité et rendement énergétique au 
sommet de la catégorie

Le nouveau AREO i associe la fiabilité et la robustesse de la 
version on/off, et offre l'innovation de la technologie Green-
Tech® EBM-PAPST. La série AREO i est dotée d'inverter brushless 
(BLDC) intégré au moteur qui assure un réglage soigné de la 
vitesse de rotation et une adaptation optimale à la charge ther-
mique instantanée.
La technologie innovante GreenTech® assure une efficacité aé-
raulique exceptionnelle et une réduction des consommations 
électriques saisonnières jusqu'à 50%, par rapport à la version 
traditionnelle dotée de moteur AC.
Les lignes arrondies de l'habillage donnent à l'appareil une es-
thétique attrayante.
La gamme AREO i comprend 18 modèles pour installation 
murale. AREO i est prévu pour les fonctions de chauffage et de 
rafraîchissement grâce à un système innovant de récupération 
des condensats et à l'isolation supplémentaire à l'intérieur de 
l'habillage.
La gamme comprend 6 grandeurs, équipées de batteries à 4 
rangs pour permettre un fonctionnement correct avec eau 
chaude produite par une pompe à chaleur.

ACCESSOIRES
Panneaux de commande électroniques à microprocesseur avec moniteur
DIST Entretoise contrôleur MY COMFORT pour installation murale
MCLE Commande à microprocesseur avec moniteur MY COMFORT LARGE
MCSWE Sonde eau pour commandes MY COMFORT, EVO, LED 503
Interface de puissance et commandes pour volets

CSD Commande à installation murale encastrée pour ouverture/fermeture proportionnelle du volet 
motorisé SM

Accessoires
VA Bac auxiliaire de récolte de la buée
Gabarits de fixation
DFC Gabarit pour fixation sur colonne
DFO Gabarit orientable pour fixation murale/sur colonne

DFP Gabarit pour fixation murale
Filet de protection pour gymnases (contre les ballons)
R Filet de protection pour gymnases
Diffuseurs
DO Diffuseur à double rang d’ailettes orientables
Prise d’air frais
PAE Prise d’air frais
PAEM Volet mélangeur manuel
PAEMM Volet mélangeur motorisé, alimentation 24 V, avec rappel à ressort
rille de protection contre la pluie pour prise d’air frais
GR Grille d’aspiration d’air avec cadre

Moteur 
brushless

Installation 
à 2 tubes

Installation 
verticale

Chauffage Refroidissement

 GAPCDX201A

Heizgebläse AREO i

Heizgebläse für die Klimatisierung mit BLDC-Motor

PLUS
» Niedrigen Schallpegel
» Großer Betriebsbereich (bis zu 65 °C angesaugte Luft)
» Axiallüfter mit aerodynamischem 

Schaufelprofil (HyBlade®-Technologie)
» Elektromotor Klasse F, zugelassen für den Dauerbetrieb
» Lüfter und Motor sind integriert, was die 

Zuverlässigkeit signifikant erhöht

Zum Top der Kategorie zählende 
Zuverlässigkeit und Energieeffizienz

The new AREO i series combines the reliability and sturdiness of 
the on/off version with the innovation of EBM-PAPST GreenTech® 
technology. The AREO i series is equipped with brushless inverters 
(BLDC) integrated with the motor, which guarantees accurate 
adjustment of the rotation speed and maximum adaptability to 
real-time thermal load.
Die innovative GreenTech®-Technologie erlaubt eine 
außerordentliche Luftleistung und eine Senkung des saisonalen 
Energieverbrauchs um bis zu 50% gegenüber der herkömmlichen 
Ausführung mit AC-Motor.
Die abgerundeten Linien der Verkleidung verleihen dem Produkt 
ein besonders erlesenes Design.
The AREO i range consists of 18 models to be wall mounted. AREO i 
is ideal for both heating and cooling due to an innovative system for 
collecting condensate and additional insulation inside the cabinet.
Die Palette bietet 6 verschiedene Baugrößen, die auch mit Batterien 
mit 4 Reihen angeboten werden, um den korrekten Betrieb mit von 
einer Wärmepumpe erzeugtem Heißwasser zu erlauben.

ZUBEHÖR 
Elektronische Mikroprozessorsteuertafeln mit display
DIST Distanzhalter Steuerung MYCOMFORT zur Wandmontage
MCLE Mikroprozessorsteuerung mit MYCOMFORT LARGE-Display
MCSWE Wasserfühler für Steuerungen MYCOMFORT, EVO, LED503
Leistungsschnittstelle und Steuerungen für Schieber
CSD Unterputzwandsteuerung zum proportionalen Öffnen und Schließen des angetriebenen Schiebers SM
Verschiedenes Zubehör
VA Zusätzliche Kondenswassersammelbecken
Befestigungsschablonen
DFC Schablone für die Säulenbefestigung
DFO Ausrichtbare Schablone für die Wand-/Säulenbefestigung

DFP Schablone für die Wandbefestigung
Schutzgitter für Sportanlagen (ballschutz)
R Schutzgitter für Sportanlagen
Diffusoren
DO Diffusor mit doppeltem Rang ausrichtbarer Flügel
Frischluftöffnung
PAE Frischluftöffnung
PAEM Manueller Mischschieber
PAEMM Angetriebener Mischschieber, Versorgung 24 V mit Rückholfeder
Regenschutzgitter für Frischluftansaugung
GR Luftansauggitter mit Gegenrahmen

Bürstenloser 
Motor

Anlage mit 
zwei Rohren

Vertikale 
Installation

Heizen Kühlung
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Aerotermos AREO i

Aerotermos para climatización con motor BLDC

PLUS
» Bajo nivel de emisiones sonoras
» Amplio rango de trabajo (hasta 65 °C del aire aspirado)
» Ventilador axial con álabes con perfil 

aerodinámico  (tecnología HyBlade®)
» Motor eléctrico clase F homologado para 

un funcionamiento continuo
» Ventilador y motor integrados en un solo 

conjunto para aumentar la fiabilidad

Lo mejor en fiabilidad y eficiencia 
energética en su categoría

El nuevo AREO i conjuga la fiabilidad y solidez de la versión on/
off, con la innovación de la tecnología GreenTech® EBM-PAPST. 
La serie AREO i está equipada con inverter brushless (BLDC) in-
tegrado en el motor, lo que garantiza una regulación precisa de 
la velocidad de rotación y mayor capacidad de adaptación a la 
carga térmica instantánea.
La innovadora tecnología GreenTech® permite un excepcional 
rendimiento del sistema aire y en consecuencia, una reducción 
del consumo eléctrico en las estaciones de hasta un 50% res-
pecto de la versión tradicional con motor AC.
Las líneas redondeadas del mueble (carcasa) otorgan a este pro-
ducto un diseño muy particular.
La gama AREO i está compuesta por 18 modelos con montaje 
en pared. El funcionamiento de AREO i es adecuado tanto en 
calefacción como en refrigeración, gracias a un innovador sis-
tema de recogida del líquido de condensación y al aislamiento 
adicional interno del mueble.
La gama ofrece 6 tamaños diferentes, también disponibles con 
baterías de 4 líneas de tubos, que permiten su correcto funcio-
namiento con el agua caliente producida por la bomba de calor.

ACCESORIOS
Paneles de control electrónicos con microprocesador con pantalla
DIST Separador de controles MY COMFORT para montaje en pared
MCLE Control electrónico con microprocesador y pantalla MY COMFORT LARGE
MCSWE Sonda de agua para controles EVO, MYCOMFORT y LED503
Interfaz de potencia y controles para compuertas

CSD Control de empotrar en pared para la apertura y el cierre proporcional de la compuerta 
motorizada SM

Varios accesorios
VA Depósito auxiliar de recogida condensación
Plantillas de fijación
DFC Plantilla para la fijación en columnas
DFO Plantilla ajustable para la fijación en pared/columna

DFP Plantilla para la fijación en pared
Reja protección anti-pájaros (contra balones)
R Reja protección anti-pájaros
Difusores
DO Difusor de doble pletina orientable
Toma del aire exterior
PAE Toma del aire exterior
PAEM Compuerta mezcladora manual 
PAEMM Compuerta mezcladora motorizada, alimentación 24 V y retorno con resorte
Rejilla protectora contra la lluvia para toma del aire exterior
GR Rejilla para la aspiración del aire con bastidor

Motor brushless Instalación 
a 2 tubos

Instalación 
vertical

Calefacción Enfriamiento
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Luchtverhitters AREO i

Luchtverhitters voor klimatisering met BLDC inverter-motor

PLUS
» Lage geluidsniveaus
» Groot werkbereik (tot 65°C aangezogen lucht)
» Axiale ventilator met schoepen met een 

aerodynamisch profiel (Hyblade® technology)
» Klasse F elektromotor goedgekeurd 

voor een continue werking
» Ventilator en motor vormen één geheel, voor 

een aanzienlijk grotere betrouwbaarheid

Maximale betrouwbaarheid en 
energetische efficiëntie

De nieuwe AREO i combineert de betrouwbaarheid en ro-
buustheid van de on/off-versie met de innovatie van de Green-
Tech®-technologie EBM-PAPST. De serie AREO i is voorzien van 
een borstelloze inverter (BLDC) in de motor die een accurate 
regeling van de rotatiesnelheid en een onmiddellijke maximale 
aanpassing aan de thermische belasting waarborgt.
De innovatieve GreenTech®-technologie kan gebruikt worden 
voor het bereiken van een exceptionele ventilatieefficiëntie en 
dus de beperking tot 50% van het elektrische seizoensverbruik 
ten opzichte van de traditionele versie met AC-motor
De afgeronde lijnen van de omkasting van het product zorgen 
voor een buitengewoon geraffineerd ontwerp.
Het assortiment AREO i bestaat uit 18 modellen voor installa-
tie aan de muur. AREO i is geschikt voor koelen en verwarmen 
dankzij een innovatief condensopvangsysteem en de extra iso-
latie in de omkasting
Het assortiment omvat 6 verschillende afmetingen die ook ver-
krijgbaar zijn met warmtewisselaars met 4 rijen voor een correc-
te werking met warm water dat door een warmtepomp wordt 
geproduceerd.

ACCESSOIRES
Elektronische controllers met microprocessor met display
DIST Afstandhouder voor MYCOMFORT-controllers voor installatie aan de muur
MCLE Bediening met microprocessor met MY COMFORT LARGE-display
MCSWE Watersensor voor MY COMFORT-/EVO, LED 503-bediening
Vermogensinterface en bedieningen voor klep

CSD Bediening voor de inbouw in de muur voor het proportioneel openen en sluiten van de gemotori-
seerde klep SM

DIVERSE ACCESSOIRES
VA Extra condensopvangreservoir
Bevestigingssjablonen
DFC Sjabloon voor de bevestiging aan een pilaar
DFO Draaibaar sjabloon voor de bevestiging aan een muur/kolom

DFP Sjabloon voor de bevestiging aan de muur
Beschermingsrooster voor sportzalen (balbescherming)
R Beschermingsrooster voor sportzalen
Diffusoren
DO Diffusor met dubbele rij aan draaibare louvres
Externe luchtintrede
PAE Externe luchtintrede
PAEM Handbediende mengklep
PAEMM Gemotoriseerde mengklep, modulerende motor 24V-voeding met terugslagveer
Regenrooster voor externe luchtintrede
GR Aluminium rooster voor luchtintrede met voorzetframe

Borstelloze 
motor

2-pijp systeem Verticale 
installatie

Opwarmen Koelen



AREO i 11 - 118 kW
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12 - 13 - 14 460 330 328 300 380 3/4 3/4 19-19-20
22 - 23 - 24 560 430 428 400 480 3/4 3/4 25-26-27
32 - 33 - 34 660 530 528 500 580 1 1 33-34-36
42 - 43 - 44 760 630 628 600 680 1 1 39-41-42
52 - 53 - 54 860 730 728 700 780 1 1/4 1 1/4 50-53-54
62 - 63 - 64 960 830 828 800 880 1 1/4 1 1/4 58-61-63

AREO i
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COMPONENTI PRINCIPALI

Gruppo motoventilante
Elettroventilatore e motore BLDC 
sono un assieme integrato ed 
ottimizzato per raggiungere la 
massimizzazione dell'efficienza 
aeraulica. Infatti si garantisce la 
conformità ad ERP2017 anche 
per le versioni con alimentazione 
monofase.

Motore elettrico
Motore tropicalizzato direttamente 
accoppiato al rotore esterno, di serie 
con le seguenti caratteristiche:
• dotati di protettore termico interno
• avvolgimenti di classe F
• grado di protezione IP54
• cuscinetti a sfera esenti da 

manutenzione

Ventilatore assiale
Con pale a profilo aerodinamico 
ottimizzato (tecnologia HyBlade®), 
bilanciate staticamente, inserite in 
un apposito boccaglio che esalta le 
prestazioni aerauliche e minimizza il 
rumore.

Comando a 
microprocessore 
(accessorio)
Il comando a microprocessore 
avanzato regola la velocità di 
ventilazione del motore brushless 
fra 0 e 100%, cosicchè in tutte 
le condizioni di carico parziale il 
terminale lavorerà a velocità ridotta, 
con emissioni sonore e consumi 
elettrici fortemente attenuati.

Batteria di scambio 
termico
Realizzata in tubo di rame ed alette 
in alluminio ad alta conducibilità 
termica per ottimizzare lo scambio 
rispetto alle batterie con tubo in ferro 
tradizionali.

Mobile di copertura
In lamiera di acciaio preverniciata, 
completo di angolari in ABS e di 
alette deflettrici orientabili (a molla) 
in alluminio poste sulla mandata 
aria per una distribuzione ottimale 
dell'aria nell'ambiente da riscaldare.

DISEGNI DIMENSIONALI

LEGENDA

1 Attacco ingresso acqua, maschio gas

2 Attacco uscita acqua, maschio gas

3 Scarico condensa Ø 17 mm
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MAIN COMPONENTS

Fan drive assembly
The electric fan and BLDC motor 
are a single integrated unit opti-
mized to achieve maximum aer-
aulic efficiency. In fact, conformity 
to ERP2017 is guaranteed, even 
for the versions with single-phase 
power supply.

Electric motor
Tropicalized motor directly coupled 
to an external rotor, standard, with 
the following features:
• equipped with internal thermal 

protection
• windings in class F
• protection rating IP54
• maintenance-free ball bearings

Axial fan
With blades with an optimized 
aerodynamic profile (HyBlade® 
technology), statically balanced, in-
serted in a housing that enhances 
aeraulic performance and minimiz-
es noise.

Microprocessor 
controller (accessory)
The advanced microprocessor con-
trol unit adjusts the fan speed of 
the brushless motor between 0 and 
100%, so that in all partial load con-
ditions the indoor unit will operate 
at a reduced speed with consider-
ably reduced noise emissions and 
power consumption.

Heat exchanger
High conductivity heat exchanger 
made with copper piping and al-
uminium fins assuring higher heat 
exchange than standard iron pip-
ing exchangers.

Cabinet
Pre-painted steel sheet cabinet 
complete with ABS corner trims, 
adjustable aluminium louvers 
(spring-operated) placed on the 
air outlet which enable an optimal 
distribution of air within the room 
to be heated.

DIMENSIONAL DRAWINGS

LEGEND

1 Water inlet connection, male gas

2 Water outlet connection, male gas

3 Condensate discharge Ø 17 mm
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COMPOSANTS PRINCIPAUX

Groupe moto-ventilateur
L'électro-ventilateur et le moteur BLDC 
sont un groupe intégré et optimisé 
visant à maximiser le rendement aé-
raulique. Il s'agit d'une solution qui 
garantit la conformité à ErP2015 pour 
les versions avec alimentation mono-
phasée également.

Moteur électrique
Moteur tropicalisé directement accou-
plé au rotor externe, d'origine, ayant les 
caractéristiques suivantes:
• doté de protection thermique in-

terne
• enroulements de classe F
• degré de protection IP54
• roulements à billes sans entretien

Ventilateur axial
Avec pales à profil aérodynamique 
optimisé (technologie HyBlade®), à 
équilibrage statique, emboîtées dans 
un collier spécialement conçu qui op-
timise les performances aérauliques et 
réduit le bruit.

Commande à 
microprocesseur 
(accessoire)
Le contrôleur à microprocesseur avan-
cé régule la vitesse de ventilation du 
moteur brushless entre 0 et 100%, de 
telle sorte que dans toutes les condi-
tions de charge partielle, l’unité fonc-
tionne à vitesse réduite, avec des émis-
sions sonores et des consommations 
électriques très inférieures.

Batterie d’échange 
thermique 
En tube de cuivre et ailettes en alumi-
nium à haute conductivité thermique 
assurant un meilleur échange par rap-
port aux batteries traditionnelles avec 
tube en fer.

Habillage
Habillage en tôle d'acier laquée, com-
plet de protections angulaires en ABS 
et d'ailettes de diffusion en aluminium 
orientables manuellement, sur le souf-
flage de l'air pour une répartition opti-
male de l'air dans le local.

PLANS DIMENSIONNELS

LÉGENDE

1 Raccord d'entrée d'eau, mâle gaz

2 Raccord de sortie d'eau, mâle gaz

3 Purge des condensats ø 17 mm

GAPCDX201A
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HAUPTBESTANDTEILE

Lüftungsmotoreinheit
Elektrolüfter und Motor bilden eine 
integrierte Einheit und sind auf die 
Maximierung der Luftleistung optimiert. 
Auch für die Ausführungen mit 
Einphasenstromversorgung wird die 
Konformität mit ERP2015 garantiert.

Elektromotor
Tropenfester Motor, direkt an den 
externen Rotor gekoppelt, serienmäßig 
mit folgenden Eigenschaften:
• ausgestattet mit internem 

Wärmeschutz
• Wicklungen in Klasse F
• Schutzart IP54
• wartungsfreie Kugellager

Axialventilator
Mit statisch ausgewuchteten Schaufeln 
mit aerodynamischem Profil (HyBlade-
Technologie), die zur Verbesserung der 
Luftleistungen und Verminderung der 
Schallemissionen in ein besonderes 
Mundstück eingesetzt sind.

Mikroprozessorsteuerung 
(Zubehör)
Die fortgeschrittene 
Mikroprozessorsteuerung regelt die 
Luftgeschwindigkeit des Brushless-
Motors zwischen 0 und 100%, sodass das 
Endgerät unter allen Teillastbedingungen 
mit reduzierter Geschwindigkeit sowie 
mit signifikant niedrigerem Schallpegel 
und Stromverbrauch arbeitet.

Wärmetauscherbatterie
Gefertigt aus Kupferrohr und 
Aluminiumrippen mit hoher 
Wärmeleitfähigkeit für einen besseren 
Austausch als bei den Batterien mit 
herkömmlichen Eisenrohren.

Verkleidung
Aus vorlackiertem Stahlblech, komplett 
mit Eckelementen aus ABS, komplett 
mit manuell ausrichtbaren Aluminium-
Ausblasflügeln (mit Feder, die für 
eine optimale Verteilung der Luft im 
zu heizenden Raum am Luftauslass 
installiert sind.

MASSZEICHNUNG

LEGENDE

1 Anschluss Wassereinlauf, Außengewinde gas

2 Anschluss Wassereinlauf, Außengewinde gas

3 Kondenswasserablass, Ø 17 mm

GAPCEX201A
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PRINCIPALES COMPONENTES

Grupo motoventilador
El electroventilador y el motor BLDC 
forman un conjunto integrado y opti-
mizado para lograr el máximo rendi-
miento del sistema aire. De hecho se 
garantiza la conformidad con ERP2015 
también de las versiones con alimenta-
ción monofásica.

Motor eléctrico
Motor tropicalizado acoplado directa-
mente al rotor externo, de serie, con las 
siguientes características:
• provistos de protección térmica in-

terna
• devanados clase F
• grado de protección IP54
• cojinetes de bola que no necesitan 

mantenimiento

Ventilador axial
Álabes con perfil aerodinámico opti-
mizado (tecnología HyBlade®), balan-
ceados estáticamente y montados en 
una boca especial que aumenta el ren-
dimiento del sistema del aire y reduce 
el ruido.

Commande à 
microprocesseur (accesorio)
El control con microprocesador avan-
zado regula la velocidad de ventilación 
del motor brushless entre 0 y 100%, 
de manera que en todas las condicio-
nes de carga parcial la unidad trabaje 
a velocidad baja, con emisiones so-
noras y consumos eléctricos bastante 
reducidos.

Batería de intercambio 
térmico
Realizada en tubo de cobre y aletas de 
aluminio de alta conductividad térmica 
para optimizar el intercambio con res-
pecto a las baterías tradicionales con 
tubo de hierro.

Mueble (carcasa)
En chapa de acero pre-barnizada con 
esquinas en ABS, posee aletas deflec-
toras orientables (de resorte), de alu-
minio, situadas en la impulsión del aire 
para garantizar la óptima distribución 
del mismo en el ambiente.

DIBUJOS DIMENSIONALES

LEYENDA

1 Conexiones entrada agua, macho gas

2 Conexiones sallida agua, macho gas

3 Descarga de condensados Ø 17 mm
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HOOFDCOMPONENTEN

Motor-ventilatorgroep
De BLDC-motor en de elektroventilator 
vormen één geheel dat is geoptima-
liseerd voor de maximalisatie van de 
ventilatie-efficiëntie. De overeenstem-
ming met de norm ERP2017 wordt 
gewaarborgd, ook in het geval van de 
versies met eenfasige voeding.

Elektromotor
Tropenvaste motor direct gekoppeld 
aan de externe rotor, standaard met de 
volgende eigenschappen:
• met inwendige thermische beveili-

ging
• klasse F wikkelingen
•  IP54-beschermingsgraad
• onderhoudsvrije kogellagers

Axiale ventilator
Met schoepen met een geoptimali-
seerd aerodynamisch profiel (HyBla-
de®-technologie), statisch uitgebalan-
ceerd, aangebracht op een specifieke 
opening die de ventilatieprestaties 
benadrukt en het geluid tot een mini-
mum beperkt.

Bediening met 
microprocessor 
(medeplichtig)
De bediening met geavanceerde mi-
croprocessor regelt de ventilatiesnel-
heid van de borstelloze motor van 0 
tot 100%, zodat de ventilatorconvector 
bij alle deellast condities op lage snel-
heid werkt, waarbij het geluid en het 
verbruik van de elektriciteit aanzienlijk 
worden beperkt.

Warmtewisselaar
Gemaakt van een koperen leiding en 
aluminium ribben met een hoge ther-
mische geleiding voor de optimalisatie 
van de uitwisseling ten opzichte van 
traditionele warmtewisselaars met ij-
zeren leiding.

Omkasting
Gemaakt van gecoat plaatstaal, met 
hoekijzers van ABS en (geveerde) draai-
bare aluminium ribben op de luchtin-
trede voor een optimale verspreiding 
van de lucht over de te verwarmen 
ruimte.

TEKENINGEN MET AFMETINGEN

LEGENDA

1 Aansluiting waterintrede, mannelijk gas

2 Aansluiting wateruittrede, mannelijk gas

3 Condensafvoer Ø 17 mm
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Aerotermi AREO i

DATI TECNICI NOMINALI - FUNZIONAMENTO IN RISCALDAMENTO

AREO i 12 13 14 22 23 24 32 33 34
Alimentazione elettrica V-ph-Hz 230-1-50
Portata aria max riscaldamento m³/h 1626 1375 1250 2700 2350 2300 3100 2850 2770
Resa riscaldamento (1) kW 11,2 14,0 16,0 18,7 23,9 26,8 28,7 31,5 35,4
Portata acqua (1) l/h 988 1232 1416 1651 2111 2368 2535 2778 3129
Perdita di carico (1) kPa 37 27 21 21 26 17 13 12 19
Livello di potenza sonora (2) dB(A) 68 69 70 71 69 69 64 64 64
Potenza assorbita (3) W 80 79 81 139 132 146 105 108 108

AREO i 42 42 43 43 44 44 52 52 53
Alimentazione elettrica V-ph-Hz 230-1-50 400-3-50 230-1-50 400-3-50 230-1-50 400-3-50 230-1-50 400-3-50 230-1-50
Portata aria max riscaldamento m³/h 5800 8200 5400 7800 5350 7749 8800 9500 8450
Resa riscaldamento (1) kW 48,5 59,0 53,9 67,0 61,0 76,6 58,2 60,7 73,2
Portata acqua (1) l/h 4279 5210 4756 5913 5386 6763 5138 5358 6457
Perdita di carico (1) kPa 31 44 30 44 20 30 24 25 27
Livello di potenza sonora (2) dB(A) 71 81 72 81 72 82 80 80 82
Potenza assorbita (3) W 318 844 334 840 344 850 715 859 766

AREO i 53 54 54 62 62 63 63 64 64
Alimentazione elettrica V-ph-Hz 400-3-50 230-1-50 400-3-50 230-1-50 400-3-50 230-1-50 400-3-50 230-1-50 400-3-50
Portata aria max riscaldamento m³/h 9150 8100 8850 7200 11200 6700 10500 6200 9750
Resa riscaldamento (1) kW 76,6 80,6 85,0 77,0 100 88,2 118 87,8 118
Portata acqua (1) l/h 6764 7114 7503 6797 8861 7789 10393 7751 10446
Perdita di carico (1) kPa 29 29 32 18 28 24 39 23 39
Livello di potenza sonora (2) dB(A) 80 82 81 69 78 70 79 71 79
Potenza assorbita (3) W 876 776 875 248 845 259 864 266 875

(1) Temperatura acqua 85°C / 75°C, temperatura aria 15°C - 100% della velocità massima
(2) Potenza sonora rilevata secondo ISO 3741 - 100% della velocità massima
(3) Misurata al 100% della velocità massima

 GAPCBX201A

Fan heaters AREO i

RATED TECHNICAL DATA - HEATING MODE

AREO i 12 13 14 22 23 24 32 33 34
Power supply V-ph-Hz 230-1-50
Air flow rate max heating m³/h 1626 1375 1250 2700 2350 2300 3100 2850 2770
Heating capacity (1) kW 11,2 14,0 16,0 18,7 23,9 26,8 28,7 31,5 35,4
Water flow (1) l/h 988 1232 1416 1651 2111 2368 2535 2778 3129
Water pressure drop (1) kPa 37 27 21 21 26 17 13 12 19
Sound power level (2) dB(A) 68 69 70 71 69 69 64 64 64
Power input (3) W 80 79 81 139 132 146 105 108 108

AREO i 42 42 43 43 44 44 52 52 53
Power supply V-ph-Hz 230-1-50 400-3-50 230-1-50 400-3-50 230-1-50 400-3-50 230-1-50 400-3-50 230-1-50
Air flow rate max heating m³/h 5800 8200 5400 7800 5350 7749 8800 9500 8450
Heating capacity (1) kW 48,5 59,0 53,9 67,0 61,0 76,6 58,2 60,7 73,2
Water flow (1) l/h 4279 5210 4756 5913 5386 6763 5138 5358 6457
Water pressure drop (1) kPa 31 44 30 44 20 30 24 25 27
Sound power level (2) dB(A) 71 81 72 81 72 82 80 80 82
Power input (3) W 318 844 334 840 344 850 715 859 766

AREO i 53 54 54 62 62 63 63 64 64
Power supply V-ph-Hz 400-3-50 230-1-50 400-3-50 230-1-50 400-3-50 230-1-50 400-3-50 230-1-50 400-3-50
Air flow rate max heating m³/h 9150 8100 8850 7200 11200 6700 10500 6200 9750
Heating capacity (1) kW 76,6 80,6 85,0 77,0 100 88,2 118 87,8 118
Water flow (1) l/h 6764 7114 7503 6797 8861 7789 10393 7751 10446
Water pressure drop (1) kPa 29 29 32 18 28 24 39 23 39
Sound power level (2) dB(A) 80 82 81 69 78 70 79 71 79
Power input (3) W 876 776 875 248 845 259 864 266 875

(1) Water temperature 85°C / 75°C, air temperature 15°C - 100% of the max speed
(2) Sound power measured according to standards ISO 3741 - 100% of the max speed
(3) Measured at 100% of the max speed
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Aérothermes AREO i

DONNÉES TECHNIQUES NOMINALES - MODALITÉ CHAUFFAGE

AREO i 12 13 14 22 23 24 32 33 34
Alimentation électrique V-ph-Hz 230-1-50
Débit d’air max chauffage m³/h 1626 1375 1250 2700 2350 2300 3100 2850 2770
Puissance calorifique (1) kW 11,2 14,0 16,0 18,7 23,9 26,8 28,7 31,5 35,4
Débit d’eau (1) l/h 988 1232 1416 1651 2111 2368 2535 2778 3129
Perte de charge (1) kPa 37 27 21 21 26 17 13 12 19
Niveau de puissance acoustique (2) dB(A) 68 69 70 71 69 69 64 64 64
Puissance absorbée (3) W 80 79 81 139 132 146 105 108 108

AREO i 42 42 43 43 44 44 52 52 53
Alimentation électrique V-ph-Hz 230-1-50 400-3-50 230-1-50 400-3-50 230-1-50 400-3-50 230-1-50 400-3-50 230-1-50
Débit d’air max chauffage m³/h 5800 8200 5400 7800 5350 7749 8800 9500 8450
Puissance calorifique (1) kW 48,5 59,0 53,9 67,0 61,0 76,6 58,2 60,7 73,2
Débit d’eau (1) l/h 4279 5210 4756 5913 5386 6763 5138 5358 6457
Perte de charge (1) kPa 31 44 30 44 20 30 24 25 27
Niveau de puissance acoustique (2) dB(A) 71 81 72 81 72 82 80 80 82
Puissance absorbée (3) W 318 844 334 840 344 850 715 859 766

AREO i 53 54 54 62 62 63 63 64 64
Alimentation électrique V-ph-Hz 400-3-50 230-1-50 400-3-50 230-1-50 400-3-50 230-1-50 400-3-50 230-1-50 400-3-50
Débit d’air max chauffage m³/h 9150 8100 8850 7200 11200 6700 10500 6200 9750
Puissance calorifique (1) kW 76,6 80,6 85,0 77,0 100 88,2 118 87,8 118
Débit d’eau (1) l/h 6764 7114 7503 6797 8861 7789 10393 7751 10446
Perte de charge (1) kPa 29 29 32 18 28 24 39 23 39
Niveau de puissance acoustique (2) dB(A) 80 82 81 69 78 70 79 71 79
Puissance absorbée (3) W 876 776 875 248 845 259 864 266 875

(1) Température eau 85°C / 75°C, température air 15°C - 100% de la vitesse maximum
(2) Puissance acoustique mesurée selon ISO 3741 - 100% de la vitesse maximum
(3) Mesurée au 100% de la vitesse maximale
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Heizgebläse AREO i

TECHNISCHE NENNDATEN - BETRIEB IN HEIZEN

AREO i 12 13 14 22 23 24 32 33 34
Spannungsversorgung V-ph-Hz 230-1-50
maximaler Heizluftstrom m³/h 1626 1375 1250 2700 2350 2300 3100 2850 2770
Heizleistung (1) kW 11,2 14,0 16,0 18,7 23,9 26,8 28,7 31,5 35,4
Wasserdurchsatz (1) l/h 988 1232 1416 1651 2111 2368 2535 2778 3129
Druckverlust (1) kPa 37 27 21 21 26 17 13 12 19
Schallleistungspegel (2) dB(A) 68 69 70 71 69 69 64 64 64
Leistungsaufnahme (3) W 80 79 81 139 132 146 105 108 108

AREO i 42 42 43 43 44 44 52 52 53
Spannungsversorgung V-ph-Hz 230-1-50 400-3-50 230-1-50 400-3-50 230-1-50 400-3-50 230-1-50 400-3-50 230-1-50
maximaler Heizluftstrom m³/h 5800 8200 5400 7800 5350 7749 8800 9500 8450
Heizleistung (1) kW 48,5 59,0 53,9 67,0 61,0 76,6 58,2 60,7 73,2
Wasserdurchsatz (1) l/h 4279 5210 4756 5913 5386 6763 5138 5358 6457
Druckverlust (1) kPa 31 44 30 44 20 30 24 25 27
Schallleistungspegel (2) dB(A) 71 81 72 81 72 82 80 80 82
Leistungsaufnahme (3) W 318 844 334 840 344 850 715 859 766

AREO i 53 54 54 62 62 63 63 64 64
Spannungsversorgung V-ph-Hz 400-3-50 230-1-50 400-3-50 230-1-50 400-3-50 230-1-50 400-3-50 230-1-50 400-3-50
maximaler Heizluftstrom m³/h 9150 8100 8850 7200 11200 6700 10500 6200 9750
Heizleistung (1) kW 76,6 80,6 85,0 77,0 100 88,2 118 87,8 118
Wasserdurchsatz (1) l/h 6764 7114 7503 6797 8861 7789 10393 7751 10446
Druckverlust (1) kPa 29 29 32 18 28 24 39 23 39
Schallleistungspegel (2) dB(A) 80 82 81 69 78 70 79 71 79
Leistungsaufnahme (3) W 876 776 875 248 845 259 864 266 875

(1) Wassertemperatur 85 °C / 75 °C, Lufttemperatur 15 °C - 100% der Höchstgeschwindigkeit
(2) Schallleistung gemessen gemäß ISO 3741 - 100% der Höchstgeschwindigkeit
(3) Gemessen bei 100% der maximalen Geschwindigkeit
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Aerotermos AREO i

DATOS TÉCNICOS NOMINALES - PARA CALEFACCIÓN

AREO i 12 13 14 22 23 24 32 33 34
Alimentación eléctrica V-ph-Hz 230-1-50
Caudal de aire max calefacción m³/h 1626 1375 1250 2700 2350 2300 3100 2850 2770
Rendimiento calentamiento (1) kW 11,2 14,0 16,0 18,7 23,9 26,8 28,7 31,5 35,4
Caudal de agua (1) l/h 988 1232 1416 1651 2111 2368 2535 2778 3129
Perdida de presión (1) kPa 37 27 21 21 26 17 13 12 19
Nivel de potencia sonora (2) dB(A) 68 69 70 71 69 69 64 64 64
Potencia absorbida (3) W 80 79 81 139 132 146 105 108 108

AREO i 42 42 43 43 44 44 52 52 53
Alimentación eléctrica V-ph-Hz 230-1-50 400-3-50 230-1-50 400-3-50 230-1-50 400-3-50 230-1-50 400-3-50 230-1-50
Caudal de aire max calefacción m³/h 5800 8200 5400 7800 5350 7749 8800 9500 8450
Rendimiento calentamiento (1) kW 48,5 59,0 53,9 67,0 61,0 76,6 58,2 60,7 73,2
Caudal de agua (1) l/h 4279 5210 4756 5913 5386 6763 5138 5358 6457
Perdida de presión (1) kPa 31 44 30 44 20 30 24 25 27
Nivel de potencia sonora (2) dB(A) 71 81 72 81 72 82 80 80 82
Potencia absorbida (3) W 318 844 334 840 344 850 715 859 766

AREO i 53 54 54 62 62 63 63 64 64
Alimentación eléctrica V-ph-Hz 400-3-50 230-1-50 400-3-50 230-1-50 400-3-50 230-1-50 400-3-50 230-1-50 400-3-50
Caudal de aire max calefacción m³/h 9150 8100 8850 7200 11200 6700 10500 6200 9750
Rendimiento calentamiento (1) kW 76,6 80,6 85,0 77,0 100 88,2 118 87,8 118
Caudal de agua (1) l/h 6764 7114 7503 6797 8861 7789 10393 7751 10446
Perdida de presión (1) kPa 29 29 32 18 28 24 39 23 39
Nivel de potencia sonora (2) dB(A) 80 82 81 69 78 70 79 71 79
Potencia absorbida (3) W 876 776 875 248 845 259 864 266 875

(1) Temperatura agua 85°C / 75°C, temperatura aire 15°C - 100% de la velocidad máxima
(2) Potencia sonora medida según ISO 3741 - 100% de la velocidad máxima
(3) Medida al 100% de la velocidad máxima

 GAPCNX201A

Luchtverhitters AREO i

NOMINALE TECHNISCHE GEGEVENS - VERWARMING WERKING

AREO i 12 13 14 22 23 24 32 33 34
Stroomvoorziening V-ph-Hz 230-1-50
Luchtdebiet max verwarmen m³/h 1626 1375 1250 2700 2350 2300 3100 2850 2770
Verwarmingscapaciteit (1) kW 11,2 14,0 16,0 18,7 23,9 26,8 28,7 31,5 35,4
Watervolumestroom (1) l/h 988 1232 1416 1651 2111 2368 2535 2778 3129
Waterzijdige drukval (1) kPa 37 27 21 21 26 17 13 12 19
Geluidsvermogenniveau (2) dB(A) 68 69 70 71 69 69 64 64 64
Opgenomen vermogen (3) W 80 79 81 139 132 146 105 108 108

AREO i 42 42 43 43 44 44 52 52 53
Stroomvoorziening V-ph-Hz 230-1-50 400-3-50 230-1-50 400-3-50 230-1-50 400-3-50 230-1-50 400-3-50 230-1-50
Luchtdebiet max verwarmen m³/h 5800 8200 5400 7800 5350 7749 8800 9500 8450
Verwarmingscapaciteit (1) kW 48,5 59,0 53,9 67,0 61,0 76,6 58,2 60,7 73,2
Watervolumestroom (1) l/h 4279 5210 4756 5913 5386 6763 5138 5358 6457
Waterzijdige drukval (1) kPa 31 44 30 44 20 30 24 25 27
Geluidsvermogenniveau (2) dB(A) 71 81 72 81 72 82 80 80 82
Opgenomen vermogen (3) W 318 844 334 840 344 850 715 859 766

AREO i 53 54 54 62 62 63 63 64 64
Stroomvoorziening V-ph-Hz 400-3-50 230-1-50 400-3-50 230-1-50 400-3-50 230-1-50 400-3-50 230-1-50 400-3-50
Luchtdebiet max verwarmen m³/h 9150 8100 8850 7200 11200 6700 10500 6200 9750
Verwarmingscapaciteit (1) kW 76,6 80,6 85,0 77,0 100 88,2 118 87,8 118
Watervolumestroom (1) l/h 6764 7114 7503 6797 8861 7789 10393 7751 10446
Waterzijdige drukval (1) kPa 29 29 32 18 28 24 39 23 39
Geluidsvermogenniveau (2) dB(A) 80 82 81 69 78 70 79 71 79
Opgenomen vermogen (3) W 876 776 875 248 845 259 864 266 875

(1) Watertemperatuur 85°C / 75°C, luchttemperatuur 15°C - 100% van de maximumsnelheid
(2) Geluidsvermogen gemeten conform ISO 3741 - 100% van de maximumsnelheid
(3) Gemeten op 100% van de maximumsnelheid



AREO i 11 - 118 kW
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DATI TECNICI NOMINALI - FUNZIONAMENTO IN RAFFREDDAMENTO

AREO i 12 13 14 22 23 24 32 33 34
Alimentazione elettrica V-ph-Hz 230-1-50
Portata aria max raffreddamento m³/h 865 936 899 1538 1616 1570 2409 2362 2412
Resa riscaldamento (1) kW 7,81 11,0 12,9 13,6 19,0 21,0 24,7 28,0 32,4
Portata acqua (1) l/h 689 971 1136 1199 1673 1850 2179 2469 2856
Perdita di carico (1) kPa 20 18 14 12 17 11 10 10 16
Resa raffreddamento totale (2) kW 2,25 3,17 3,71 3,49 5,50 5,80 5,59 7,06 9,78
Resa raffreddamento sensibile (2) kW 1,77 2,48 2,89 2,96 4,29 4,63 5,12 5,99 7,42
Portata acqua (2) l/h 385 544 637 599 944 996 959 1213 1679
Perdita di carico (2) kPa 10 9 7 5 9 5 3 4 9
Livello di potenza sonora (3) dB(A) 47 54 55 57 59 64 58 59 60
Potenza assorbita (4) W 36 44 45 25 46 63 47 57 68

AREO i 42 42 43 43 44 44 52 52 53
Alimentazione elettrica V-ph-Hz 230-1-50 400-3-50 230-1-50 400-3-50 230-1-50 400-3-50 230-1-50 400-3-50 230-1-50
Portata aria max raffreddamento m³/h 3346 3399 3492 3278 3421 3282 4644 4536 4492
Resa riscaldamento (1) kW 35,0 35,3 41,2 39,5 45,7 44,5 40,5 40,0 50,0
Portata acqua (1) l/h 3087 3115 3631 3489 4038 3927 3578 3529 4417
Perdita di carico (1) kPa 18 18 19 18 12 11 12 12 14
Resa raffreddamento totale (2) kW 9,66 9,77 12,3 11,8 13,1 12,7 10,6 10,4 14,4
Resa raffreddamento sensibile (2) kW 7,80 7,88 9,43 9,03 10,2 9,93 8,89 8,74 11,3
Portata acqua (2) l/h 1658 1675 2109 2020 2240 2172 1825 1790 2462
Perdita di carico (2) kPa 8 8 10 9 6 6 5 5 7
Livello di potenza sonora (3) dB(A) 61 64 63 64 63 63 64 63 64
Potenza assorbita (4) W 91 69 118 73 120 76 97 92 105

AREO i 53 54 54 62 62 63 63 64 64
Alimentazione elettrica V-ph-Hz 400-3-50 230-1-50 400-3-50 230-1-50 400-3-50 230-1-50 400-3-50 230-1-50 400-3-50
Portata aria max raffreddamento m³/h 4365 4706 4653 6011 5888 6005 5605 5861 5779
Resa riscaldamento (1) kW 49,1 57,5 57,1 68,8 67,9 82,1 78,3 84,5 83,7
Portata acqua (1) l/h 4338 5076 5040 6075 5996 7241 6912 7458 7387
Perdita di carico (1) kPa 13 16 16 14 14 21 19 22 21
Resa raffreddamento totale (2) kW 14,1 17,6 17,5 17,3 17,0 24,5 23,3 26,7 26,5
Resa raffreddamento sensibile (2) kW 11,1 13,3 13,2 14,8 14,6 18,8 17,9 19,8 19,6
Portata acqua (2) l/h 2415 3025 2999 2963 2922 4212 3999 4586 4542
Perdita di carico (2) kPa 7 9 9 6 6 11 10 13 12
Livello di potenza sonora (3) dB(A) 64 66 66 64 62 67 62 70 65
Potenza assorbita (4) W 96 141 134 157 150 195 152 232 205

(1) Temperatura acqua 85°C / 75°C, temperatura aria 15°C - velocità massima consentita in freddo
(2) Temperatura acqua 7°C / 12°C, temperatura aria 27°C bulbo secco / 19°C bulbo umido (47% umidità relativa) - velocità massima consentita in freddo
(3) Potenza sonora rilevata secondo ISO 3741 - velocità massima consentita in freddo
(4) Misurata alla velocità massima consentita in freddo
I dati riportati in tabella si riferiscono alla massima velocità consentita in raffreddamento per evitare il trascinamento delle gocce di condensa prodotte nella batteria
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RATED TECHNICAL DATA - COOLING MODE

AREO i 12 13 14 22 23 24 32 33 34
Power supply V-ph-Hz 230-1-50
Air flow rate max cooling m³/h 865 936 899 1538 1616 1570 2409 2362 2412
Heating capacity (1) kW 7,81 11,0 12,9 13,6 19,0 21,0 24,7 28,0 32,4
Water flow (1) l/h 689 971 1136 1199 1673 1850 2179 2469 2856
Water pressure drop (1) kPa 20 18 14 12 17 11 10 10 16
Total cooling capacity (2) kW 2,25 3,17 3,71 3,49 5,50 5,80 5,59 7,06 9,78
Sensible cooling capacity (2) kW 1,77 2,48 2,89 2,96 4,29 4,63 5,12 5,99 7,42
Water flow (2) l/h 385 544 637 599 944 996 959 1213 1679
Water pressure drop (2) kPa 10 9 7 5 9 5 3 4 9
Sound power level (3) dB(A) 47 54 55 57 59 64 58 59 60
Power input (4) W 36 44 45 25 46 63 47 57 68

AREO i 42 42 43 43 44 44 52 52 53
Power supply V-ph-Hz 230-1-50 400-3-50 230-1-50 400-3-50 230-1-50 400-3-50 230-1-50 400-3-50 230-1-50
Air flow rate max cooling m³/h 3346 3399 3492 3278 3421 3282 4644 4536 4492
Heating capacity (1) kW 35,0 35,3 41,2 39,5 45,7 44,5 40,5 40,0 50,0
Water flow (1) l/h 3087 3115 3631 3489 4038 3927 3578 3529 4417
Water pressure drop (1) kPa 18 18 19 18 12 11 12 12 14
Total cooling capacity (2) kW 9,66 9,77 12,3 11,8 13,1 12,7 10,6 10,4 14,4
Sensible cooling capacity (2) kW 7,80 7,88 9,43 9,03 10,2 9,93 8,89 8,74 11,3
Water flow (2) l/h 1658 1675 2109 2020 2240 2172 1825 1790 2462
Water pressure drop (2) kPa 8 8 10 9 6 6 5 5 7
Sound power level (3) dB(A) 61 64 63 64 63 63 64 63 64
Power input (4) W 91 69 118 73 120 76 97 92 105

AREO i 53 54 54 62 62 63 63 64 64
Power supply V-ph-Hz 400-3-50 230-1-50 400-3-50 230-1-50 400-3-50 230-1-50 400-3-50 230-1-50 400-3-50
Air flow rate max cooling m³/h 4365 4706 4653 6011 5888 6005 5605 5861 5779
Heating capacity (1) kW 49,1 57,5 57,1 68,8 67,9 82,1 78,3 84,5 83,7
Water flow (1) l/h 4338 5076 5040 6075 5996 7241 6912 7458 7387
Water pressure drop (1) kPa 13 16 16 14 14 21 19 22 21
Total cooling capacity (2) kW 14,1 17,6 17,5 17,3 17,0 24,5 23,3 26,7 26,5
Sensible cooling capacity (2) kW 11,1 13,3 13,2 14,8 14,6 18,8 17,9 19,8 19,6
Water flow (2) l/h 2415 3025 2999 2963 2922 4212 3999 4586 4542
Water pressure drop (2) kPa 7 9 9 6 6 11 10 13 12
Sound power level (3) dB(A) 64 66 66 64 62 67 62 70 65
Power input (4) W 96 141 134 157 150 195 152 232 205

(1) Water temperature 85°C / 75°C, air temperature 15°C - max speed avaible in cooling mode
(2) Water temperature 7°C / 12°C, air temperature dry bulb 27°C, wet bulb 19°C (47% relative humidity) - max speed avaible in cooling mode
(3) Sound power measured according to standards ISO 3741 - max speed available in cooling mode
(4) Measured at max speed available in cooling mode
All data reported in the table above refer to maximum allowed ventilation speed in order to avoid the drag of the condensation drops generated in the heat exchanger.
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DONNÉES TECHNIQUES NOMINALES- MODALITÉ RAFRAÎCHISSEMENT

AREO i 12 13 14 22 23 24 32 33 34
Alimentation électrique V-ph-Hz 230-1-50
Débit d’air max refroidissement m³/h 865 936 899 1538 1616 1570 2409 2362 2412
Puissance calorifique (1) kW 7,81 11,0 12,9 13,6 19,0 21,0 24,7 28,0 32,4
Débit d’eau (1) l/h 689 971 1136 1199 1673 1850 2179 2469 2856
Perte de charge (1) kPa 20 18 14 12 17 11 10 10 16
Puissance frigorifique totale (2) kW 2,25 3,17 3,71 3,49 5,50 5,80 5,59 7,06 9,78
Puissance frigorifique sensible (2) kW 1,77 2,48 2,89 2,96 4,29 4,63 5,12 5,99 7,42
Débit d’eau (2) l/h 385 544 637 599 944 996 959 1213 1679
Perte de charge (2) kPa 10 9 7 5 9 5 3 4 9
Niveau de puissance acoustique (3) dB(A) 47 54 55 57 59 64 58 59 60
Puissance absorbée (4) W 36 44 45 25 46 63 47 57 68

AREO i 42 42 43 43 44 44 52 52 53
Alimentation électrique V-ph-Hz 230-1-50 400-3-50 230-1-50 400-3-50 230-1-50 400-3-50 230-1-50 400-3-50 230-1-50
Débit d’air max refroidissement m³/h 3346 3399 3492 3278 3421 3282 4644 4536 4492
Puissance calorifique (1) kW 35,0 35,3 41,2 39,5 45,7 44,5 40,5 40,0 50,0
Débit d’eau (1) l/h 3087 3115 3631 3489 4038 3927 3578 3529 4417
Perte de charge (1) kPa 18 18 19 18 12 11 12 12 14
Puissance frigorifique totale (2) kW 9,66 9,77 12,3 11,8 13,1 12,7 10,6 10,4 14,4
Puissance frigorifique sensible (2) kW 7,80 7,88 9,43 9,03 10,2 9,93 8,89 8,74 11,3
Débit d’eau (2) l/h 1658 1675 2109 2020 2240 2172 1825 1790 2462
Perte de charge (2) kPa 8 8 10 9 6 6 5 5 7
Niveau de puissance acoustique (3) dB(A) 61 64 63 64 63 63 64 63 64
Puissance absorbée (4) W 91 69 118 73 120 76 97 92 105

AREO i 53 54 54 62 62 63 63 64 64
Alimentation électrique V-ph-Hz 400-3-50 230-1-50 400-3-50 230-1-50 400-3-50 230-1-50 400-3-50 230-1-50 400-3-50
Débit d’air max refroidissement m³/h 4365 4706 4653 6011 5888 6005 5605 5861 5779
Puissance calorifique (1) kW 49,1 57,5 57,1 68,8 67,9 82,1 78,3 84,5 83,7
Débit d’eau (1) l/h 4338 5076 5040 6075 5996 7241 6912 7458 7387
Perte de charge (1) kPa 13 16 16 14 14 21 19 22 21
Puissance frigorifique totale (2) kW 14,1 17,6 17,5 17,3 17,0 24,5 23,3 26,7 26,5
Puissance frigorifique sensible (2) kW 11,1 13,3 13,2 14,8 14,6 18,8 17,9 19,8 19,6
Débit d’eau (2) l/h 2415 3025 2999 2963 2922 4212 3999 4586 4542
Perte de charge (2) kPa 7 9 9 6 6 11 10 13 12
Niveau de puissance acoustique (3) dB(A) 64 66 66 64 62 67 62 70 65
Puissance absorbée (4) W 96 141 134 157 150 195 152 232 205

(1) Température eau 85°C / 75°C, température air 15°C - vitesse maximum admise pour le froid
(2) Température eau 7°C / 12°C, température air 27°C bulbe sec / 19°C bulbe humide (47% humidité relative) - vitesse maximum admise pour le froid
(3) Puissance acoustique mesurée selon ISO 3741 - vitesse maximale admise pour le froid
(4) Mesurée à la vitesse maximale admise dans le froid
Les données figurant dans cette documentation font référence à la vitesse maximum admise dans la modalité rafraîchissement, pour empêcher l’entraînement des gouttelettes de condensation produites dans l’échangeur.
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TECHNISCHE DATEN NENNWERTE - KÜHLUNG

AREO i 12 13 14 22 23 24 32 33 34
Spannungsversorgung V-ph-Hz 230-1-50
maximaler Kühlluftstrom m³/h 865 936 899 1538 1616 1570 2409 2362 2412
Heizleistung (1) kW 7,81 11,0 12,9 13,6 19,0 21,0 24,7 28,0 32,4
Wasserdurchsatz (1) l/h 689 971 1136 1199 1673 1850 2179 2469 2856
Druckverlust (1) kPa 20 18 14 12 17 11 10 10 16
Gesamtkühlleistung (2) kW 2,25 3,17 3,71 3,49 5,50 5,80 5,59 7,06 9,78
Sensible Kühlleistung (2) kW 1,77 2,48 2,89 2,96 4,29 4,63 5,12 5,99 7,42
Wasserdurchsatz (2) l/h 385 544 637 599 944 996 959 1213 1679
Druckverlust (2) kPa 10 9 7 5 9 5 3 4 9
Schallleistungspegel (3) dB(A) 47 54 55 57 59 64 58 59 60
Leistungsaufnahme (4) W 36 44 45 25 46 63 47 57 68

AREO i 42 42 43 43 44 44 52 52 53
Spannungsversorgung V-ph-Hz 230-1-50 400-3-50 230-1-50 400-3-50 230-1-50 400-3-50 230-1-50 400-3-50 230-1-50
maximaler Kühlluftstrom m³/h 3346 3399 3492 3278 3421 3282 4644 4536 4492
Heizleistung (1) kW 35,0 35,3 41,2 39,5 45,7 44,5 40,5 40,0 50,0
Wasserdurchsatz (1) l/h 3087 3115 3631 3489 4038 3927 3578 3529 4417
Druckverlust (1) kPa 18 18 19 18 12 11 12 12 14
Gesamtkühlleistung (2) kW 9,66 9,77 12,3 11,8 13,1 12,7 10,6 10,4 14,4
Sensible Kühlleistung (2) kW 7,80 7,88 9,43 9,03 10,2 9,93 8,89 8,74 11,3
Wasserdurchsatz (2) l/h 1658 1675 2109 2020 2240 2172 1825 1790 2462
Druckverlust (2) kPa 8 8 10 9 6 6 5 5 7
Schallleistungspegel (3) dB(A) 61 64 63 64 63 63 64 63 64
Leistungsaufnahme (4) W 91 69 118 73 120 76 97 92 105

AREO i 53 54 54 62 62 63 63 64 64
Spannungsversorgung V-ph-Hz 400-3-50 230-1-50 400-3-50 230-1-50 400-3-50 230-1-50 400-3-50 230-1-50 400-3-50
maximaler Kühlluftstrom m³/h 4365 4706 4653 6011 5888 6005 5605 5861 5779
Heizleistung (1) kW 49,1 57,5 57,1 68,8 67,9 82,1 78,3 84,5 83,7
Wasserdurchsatz (1) l/h 4338 5076 5040 6075 5996 7241 6912 7458 7387
Druckverlust (1) kPa 13 16 16 14 14 21 19 22 21
Gesamtkühlleistung (2) kW 14,1 17,6 17,5 17,3 17,0 24,5 23,3 26,7 26,5
Sensible Kühlleistung (2) kW 11,1 13,3 13,2 14,8 14,6 18,8 17,9 19,8 19,6
Wasserdurchsatz (2) l/h 2415 3025 2999 2963 2922 4212 3999 4586 4542
Druckverlust (2) kPa 7 9 9 6 6 11 10 13 12
Schallleistungspegel (3) dB(A) 64 66 66 64 62 67 62 70 65
Leistungsaufnahme (4) W 96 141 134 157 150 195 152 232 205

(1) Wassertemperatur 85 °C / 75 °C, Lufttemperatur 15 °C - zulässige Höchstgeschwindigkeit bei Kühlen
(2) Wassertemperatur 7 °C / 12 °C, Lufttemperatur 27 °C Trockenkugel / 19 °C Feuchtkugel (47% relative Feuchtigkeit) - zulässige Höchstgeschwindigkeit bei Kühlen
(3) Schallleistung gemessen gemäß ISO 3741 - zulässige Höchstgeschwindigkeit bei Kühlen
(4) Gemessen bei der maximal zulässigen Geschwindigkeit in der Kälte
Die aufgeführten Daten beziehen in der Tabelle sich auf die im Kühlbetrieb zulässige Höchstgeschwindigkeit, um das Mitschleppen von in dem Register erzeugten Kondenswassertropfen zu vermeiden.

GAPCEX201A

A
er

ot
er

m
os

 - 
A

RE
O

 i

DATOS TÉCNICOS NOMINALES - PARA REFRIGERACIÓN

AREO i 12 13 14 22 23 24 32 33 34
Alimentación eléctrica V-ph-Hz 230-1-50
Caudal de aire max enfriamiento m³/h 865 936 899 1538 1616 1570 2409 2362 2412
Rendimiento calentamiento (1) kW 7,81 11,0 12,9 13,6 19,0 21,0 24,7 28,0 32,4
Caudal de agua (1) l/h 689 971 1136 1199 1673 1850 2179 2469 2856
Perdida de presión (1) kPa 20 18 14 12 17 11 10 10 16
Rendimiento total enfriamiento (2) kW 2,25 3,17 3,71 3,49 5,50 5,80 5,59 7,06 9,78
Rendimiento enfriamiento sensible (2) kW 1,77 2,48 2,89 2,96 4,29 4,63 5,12 5,99 7,42
Caudal de agua (2) l/h 385 544 637 599 944 996 959 1213 1679
Perdida de presión (2) kPa 10 9 7 5 9 5 3 4 9
Nivel de potencia sonora (3) dB(A) 47 54 55 57 59 64 58 59 60
Potencia absorbida (4) W 36 44 45 25 46 63 47 57 68

AREO i 42 42 43 43 44 44 52 52 53
Alimentación eléctrica V-ph-Hz 230-1-50 400-3-50 230-1-50 400-3-50 230-1-50 400-3-50 230-1-50 400-3-50 230-1-50
Caudal de aire max enfriamiento m³/h 3346 3399 3492 3278 3421 3282 4644 4536 4492
Rendimiento calentamiento (1) kW 35,0 35,3 41,2 39,5 45,7 44,5 40,5 40,0 50,0
Caudal de agua (1) l/h 3087 3115 3631 3489 4038 3927 3578 3529 4417
Perdida de presión (1) kPa 18 18 19 18 12 11 12 12 14
Rendimiento total enfriamiento (2) kW 9,66 9,77 12,3 11,8 13,1 12,7 10,6 10,4 14,4
Rendimiento enfriamiento sensible (2) kW 7,80 7,88 9,43 9,03 10,2 9,93 8,89 8,74 11,3
Caudal de agua (2) l/h 1658 1675 2109 2020 2240 2172 1825 1790 2462
Perdida de presión (2) kPa 8 8 10 9 6 6 5 5 7
Nivel de potencia sonora (3) dB(A) 61 64 63 64 63 63 64 63 64
Potencia absorbida (4) W 91 69 118 73 120 76 97 92 105

AREO i 53 54 54 62 62 63 63 64 64
Alimentación eléctrica V-ph-Hz 400-3-50 230-1-50 400-3-50 230-1-50 400-3-50 230-1-50 400-3-50 230-1-50 400-3-50
Caudal de aire max enfriamiento m³/h 4365 4706 4653 6011 5888 6005 5605 5861 5779
Rendimiento calentamiento (1) kW 49,1 57,5 57,1 68,8 67,9 82,1 78,3 84,5 83,7
Caudal de agua (1) l/h 4338 5076 5040 6075 5996 7241 6912 7458 7387
Perdida de presión (1) kPa 13 16 16 14 14 21 19 22 21
Rendimiento total enfriamiento (2) kW 14,1 17,6 17,5 17,3 17,0 24,5 23,3 26,7 26,5
Rendimiento enfriamiento sensible (2) kW 11,1 13,3 13,2 14,8 14,6 18,8 17,9 19,8 19,6
Caudal de agua (2) l/h 2415 3025 2999 2963 2922 4212 3999 4586 4542
Perdida de presión (2) kPa 7 9 9 6 6 11 10 13 12
Nivel de potencia sonora (3) dB(A) 64 66 66 64 62 67 62 70 65
Potencia absorbida (4) W 96 141 134 157 150 195 152 232 205

(1) Temperatura agua 85°C / 75°C, temperatura aire 15°C - velocidad máxima admitida en frío
(2) Temperatura agua 7°C / 12°C, temperatura aire 27°C bulbo seco / 19°C bulbo húmedo (47% humedad relativa) - velocidad máxima admitida en frío
(3) Potencia sonora medida según ISO 3741 - velocidad máxima permitida en enfriamiento
(4) Medida a la velocidad máxima admitida en frío
Los datos indicados en la tabla se refieren a la velocidad máxima admitida en enfriamiento para evitar el arrastre de gotas de condensado producidas en la batería.
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NOMINALE TECHNISCHE GEGEVENS -  KOELING WERKING

AREO i 12 13 14 22 23 24 32 33 34
Stroomvoorziening V-ph-Hz 230-1-50
Luchtdebiet max koelen m³/h 865 936 899 1538 1616 1570 2409 2362 2412
Verwarmingscapaciteit (1) kW 7,81 11,0 12,9 13,6 19,0 21,0 24,7 28,0 32,4
Watervolumestroom (1) l/h 689 971 1136 1199 1673 1850 2179 2469 2856
Waterzijdige drukval (1) kPa 20 18 14 12 17 11 10 10 16
Totale koelcapaciteit (2) kW 2,25 3,17 3,71 3,49 5,50 5,80 5,59 7,06 9,78
Voelbare koelcapaciteit (2) kW 1,77 2,48 2,89 2,96 4,29 4,63 5,12 5,99 7,42
Watervolumestroom (2) l/h 385 544 637 599 944 996 959 1213 1679
Waterzijdige drukval (2) kPa 10 9 7 5 9 5 3 4 9
Geluidsvermogenniveau (3) dB(A) 47 54 55 57 59 64 58 59 60
Opgenomen vermogen (4) W 36 44 45 25 46 63 47 57 68

AREO i 42 42 43 43 44 44 52 52 53
Stroomvoorziening V-ph-Hz 230-1-50 400-3-50 230-1-50 400-3-50 230-1-50 400-3-50 230-1-50 400-3-50 230-1-50
Luchtdebiet max koelen m³/h 3346 3399 3492 3278 3421 3282 4644 4536 4492
Verwarmingscapaciteit (1) kW 35,0 35,3 41,2 39,5 45,7 44,5 40,5 40,0 50,0
Watervolumestroom (1) l/h 3087 3115 3631 3489 4038 3927 3578 3529 4417
Waterzijdige drukval (1) kPa 18 18 19 18 12 11 12 12 14
Totale koelcapaciteit (2) kW 9,66 9,77 12,3 11,8 13,1 12,7 10,6 10,4 14,4
Voelbare koelcapaciteit (2) kW 7,80 7,88 9,43 9,03 10,2 9,93 8,89 8,74 11,3
Watervolumestroom (2) l/h 1658 1675 2109 2020 2240 2172 1825 1790 2462
Waterzijdige drukval (2) kPa 8 8 10 9 6 6 5 5 7
Geluidsvermogenniveau (3) dB(A) 61 64 63 64 63 63 64 63 64
Opgenomen vermogen (4) W 91 69 118 73 120 76 97 92 105

AREO i 53 54 54 62 62 63 63 64 64
Stroomvoorziening V-ph-Hz 400-3-50 230-1-50 400-3-50 230-1-50 400-3-50 230-1-50 400-3-50 230-1-50 400-3-50
Luchtdebiet max koelen m³/h 4365 4706 4653 6011 5888 6005 5605 5861 5779
Verwarmingscapaciteit (1) kW 49,1 57,5 57,1 68,8 67,9 82,1 78,3 84,5 83,7
Watervolumestroom (1) l/h 4338 5076 5040 6075 5996 7241 6912 7458 7387
Waterzijdige drukval (1) kPa 13 16 16 14 14 21 19 22 21
Totale koelcapaciteit (2) kW 14,1 17,6 17,5 17,3 17,0 24,5 23,3 26,7 26,5
Voelbare koelcapaciteit (2) kW 11,1 13,3 13,2 14,8 14,6 18,8 17,9 19,8 19,6
Watervolumestroom (2) l/h 2415 3025 2999 2963 2922 4212 3999 4586 4542
Waterzijdige drukval (2) kPa 7 9 9 6 6 11 10 13 12
Geluidsvermogenniveau (3) dB(A) 64 66 66 64 62 67 62 70 65
Opgenomen vermogen (4) W 96 141 134 157 150 195 152 232 205

(1) Watertemperatuur 85°C / 75°C, luchttemperatuur 15°C - toegestane maximumsnelheid bij koelen
(2) Watertemperatuur 7°C / 12°C, drogeboltemperatuur 27°C / natteboltemperatuur 19°C (47% relatieve vochtigheid) - toegestane maximumsnelheid bij koelen
(3) Geluidsvermogen gemeten conform ISO 3741 - toegestane maximumsnelheid bij koelen
(4) Meting bij toegestane maximumsnelheid tijdens koelen
De gegevens in de tabel verwijzen naar de maximumsnelheid die tijdens het koelen mogelijk is om te voorkomen dat de druppels condens, die door de warmtewisselaar geproduceerd zijn, worden meegesleept.
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 GAPCIX201A

Destratificatori DST

Destratificatori d'aria

PLUS
» Semplicità di installazione
» Telesalvamotore e termostato di consenso di serie
» Alette deflettrici orientabili
» Ventilatori assiali HyBlade®

Installazione 
orizzontale

Ventilatore 
assiale

La soluzione per eliminare la 
stratificazione dell'aria calda negli 
ambienti ad uso industriale

Negli ambienti industriali caratterizzati da altezze elevate e 
riscaldati con sistemi ad aria calda, la necessità di mantenere 
al livello del pavimento una temperatura di comfort per le 
persone comporta l'inconveniente di addensare nella parte 
alta del locale aria ad alta temperatura. Il calore resta così 
confinato ed inutilizzato in prossimità del tetto ed è destina-
to a riversarsi verso l'esterno, aumentando così le dispersioni 
termiche dell'ambiente.
I destratificatori della serie DST eliminano questo inconve-
niente, generando un flusso d'aria verticale discendente 
in grado di ridurre la differenza della temperatura dell'aria 
tra il pavimento e il soffitto fino ad un massimo di circa 3 
°C. Durante la stagione estiva i destratificatori DST possono 
essere utilizzati per ottenere un'efficace ventilazione. Sono 
provvisti di un gruppo motoventilante costituito da venti-
latori assiali e motori elettrici asincroni, monofase o trifase a 
seconda della taglia, a rotore esterno che ne garantiscono la 
compatibilità con le più recenti normative sul contenimento 
dei consumi energetici.
Il termostato di consenso e il salvamotore magnetotermico 
a riarmo manuale, installati di serie a bordo macchina, in-
sieme alle comode staffe di fissaggio e alle alette deflettrici 
orientabili per direzionare il flusso dell'aria, ne rendono l'in-
stallazione particolarmente agevole senza l'utilizzo di ulte-
riori accessori.

 GAPCBX201A

Air destratifiers DST

Air destratifiers

PLUS
» Simple installation
» Overload cut-out and safety thermostat are standard
» Adjustable louvers
» HyBlade® axial fans

Horizontal 
installation

Axial fan

The solution for eliminating 
hot air stratification in industrial 
environments

In industrial environments characterized by high ceilings 
and heating with hot air systems, the need to maintain 
a comfortable temperature at the floor level for the per-
sonnel results in the inconvenience of concentrating 
high-temperature air in the upper part of the area.  There-
fore, the heat remains trapped and unused near the roof 
and it is destined to be lost outdoors, thus increasing the 
building’s heat loss.
The DST series air destratifiers eliminate this problem, 
generating a descending vertical air flow that is able to 
reduce the difference in temperature of the air between 
the floor and the ceiling up to a maximum of approxi-
mately 3 °C. During the summer months the DST air de-
stratifiers can be used to achieve effective ventilation. 
They are equipped with a fan drive unit consisting of axi-
al fans and asynchronous, single-phase, and three-phase 
electric motors depending on the size, with external ro-
tor, which guarantees compatibility with the most recent 
regulations on limiting energy consumption.
The safety thermostat and the magnetothermic motor 
protection device with manual reset, installed in the 
unit as standard equipment, together with the conven-
ient mounting brackets and baffles that can be adjusted 
to direct the air flow, make installation particularly easy 
without the use of further accessories.

 GAPCFX201A

Destratificateurs DST

Destratificateurs d'air

PLUS
» Simplicité d’installation
» Télédisjoncteur et thermostat d'activation 

fournis avec l'appareil
» Ailettes de diffusion orientables
» Ventilateurs axiaux HyBlade®

Installation 
horizontale

Ventilateur axial

La solution pour éliminer la stratification 
de l'air chaud dans les espaces à usage 
industriel

Dans les espaces industriels caractérisés par des hauteurs d'ins-
tallation élevées, réchauffés au moyen de systèmes à air chaud, 
il faut faire face au problème de maintenir, au niveau du sol, une 
température confortable pour les personnes, alors que dans la 
partie haute du local une quantité d'air à haute température 
reste inutilisée. La chaleur reste ainsi confinée et inutilisée à 
proximité du toit et elle est évacuée à l’extérieur, ce qui a pour 
effet d’augmenter les déperditions thermiques ambiantes.
Les destratificateurs de la série DST permettent d’éliminer cet 
inconvénient en générant un flux d’air vertical descendant 
qui permet de ramener l’écart de température entre le sol et 
le plafond à environ 3°C maximum. En été, les destratificateurs 
DST peuvent être utilisés pour assurer une ventilation efficace. 
Ils sont dotés d’un groupe de motoventilation constitué de 
ventilateurs axiaux et de moteurs asynchrones, monophasés 
ou triphasés en fonction des dimensions, à rotor externe, qui 
assurent la compatibilité avec les plus récentes normes en ma-
tière de réduction des consommations d’énergie.
Le thermostat d’activation, la protection magnétothermique 
du moteur à réarmement manuel, de série sur la machine, ainsi 
que des brides de fixation très pratiques et des ailettes de diffu-
sion orientables qui permettent de diriger le flux d’air, facilitent 
énormément l’installation puisqu’aucun autre accessoire n’est 
nécessaire.

 GAPCDX201A

Destratifikatoren DST

Luftdestratifikatoren

PLUS
» Leichte Installation
» Serienmäßig mit Fernmotorschutz und Zustimmungsthermostat
» Ausrichtbare Ausblasflügel
» Axiallüfter HyBlade®

Horizontale 
Installation

Axialventilator

Die Lösung zum Eliminieren der 
Stratifizierung der Warmluft in 
Industrieumgebungen

In den durch große Höhen und mit Heißluftsystemen beheizten 
Industrieumgebungen führt die Notwendigkeit, am Boden eine 
Komforttemperatur für das Personal zu gewährleisten, zu dem 
Nachteil, dass sich in den höheren Bereichen des Raumes Luft mit 
hoher Temperatur ansammelt. Die Wärme wird auf diese Weise in 
Dachnähe konzentriert und bleibt ungenutzt, was den Wärmever-
lust der Umgebung erhöht.
Die Destratifikatoren der Serie DST eliminieren diesen Nachteil, 
denn sie erzeugen einem nach unten gerichteten vertikalen Luft-
strom, um den Temperaturunterschied zwischen Boden und Decke 
bis auf maximal 3°C zu reduzieren. Im Sommer können die Dest-
ratifikatoren DST zum Erhalten einer wirksamen Belüftung genutzt 
werden. Sie sind mit einer aus Axiallüftern und Asynchron-Elekt-
romotoren (je nach Größe Einphasenstrom- oder Drehstromaus-
führung) bestehenden Lüftungsmotoreinheit mit externem Rotor 
ausgestattet, die die Übereinstimmung mit den jüngsten Normen 
zur Energieverbrauchsbegrenzung gewährleistet.
Der serienmäßig am Gerät installierte Zustimmungsthermostat 
und der manuell rückstellbare Motorschutzschalter sorgen ge-
meinsam mit den bequemen Haltebügeln und den ausrichtbaren 
Ausblasflügeln für eine besonders bequeme Installation ohne Be-
darf weiteren Zubehörs.

 GAPCEX201A

Desestratificadores DST

Desestratificadores de aire

PLUS
» Fácil de instalar
» Magnetotérmico y termostato de activación serie
» Aletas deflectoras orientables
» Ventiladores axiales HyBlade®

Montaje 
en posición 
horizontal

Ventilador axial

La solución para eliminar la 
estratificación del aire caliente en los 
ambientes de tipo industrial

En los ambientes industriales, caracterizados por alturas eleva-
das y sistemas de calefacción con aire caliente, la necesidad de 
mantener a nivel del suelo una temperatura agradable para las 
personas comporta el inconveniente de tener que concentrar 
en la parte alta del local aire a elevadas temperaturas. De esta 
manera el calor se queda acumulado e inutilizado a la altura del 
techo y está destinado a salir hacia el exterior, aumentando así 
la dispersión térmica del ambiente.
Los destratificadores de la serie DST eliminan este inconvenien-
te, generando un flujo de aire vertical descendiente capaz de 
reducir la diferencia entre la temperatura del aire a nivel del 
suelo y en el techo hasta un máximo de unos 3 °C. Durante el 
verano los destratificadores DST pueden utilizarse para lograr 
una eficaz ventilación. Están equipados con un grupo motoven-
tilador constituido por ventiladores axiales y motores eléctricos 
asíncronos, monofásicos o trifásicos dependiendo del tamaño, 
con rotor externo, que garantizan su compatibilidad con las 
más recientes normas sobre reducción del consumo eléctrico.
El termostato de activación y protección mediante magnetotér-
mico con rearme manual montados de serie a bordo máquina, 
junto con los cómodos estribos de fijación y las aletas deflecto-
ras orientables para dirigir el flujo del aire, hacen que su instala-
ción sea muy fácil sin el empleo de otros accesorios.

 GAPCNX201A

Luchtverdelers DST

Luchtverdelers

PLUS
» Eenvoudige installatie
» Standaard motorbeveiliging en veiligheidsthermostaat
» Draaibare louvres
» Axiale HyBlade®-ventilatoren

Horizontale 
installatie

Axiale ventilator

De oplossing die de stratificatie van 
warme lucht in industriële omgevingen 
elimineert

In industriële omgevingen met hoge plafonds en een verwar-
ming heeft men de noodzaak om aan de grond een voor per-
sonen comfortabele temperatuur te behouden, maar ontstaat 
een ophoping van warme lucht in het hoger gelegen deel van 
de ruimte. De ongebruikte warmte blijft in dit geval onder het 
dak hangen en stroomt naar buiten, waardoor warmteverlies in 
de ruimte toeneemt.
De luchtverdelers uit de serie DST elimineren dit probleem door 
een verticaal dalende luchtstroom te creëren die het verschil in 
de luchttemperatuur tussen de vloer en het plafond beperkt tot 
maximaal 3°C. In het zomerseizoen kunnen DST-luchtverdelers 
worden gebruikt voor een efficiënte ventilatie. Ze zijn voorzien 
van een motorventilatorgroep bestaande uit axiale ventilato-
ren en asynchrone elektromotoren, afhankelijk van het model 
mono- of driefasig, met een externe rotor die de compatibiliteit 
met de meest recente normen inzake de beperking van ener-
gieverbruik waarborgen.
De veiligheidsthermostaat en de magnetothermische motor-
beveiliging met handbediende reset, die standaard in de ma-
chine zijn geïnstalleerd, zorgen samen met de handige bevesti-
gingsbeugels en de draaibare louvres voor een buitengewoon 
eenvoudige installatie, zonder dat andere accessoires nodig 
zijn.
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COMPONENTI PRINCIPALI

Gruppo motoventilante
Il ventilatore assiale, con pale di tipo 
HyBlade® a profilo alare realizzate in 
alluminio e rivestite in materiale pla-
stico, racchiude le caratteristiche pe-
culiari di entrambi i materiali: robu-
stezza e silenziosità si uniscono così 
ad un motore elettrico asincrono a 
rotore esterno dall'elevata efficienza.

Struttura
Carpenteria in lamiera d'acciaio pre-
verniciata e dotata di angolari in ABS 
e alette orientabili in alluminio.

Termostato di consenso
Installato a bordo macchina permet-
te di impostare la temperatura di in-
tervento del destratificatore.

DATI TECNICI NOMINALI

DST 14 26 36 46 56 66
Velocità ventola rpm 1400 900 900 900 900 750
Portata aria nominale m³/h 1710 3083 4199 7220 8142 9139
Altezza minima installazione m 3,0 3,5 4,5 5,0 7,0 6,5
Altezza massima installazione m 5,0 5,5 7,0 7,5 9,0 10,0
Alimentazione elettrica V-ph-Hz 230 - 1 - 50  230 - 1 - 50 400 - 3 -50 400 - 3 - 50 400 - 3 - 50 400 - 3 - 50
Potenza assorbita W 62 110 160 390 418 320
Corrente assorbita A 0,3 0,5 0,3 0,7 0,7 0,6
Livello di potenza sonora (1) dB(A) 65 68 72 76 78 70

(1) Potenza sonora rilevata secondo ISO 3741

DISEGNI DIMENSIONALI
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MAIN COMPONENTS

Fan drive assembly
The axial fan, with Hyblade® type 
airfoil blades made of aluminum 
and coated with plastic material, 
possesses the unique character-
istics of both materials: sturdiness 
and quietness are combined with a 
highly efficient asynchronous elec-
tric motor with external rotor.

Structure
Pre-painted sheet steel structural 
work equipped with ABS and ad-
justable aluminum baffles.

Fan stop thermostat
It is installed on the unit and allows 
the temperature to be set at which 
destratifier operation is activated.

RATED TECHNICAL DATA

DST 14 26 36 46 56 66
Fan speed rpm 1400 900 900 900 900 750
Rated air flow m³/h 1710 3083 4199 7220 8142 9139
Minimum installation height m 3,0 3,5 4,5 5,0 7,0 6,5
Maximum installation height m 5,0 5,5 7,0 7,5 9,0 10,0
Power supply V-ph-Hz 230 - 1 - 50  230 - 1 - 50 400 - 3 -50 400 - 3 - 50 400 - 3 - 50 400 - 3 - 50
Power input W 62 110 160 390 418 320
Absorbed current A 0,3 0,5 0,3 0,7 0,7 0,6
Sound power level (1) dB(A) 65 68 72 76 78 70

(1) Sound power measured according to standards ISO 3741

DIMENSIONAL DRAWINGS
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COMPOSANTS PRINCIPAUX

Groupe moto-ventilateur
Le ventilateur axial est doté de pales de 
type HyBlade® à profil alaire; ces pales, 
réalisées en aluminium et revêtues de 
matériau plastique, ont les caractéris-
tiques propres aux deux matériaux : ro-
bustesse et fonctionnement silencieux, 
conjointement à un moteur électrique 
asynchrone à rotor externe gage de 
hautes performances.

Structure
Structure en tôle d'acier laquée com-
plète de protections angulaires en ABS 
et ailettes orientables en aluminium.

Thermostat d'activation
Installé sur l'appareil, il permet de ré-
gler la température d’intervention du 
destratificateur.

DONNÉES TECHNIQUES NOMINALES

DST 14 26 36 46 56 66
Vitesse ventilateur rpm 1400 900 900 900 900 750
Débit d’air nominal m³/h 1710 3083 4199 7220 8142 9139
Hauteur minimum d’installation m 3,0 3,5 4,5 5,0 7,0 6,5
Hauteur maximum d’installation m 5,0 5,5 7,0 7,5 9,0 10,0
Alimentation électrique V-ph-Hz 230 - 1 - 50  230 - 1 - 50 400 - 3 -50 400 - 3 - 50 400 - 3 - 50 400 - 3 - 50
Puissance absorbée W 62 110 160 390 418 320
Courant absorbé A 0,3 0,5 0,3 0,7 0,7 0,6
Niveau de puissance acoustique (1) dB(A) 65 68 72 76 78 70

(1) Puissance acoustique mesurée selon ISO 3741

PLANS DIMENSIONNELS
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HAUPTBESTANDTEILE

Lüftungsmotoreinheit
Der Axiallüfter mit Flügelprofil-Schaufeln 
des Typs HyBlade® aus Aluminium mit 
Kunststoff- überzug bietet die Eigen-
schaften beider Materialien: Robustheit 
und Laufruhe vereinen sich mit einem 
leistungsstarken Asynchron-Elektromotor 
mit externem Rotor.

Struktur
Metallbauteile aus vorlackiertem Stahl-
blech mit Eckelementen aus ABS und 
ausrichtbaren Flügeln aus Aluminium.

Zustimmungsthermostat
Ist an dem Gerät installiert und erlaubt die 
Einstellung der Auslösungstemperatur 
des Destratifikators.

TECHNISCHE NENNDATEN

DST 14 26 36 46 56 66
LaufradVELindigkeit rpm 1400 900 900 900 900 750
Nennluftdurchsatz m³/h 1710 3083 4199 7220 8142 9139
Min. Installationshöhe m 3,0 3,5 4,5 5,0 7,0 6,5
Max. Installationshöhe m 5,0 5,5 7,0 7,5 9,0 10,0
Spannungsversorgung V-ph-Hz 230 - 1 - 50  230 - 1 - 50 400 - 3 -50 400 - 3 - 50 400 - 3 - 50 400 - 3 - 50
Leistungsaufnahme W 62 110 160 390 418 320
Stromaufnahme A 0,3 0,5 0,3 0,7 0,7 0,6
Schallleistungspegel (1) dB(A) 65 68 72 76 78 70

(1) Schallleistung gemessen gemäß ISO 3741

MASSZEICHNUNG
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PRINCIPALES COMPONENTES

Grupo motoventilador
El ventilador axial, con álabes tipo 
Hyblade® de perfil alar realizados en 
aluminio y recubiertos con material 
plástico, encierra las características 
peculiares de ambos materiales: soli-
dez y silencio se unen así a un motor 
eléctrico asincrónico, con rotor externo 
de alta eficiencia.

Estructura
Armazón de chapa de acero pre-barni-
zada, esquinas de ABS y aletas orienta-
bles de aluminio.

Termostato de activación
Instalado a bordo máquina, permite 
configurar la temperatura de interven-
ción del destratificador.

DATOS TÉCNICOS NOMINALES

DST 14 26 36 46 56 66
Velocidad del ventilador rpm 1400 900 900 900 900 750
Caudal de aire nominal m³/h 1710 3083 4199 7220 8142 9139
Altura mínima de instalación m 3,0 3,5 4,5 5,0 7,0 6,5
Altura máxima de instalación m 5,0 5,5 7,0 7,5 9,0 10,0
Alimentación eléctrica V-ph-Hz 230 - 1 - 50  230 - 1 - 50 400 - 3 -50 400 - 3 - 50 400 - 3 - 50 400 - 3 - 50
Potencia absorbida W 62 110 160 390 418 320
Intensidad absorbida A 0,3 0,5 0,3 0,7 0,7 0,6
Nivel de potencia sonora (1) dB(A) 65 68 72 76 78 70

(1) Potencia sonora medida según ISO 3741

DIBUJOS DIMENSIONALES
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HOOFDCOMPONENTEN

Motor-ventilatorgroep
De axiale ventilator met HyBla-
de®-schoepen met een vleugelprofiel 
gemaakt van aluminium en bekleed 
met kunststof combineert de buiten-
gewone eigenschappen van de beide 
materialen: geruisloosheid en robuust-
heid in combinatie met een asynchro-
ne elektromotor met externe hoge-ef-
ficiëntie rotor.

Structuur
Structuur van gecoat plaatstaal, hoeke-
lementen van ABS en draaibare louvres 
van aluminium

Veiligheidsthermostaat
Aangebracht op de machine, kan 
gebruikt worden om de interventie-
temperatuur van de luchtverdeler in 
te stellen.

NOMINALE TECHNISCHE GEGEVENS

DST 14 26 36 46 56 66
Ventilatiesnelheid rpm 1400 900 900 900 900 750
Nominaal luchtvolumestroom m³/h 1710 3083 4199 7220 8142 9139
Minimale installatiehoogte m 3,0 3,5 4,5 5,0 7,0 6,5
Maximale installatiehoogte m 5,0 5,5 7,0 7,5 9,0 10,0
Stroomvoorziening V-ph-Hz 230 - 1 - 50  230 - 1 - 50 400 - 3 -50 400 - 3 - 50 400 - 3 - 50 400 - 3 - 50
Opgenomen vermogen W 62 110 160 390 418 320
Opgenomen stroom A 0,3 0,5 0,3 0,7 0,7 0,6
Geluidsvermogenniveau (1) dB(A) 65 68 72 76 78 70

(1) Geluidsvermogen gemeten conform ISO 3741

TEKENINGEN MET AFMETINGEN
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Regolazione Galletti

Comandi di ogni livello per qualsiasi esigenza
La proposta Galletti si adatta ad ogni esigenza di economicità e funzionalità. Con i sui 9 comandi 
elettromeccanici e i 5 comandi a microprocessore Galletti si pone ai vertici del mercato per varietà 
dell'offerta. I dispositivi proposti a catalogo sono in grado di interagire con terminali plurivelocità o 
con ventilazione modulante gestendo differenti dinamiche di termostatazione ed eventuale comu-
nicazione seriale.

Controllare la climatizzazione diventa semplice ed immediato: l'effettivo comfort ambientale 
è accessibile in modo efficace, semplice e intuitivo con i pannelli di comando Galletti, dal più 
semplice elettromeccanico per la gestione della velocità di ventilazione, ai comandi a micro-
processore per il completo controllo termoigrometrico.
La gestione di valvole a 2 e 3 vie, sia ON/OFF sia modulanti, viene effettuata sulla base dei 
parametri di temperatura e umidità rilevati.
La gestione integrata dei controlli si finalizza con GARDA, software di supervisione che permet-
te di realizzare raffinate logiche di regolazione che puntano al soddisfacimento del livello di 
comfort richiesto ed al risparmio energetico.

Comandi integrabili in ogni tipo di impianto
L'ampia gamma di controlli Galletti offre molteplici possibilità di installazione.
Ben 7 comandi pensati per installazione a bordo macchina garantiscono soluzioni semplici ed ele-
ganti. Appositi kit di installazione permettono il montaggio nei terminali idronici ESTRO, FLAT, 2x1. In 
questo modo l'utente ha il controllo della temperatura a portata di mano e una soluzione integrabile 
in qualunque tipo di ambiente.
Ancora più estesa è la gamma di comandi installabili a parete: 9 comandi con la possibilità di gestire 
da un unico punto più terminali nella stessa stanza.
In aggiunta a questi, per terminali a parete alta e fan coil a cassetta, è anche disponibile un apposito 
telecomando ad infrarossi.
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Galletti adjustment

Controls of every level for any need
Galletti’s offering is suitable for every need of cost-effectiveness and functionality. With its 9 elec-
tromechanical controls and its 5 microprocessor controls, Galletti is a market leader due to the 
diversity of its range of products. The devices offered in its catalogue are capable of interacting 
with multiple-speed indoor units or with modulating ventilation managing various different 
dynamics of thermostatation and any serial communication.

Air-conditioning control is now quick and easy: effective room comfort is efficiently, sim-
ply, and intuitively accessible with Galletti control panels, from the simplest electrome-
chanical control for setting the fan speed to microprocessor controls for complete tem-
perature and humidity control.
Both ON/OFF and modulating 2- and 3-way valves are managed according to the temper-
ature and humidity values measured.
The integrated management of the controls is completed with GARDA, supervision soft-
ware that allows the creation of sophisticated adjustment logics whose goals are to meet 
the required level of comfort and to achieve energy savings.

Controls that can be integrated into any type of 
system
The wide range of Galletti controllers offers a multitude of installation options.
No fewer than 7 controls designed for on-board installation guarantee simple and elegant solu-
tions. Specific installation kits allow mounting in the ESTRO, FLAT, 2x1 hydronic indoor units. This 
gives users control of the temperature at their fingertips and a solution that can be integrated 
in any type of environment.
There is now an even wider range of wall-mounted controllers: 9 controls with the option to 
manage, from a single point, more than one indoor unit in the same room.
In addition to these, an infrared remote control is also available for high wall-mounted indoor 
units and cassette fan coil units.
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Réglage Galletti

Contrôle à chaque niveau pour n'importe quel besoin
La solution proposée par Galletti répond à toutes les exigences d'économie et de fonctionnalité. Grâce aux 
9 systèmes de commande électromécaniques et aux 5 contrôleurs à microprocesseur Galletti se situe au 
sommet du marché en termes d'ampleur de l'offre. Les dispositifs figurant sur le catalogue sont en mesure 
d'interagir avec les unités multi-vitesses ou à ventilation modulée grâce au contrôle des différentes dyna-
miques de thermostatisation et de communication sérielle, le cas échéant. 

Quand le contrôle de la climatisation devient simple et immédiat: le confort ambiant effectif peut 
être obtenu de manière à la fois simple, immédiate et intuitive grâce aux panneaux de commande 
Galletti, depuis le modèle électromécanique le plus simple pour le contrôle de la vitesse de ventila-
tion, aux commandes à microprocesseur pour le contrôle hygrothermique complet.
Le contrôle des vannes à 2 et à 3 voies, de type ON/OFF ou modulantes, a lieu sur la base des para-
mètres de température et d'humidité mesurés.
La gestion intégrée des contrôles est assurée par GARDA, un logiciel de supervision permettant 
de réaliser des logiques de réglage très fines visant à optimiser le niveau de confort souhaité et 
l'économie d'énergie.

Commandes intégrables dans tout type de système
La large gamme de contrôles Galletti offre de multiples possibilités d'installation.
Une gamme de 7 contrôleurs conçus pour être installés sur l'appareil offre plusieurs solutions simples et 
élégantes. Des kits d'installation spécialement conçus permettent le montage sur les unités hydroniques 
ESTRO, FLAT, 2x1. De la sorte l'utilisateur a le contrôle de la température à portée de main et en même 
temps la possibilité d'intégration à n'importe quel type de situation.
La gamme de systèmes de contrôle pour installation murale est encore plus ample: 9 contrôleurs pouvant 
contrôler, à partir d'un seul point, plusieurs unités de la même pièce.
Est également disponible une télécommande spécifique à infrarouges pour les unités à installation murale 
haute et les ventilo-convecteurs à cassette.
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Regelung Galletti

Steuergeräte für alle Ansprüche
Das Galletti-Sortiment passt sich allen Ansprüchen hinsichtlich Wirtschaftlichkeit und Zweckdienlichkeit an. Mit 
seinen 9 elektromechanischen und 5 Mikroprozessorsteuerungen nimmt Galletti hinsichtlich der Vielseitigkeit 
des Angebots eine Spitzenposition auf dem Markt ein. Die im Katalog angebotenen Steuerungen sind in der 
Lage, mit Endgeräten mit mehreren Geschwindigkeitsstufen oder mit modulierter Luftausblasung zu interagie-
ren und unterschiedliche Temperatursteuerungsdynamiken und eine eventuelle serielle Kommunikation zu 
verwalten.

Das Steuern der Klimatisierung wird immer einfacher und unmittelbarer: Der effektive Raumkomfort ist 
mit den Galletti-Steuertafeln wirksam, leicht und intuitiv zugänglich. Es werden einfache elektromechani-
sche Steuerungen zur Verwaltung der Belüftungsgeschwindigkeit sowie Mikroprozessorsteuerungen für 
die komplette thermohygrometrische Kontrolle angeboten.
Die Verwaltung von 2- und 3-Wege-Ventilen, sowohl ON/OFF als modulierend, erfolgt auf der Basis der 
gemessenen Temperatur- und Feuchtigkeitswerte.
Die integrierte Verwaltung der Steuerungen erfolgt durch GARDA, eine Überwachungssoftware, mit der 
komplexe Regellogiken realisiert werden können, die den gewünschten Komfort und Energieersparnis 
gewährleisten.

In jeden Anlagentyp integrierbare Steuerungen
Die breite Palette an Steuerungen Galletti bietet vielfältige Installationsmöglichkeiten.
Ganze 7 Steuerungen wurden für die Installation am Gerät entwickelt und gewährleisten einfache und elegante 
Lösungen. Spezielle Installationskits erlauben die Montage in den hydronischen Endgeräten ESTRO, FLAT, 2x1. 
Auf diese Weise hat der Anwender die Temperaturkontrolle jederzeit zur Hand und verfügt über eine in jeden 
Umgebungstyp integrierbare Lösung.
Noch größer ist das Angebot an Steuerungen für die Wandmontage: 9 Steuerungen bieten die Möglichkeit, 
mehrere Endgeräte im gleichen Raum von einem einzigen Punkt aus zu verwalten.
Zusätzlich ist für hohe Wandendgeräte und für Kassettengebläsekonvektoren auch eine spezielle Infrarot-Fern-
bedienung verfügbar.
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Regulación Galletti

Controles para todo nivel y necesidad
La oferta de Galletti se adapta a todas las necesidades de economía y funcionalidad. Con sus 9 controles 
electromecánicos y los 5 controles con microprocesador, Galletti se sitúa entre los primeros lugares del 
mercado por la variedad que ofrece. Los equipos que se proponen en el catálogo son capaces de comuni-
car con unidades de varias velocidades o con ventilación modulante, manejando diferentes capacidades 
termostáticas y también comunicación serial.

Controlar la climatización resulta fácil e inmediato. El confort ambiental efectivo puede lograrse de 
forma eficaz, simple e intuitiva, con los paneles de control  Galletti, desde el electromecánico más 
sencillo para la gestión de la velocidad de ventilación hasta los controles con microprocesador para 
el control termohigrométrico completo.
La gestión de las válvulas de 2 y 3 vías, tanto ON/OFF como modulantes, se realiza en base a los 
parámetros de temperatura y humedad detectados.
La gestión integrada de los controles se tiene con GARDA, un software de supervisión que permite 
elaborar refinadas lógicas de regulación cuya función es la de obtener el nivel de confort que se 
desea y ahorro energético.

Controles que pueden integrarse en cualquier tipo de 
instalación
La amplia gama de controles Galletti ofrece múltiples posibilidades de instalación.
Tenemos 7 controles pensados para montarse a bordo máquina que garantizan soluciones sencillas y ele-
gantes. Específicos kits hacen posible su montaje en las unidades hidrónicas ESTRO, FLAT, 2x1. De esta 
manera el usuario tiene el control de la temperatura al alcance de la mano y una solución que puede 
integrarse en cualquier ambiente.
Aún más variada es la gama de controles con montaje en pared: 9 modelos con la posibilidad de manejar 
desde un solo punto varias unidades en la misma habitación.
Adicional a éstos, para la unidades en pared alta y los ventiloconvectores en módulo, también está dispo-
nible un control específico con rayos infrarrojos.
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Regeling Galletti

Bedieningen op elk niveau voor elke eis
Het aanbod Galletti past zich aan elke economische behoefte en functie aan. Dankzij 9 elektromechani-
sche bedieningen en 5 bedieningen met microprocessor Galletti plaatst  zich aan de top van het markt-
aanbod. De modellen die in de catalogus zijn opgenomen, kunnen samenwerken met multi-speed units of 
met modulerende units met verschillende thermostatatie-dynamica en seriële communicatie.

Het klimaat regelen wordt eenvoudig en direct: het effectieve omgevingscomfort is eenvoudig en 
onmiddellijk toegankelijk met de MyCOMFORT-bedieningspanelen Galletti, van het eenvoudigste 
elektromechanische model voor het beheer van de ventilatiesnelheid tot de bedieningen met mi-
croprocessor voor een volledige regeling van temperatuur en luchtvochtigheid.
Het beheer van 2- en 3-wegkleppen, zowel ON/OFF als modulerend, wordt verricht aan de hand 
van de gemeten temperatuur- en vochtparameters.
Het geïntegreerde beheer van de controllers kan worden uitgevoerd met GARDA, de supervisiesoft-
ware die gebruikt maakt van geraffineerde regellogica met als doel de levering van het vereiste 
comfortniveau en energiebesparing.

Bedieningen die in elke installatie kunnen worden 
geïntegreerd
Het uitgebreide assortiment controllers Galletti biedt veel installatiemogelijkheden.
7 bedieningen voor de installatie op de machine waarborgen eenvoudige en elegante oplossingen. Spe-
cifieke installatiesets kunnen gebruikt worden voor de montage in de ventilatorconvectoren ESTRO, FLAT, 
2x1. Op deze manier heeft de gebruiker de temperatuurcontroller altijd binnen handbereik en beschikt hij/
zij over een oplossing die in elke omgeving past.
Het assortiment bedieningen dat aan de muur geïnstalleerd kan worden, is nog uitgebreider: 9 bedienin-
gen die gebruikt kunnen worden om meerdere ventilatorconvectoren in dezelfde ruimte vanaf één punt 
te beheren.
Daarnaast is voor ventilatorconvectoren hoog aan de muur en ventilatorconvectoren met omkasting te-
vens een specifieke infrarood afstandsbediening verkrijgbaar.



 www.galletti.com  CO-149GAPCIX201A

 

Comunicazione seriale: una possibilità per ogni 
esigenza
L'offerta Galletti di comandi a microprocessore dotati di porta seriale RS485 permette un'adeguata 
gestione di ogni unità terminale, aprendo letteralmente la porta a qualsiasi esigenza di regola-
zione impiantistica. La circolazione di informazioni su rete bus mediante protocollo di comuni-
cazione Modbus, standard di categoria, è completata e combinata alla comunicazione mediante 
Onde Convogliate (OC), creando possibilità di interazione semplificate e personalizzate tra utente 
e impianto.

Rete ad onde convogliate (OC)
» Soluzione di facile installazione
» Unica interfaccia al comando di più terminali
» Riduzione dei cablaggi elettrici
» Le unità Slave replicano esattamente l'unità Master
» Soluzione adatta a terminali sottoposti allo stesso carico termico
» Disponibile con comando EVO

Rete mista
» Soluzione ideale per hotel o ambienti con molte zone da climatizzare
» Aree chiave controllate in Modbus con copia delle istruzioni tramite onde convogliate
» Il Master può essere costituito da un semplice comando o da un sistema di supervisione
» Monitoraggio con autonomia decrescente
» Sfruttamento dei vantaggi della rete Modbus e di quella ad onde convogliate
» Disponibile con comando EVO

Rete Modbus
» Soluzione adatta a terminali sottoposti a diverso carico termico
» Ogni terminale è dotato di propri sensori di regolazione
» L'unità Master impone i parametri principali
» Diversi gradi di libertà impostabili per le unità Slave
» Disponibile con comandi MYCOMFORT o EVO

Rete OC

Rete Modbus
Rete Modbus & OC
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Serial Communication: different possibilities for 
different needs
Galletti offer of RS485 serial port microprocessor controls, allows a suitable single terminal 
management, literally  opening the doors to every plant adjustment need. The circulation 
of information on a bus-type network via Modbus communication protocol, standard in the 
HVAC field, is completed and combined with Power Line Communication (PLC), enabling a 
customised and easier interaction between user and plant.

Power Line Communication (PLC) Network
» Easy installation
» Single interface to control multiple units
» Electrical wires reduction
» Slave units repeat exactly Master unit instructions
» Suitable solution for terminal units submitted to the same thermal charge
» Available with EVO controller

Mixed Network
» Ideal solution for hotels or places with multiple zones to be conditioned
» Key areas controlled via Modbus protocol and replica of the same 

instructions via Power Line Communication (PLC)
» Master unit can be a simple controller or a more complex supervision system
» Monitoring with decreasing degree of autonomy
» Contemporary use of Modbus Network and Power Line 

Commnication (PLC) with both advantages
» Available with EVO controller

Modbus Network
» Suitable solution for terminal units submitted to different charges
» Each unit is equipped with its own sensors
» Master unit sets the main parameters
» Multiple degrees of freedom settable for Slave units
» Available with MYCOMFORT or EVO controllers

PLC Network

Modbus Network
Modbus & PLC Network
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Communication en série: une possibilité pour chaque 
besoin
La gamme Galletti de commandes à microprocesseurs équipées de port série RS485 assure le contrôle 
de chaque unité interne, offrant de la sorte la réponse à toute exigence de réglage du système. La circu-
lation des informations sur réseau bus au moyen du protocole de communication Modbus, standard de 
catégorie, est complétée et associée à la communication CPL, pour créer les possibilités d’interaction 
simplifiées et personnalisées entre utilisateur et installation.

Réseau de communication CPL
» Solution facile à installer
» Interface unique pour contrôler plusieurs unités
» Réduction du câblage électrique
» Les unités esclaves répliquent exactement l'unité maître
» Solution adaptée aux unités soumises à la même charge thermique
» Disponible avec commande EVO

Réseau mixte
» Solution idéale pour les hôtels ou les environnements avec de nombreuses zones climatisées
» Locaux clé contrôlés par Modbus avec copie des instructions au moyen de CPL
» Le maître peut consister en une simple commande ou un système de supervision
» Surveillance avec une autonomie décroissante
» Exploitation des avantages du réseau Modbus et du réseau CPL
» Disponible avec commande EVO

Réseau Modbus
» Solution adaptée aux unités soumises à différentes charges thermiques
» Chaque terminal est équipé de ses propres capteurs de réglage
» L'unité maître impose les paramètres principaux
» Plusieurs degrés de liberté peuvent être définis pour les unités esclaves
» Disponible avec commande MYCOMFORT ou EVO

PLC Réseau

Réseau Modbus
Réseau Modbus & PLC
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Serielle Kommunikation: Eine Möglichkeit für alle 
Anforderungen
Das Galletti-Angebot an Mikroprozessorsteuerungen mit serieller Schnittstelle RS485 erlaubt eine geeignete 
Verwaltung jeder Endeinheit, indem der Port buchstäblich für alle Anlageneinstellanforderungen geöffnet 
wird. Der Informationsaustausch über das Busnetz mittels Modbus-Kommunikationsprogramm (Standard 
der Kategorie) wird durch die Wellenkommunikation (OC) vervollständigt und mit dieser kombiniert, was 
vereinfachte und personalisierte Interaktionsmöglichkeiten zwischen Nutzer und Anlage schafft.

Netz mit Wellenkommunikation (OC)
» Einfache Installationslösung
» Einzigartige Schnittstelle zur Steuerung mehrerer Terminals
» Reduzierung der elektrischen Verkabelung
» Slave-Laufwerke replizieren genau die Master-Einheit
» Lösung geeignet für Terminals, die gleichen thermischen Belastungen ausgesetzt sind
» Mit EVO Steuerung verfügbar

Gemischtes Netz
» Ideale Lösung für Hotels oder Umgebungen mit vielen klimatisierten Bereichen
» In Modbus kontrollierte Schlüsselbereiche mit Kopie der Instruktionen mittels Wellenkommunikation
» Der Master kann aus einem einfachen Befehl oder einem Überwachungssystem bestehen
» Überwachung mit abnehmender Autonomie
» Nutzung der Vorteile des Modbus-Netzes und des Wellenkommunikationsnetzes
» Mit EVO Steuerung verfügbar

Modbus-Netz
» Lösung geeignet für Terminals, die unterschiedlichen thermischen Belastungen ausgesetzt sind
» Jedes Terminal ist mit eigenen Justiersensoren ausgestattet
» Die Master-Einheit legt die wichtigsten Parameter fest
» Mehrere Freiheitsgrade können für Slave-Einheiten eingestellt werden
» Mit MYCOMFORT oder EVO Steuerung verfügbar

OC Netz

Modbus - Netz
Modbus & OC Netz
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Comunicación serial: una posibilidad para cada 
necesidad
La oferta Galletti de mandos de microprocesador provistos de puerto serial RS485 permite la gestión 
adecuada de cada unidad terminal, abriendo literalmente la puerta a cualquier necesidad de regulación 
de la instalación. La circulación de información en red bus mediante protocolo de comunicación, es-
tándar de su categoría, se completa y combina con la comunicación mediante ondas conducidas (OC), 
creando posibilidades de interacción simplificadas y personalizadas entre el usuario y la instalación.

Red de ondas conducidas (OC)
» Solución de instalación fácil
» Interfaz única para controlar múltiples terminales
» Reducción del cableado eléctrico
» Las unidades esclavas replican exactamente la unidad maestra
» Solución adecuada para terminales sometidos a la misma carga térmica
» Disponible con comando EVO

Red mixta
» Solución ideal para hoteles o ambientes con muchas áreas con aire acondicionado
» Áreas clave controladas en Modbus con copia de las instrucciones mediante ondas conducidas
» El maestro puede consistir en un comando simple o un sistema de supervisión
» Monitorización con autonomía decreciente
» Aprovechamiento de las ventajas de la red Modbus y de las ondas conducidas
» Disponible con comando EVO

Red Modbus
» Solución adecuada para terminales sometidos a diferentes cargas térmicas.
» Cada terminal está equipado con sus propios sensores de regulación.
» La unidad maestra impone los parámetros principales
» Se pueden configurar varios grados de libertad para las unidades esclavas.
» Disponible con comando MYCOMFORT o EVO

Red PLC

Red Modbus
Red Modbus & PLC
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Seriële communicatie: een mogelijkheid voor elke 
behoefte
Het assortiment Galletti aan controllers met microprocessor en een seriële poort voor RS485 maakt 
een geschikt beheer van elke unit mogelijk door letterlijk de deur voor elke behoefte voor de regeling 
van de installatie te openen. De circulatie van informatie over een bus-netwerk met standaard Mod-
bus-communicatieprotocol wordt aangevuld en gecombineerd met een power line communicatie. De 
gebruiker beschikt dus over een eenvoudige en persoonlijke communicatie met de installatie.

Netwerk met power line communicatie
» Eenvoudig te installeren oplossing
» Één interface voor de bediening van meerdere units
» Minder elektrische kabels
» De slave-units repliceren exact de masterunit
» Oplossing geschikt voor units met dezelfde thermische belasting
» Verkrijgbaar met controller EVO

Gemengd netwerk
» De ideale oplossing voor hotels of omgevingen met veel zones waar klimaatregeling nodig is
» Belangrijke zones worden beheerd met Modbus en de instructies 

worden gekopieerd via power line communicatie
» De master kan bestaan uit een controller of een supervisiesysteem
» Monitoring met afnemende zelfstandigheid
» Gebruikt de voordelen van het Modbus-netwerk en de power line communicatie
» Verkrijgbaar met controller EVO

Modbus-netwerk
» Oplossing geschikt voor units met verschillende thermische belasting
» Elke unit heeft zijn eigen regelmeters
» De masterunit bepaalt de belangrijkste parameters
» Voor de slave-units kunnen verschillende vrijheden worden ingesteld
» Verkrijgbaar met controllers MYCOMFORT of EVO

Net PLC

Net Modbus
Net Modbus & PLC
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Controlli e Software per terminali idronici

Sinottico comandi per terminali idronici

La tabella seguente può essere utilizzata per individuare rapidamente il pannello di comando più adatto in base alle funzionalità richieste.

In
sta

lla
zio

ne Bordo

Parete

Im
pia

nt
o 2 tubi

4 tubi

Re
go

laz
ion

e

Termostato aria

3 velocità

4 velocità

Velocità automatiche

Velocità variabile

Deumidifica/lettura UR

So
nd

e e
ste

rn
e

Sonda acqua

Sonda aria remota

Sonda UR remota

Termostato di consenso acqua    *  *

Ge
sti

on
e d

isp
os

iti
vi 

es
te

rn
i Gestione valvola ON/OFF  *  *

Gestione valvola modulante

Gestione resistenza elettrica

Uscite digitali

Fu
nz

ion
i a

cce
sso

rie

Estate/inverno
locale

Estate/inverno
acqua

Estate/inverno
aria (4 tubi)

Economy

Ingressi digitali

Comunicazione Modbus

 * opzioni non compatibili insieme

COMANDI ELETTROMECCANICI

CB CD TB TIB TA2

150 GAPCBX201A

Controllers and software for indoor hydronic units

Overview page of controls for hydronic indoor units

The following table can be used to quickly identify the most suitable control panel according to the functionality required.

In
sta

lla
tio

n On-board

Wall

Sy
ste

m 2 pipes

4 pipes

Ad
jus

tm
en

t

Air thermostat

3 speeds

4 speeds

Automatic speeds

Variable speed

Dehumidification / RH reading

Ex
te

rn
al 

se
ns

or
s

Water sensor

Remote air sensor

Remote RH sensor

Water operating thermostat    *  *

Ex
te

rn
al 

de
vic

es
 m

an
ag

em
en

t ON/OFF valve management  *  *

Modulating valve management

Control of heating element

Digital outputs

An
cil

lar
y f

un
cti

on
s

Summer/Winter
local

Summer/Winter
water

Summer/Winter
air (4 pipes)

Economy

Digital inputs

Modbus communication

 * options that are not mutually compatible

ELECTROMECHANICAL CONTROLLERS

CB CD TB TIB TA2

Contrôleurs et Logiciel pour Unités hydroniques

150 GAPCFX201A

Panneaux synoptiques pour unités hydroniques

Le tableau suivant peut être utilisé pour identifier rapidement le panneau de commande qui mieux répond aux fonctions demandées.

In
sta

lla
tio

n Sur l'appareil

Murale

In
sta

lla
tio

n 2 tubes  

4 tubes

Ré
gla

ge

Thermostat air

3 vitesses

4 vitesses

Vitesses automatiques

Vitesse variable

Déshumidification/lecture UR

So
nd

es
 ex

té
rie

ur
es

Sonde eau

Sonde air éloignée

Sonde UR éloignée

Thermostat d'activation eau    *  *

Ge
sti

on
 di

sp
os

iti
fs 

ex
te

rn
es Contrôle vanne ON/OFF  *  *

Contrôle vanne modulante

Contrôle résistance électrique

Sorties numériques

Fo
nc

tio
ns

 ac
ce

sso
ire

s

Été/Hiver
local

Été/Hiver
eau

Été/Hiver
air (4 tubes)

Economy

Entrées numériques

Communication Modbus

 * options non compatibles ensemble

COMMANDES ÉLECTROMÉCANIQUES

CB CD TB TIB TA2

150 GAPCDX201A

Steuerungen und Software für hydronische Endgeräte

Übersicht Steuerungen für hydronische Endgeräte

Die folgende Tabelle kann verwendet werden, um schnell die den geforderten Funktionen am besten entsprechende Steuertafel zu finden.

In
sta

lla
tio

n Gerät

Wand

An
lag

e 2 Rohre

4 Rohre

Ein
ste

llu
ng

Luftthermostat

3 Geschwindigkeiten

4 Geschwindigkeiten

Automatische 
Geschwindigkeiten

Veränderbare Geschwindigkeit

Entfeuchtet/RU-Messung

Ex
te

rn
e F

üh
ler

Wasserfühler

Fernluftfühler

Fern-RF-Fühler

Zustimmungsthermostat    *  *

Ve
rw

alt
un

g e
xte

rn
e V

orr
ich

tu
ng

en Verwaltung ON/OFF-Ventil  *  *

Verwaltung Modulierventil

Verwaltung Heizwiderstände

Digitalausgänge

Zu
sä

tzl
ich

e F
un

kt
ion

en

Sommer/Winter
Raum

Sommer/Winter
Wasser

Sommer/Winter
Luft (4 Schläuche)

Economy

Digitaleingänge

Modbus-Kommunikation

* nicht miteinander kompatible Optionen

ELEKTROMECHANISCHE STEUERUNGEN

CB CD TB TIB TA2

150 GAPCEX201A

Controles y software para unidades hidrónicas

Cuadro sinóptico de los controles para las unidades hidrónicas

La siguiente tabla puede utilizarse para identificar rápidamente el panel de control más adecuado en base a las funciones que se requieren.La siguiente tabla puede utilizarse para identificar rápidamente el panel de control más adecuado en base a las funciones que se requieren.

M
on

ta
je A bordo

De pared

In
sta

lac
ión 2 tubos

4 tubos

Re
gu

lac
ión

Termostato de aire

3 velocidades

4 velocidades

Velocidades automáticas

Velocidad variable

Deshumidificar/lectura UR

So
nd

as
 ex

te
rn

as

Sonda de agua

Toma del aire remota

Toma UR remota

Termostato de activación agua    *  *

Ge
sti

ón
 de

 lo
s d

isp
os

itiv
os

 ex
ter

no
s

Gestión de la válvula ON/OFF  *  *

Gestión de la válvula 
modulante

Gestión de la resistencia eléctrica

Salidas digitales

Fu
nc

ion
es

 ac
ce

so
ria

s

Verano/invierno
local

Verano/invierno
agua

Verano/invierno
aire (4 tubos)

Economy

Entradas digitales

Comunicación Modbus

 * opciones no compatibles juntas

CONTROLES ELECTROMECÁNICOS

CB CD TB TIB TA2

Controllers en software voor ventilatorconvectoren 

GAPCNX201A

Overzicht van bedieningselementen voor hydraulische eindapparatuur

De volgende tabel kan worden gebruikt om snel het bedieningspaneel te vinden dat het beste bij de vereiste functies past.

In
sta

lla
tie Inrichting

Wand

In
ve

ste
rin

g 2 pijpen

4 pijpen

Af
ste

llin
g

Thermostaat lucht

3 Snelheden

4 Snelheden

Automatische snelheden

Veranderlijke snelheid

Ontvochtigd / RU meting

Ex
te

rn
e s

en
so

re
n

Watersensor

Lucht sonde Remote

Remote RF sensor

Thermostaat goedkeuring    *  *

Be
he

er 
va

n e
xte

rn
e a

pp
ara

ten Beheer van AAN / UIT-klep  *  *

Beheer van de modulatieklep

Beheer van 
verwarmingsweerstanden

Digitale uitgangen

Ex
tra

 fu
nc

tie
s

Zomer / Winter
ruimte

Zomer / Winter
water

Zomer / Winter
Lucht (4 buizen)

Economie

Digitaleingänge

Modbus-Kommunikation

* incompatibele opties

ELEKTROMECHANISCHE BEDIENINGSELEMENTEN

CB CD TB TIB TA2
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Sinottico comandi per terminali idronici

La tabella seguente può essere utilizzata per individuare rapidamente il pannello di comando più adatto in base alle funzionalità richieste.

Bordo

InstallazioneParete

2 tubi Im
pianto

 * 4 tubi

Termostato aria

Regolazione

3 velocità

 * 4 velocità

Velocità 
automatiche

Velocità variabile

Deumidifica/
lettura UR

Sonda acqua

Sonde esterne

Sonda aria remota

Sonda UR remota

Termostato di 
consenso acqua

Gestione valvola 
ON/OFF

Gestione dispositivi esterni

Gestione valvola 
modulante

 * Gestione 
resistenza elettrica

Uscite digitali

Estate/inverno
locale

Funzioni accessorie

Estate/inverno
acqua

Estate/inverno
aria (4 tubi)

Economy

Ingressi digitali

Comunicazione 
Modbus

 * opzioni non compatibili insieme

COMANDI A MICROPROCESSORE ELETTRONICI COMANDI A MICROPROCESSORE CON DISPLAY

TED2T TED4T TED10
MYCOMFORT 

BASE
MYCOMFORT 

MEDIUM
MYCOMFORT 

LARGE EVO LED503

151GAPCBX201A

Co
nt

ro
lle

rs
 a

nd
 s

of
tw

ar
e 

fo
r i

nd
oo

r h
yd

ro
ni

c 
un

its

Overview page of controls for hydronic indoor units

On-board

Installation Wall

2 pipes System

 * 4 pipes

Air thermostat

Adjustm
ent

3 speeds

 * 4 speeds

Automatic speeds

Variable speed

Dehumidification 
/ RH reading

Water sensor

External sensors

Remote air sensor

Remote RH sensor

Water operating 
thermostat

ON/OFF valve 
management

External devices m
anagem

ent

Modulating valve 
management

 * Control of heating 
element

Digital outputs

Summer/Winter
local

Ancillary functions

Summer/Winter
water

Summer/Winter
air (4 pipes)

Economy

Digital inputs

Modbus 
communication

 * options that are not mutually compatible

The following table can be used to quickly identify the most suitable control panel according to the functionality required.

MICROPROCESSOR CONTROLLERS MICROPROCESSOR CONTROLLERS WITH DISPLAY

TED2T TED4T TED10
MYCOMFORT 

BASE
MYCOMFORT 

MEDIUM
MYCOMFORT 

LARGE EVO LED503

Co
nt

rô
le

ur
s 

et
 L

og
ic

ie
l p

ou
r U

ni
té

s 
hy

dr
on

iq
ue

s 

151GAPCFX201A

Panneaux synoptiques pour unités hydroniques

Le tableau suivant peut être utilisé pour identifier rapidement le panneau de commande qui mieux répond aux fonctions demandées.

Sur l'appareil

InstallationMurale

2 tubes

Installation * 4 tubes

Thermostat air

Réglage

3 vitesses

 * 4 vitesses

Vitesses 
automatiques

Vitesse variable

Déshumidification/
lecture UR

Sonde eau

Sondes extérieures

Sonde air éloignée

Sonde UR éloignée

Thermostat 
d'activation eau

Contrôle vanne 
ON/OFF

Gestion dispositifs externes

Contrôle vanne 
modulante

 * Contrôle résistance 
électrique

Sorties 
numériques

Été/Hiver
local

Fonctions accessoires

Été/Hiver
eau

Été/Hiver
air (4 tubes)

Economy

Entrées 
numériques

Communication 
Modbus

 * options non compatibles ensemble

CONTRÔLEURS À MICROPROCESSEUR CONTRÔLEURS À MICROPROCESSEUR AVEC MONITEUR

TED2T TED4T TED10
MYCOMFORT 

BASE
MYCOMFORT 

MEDIUM
MYCOMFORT 

LARGE EVO LED503

151GAPCDX201A

St
eu

er
un

ge
n 

un
d 

So
ft

w
ar

e 
fü

r h
yd

ro
ni

sc
he

 E
nd

ge
rä

te

Overview page of controls for hydronic indoor units

Gerät

InstallationWand

2 Rohre Anlage

 * 4 Rohre

Luftthermostat

Einstellung

3 
Geschwindigkeiten

 * 4 
Geschwindigkeiten

Automatische 
Geschwindigkeiten

Veränderbare 
Geschwindigkeit

Entfeuchtet/RU-
Messung

Wasserfühler

Ex
te

rn
e F

üh
lerFernluftfühler

Fern-RF-Fühler

Zustimmungsther-
mostat

Verwaltung ON/
OFF-Ventil

Ve
rw

alt
un

g e
xte

rn
e V

orr
ich

tu
ng

en

Verwaltung 
Modulierventil

 * Verwaltung 
Heizwiderstände

Digitalausgänge

Sommer/Winter
Raum

Zu
sä

tzl
ich

e F
un

kt
ion

en

Sommer/Winter
Wasser

Sommer/Winter
Luft (4 Schläuche)

Economy

Digitaleingänge

Modbus-
Kommunikation

 * nicht miteinander kompatible Optionen

Die folgende Tabelle kann verwendet werden, um schnell die den geforderten Funktionen am besten entsprechende Steuertafel zu finden.

MIKROPROZESSORSTEUERUNGEN MIKROPROZESSORSTEUERUNGEN MIT DISPLAY

TED2T TED4T TED10
MYCOMFORT 

BASE
MYCOMFORT 

MEDIUM
MYCOMFORT 

LARGE EVO LED503

151GAPCEX201A
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Cuadro sinóptico de los controles para las unidades hidrónicas

La siguiente tabla puede utilizarse para identificar rápidamente el panel de control más adecuado en base a las funciones que se requieren.

A bordo M
ontaje

De pared

2 tubos

Instalación *  * 4 tubos

Termostato de aire

Regulación

3 velocidades

 *  * 4 velocidades

Velocidades 
automáticas

Velocidad variable

Deshumidificar/
lectura UR

Sonda de agua

Sondas externas

Toma del aire 
remota

Toma UR remota

Termostato de 
activación agua

Gestión de la 
válvula ON/OFF

Gestión de los dispositivos externos

Gestión de la 
válvula modulante

 *  * Gestión de la 
resistencia eléctrica

Salidas digitales

Verano/invierno
local

Funciones accesorias

Verano/invierno
agua

Verano/invierno
aire (4 tubos)

Economy

Entradas digitales

Comunicación 
Modbus

 * opciones no compatibles juntas

CONTROLES CON MICROPROCESADOR CONTROLES CON MICROPROCESADOR CON PANTALLA

TED2T TED4T TED10
MYCOMFORT 

BASE
MYCOMFORT 

MEDIUM
MYCOMFORT 

LARGE EVO LED503

Co
nt

ro
lle

rs
 e

n 
so

ft
w

ar
e 

vo
or

 v
en

til
at

or
co

nv
ec

to
re

n 

GAPCNX201A

Overzichtspagina van bedieningselementen voor hydronische binnenunits

Inrichting Installatie

Wand

2 pijpen

Investering * 4 pijpen

Thermostaat lucht

Afstelling

3 Snelheden

 * 4 Snelheden

Automatische 
snelheden

Veranderlijke 
snelheid

Ontvochtigd / RU 
meting

Watersensor

Externe sensoren

Lucht sonde 
Remote

Remote RF sensor

Thermostaat 
goedkeuring

Beheer van AAN / 
UIT-klep

Beheer van externe apparaten

Beheer van de 
modulatieklep

 * Beheer van erwarming
sweerstanden

Digitale uitgangen

Zomer / Winter
ruimte

Extra functies

Zomer / Winter
water

Zomer / Winter
Lucht (4 buizen)

Economie

Digitaleingänge

Modbus-
Kommunikation

 * opties die niet onderling compatibel zijn

De volgende tabel kan worden gebruikt om snel het bedieningspaneel te vinden dat het beste bij de vereiste functies past.

MICROPROCESSORBESTURINGEN MICROPROCESSOR TESTEN MET DISPLAY

TED2T TED4T TED10
MYCOMFORT 

BASE
MYCOMFORT 

MEDIUM
MYCOMFORT 

LARGE EVO LED503
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Controlli e Software per terminali idronici TED

Comando elettronico semplificato

Una serie di tre comandi agevoli ed 
efficaci

Le tre diverse versioni del nuovo comando elettronico TED 
sono la risposta Galletti all'esigenza di avere a disposizione 
un comando semplice ma allo stesso tempo adattabile alle 
diverse necessità impiantistiche.
L'assegnazione delle modalità di funzionamento risulta intu-
itiva e di facile applicazione, mentre gli accessori a corredo 
rendono possibile l'installazione del comando a bordo mac-
china oltre che nel classico posizionamento a parete.
Il comando è inoltre dotato in tutte le sue versioni di con-
tatti dedicati a sonde aria o acqua remote. In quest'ultimo 
caso e dunque possibile fornire il consenso alla ventilazione 
solo se la temperatura dell'acqua risulta adeguata al norma-
le funzionamento.

PLUS
» Tre versioni secondo la tipologia d'impianto e di terminale
» Facilità di utilizzo
» Installazione a parete o a bordo macchina
» Gestione di terminali con motore 

BLDC (solo versione 0-10 V)

Impianto 
a 2 tubi

Impianto 
a 4 tubi

VERSIONI DISPONIBILI

TED2T
 – Gestione delle unità terminali con motore 
asincrono poste in impianti a 2 tubi

 – Gestione della valvola di regolazione
 – Gestione del consenso acqua su base tem-
peratura

TED4T
 – Gestione delle unità terminali con motore 
asincrono, poste in impianti a 4 tubi

 – Gestione di due valvole di regolazione
 – Commutazione stagionale manuale o auto-
matica (su base aria)

 – Gestione del consenso acqua su base tem-
peratura

TED10
 – Gestione delle unità terminali con motore 
BLDC grazie al generatore interno di segnale 
0-10 V

 – Adatto ad impianti a 2 e 4 tubi
 – Modalità manuale o automatica di variazio-
ne della velocità

 – Gestione del consenso acqua su base tem-
peratura

ACCESSORI
Pannelli di comando elettronici a microprocessore
KB A Kit per l’installazione dei comandi TED a bordo di ESTRO FA
KB F Kit per l’installazione dei comandi TED a bordo di FLAT/FLAT S

KB L DX Kit per l’installazione a destra del comando TED a bordo ESTRO FL/FU/FB
KB L SX Kit per l’installazione a sinistra del comando TED a bordo ESTRO FL/FU/FB
TED SWA Sonda temperatura aria o acqua per comandi TED

 GAPCBX201A

Controllers and software for indoor hydronic units TED

Simplified electronic controller

A series of three easy and efficient 
controllers

The three versions of the new electronic device TED, are 
Galletti answer to the demand  of a simple and flexible 
controller suitable to the different plant needs.
The assignment of the operating conditions is intuitive 
and easy-applicable, and the supplied accessories allow 
the installation on board in addition to the classical on 
wall.
The controller is moreover equipped in all versions with 
dedicated contacts for both air and water probes. In this 
latter case it is therefore possible to consent ventilation 
only if water temperature is adequate  to the normal op-
erating condition.

PLUS
» Three versions depending on plant and terminal units
» Easy application
» Wall mounted or on-board installation
» Units supplied with BLDC electric motor 

supported (only 0-10 V version)

2 pipes 
systems

4 pipes 
systems

AVAILABLE VERSIONS

TED2T
 – It supports terminal units equipped with 
asynchronous electric motor in 2 pipes 
plants

 – ON/OFF valve supported
 – Water consent on the basis of temperature

TED4T
 – It supports terminal units equipped with 
asynchronous electric motor in 4 pipes 
plants

 – Two ON/OFF valves supported
 – Seasonal manual or automatic switch (on 
the basis of air temperature)

 – Water consent on the basis of temperature

TED10
 – It supports terminal units equipped with 
BLDC electric motor thanks to its internal 
0-10 V signal generator

 – Suitable for both 2 or 4 pipes plants
 – Manual or automatic speed adjustment 
mode

 – Water consent on the basis of temperature

ACCESSORIES
Electronic microprocessor control panels
KB A On-board ESTRO FA installation kit suitable for TED controller
KB F On-board FLAT/FLAT S installation kit suitable for TED controller

KB L DX On-board ESTRO FL/FU/FB installation kit on the right side suitable for TED controller
KB L SX On-board ESTRO FL/FU/FB installation kit on the left side suitable for TED controller
TED SWA Water temperature sensor for TED controls

 GAPCFX201A

Contrôleurs et Logiciel pour Unités hydroniques TED

Contrôleur électronique simplifié

Une série de trois contrôleurs faciles à 
utiliser et efficaces

Les trois différentes version du nouveau contrôleur électro-
nique TED sont la réponse idéale Galletti aux exigences de 
disposer d’un contrôleur simple et à la fois adaptable aux exi-
gences techniques.
L’attribution des modes de fonctionnement est à la fois simple 
et intuitive, et les accessoires fournis, outre la traditionnelle ins-
tallation murale de la commande, permettent également son 
installation sur l’appareil.
La commande est par ailleurs dotée, sur toutes les versions, de 
contacts dédiés pour sondes à air ou eau à distance. Dans ce 
dernier cas, il est par conséquent possible de fournir le signal de 
validation de ventilation uniquement si la température de l’eau 
est adaptée au fonctionnement normal.

PLUS
» Trois versions selon le type d’installation et d’unité terminale
» Facilité d’utilisation
» Installation murale ou intégrée
» Contrôle des unités terminales par moteur 

BLDC (version 0-10 V seulement)

Installation 
à 2 tubes

Installation 
à 4 tubes

VERSIONS DISPONIBLES

TED2T
 – Contrôle des unités terminales au moyen d’un 
moteur asynchrone dans le cas de systèmes à 
2 tubes

 – Contrôle de la vanne de réglage
 – Contrôle du signal eau basé sur la température

TED4T
 – Contrôle des unités terminales au moyen d’un 
moteur asynchrone dans le cas de systèmes à 
4 tubes

 – Contrôle de deux vannes de réglage
 – Sélection de la modalité été/hiver manuelle ou 
automatique (basée sur l’air)

 – Contrôle du signal eau basé sur la température

TED10
 – Contrôle des unités terminales par moteur 
BLDC grâce au générateur interne de signal 
0-10 V

 – Adapté aux installations à 2 ou à 4 tubes
 – Sélection manuelle ou automatique de varia-
tion de la vitesse

 – Contrôle du signal eau basé sur la température

ACCESSOIRES
Panneaux de commande électroniques à microprocesseur
KB A Kit d’installation des commandes TED sur l’unité ESTRO FA
KB F Kit d’installation du contrôleur TED sur l’unité FLAT/FLAT S

KB L DX Kit d’installation à droite du commande TED sur l’unité ESTRO FL/FU/FB
KB L SX Kit d’installation à gauche du commande TED sur l’unité ESTRO FL/FU/FB
TED SWA Sonde de température air ou eau pour commandes TED

 GAPCDX201A

Steuerungen und Software für hydronische Endgeräte TED

Vereinfachte elektronische Steuerung

Eine Reihe von drei bequemen und 
wirksamen Steuerungen

Die drei verschiedenen Ausführungen der neuen elektronischen 
Steuerung TED sind Galletti Antwort auf den Bedarf nach einer 
einfachen Steuerung, die jedoch zugleich den verschiedenen An-
lagenanforderungen angepasst werden kann.
Die Zuweisung der Betriebsarten erfolgt intuitiv und ist leicht aus-
zuführen, während das mitgelieferte Zubehör die Installation der 
Steuerung an der Maschine wie auch an der Wand ermöglicht.
Die Steuerung ist ferner in allen Ausführungen mit Fernluftfühlern 
oder -wasserfühlern dedizierten Kontakten ausgestattet. In dem 
letzteren Fall ist es daher möglich, die Lüftungszustimmung nur 
zu erteilen, wenn die Wassertemperatur für den normalen Betrieb 
geeignet ist.

PLUS
» Drei Ausführungen je nach Anlagen- und Endgerättyp
» Leichte Anwendung
» Wandinstallation oder Installation am Gerät
» Verwaltung von Endgeräten mit BLDC-

Motor (nur Ausführung 0-10 V)

Anlage mit 
zwei Rohren

Anlage mit 
vier Rohren

VERFÜGBARE VERSIONEN

TED2T
 – Verwaltung der Endeinheiten mit Asynchronmo-
tor in Anlagen mit zwei Rohren

 – Verwaltung des Regelventils
 – Verwaltung der Wasserzustimmung in Abhängig-
keit von der Temperatur

TED4T
 – Verwaltung der Endeinheiten mit Asynchronmo-
tor in Anlagen mit vier Rohren

 – Verwaltung von zwei Regelventilen
 – Manuelle Umschaltung oder automatische saiso-
nale Umschaltung (in Abhängigkeit von der Luft)

 – Verwaltung der Wasserzustimmung in Abhängig-
keit von der Temperatur

TED10
 – Verwaltung der Endeinheiten mit BLDC-Motor 
dank dem internen Erzeuger des Signals 0-10 V

 – Für Anlagen mit 2 bis 4 Rohren geeigneter
 – Manueller oder automatischer Geschwindigkeits-
modus

 – Verwaltung der Wasserzustimmung in Abhängig-
keit von der Temperatur

ZUBEHÖR 
Elektronische Mikroprozessorsteuertafeln
KB A Kit für die Installation der TED-Steuerungen an ESTRO FA
KB F Kit für die Installation der TED-Steuerungen an FLAT/FLAT S

KB L DX Kit für die Installation der TED-Steuerungen RECHTS an ESTRO FL / FU / FB
KB L SX Kit für die Installation der TED-Steuerungen LINKS an ESTRO FL / FU / FB
TED SWA Luft- oder Wassertemperaturfühler für TED-Steuerungen

 GAPCEX201A

Controles y software para unidades hidrónicas TED

Mando electrónico simplificado

Una serie de tres mandos sencillos y 
eficaces

Les tres versiones distintas del nuevo mando electrónico  TED 
son la respuesta de Galletti a la necesidad de contar con un 
mando simple, pero adaptable a las distintas exigencias de la 
instalación.
La asignación de los modos de funcionamiento resulta intuitiva 
y fácil de aplicar, mientras que los accesorios incluidos permi-
ten montar el mando a bordo de la máquina o en su ubicación 
clásica en la pared.
Todas las versiones del mando también están provistas de con-
tactos para sondas remotas de aire o de agua. En este último 
caso, es posible dar la autorización a la ventilación solo si la 
temperatura del agua resulta adecuada para el funcionamiento 
normal.

PLUS
» Tres versiones según el tipo de instalación y de terminal
» Uso fácil
» Instalación en pared o a bordo máquina
» Gestión de terminales con motor CC sin 

escobillas (solo versión 0-10 V)

Instalación 
a 2 tubos

Instalación 
a 4 tubos

VERSIONES DISPONIBLES

TED2T
 – Gestión de las unidades terminales con motor 
asíncrono en instalaciones de 2 tubos

 – Gestión de la válvula de regulación
 – Gestión de la autorización del agua en base a 
la temperatura

TED4T
 – Gestión de las unidades terminales con motor 
asíncrono en instalaciones de 4 tubos

 – Gestión de dos válvulas de regulación
 – Conmutación estacional manual o automática 
(en base al aire)

 – Gestión de la autorización del agua en base a 
la temperatura

TED10
 – Gestión de las unidades terminales con motor 
BLDC sin escobillas gracias al generador inter-
no de señal 0-10 V

 – Apto para instalaciones de 2 y 4 tubos
 – Modo manual o automático de variación de la 
velocidad

 – Gestión de la autorización del agua en base a 
la temperatura

ACCESORIOS
Paneles de control electrónicos con microprocesador
KB A Kit de montaje de control TED a bordo de ESTRO FA
KB F Kit para el montaje de los mandos TED a bordo de FLAT/FLAT S

KB L DX Kit de montaje a la derecha del control TED a bordo ESTRO FL/FU/FB
KB L SX Kit de montaje a la izquierda del control TED a bordo ESTRO FL/FU/FB
TED SWA Sonda temperatura aire o agua para control TED

 GAPCNX201A

Controllers en software voor ventilatorconvectoren TED

Eenvoudige elektronische controller

Drie doeltreffende en handige 
controllers

De drie versies van de nieuwe elektronische controller TED zijn 
het antwoord Galletti op de vraag naar een eenvoudige con-
troller die aan de verschillende installatie-eisen kan worden 
aangepast.
De werking wordt op intuïtieve en eenvoudige wijze toe-
gekend, terwijl de controller dankzij de accessoires zowel op 
de machine als op klassieke wijze aan de muur kan worden 
bevestigd.
Elke versie van de controller is voorzien van specifieke contac-
ten voor remote lucht- of watermeters. In het laatste geval kan 
de ventilatie pas worden gestart als de watertemperatuur voor 
de normale werking geschikt is.

PLUS
» Drie versies afhankelijk van het soort installatie en unit
» Gebruiksvriendelijk
» Installatie aan de muur of op de machine
» Beheer van units met BLDC-motor (enkel versie 0-10 V)

2-pijp systeem 4-pijp systeem

BESCHIKBARE VERSIES

TED2T
 – Beheer van units met asynchrone motor in 
2-pijp systemen

 – Beheer van de regelklep
 – Beheer van de vrijgave water aan de hand van 
de temperatuur

TED4T
 – Beheer van units met asynchrone motor in 
4-pijp systemen

 – Beheer van twee regelkleppen
 – Handmatige of automatische seizoensgebon-
den omschakeling (op basis van lucht)

 – Beheer van de vrijgave water aan de hand van 
de temperatuur

TED10
 – Beheer van units met BLDC-motor dankzij de 
inwendige generator van een 0-10 V signaal

 – Geschikt voor 2- en 4-pijp systemen
 – Handmatige of automatische variatie van de 
snelheid

 – Beheer van de vrijgave water aan de hand van 
de temperatuur

ACCESSOIRES
Elektronische bedieningspanelen met microprocessor
KB A Kit voor de installatie TED-controllers op ESTRO FA
KB F Kit voor de installatie TED-controllers op FLAT/FLAT S

KB L DX Kit voor de installatie rechts van de TED-controller op ESTRO FL/FU/FB
KB L SX Kit voor de installatie links van de TED-controller op ESTRO FL/FU/FB
TED SWA Lucht- en watermeter voor TED-controllers
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GAPCIX201A

Controlli e software per terminali idronici LED503

Pannello di comando ad incasso a parete

Semplicità ed eleganza per la 
gestione di terminali d'impianto ad 
acqua

La proposta Galletti di pannelli comando a microprocessore 
per terminali di impianto si completa con LED503: dotato di 
display a LED è stato concepito per il montaggio in scatole 
ad incasso a parete oppure a bordo di ventilconvettori della 
serie ESTRO. LED503 racchiude un evoluto software svilup-
pato internamente dal dipartimento R&D Galletti puntando 
alla facilità di impiego e alla semplicità di installazione e 
programmazione.
LED503 permette di controllare fino a 4 velocità di ventila-
zione, in modo automatico o manuale, unitamente alla ge-
stione di valvole a 2 o 3 vie in impianti di climatizzazione a 
2 o 4 tubi.
Grazie alla presenza di un ingresso digitale configurabile è 
facilmente interfacciabile da remoto per centralizzare fun-
zioni specifiche come l'inversione stagionale del modo di 
funzionamento, l'attivazione della modalità economy o la 
semplice accensione o spegnimento.
L'algoritmo di regolazione proporzionale adatta automatica-
mente la velocità di ventilazione in funzione della distanza 
tra la temperatura ambiente e il setpoint impostato e per-
mette una precisa regolazione delle condizioni ambientali.
La sonda acqua, installabile come accessorio, viene utilizzata 
per verificare che la temperatura del fluido termovettore sia 
sempre ad un livello ottimale e compatibile con la modalità 
di funzionamento attiva.
L'inversione stagionale può essere resa automatica in funzio-
ne della temperatura dell'aria o dell'acqua, rendendo que-
sto comando lo strumento perfetto per applicazioni sia nel 
settore residenziale sia in quello commerciale o alberghiero.
LED503 è facilmente integrabile nell'ambiente da climatiz-
zare grazie alla possibilità di scelta tra tre differenti cornici 
in dotazione.
In alternativa è anche possibile attingere alle placche com-
merciali della serie Idea e Rondò del catalogo Vimar.

Impianto 
a 2 tubi

Impianto 
a 4 tubi

Gestione da 
remoto

Placca colore grigio RAL7031 Placca colore bianco RAL9003 Placca colore nero RAL9005 Kit installazione comando LED 503 a bordo ESTRO

ACCESSORI
Pannelli di comando elettromeccanici
IPM Scheda di potenza per il collegamento di UTN 30-30A-40-40A ai pannelli di comando
Pannelli di comando elettronici a microprocessore con display
COB Placca di finitura per comando LED 503 colore nero RAL 9005
COG Placca di finitura per comando LED 503 colore grigio RAL 7031

COW Placca di finitura per comando LED 503 colore bianco RAL 9003
KL Kit installazione comando LED 503 a bordo ESTRO
Interfaccia di potenza e comandi per serrande

KP Interfaccia di potenza per il collegamento in parallelo fino a 4 ventilconvettori ad un unico 
comando

PLUS
» Gestione completa di terminali per impianti a 2 o 4 tubi
» Utilizzo intuitivo
» Ampio display a led per una agevole visualizzazione
» Installabile in una scatola portafrutti 503

GAPCBX201A

Controllers and software for indoor hydronic units LED503

Recess wall-mounted control panel

Simplicity and elegance for the 
management of water system 
indoor units

The proposed microprocessor control panels for Galletti 
indoor units is completed by the LED503 command with 
LED display that is designed for recess wall mounting or 
mounting on the ESTRO series fan coils. LED503 includes 
an advanced software program developed internally by 
Galletti’s R&D department focusing on ease of use and 
simplicity of installation and programming.
LED503 makes it possible to control up to 4 fan speeds, 
automatically or manually, together with the manage-
ment of 2- or 3-way valves in 2- or 4-pipe air conditioning 
systems.
Due to the presence of a configurable digital input it can 
easily be remotely interfaced to centralize specific func-
tions such as seasonal switchover of the operating mode, 
activation of the economy mode, or simply turning it on 
or off.
The proportional adjustment algorithm automatical-
ly adjusts the fan speed depending on the value of the 
difference between the ambient temperature and the 
set setpoint and allows precise adjustment of the room 
conditions.
The water sensor, which can be installed as an accessory, 
is used to verify that the temperature of the heat transfer 
fluid is always at an optimal level and compatible with 
the active operating mode.
The seasonal switchover can be made automatic de-
pending on the air or water temperature, making this 
controller the perfect tool for applications in both the 
residential sector and the commercial or hotel sector.
LED503 can be easily integrated in the room to be air 
conditioned due to the option to choose between three 
different frames.
Alternatively it is also possible to use commercial plates 
of the Idea and Rondò series in the Vimar catalogue.

2 pipes 
systems

4 pipes 
systems

Remote 
management

RAL7031 grey plate RAL9003 white plate RAL9005 black plate LED503 on-board controller installation kit 
for ESTRO

ACCESSORIES
Elecromechanical control panels
IPM Circuit board for connection of UTN 30-30A-40-40A to control panels.
Electronic microprocessor control panels with display
COB Finishing plate for LED 503 controller, RAL9005 black
COG Finishing plate for LED 503 controller, RAL7031 grey

COW Finishing plate for LED 503 controller, RAL9003 white
KL LED503 on-board controller installation kit for ESTRO
Power interface and regulating louver controllers
KP Power interface for connecting in parallel up to 4 fun coil units to the one controller

PLUS
» Complete management of indoor 

units for 2- or 4-pipe systems
» Intuitive use
» Large LED display for ease of visualization
» Can be installed in a 503 socket box

GAPCFX201A

Contrôleurs et Logiciel pour Unités hydroniques LED503

Panneau de commande à installation murale encastrée

Simplicité et élégance pour le contrôle 
des unités internes à eau

La gamme des panneaux de commande à microprocesseurs 
pour unités internes Galletti est complétée par le modèle 
LED503, commande dotée d’un moniteur à DIODES, prévue 
pour l’installation murale encastrée sous boîtier ou pour l'ins-
tallation sur ventilo-convecteurs de la série ESTRO. LED503 
contient un logiciel avancé, développé par le département 
Recherche & Développement de Galletti pour répondre à 
des objectifs de simplicité d’utilisation, d’installation et de 
programmation.
LED503 permet de contrôler 4 vitesses de ventilation, en mode 
automatique ou manuel, conjointement à la gestion de vannes 
à 2 ou à 3 voies sur des installations de climatisation à 2 ou à 4 
tubes.
Grâce à la présence d’une entrée numérique configurable, il 
est facilement interfaçable à distance pour centraliser des fonc-
tions spécifiques telles que la commutation de saison du mode 
de fonctionnement, l’activation de la modalité Economy ou les 
simples allumages et arrêts.
L’algorithme de réglage proportionnel adapte automatique-
ment la vitesse de ventilation en fonction de l’écart entre la 
température ambiante et la valeur de consigne programmée, 
et il permet un réglage précis des conditions ambiantes.
La sonde à eau, installable comme accessoire, est utilisée pour 
s’assurer que la température du fluide caloporteur est toujours 
à un niveau optimal et compatible avec la modalité de fonc-
tionnement active.
La commutation d’une saison à l’autre peut s'effectuer automa-
tiquement en fonction de la température de l'air ou de l'eau, 
faisant ainsi de cette commande l’instrument idéal pour les 
applications dans le secteur résidentiel, commercial ou hôtelier.
LED503 est facilement intégré dans l'environnement de clima-
tisation grâce à la possibilité de choisir entre trois cadres diffé-
rents fournis.
Comme alternative, on pourra utiliser les plaques commerciales 
de la série Idea - Rondò du catalogue Vimar.

Installation 
à 2 tubes

Installation 
à 4 tubes

Gestion 
éloignée 

Plaque couleur gris RAL7031 Plaque couleur blanc RAL9003 Plaque couleur noir RAL9005 Kit d'installation du contrôleur LED 503 sur l'unité 
ESTRO

ACCESSOIRES
Panneaux de commande électromécaniques

IPM Carte électronique de puissance pour le branchement UTN 30-30A-40-40A aux panneaux de 
commande

Panneaux de commande électroniques à microprocesseur avec moniteur
COB Plaque de finition pour commande LED 503 couleur noir RAL 9005
COG Plaque de finition pour commande LED 503 couleur gris RAL 7031

COW Plaque de finition pour commande LED 503 couleur blanc RAL 9003
KL Kit d’installation du contrôleur LED 503 sur l’unité ESTRO
Interface de puissance et commandes pour volets

KP Interface de puissance pour le branchement en parallèle d’un maximum de 4 unités à une unique 
commande

PLUS
» Contrôle complet d'unités internes 

pour systèmes à 2 ou à 4 tubes
» Utilisation intuitive
» Moniteur à diodes de grandes 

dimensions facilitant l'affichage
» Peut être installé dans un boîtier 503

GAPCDX201A

Steuerungen und Software für hydronische Endgeräte LED503

Steuertafel zur Unterputzwandmontage

Einfachheit und Eleganz für die 
Verwaltung von wasserbetriebenen 
Anlagenendgeräten

Das Mikroprozessorsteuertafelangebot von Galletti für Anlage-
nendgeräte wird mit LED503 vervollständigt: es ist mit einem LED-
Display ausgestattet und wurde für die Unterputzmontage in der 
Wand und für die Montage an Gebläsekonvektoren der Serie ESTRO 
konzipiert. LED503 verfügt über eine fortgeschrittene Software, die 
komplett in der R&D-Abteilung des Unternehmens Galletti entwi-
ckelt wurde und leichte Anwendung mit einfacher Installation und 
Programmierung kombiniert.
LED503 erlaubt die automatische und manuelle Kontrolle von bis 
zu 4 Lüftergeschwindigkeitsstufen zusammen mit der Verwaltung 
von 2- und 3-Wegeventilen in Klimatisierungsanlagen zu 2 oder 4 
Rohren.
Dank einem konfigurierbaren digitalen Eingang kann LED503 leicht 
fernverknüft werden, um spezifische Funktionen zu zentralisieren, 
wie die saisonale Umkehrung der Betriebsart, Aktivierung der Be-
triebsweise Economy oder Ein- und Ausschalten.
Der proportionale Regelungsalgorithmus passt sich automatisch 
der Lüftergeschwindigkeit in Abhängigkeit von der Differenz zwi-
schen Umgebungstemperatur und eingestelltem Sollwert an und 
erlaubt eine präzise Regelung der Umgebungsbedingungen.
Der als Zubehör installierbare Wasserfühler wird verwendet, um zu 
überprüfen, dass die Temperatur des Wärmeträgerfluids immer op-
timal und mit der aktiven Betriebsart kompatibel ist.
Die saisonale Umkehrung des Betriebs kann automatisch in Abhän-
gigkeit von der Luft- oder Wassertemperatur erfolgen, was perfekt 
sowohl für Anwendungen in Wohnbereichen als in Gewerbe- und 
Hotelanwendungen geeignet ist.
LED503 kann leicht in die zu klimatisierende Umgebung integriert 
werden, denn es kann unter drei verschiedenen mitgelieferten Rah-
men gewählt werden.
Als Alternative bieten sich auch die handelsüblichen Platten der 
Serie Idea und Rondò des Vimar-Katalogs an.

Anlage mit 
zwei Rohren

Anlage mit 
vier Rohren

Fernsteuerung 

Platte, Farbe Grau G (RAL 7031) Platte, Farbe Weiß W (RAL 9003) Platte, Farbe Schwarz B (RAL 9005) Installationskit für Steuerung LED503 am Gerät ESTRO

ZUBEHÖR 
Elektromechanische Steuertafeln
IPM Leistungsplatine für die Verbindung mit UTN 30-30A-40-40A zu Steuertafeln
Elektronische Mikroprozessorsteuertafeln mit display
COB Platte für LED503, Farbe Schwarz B (RAL 9005)
COG Platte für LED503, Farbe Grau G (RAL 7031)

COW Platte für LED503, Farbe Weiß W (RAL 9003)
KL Installationskit für Steuerung LED503 am Gerät ESTRO
Leistungsschnittstelle und Steuerungen für Schieber

KP Leistungsschnittstelle für den Parallelanschluss von max. 4 Ventilkonvektoren mit einer einzigen 
Steuerung.

PLUS
» Komplette Verwaltung von Anlagen mit 2 und 4 Rohren
» Intuitive Bedienung
» Großes Led-Display für eine bequeme Anzeige
» In einer Einbaudose 503 installierbar

GAPCEX201A

Controles y software para unidades hidrónicas LED503

Panel de control para empotrar en pared

Sencillez y elegancia para la gestión de 
unidades en instalaciones de agua

La gama Galletti de paneles de control con microprocesador 
para unidades en instalaciones se completa con LED503. Con 
pantalla LED, ha sido concebido para montarse en cajetines de 
empotrar en la pared o bien a bordo de los ventiloconvectores 
de la serie ESTRO. LED503 posee un software innovador, com-
pletamente desarrollado por el departamento de investigación 
y desarrollo de Galletti con la finalidad de lograr un producto 
fácil de usar, de montar y programar.
LED503 permite controlar hasta 4 velocidades de ventilación, 
en modo automático o manual, y además la gestión de válvulas 
de 2 o 3 vías en instalaciones de climatización de 2 o 4 tubos.
Gracias a su entrada digital configurable puede conectarse y 
manejarse fácilmente a distancia, centralizando funciones espe-
cíficas tales como el cambio de modo de funcionamiento en las 
diferentes estaciones, la activación de la modalidad "economy" 
o simplemente el encendido y apagado.
El algoritmo de regulación proporcional adapta automática-
mente la velocidad de ventilación en función de la diferencia 
entre la temperatura ambiental y el set point configurado, y 
permite regular de forma precisa las condiciones ambientales.
La sonda de agua, disponible como accesorio, se utiliza para 
asegurar que la temperatura del fluido termovector siempre 
esté a un nivel ideal y compatible con el modo de funciona-
miento activado.
El cambio de estación verano/invierno puede programarse 
automáticamente en función de la temperatura del aire o del 
agua, lo que hace que este control sea el instrumento ideal pa-
ra aplicaciones tanto en el sector residencial como comercial 
y hotelero.
LED503 puede integrarse fácilmente en el ambiente donde se 
instala gracias a las posibilidad de escoger entre tres diferentes 
marcos.
En alternativa también pueden emplearse las tapas comerciales 
de la serie Idea y Rondò del catálogo Vimar.

Instalación 
a 2 tubos

Instalación 
a 4 tubos

Gestión remota

Placa color gris RAL7031 Placa color blanco RAL9003 Placa color negro RAL9005 KIT de montaje para control LED 503 a bordo ESTRO

ACCESORIOS
Paneles de control electromecánicos
IPM Tarjeta de potencia para la conexión de UTN 30-30A-40-40A a los paneles de control
Paneles de control electrónicos con microprocesador con pantalla
COB Placa para LED503 de color negro - (RAL 9005)
COG Placa para LED503 de color gris - (RAL 7031)

COW Placa para LED503 de color blanco - (RAL 9003)
KL KIT de montaje para control LED 503 a bordo ESTRO
Interfaz de potencia y controles para compuertas

KP Interfaz de potencia para la conexión en paralelo de hasta 4 ventiloconvectores con un solo 
control

PLUS
» Gestión completa de las unidades para 

instalaciones de 2 y 4 tubos
» Uso intuitivo
» Amplia pantalla de leds ofrece una fácil visualización
» Puede montarse en un cajetín de tomas 503

GAPCNX201A

Controllers en software voor ventilatorconvectoren LED503

Bedieningspaneel voor wandinbouw

Eenvoud en elegantie voor 
het beheer van watergekoelde 
ventilatorconvectoren

Het assortiment bedieningspanelen met microprocessor van 
Galletti voor ventilatorconvectoren wordt vervolledigd met 
LED503: voorzien van een LED-display, ontworpen voor de 
montage in inbouwdozen voor de wandinbouw of op venti-
latorconvector uit de serie ESTRO. LED503 omvat een geavan-
ceerde software die is ontwikkeld door de afdeling R&D Galletti. 
De software is gericht op eenvoudig gebruik en een eenvoudi-
ge installatie en programmering.
LED503 kan automatisch of handmatig maximaal 4 ventilatie-
snelheden controleren en tegelijkertijd 2- of 3-wegkleppen in 
2- of 4-pijp airconditioningsinstallaties beheren
Dankzij de aanwezigheid van een configureerbare digitale in-
gang kan gemakkelijk op afstand worden gecommuniceerd 
om specifieke functies, zoals de seizoensomschakeling, de ac-
tivering van de economymodus of de in- of uitschakeling te 
centraliseren.
Het proportionele regelalgoritme past zich automatisch aan 
de ventilatiesnelheid aan n.a.v. het verschil tussen de omge-
vingstemperatuur en het ingestelde setpoint. Het maakt dus 
een nauwkeurige regeling van de omgevingsvoorwaarden 
mogelijk.
De watersensor, welke als accessoire geïnstalleerd kan wor-
den, wordt gebruikt om te verifiëren of de temperatuur van de 
warmtegeleidende vloeistof altijd optimaal en compatibel is 
met de actieve functioneringswijze.
De seizoensomschakeling kan automatisch worden verricht aan 
de hand van de lucht- of watertemperatuur. Op deze manier 
wordt deze bediening het perfecte instrument voor applicaties 
in de commerciële of residentiële sector of in de hotelsector.
LED503 kan gemakkelijk worden geïntegreerd in de te klimati-
seren omgeving dankzij de mogelijke keuze uit drie verschillen-
de, meegeleverde lijsten:
Het is echter ook mogelijk om de in de handel verkrijgbare lijs-
ten uit het assortiment Idea en Rondò van Vimar te gebruiken.

2-pijp systeem 4-pijp systeem Beheer op 
afstand

Plaat voor LED503 grijs RAL7031 Plaat voor LED503 wit RAL9003 Plaat voor LED503 zwart RAL9005 INSTALLATIESET LED503 op machine ESTRO

ACCESSOIRES
Elektromechanische bedieningspanelen
IPM Printplaat voor de aansluiting van UTN 30, UTN 30 A, UTN 40 en UTN 40A
Elektronische controllers met microprocessor met display
COB Omlijsting voor controller LED 503 zwart RAL 9005
COG Omlijsting voor controller LED 503 grijs RAL 7031

COW Omlijsting voor controller LED 503 wit RAL 9003
KL INSTALLATIESET LED503 op machine ESTRO
Vermogensinterface en bedieningen voor klep

KP Vermogensinterface voor de parallelle aansluiting van maximaal 4 ventilatorconvectoren op één 
bediening

PLUS
» Volledig beheer van ventilatorconvectoren 

voor 2- of 4-pijp systemen
» Intuïtief gebruik
» Groot led-display voor een prettige weergave
» Kan worden geïnstalleerd in een aansluitdoos 503
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MYCOMFORT

BUS DIGITAL
IN/OUT

 GAPCIX201A

Controlli e software per terminali idronici MYCOMFORT

Controllo elettronico a microprocessore con display LCD

Supervisione 
GARDA

Comunica-
zione BUS

Gestione 
dispositivi 

esterni

PLUS
» Tre versioni in funzione della richiesta del cliente
» Ampio display
» Interfaccia user friendly
» Installazione a parete o a bordo macchina
» Facilità di collegamento e startup

Tre differenti proposte per un livello di 
comfort personalizzato

Controllare la climatizzazione diventa semplice ed immedia-
to: l'effettivo comfort ambiente è accessibile con i pannelli di 
comando MYCOMFORT, nodo di collegamento dei sistemi 
integrati Galletti.
Il pannello di comando a microprocessore permette la rego-
lazione del funzionamento dei terminali idronici di impianto 
in modo da ottenere le condizioni di benessere ambientale 
ed il controllo completo dell'impianto di climatizzazione.
Il comando è dotato di display a cristalli liquidi di ampie di-
mensioni con una tastiera incorporata per l'impostazione e 
la lettura dei parametri ambientali e di funzionamento del 
terminale idronico collegato.
Vasta è la scelta tra gli accessori disponibili, che permettono 
l'installazione indifferentemente a parete oppure a bordo 
del terminale.

VERSIONI DISPONIBILI

BASE
Gestione del terminale di impianto e valvole di 
regolazione su base temperatura.

MEDIUM
Gestione del terminale di impianto (4 velocità 
di ventilazione) e valvole di regolazione su base 
temperatura ed umidità, connessione a sistemi 
GARDA, realizzazioni di reti small in modalità 
slave.

LARGE
Gestione del terminale di impianto (4 veloci-
tà di ventilazione) e valvole di regolazione su 
base temperatura, umidità, timer settimanale, 
connessione a sistemi GARDA, realizzazioni di 
reti small in modalità master, retroilluminazione 
display, gestione dispositivi modulanti (valvole, 
motori bldc).

 GAPCBX201A

Controllers and software for indoor hydronic units MYCOMFORT

Electronic microprocessor controller with LCD display

Supervision 
GARDA

BUS com-
munication

Management 
of external 

devices

PLUS
» Three versions depending on the 

customer’s requirements
» Large display
» User-friendly interface
» Wall mounted or on-board installation
» Easy connection and startup

Three different proposals for a 
customized level of comfort

Climate control becomes fast and simple: interior com-
fort conditions can be controlled thanks to the new 
MYCOMFORT control panels, the connection node of 
Galletti integrated systems.
The microprocessor control panel allows you to set the 
operating mode of the indoor hydronic units in such 
a way as to achieve conditions of interior comfort and 
complete control over the air conditioning system.
The controller features a large-sized liquid crystal display 
with incorporated keypad for setting and reading envi-
ronmental parameters and the operating parameters of 
the indoor unit connected to it.
There is a vast choice of accessories available, which al-
low either wall mounting or installation on board the 
indoor unit.

AVAILABLE VERSIONS

BASE
Temperature-based control of fan coil (4 fan 
speeds) unit and regulating valves.

MEDIUM
Control of fan coil unit (4 fan speeds) and 
valves based on temperature and humidity, 
connection to GARDA systems, setting up of 
small networks in slave mode.

LARGE
Control of fan coil unit (4 fan speeds) and reg-
ulating valves based on temperature, humid-
ity, weekly timer, connection to GARDA sys-
tems, setting up of small networks in master 
mode, backlit display, control of modulating 
devices (valves, BLDC motors)

 GAPCFX201A

Contrôleurs et Logiciel pour Unités hydroniques MYCOMFORT

Commande électronique à microprocesseur avec moniteur LCD

Supervision 
GARDA

Communi-
cation BUS

Gestion de 
dispositifs  
externes

PLUS
» Trois versions en fonction de la demande du client
» Moniteur de grandes dimensions
» Interface orientés utilisateur
» Installation murale ou intégrée
» Facilité de branchement et de mise en service

Trois modèles différents pour un niveau 
de confort personnalisé

Quand le contrôle de la climatisation devient simple et immé-
diat: le confort ambiant est obtenu grâce aux panneaux de 
commande MYCOMFORT, points de jonction des systèmes in-
tégrés Galletti.
Le tout nouveau panneau de commande à microprocesseur 
permet le réglage du fonctionnement des unités hydroniques 
de façon à obtenir les conditions de bien-être ambiant tout en 
assurant le contrôle total de l'installation de climatisation.
Le panneau de commande est doté d'un moniteur à cristaux 
liquides de grandes dimensions avec clavier intégré, pour la 
programmation et la lecture des paramètres ambiants et de 
fonctionnement de l'unité hydronique reliée.
Une vaste gamme d'accessoires disponible permet l'installation 
murale ou sur l'appareil.

VERSIONS DISPONIBLES

BASE
Contrôle de l’unité et vannes de réglage en fonc-
tion de la température.

MEDIUM
Contrôle de l’unité (4 vitesses de ventilation) et 
vannes de réglage en fonction de la température 
et de l’humidité, connexion aux systèmes GARDA, 
réalisations de réseaux de petites dimensions en 
modalité slave.

LARGE
Contrôle de l’unité (4 vitesses de ventilation) et 
vannes de réglage en fonction de la température 
et de l’humidité, timer hebdomadaire, connexion 
aux systèmes GARDA, réalisation de réseaux de 
petites dimensions en modalité master, moniteur 
à rétro-éclairage et contrôle de dispositifs à modu-
lation (vannes, moteurs BLDC).

 GAPCDX201A

Steuerungen und Software für hydronische Endgeräte MYCOMFORT

Elektronische Mikroprozessorsteuerung mit LCD-Display

Überwachung 
GARDA

BUS-
Kommunikation

Verwaltung 
der externen 

Vorrichtungen

PLUS
» Drei Ausführungen in Abhängigkeit von 

den Ansprüchen des Kunden
» Großes Display
» Benutzerfreundliche Schnittstelle
» Wandinstallation oder Installation am Gerät
» Leichte Verbindung und leichtes Startup

Drei verschiedene Lösungen für ein 
personalisiertes Komfortniveau

Das Kontrollieren der Klimatisierung wird einfach und unmittelbar: 
Der effektive Raumkomfort wird über die Steuertafeln MYCOM-
FORT, den Verbindungsknoten der integrierten Galletti-Systeme, 
kontrolliert.
Die Mikroprozessorsteuertafel erlaubt die Regelung des Betriebs 
der hydronischen Endgeräte der Anlage, um einen perfekten 
Raumkomfort und die komplette Kontrolle der Klimatisierungsan-
lage zu erhalten.
Die Steuerung ist mit einem großen Flüssigkristall-Display mit in-
tegrierter Tastatur zur Einstellung und zum Ablesen der Raumpa-
rameter und der Betriebsparameter des angeschlossenen hydroni-
schen Endgeräts ausgestattet.
Das große Zubehörsortiment erlaubt sowohl die Wandinstallation 
als die Installation am Endgerät.

VERFÜGBARE VERSIONEN

BASE
Verwaltung des Anlagenendgeräts und der Regel-
ventile in Abhängigkeit von der Temperatur.

MEDIUM
Verwaltung des Anlagenendgeräts (4 Lüfterge-
schwindigkeiten) und der Regelventile in Abhängig-
keit von der Temperatur und Feuchtigkeit, Verbin-
dung mit GARDA-Systemen, Realisierung von Small-
Netzen im Slave-Modus

LARGE
Verwaltung des Anlagenendgeräts (4 Lüfterge-
schwindigkeiten) und der Regelventile in Abhängig-
keit von der Temperatur und Feuchtigkeit, Wochenti-
mer, Verbindung mit GARDA-Systemen, Realisierung 
von Small-Netzen im Master-Modus, Display Rückbe-
leuchtung, Verwaltung der Moduliervorrichtungen 
(Ventile, BLDC-MOTOREN).

 GAPCEX201A

Controles y software para unidades hidrónicas MYCOMFORT

Control electrónico con microprocesador y pantalla LCD

Supervisión 
GARDA

Comunicación 
BUS

Gestión de los 
dispositivos 

externos

PLUS
» Tres versiones en función de las necesidades del cliente
» Amplia pantalla
» Interfaz "user friendly"
» Instalación en pared o a bordo máquina
» Fácil conexión y startup

Tres versiones diferentes para un nivel 
de confort personalizado

Controlar la climatización resulta fácil e inmediato. El confort 
ambiental efectivo puede lograrse con los paneles de control 
MYCOMFORT, elemento de conexión de los sistemas integra-
dos Galletti.
El panel de mando con microprocesador permite regular el 
funcionamiento de las unidades hidrónicas instaladas, para así 
lograr el confort ambiental y el control completo de la instala-
ción de climatización.
El control posee pantalla de cristales líquidos de gran tamaño 
y un teclado incorporado para la configuración y lectura de los 
parámetros ambientales y de funcionamiento de la unidad hi-
drónica a éste conectado.
Se dispone de una amplia variedad de accesorios que pueden 
montarse tanto en pared como a bordo de la unidad.

VERSIONES DISPONIBLES

BASE
Gestión del la unidad instalada (4 velocidades de 
ventilación) y válvulas de regulación en base a la 
temperatura.

MEDIUM
Gestión de la unidad instalada (4 velocidades de 
ventilación) y válvulas de regulación en base a la 
temperatura y a la humedad, conexión a los sis-
temas GARDA, realización de redes small en mo-
dalidad slave.

LARGE
Gestión de la unidad instalada (4 velocidades de 
ventilación) y válvulas de regulación en base a la 
temperatura, humedad, temporizador semanal, 
conexión a los sistemas GARDA, configuración de 
redes small en modalidad master, pantalla con re-
troiluminación, gestión de dispositivos modulan-
tes (válvulas, motores BLDC).

 GAPCNX201A

Controllers en software voor ventilatorconvectoren  MYCOMFORT

Elektronische controller met microprocessor en LCD-display

GARDA 
Supervisie 

“BUS-com-
municatie”

Beheer externe 
inrichtingen

PLUS
» Drie versies, afhankelijk van de vraag van de klant
» Groot display
» Gebruikersvriendelijke interface
» Installatie aan de muur of op de machine
» Eenvoudige aansluiting en opstart

Drie verschillende voorstellen voor een 
persoonlijk aangepast comfortniveau

De klimatisering regelen wordt eenvoudig en direct: het ef-
fectieve omgevingscomfort is toegankelijk met de MYCOM-
FORT-bedieningspanelen, het verbindingspunt van de geïnte-
greerde systemen van Galletti.
Het bedieningspaneel met microprocessor kan gebruikt wor-
den voor de regeling van de functies van de ventilatorconvec-
toren, zodat omgevingswelzijn en een volledige regeling van 
de airconditioningsinstallatie worden verkregen.
De bediening is voorzien van een groot LCD-display en een 
ingebouwd toetsenbord voor het instellen en lezen van omge-
vings- en bedrijfsparameters van de unit.
Een uitgebreide keuze aan beschikbare accessoires voor de in-
stallatie aan de muur of op de unit.

BESCHIKBARE VERSIES

BASE
Temperatuurgestuurd beheer van ventilatorcon-
vectoren (4 ventilatiesnelheden) en regelkleppen.

MEDIUM
Temperatuur- en vochtgestuurd beheer van de 
ventilatorconvector in de installatie (4 ventilatie-
snelheden) en regelkleppen, weektimer, aanslui-
ting op GARDA systemen, voor kleine netwerken 
in master-modus, display met achtergrondverlich-
ting, beheer van modulerende inrichtingen (klep-
pen, motoren BLDC).

LARGE
Temperatuur- en vochtgestuurd beheer van 
de ventilatorconvector in de installatie (4 ven-
tilatiesnelheden) en regelkleppen, aansluiting 
op GARDA-systemen, voor kleine netwerken in 
slave-modus.



MYCOMFORT
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ACCESSORI
Pannelli di comando elettronici a microprocessore con display
DIST Distanziale per comandi MY COMFORT per installazione a parete
KB2X1E Kit installazione comandi MY COMFORT a bordo 2X1
KBESTE Kit installazione comandi MY COMFORT a bordo ESTRO

KBFLAE Kit installazione comandi MY COMFORT a bordo FLAT
MCSUE Sonda umidità per comandi MY COMFORT (medium e large), EVO
MCSWE Sonda acqua per comandi MY COMFORT , EVO, LED 503

COMPONENTI PRINCIPALI E FUNZIONI

Guscio
Il guscio esterno è in materiale ABS 
trattato ai raggi UV, per conservate il 
colore originale nel tempo. Grazie al 
suo gradevole design, è adatto anche 
ad installazioni di pregio, in contesti 
raffinati.

Display
3" sono a disposizione dell'utente 
per visualizzare con chiarezza tutti i 
dati d'interesse per una regolazione 
efficace. Per un'utilizzo user friendly, 
tutte le funzioni sono rappresentate 
da intuitivi pittogrammi.

Morsettiera
MYCOMFORT è dotato di morsettie-
ra ad innesto rapido che permette i 
cablaggi senza impedimenti. La pro-
grammabilità di funzioni ed indirizzo 
è semplificata in quanto avviene di-
rettamente da tastiera e display.

Gestione e risparmio
Controllo automatico del funziona-
mento di raffreddamento e riscal-
damento dell'unità in funzione della 
temperatura aria e della temperatura 
acqua.

Gestione accessori e dispositivi esterni
Il comando permette la gestione di valvole a 2 e 3 vie, sia ON/OFF che modulanti, 
inoltre è possibile gestire dispositivi esterni come chiller, caldaia, valvole di zona. At-
traverso contatti puliti ON/OFF, viene effettuata in funzione dei parametri ambientali.

Supervisione
Il comando è integrabile con il sistema di supervisione del software GARDA, me-
diante il bus di connessione RS485, da cui è possibile visualizzare tutte le funzioni e 
l'accesso al menu di programmazione di MYCOMFORT.

Comfort effettivo
MYCOMFORT è in grado di control-
lare e mantenere il benessere ter-
moigrometrico grazie alla presenza 
di una sonda che misura l'umidità 
ambiente e che consente di realizza-
re cicli di deumidificazione (agendo 
su valvole, ventilazione, set-point 
acqua).

FUNZIONALITÀ MYCOMFORT

Base Medium Large

Controllo ventilatori 4 velocità • • •

Controllo valvola ON/OFF • • •

ON/OFF da consensi estreni/ingressi digitali • • •

ON/OFF dispositivi esterni/uscite digitali •

Sonda temperatura aria • • •

Sonda temperatura acqua • • •

Sonda umidità aria • •

Collegamento BUS/RS485 • •

Controllo valvole modulanti/uscite 0-10V • •

Controllo ventilatori inverter/uscite 0-10V •

Orologio settimanale •

Retroilluminazione display •

GAPCBX201A
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ACCESSORIES
Electronic microprocessor control panels with display
DIST MY COMFORT controller spacer for wall mounting
KB2X1E MY COMFORT on-board installation KIT for 2X1
KBESTE MY COMFORT on-board installation kit for ESTRO

KBFLAE MY COMFORT on-board installation KIT for FLAT
MCSUE Humidity sensor for MY COMFORT (medium e large), EVO
MCSWE Water sensor for MYCOMFORT, EVO, LED 503 controllers

MAIN COMPONENTS AND FEATURES

Shell
The outer shell is made of ABS that 
has been UV treated to retain the 
original colour over time. Its pleas-
ant design makes it suitable for 
high-grade installations in sophis-
ticated environments.

Display
3” are available to the user to clear-
ly view all the data of interest for 
efficient adjustment. The use of 
intuitive pictograms to represent all 
the functions makes it highly user 
friendly.

Terminal board
MYCOMFORT features quick-con-
nect terminals which enable has-
sle-free wiring. Programming of the 
functions and address is simplified 
as it can be done directly from the 
keypad and display.

Control and savings
Automatic control of the unit’s cool-
ing and heating functions accord-
ing to air and water temperatures.

Management of accessories and external devices
This controller allows the management of both ON/OFF and modulating 2- and 
3-way valves, and in addition it is possible to manage external devices such as 
chillers, boilers, and zone valves. It is performed by means of no-voltage ON/OFF 
contacts, depending on the environmental parameters.

Supervision
This controller can be integrated with the GARDA software monitoring system, 
by means of the RS485 bus connection, from which it is possible to display all 
the functions and access to the MYCOMFORT programming menu.

Real comfort
MYCOMFORT can control and 
maintain comfort in terms of both 
temperature and humidity thanks 
to the presence of a sensor which 
measures ambient humidity and 
enables dehumidification cycles to 
be carried out by acting on valves, 
ventilation and the water set-point.

MYCOMFORT FEATURE

Base Medium Large

4-speed fan control • • •

ON/OFF valve control • • •

ON/OFF via external enable signals / digital inputs • • •

External devices/digital outputs ON/OFF •

Air temperature sensor • • •

Water temperature sensor • • •

Humidity air probe • •

BUS/RS485 connection • •

Modulating valves/0-10V outputs control • •

Inverter fans/0-10V outputs control •

Weekly clock •

Backlit display •

GAPCFX201A
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ACCESSOIRES
Panneaux de commande électroniques à microprocesseur avec moniteur
DIST Entretoise contrôleur MY COMFORT pour installation murale
KB2X1E Kit d’installation du contrôleur MY COMFORT sur l’unité 2X1
KBESTE Kit d’installation du contrôleur MY COMFORT sur l’unité ESTRO

KBFLAE Kit d’installation du contrôleur MY COMFORT sur l’unité FLAT
MCSUE Sonde d’humidité pour commandes MY COMFORT (medium et large), EVO
MCSWE Sonde eau pour commandes MY COMFORT, EVO, LED 503

PRINCIPAUX COMPOSANTS ET FONCTIONS

Coque
La coque extérieure est en ABS stabilisé 
UV, pour maintenir la couleur inchan-
gée dans le temps. Grâce à son de-
sign attrayant il est adapté à tout type 
d'environnement et pour un contexte 
raffiné

Moniteur
3” disponibles pour l'utilisateur, per-
mettant de visualiser clairement toutes 
les données voulues et effectuer un 
réglage efficace. Afin d'assurer une 
utilisation fluide toutes les fonctions 
sont représentées au moyen de picto-
grammes intuitifs.

Bornier
MYCOMFORT est équipé d'un bornier 
à connexions rapides qui permet de 
réaliser des câblages sans entraves. 
La programmation de fonctions et 
adresses est simplifiée puisqu'elle s'ef-
fectue directement depuis le clavier et 
le moniteur.

Contrôle et économies
Contrôle automatique du fonctionne-
ment en rafraîchissement et chauffage 
de l'unité, en fonction de la tempé-
rature de l'air et de la température de 
l'eau.

Contrôle accessoires et dispositifs externes
Le système de commande permet de contrôler les vannes à 2 et à 3 voies, de type ON/
OFF ou modulantes, ainsi que les dispositifs externes (groupes d'eau glacée, chaudières. 
vannes de zone). Le contrôle des paramètres est effectué par le biais de contacts libres 
ON/OFF.

Supervision
Le contrôleur peut être intégré au système de supervision du logiciel GARDA par l'in-
termédiaire du bus de connexion RS485, permettant d'afficher toutes les fonctions et 
l'accès au menu de programmation de MYCOMFORT.

Confort effectif
MYCOMFORT est en mesure de contrô-
ler et de maintenir le bien-être hygro-
thermique grâce à la présence d'une 
sonde qui assure la mesure de l'humi-
dité ambiante et de réaliser des cycles 
de déshumidification (en intervenant 
sur des vannes, ventilation et réglage 
de la température de l'eau).

FONCTIONS MYCOMFORT

Base Medium Large

Contrôle ventilateurs à 4 vitesses • • •

Contrôle vannes ON/OFF • • •

ON/OFF depuis commandes extérieures / entrées 
numériques

• • •

ON/OFF depuis dispositifs externes/sorties numériques •

Sonde température air • • •

Sonde température eau • • •

Sonde humidité • •

Branchement BUS/RS485 • •

Contrôle vannes modulantes/sorties 0-10V • •

Contrôle ventilateurs inverter/sorties 0-10V •

Horloge hebdomadaire •

Rétro-éclairage moniteur •

GAPCDX201A
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ZUBEHÖR 
Elektronische Mikroprozessorsteuertafeln mit display
DIST Distanzhalter Steuerung MYCOMFORT zur Wandmontage
KB2X1E Installationskit für Steuerung MY COMFORT am Gerät 2X1
KBESTE Installationskit für Steuerung MY COMFORT am Gerät ESTRO

KBFLAE Installationskit für Steuerung MY COMFORT am Gerät FLAT
MCSUE Feuchtigkeitsfühler für Steuerungen MYCOMFORT (MEDIUM und LARGE), EVO
MCSWE Wasserfühler für Steuerungen MYCOMFORT, EVO, LED503

HAUPTBESTANDTEILE UND FUNKTIONEN

Schale
Die Außenschale besteht aus UV-stabi-
lisiertem ABS, um die Originalfarbe im 
Laufe der Zeit zu erhalten. Dank dem 
angenehmen Design auch für die Instal-
lation in eleganter Umgebung geeignet.

Display
Dem Anwender stehen 3" zur Verfügung, 
um alle für eine wirksame Regelung er-
forderlichen Daten anzuzeigen. Für einen 
anwenderfreundlichen Gebrauch sind al-
le Funktionen durch intuitive Piktogram-
me dargestellt.

Klemmenbrett
MYCOMFORT ist mit einem Schnellan-
schluss-Klemmenbrett ausgestattet, das 
eine problemlose Verkabelung erlaubt. 
Vereinfachte Programmierung der Funkti-
onen und der Adresse direkt über Tastatur 
und Display

Präzision und Ersparnis
Automatische Steuerung des Kühl- und 
Heizbetriebs der Einheit in Abhängig-
keit von der Lufttemperatur und der 
Wassertemperatur.

Verwaltung des Zubehörs und der externen Vorrichtungen
Die Steuerung erlaubt die Verwaltung von 2- und 3-Wege-Ventilen, sowohl ON/OFF als mo-
dulierend; ferner besteht die Möglichkeit, externe Vorrichtungen wie Kältemaschine, Kessel, 
Bereichsventile zu verwalten. Mittels potentialfreier Kontakte erfolgt das ON/OFF in Abhän-
gigkeit von den Raumparametern.

Überwachung
Die Steuerung ist mit dem Überwachungssystem der Software GARDA integrierbar. Dazu wird 
der Verbindungsbus RS485 verwendet, auf dem alle Funktionen angezeigt werden können 
und über den der Zugriff auf das Programmierungsmenü von MYCOMFORT möglich ist.

Effektiver Komfort
MYCOMFORT ist in der Lage, das thermo-
hygrometrische Wohlbefinden dank ei-
nem Fühler zu gewährleisten, der die Um-
gebungsfeuchtigkeit misst und Entfeuch-
tungszyklen erlaubt (durch Einwirken auf 
Ventile, Belüftung, Wassersollwert).

FUNKTIONEN MYCOMFORT

Base Medium Large

Steuerung Lüfter 4 Geschwindigkeiten • • •

Steuerung ON/OFF-Ventil • • •

ON/OFF über externe Zustimmungen/Digitaleingänge • • •

ON/OFF externe Vorrichtungen/Digitalausgänge •

Lufttemperaturfühler • • •

Wassertemperaturfühler • • •

Feuchtigkeitsfühler • •

Verbindung BUS/RS485 • •

Steuerung Modulierventile/Ausgänge 0-10V • •

Steuerung Lüfter Inverter/Ausgänge 0-10V •

Wochenuhr •

Display-Rückbeleuchtung •

GAPCEX201A
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ACCESORIOS
Paneles de control electrónicos con microprocesador con pantalla
DIST Separador de controles MY COMFORT para montaje en pared
KB2X1E KIT de montaje para control MY COMFORT a bordo 2X1
KBESTE KIT de montaje para control MY COMFORT a bordo ESTRO

KBFLAE KIT de montaje para control MY COMFORT a bordo FLAT
MCSUE Sonda de humedad para controles MY COMFORT (medium e large), EVO
MCSWE Sonda de agua para controles EVO, MYCOMFORT y LED503

COMPONENTES Y FUNCIONES PRINCIPALES

Cubierta
La cubierta exterior es de material ABS 
tratado contra los rayos UV para que su 
color original se conserve con el tiem-
po. Gracias a su bonito diseño también 
se adapta a las instalaciones en am-
bientes elegantes.

Pantalla
El usuario dispone de 3" para visuali-
zar, con toda claridad, todos los datos 
pertinentes y lograr un eficaz ajuste. Su 
característica "user friendly" ofrece la 
representación de todas las funciones a 
través de intuitivos pictogramas.

Caja de bornes
MYCOMFORT incorpora una caja de 
bornes de conexión rápida que permite 
su cableado sin dificultades. La progra-
mación de las funciones y dirección es 
sencilla ya que se realiza directamente 
a través del teclado y de la pantalla.

Gestión y ahorro
Control automático del funcionamien-
to de la unidad, en refrigeración y ca-
lefacción, en función de la temperatura 
del aire y de la temperatura del agua.

Gestión de los accesorios y de los dispositivos externos
El control permite la gestión de válvulas de 2 y 3 vías, tanto ON/OFF como modulantes, 
y también de dispositivos externos tales como enfriadores, caldera, válvulas zonales. Éste 
se realiza a través de contactos libres ON/OFF, en función de los parámetros ambientales.

Supervisión
El control puede integrarse en el sistema de supervisión del software GARDA mediante 
el bus de conexión RS485, y a través de éste se pueden visualizar todas las funciones y 
acceder al menú de programación de MYCOMFORT.

Confort efectivo
MYCOMFORT es capaz de controlar y 
de mantener las condiciones de con-
fort termohigrométrico, gracias a la 
presencia de una sonda que mide la 
humedad del ambiente y que permite 
efectuar ciclos de deshumidificación 
(manejando las válvulas, la ventilación, 
el set-point del agua).

FUNCIONES MYCOMFORT

Base Medium Large

Control de ventiladores de 4 velocidades • • •

Control de la válvula ON/OFF • • •

ON/OFF de activaciones externas/entradas digitales • • •

ON/OFF de dispositivos externos/entradas digitales •

Sonda de temperatura del aire • • •

Sonda de temperatura del agua • • •

Sonda de humedad aire • •

Conexión bUS/RS485 • •

Control de válvulas modulantes/salidas 0-10V • •

Control de ventiladores inverter/salidas 0-10V •

Reloj semanal •

Pantalla con retroiluminación •
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ACCESSOIRES
Elektronische controllers met microprocessor met display
DIST Afstandhouder voor MYCOMFORT-controllers voor installatie aan de muur
KB2X1E Installatieset MYCONFORT op machine 2x1
KBESTE INSTALLATIESET mycomfort op machine ESTRO

KBFLAE Kit voor de installatie van MY COMFORT-controllers op FLAT
MCSUE Vochtsensor voor EVO- en MYCOMFORT-controllers (medium en large)
MCSWE Watersensor voor MY COMFORT-/EVO, LED 503-bediening

HOOFDCOMPONENTEN EN FUNCTIES

Omkasting
De omkasting is gemaakt van ABS met 
een behandeling tegen uv-stralen zo-
dat ook na verloop van tijd de originele 
kleur behouden blijft. Dankzij het aan-
gename ontwerp past het ook in hoge 
kwaliteit installaties en geavanceerde 
inrichtingen.

Display
3" waarop de gebruiker duidelijk alle 
gegevens kan vinden die voor een effi-
ciënte regeling nodig zijn. Voor een ho-
ge gebruikersvriendelijkheid worden 
alle functies weergegeven in de vorm 
van intuïtieve pictogrammen.

Klemmenbord
MYCOMFORT is voorzien van een klem-
menbord met snelkoppeling voor een 
ongehinderde bedrading. Eenvoudige-
re programmering van de functies en 
het adres direct op het toetsenbord en 
het display

Beheer en regeling
Automatische regeling van het koelen 
en verwarmen van de unit n.a.v. de 
lucht- en watertemperatuur.

Beheer van accessoires en externe inrichtingen
De bediening kan gebruikt worden voor het beheren van 2- en 3-wegkleppen, zowel 
ON/OFF als modulerend. Bovendien kunnen externe inrichtingen, zoals een koelmachi-
ne, een ketel of zonekleppen, worden beheerd. Aan de hand van potentiaalvrije ON/
OFF-contacten, wordt verricht n.a.v. de omgevingsparameters.

Supervisie
De bediening kan worden geïntegreerd met de GARDA-supervisiesoftware. Aan de 
hand van een RS485 bus-connectie worden alle functies en de toegang tot het MYCOM-
FORT-programmeermenu getoond.

Effectief comfort
MYCOMFORT regelt temperatuur en 
luchtvochtigheid dankzij de aanwezig-
heid van een sensor die de vochtigheid 
in de omgeving meet en ontvochti-
gingscycli mogelijk maakt (via kleppen, 
ventilatie en water setpoint).

MYCOMFORT-FUNCTIES

Base Medium Large

Controle ventilatoren 4 snelheden • • •

Controle ON/OFF-klep • • •

ON/OFF door externe vrijgavesignalen/digitale inputs • • •

ON/OFF externe inrichtingen/digitale outputs •

Luchttemperatuursensor • • •

Watertemperatuursensor • • •

Luchtvochtigheidssensor • •

Aansluiting BUS/RS485 • •

Regeling modulerende kleppen/uitgangen 0-10V • •

Regeling ventilatoren inverters/uitgangen 0-10V •

Weekklok •

Display met achtergrondverlichting •
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Controlli e software per terminali idronici EVO

PLUS
» Notevole risparmio in fase di installazione
» Interfaccia user friendly
» Comunicazione seriale RS485 ed OC
» Funzione di deumidificazione avanzata
» Controllo contemporaneo di 3 dispositivi modulanti
» Gestione avanzata delle fasce orarie
» Display LCD o touch screen

Controllo elettronico a microprocessore

Supervisione 
GARDA

Comunica-
zione BUS

Gestione 
dispositivi 

esterni

Gestione 
per zone

Dispositivo 
touch screen

Regolatore multifunzione dall'utilizzo 
semplice e intuitivo

EVO racchiude il meglio della regolazione Galletti nell'ambi-
to dei terminali idronici.
Il software di EVO, interamente sviluppato dall'ufficio tecni-
co Galletti, si compone di due parti distinte, in due micro-
processori. La prima di queste, residente nella scheda di 
potenza, gestisce il monitoraggio dei parametri e le logiche 
di regolazione. La seconda parte del software, caricata nel 
microprocessore dell'interfaccia utente, garantisce una vera 
e propria comunicazione, attraverso la quale installatore e 
utente vengono guidati nella configurazione e nell'utilizzo 
del comando.
Nel caso venga richiesto il montaggio della scheda di po-
tenza a bordo macchina, opzione disponibile in gran parte 
dei terminali idronici di Galletti, in fase di cablaggio sarà suf-
ficiente collegare l'interfaccia utente con un cavo bipolare 
schermato. Questa straordinaria semplicità dimezza tempi 
e costi di installazione.
Il comando EVO è progettato per gestire i terminali d'im-
pianto della gamma Galletti con motore asincrono mono-
fase plurivelocità o con motori BLDC a velocità modulante. 
In particolare la tecnologia avanzata di cui dispone consen-
te di strutturare reti di comandi adatti a qualsiasi esigenza 
per una gestione automatica ed intelligente dei terminali 
d'impianto.

Soluzione splittata
La separazione tra elementi di potenza e interfaccia grafica risulta 
una soluzione molto pratica dal punto di vista dell’installazione, pre-
sentando il vantaggio di alimentare a bassa tensione l’interfaccia a 
contatto con l’utente e utilizzando un unico cavo sfruttato sia per 
l’alimentazione che per lo scambio di informazioni tra i due dispo-
sitivi. In questo modo la lunghezza e il costo dei cavi da posa resi 
riduce notevolmente, non rappresentando un costo aggiuntivo per 
l’utente finale.

Un comando multi interfaccia
EVO si contraddistingue per la possibilità di abbinare il modulo di 
potenza a differenti tipologie di interfaccia, adottando di volta in 
volta la soluzione migliore per le diverse necessità di installazione.
Nel caso in cui non sia necessaria un’interfaccia, è possibile l’abbi-
namento diretto dell’unità al proprio smartphone tramite l’utillizzo 
dell’app Galletti (previa pre-configurazione della scheda di potenza).

ACCESSORI
Pannelli di comando elettromeccanici
IPM Scheda di potenza per il collegamento di UTN 30-30A-40-40A ai pannelli di comando
Pannelli di comando elettronici a microprocessore con display

MCSUE Sonda umidità per comandi MY COMFORT (medium e large), EVO
MCSWE Sonda acqua per comandi MY COMFORT , EVO, LED 503
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Controllers and software for indoor hydronic units EVO

PLUS
» Considerable savings in the installation phase
» User-friendly interface
» RS485 and OC serial communication
» Advanced de-humidifying function
» Simultaneous control of 3 modulating devices
» Advanced control of time schedules
» LCD display or touch screen

Electronic microprocessor control

Supervision 
GARDA

BUS com-
munication

Management 
of external 

devices

Management 
by zones

Touch screen 
device

Intuitive and user-friendly multi-
purpose regulator

EVO encompasses the best of Galletti adjustment with 
regard to hydronic indoor units.
The EVO software, which was developed entirely by 
Galletti’s Technical Department, consists of two distinct 
parts in two microprocessors. The first of these, resident 
on the power board, manages the monitoring of the pa-
rameters and the adjustment logics. The second part of 
the software, which is loaded on the user interface mi-
croprocessor, guarantees true communication, by means 
of which the installer and the user are guided in the con-
figuration and use of the controller.
If on-board installation of the power board is requested, 
which is an option that is available for the majority of 
Galletti hydronic indoor units, during the wiring phase 
you just need to connect the user interface using a two-
core shielded cable. This extraordinary simplicity cuts in-
stallation time and costs in half.
The EVO controller has been designed to govern the op-
eration of Galletti indoor units with single-phase multi-
speed asynchronous motor or modulating speed BLDC 
motors. Specifically, its advanced technology makes it 
possible to establish control networks that are suited to 
meet any need, for automatic and intelligent manage-
ment of the system’s indoor units.

Split solution
The separation between power elements and graphic interface 
is a very practical solution from the point of view of installation, 
with the advantage of supplying low voltage to the interface in 
contact with the user and using a single cable for both power 
supply and information exchange between the two devices. This 
considerably reduces the length and cost of the cables to be laid, 
thus avoiding any additional cost for the end user.

Multi-interface control
EVO is characterized by the possibility of combining the power 
module with different types of interfaces, adopting each time 
the best solution for different installation needs.
If an interface is not required, the unit can be directly connected 
to one's smartphone using the Galletti app (after pre-configur-
ing the circuit board).

ACCESSORIES
Elecromechanical control panels
IPM Circuit board for connection of UTN 30-30A-40-40A to control panels.
Electronic microprocessor control panels with display

MCSUE Humidity sensor for MY COMFORT (medium e large), EVO
MCSWE Water sensor for MYCOMFORT, EVO, LED 503 controllers
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Contrôleurs et Logiciel pour Unités hydroniques EVO

PLUS
» Économie importante dans la phase d'installation
» Interface orientés utilisateur
» Communication en série RS485 et OC
» Contrôle avancé de l'humidité
» Contrôle contemporain de 3 dispositifs modulants
» Contrôle avancé des plages horaires
» Moniteur LCD ou touch screen

Contrôleur électronique à microprocesseur

Supervision 
GARDA

Communi-
cation BUS

Gestion de 
dispositifs  
externes

Gestion de 
zones

Dispositif 
touch screen

Régulateur multifonction facile et 
simple à utiliser

EVO bénéficie du top Galletti en termes de réglage des unités 
hydroniques.
Le logiciel d' EVO, entièrement conçu par le service technique 
Galletti, est constitué de deux éléments différents dans deux 
microprocesseurs. Le premier est situé dans la carte de puis-
sance, et assure le monitorage des paramètres et des logiques 
de réglage. Le deuxième élément du logiciel chargé dans le 
microprocesseur de l'interface utilisateur assure une véritable 
communication grâce à laquelle l'installateur et l'utilisateur 
sont guidés dans la configuration et l'utilisation du système de 
commande.
Dans le cas où le montage de la carte de puissance sur la ma-
chine serait nécessaire, option disponible sur la plupart des 
unités hydroniques Galletti, il suffit, en phase de câblage, de 
brancher l’interface utilisateur avec un câble bipolaire blindé. 
Cette exceptionnelle simplicité réduit de moitié les temps et 
les coûts d’installation.
Le contrôleur EVO est conçu pour commander toutes les uni-
tés terminales de la gamme Galletti à moteur asynchrone mo-
nophasé à plusieurs vitesses ou accouplé à un moteur BLDC 
à modulation de la vitesse. Notamment, la technologie avan-
cée dont il dispose permet de structurer des réseaux de com-
mandes adaptées à tout type d'exigence de contrôle automa-
tique et intelligent des unités terminales.

Solution fractionée
La séparation des éléments de puissance et de l’interface graphique est 
une solution très pratique au niveau de l’installation puisqu’elle offre 
l’avantage d’alimenter à basse tension l’interface au contact de l’utilisa-
teur et d’utiliser un unique câble pour l’alimentation et pour l’échange 
d’informations entre les deux dispositifs. De la sorte, la longueur et le 
coût des câbles à poser, qui ne constitue plus un coût supplémentaire 
pour l’utilisateur final, sont considérablement réduits.

Une commande multi-interface
EVO sa caractéristique réside dans la possibilité d’associer le module de 
puissance à différents types d’interface, en adoptant dans chaque cas la 
solution la mieux adaptée aux différents besoins de l’installation.
Dans le cas où l’interface ne serait pas nécessaire, il est possible d’asso-
cier directement l’unité au smartphone en utilisant l’application Galletti 
(après avoir préalablement configuré à cet effet la carte de puissance).

ACCESSOIRES
Panneaux de commande électromécaniques

IPM Carte électronique de puissance pour le branchement UTN 30-30A-40-40A aux panneaux de 
commande

Panneaux de commande électroniques à microprocesseur avec moniteur
MCSUE Sonde d’humidité pour commandes MY COMFORT (medium et large), EVO
MCSWE Sonde eau pour commandes MY COMFORT, EVO, LED 503
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Steuerungen und Software für hydronische Endgeräte EVO

PLUS
» Bedeutende Ersparnis während der Installationsphase
» Benutzerfreundliche Schnittstelle
» Serielle Kommunikation RS485 und OC
» Fortgeschrittene Entfeuchtungsfunktion
» Gleichzeitige Verwaltung von 3 modulierenden Vorrichtungen
» Fortgeschrittene Verwaltung der Zeitabschnitte
» LCD-Display oder Touch Screen

Elektronische Mikroprozessorsteuerung

Überwachung 
GARDA

BUS-
Kommunikation

Verwaltung 
der externen 

Vorrichtungen

Verwaltung 
nach Bereichen

Touchscreen-
Vorrichtung

Leicht und intuitiv anzuwendender 
Multifunktionsregler

EVO enthält die beste Regeltechnik von Galletti für hydronische 
Endgeräte.
Die vollständig im technischen Büro von Galletti entwickelte EVO-
Software besteht aus zwei verschiedenen Teilen in zwei Mikro-
prozessoren. Das erste Teil residiert auf der Leistungsplatine und 
verwaltet die Überwachung der Regelparameter und -logiken. Das 
zweite Teil der Software ist in den Mikroprozessor der Anwender-
schnittstelle geladen und gewährleistet eine effektive Kommuni-
kation, mittels der Installateur und Anwender bei der Konfiguration 
und dem Gebrauch der Steuerung geführt werden.
Wenn es erforderlich ist, die Leistungsplatine an der Maschine zu 
installieren, eine Option, die beim Großteil der hydronischen End-
geräte von Galletti verfügbar ist, reicht es bei der Verkabelung aus, 
die Anwenderschnittstelle mit einem abgeschirmten zweipoligen 
Kabel anzuschließen. Dadurch werden die Installationszeiten und 
-kosten halbiert.
Die Steuerung EVO wurde für die Verwaltung der Anlagenendgerä-
te des Galletti-Sortiments mit Einphasenstrom-Asynchronmotoren 
mit mehreren Geschwindigkeitsstufen oder mit BLDC-Motoren 
mit modulierter Geschwindigkeit entwickelt. Die fortgeschrittene 
Technologie dieser Steuerung erlaubt das Zusammenstellen von 
Steuernetzen, die für alle Anforderungen geeignet sind, um eine 
automatische und intelligente Verwaltung der Anlagenendgeräte 
zu gewährleisten.

Lösungen Split
Die Trennung zwischen den Leistungselementen und der graphischen 
Schnittstelle ist eine sehr praktische Lösung unter dem Aspekt der Instal-
lation und hat den Vorteil, dass die mit dem Bediener in Kontakt geratende 
Schnittstelle mit Niederspannung versorgt wird und dass mit nur einem 
Kabel sowohl die Stromversorgung als auch der Informationsaustausch zwi-
schen den beiden Geräten erhalten wird. Auf diese Weise werden die Länge 
und die Kosten der zu verlegenden Kabel erheblich reduziert und stellen für 
den Endanwender keine zusätzlichen Kosten dar.

Ein Multi-Interface-Steuerung
EVO zeichnet sich durch die Möglichkeit aus, das Leistungsmodul mit 
verschiedenen Arten von Schnittstellen zu kombinieren, und so von Fall 
zu Fall die beste Lösung für unterschiedliche Installationsanforderungen 
anzuwenden.
Falls keine Schnittstelle benötigt wird, ist es möglich, die Einheit mit Hilfe der 
App Galletti direkt mit Ihrem Smartphone zu pairen (nach Vorkonfiguration 
der Leistungsplatine).

ZUBEHÖR 
Elektromechanische Steuertafeln
IPM Leistungsplatine für die Verbindung mit UTN 30-30A-40-40A zu Steuertafeln
Elektronische Mikroprozessorsteuertafeln mit display

MCSUE Feuchtigkeitsfühler für Steuerungen MYCOMFORT (MEDIUM und LARGE), EVO
MCSWE Wasserfühler für Steuerungen MYCOMFORT, EVO, LED503
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Controles y software para unidades hidrónicas EVO

PLUS
» Gran ahorro durante el montaje
» Interfaz "user friendly"
» Comunicación serial RS485 y OC
» Función de deshumidificación avanzada
» Control contemporáneo de 3 dispositivos modulantes
» Gestión avanzada de los intervalos de tiempo
» Pantalla LCD o pantalla tàctil

Control electrónico con microprocesador

Supervisión 
GARDA

Comunicación 
BUS

Gestión de los 
dispositivos 

externos

Gestión de 
zonas

Dispositivo 
touch screen

Regulador multifunciones de uso fácil e 
intuitivo

EVO encierra lo mejor de Galletti en regulación para unidades 
hidrónicas.
El software EVO, completamente desarrollado por el departa-
mento técnico de Galletti, se compone de dos partes distintas, 
en dos microprocesadores. La primera de ellas, que reside en la 
tarjeta de potencia, maneja la monitorización de los parámetros 
y las lógicas de regulación. La segunda parte del software, car-
gada en el microprocesador de interfaz del usuario, garantiza 
un verdadera comunicación, a través de la cual, el instalador y el 
usuario son guiados durante la configuración y uso del control.
En caso de que se requiera el montaje de la tarjeta de potencia 
a bordo máquina, opción disponible para un gran número de 
unidades hidrónicas de Galletti, durante el cableado será sufi-
ciente conectar la interfaz usuario mediante un cable bipolar 
apantallado. Esta extraordinaria sencillez reduce a la mitad los 
tiempos y costos de instalación.
El control EVO ha sido diseñado para manejar unidades de la 
gama Galletti con motor asíncrono monofásico de varias ve-
locidades o con motores BLDC con velocidad modulante. La 
tecnología avanzada de la que disponen permite en particular 
estructurar redes de controles adaptables a cualquier necesi-
dad para lograr una gestión automática e inteligente de las 
unidades instaladas.

Solución con split
La separación de los elementos de potencia y la interfaz gráfica es una 
solución muy práctica desde el punto de vista de la instalación: ofre-
ce la ventaja de alimentar a baja tensión la interfaz en contacto con el 
usuario y utiliza un solo cable tanto para la alimentación como para el 
intercambio de información entre dos dispositivos. De esta manera, la 
longitud y el costo de los cables de tendido se reducen significativa-
mente, sin representar un coste adicional para el usuario final.

Un control multi-interfaz
EVO Se distingue por la posibilidad de combinar el módulo de potencia 
con diferentes tipos de interfaz, adoptando en cada caso la mejor solu-
ción para diferentes necesidades de instalación.
De no requerirse una interfaz, es posible combinar directamente la uni-
dad con un teléfono inteligente propio a través de la aplicación Galletti 
(tras haber preconfigurado la tarjeta de potencia).

ACCESORIOS
Paneles de control electromecánicos
IPM Tarjeta de potencia para la conexión de UTN 30-30A-40-40A a los paneles de control
Paneles de control electrónicos con microprocesador con pantalla

MCSUE Sonda de humedad para controles MY COMFORT (medium e large), EVO
MCSWE Sonda de agua para controles EVO, MYCOMFORT y LED503
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Controllers en software voor ventilatorconvectoren EVO

PLUS
» Aanzienlijke besparing tijdens de installatie
» Gebruikersvriendelijke interface
» RS485 en OC seriële communicatie
» Geavanceerde ontvochtigingsfunctie
» Gelijktijdige controle van 3 modulerende inrichtingen
» Geavanceerd tijdschema management
» LCD-display of touchscreen

Elektronische controller met microprocessor

GARDA 
Supervisie 

“BUS-com-
municatie”

Beheer externe 
inrichtingen

Beheer per 
zones

Touchscreen

Multifunctionele regelaar met 
eenvoudig en intuïtief gebruik

EVO omvat het beste van de regeling van Galletti op het gebied 
van ventilatorconvectoren.
De EVO-software, volledig ontwikkeld door de technische af-
deling van Galletti, bestaat uit twee verschillende delen in twee 
verschillende microprocessoren. Het eerste deel is aangebracht 
op de printplaat. Het beheert de monitoring van de parameters 
en de regellogica. Het tweede deel van de software, geladen 
in een microprocessor van de gebruikersinterface, waarborgt 
een heuse communicatie aan de hand waarvan de installateur 
en de gebruiker tijdens de configuratie en het gebruik van de 
bediening worden begeleid.
Als de montage van de printplaat op de machine vereist is (de-
ze optie is beschikbaar op het merendeel van de ventilatorcon-
vectoren van Galletti), is het tijdens de bedrading voldoende 
dat de gebruikersinterface met een afgeschermde tweepolige 
kabel wordt aangesloten. Deze buitengewoon eenvoudige be-
drading halveert de installatiekosten en -tijden.
De EVO-controller is ontworpen voor het beheer van de in-
stallatie-ventilatorconvectoren uit het assortiment van Galletti 
met asynchrone eenfasige multi-speed motor of met BLDC 
inverter-motoren met modulerende snelheid. De geavan-
ceerde technologie maakt het mogelijk om bedieningsnet-
werken te vormen die aan elke behoefte voldoen en ge-
schikt zijn voor een automatisch en intelligent beheer van de 
ventilatorconvectoren.

Split-oplossing
De scheiding tussen de vermogenselementen en de grafische interface 
is buitengewoon handig voor de installatie en biedt het voordeel dat de 
interface die met de gebruiker in contact staat met laagspanning wordt 
gevoed en het gebruik van een enkele kabel voor de voeding en de 
uitwisseling van informatie tussen de twee apparaten. Op deze manier 
worden de lengte van de kabels en de kosten van de aanleg aanzienlijk 
beperkt en hoeft de eindgebruiker geen extra kosten te vergoeden.

Een multi-interfacecontroller
EVO wordt gekenmerkt door de mogelijkheid om de vermogensmo-
dule te combineren met diverse soorten interface, zodat keer op keer 
de beste oplossing voor de verschillende installatie-eisen kan worden 
gevonden.
Als geen interface nodig is, kan de unit direct vanaf de smartphone 
worden bediend aan de hand van de Galletti-app (mits de printplaat 
is geconfigureerd).

ACCESSOIRES
Elektromechanische bedieningspanelen
IPM Printplaat voor de aansluiting van UTN 30, UTN 30 A, UTN 40 en UTN 40A
Elektronische controllers met microprocessor met display

MCSUE Vochtsensor voor EVO- en MYCOMFORT-controllers (medium en large)
MCSWE Watersensor voor MY COMFORT-/EVO, LED 503-bediening
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 GAPCIX201A

Controlli e software per terminali idronici EVO

Display LCD
Il pannello di comando si collega direttamente alla scheda di potenza installata sul 
ventilconvettore dalla quale deriva direttamente l’alimentazione elettrica in bassa 
tensione. L’interfaccia è predisposta per essere installata su scatole elettriche stan-
dard ed è predisposta per l’alloggiamento di una sonda per la lettura dell’umidità re-
lativa. L’orologio RTC di cui è dotato permette infine la gestione del ventilconvettore 
mediante l’impostazione di fasce orarie.

Interfaccia utente con display LCD

Gestione automatica delle 
fasce orarie
L'interfaccia utente consente di im-
postare lo stato ON OFF del comando 
e il set point desiderato, ora per ora, 
per i differenti giorni della settimana. 
I parametri di funzionamento sopra 
citati, se impostati su unità "master", 
possono essere replicati su tutti gli 
"slave" collegati.

Controllo dispositivi 
modulanti
EVO è in grado di controllare con-
temporaneamente fino a due valvole 
modulanti ed un ventilatore BLDC, 
consentendo di variare la portata 
d'aria e la portata d'acqua in batteria 
adeguandosi al carico termico.

Controllo dell'umidità
EVO offre la possibilità di attivare 
automaticamente una procedura 
di deumidifica in accordo l'umidità 
relativa in ambiente ed un set point 
impostabile. La funzione richiede 
una sonda umidità disponibile come 
accessorio.

Comunicazione seriale
Il comando dispone di porte seriali 
per comunicazione RS485 e ad on-
de convogliate che consentono lo 
sviluppo di reti di comandi adeguate 
per tutte le necessità.

PLUS
Display LCD con sonda di temperatura integrata
Alimentazione a bassa tensione derivata dall’elemento di 
potenza
Installazione a parete o a bordo ART-U
Predisposizione per scatola 503
Modalità di stand-by personalizzabile
Funzione di blocco tastiera
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Controllers and software for indoor hydronic units EVO

LCD display
The control panel connects directly to the circuit board installed on the fan coil 
unit from which the low-voltage power supply is drawn. The interface is de-
signed to be installed on standard electrical boxes and is designed to house a 
probe for reading relative humidity. Its real-time clock (RTC) allows the fan coil 
unit to be managed by setting time bands.

User interface with LCD display

Automatic control of 
time slots
The user interface makes it pos-
sible to set the ON/OFF status of 
the control and the desired set-
point, on an hourly basis, for the 
different days of the week. If the 
above-mentioned operating pa-
rameters are set on a master unit, 
they can be replicated on all the 
connected slaves.

Modulating devices 
control
EVO is capable of simultaneously 
controlling up to two modulating 
valves and one BLDC fan, making 
it possible to vary the air flow rate 
and the water flow rate in the heat 
exchanger, adapting to the thermal 
load.

Humidity control
EVO offers the possibility of auto-
matically activating a dehumidifi-
cation process depending on the 
relative humidity and a settable 
setpoint. This function requires a 
humidity sensor that is available as 
an accessory.

Serial communication
The controller has serial ports for 
RS485 communication and pow-
er-line communication that allow 
the development of control net-
works that are adequate for every 
need.

PLUS
LCD display with integrated temperature probe
Low-voltage power supply drawn from the power 
component
Wall mounted or ART-U on-board installation
Designed for a 503 electrical enclosure
Customisable stand-by mode
Keypad lock function

 GAPCFX201A

Contrôleurs et Logiciel pour Unités hydroniques EVO

Moniteur LCD
Le panneau de commande est directement branché à la carte de puissance installée 
sur le ventilo-convecteur qui lui fournit directement l’alimentation électrique à basse 
tension. L’interface est prévue pour être installée sur boîtiers électriques standard ainsi 
que pour le logement d’une sonde de lecture de l’humidité relative. L’horloge RTC dont 
il est doté permet enfin la gestion du ventilo-convecteur à travers le réglage de plages 
horaires.

Interface utilisateur avec moniteur LCD

Contrôle automatique des 
plages horaires
L'interface utilisateur permet de pro-
grammer l'état ON/OFF du système 
de commande et le set point souhaité 
par heure et pour chaque jour de la 
semaine. Lorsqu'ils sont programmés 
sur l'unité «  master  » les paramètres 
de fonctionnement ci-dessus peuvent 
être reproduits sur toutes les unités « 
slave » reliées.

Contrôle de dispositifs 
modulants
EVO est en mesure d'actionner simul-
tanément deux vannes modulantes 
et un ventilateur BLDC, permettant de 
modifier le débit d'air et d'eau dans 
l'échangeur et de s'adapter à la charge 
thermique.

Contrôle de l'humidité
EVO permet d 'activer automatique-
mentune procédure de déshumi-
dification en fonction de l'humidité 
relative ambiante et du set point pro-
grammable. Pour cette fonction il faut 
prévoir une sonde humidité disponible 
comme accessoire.

Communication en série
Le système prévoit des ports série pour 
communication RS485 et à fréquences 
porteuses permettant le développe-
ment de réseaux de commande adap-
tés à toutes les exigences. 

PLUS
Écran LCD avec sonde de température intégrée
Alimentation à basse tension fournie par l’élément de puissance
Installation murale ou intégrée ART-U
Prévu pour boîtier 503
Modalité de stand-by personnalisable
Fonction de blocage clavier

 GAPCDX201A

Steuerungen und Software für hydronische Endgeräte EVO

LCD-Display
Das Bedienfeld wird direkt an die am Gebläsekonvektor installierte Leistungsplatine ange-
schlossen, von der die Niederspannungsversorgung direkt abzweigt. Die Schnittstelle ist 
für die Installation an Standard-Elektrokästen vorgesehen und ist für die Aufnahme einer 
Sonde für die Messung der relativen Luftfeuchtigkeit vorbereitet. Die RTC-Uhr, mit der sie 
ausgestattet ist, ermöglicht die Steuerung des Gebläsekonvektors durch die Einstellung von 
Zeitabschnitten.

Anwenderschnittstelle mit LCD-Display

Automatische Verwaltung der 
Zeitabschnitte
Die Anwenderschnittstelle erlaubt das 
Einstellen des ON/OFF-Status der Steu-
erung und des gewünschten Sollwerts 
Stunde für Stunde für verschiedene Wo-
chentage. Wenn die o.g. Betriebspara-
meter auf "Master"-Einheiten eingestellt 
werden, können sie an allen angeschlos-
senen "Slaves" wiederholt werden.

Steuerung der 
Moduliervorrichtungen
EVO ist in der Lage, gleichzeitig bis zu 
2 Modulierventile und einen BLDC-
Lüfter unter Anpassung des Luft- und 
Wasserdurchsatzes an die Wärmelast zu 
verwalten.

Feuchtigkeitskontrolle
EVO bietet die Möglichkeit, in Abhän-
gigkeit von der relativen Umgebungs-
feuchtigkeit und einem einstellbaren 
Sollwert automatisch ein Entfeuchtungs-
verfahren einzuleiten. Die Funktion er-
fordert einen als Zubehör angebotenen 
Feuchtigkeitsfühler.

Serielle Kommunikation
Die Steuerung verfügt über serielle Ports 
für RS485-Kommunikation und Wellen-
kommunikation, was die Entwicklung 
von Steuernetzen erlaubt, die für alle An-
sprüche geeignet sind.

PLUS
LCD-Display mit integriertem Temperaturfühler
Vom Leistungsteil abgeleitete Niederspannungsversorgung
Wandinstallation oder Installation am Gerät ART-U
Vorgerüstet für Kasten 503
Personalisierbarer Stand-by-Modus
Tastensperrfunktion

 GAPCEX201A

Controles y software para unidades hidrónicas EVO

Pantalla LCD
El panel de control se conecta directamente a la tarjeta de potencia instalada en el venti-
loconvector, desde la cual deriva directamente la alimentación eléctrica de baja tensión. 
La interfaz prevé la instalación en cajas eléctricas estándar y el alojamiento de una sonda 
para la lectura de la humedad relativa. El reloj RTC del que dispone permite la gestión del 
ventiloconvector mediante la configuración de franjas horarias.

Interfaz del usuario pantalla LCD

Gestión automática de los 
intervalos de activación/
desactivación
La interfaz de usuario permite configu-
rar el estado ON/OFF del control y el 
set point deseado, hora por hora y para 
los diferentes días de la semana. Si los 
parámetros de funcionamiento antes 
mencionados se configuran en la uni-
dad "master", éstos pueden extenderse 
también a todas las unidades "slave" 
que están conectadas.

Control de dispositivos 
modulantes
EVO puede controlar contemporánea-
mente hasta dos válvulas modulantes 
y un ventilador BLDC, haciendo posible 
variar el caudal de aire y el caudal de 
agua en la batería para adecuarse a la 
carga térmica.

Control de la humedad
EVO ofrece la posibilidad de activar 
automáticamente un ciclo de deshu-
midificación en función de la hume-
dad relativa del ambiente y de un set 
point configurable. Para esta función 
se requiere de una sonda de humedad, 
disponible como accesorio.

Comunicación serial
El control dispone de puertos para 
la comunicación seriales RS485 y de 
transmisión de ondas que permiten 
desarrollar redes de controles que se 
adaptan a todas las necesidades.

PLUS
Pantalla LCD con sonda de temperatura integrada
Alimentación de baja tensión derivada del elemento de potencia
Instalación en pared o a bordo ART-U
Predisposición para caja 503
Modo de stand-by personalizable
Función de bloqueo del teclado

 GAPCNX201A

Controllers en software voor ventilatorconvectoren EVO

LCD display
Het bedieningspaneel wordt direct verbonden met de printplaat die op de ventilator-
convector is geïnstalleerd en die de laagspanningsvoeding levert. De interface is gereed 
voor de installatie op standaardaansluitdozen en biedt plaats aan een sensor voor de 
meting van de relatieve luchtvochtigheid. De geïntegreerde RTC-klok kan gebruikt wor-
den voor het managen van de ventilatorconvector aan de hand van de instelling van 
tijdschema's.

Gebruikersinterface met display voor LCD-display

Automatisch tijdschema 
management
De gebruikersinterface kan gebruikt 
worden voor de instelling van de ON/
OFF-status van de bediening en het 
gewenste setpoint per uur voor de ver-
schillende weekdagen. De bovenstaan-
de parameters kunnen op alle aange-
sloten "slaves" worden herhaald als ze 
op de "master"-unit zijn ingesteld.

Controle modulerende 
inrichtingen
EVO kan tegelijkertijd maximaal 
twee modulerende kleppen en een 
BLDC-ventilator aansturen, door het 
lucht- en waterdebiet in de warmte-
wisselaar te variëren en aan de thermi-
sche behoefte aan te passen.

Vochtcontrole
EVO biedt de mogelijkheid om auto-
matisch een ontvochtigingsprocedure 
te activeren n.a.v. de relatieve lucht-
vochtigheid in de omgeving en een 
instelbaar setpoint. Voor de functie is 
een vochtsensor nodig die als accessoi-
re verkrijgbaar is.

Seriële communicatie
De controller beschikt over seriële 
poorten voor RS485 en power line 
communicatie die de ontwikkeling 
van bedieningsnetwerken voor elke 
behoefte mogelijk maken.

PLUS
LCD-display met geïntegreerde temperatuursensor
Laagspanningsvoeding afkomstig van het vermogenselement
Installatie aan de muur of op de machine ART-U
Voorbereiding voor de aansluitdoos 503
Personaliseerbare stand-bymodus
Toetsenblokkering
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Controlli e software per terminali idronici EVO

CARATTERISTICHE

Smart touch
La tecnologia touch screen rappresenta un ulteriore elemento 
mirato alla semplificazione dell’esperienza dell’utente. Grazie alle 
funzioni di ‘tap’ e ‘swipe’ l’esperienza di utilizzo del comando è resa 
simile a quella del proprio smartphone.

Interfaccia intelligente
Le diverse schermate sono state ideate per rendere intuitiva la 
comunicazione uomo-macchina. Ogni pagina contiene poche 
informazioni essenziali che permettono la consultazione dei prin-
cipali parametri operativi dell’unità e consentono la configurazio-
ne iniziale del comando a seconda delle esigenze impiantistiche.

Modalità di installazione
L’interfaccia touch screen può essere installata a bordo della serie ART-U in abbinamento alla scheda 
di potenza EVO BOARD, integrando tutte le funzionalità avanzate di EVO con un prodotto fortemente 
orientato al design. Le diverse combinazioni cromatiche della cornice, unite alle differenti versioni del 
pannello di copertura della serie ART-U, permettono una notevole libertà di personalizzazione. Se pre-
visto in abbinamento ad altre serie di ventilconvettori, la predisposizione per i principali standard di 
scatole elettriche ne consente la facile installazione a parete. In questo caso le tagliole posizionate ai 
due estremi della scatola di contenimento consentono la corretta lettura della temperatura ambiente 
da parte del sensore integrato nell’elettronica del comando.

Interfaccia utente touch screen

INSTALLAZIONE

PLUS
» Display touch screen capacitivo da 2.8’’
» Sonda di temperatura integrata
» Alimentazione a bassa tensione 

derivata dall’elemento di potenza
» Installazione a parete o a bordo ART-U
» Predisposizione per le principali 

scatole di collegamento elettrico
» Utilizzo facilitato per l’utente
» Cornice in lamina di alluminio e 

polietilene in diversa cromatura

Disponibile da Luglio 2020

 GAPCBX201A

Controllers and software for indoor hydronic units EVO

FEATURES

Smart touch
Touch screen technology is another element whose goal 
is to simplify the user experience. The tap and swipe func-
tions make the control experience similar to that of your 
smartphone.

Intelligent interface
The various screens are designed to make human-machine 
communication intuitive. Each page contains a few essential 
items of information that allow the consultation of the unit's 
main operating parameters and enable the initial control con-
figuration according to system requirements.

Installation procedures
The touch screen interface can be installed in the ART-U series in combination with the EVO 
BOARD circuit board, integrating all the advanced functions of EVO with a strongly design-orient-
ed product. The different colour combinations of the frame, combined with the different versions 
of the cover panel of the ART-U series, allow considerable freedom of customisation. If envisaged 
to be combined with other series of fan coil units, the preparation for the main standard electrical 
boxes allows easy mounting on the wall. In this case the clips positioned at both ends of the 
containment box allow the correct reading of the room temperature by the sensor integrated in 
the control electronics

Touch screen display interface

INSTALLATION

PLUS
» 2.8'' capacitive touch screen display
» Integrated temperature probe 
» Low-voltage power supply drawn 

from the power component
» Wall mounted or ART-U on-board installation
» Designed for the main electrical 

connection boxes
» User-friendly
» Aluminium foil and polyethylene frame 

with various chrome plating options

Available from July 2020

 GAPCFX201A

Contrôleurs et Logiciel pour Unités hydroniques EVO

CARACTÉRISTIQUES

Smart touch
La technologie tactile représente un atout supplémentaire de sim-
plification pour l’utilisateur. Grâce aux fonctions « tap » et « swipe », 
l’utilisation de la commande est semblable à celle d’un smartphone.

Interface intelligente
Les différentes pages sont conçues de telle sorte que la communica-
tion homme - machine soit intuitive. Chaque page contient quelques 
informations essentielles qui permettent de consulter les principaux 
paramètres de fonctionnement de l’unité et qui permettent éga-
lement de procéder à la configuration initiale de la commande en 
fonction des besoins de l’installation.

Modalités d’installation
L’interface tactile peut être installée sur les modèles de la série ART-U, associée à la carte de puissance EVO 
BOARD, pour intégrer toutes les fonctions avancées de EVO à un produit fortement axé sur le design. Les 
différentes combinaisons chromatiques du cadre, alliées aux différentes versions du panneau de couverture 
de la série ART-U offrent une grande liberté de personnalisation. Si l’installation doit s’effectuer avec d’autres 
séries de ventilo-convecteurs, la prédisposition pour les principaux standard de boîtiers électriques en fa-
cilite l’installation murale. Dans ce cas, les ouvertures situées aux deux extrémités du boîtier permettent de 
garantir la bonne lecture de la température ambiante par le capteur intégré à l’électronique de la commande

Interface utilisateur touch screen

INSTALLATION

PLUS
» Écran tactile capacitif de 2,8"
» Sonde temperature intégrée
» Alimentation à basse tension fournie 

par l’élément de puissance
» Installation murale ou intégrée ART-U
» Prévue pour les principaux boîtiers 

de branchement électrique
» Utilisation facilitée
» Cadre en feuille d’aluminium et 

polyéthylène à chromages distincts

Disponible à partir de Juillet 2020
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Steuerungen und Software für hydronische Endgeräte - EVO

MERKMALE

Smart touch
Die Touchscreen-Technologie ist ein weiteres Element zur Vereinfachung 
der Benutzererfahrung. Dank der 'Tap'- und 'Swipe'-Funktion ist die Be-
nutzererfahrung derjenigen bei einem Smartphone ähnlich.

Intelligente Schnittstelle
Die verschiedenen Bildschirmseiten sind so gestaltet, dass die Mensch-
Maschine-Kommunikation intuitiv möglich ist. Jede Seite enthält nur 
wenige wesentliche Informationen, die es ermöglichen, die wichtigsten 
Betriebsparameter des Geräts nachzuschlagen und die Steuerung den 
Systemanforderungen entsprechend zu konfigurieren.

Installationsweisen
Die Touchscreen-Bedienoberfläche kann in Kombination mit der Leistungsplatine ART-U an der Serie EVO BOARD 
installiert werden, wodurch alle fortgeschrittenen Funktionen von EVO mit einem stark designorientierten Produkt 
integriert werden können. Die verschiedenen Farbkombinationen des Rahmens erlauben in Kombination mit den 
verschiedenen Versionen des Verkleidungspaneels der Serie ART-U, ein hohes Maß an individueller Gestaltung. 
Wenn in Kombination mit anderen Gebläsekonvektorserien vorgesehen, ermöglicht die Vorrüstung für die wich-
tigsten Elektrokastenstandards eine einfache Installation an der Wand. In diesem Fall ermöglichen die an beiden 
Enden des Kastens vorhandenen Schlitze die korrekte Erfassung der Umgebungstemperatur durch den in die Steu-
erelektronik integrierten Sensor.

Touchscreen-Bedienoberfläche

EINSTELLUNG

PLUS
» Kapazitives Touchscreen-Display 2.8“
» Integrierter Wassertemperaturfühler
» Vom Leistungsteil abgeleitete 

Niederspannungsversorgung
» Wandinstallation oder Installation am Gerät ART-U
» Vorgerüstet für die wichtigsten Stromanschlusskästen
» Bedienerfreundlich
» Rahmen aus Aluminium und Polyethylen 

in verschiedenen Farben

Verfügbar ab Juli 2020
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Controles y software para unidades hidrónicas EVO

CARACTERÍSTICAS

Smart touch
La tecnología de pantalla táctil es un elemento adicional dirigido 
a simplificar la experiencia del usuario. Gracias a las funciones ‘tap’ 
(puntear) y ‘swipe’ (deslizar), la experiencia de uso del control es pare-
cida a la del propio teléfono inteligente.

Interfaz inteligente
Las diferentes pantallas han sido concebidas para facilitar una co-
municación intuitiva entre las personas y la máquina. Cada página 
contiene pocas informaciones esenciales que permiten consultar los 
principales parámetros operativos de la unidad y realizar la configu-
ración inicial del control según las necesidades de la instalación.

Modo de instalación
La interfaz de pantalla táctil puede instalarse a bordo de la serie ART-U en combinación con la tarjeta de 
potencia EVO BOARD, integrando todas las funciones avanzadas de EVO con un producto fuertemente en-
focado en el diseño. Las distintas combinaciones cromáticas del marco, unidas a las diferentes versiones 
del panel de cobertura de la serie ART-U, ofrecen una amplia libertad de personalización. Si está prevista 
la combinación con otras series de ventiloconvectores, la predisposición para las principales cajas eléctri-
cas facilita la instalación en pared. En este caso, las aberturas ubicadas en ambos extremos de la caja de 
contención permiten la lectura correcta de la temperatura ambiente por parte del sensor integrado en la 
electrónica del control.

Interfaz del usuario con pantalla táctil

INSTALACIÓN

PLUS
» Pantalla táctil capacitiva de 2,8"
» Sonda de temperatura integrada
» Alimentación de baja tensión derivada 

del elemento de potencia
» Instalación en pared o a bordo ART-U
» Predisposición para las principales 

cajas de conexión eléctrica
» Uso facilitado para el usuario
» Marco en lámina de aluminio y 

polietileno en diversos cromados

Disponible desde julio de 2020
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Controllers en software voor ventilatorconvectoren EVO

EIGENSCHAPPEN

Smart touch
De touchscreen technologie vereenvoudigt de ervaring van de ge-
bruiker. De controller kan op vrijwel dezelfde manier als de smartp-
hone worden gebruikt dankzij de aantip- en veegfunties.

Intelligente interface
De verschillende schermen zijn ontworpen om de communicatie 
tussen mens en machine intuïtief te maken. Elke pagina bevat een 
kleine hoeveelheid aan essentiële informatie die de raadpleging van 
de verschillende werkingsparameters van de unit en de ideale con-
figuratie van de bediening naar aanleiding van de installatie-eisen 
mogelijk maakt.

Installatie
De touchscreen interface kan geïnstalleerd worden op machines van de serie ART-U, in combinatie met 
de EVO BOARD-printplaat zodat alle geavanceerde functies van EVO worden geïntegreerd met een pro-
duct met een uitgesproken design. Dankzij de lijst in verschillende kleuren en het afdekpaneel van de serie 
ART-U in verschillende versies worden veel personalisatiemogelijkheden geboden. Als dit in combinatie met 
ventilatorvectoren van andere series voorzien is, kan bij het merendeel van de aansluitdozen de installatie 
aan de muur eenvoudig worden verricht. In dit geval zorgen de inkepingen aan de twee uiteinden van de 
doos ervoor dat de sensor die in de elektronica van de controller geïntegreerd is de omgevingstemperatuur 
correct kan meten

Touchscreen gebruikersinterface

INSTALLATIE

PLUS
» Capacitief touchscreen display 2.8"
» Geïntegreerde temperatuurmeter
» Laagspanningsvoeding afkomstig 

van het vermogenselement
» Installatie aan de muur of op de machine ART-U
» Voorbereiding voor de meeste aansluitdozen
» Gebruiksvriendelijk
» Lijst gemaakt van een plaat van aluminium 

en polyethyleen met chroomlagen 
in verschillende kleuren

Verkrijgbaar vanaf Juli 2020
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VARIANTI CROMATICHE

Attivazione deumidificatore / umidificatore esterno
Il comando implementa la funzione di controllo dell'umidità relativa a set point 
impostabile. Collegando l'apposita sonda al comando è possibile non solo variare 
le dinamiche di regolazione del fancoil ma anche gestire le chiamate a dispositivi 
esterni quali umidificatori e deumidificatori.

"Economy"
Un'esigenza tipica nelle stanze d'albergo ed altri locali ad occupazione variabile è la 
gestione di condizionamento in funzione attenuata quando l'utente non è presente. 
Questa soluzione, spesso ottenuta tramite sensori di presenza o lettori magnetici, 
garantisce forti risparmi energetici ma richiede la possibilità di forzare il fan coil in 
funzionamento "Economy" in modo semplice ed efficace. Tutto ciò è possibile con 
EVO, che dispone di 3 ingressi digitali pre-configurati e dedicati a ON/OFF, "Eco-
nomy" e switchover estate / inverno da remoto.

Cornice personalilzzabile
La cornice esterna dell’interfaccia è 
disponibile in quattro diverse colo-
razioni ed è realizzata con materiale 
a doppia lamina di alluminio e anima 
in polietilene. Le colorazioni disponi-
bili sono il bianco, il nero, il grigio e il 
rosso, e consentono l’accoppiamento 
ideale alle versioni della serie ART-U. 
Nel caso di installazione a parete, 
le diverse soluzioni rappresentano 
un buon range di scelta per la de-
terminazione del migliore abbina-
mento allo stile dell'ambiente da 
climatizzare.

Funzione di blocco
Su tutte le interfacce che possono essere abbinate alla scheda di potenza  
EVO BOARD è possibile forzare il blocco delle funzionalità del comando, al fine di 
evitare modifiche indesiderate ai parametri di funzionamento e di configurazione 
del ventilconvettore. Tale funzione è attivata con una combinazione di tasti o tramite 
l’inserimento di password a seconda dell’interfaccia prescelta.

Uscita digitale configurabile
EVO è dotato di una uscita digitale completamente configurabile che permette al 
comando di fornire importanti informazioni a dispositivi esterni, come ad esempio 
la richiesta di raffrescamento e/o riscaldamento, la modalità di funzionamento e l’e-
ventuale presenza di allarme.

FUNZIONALITÀ
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COLOUR OPTIONS

Activation of external dehumidifier/humidifier
This control implements the humidity control function in relation to a settable 
setpoint. By connecting the appropriate sensor to the control it is possible to not 
only vary the fan coil unit’s adjustment dynamics, but also manage the calls to 
external devices such as humidifiers and dehumidifiers.

“Economy”
A typical need in hotel rooms and in other rooms with variable occupancy is 
the management of air conditioning with reduced operation when the user is 
not present. This solution, which is often accomplished by means of occupancy 
sensors or magnetic readers, guarantees considerable energy savings, but re-
quires the possibility to force the fan coil unit to operate in Economy mode in a 
simple and effective manner. This is all possible with EVO, which has 3 pre-con-
figured digital inputs for ON/OFF, Economy mode, and remote summer/winter 
switchover.

Customisable frame
The external frame of the interface 
is available in four different chrome 
plating options and is made with 
double aluminium foil and a poly-
ethylene core. The available colours 
are white, black, grey, and red, and 
allow the ideal combination with 
the versions of the ART-U series. 
In the case of wall mounting, the 
various solutions represent a good 
range of choice for determining 
the best match with the style of the 
structure to be air-conditioned.

Lock function
On all the interfaces that can be combined with the EVO BOARD circuit board, 
it is possible to force the locking of the control functions in order to avoid un-
wanted changes to the fan coil unit's operating and configuration parameters. 
This function is activated with a keyboard shortcut or by entering passwords 
depending on the interface chosen.

Configurable digital output
EVO is equipped with a fully configurable digital output that allows the control 
to provide important information to external devices, such as the cooling and/
or heating demand, the operating mode, and the possible presence of an alarm.

FEATURES
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OFFRE CHROMATIQUE

Activation déshumidificateur/humidificateur extérieur
Le système de commande active la fonction de contrôle de l'humidité relative sur la base 
du set point programmable. En branchant la sonde prévue à cet effet au système de 
commande, il est non seulement possible de modifier les dynamiques de réglage du 
ventilo-convecteur mais également de gérer les appels aux dispositifs externes tels que 
humidificateurs et déshumidificateurs.

“Economy”
Un besoin propre aux chambres d’hôtel et autres espaces non occupés de manière 
constante est celui de la gestion de la climatisation en mode atténué quand l’espace 
n’est pas occupé. Cette solution, souvent obtenue par le biais de capteurs de présence 
ou de lecteurs magnétiques, garantit d’importantes économies d’énergie mais suppose 
la possibilité de forcer le ventilo-convecteur en fonctionnement « Economy » de manière 
à la fois simple et efficace. EVO répond à ces exigences puisqu'il dispose de 3 entrées nu-
mériques préconfigurées, assurant les fonctions ON/OFF, « Economy » et commutation 
été / hiver à distance.

Cadre personnalisable
Le cadre externe de l’interface est dis-
ponible dans quatre chromages diffé-
rents et est réalisé dans un matériau à 
double feuille d’aluminium et âme en 
polyéthylène. Les couleurs disponibles 
sont le blanc, le noir, le gris et le rouge ; 
elles permettent l’accouplement idéal 
aux versions de la série ART-U. En cas 
d’installation murale, les différentes so-
lutions offrent un bon éventail de choix 
pour trouver le meilleur coordonné 
avec le style de la structure et de l’es-
pace à climatiser.

Fonction de blocage
Sur toutes les interfaces qui peuvent être associées à la carte de puissance EVO BOARD, 
il est possible de forcer le blocage des fonctions de la commande pour éviter la mo-
dification indésirable des paramètres de fonctionnement et de configuration du venti-
lo-convecteur. Selon l’interface choisie, cette fonction est activée, ou bien par une com-
binaison de touches ou bien en saisissant un mot de passe.

Sortie numérique configurable
EVO Il est doté d’une sortie numérique entièrement configurable qui permet à la com-
mande de fournir d’importantes informations aux dispositifs externes, par exemple la 
demande de rafraîchissement et/ou de chauffage, la modalité de fonctionnement et 
l’éventuelle présence d’une alarme.

FONCTIONS 
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Aktivierung externer Entfeuchter/Befeuchter
Die Steuerung implementiert die Kontrolle der relativen Feuchtigkeit mit einstellbarem Soll-
wert. Durch den Anschluss eines speziellen Fühlers an die Steuerung können nicht nur die Re-
geldynamiken der Fan coil verändert, sondern auch der Aufruf externer Geräte wie Befeuchter 
und Entfeuchter verwaltet werden.

“Economy”
Typisch für Hotelzimmer und andere unregelmäßig belegte Räume ist eine schwächere Klima-
tisierung, wenn keine Personen anwesend sind. Diese Lösung wird häufig mit Anwesenheits-
sensoren oder Magnetlesegeräten erhalten, was eine signifikante Energieersparnis gewähr-
leistet, aber die Möglichkeit erfordert, den Fan coil einfach und wirksam auf die Betriebsart 
"Economy" zwangszuschalten. All dies ist  mit EVO möglich, denn EVO verfügt über 3 vorkon-
figurierte digitale Eingänge für ON/OFF, "Economy" und Sommer/ Winter-Fernumschaltung.

Personalisierbarer Rahmen
Der Außenrahmen der Schnittstelle ist 
in vier verschiedenen Farben erhältlich 
und wird aus zwei Aluminiumblechen 
mit Polyethylenkern hergestellt. Die 
verfügbaren Farben sind weiß, schwarz, 
grau und rot und ermöglichen die idea-
le Kombination mit den Ausführungen 
der Serie ART-U. Bei der Wandmontage 
stellen die verschiedenen Lösungen eine 
gute Auswahlmöglichkeit dar, um die 
beste Kombination mit dem Stil der zu 
klimatisierenden Umgebung zu erlauben.

Sperrfunktion
An allen Schnittstellen, die mit der Leistungskarte EVO BOARD kombiniert werden können, ist 
es möglich, die Sperre der Steuerfunktion zu erzwingen, um unerwünschte Änderungen der 
Betriebs- und Konfigurationsparameter des Gebläsekonvektors zu vermeiden. Diese Funktion 
wird je nach gewählter Schnittstelle mit einer Tastenkombination oder durch Eingabe eines 
Passworts aktiviert.

Konfigurierbarer Digitalausgang
EVO ist mit einem vollständig konfigurierbaren Digitalausgang ausgestattet, der es der Steue-
rung ermöglicht, wichtige Informationen an externe Geräte zu liefern, wie z.B. die Kühl- und/
oder Heizanforderung, die Betriebsart und das eventuelle Vorhandensein eines Alarms.

FUNKTIONSWEISE 
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GAMA CROMÁTICA

Activación del deshumidificador/humidificador externo
Este control implementa la función para la gestión de la humedad relativa según el set 
point configurado. Conectando la respectiva sonda al control, es posible no solamente 
variar los esquemas de regulación sino además manejar la activación de dispositivos ex-
ternos tales como deshumidificadores y humidificadores.

“Economy”
Una necesidad corriente en las habitaciones de los hoteles y en otros locales con presen-
cia variable de personas, es la de adecuar el acondicionamiento al funcionamiento míni-
mo cuando el usuario no se encuentra presente. Esta solución, que se obtiene general-
mente mediante sensores de presencia o de lectores magnéticos, garantiza un elevado 
ahorro energético pero exige contar con la posibilidad de forzar los ventiloconvectores al 
modo “Economy” de forma sencilla y eficaz. Todo ello es posible con EVO, que dispone de 
3 entradas digitales pre-configuradas y específicas para ON/OFF, “Economy” y switchover 
verano / invierno con control remoto.

Marco personalizable
El marco exterior de la  interfaz está dis-
ponible en cuatro cromados diferentes 
y está hecho de un material con doble 
lámina de aluminio y alma de polieti-
leno. Los colores disponibles —blanco, 
negro y rojo— permiten la combina-
ción ideal con las versiones de la serie 
ART-U. En caso de instalación en pared, 
las diferentes soluciones ofrecen una 
amplia gama de opciones para elegir la 
mejor combinación con el estilo de la 
estructura que se va a climatizar.

Función de bloqueo
En todas las interfaces que se pueden combinar con la tarjeta de potencia EVO BOARDes 
posible forzar el bloqueo de las funciones del control para evitar cambios no deseados 
en los parámetros de funcionamiento y de configuración del ventiloconvector. Dicha 
función se activa mediante una combinación de teclas o con la introducción de una 
contraseña según la interfaz elegida.

Salida digital programable
EVO Cuenta con una salida digital completamente programable que permite al control 
proporcionar información importante a los dispositivos externos, por ejemplo, la solici-
tud de enfriamiento y/o calentamiento, el modo de funcionamiento y la posible presen-
cia de una alarma.

FUNCIONALIDAD
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Activering externe ontvochtiger / bevochtiger
De bediening omvat de functie voor de regeling van de relatieve vochtigheid met in-
stelbaar setpoint. Door de specifieke sensor op de bediening aan te sluiten kunnen niet 
alleen de regelingen van de ventilatorconvector worden gevarieerd, maar kunnen tevens 
de oproepen naar externe inrichtingen, zoals bevochtigers en ontvochtigers worden 
beheerd.

"Economy"
In hotelkamers en andere ruimtes met een variabele bezetting is het beheer van de air-
conditioning in beperkte mate vereist wanneer de gebruiker niet aanwezig is. Deze op-
lossing, vaak verkregen door aanwezigheidssensoren of magnetische lezers, waarborgt 
een aanzienlijke energiebesparing maar vereist de mogelijkheid om de ventilatorcon-
vector op eenvoudige doch doeltreffende wijze in de "Economy" modus te forceren. Dit 
alles is mogelijk met EVO, met 3 digitale vooraf geconfigureerde ingangen voor ON/OFF, 
"Economy" en omschakeling zomer / winter op afstand.

Personaliseerbare lijst
De buitenste lijst van de interface is ver-
krijgbaar met chroomlagen in vier ver-
schillende kleuren en is gemaakt van 
materiaal dat bestaat uit een dubbele 
laag aluminium en een kern van poly-
ethyleen. De lijst is verkrijgbaar in de 
kleuren wit, zwart, grijs en rood en kan 
perfect worden gecombineerd met de 
versies van de serie ART-U. In het geval 
van een installatie aan de muur bieden 
de diverse oplossingen een ruim aan-
bod aan keuzes, zodat de beste combi-
natie met de stijl van de structuur waar 
de luchtbehandeling plaatsvindt kan 
worden gevonden.

Blokkeerfunctie
Op elke interface die met de EVO BOARD-printplaat gecombineerd kan worden, kunnen 
de functies van de controller geforceerd worden, zodat ongewenste wijzigingen aan de 
werkingsparameters en de configuratie van de ventilatorconvector vermeden kunnen 
worden. Deze functie wordt , afhankelijk van de gekozen interface, geactiveerd met een 
combinatie van toetsen of door een wachtwoord in te voeren.

Configureerbare digitale uitgang
EVO is voorzien van een volledig configureerbare digitale uitgang die de controller de 
mogelijkheid biedt om belangrijke informatie te sturen naar extern apparaten, zoals bij-
voorbeeld de aanvraag voor koelen en/of verwarmen, de werkwijze en de eventuele 
aanwezigheid van een alarm.

FUNCTIES
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Controlli e software per terminali idronici GALLETTI APP

PLUS
» Comunicazione Wifi o Bluetooth
» Informazioni sempre consultabili su Cloud
» Accesso da remoto
» Gestione fasce orarie
» Applicazione compatibile con iOS e Android
» Utilizzabile con tutti i terminali governati da EVO

FUNZIONALITÀ E CARATTERISTICHE

Comunicazione
Sono disponibili due possibili alternative di comunicazione: Wifi o Bluetooth. 
Nel primo caso le informazioni sono inviate in cloud e ogni dispositivo che 
utilizzi l’applicazione può consultare o modificare le impostazioni ovunque sia 
disponibile una connessione internet. La seconda modalità è invece stand alo-
ne, ed è in grado di trasformare lo smartphone in un telecomando a distanza 
in grado di governare il ventilconvettore.

Navel
È il dispositivo impiegato per rendere pos-
sibile la comunicazione wifi o Bluetooth tra 
EVO BOARD e lo smartphone in cui è pre-
sente l’applicazione Galletti. È da posiziona-
re sulla fiancata del ventilconvettore e de-
riva l’alimentazione direttamente da EVO.

Informazioni diagnostiche
L’applicazione rende disponibili informazioni relative allo stato del ventilcon-
vettore e di alcuni accessori ad esso collegati. Tra il resto è possibile valu-
tare lo stato di apertura/chiusura della valvola, la temperatura dell’acqua di 
alimentazione e l’eventuale presenza di allarme nella lettura della sonda di 
temperatura dell’aria.

Compatibilità
La possibilità di abbinare l’accessorio Navel alla scheda di potenza EVOBOARD rende l’applicazione idonea al controllo di tutti i terminali presenti a catalogo che non presentino 
già la possibilità di controllo mediante telecomando ad infrarossi. All’interno dell’applicazione è possibile la creazione di una lista personalizzata di unità terminali che ne rende 
immediata la consultazione.

ACCESSORI
EVO-2-TOUCH Interfaccia utente touch screen 2.8” per comando EVO
EVOBOARD Scheda di potenza per comando EVO

EVODISP Interfaccia utente con display per comando EVO
EYNAVEL Dispositivo per la comunicazione wi-fi o Bluetooth tra EVOBOARD e smartphone

Applicazione di controllo unità terminali per smartphone

Controllo remoto globale
Tutte le funzioni avanzate del comando EVO 
sono presenti all’interno dell’applicazione, 
che è quindi in grado di attivare o disattiva-
re cicli di deumidifica, attivare la funzione di 
minima temperatura e attivare o disattivare 
le fasce orarie che definiscono l’accensione 
e lo spegnimento dei dispositivi.

Disponibile da Luglio 2020

 GAPCBX201A

Controllers and software for indoor hydronic units GALLETTI APP

PLUS
» Wi-Fi or Bluetooth communication
» Information always accessible in the cloud
» Remote access
» Time band management
» IOS- and Android-compatible application
» Can be used with all indoor 

units governed by EVO

FUNCTIONS AND FEATURES

Communication
Two possible communication alternatives are available: Wi-Fi or Bluetooth. 
In the first case information is sent to the cloud and any device using 
the application can consult or change the settings wherever an internet 
connection is available. The second mode is the stand-alone mode; it is 
capable of transforming a smartphone into a remote control for the fan 
coil unit.

Navel
It is the device used to enable Wi-Fi or 
Bluetooth communication between EVO 
BOARD and the smartphone on which 
the Galletti application is present. It is to 
be placed on the side of the fan coil unit 
and draws power directly from EVO.

Diagnostic information
The application makes available information about the status of the fan 
coil unit and some accessories that are currently connected. Among other 
things, it is possible to evaluate the opening/closing status of the valve, 
the water supply temperature, and the possible presence of an alarm in 
the air temperature probe reading.

Compatibility
The possibility of combining the Navel accessory with the EVOBOARD circuit board makes the application suitable for controlling all the indoor units in the catalogue that 
do not already have the possibility of infrared remote control. Within the application it is possible to create a customised list of indoor units that can be quickly accessed.

ACCESSORIES
EVO-2-TOUCH 2.8” touch screen user interface for EVO control
EVOBOARD Circuit board for EVO control

EVODISP User interface with display for EVO controller
EYNAVEL Device for Wi-Fi or Bluetooth communication between EVOBOARD and smartphone

Indoor unit control application for smartphones

Universal remote control
All the advanced EVO control functions 
are present in the application, which is 
therefore able to activate/deactivate de-
humidification cycles, activate the mini-
mum temperature function, and activate 
or deactivate the time bands that define 
the switching on and off of the devices.

Available from July 2020

 GAPCFX201A

Contrôleurs et Logiciel pour Unités hydroniques GALLETTI APP

PLUS
» Communication Wi-Fi ou Bluetooth
» Informations toujours consultables sur Cloud
» Accès à distance
» Gestion de plages horaires
» Application compatible avec iOS et Android
» Utilisable avec tous les terminaux 

commandés par EVO

FONCTIONS ET CARACTÉRISTIQUES

Communication
Deux options de communication sont utilisables : Wi-Fi ou Bluetooth. Dans le pre-
mier cas, les informations sont envoyées sur le cloud et chaque dispositif qui utilise 
l’application peut consulter ou modifier les réglages de quelque endroit que ce 
soit à condition qu’une connexion à Internet soit disponible. La deuxième moda-
lité est en revanche de type stand alone et elle permet de transformer le smart-
phone en une télécommande en mesure de commander le ventilo-convecteur.

Navel
Dispositif utilisé pour permettre la communi-
cation Wi-Fi ou Bluetooth entre EVO BOARD et 
le smartphone sur lequel l’application Galletti 
est présente. Il doit être positionné sur le côté 
du ventilo-convecteur et il est directement 
alimenté par EVO.

Informations diagnostiques
L’application fournit des informations relatives à l’état du ventilo-convecteur et 
de certains accessoires qui lui sont raccordés. Il est également possible d’évaluer 
l’état d’ouverture/fermeture de la vanne, la température de l’eau d'alimentation 
et l’éventuelle présence d’alarme de lecture de la sonde de température de l’air.

Compatibilité
La possibilité d’associer l’accessoire Navel à la carte de puissance EVOBOARD permet à l’application de contrôler tous les terminaux du catalogue qui ne seraient pas dotés de série de la 
fonction de contrôle avec télécommande à infrarouges. À l’intérieur de l’application, il est possible de créer une liste personnalisée d’unités terminales de telle sorte que la consultation 
soit immédiate.

ACCESSOIRES
EVO-2-TOUCH Interface utilisateur à écran tactile 2,8” pour commande EVO
EVOBOARD Carte de puissance pour commande EVO

EVODISP Interface utilisateur avec moniteur pour contrôleur EVO
EYNAVEL Dispositif de communication Wi-Fi ou Bluetooth entre EVOBOARD et smartphone

Application de contrôle d’unités terminales pour smartphone

Contrôle à distance total
Toutes les fonctions avancées de la com-
mande EVO sont présentes dans l’application 
qui est par conséquent en mesure d’activer/
désactiver les cycles de déshumidification, 
d’activer la fonction de température mini-
mum et d’activer ou de désactiver les plages 
horaires d’allumage et d’extinction des 
dispositifs.

Disponible à partir de Juillet 2020

 GAPCDX201A

Steuerungen und Software für hydronische Endgeräte GALLETTI APP

PLUS
» Wi-Fi- oder Bluetooth Kommunikation
» Immer in der Cloud nachschlagbare Informationen
» Fernzugriff
» Verwaltung der Zeitabschnitte
» Mit iOS und Android kompatible App
» Kann mit allen Endgeräten verwendet 

werden, die von EVO verwaltet werden

EIGENSCHAFTEN UND MERKMALE

Kommunikation
Es sind zwei Kommunikationsalternativen verfügbar: Wi-Fi oder Bluetooth. Im ersten 
Fall werden die Informationen an die Cloud gesendet und jedes Gerät, das die App 
nutzt, kann die Einstellungen überall dort abfragen oder ändern, wo eine Internetver-
bindung verfügbar ist. Der zweite Modus ist dagegen das Stand-Alone, das in der Lage 
ist, das Smartphone in eine Fernbedienung zu verwandeln, mit der der Gebläsekonvek-
tor gesteuert werden kann.

Navel
Ist das Gerät, das verwendet wird, um die Wi-
Fi- oder Bluetooth-Kommunikation zwischen 
EVO BOARD und dem Smartphone, auf dem die 
App installiert ist, zu aktivieren Galletti. Wird an 
der Seitenwand des Gebläsekonvektor ange-
bracht und bezieht die Stromversorgung direkt 
von EVO.

Diagnostische Informationen
Die App stellt Informationen bezüglich des Zustands des Gebläsekonvektors und eini-
ger an denselben angeschlossener Zubehörteile zur Verfügung. Unter anderem ist es 
möglich, den Öffnungs-/Schließzustand des Ventils, die Speisewassertemperatur und 
das eventuelle Vorhandensein eines Alarms in der Anzeige des Lufttemperaturfühlers 
zu evaluieren.

Kompatibilität
Dank der Möglichkeit, das Zubehör Navel mit der Leistungsplatine EVOBOARD zu kombinieren, eignet sich die App für die Steuerung aller im Katalog enthaltener Endgeräte, die nicht bereits über die 
Möglichkeit der Steuerung mittels einer Infrarot-Fernbedienung verfügen. In der App ist es möglich, eine personalisierte Liste von Endgeräten zu erstellen, was eine unmittelbare Abfrage ermöglicht.

ZUBEHÖR 
EVO-2-TOUCH Touchscreen-Bedienoberfläche 2,8” für EVO-Steuerung
EVOBOARD Leistungsplatine für Steuerung EVO

EVODISP Anwerderschnittstelle mit Display zur EVO-Steuerung
EYNAVEL Vorrichtung für die Kommunikation über WiFi oder Bluetooth zwischen EVOBOARD und Smartphone

Smartphone-App zur Steuerung von Endgeräten

Globale Fernsteuerung
Alle fortgeschrittenen Funktionen der Steuerung 
EVO sind in der App vorhanden, die daher in der 
Lage ist, Entfeuchtungszyklen zu aktivieren und 
zu deaktivieren, die Mindesttemperaturfunktion 
zu aktivieren und die Zeitabschnitte, die das 
Ein- und Ausschalten der Geräte definieren, zu 
aktivieren oder zu deaktivieren.

Verfügbar ab Juli 2020

 GAPCEX201A

Controles y software para unidades hidrónicas GALLETTI APP

PLUS
» Comunicación Wi-Fi o Bluetooth
» Información siempre disponible 

para consultas en la nube
» Acceso remoto
» Gestión por franjas horarias
» Aplicación compatible con iOS y Android
» Utilizable con todos los terminales 

controlados por EVO

FUNCIONES Y CARACTERÍSTICAS

Comunicación
Hay dos alternativas de comunicación disponibles: Wi-Fi o Bluetooth. En el primer 
caso, la información se envía a la nube y cada dispositivo que utilice la aplicación 
puede consultar o modificar las configuraciones desde cualquier lugar que dis-
ponga de una conexión a Internet. El segundo modo, en cambio, es autónomo y 
puede transformar el teléfono inteligente en un control remoto capaz de gestionar 
el ventiloconvector.

Navel
Es el dispositivo utilizado para posibilitar la 
comunicación Wi-Fi o Bluetooth entre EVO 
BOARD y el teléfono inteligente donde está 
instalada la aplicación Galletti. Se coloca en 
el costado del ventiloconvector y deriva la 
alimentación directamente de EVO.

Información de diagnóstico
La aplicación pone a disposición la información relacionada con el estado del 
ventiloconvector y de algunos accesorios conectados al mismo. También es po-
sible evaluar el estado de apertura/cierre de la válvula, la temperatura del agua 
de alimentación y la posible presencia de una alarma en la lectura de la sonda de 
temperatura del aire.

Compatibilidad
Gracias a la posibilidad de combinar el accesorio Navel con la tarjeta de potencia EVOBOARD, la aplicación puede controlar todos los terminales incluidos en el catálogo que no ofrezcan 
ya la posibilidad de gestión mediante control remoto de rayos infrarrojos. Dentro de la aplicación es posible crear una lista personalizada de unidades terminales para agilizar la consulta.

ACCESORIOS
EVO-2-TOUCH Interfaz del usuario con pantalla táctil de 2,8” para control EVO
EVOBOARD Tarjeta de potencia para control EVO

EVODISP Interfaz del usuario con pantalla para control EVO
EYNAVEL Dispositivo para la comunicación Wi-Fi o Bluetooth entre EVOBOARD y teléfonos inteligentes

Aplicación de control de unidades terminales para teléfonos inteligentes

Control remoto global
Todas las funciones avanzadas del control 
EVO se encuentran en la aplicación, que de 
esta forma es capaz de activar o desactivar los 
ciclos de deshumidificación, activar la función 
temperatura mínima y activar o desactivar las 
franjas horarias que determinan el encendido 
y apagado de los dispositivos.

Disponible desde julio de 2020

 GAPCNX201A

Controllers en software voor ventilatorconvectoren GALLETTI APP

PLUS
» Wifi- of Bluetooth-communicatie
» De informatie kan altijd in de Cloud 

worden geraadpleegd
» Toegang op afstand
» Tijdschema management
» Applicatie compatibel met iOS en Android
» Bruikbaar met alle units die worden 

bestuurd door EVO

FUNCTIES EN EIGENSCHAPPEN

Communicatie
Er zijn twee verschillende vormen van communicatie mogelijk: Wifi of Bluetooth. 
In het eerste geval wordt de informatie gezonden naar de Cloud. Elk apparaat 
waar de applicatie op geïnstalleerd is kan overal de instellingen inzien of wijzigen, 
mits een internetverbinding aanwezig is. In het tweede geval is er sprake van een 
standalone-werking die smartphone omtovert in een afstandsbediening voor het 
besturen van de ventilatorconvector.

Navel
Is het apparaat dat gebruikt wordt voor de 
wifi- of Bluetooth-communicatie tussen 
EVO BOARD en de smartphone waar de 
Galletti-applicatie op geïnstalleerd is. Moet 
aan de zijkant van de ventilatorconvector 
worden aangebracht en wordt direct gevoed 
door EVO.

Diagnostische informatie
De applicatie biedt informatie over de status van de ventilatorconvector en 
bepaalde accessoires die erop aangesloten zijn. Bovendien kan het volgende 
worden beoordeeld: opening/sluiting van de klep, de temperatuur van het in-
tredewater en de eventuele aanwezigheid van een alarm bij het lezen van de 
luchttemperatuursensor.

Compatibiliteit
Dankzij de mogelijkheid om het accessoire Navel te combineren met de printplaat EVOBOARD kan de applicatie gebruikt worden voor het controleren van alle units uit de catalogus die 
niet reeds de mogelijkheid bieden om via een infraroodafstandsbediening te worden bestuurd. In de applicatie kan een persoonlijke lijst van units voor de onmiddellijk raadpleging ervan 
worden gevormd.

ACCESSOIRES
EVO-2-TOUCH Gebruikersinterface met 2,8” touchscreen voor EVO-controller
EVOBOARD Printplaat voor EVO-controller

EVODISP Gebruikersinterface met display voor EVO-controller
EYNAVEL Apparaat voor wifi- of Bluetooth-communicatie tussen EVOBOARD en smartphone

Smartphone-applicatie voor de besturing van units

Algemene afstandsbediening
Alle geavanceerde functies van de EVO-be-
diening zijn aanwezig in de applicatie en dus 
is het mogelijk om ontvochtigingscycli te 
activeren of deactiveren, de minimumtem-
peratuurfunctie te activeren en tijdschema's 
voor de in- en uitschakeling van apparaten te 
activeren of deactiveren.

Verkrijgbaar vanaf Juli 2020
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GARDA

A
BUS DIGITAL

IN/OUT
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Controlli e software per terminali idronici GARDA

Software di supervisione web-server per impianti di climatizzazione

Dispositivo 
web-server

Procedura di 
auto-scanning

Comunica-
zione BUS

Gestione 
dispositivi 

esterni

Fasce orarie Gestione 
per zone

PLUS
» Gestione a zone avanzata
» Monitoraggio pompe di calore e polivalenti
» Gestione di dispositivi esterni
» Programmazione oraria
» Procedura di auto-scanning dei terminali
» Accessibilità multipiattaforma

Controllo completo e automatico 
dell'impianto di climatizzazione

Sulla base della decennale esperienza Galletti nel campo 
dei sistemi di monitoraggio e supervisione e dalla necessi-
tà di rendere sempre più facilmente fruibili le informazioni 
relative al funzionamento dell'impianto di climatizzazione di 
un edificio, nasce GARDA, il nuovo sistema di supervisione 
web-server e web-based sviluppato da Galletti.
Con GARDA l'accesso diventa multipiattaforma: la struttura 
web-responsive delle pagine facilita la consultazione del-
le informazioni anche da dispositivi mobili come tablet e 
smartphone senza necessità di installazione di applicativi e a 
completa disposizione dell'utente 24 ore al giorno.
L'architettura fisica del sistema si basa su una struttura 
composta da una rete Ethernet e da una rete dati su seriale 
RS485, ed è in grado di rendere molto flessibile e adattabile 
il sistema, limitando notevolmente problematiche di interfe-
renza del segnale e lasciando ampia possibilità di modifiche 
o ampliamenti della rete. Anche la fase di configurazione 
risulta facilitata: la procedura di auto-scanning dei nodi e 
dei singoli dispositivi trasforma il software in una soluzione 
chiavi in mano.
Galletti garantisce la completa compatibilità con le unità ter-
minali e i sistemi di generazione presenti a catalogo e grazie 
alla scheda di espansione fornita come accessorio è possibi-
le comandare dispositivi esterni come circolatori, valvole e 
altri elementi d'impianto.
La grafica intuitiva e l'accesso verticale alle informazioni co-
niugano la semplicità di utilizzo ad una versatilità dell'azione 
di controllo, garantendo ottima usabilità ed efficienza.
Da ultimo, le evolute funzionalità di programmazione, la ge-
stione a zone e la possibilità di monitoraggio dello storico 
delle principali variabili permettono una gestione completa  
dell'impianto fornendo indicazioni per il contenimento dei 
costi di gestione.

ACCESSORI
Pannelli di comando elettronici a microprocessore con display
EVOBOARD Scheda di potenza per comando EVO
EVODISP Interfaccia utente con display per comando EVO
EYEVOEXP Interfaccia remota potenza
MCLE Comando a microprocessore con display MY COMFORT LARGE

MCME Comando a microprocessore con display MY COMFORT MEDIUM
MCSWE Sonda acqua per comandi MY COMFORT , EVO, LED 503
Accessori vari
EYNODE Nodo di rete
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Controllers and software for indoor hydronic units GARDA

Web server monitoring software for air conditioning systems

Web-server 
device

Auto-scan-
ning 

procedure 

BUS com-
munication

Management 
of external 

devices

Time 
schedules

Management 
by zones

PLUS
» Advanced zone management
» Monitoring of heat pumps and multi-purpose units
» Management of external devices
» Programming 
» Indoor unit auto-scanning procedure
» Multi-platform accessibility

Complete and automatic control of 
the air conditioning system

Based on many years of experience Galletti in the field of 
monitoring systems and arising from the need to make 
information on the operation of a building's air condi-
tioning system easier to use, XXXXX, GARDAthe new 
web-based web server monitoring system, was devel-
oped and is now available Galletti.
With GARDA multi-platform access is achieved: the 
web-responsive structure of the pages facilitates the con-
sulting of information even from mobile devices such as 
tablets and smartphones without any need for the instal-
lation of applications and at the complete disposal of the 
user 24 hours a day.
The physical architecture of the system is based on a 
structure consisting of an Ethernet network and a RS485 
serial data network, making the system very flexible and 
adaptable, greatly reducing problems involving signal in-
terference, and allowing a wide range of modifications or 
expansions to the network. Also the configuration phase 
is simplified: the auto-scanning procedure of the nodes 
and of the individual devices makes the software a true 
turnkey solution.
Galletti guarantees complete compatibility with the in-
door units and generation systems listed in the catalog; 
the expansion card supplied as an accessory allows the 
control of external devices such as circulators, valves, and 
other system components.
Intuitive graphics and vertical access to information com-
bined with ease of use and versatility of control ensure 
excellent usability and efficiency.
Lastly, the advanced programming functions, zone man-
agement, and possibility of monitoring the history of the 
main variables allow advanced management of the sys-
tem, providing indications for the reduction of operating 
costs.

ACCESSORIES
Electronic microprocessor control panels with display
EVOBOARD Circuit board for EVO control
EVODISP User interface with display for EVO controller
EYEVOEXP Remote power interface 
MCLE Microprocessor control with display MY COMFORT LARGE

MCME MYCOMFORT MEDIUM electronic controller with display
MCSWE Water sensor for MYCOMFORT, EVO, LED 503 controllers
Accessories
EYNODE Network node

 GAPCFX201A

Contrôleurs et Logiciel pour Unités hydroniques GARDA

Logiciel de supervision web-server pour installations de climatisation

Dispositifs 
web-server

Procédure 
d’auto-scansion

Communi-
cation BUS

Gestion de 
dispositifs  
externes

Plages horaires Gestion de 
zones

PLUS
» Gestion avancée par zones
» Monitorage pompes à chaleur et polyvalentes
» Gestion de dispositifs  externes
» Programmation
» Procédure d’auto-scansion des unités
» Accessibilité multi-plates-formes

Contrôleur complet et automatique de 
l'installation de climatisation

C’est en mettant à profit une décennie d’expérience Galletti 
dans le domaine des systèmes de monitorage et de supervision 
et compte tenu de la nécessité de rendre toujours mieux utili-
sables les informations relatives au fonctionnement de l’instal-
lation de climatisation d’un édifice, GARDAqu’a été mis au point 
le nouveau système de supervision web-server et web-based. 
Galletti.
 GARDA Multi-plates-formes grâce à l’accès : la structure 
web-responsive des pages facilite la consultation des infor-
mations y compris depuis des dispositifs mobiles, tablette ou 
smartphone, sans devoir installer aucune application, à la dis-
position de l’utilisateur 24 heures sur 24.
L'architecture physique du système repose sur une structure 
constituée d’un réseau Ethernet et d’un réseau de données sur 
ligne sérielle RS485 : elle rend le système à la fois très flexible et 
adaptable, en limitant considérablement les problèmes d’inter-
férence du signal et en offrant toute latitude de modification et 
d’extension du réseau. La phase de configuration est elle aussi 
facilitée : la procédure d’auto-scansion des nœuds et des dispo-
sitifs transforme le logiciel en une solution clés en main.
Galletti garantit la compatibilité totale avec les unités et les sys-
tèmes de génération du catalogue et grâce à la carte d’expan-
sion fournie comme accessoire, il est possible de commander 
des dispositifs externes tels que circulateurs et autres éléments 
de l’installation.
Le graphisme intuitif et l'accès vertical aux informations allie la 
simplicité d’utilisation à la souplesse des opérations de contrôle, 
en garantissant de la sorte fonctionnalité et performances.
Enfin, les fonctions avancées de programmation, la gestion par 
zones et la possibilité d'effectuer un monitorage de l’historique 
des principales variables permettent une gestion performante 
de l’installation grâce à des indications gage de réduction des 
coûts de gestion.

ACCESSOIRES
Panneaux de commande électroniques à microprocesseur avec moniteur
EVOBOARD Carte de puissance pour commande EVO
EVODISP Interface utilisateur avec moniteur pour contrôleur EVO
EYEVOEXP Interface de puissance à distance
MCLE Commande à microprocesseur avec moniteur MY COMFORT LARGE

MCME Commande à microprocesseur avec moniteur MY COMFORT MEDIUM
MCSWE Sonde eau pour commandes MY COMFORT, EVO, LED 503
Accessoires
EYNODE Nœud de réseau
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Steuerungen und Software für hydronische Endgeräte GARDA

Webserver-Überwachungssoftware für Klimaanlagen

Web-server 
Vorrichtungen

Auto-Scanning-
der Endgeräte

BUS-
Kommunikation

Verwaltung 
der externen 

Vorrichtungen

Zeitabschnitte Verwaltung 
nach Bereichen

PLUS
» Fortgeschrittene Verwaltung nach Zonen
» Überwachung Wärmepumpen und Multifunktionsgeräte
» Verwaltung externer Geräte
» Programmierung
» Auto-Scanning-der Endgeräte
» Multiplattform-Zugang

Komplette und automatische Steuerung 
der Klimaanlage

Auf der Grundlage der jahrzehntelangen Erfahrung Galletti im Be-
reich der Monitorisierungs- und Überwachungssysteme und der 
Notwendigkeit, leichter nutzbare Informationen über den Betrieb 
der Klimaanlage eines Gebäudes zu liefern, entstand GARDAdas 
neue webbasierte Webserver-Überwachungssystem Galletti.
Mit GARDA wird der Zugang zu einer Multiplattform: Das respon-
sive Webdesign der Seiten erleichtert das Abrufen von Informati-
onen über mobile Geräte wie Tablets und Smartphones ohne Ins-
tallation von Anwendungen und steht dem Anwender 24 Stunden 
am Tag zur Verfügung.
Die physikalische Architektur des Systems basiert auf einer Struktur, 
die aus einem Ethernet-Netzwerk und einem Datennetzwerk an se-
rieller Schnittstelle RS485 besteht, und ist in der Lage, das System 
sehr flexibel und anpassungsfähig zu gestalten, indem es die Prob-
leme mit Signalstörungen stark begrenzt und genügend Spielraum 
für Änderungen oder Erweiterungen des Netzwerks lässt. Auch die 
Konfigurationsphase wird erleichtert: Das Auto-Scanning-Verfah-
ren der Knoten und einzelnen Geräte verwandelt die Software in 
eine schlüsselfertige Lösung.
Galletti garantiert die vollständige Kompatibilität mit den im Ka-
talog enthaltenen Endgeräten und Erzeugungssystemen und er-
möglicht dank der als Zubehör mitgelieferten Erweiterungskarte 
die Steuerung externer Geräte wie Umwälzer, Ventile und andere 
Anlagenelemente.
Die intuitive Grafik und der vertikale Zugriff auf die Informationen 
verbinden Einfachheit in der Bedienung mit Vielseitigkeit der Steu-
ertätigkeit und gewährleisten eine optimale Benutzerfreundlichkeit 
und Effizienz.
Ferner ermöglichen die fortgeschrittenen Programmierfunktionen, 
die Zonenverwaltung und die Möglichkeit, die Historie der Haupt-
variablen zu überwachen, eine fortgeschrittene Verwaltung der 
Anlage, die Hinweise für die Reduzierung der Verwaltungskosten 
liefert.

ZUBEHÖR 
Elektronische Mikroprozessorsteuertafeln mit display
EVOBOARD Leistungsplatine für Steuerung EVO
EVODISP Anwerderschnittstelle mit Display zur EVO-Steuerung
EYEVOEXP Remote-Power-Schnittstelle
MCLE Mikroprozessorsteuerung mit MYCOMFORT LARGE-Display

MCME Mikroprozessorsteuerung mit MYCOMFORT MEDIUM-Display
MCSWE Wasserfühler für Steuerungen MYCOMFORT, EVO, LED503
Verschiedenes Zubehör
EYNODE Netzwerkknoten
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Controles y software para unidades hidrónicas GARDA

Software de supervisión web-server para sistemas de climatización

Dispositivos 
web-server

Procedimiento 
de escaneo 
automatico

Comunicación 
BUS

Gestión de los 
dispositivos 

externos

Intervalos de 
activación/

desactivación

Gestión de 
zonas

PLUS
» Gestión avanzada por zonas
» Monitorización de bombas de calor y unidades polivalentes
» Gestión de dispositivos externos
» Programación
» Procedimiento de escaneo automático de terminales
» Accesibilidad multiplataforma

Control completo y automático de la 
instalación de climatización

Luego de una década de experiencia Galletti en el campo de 
los sistemas de monitorización y supervisión, debido a la ne-
cesidad de que la información relativa al funcionamiento del 
sistema de climatización de un edificio sea cada vez más fácil de 
utilizar, nace GARDA, el nuevo sistema de supervisión web-ser-
ver y web-based Galletti.
Con GARDA el acceso se vuelve multiplataforma: la estructura 
web-responsive de las páginas facilita la consulta de la infor-
mación incluso desde dispositivos móviles, como tabletas y 
teléfonos inteligentes, y está a la total disposición del usuario 
las 24 horas del día.
La arquitectura física del sistema, basada en una estructura 
compuesta por una red Ethernet y una red de datos en comu-
nicación serial RS485, es capaz de aumentar la flexibilidad y 
adaptabilidad del sistema, limitando significativamente los pro-
blemas de interferencia de la señal y ofreciendo grandes posi-
bilidades de modificación o ampliaciones de la red. La fase de 
configuración también es más fácil: el procedimiento de esca-
neo automático de los nodos y de cada dispositivo transforma 
el software en una solución llave en mano.
Galletti garantiza la plena compatibilidad con las unidades ter-
minales y los sistemas de generación presentes en el catálogo 
y, gracias a la tarjeta de expansión disponible como accesorio, 
permite controlar dispositivos externos tales como circuladores, 
válvulas u otros elementos del sistema.
La gráfica intuitiva y el acceso vertical a la información conjugan 
un uso sencillo con una acción de control versátil, garantizando 
un uso y una eficiencia óptimos.
Por último, las avanzadas funciones de programación, la ges-
tión por zonas y la posibilidad de monitorizar el historial de las 
variables principales permiten la gestión avanzada del sistema, 
ofreciendo indicaciones para reducir los costes de gestión.

ACCESORIOS
Paneles de control electrónicos con microprocesador con pantalla
EVOBOARD Tarjeta de potencia para control EVO
EVODISP Interfaz del usuario con pantalla para control EVO
EYEVOEXP Interfaz de potencia remota
MCLE Control electrónico con microprocesador y pantalla MY COMFORT LARGE

MCME Control electrónico con microprocedasor con pantalla MYCOMFORT MEDIUM
MCSWE Sonda de agua para controles EVO, MYCOMFORT y LED503
Varios accesorios
EYNODE Nodo de red
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Controles en software voor hydronische terminals GARDA

Webserver supervisiesoftware voor airconditioningsinstallaties

Webserver Autoscan-
procedure

“BUS-com-
municatie”

Beheer externe 
inrichtingen

Tijdschema’s Beheer per 
zones

PLUS
» Geavanceerd beheer in zones
» Bewaking (multifunctionele) warmtepompen
» Beheer van externe inrichtingen
» Programmering
» Terminals Auto-scannigprocedure
» Toegankelijkheid multiplatform

Volledige regeling van het 
klimaatbeheersingssysteem

De decennialange ervaring van Galletti op het gebied van con-
trole- en supervisiesystemen en de noodzaak om de informatie 
over de werking van het klimaatbeheersingssysteem van een 
bedrijf telkens eenvoudiger te kunnen gebruiken staan aan de 
grondslag van de ontwikkeling van GARDA, het nieuwe web-
server en webbased supervisiesysteem van Galletti.
Met GARDA wordt de toegang een multiplatform: de webres-
ponsive structuur van de pagina’s maakt de raadpleging van de 
informatie met mobiele apparaten, zoals de tablet of smartp-
hone, eenvoudiger zonder dat applicaties geïnstalleerd moeten 
worden en is 24 uur per dag voor de gebruiker beschikbaar.
De fysieke architectuur van het systeem is gebaseerd op een 
structuur bestaande uit een Ethernet-netwerk en een serieel 
RS485-gegevensnetwerk. Daarom kan het systeem bijzonder 
flexibel en aanpasbaar worden, waarbij problemen verbonden 
aan signaalstoringen aanzienlijk worden beperkt en de moge-
lijkheid wordt geboden om het netwerk te wijzigen of uit te 
breiden. Ook de configuratiefase is eenvoudiger: dankzij de 
autoscanprocedure van de knooppunten en de verschillende 
inrichtingen is de software onmiddellijk bruikbaar.
Galletti waarborgt de volledige compatibiliteit met de units en 
opwekkingssystemen uit de catalogus en dankzij een apart ver-
krijgbare uitbreidingskaart kunnen externe inrichtingen, zoals 
circulatiepompen, kleppen en andere elementen van de instal-
latie, worden bestuurd. 
De intuïtieve grafische vormgeving en de verticale toegang tot 
de informatie combineren de gebruiksvriendelijkheid met een 
veelzijdige controle en waarborgen een uitstekende bruikbaar-
heid en efficiëntie
De geavanceerde programmeerfuncties, het beheer in zones 
en de mogelijkheid om het overzicht van de meest belangrijke 
variabelen te controleren maken een geavanceerd beheer van 
de installatie mogelijk en leveren aanwijzingen voor de beper-
king van de beheerskosten.

ACCESSOIRES
Elektronische controllers met microprocessor met display
EVOBOARD Printplaat voor EVO-controller
EVODISP Gebruikersinterface met display voor EVO-controller
EYEVOEXP Vermogensinterface en bedieningen externe
MCLE Bediening met microprocessor met MY COMFORT LARGE-display

MCME Bediening met microprocessor met MY COMFORT MEDIUM-display
MCSWE Watersensor voor MY COMFORT-/EVO, LED 503-bediening
DIVERSE ACCESSOIRES
EYNODE Netwerkknooppunt



GARDA

 www.galletti.com  CO-163

9:45 A
M

iPad

9:45 A
M

iPad

9:45 A
M

iPad

9:45 A
M

iPad

GAPCIX201A

Co
nt

ro
lli

 e
 s

of
tw

ar
e 

pe
r t

er
m

in
al

i i
dr

on
ic

i -
 G

A
RD

A

Dispositivi esterni
Grazie al dispositivo di espansione, si 
hanno a disposizione 7 contatti puliti 
per il comando di elementi d'impian-
to come valvole di zona, circolatori, 
ecc.

Dati e grafici
I dati raccolti dal sistema di supervi-
sione sono presentati in grafici che 
riportano le informazioni a livello di 
zona e su diversa scala temporale. 
Possono risultare un utile strumento 
di diagnosi delle criticità e suggerire 
idee di ottimizzazione.

Procedura di 
auto-scansione
Pensata per ottimizzare e snellire la 
procedura di configurazione, per-
mette di identificare i nodi del siste-
ma e i diversi comandi connessi alla 
rete.

FUNZIONI PRINCIPALI

Grado di libertà
Il supervisore consente di scegliere fra 4 differenti livelli di controllo, definendo in base alle 
esigenze quali possibilità di modifica offrire all'utente e quali riservare al software.

Accesso verticale alle informazioni
Mediante l'utilizzo di un qualsiasi browser è possibile accedere ad informazioni sem-
pre più dettagliate per mezzo di schermate successive. Le modifiche possono essere 
impartite sia a livello di zona che di singolo terminale. Una comoda schermata riepi-
logativa fornisce una visione d'insieme dell'impianto. Lo stato della comunicazione 
tra sistema e dispositivi è confermata dal programma.

CONNETTIVITÀ
GARDA permette di porre sotto controllo ampie reti costituite da unità terminali e sistemi di generazioni, controllabili in ogni istante mediante inter-
facce multiple.
La rete è costituita da un numero variabile di nodi che fungono da intermediari tra i rami BUS su rete RS485 e la dorsale Ethernet della struttura da monitorare.
Il router di rete provvederà a fornire ad ogni nodo un indirizzo IP univoco che sarà sfruttato dal dispositivo web-server sul quale risiede il software e connesso anch'essa in rete.
L'utente che intende consultare lo stato del sistema o apportare modifiche può accedere al supervisore da qualsiasi dispositivo dotato di browser e connesso alla rete locale.

Gestione avanzata delle 
fasce orarie
Il sistema permette lo spegnimento 
programmato dei dispositivi asso-
ciati alle diverse zone e prevede 
l'assegnazione del set-point estivo 
ed invernale ora per ora. In questo 
modo è possibile tenere sotto con-
trollo in maniera automatica i con-
sumi energetici dell'impianto.
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External devices
Due to the expansion device, seven 
no-voltage contacts are available 
for controlling system components 
such as zone valves, circulators, etc.

Data and graphs
The data collected by the monitor-
ing system are presented in graphs 
that include the information at the 
zone level and on different time 
scales. They can be a useful tool for 
diagnosing critical issues and sug-
gesting optimization ideas.

Auto-scanning procedure
Designed to optimize and stream-
line the configuration process, the 
auto-scanning procedure makes 
it possible to identify the system 
nodes and the various controls 
connected to the network.

MAIN FUNCTIONS

Degree of freedom
The monitoring system allows a choice between 4 different levels of control, defining, 
on the basis of the requirements, which possibilities of modification to offer the user and 
which are to be left to the software.

Vertical access to information
Any browser can be used to access increasingly detailed information on subse-
quent screens. Modifications can be implemented both at the zone level and at 
the single terminal level. A convenient summary screen provides an overview 
of the system. The status of the communication between the system and the 
devices is confirmed by the program.

CONNECTIVITY
GARDA allows control of large networks consisting of indoor units and generation systems, which can be controlled at any time through 
multiple interfaces. 
The network consists of a variable number of nodes acting as intermediaries between the BUS branches on the RS485 network and the Ethernet backbone of the structure to 
be monitored.
The network router will provide each node with a unique IP address that will be used by the web server device hosting the software, which is also connected to the network.
A user who intends to consult the system status or make changes can access the monitoring system from any device, with a browser, that is connected to the local network.

Advanced control of time 
schedules
The system allows the programmed 
shutdown of the devices associa-
ted with the different zones and 
provides for the assignment of the 
summer and winter set-point hour 
by hour. In this way it is possible to 
automatically monitor the energy 
consumption of the system.
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Dispositifs externes
Grâce au dispositif d’expansion, 7 
contacts libres sont disponibles pour la 
commande d’éléments de l’installation 
tels que vanne, circulateurs, etc.

Données et graphiques
Les données collectées par le système 
de supervision sont présentées sous la 
forme de graphiques qui fournissent les 
informations par zones et à différentes 
échelles de temps. Ces données sont 
utiles pour effectuer le diagnostic des 
aspects critiques et suggérer des solu-
tions d’optimisation.

Procédure d’auto-scansion
Pensée pour optimiser et alléger la pro-
cédure de configuration, elle permet 
d’identifier les nœuds du système et 
les différentes commandes connectées 
au réseau.

FONCTIONS PRINCIPALES

Degré de liberté
Le superviseur permet de choisir 4 niveaux de contrôle différents, en définissant en fonction des 
besoins les possibilités de modification offertes à l’utilisation et celles réservées au logiciel.

Accès vertical aux informations
En utilisant tout programme de navigation, il est possible d’accéder à des informations 
toujours plus détaillées au moyen de pages successives. Les modifications peuvent être 
effectuées aussi bien au niveau zone qu’au niveau unité. Une page récapitulative d’une 
grande clarté fournit une vision de toute l’installation. L’état de la communication entre 
système et dispositifs est confirmé par le programme.

CONNECTIVITÉ
GARDA permet de contrôler, en temps réel au moyen d’interfaces multiples, de grands réseaux constitués d’unités terminales et de systèmes de génération. 
Le réseau est constitué d’un nombre variable de nœuds qui font office d’intermédiaires entre les lignes BUS sur réseau RS485 et la dorsale Ethernet de la structure à contrôler.
Le routeur de réseau fournit à chaque nœud une adresse IP univoque, utilisée par le dispositif web-server sur lequel réside le logiciel et également connectée au réseau.
L'utilisateur qui entend consulter l’état du système ou apporter des modifications, peut accéder au superviseur depuis tout dispositif doté de navigateur et connecté au réseau local.

Contrôle avancé des 
plages horaires
Le système permet l’extinction pro-
grammée des dispositifs associés 
aux différentes zones et prévoit 
l’attribution des valeurs de consigne 
été et hiver heure par heure. De la 
sorte, il est possible de contrôler au-
tomatiquement les consommations 
d’énergie de l’installation.
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Externe Vorrichtungen
Dank der Erweiterungsvorrichtung ste-
hen 7 potenzialfreie Kontakte zur Verfü-
gung, um Anlagenelemente wie Zonen-
ventile, Umwälzer usw. zu steuern.

Daten und Grafiken
Die vom Überwachungssystem gesam-
melten Daten werden in Grafiken darge-
stellt, die die Informationen auf Zonene-
bene und auf verschiedenen Zeitskalen 
angeben. Diese Daten können ein nütz-
liches Instrument für die Diagnose kriti-
scher Probleme darstellen und Ideen für 
eine Optimierung bieten.

Auto-Scan-Verfahren
Dieses Verfahren wurde entwickelt, um 
den Konfigurationsprozess zu optimieren 
und zu rationalisieren und ermöglicht es, 
die Knoten des Systems und die verschie-
denen mit dem Netzwerk verbundenen 
Steuerbefehle zu identifizieren.

HAUPTFUNKTIONEN

Vielseitigkeit bezüglich der Anforderungen des Anwenders
Die Überwachungseinheit ermöglicht es, zwischen 4 verschiedenen Steuerungsebenen zu 
wählen, und anhand der jeweiligen Bedürfnisse festzulegen, welche Änderungsmöglichkei-
ten dem Anwender angeboten werden und welche der Software vorbehalten werden sollen. 

Vertikaler Zugang zu Informationen
Mit jedem Browser kann mittels der aufeinanderfolgenden Bildschirmseiten auf immer detail-
liertere Informationen zugegriffen werden. Die Änderungen können entweder auf Zonenebe-
ne oder Ebene des einzelnen Endgeräts vorgenommen werden. Eine bequeme Übersichts-
bildschirmseite gibt einen Überblick über die gesamte Anlage. Der Status der Kommunikation 
zwischen System und Geräten wird vom Programm bestätigt.

KONNEKTIVITÄT
GARDA ermöglicht die Steuerung großer aus Endgeräten und Erzeugungssystemen bestehender Netzwerke, die jederzeit über Multi-Schnittstellen gesteuert werden 
können. 
Das Netzwerk besteht aus einer variablen Anzahl von Knoten, die als Vermittler zwischen den BUS-Zweigen des RS485-Netzwerks und dem Ethernet-Backbone der zu überwachenden Struktur fungieren.
Der Netzwerk-Router stellt jedem Knoten eine eindeutige IP-Adresse zur Verfügung, die von der Webserver-Vorrichtung, auf der sich die Software befindet und die auch mit dem Netzwerk verbunden ist, 
genutzt wird.
Der Anwender, der den Systemstatus abfragen oder Änderungen vornehmen möchte, kann von jedem Gerät, das mit einem Browser ausgestattet und mit dem lokalen Netzwerk verbunden ist, auf die 
Überwachungseinheit zugreifen.

Fortgeschrittene 
Verwaltung der 
Zeitabschnitte
Das System ermöglicht die pro-
grammierte Abschaltung der den 
verschiedenen Zonen zugeordne-
ten Geräte und erlaubt die stunden-
weise Zuordnung des Sommer- und 
Wintersollwerts. Auf diese Weise 
kann der Energieverbrauch der 
Anlage automatisch überwacht 
werden.
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Dispositivos externos
Gracias al dispositivo de expansión, hay 
7 contactos limpios disponibles para 
controlar elementos del sistema tales 
como válvulas de zona, circuladores, 
etc.

Datos y gráficas
Los datos recopilados por el sistema de 
supervisión se presentan en gráficas 
que muestran la información a nivel de 
zona y en distintas escalas temporales. 
Pueden ser un instrumento muy útil 
para diagnosticar situaciones críticas y 
sugerir ideas de optimización.

Procedimiento de escaneo 
automático
Pensada para optimizar y agilizar el pro-
cedimiento de configuración, permite 
identificar los nodos del sistema y los 
diferentes mandos conectados a la red.

FUNCIONES PRINCIPALES

Grado de libertad
El supervisor permite elegir entre 4 niveles diferentes de control, estableciendo, en base a las nece-
sidades, las posibilidades de modificación que se ofrecen al cliente y las que se reservan al software.

Acceso vertical a la información
Mediante el uso de cualquier navegador, es posible acceder a una información cada vez 
más detallada a través de pantallas sucesivas. Las modificaciones pueden aplicarse por 
zonas o en un solo terminal. Una cómoda pantalla sinóptica ofrece una visión de con-
junto del sistema. El programa confirma el estado de la comunicación entre el sistema 
y los dispositivos.

CONECTIVIDAD
GARDA permite mantener bajo control amplias redes constituidas por unidades terminales y sistemas de generación, que se pueden controlar en todo mo-
mento a través de múltiples interfaces. 
La red está constituida por un número variable de nodos que funcionan como intermediarios entre los sectores BUS en la red RS485 y la red principal Ethernet de la estructura que se quiere 
monitorizar.
El router de red asignará a cada nodo una dirección IP unívoca que será aprovechada por el dispositivo web-server donde se encuentra, conectado también en red.
El usuario que quiera consultar el estado del sistema o aportar modificaciones podrá acceder al supervisor desde cualquier dispositivo con navegador y conectado a la red.

Gestión avanzada de los 
intervalos de tiempo
El sistema permite efectuar el apa-
gado programado de los dispositi-
vos asociados a las distintas zonas 
y prevé la asignación del set-point 
veraniego o invernal hora por hora. 
De esta manera, es posible contro-
lar automáticamente los consumos 
energéticos del sistema.
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Externe inrichtingen
Dankzij de uitbreiding beschikt men 
over 7 potentiaalvrije contacten voor 
de besturing van elementen van de 
installatie, zoals zonekleppen, circula-
tiepompen, enz.

Gegevens en grafieken
De gegevens die het supervisiesysteem 
verzamelt, worden weergegeven in 
grafieken die de informatie weergeven 
op basis van zones en verschillende 
tijdschema’s. Ze vormen een nuttig 
diagnose-instrument voor kritieke situ-
aties en kunnen ideeën voor de optima-
lisatie bieden

Autoscanprocedure
Ontwikkeld om het configuratieproces 
te optimaliseren en te stroomlijnen, 
kan gebruikt worden voor de identifi-
catie van de knooppunten van het sys-
teem en de verschillende bedieningen 
die op het netwerk zijn aangesloten.

BELANGRIJKSTE FUNCTIES

Vrijheid
De supervisor biedt de mogelijkheid om te kiezen uit 4 verschillende controleniveaus door n.a.v. de 
behoeften de wijzigingsmogelijkheden voor de gebruiker en de software te bepalen.

Verticale toegang tot informatie
Met een willekeurige browser kan steeds gedetailleerdere informatie worden bereikt aan 
de hand van opeenvolgende schermen. De wijzigingen kunnen zowel aan zones als aan 
afzonderlijke units worden verricht. Een handig samenvattend scherm biedt een alge-
heel overzicht van de installatie. De staat van de communicatie tussen het systeem en de 
inrichtingen wordt door het programma bevestigd.

AANSLUITBAARHEID
GARDA biedt de mogelijkheid om uitgebreide netwerken bestaande uit units en generatiesystemen op elk moment te controleren aan de hand van meer-
voudige interfaces.
Het netwerk bestaat uit een variabel aantal knooppunten die als verbindingspunten tussen BUS-aftakkingen op het RS485-netwerk en de Ethernet-hoofdleiding van de te controleren structuur 
fungeren.
De netwerkrouter voorziet elk knooppunt van een uniek IP-adres dat gebruikt zal worden door de webserver waar de software in geïnstalleerd is en die tevens op het netwerk is aangesloten. 
De gebruiker die de staat van het systeem wil raadplegen of wijzigingen wil verrichten, kan de supervisor openen vanaf een willekeurige inrichting met browser die op het lokale netwerk is 
aangesloten.

Geavanceerd tijdschema 
management
Het systeem maakt de geprogram-
meerde uitschakeling mogelijk van 
de inrichtingen die aan de ver-
schillende zones gekoppeld zijn en 
voorziet dat uur na uur het setpoint 
voor de zomer en de winter wordt 
toegekend. Op deze manier kan het 
energieverbruik van de installatie 
automatisch onder controle worden 
gehouden.
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